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ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 

 В настоящем сборнике Резолюции и решения Совета Безопасности содержатся резолюции и решения, 

принятые Советом в период с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года по вопросам существа, а также 

решения, принятые Советом по некоторым наиболее важным вопросам процедуры. Резолюции и решения 

расположены в части I и части II под общими заголовками, указывающими вопросы, находящиеся на 

рассмотрении. В каждой части вопросы расположены в хронологической последовательности их 

первоначального рассмотрения Советом; за каждым вопросом следуют в хронологическом порядке все 

принятые резолюции и решения. 

 Все резолюции пронумерованы в порядке принятия их Советом. За текстом каждой резолюции 

указываются результаты голосования по ней. Решения, как правило, принимаются без голосования. 
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Часть I. Вопросы, рассматривавшиеся Советом Безопасности в порядке 
возложенной на него ответственности за поддержание  

международного мира и безопасности 
 

 

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНДО-ПАКИСТАНСКОГО ВОПРОСА1 

Решение 

 7 июня 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо2: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 3 июня 2016 года относительно Вашего 
намерения назначить генерал-майора Пера Густафа Лодина (Швеция) Главным военным наблюдателем 
и главой миссии Группы военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и 
Пакистане3, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Члены Совета принимают к сведению 
намерение, выраженное в Вашем письме. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ НА КИПРЕ4 

Решения 

 24 августа 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо5: 

 Имею честь сообщить Вам, что содержание Вашего письма от 20 августа 2015 года, касающегося 
Вашей просьбы о том, чтобы группа по разминированию из состава Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане осталась на Кипре на основании текущей договоренности до декабря 
2015 года6, было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 
информацию, содержащуюся в Вашем письме, и просьбу, изложенную в нем.  

 На своем 7613-м заседании 28 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Кипре  

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных Наций на Кипре 
(S/2016/11)  

Доклад Генерального секретаря о его миссии добрых услуг на Кипре (S/2016/15)». 

 

 

Резолюция 2263 (2016) 

от 28 января 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 6 января 2016 года об операции Организации 

Объединенных Наций на Кипре7, 

_______________ 

1 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1948 году. 
2 S/2016/519. 
3 S/2016/518. 
4 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1963 году. 
5 S/2015/661 
6 S/2015/660. 
7 S/2016/11. 
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https://undocs.org/ru/S/2016/15
https://undocs.org/ru/S/2016/519
https://undocs.org/ru/S/2016/518
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https://undocs.org/ru/S/2015/660
https://undocs.org/ru/S/2016/11
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 отмечая, что правительство Кипра согласилось с тем, что с учетом сложившихся на острове условий 

необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира на Кипре после 31 января 2016 года, 

 отмечая также намерение Генерального секретаря представить доклад о его добрых услугах в 

следующем отчетном периоде, разделяя твердую уверенность Генерального секретаря в том, что 

ответственность за изыскание решения несут прежде всего сами киприоты, и вновь подтверждая главную 

роль Организации Объединенных Наций в оказании сторонам помощи в достижении всеобъемлющего и 

прочного урегулирования кипрского конфликта и проблемы разделения острова, 

 приветствуя хороший прогресс на переговорах, позитивный импульс и выраженную лидерами 

решимость неустанно работать над скорейшим достижением всеобъемлющего урегулирования, 

ориентируясь при этом на конкретные результаты, в соответствии с договоренностью, которая была 

оформлена совместной декларацией, принятой лидерами киприотов-греков и киприотов-турок 11 февраля 

2014 года, а также поддержку, оказываемую Специальным советником Генерального секретаря по Кипру 

г-ном Эспеном Бартом Эйде, 

 напоминая о большом значении, которое международное сообщество придает тому, чтобы все стороны 

всецело, гибко и конструктивно участвовали в переговорах, и отмечая, что переговоры еще не привели к 

достижению прочного, всеобъемлющего и справедливого урегулирования на основе двухобщинной, 

двухзональной федерации при обеспечении политического равенства, как это предусмотрено в 

соответствующих резолюциях Совета Безопасности, рекомендуя сторонам активизировать переговоры по 

существу нерешенных ключевых вопросов взаимозависимым образом и подчеркивая, что статус-кво 

неприемлем, 

 отмечая, что необходимо продвигать рассмотрение и обсуждение военных мер укрепления доверия, и 

призывая активизировать усилия по осуществлению всех остальных мер укрепления доверия, а также 

согласовать и осуществлять дальнейшие шаги по укреплению доверия между общинами, 

 вновь подтверждая важность того, чтобы киприоты и в дальнейшем имели возможность пересекать 

«зеленую линию», и рекомендуя открыть по взаимному согласию дополнительные пропускные пункты,  

 будучи убежден в том, что всеобъемлющее и прочное урегулирование на Кипре принесет множество 

весомых выгод, в том числе экономических, всем киприотам, настоятельно призывая обе стороны и их 

лидеров содействовать позитивным публичным заявлениям и рекомендуя им четко разъяснить обеим 

общинам — задолго до проведения любых референдумов — выгоды урегулирования, а также 

необходимость проявления большей гибкости и готовности к компромиссу в целях обеспечения такого 

урегулирования, 

 подчеркивая как политическую, так и финансовую важность вспомогательной роли международного 

сообщества, и в частности роли всех соответствующих сторон в принятии практических мер к тому, чтобы 

помочь лидерам киприотов-греков и киприотов-турок в полной мере использовать нынешнюю возможность, 

 принимая к сведению мнение Генерального секретаря о том, что положение в плане безопасности на 
острове и вдоль «зеленой линии» остается стабильным, и настоятельно призывая все стороны избегать 
любых действий, включая нарушения военного статус-кво, которые могли бы привести к росту 
напряженности, подорвать достигнутый прогресс или ослабить добрую волю на острове, 

 напоминая о твердой убежденности Генерального секретаря в том, что положение в буферной зоне 

улучшилось бы, если бы обе стороны согласились с положениями памятной записки 1989 года, используемой 

Организацией Объединенных Наций, 

 с сожалением отмечая, что стороны не предоставляют доступа к остающимся заминированным 

участкам в буферной зоне и что деятельность по разминированию на Кипре должна быть продолжена, 

отмечая, что мины по-прежнему представляют опасность на Кипре, отмечая также предложения и 

обсуждения, а также позитивные инициативы, касающиеся разминирования, и настоятельно призывая к 

оперативному достижению соглашения о содействии возобновлению операций по разминированию и 

очистке оставшихся минных полей, 

 высоко оценивая работу Комитета по пропавшим без вести лицам на Кипре, подчеркивая важность 

активизации его деятельности, а в этой связи — и необходимость предоставлять всю требующуюся 
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информацию, отмечая, что до сих пор не обнаружена почти половина всех пропавших без вести лиц и что 

около 69 процентов этих людей еще не идентифицированы, приветствуя шаги, позволяющие Комитету 

получить доступ к еще 30 предполагаемым захоронениям в военных районах на севере Кипра, 

настоятельно призывая безотлагательно обеспечить доступ во все районы, с тем чтобы дать Комитету 

возможность выполнять свою работу, и полагая, что этот процесс будет способствовать примирению 

между общинами, 

 считая, что активное участие групп гражданского общества, включая женские группы, имеет 
существенно важное значение для политического процесса и может способствовать тому, чтобы любое 
будущее урегулирование стало долговременным, напоминая, что женщины играют исключительно важную 
роль в мирных процессах, приветствуя все усилия по содействию двухобщинным контактам и 
мероприятиям, включая усилия, предпринимаемые всеми органами Организации Объединенных Наций на 
острове, и настоятельно призывая обе стороны содействовать активному участию гражданского общества и 
сотрудничеству между экономическими и торговыми организациями, а также устранить все препятствия, 
мешающие таким контактам, 

 подчеркивая, что Совету необходимо придерживаться продуманного, стратегического подхода к 
развертыванию контингентов миротворцев, 

 приветствуя намерение Генерального секретаря для обеспечения эффективности и результативности 
продолжать пристально следить за всеми операциями по поддержанию мира, в том числе провести в 
надлежащее время обзор деятельности Сил, и отмечая важность планирования переходных мероприятий в 
связи с урегулированием, включая подготовку соответствующих рекомендаций относительно внесения 
дальнейших коррективов в мандат, численность, иные ресурсы и концепцию операций Сил с учетом развития 
событий на местах и мнений сторон, 

 с признательностью отмечая усилия г-жи Лисы Баттенхайм на посту Специального представителя 

Генерального секретаря по Кипру и усилия Командующего силами генерал-майора Кристины Лунд и 

произведенное Генеральным секретарем назначение г-на Эспена Барта Эйде на должность Специального 

советника, 

 поддерживая высказанные Генеральным секретарем слова признательности правительству Кипра и 
правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на цели финансирования Сил и его просьбу к 
другим странам и организациям о внесении дополнительных добровольных взносов и выражая 
признательность государствам-членам, которые предоставляют персонал для Сил, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению персонала 
миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний и 
борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира, 

 1. приветствует прогресс, достигнутый к настоящему времени на возглавляемых лидерами 
переговорах, а также прилагаемые лидерами и их переговорщиками усилия по достижению всеобъемлющего 
и прочного урегулирования и рекомендует сторонам решительно использовать нынешнюю возможность, 
чтобы достичь всеобъемлющего урегулирования; 

 2. принимает к сведению доклады Генерального секретаря7,8; 

 3. ссылается на резолюцию 2026 (2011) Совета Безопасности от 14 декабря 2011 года и призывает 

обоих лидеров:  

 a) прилагать усилия в поддержку дальнейшей работы, направленной на сближение позиций по 
основным вопросам;  

 b) продолжать взаимодействовать с техническими комитетами в целях улучшения повседневной 

жизни киприотов; 

 c) улучшить общую атмосферу, в которой проводятся переговоры, в том числе уделяя в своих 

публичных высказываниях основное внимание тем аспектам, по которым позиции сторон совпадают, и 

дальнейшим перспективам и посылая более конструктивные и согласованные сигналы; 

_______________ 

8 S/2016/15. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2026(2011)
https://undocs.org/ru/S/2016/15
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 d) принять необходимые меры по расширению участия в этом процессе гражданского общества; 

 4. настоятельно призывает осуществлять меры укрепления доверия и рассчитывает на 
согласование и осуществление дальнейших таких взаимоприемлемых шагов, включая военные меры 
укрепления доверия и открытие уже согласованных и других пропускных пунктов, что может способствовать 
формированию обстановки, благоприятствующей урегулированию; 

 5. приветствует все усилия по выполнению требований Комитета по пропавшим без вести лицам, 
касающихся эксгумации, а также совместный призыв о представлении информации, с которым оба лидера 
обратились 28 мая 2015 года, и призывает все стороны как можно скорее обеспечить полный доступ во все 
районы, принимая во внимание необходимость активизировать работу Комитета; 

 6. вновь подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в частности 
резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года и последующие резолюции; 

 7. выражает полную поддержку Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре и постановляет продлить их мандат на дополнительный период, 
заканчивающийся 31 июля 2016 года, и увеличить численность военнослужащих в их составе до 888 человек; 

 8. призывает обе стороны продолжать участвовать в консультациях с Силами по поводу демаркации 
буферной зоны, а также по поводу памятной записки Организации Объединенных Наций 1989 года, 
руководствуясь пониманием их насущной необходимости и уважением мандата Сил, с тем чтобы как можно 
скорее достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 9. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стровилии военный 

статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 

 10. призывает обе стороны обеспечить доступ саперов и содействовать удалению мин, оставшихся 

на Кипре в буферной зоне, и настоятельно призывает обе стороны расширить операции по разминированию 

за пределы буферной зоны; 

 11. просит Генерального секретаря представить к 8 июля 2016 года доклад об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе о подготовке резервных планов в связи с урегулированием, и по мере 

необходимости информировать Совет о развитии событий; 

 12. приветствует предпринимаемые Силами усилия по осуществлению проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом кодекса поведения 

Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать все 

необходимые в этой связи меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает предоставляющие 

войска страны принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед 

развертыванием, а также принимать дисциплинарные и иные меры для обеспечения всей полноты 

ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7613-м заседании. 

 

 

Решения 

 26 февраля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо9: 

 Имею честь уведомить Вас, что Ваше письмо от 23 февраля 2016 года, в котором Вы сообщаете о 

своем намерении назначить г-жу Элизабет Спехар (Канада) вашим Специальным представителем на 

Кипре и главой Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 

Кипре10, доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

_______________ 

9 S/2016/192. 
10 S/2016/191. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1251(1999)
https://undocs.org/ru/S/2016/192
http://undocs.org/S/2016/191
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 6 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо11: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 апреля 2016 года12, в котором Вы предлагаете 

учредить постоянный механизм межмиссионского сотрудничества между Временными силами 

Организации Объединенных Наций в Ливане и Силами Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира на Кипре на первоначальный срок в один год, доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. 

 Совет неизменно поддерживает операции по разминированию на Кипре. В последний раз Совет 

сделал это в своей резолюции 2263 (2016), в которой он настоятельно призвал к оперативному 

достижению соглашения о содействии возобновлению операций по разминированию и очистке 

оставшихся минных полей, призвал обе стороны обеспечить доступ саперов и содействовать удалению 

мин, оставшихся на Кипре в буферной зоне, и настоятельно призвал обе стороны расширить операции 

по разминированию за пределы буферной зоны. 

 В этой связи и для того, чтобы всегда иметь более четкое понимание положения дел с 

использованием контингентов предоставляющих войска стран в контексте механизмов 

межмиссионского сотрудничества, Совет рекомендует, чтобы каждое из таких предложений в области 

разминирования на Кипре представлялось на рассмотрение Совета на индивидуальной основе, а не в 

рамках общего предложения по постоянному механизму, создаваемому на одногодичный срок. 

 25 июля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо13: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 21 июля 2016 года относительно 

Вашего намерения назначить генерал-майора Мохаммеда Хумаюна Кабира (Бангладеш) новым 

Командующим Вооруженными силами Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 

Кипре14 было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 

намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7746-м заседании 26 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Кипре  

Доклад Генерального секретаря об операции Организации Объединенных Наций на Кипре 

(S/2016/598)  

Доклад Генерального секретаря о его миссии добрых услуг на Кипре (S/2016/599)». 

 

 

Резолюция 2300 (2016)  

от 26 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 8 июля 2016 года об операции Организации 

Объединенных Наций на Кипре15, 

 отмечая, что правительство Кипра согласилось с тем, что с учетом сложившихся на острове условий 

необходимо сохранить присутствие Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира на Кипре после 31 июля 2016 года, 

_______________ 

11 S/2016/423. 
12 S/2016/422. 
13 S/2016/648. 
14 S/2016/647. 
15 S/2016/598. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2263(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/598
https://undocs.org/ru/S/2016/599
https://undocs.org/ru/S/2016/423
https://undocs.org/ru/S/2016/422
https://undocs.org/ru/S/2016/648
https://undocs.org/ru/S/2016/647
https://undocs.org/ru/S/2016/59
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 отмечая также намерение Генерального секретаря представить доклад о его добрых услугах в 

следующем отчетном периоде, разделяя твердую уверенность Генерального секретаря в том, что 

ответственность за изыскание решения несут прежде всего сами киприоты, и вновь подтверждая главную 

роль Организации Объединенных Наций в оказании сторонам помощи в достижении всеобъемлющего и 

прочного урегулирования кипрского конфликта и проблемы разделения острова, 

 с удовлетворением отмечая обязательства, сформулированные в совместных заявлениях лидеров 

киприотов-греков и киприотов-турок от 15 мая и 8 июня 2016 года на основе совместной декларации, 

принятой 11 февраля 2014 года, и приветствуя достигнутый с того времени существенный прогресс на 

переговорах и поддержку, оказываемую Специальным советником Генерального секретаря по Кипру 

г-ном Эспеном Бартом Эйде, 

 напоминая о большом значении, которое международное сообщество придает тому, чтобы все стороны 

всецело, гибко и конструктивно участвовали в переговорах, и отмечая, что переговоры еще не привели к 

достижению прочного, всеобъемлющего и справедливого урегулирования на основе двухобщинной, 

двухзональной федерации при обеспечении политического равенства, как это предусмотрено в 

соответствующих резолюциях Совета Безопасности, рекомендуя сторонам активизировать переговоры по 

существу нерешенных ключевых вопросов взаимозависимым образом и подчеркивая, что статус-кво 

является неустойчивым, 

 отмечая, что необходимо продвигать рассмотрение и обсуждение военных мер укрепления доверия, и 

призывая активизировать усилия по осуществлению всех остальных мер укрепления доверия, а также 

согласовать и осуществлять дальнейшие шаги по укреплению доверия между общинами, 

 вновь подтверждая важность того, чтобы киприоты и в дальнейшем имели возможность пересекать 

«зеленую линию», и рекомендуя открыть по взаимному согласию дополнительные пропускные пункты,  

 будучи убежден в том, что всеобъемлющее и прочное урегулирование на Кипре принесет множество 

весомых выгод, в том числе экономических, всем киприотам, настоятельно призывая обе стороны и их 

лидеров содействовать позитивным публичным заявлениям и рекомендуя им четко разъяснить обеим 

общинам — задолго до проведения любых референдумов — выгоды урегулирования, а также 

необходимость проявления большей гибкости и готовности к компромиссу в целях обеспечения такого 

урегулирования, 

 подчеркивая как политическую, так и финансовую важность вспомогательной роли международного 

сообщества, и в частности роли всех соответствующих сторон в принятии практических мер к тому, чтобы 

помочь лидерам киприотов-греков и киприотов-турок в полной мере использовать нынешнюю возможность, 

 принимая к сведению мнение Генерального секретаря о том, что положение в плане безопасности на 

острове и вдоль «зеленой линии» остается стабильным, и настоятельно призывая все стороны избегать 

любых действий, включая нарушения военного статус-кво, которые могли бы привести к росту 

напряженности, подорвать достигнутый прогресс или ослабить добрую волю на острове, 

 напоминая о твердой убежденности Генерального секретаря в том, что положение в буферной зоне 

улучшилось, если бы обе стороны согласились с положениями памятной записки 1989 года, используемой 

Организацией Объединенных Наций, 

 с сожалением отмечая, что стороны не предоставляют доступа к остающимся заминированным 

участкам в буферной зоне и что деятельность по разминированию на Кипре должна быть продолжена, 

отмечая, что мины по-прежнему представляют опасность на Кипре, отмечая также предложения и 

обсуждения, а также позитивные инициативы, касающиеся разминирования, и настоятельно призывая к 

оперативному достижению соглашения о содействии возобновлению операций по разминированию и 

очистке оставшихся минных полей, 

 высоко оценивая работу Комитета по пропавшим без вести лицам на Кипре, подчеркивая важность 

активизации его деятельности, а в этой связи — и необходимость предоставлять всю требующуюся 

информацию, отмечая, что до сих пор не обнаружена почти половина всех пропавших без вести лиц и что 

около 68 процентов этих людей еще не идентифицированы, приветствуя шаги, позволяющие Комитету 
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получить доступ к еще 30 предполагаемым захоронениям в военных районах на севере Кипра, 

настоятельно призывая безотлагательно обеспечить доступ во все районы, с тем чтобы дать Комитету 

возможность выполнять свою работу, и полагая, что этот процесс будет способствовать примирению 

между общинами, 

 считая, что активное участие групп гражданского общества, включая женские группы, имеет 

существенно важное значение для политического процесса и может способствовать тому, чтобы любое 

будущее урегулирование стало долговременным, напоминая, что женщины играют исключительно важную 

роль в мирных процессах, приветствуя все усилия по содействию двухобщинным контактам и 

мероприятиям, включая усилия, предпринимаемые всеми органами Организации Объединенных Наций на 

острове, и настоятельно призывая обе стороны содействовать активному участию гражданского общества и 

сотрудничеству между экономическими и торговыми организациями, а также устранить все препятствия, 

мешающие таким контактам, 

 подчеркивая, что Совету необходимо придерживаться продуманного, стратегического подхода к 

развертыванию контингентов миротворцев, 

 приветствуя намерение Генерального секретаря для обеспечения эффективности и результативности 

продолжать пристально следить за всеми операциями по поддержанию мира, в том числе провести в 

надлежащее время обзор деятельности Сил, и отмечая важность планирования переходных мероприятий в 

связи с урегулированием, включая подготовку соответствующих рекомендаций относительно внесения 

дальнейших коррективов в мандат, численность, иные ресурсы и концепцию операций Сил с учетом развития 

событий на местах и мнений сторон, 

 с признательностью отмечая усилия г-жи Лисы Баттенхайм на посту Специального представителя 

Генерального секретаря по Кипру и усилия Командующего силами генерал-майора Кристины Лунд, и с 

удовлетворением отмечая произведенные Генеральным секретарем назначения г-на Эспена Барта Эйде на 

должность своего Специального советника и г-жи Элизабет Спехар на должность своего Специального 

представителя, 

 поддерживая высказанные Генеральным секретарем слова признательности правительству Кипра и 

правительству Греции за внесение ими добровольных взносов на цели финансирования Сил и его просьбу к 

другим странам и организациям о внесении дополнительных добровольных взносов и выражая 

признательность государствам-членам, которые предоставляют персонал для Сил, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации Объединенных Наций по ознакомлению персонала 

миротворческих операций с методами профилактики ВИЧ/СПИДа и других инфекционных заболеваний и 

борьбы с ними во всех ее операциях по поддержанию мира, 

 1. приветствует прогресс, достигнутый к настоящему времени на возглавляемых лидерами 

переговорах, а также прилагаемые лидерами и их переговорщиками усилия по достижению всеобъемлющего 

и прочного урегулирования и рекомендует сторонам решительно использовать нынешнюю возможность, 

чтобы достичь всеобъемлющего урегулирования; 

 2. принимает к сведению доклады Генерального секретаря15,16; 

 3. ссылается на резолюцию 2263 (2016) Совета Безопасности от 28 января 2016 года и призывает 

обоих лидеров:  

 a) прилагать усилия в поддержку дальнейшей работы, направленной на сближение позиций по 

основным вопросам;  

 b) продолжать взаимодействовать с техническими комитетами в целях улучшения повседневной 

жизни киприотов; 

_______________ 

16 S/2016/599. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2263(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/599
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 c) улучшить общую атмосферу, в которой проводятся переговоры, в том числе уделяя в своих 

публичных высказываниях основное внимание тем аспектам, по которым позиции сторон совпадают, и 

дальнейшим перспективам и посылая более конструктивные и согласованные сигналы; 

 d) принять необходимые меры по расширению участия в этом процессе гражданского общества; 

 4. просит Генерального секретаря активизировать планирование переходных мероприятий в связи с 

урегулированием с учетом подвижек на переговорах и призывает стороны взаимодействовать друг с другом, 

а также с Вооруженными силами Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре и 

миссией добрых услуг Организации Объединенных Наций в вопросах, связанных с достижением 

урегулирования; 

 5. настоятельно призывает осуществлять меры укрепления доверия и рассчитывает на 

согласование и осуществление дальнейших таких взаимоприемлемых шагов, включая военные меры 

укрепления доверия и открытие уже согласованных и других пропускных пунктов, что может способствовать 

формированию обстановки, благоприятствующей урегулированию; 

 6. приветствует все усилия по выполнению требований Комитета по пропавшим без вести лицам 

на Кипре, касающихся эксгумации, а также совместный призыв о представлении информации, с которым оба 

лидера обратились 28 мая 2015 года, и призывает все стороны как можно скорее обеспечить полный доступ 

во все районы, принимая во внимание необходимость активизировать работу Комитета; 

 7. вновь подтверждает все свои соответствующие резолюции по Кипру, в частности 

резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 1999 года и последующие резолюции; 

 8. выражает полную поддержку  Сил и постановляет продлить их мандат на дополнительный 

период, заканчивающийся 31 января 2017 года; 

 9. призывает обе стороны продолжать участвовать в консультациях с Силами по поводу демаркации 

буферной зоны, а также по поводу памятной записки Организации Объединенных Наций 1989 года, 

руководствуясь пониманием их насущной необходимости и уважением мандата Сил, с тем чтобы как можно 

скорее достичь договоренности по нерешенным вопросам; 

 10. призывает кипрско-турецкую сторону и турецкие силы восстановить в Стровилии военный 

статус-кво, существовавший там до 30 июня 2000 года; 

 11. призывает обе стороны обеспечить доступ саперов и содействовать удалению мин, оставшихся 

на Кипре в буферной зоне, и настоятельно призывает обе стороны расширить операции по разминированию 

за пределы буферной зоны; 

 12. просит Генерального секретаря представить к 8 января 2017 года доклад об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе о планировании переходных мероприятий в связи с урегулированием, и 

по мере необходимости информировать Совет о развитии событий; 

 13. приветствует предпринимаемые Силами усилия по осуществлению проводимой Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам и по обеспечению неукоснительного соблюдения их персоналом кодекса поведения 
Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать все 
необходимые в этой связи меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает предоставляющие 
войска страны принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед 
развертыванием, а также принимать дисциплинарные и иные меры для обеспечения всей полноты 
ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 14. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7746-м заседании. 

 

 

_____________________ 
 

https://undocs.org/ru/S/RES/1251(1999)
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ПУНКТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ 

A. Положение на Ближнем Востоке17 

 

Решение 

 На своем 7501-м заседании 7 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 25 февраля 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/138)». 

 

Резолюция 2235 (2015) 

от 7 августа 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на Протокол о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других 

подобных газов и бактериологических средств18 и Конвенцию о запрещении разработки, производства, 

накопления и применения химического оружия и о его уничтожении19, а также на резолюции Совета 

Безопасности 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года и 2209 (2015) от 

6 марта 2015 года, 

 напоминая о том, что Сирийская Арабская Республика присоединилась к Конвенции, отмечая, что 

применение любого химического отравляющего вещества, такого как хлор, в качестве химического оружия 

в Сирийской Арабской Республике является нарушением резолюции 2118 (2013), и отмечая далее, что любое 

такое применение его Сирийской Арабской Республикой было бы нарушением Конвенции, 

 осуждая самым решительным образом любое применение любых химических отравляющих веществ 

в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике и отмечая с негодованием, что из-за применения 

химических отравляющих веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике продолжают 

гибнуть и получать увечья гражданские лица, 

 вновь подтверждая, что применение химического оружия является серьезным нарушением 

международного права, и подчеркивая, что лица, виновные в любом применении химического оружия, 

должны нести ответственность за это, 

 напоминая о том, что он просил Генерального директора Организации по запрещению химического 

оружия и Генерального секретаря представлять скоординированным образом доклады о несоблюдении 

резолюции 2118 (2013),  

 отмечая письмо Генерального секретаря от 25 февраля 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности20, препровождающее записку Генерального директора Организации по запрещению 

химического оружия, в которой говорится о решении Исполнительного совета Организации от 4 февраля 

2015 года21, в котором была выражена серьезная озабоченность относительно сделанных с высокой степенью 

уверенности выводов миссии по установлению фактов о том, что хлор неоднократно и систематически 

использовался в Сирийской Арабской Республике в качестве оружия, 

 отмечая также, что химические отравляющие вещества предположительно использовались в 

качестве оружия после принятия Советом Безопасности 6 марта 2015 года резолюции 2209 (2015), 

_______________ 

17 Резолюции или решения поэтому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1967 году. 
18 League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV, No. 2138. 
19 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 
20 S/2015/138. 
21 S/2015/95, добавление. 

https://undocs.org/ru/S/2015/138
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2209(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2209(2015)
http://undocs.org/S/2015/138
https://undocs.org/ru/S/2015/95
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 признавая, что перед миссией Организации по запрещению химического оружия по установлению 

фактов не стоит задача делать выводы в отношении того, кто несет ответственность за применение 

химического оружия, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2118 (2013) он постановил, что Сирийская Арабская 

Республика и все стороны в Сирии должны всесторонне сотрудничать с Организаций по запрещению 

химического оружия и Организацией Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет о своем самом решительном осуждении любого применения любых химических 

отравляющих веществ, таких как хлор, в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике; 

 2. напоминает о своем решении, согласно которому Сирийская Арабская Республика не должна 

применять, разрабатывать, производить, иным образом приобретать, накапливать или хранить химическое 

оружие или передавать прямо или косвенно химическое оружие другим государствам или 

негосударственным субъектам; 

 3. подтверждает, что ни одна сторона в Сирийской Арабской Республике не должна применять, 

разрабатывать, производить, приобретать, накапливать, хранить или передавать химическое оружие; 

 4. выражает свою решимость установить, кто несет ответственность за эти акты, подтверждает, 

что лица, организации, группы или правительства, виновные в любом применении химических веществ, 

включая хлор или любое другое химическое отравляющее вещество, в качестве оружия, должны быть 

привлечены к ответственности, и призывает все стороны в Сирийской Арабской Республике всесторонне 

сотрудничать в этой связи; 

 5. просит, чтобы Генеральный секретарь по согласованию с Генеральным директором Организации 

по запрещению химического оружия представил Совету Безопасности на утверждение в течение 20 дней с 

момента принятия настоящей резолюции рекомендации, включая элементы круга ведения, в отношении 

создания и работы совместного механизма по расследованию Организации по запрещению химического 

оружия — Организации Объединенных Наций для выявления в максимально возможной степени лиц, 

организаций, групп или правительств, которые применяли химические вещества, включая хлор или любое 

другое химическое отравляющее вещество, в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике, были 

организаторами или спонсорами их применения либо же каким-либо иным образом были причастны к их 

применению, в тех случаях, когда миссия по установлению фактов Организации по запрещению 

химического оружия заключит или заключила, что тот или иной конкретный инцидент в Сирийской 

Арабской Республике был связан или предположительно связан с применением химических веществ, 

включая хлор или любое другое химическое отравляющее вещество, в качестве оружия, и выражает свое 

намерение представить ответ на эти рекомендации, включая элементы круга ведения, в течение пяти дней с 

того момента, как они будут представлены; 

 6. просит далее, чтобы, после того как Совет Безопасности утвердит совместный механизм по 

расследованию, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций по согласованию с Генеральным 

директором Организации по запрещению химического оружия безотлагательно осуществил шаги, меры и 

действия, необходимые для скорейшего создания и начала работы в полную силу этого механизма, включая 

набор беспристрастных и опытных сотрудников, имеющих квалификацию и опыт, необходимые согласно 

кругу ведения, и отмечает, что при этом следует должным образом учесть важность набора сотрудников на 

как можно более широкой географической основе; 

 7. напоминает о том, что в своей резолюции 2118 (2013) он постановил, что Сирийская Арабская 

Республика и все стороны в Сирии должны всесторонне сотрудничать с Организацией по запрещению 

химического оружия и Организацией Объединенных Наций, и подчеркивает, что это включает обязательство 

сотрудничать с Генеральным директором  и миссией по установлению фактов, а также с Генеральным 

секретарем и совместным механизмом по расследованию, что такое сотрудничество включает обеспечение 

полного доступа во все пункты, ко всем лицам и материалам в Сирийской Арабской Республике, которые 

механизм сочтет имеющими отношение к расследованию, и в тех случаях, когда, по его мнению, имеются 

разумные основания полагать, что доступ является оправданным, исходя из оценки известных ему на 

соответствующий момент времени фактов и обстоятельств, в том числе в районах в пределах сирийской 

территории, но не подконтрольных Сирийской Арабской Республике, и что такое сотрудничество также 

включает способность механизма анализировать дополнительную информацию и доказательства, которые 

https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

11 
 

не были получены или подготовлены миссией по установлению фактов, но имеют отношение к мандату 

механизма, изложенному в пункте 5; 

 8. призывает все остальные государства всесторонне сотрудничать с совместным механизмом по 

расследованию и, в первую очередь, предоставлять ему, а также миссии по установлению фактов любую 

соответствующую информацию, которой они могут располагать, касающуюся лиц, организаций, групп или 

правительств, которые применяли химические вещества, включая хлор или любое другое отравляющее 

химическое вещество, в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике, были организаторами или 

спонсорами их применения или каким-либо иным образом были причастны к их применению; 

 9. просит миссию по установлению фактов сотрудничать с совместным механизмом по 
расследованию с самого начала работы механизма, с тем чтобы обеспечивать полный доступ ко всей 
информации и доказательствам, полученным или подготовленным миссией, включая медицинскую 
документацию, пленки и записи собеседований и документальные материалы, и просит механизм в связи с 
утверждениями, подлежащими расследованию миссией, координировать свою работу с миссией в целях 
выполнения своего мандата; 

 10. просит Генерального секретаря, действуя в координации с Генеральным директором, представить 

доклад Совету Безопасности и информировать Исполнительный совет Организации по запрещению 

химического оружия о достигнутом прогрессе по состоянию на дату, когда совместный механизм по 

расследованию приступит к своей полномасштабной деятельности, а затем представлять соответствующую 

информацию каждые 30 дней; 

 11. просит совместный механизм по расследованию завершить свой первый доклад в течение 

90 дней с даты, когда он начнет полномасштабно функционировать, о которой уведомит Генеральный 

секретарь, и завершать подготовку последующих докладов в должное время и просит механизм представить 

указанный доклад или доклады Совету Безопасности и информировать Исполнительный совет; 

 12. просит также совместный механизм по расследованию сохранять любые доказательства, 
связанные с возможным применением химического оружия в Сирийской Арабской Республике, за 
исключением тех случаев, когда миссия по установлению фактов заключит или заключила, что тот или иной 
конкретный инцидент в Сирийской Арабской Республике был наверняка или вероятно связан с применением 
химических веществ, включая хлор или любое другое отравляющее химическое вещество, в качестве 
оружия, и препровождать эти доказательства миссии через Генерального директора, а также Генеральному 
секретарю, как только это будет практически осуществимо; 

 13. подтверждает, что принятие Советом Безопасности мер в соответствии с пунктом 5 выше 
достаточно для учреждения совместного механизма по расследованию; 

 14. постановляет учредить Совместный механизм по расследованию на период сроком один год с 
возможностью его продления в будущем Советом Безопасности, если он сочтет это необходимым; 

 15. вновь подтверждает свое решение, принятое в ответ на нарушения резолюции 2118 (2013), о 
введении в действие мер согласно главе VII Устава Организации Объединенных Наций; 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7501-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7504-м заседании 17 августа 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 
имени Совета следующее заявление22: 

 Совет Безопасности ссылается на свои резолюции 2042 (2012), 2043 (2012), 2118 (2013), 

2139 (2014), 2165 (2014), 2170 (2014), 2175 (2014), 2178 (2014), 2191 (2014), 2199 (2015) и 2235 (2015) и 

_______________ 

22 S/PRST/2015/15. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2042(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2043(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/1
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на заявления своего Председателя от 3 августа 2011 года23, 2 октября 2013 года24 и 24 апреля 

2015 года25. 

 Совет подтверждает свою решительную приверженность суверенитету, независимости, единству 

и территориальной целостности Сирийской Арабской Республики и всех других государств, 

затрагиваемых сирийским конфликтом, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций. 

 Совет подчеркивает, что устойчивое урегулирование нынешнего кризиса в Сирийской Арабской 

Республике может быть обеспечено только посредством инклюзивного и ведомого самими сирийцами 

политического процесса, отвечающего законным чаяниям сирийского народа и направленного на 

полное осуществление положений Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года26, и акцентирует в этой 

связи настоятельную необходимость того, чтобы все стороны упорно и конструктивно работали над 

достижением этой цели. 

 Совет повторяет высказанные им в резолюции 2139 (2014) требования о том, чтобы все стороны 

прекратили любые нападения на гражданских лиц как таковых, а также любое неизбирательное 

применение оружия в населенных районах, в том числе в виде обстрелов и использования «бочковых 

бомб», равно как и свое требование немедленно положить конец произвольным задержаниям, пыткам, 

взятию в заложники, похищениям и насильственным исчезновениям гражданских лиц и немедленно 

освободить произвольно задержанных лиц, включая журналистов и гуманитарный персонал, 

подчеркивает важность выполнения этих требований согласно соответствующим положениям 

международного права для создания обстановки, благоприятствующей началу содержательных 

политических переговоров, и для укрепления доверия между сторонами и вновь заявляет в этой связи, 

что главную ответственность за защиту своего населения несут сирийские власти. 

 Совет выражает серьезнейшую озабоченность тем, что части Сирийской Арабской Республики 
находятся под контролем террористических групп, таких как «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) и Фронт «Ан-Нусра», осуждает происходящие террористические акты, которые во 
множестве совершаются ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и всеми другими лицами, группами, 
предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой», осуждает далее целенаправленное 
нападение на гражданских лиц, мотивируемое их этнической, религиозной и/или конфессиональной 
принадлежностью, выражает озабоченность негативным воздействием, которое оказывают терроризм, 
способствующая терроризму идеология насильственного экстремизма и дестабилизирующая 
Сирийскую Арабскую Республику и регион деятельность, сопровождающиеся разрушительными 
гуманитарными последствиями для гражданского населения, подтверждает свою решимость 
заниматься всеми аспектами этой угрозы и призывает все стороны обязаться покончить с 
террористическими актами, совершаемыми ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и всеми другими лицами, 
группами, предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой». 

 Совет положительно оценивает усилия Специального посланника Генерального секретаря по 

Сирии по созыву Женевских консультаций, которые были проведены с апреля по июнь 2015 года с 

привлечением широкого круга заинтересованных сторон, озабоченных кризисом в Сирийской 

Арабской Республике, в рамках усилий по претворению в жизнь Женевского коммюнике 2012 года. 

 Совет поддерживает сформулированный Специальным посланником подход, согласно которому 

для работы над проведением политических переговоров и осуществлением политического перехода на 

основе Женевского коммюнике необходимо разобрать следующие четыре тематические области 

(сделав это с помощью более сосредоточенных консультаций и обсуждений с сирийскими сторонами в 

рамках четырех тематических рабочих групп): безопасность и защита для всех; политические и 

правовые вопросы; военные вопросы, вопросы безопасности и вопросы борьбы с терроризмом; 

непрерывность оказываемых государством услуг, а также восстановление и развитие. 

_______________ 

23 S/PRST/2011/16. 
24 S/PRST/2013/15. 
25 S/PRST/2015/10. 
26 Резолюция 2118 (2013), приложение II.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/A/RES/11/16
https://undocs.org/ru/A/RES/13/15
https://undocs.org/ru/A/RES/15/10
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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 Совет настоятельно призывает все стороны добросовестно подключиться к усилиям, 
прилагаемым Специальным посланником в форме оказания добрых услуг, и продолжить консультации 
и тематические обсуждения, а также отмечает, что эти усилия могут опереться на недавние инициативы, 
в том числе встречи, проведенные в Москве, Каире, Париже и Астане. 

 Совет требует, чтобы все стороны безотлагательно занялись всеобъемлющим осуществлением 
Женевского коммюнике, нацеленного на прекращение всякого насилия, всех фактов нарушения и 
попрания прав человека и всех нарушений международного гуманитарного права и на начало 
проводимого под руководством сирийцев политического процесса, ведущего к политическому 
переходу, который отвечает законным чаяниям сирийского народа и позволяет ему самостоятельно 
и демократическим путем определить свое будущее, в том числе путем создания инклюзивного 
переходного руководящего органа со всей полнотой исполнительной власти, который должен быть 
сформирован на основе взаимного согласия и при обеспечении преемственности в работе 
государственных учреждений. 

 Совет приветствует сделанное Генеральным секретарем 29 июля 2015 года заявление о том, что у 
сирийского конфликта не может быть военного решения27, и напоминает о своей поддержке 
политического решения посредством осуществления Женевского коммюнике. 

 Совет подчеркивает, что быстрое продвижение к политическому решению должно 

предусматривать полноценное участие всех сегментов сирийского общества, включая женщин, и 

представляет собой единственный надежный способ урегулировать ситуацию в Сирийской Арабской 

Республике мирным путем. 

 Совет акцентирует необходимость энергичной международной и региональной помощи в 

поддержку усилий Специального посланника. 

 Совет выражает серьезную тревогу по поводу того, что сирийский кризис превратился в самую 

масштабную на сегодняшний день чрезвычайную гуманитарную ситуацию на планете, угрожая миру 

и безопасности в регионе, что насчитывается не менее 250 000 погибших, причем число погибших 

детей намного превышает 10 000, что 12 миллионов человек были вынуждены покинуть свои дома, 

причем более 4 миллионов из них в поисках убежища оказались в соседних странах, и что более 

12,2 миллиона человек в Сирийской Арабской Республике срочно нуждаются в гуманитарной помощи. 

В этой связи Совет напоминает, что в резолюции 2165 (2014) он постановил, что все сирийские стороны 

конфликта должны обеспечивать возможность незамедлительной и беспрепятственной доставки 

гуманитарной помощи непосредственно населению повсюду в Сирийской Арабской Республике. 

 Совет напоминает о стоящей перед всеми сторонами необходимости соблюдать соответствующие 

положения международного гуманитарного права и руководящие принципы Организации 

Объединенных Наций в области оказания чрезвычайной гуманитарной помощи. 

 Совет просит Генерального секретаря доложить ему в 90-дневный срок о результатах следующего 

этапа консультаций. 

 На своем 7507-м заседании 19 августа 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7509-м заседании 21 августа 2015 года Совет постановил пригласить представителей 

Израиля, Италии и Ливана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 5 августа 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/598)». 

_______________ 

27 См. S/PV.7497. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/2015/598
https://undocs.org/ru/S/PV.749
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Резолюция 2236 (2015)  

от 21 августа 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Ливану, в частности резолюции 425 (1978) и 

426 (1978) от 19 марта 1978 года, 1559 (2004) от 2 сентября 2004 года, 1680 (2006) от 17 мая 2006 года, 

1701 (2006) от 11 августа 2006 года, 1773 (2007) от 24 августа 2007 года, 1832 (2008) от 27 августа 2008 года, 

1884 (2009) от 27 августа 2009 года, 1937 (2010) от 30 августа 2010 года, 2004 (2011) от 30 августа 2011 года, 

2064 (2012) от 30 августа 2012 года, 2115 (2013) от 29 августа 2013 года и 2172 (2014) от 26 августа 2014 года, 

а также на заявления своего Председателя о положении в Ливане, в частности заявление Председателя от 

19 марта 2015 года28, и на его заявление для печати от 4 февраля 2015 года, 

 откликаясь на просьбу правительства Ливана продлить, не меняя, мандат Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане еще на один год, изложенную в письме министра иностранных дел и 

миграции Ливана от 14 июля 2015 года на имя Генерального секретаря, и выражая удовлетворение в связи с 

письмом Генерального секретаря от 5 августа 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности, в котором 

содержится рекомендация о таком продлении29, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке территориальной целостности, суверенитета и 

политической независимости Ливана, 

 вновь подтверждая свою приверженность полному осуществлению всех положений 

резолюции 1701 (2006) и сознавая свою ответственность за содействие обеспечению постоянного 

прекращения огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в этой резолюции, 

 призывая все соответствующие стороны укреплять свои усилия по незамедлительному осуществлению 

всех положений резолюции 1701 (2006) в полном объеме, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений, связанных с резолюцией 1701 (2006), 

в частности по поводу серьезного нарушения режима прекращения боевых действий, которое было 

совершено 28 января 2015 года, и выражая надежду на скорейшее завершение проводимых Силами 

расследований, призванных не допустить подобных нарушений в будущем, 

 подчеркивая опасность того, что подобные события могут привести к новому конфликту, который ни 

одна из сторон или государства региона не могут допустить, 

 настоятельно призывая все стороны приложить все усилия к тому, чтобы обеспечить сохранение 

режима прекращения боевых действий, проявлять максимальное спокойствие и максимальную 

сдержанность и воздерживаться от любых действий или риторики, которые могут поставить под угрозу 

прекращение огня или дестабилизировать положение в регионе, 

 особо отмечая важность полного соблюдения запрета на продажу и поставку оружия и связанных с 

ним материальных средств, установленного резолюцией 1701 (2006), 

 напоминая о чрезвычайной важности соблюдения всеми соответствующими сторонами режима 

«голубой линии» на всем ее протяжении, приветствуя дальнейший прогресс в демаркации «голубой линии» 

и рекомендуя сторонам активизировать свои усилия в координации с Силами, в том числе в рамках 

трехстороннего механизма, с целью продолжить, в рамках начатого процесса, работу по обозначению и 

визуальной демаркации «голубой линии» на всем ее протяжении, а также добиться прогресса в демаркации 

ее спорных точек, как это было рекомендовано в стратегическом обзоре Сил, 

 осуждая самым решительным образом любые попытки создать угрозу безопасности и стабильности 

Ливана,  

 вновь заявляя о своей решимости обеспечить, чтобы подобные акты запугивания не помешали Силам 

выполнить свой мандат в соответствии с резолюцией 1701 (2006) , и напоминая о необходимости того, чтобы 

_______________ 

28 S/PRST/2015/7. 
29 S/2015/598. 

http://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
http://undocs.org/ru/S/RES/426(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1773(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1832(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1884(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1937(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2004(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2064(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2115(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2172(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/
http://undocs.org/S/2015/598
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все стороны обеспечивали безопасность персонала Сил и полностью уважали свободу его передвижения и 

не препятствовали ее осуществлению, 

 напоминая о соответствующих принципах, закрепленных в Конвенции о безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала30, 

 высоко оценивая активную роль и самоотверженность персонала Сил, выражая глубокую 

признательность государствам-членам, предоставляющим силы и средства для Сил, и подчеркивая, что Силы 

должны иметь в своем распоряжении все необходимые средства и оснащение для выполнения своего 

мандата, 

 напоминая о просьбе правительства Ливана о развертывании международных сил для оказания ему 

помощи в осуществлении властных полномочий на всей территории страны и вновь подтверждая 

полномочия Сил на то, чтобы принимать все необходимые и, по их мнению, соответствующие их 

возможностям меры в районах действия их сил для обеспечения того, чтобы район их ответственности не 

использовался в целях осуществления какой бы то ни было враждебной деятельности, и для противодействия 

попыткам насильственными средствами помешать им выполнять свой мандат, 

 приветствуя важнейшую роль, которую Вооруженные силы Ливана и его силы безопасности играют в 

распространении и поддержании власти правительства Ливана, в частности на юге Ливана, и в реагировании 

на новые вызовы в сфере безопасности, включая угрозу терроризма, и решительную международную 

приверженность оказанию поддержки Вооруженным силам Ливана, которая помогла укрепить способность 

Вооруженных сил Ливана обеспечивать безопасность Ливана, 

 приветствуя также усилия Генерального секретаря, направленные на то, чтобы продолжать 

внимательно следить за всеми операциями по поддержанию мира, включая Силы, и подчеркивая, что Совету 

необходимо придерживаться строгого стратегического подхода к развертыванию контингентов миротворцев, 

 заявляя о своей полной поддержке стратегических приоритетов и рекомендаций, сформулированных 
Генеральным секретарем в его письме от 12 марта 2012 года по результатам стратегического обзора Сил31, и 
предлагая Генеральному секретарю и далее информировать Совет об осуществлении стратегического обзора, 

 призывая государства-члены оказывать Вооруженным силам Ливана помощь, которая необходима им 

для выполнения их обязанностей, в соответствии с резолюцией 1701 (2006), 

 определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности, 

 1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации Объединенных Наций в 

Ливане до 31 августа 2016 года; 

 2. высоко оценивает позитивную роль Сил, присутствие которых вместе с Вооруженными силами 
Ливана позволило создать новую стратегическую обстановку на юге Ливана, приветствует расширение 
скоординированных действий Сил и Вооруженных сил Ливана и призывает к дальнейшему укреплению 
этого сотрудничества; 

 3. приветствует в этой связи продолжающееся участие Сил и Вооруженных сил Ливана в 

стратегическом диалоге, который направлен на анализ состояния сухопутных и морских сил и средств и 

установление ряда контрольных параметров, отражающих соотношение между возможностями и 

обязанностями Сил и возможностями и обязанностями Вооруженных сил Ливана, в целях определения 

потребностей Вооруженных сил Ливана в связи с решением задач, поставленных в резолюции 1701 (2006); 

 4. настоятельно призывает в этой связи продолжать оказывать международную поддержку 

Вооруженным силам Ливана в порядке осуществления плана укрепления потенциала Вооруженных сил 

Ливана, а также в рамках Международной группы поддержки Ливана посредством ускоренного 

предоставления дополнительной помощи в тех областях, где Вооруженные силы Ливана особо остро 

нуждаются в поддержке, включая противодействие терроризму и охрану границ; 

_______________ 

30 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
31 S/2012/151. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/S/2012/151
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 5. решительно призывает все стороны соблюдать режим прекращения боевых действий, не 

допускать никаких нарушений режима «голубой линии» и соблюдать его на всем ее протяжении и в полной 

мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и Силами; 

 6. приветствует конструктивную роль, которую играет трехсторонний механизм в содействии 

координации и в ослаблении напряженности, способствуя дальнейшей стабилизации обстановки на 

территориях, примыкающих к «голубой линии», и установлению доверия в отношениях между сторонами, 

и в этой связи заявляет о решительной поддержке усилий Сил по поддержанию контактов с обеими 

сторонами в целях облегчения связи, координации и достижения практических договоренностей на местах 

и продолжению работы по обеспечению того, чтобы трехсторонний механизм предоставлял сторонам 

возможность обсуждать более широкий круг вопросов; 

 7. настоятельно призывает все стороны неукоснительно придерживаться своего обязательства 

обеспечивать безопасность персонала Сил и другого персонала Организации Объединенных Наций и 

гарантировать полную и беспрепятственную свободу передвижения Силам в соответствии с их мандатом и 

их правилами применения вооруженной силы, в том числе избегая любых действий, которые создают угрозу 

для персонала Организации Объединенных Наций, и в этой связи призывает к продолжению сотрудничества 

между Силами и Вооруженными силами Ливана, в частности в осуществлении скоординированного и 

совместного патрулирования, приветствует приверженность ливанских властей обеспечению защиты 

передвижений Сил и вновь призывает к скорейшему завершению начатого Ливаном расследования 

нападений, совершенных 27 мая, 26 июля и 9 декабря 2011 года, в целях привлечения к ответственности тех, 

кто виновен в их совершении; 

 8. настоятельно призывает также все стороны в полной мере сотрудничать с Советом 

Безопасности и Генеральным секретарем для достижения ощутимого прогресса в обеспечении постоянного 

прекращения огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в резолюции 1701 (2006), и решении 

всех неурегулированных вопросов в процессе осуществления резолюций 1701 (2006), 1680 (2006) и 

1559 (2004) и других соответствующих резолюций Совета; 

 9. настоятельно призывает правительство Израиля ускорить вывод своей армии из северной части 

Гаджара и провести его без каких-либо дальнейших задержек в координации с Силами, которые активно 

взаимодействуют с Израилем и Ливаном в целях содействия этому выводу; 

 10. вновь подтверждает свой призыв ко всем государствам в полной мере поддерживать и уважать 
создание между «голубой линией» и рекой Литани района, свободного от любого вооруженного 
персонала, материальных средств и вооружений, кроме тех, которые принадлежат правительству Ливана 
и Силам; 

 11. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 
Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 
меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 
превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 
тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 12. просит Генерального секретаря и далее докладывать Совету об осуществлении 

резолюции 1701 (2006) каждые четыре месяца или в любой момент, когда он сочтет это 

целесообразным; 

 13. подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, справедливого и 

прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответствующих резолюций, включая 

резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 1515 (2003) от 19 ноября 

2003 года и 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года; 

 14. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

 

Принята единогласно на 7509-м заседании. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/242(1967)
http://undocs.org/ru/S/RES/338(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1850(2008)
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Решения 

 На своем 7513-м заседании 27 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014) (S/2015/651)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 10 сентября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо32: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваши письма от 27 августа33 и 9 сентября 2015 года34, 

касающиеся создания и работы Совместного механизма по расследованию Организации по 

запрещению химического оружия и Организации Объединенных Наций в Сирийской Арабской 

Республике, были доведены до сведения членов Совета Безопасности. 

 После надлежащего рассмотрения Совет Безопасности утверждает рекомендации, включая 

элементы круга ведения, в отношении создания и работы Совместного механизма по расследованию 

Организации по запрещению химического оружия — Организации Объединенных Наций. 

 15 сентября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 
следующее письмо35: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 11 сентября 2015 года относительно Вашего 
намерения назначить г-жу Вирджинию Гамба руководителем независимой группы в составе трех 
членов, которая будет создана для руководства работой Совместного механизма по расследованию 
Организации по запрещению химического оружия — Организации Объединенных Наций36, было 
доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 
выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7524-м заседании 16 сентября 2015 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014) (S/2015/698)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7542-м заседании 23 октября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд ШейхуАхмеду, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену. 

_______________ 

32 S/2015/697. 
33 S/2015/669. 
34 S/2015/696. 
35 S/2015/710. 
36 S/2015/709. 
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 На своем 7543-м заседании 27 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) и 

2191 (2014) Совета Безопасности (S/2015/813)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7560-м заседании 16 ноября 2015 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014) (S/2015/862)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, г-же Зайнаб Хаве Бангуре, Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, и 
г-же Лейле Зерруги, Специальному представителю Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. 

 На своем 7588-м заседании 18 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителя 
Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 

 

Резолюция 2254 (2015) 

от 18 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 
2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 
2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 
2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2235 (2015) от 7 августа 2015 года 
и 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года и на заявления своего Председателя от 3 августа 2011 года23, 21 марта 
2012 года37, 5 апреля 2012 года38, 2 октября 2013 года24, 24 апреля 2015 года25 и 17 августа 2015 года22, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 выражая серьезнейшую обеспокоенность непрекращающимися страданиями сирийского народа, 

ужасающей и продолжающей ухудшаться гуманитарной ситуацией, продолжением конфликта и тем 

чудовищным насилием, которое по-прежнему сопровождает его, негативными последствиями терроризма и 

идеологии насильственного экстремизма, которая подкрепляет терроризм, дестабилизирующим 

воздействием кризиса на регион и другие части мира, в том числе связанным с ним увеличением числа 

террористов, которые вовлекаются в боевые действия в Сирийской Арабской Республике, физическими 

разрушениями в стране и углубляющимся религиозно-политическим расколом и подчеркивая, что без 

политического урегулирования ситуация продолжит ухудшаться, 

_______________ 

37 S/PRST/2012/6. 
38 S/PRST/2012/10. 
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 напоминая о своем требовании о том, чтобы все стороны предпринимали все надлежащие шаги для 

защиты гражданских лиц, включая членов этнических, религиозных и конфессиональных общин, и 

подчеркивая, что в этой связи главная ответственность за защиту своего населения лежит на сирийских властях, 

 вновь заявляя, что устойчивое урегулирование нынешнего кризиса в Сирийской Арабской Республике 

может быть обеспечено только на основе осуществляемого самими сирийцами всеохватного политического 

процесса, отвечающего законным чаяниям сирийского народа и направленного на полное осуществление 

Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года, которое было одобрено Советом в  резолюции 2118 (2013), в 

том числе посредством создания представительного переходного руководящего органа, в полной мере 

наделенного полномочиями исполнительной власти и сформированного на основе взаимного согласия и с 

учетом необходимости обеспечения преемственности в работе государственных учреждений, 

 приветствуя в этой связи дипломатические усилия Международной группы поддержки Сирии, 

имеющие целью помочь положить конец конфликту в Сирийской Арабской Республике, 

 высоко оценивая приверженность Международной группы поддержки Сирии обеспечению того, чтобы 

политический переход осуществлялся под руководством и при активном участии самих сирийцев на основе 

Женевского коммюнике во всей его полноте, как об этой приверженности говорится в совместном заявлении 

от 30 октября 2015 года по итогам многосторонних переговоров по Сирии, проведенных в Вене, и заявлении 

Группы поддержки от 14 ноября 2015 года (далее «венские заявления»), и подчеркивая настоятельную 

необходимость проведения всеми сторонами в Сирийской Арабской Республике усердной и конструктивной 

работы для достижения этой цели, 

 настоятельно призывая все стороны осуществляемого при содействии Организации Объединенных 

Наций политического процесса соблюдать сформулированные Международной группой поддержки Сирии 

принципы, включая приверженность единству, независимости, территориальной целостности и 

нефракционному характеру Сирийской Арабской Республики, обеспечению преемственности в работе 

государственных учреждений, защите прав всех сирийцев независимо от этнической принадлежности или 

принадлежности к религиозному направлению и обеспечению гуманитарного доступа на всей территории 

страны, 

 выступая за конструктивное участие женщин в политическом процессе, осуществляемом при 
содействии Организации Объединенных Наций в интересах Сирийской Арабской Республики, 

 принимая во внимание цель собрать вместе максимально широкий круг оппозиционных сил, 
выбранных сирийцами, чтобы они определили своих представителей на переговорах и сформулировали свои 
переговорные позиции, что создаст условия для начала политического процесса, принимая к сведению 
совещания, состоявшиеся в Москве и Каире, и другие инициативы, предпринятые с этой целью, и отмечая, в 
частности, пользу совещания, состоявшегося 9–11 декабря 2015 года в Эр-Рияде, итоги которого являются 
вкладом в подготовку к проведению под эгидой Организации Объединенных Наций переговоров по 
политическому урегулированию конфликта в соответствии с Женевским коммюнике и венскими 
заявлениями, и ожидая, что Специальный посланник Генерального секретаря по Сирии приложит 
завершающие усилия в этом направлении, 

 1. вновь подтверждает, что одобряет Женевское коммюнике от 30 июня 2012 года26, одобряет 

венские заявления, направленные на полное осуществление Женевского коммюнике, в качестве основы для 

осуществления под руководством и при активном участии самих сирийцев политического перехода с целью 

положить конец конфликту в Сирийской Арабской Республике и подчеркивает, что будущее Сирийской 

Арабской Республики определит сам сирийский народ; 

 2. просит Генерального секретаря созвать — путем оказания своих добрых услуг и через своего 

Специального посланника по Сирии — представителей правительства Сирийской Арабской Республики и 

оппозиции для участия в формальных переговорах по политическому переходному процессу в 

безотлагательном порядке, с тем чтобы такие переговоры можно было начать в начале января 2016 года, во 

исполнение Женевского коммюнике и в соответствии с заявлением Международной группы поддержки 

Сирии от 14 ноября 2015 года в целях долгосрочного политического урегулирования кризиса; 

 3. признает роль Международной группы поддержки Сирии в качестве центральной платформы для 

содействия усилиям Организации Объединенных Наций по достижению прочного политического 

урегулирования в Сирийской Арабской Республике; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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 4. заявляет о своей поддержке в этой связи ведомого самими сирийцами политического процесса, 

осуществляемого при содействии Организации Объединенных Наций и обеспечивающего, в пределах 

целевого шестимесячного срока, переход к заслуживающему доверия, инклюзивному правлению на 

внеконфессиональной основе и определение графика и процедуры разработки проекта новой конституции, 

и далее заявляет о своей поддержке свободных и справедливых выборов в соответствии с новой 

конституцией, которые должны быть проведены в 18-месячный срок и организованы под надзором со 

стороны Организации Объединенных Наций, при соблюдении принципов государственного управления и 

самых высоких международных стандартов транспарентности и подотчетности, при предоставлении всем 

сирийцам, включая членов диаспоры, права принимать в них участие, как указано в заявлении 

Международной группы поддержки Сирии от 14 ноября 2015 года; 

 5. признает, что существует тесная связь между прекращением огня и параллельным политическим 

процессом, осуществляемым согласно Женевскому коммюнике 2012 года, и что обе инициативы должны 

продвигаться вперед в ускоренном  порядке, и в этой связи заявляет о своей поддержке того, чтобы 

общенациональное прекращение огня в Сирии, в осуществлении которого Международная группа 

поддержки Сирии обязалась оказывать поддержку и содействие, было обеспечено, как только представители 

правительства Сирийской Арабской Республики и оппозиции предпримут первоначальные шаги в 

направлении политического переходного процесса под эгидой Организации Объединенных Наций, на 

основе Женевского коммюнике, как изложено в заявлении Группы поддержки от 14 ноября 2015 года, и 

чтобы это было сделано на безотлагательной основе; 

 6. просит Генерального секретаря возглавить, через посредство канцелярии своего Специального 

посланника и в консультации с соответствующими сторонами, усилия, направленные на определение 

условий и требований прекращения огня, а также продолжать планирование деятельности по поддержке 

осуществления режима прекращения огня и настоятельно призывает государства-члены, особенно членов 

Международной группы поддержки Сирии, обеспечить поддержку и ускоренное осуществление всех усилий 

по достижению прекращения огня, в том числе посредством оказания нажима на все соответствующие 

стороны, с тем чтобы они согласились на такое прекращение огня и соблюдали его; 

 7. особо отмечает потребность в механизме наблюдения, проверки и представления отчетности о 
прекращении огня, просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности доклад о вариантах 
создания такого механизма, который он сможет поддержать, по возможности скорее и не позднее чем спустя 
один месяц после принятия настоящей резолюции, и рекомендует государствам-членам, включая членов 
Совета, оказать содействие, в том числе на основе предоставления экспертов и взносов натурой, в поддержку 
создания такого механизма; 

 8. повторяет свой призыв к государствам-членам, содержащийся в резолюции 2249 (2015), 

предупреждать и пресекать террористические акты, совершаемые непосредственно «Исламским 

государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известным также как ДАИШ), Фронтом «Ан-Нусра» и всеми 

другими лицами, группами, предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой» или ИГИЛ, и 

прочими террористическими группами, которых признал таковыми Совет Безопасности и чей перечень 

может быть дополнительно согласован Международной группой поддержки Сирии и определен Советом, 

согласно заявлению Группы поддержки от 14 ноября 2015 года, и ликвидировать надежное прибежище, 

которое они создали себе на значительных частях территории Сирии, и отмечает, что вышеупомянутый 

режим прекращения огня не будет распространяться на наступательные или оборонительные действия 

против указанных лиц, групп, предприятий и организаций, как указано в заявлении Группы поддержки от 

14 ноября 2015 года; 

 9. приветствует усилия, предпринятые правительством Иордании по содействию выработке 

общего понимания в рамках Международной группы поддержки Сирии относительно того, какие лица и 

группы могут быть отнесены к перечню террористов и террористических групп, и будет в оперативном 

порядке рассматривать рекомендации Группы поддержки на предмет определения террористических групп; 

 10. особо отмечает необходимость того, чтобы все стороны в Сирийской Арабской Республике 

приняли меры укрепления доверия с целью содействовать жизнеспособности политического процесса и 

прочному прекращению огня, и призывает все государства использовать свое влияние на правительство 

Сирийской Арабской Республики и сирийскую оппозицию в целях продвижения мирного процесса, 

содействия осуществлению мер укрепления доверия и шагов на пути к прекращению огня; 
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 11. просит Генерального секретаря доложить Совету Безопасности, по возможности быстрее и не 

позднее чем спустя один месяц после принятия настоящей резолюции, о вариантах принятия дальнейших 

мер укрепления доверия; 

 12. призывает стороны незамедлительно предоставить  гуманитарным организациям оперативный, 

безопасный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирийской Арабской Республики по самым 

прямым маршрутам, обеспечить возможность для незамедлительной доставки гуманитарной помощи всем 

нуждающимся в ней лицам, в частности во всех осажденных или труднодоступных районах, освободить всех 

произвольно задержанных лиц, особенно женщин и детей, призывает государства Международной группы 

поддержки Сирии в безотлагательном порядке использовать свое влияние для достижения этих целей и 

требует полного осуществления резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014) и любых других 

применимых резолюций; 

 13. требует, чтобы все стороны незамедлительно прекратили все нападения на гражданских лиц и 

гражданские объекты как таковые, включая нападения на медицинские учреждения и медицинский 

персонал, и любое неизбирательное применение оружия, в том числе посредством артиллерийских 

обстрелов и воздушных бомбардировок, приветствует обязательство Международной группы поддержки 

Сирии оказывать нажим на стороны в этом плане и далее требует, чтобы все стороны незамедлительно 

обеспечили выполнение своих обязательств по международному праву, включая, в соответствующих 

случаях, международное гуманитарное право и международное право прав человека; 

 14. подчеркивает крайнюю необходимость создания условий для безопасного и добровольного 

возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц в районы своего проживания и восстановления 

пострадавших районов в соответствии с международным правом, включая применимые положения 

Конвенции и Протокола о статусе беженцев39, и принимая во внимание интересы стран, принимающих 

беженцев, настоятельно призывает государства-члены оказывать содействие в этом плане, с интересом 

ожидает проведения Лондонской конференции по Сирии в феврале 2016 года, организуемой Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Германией, Кувейтом, Норвегией и Организацией 

Объединенных Наций, в качестве важного вклада в эти усилия и заявляет далее о своей поддержке 

постконфликтной реконструкции и восстановления Сирии; 

 15. просит Генерального секретаря в течение 60 дней представить Совету Безопасности доклад о 

выполнении настоящей резолюции, в том числе о ходе политического процесса, осуществляемого при 

содействии Организации Объединенных Наций; 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7588-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7592-м заседании 21 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014) (S/2015/962)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Кан Гюн Ва, помощнику Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и заместителю Координатора чрезвычайной помощи, и г-ну Антониу Гутерришу, Верховному 

комиссару Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 

 На своем 7594-м заседании 22 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный:  

«Положение на Ближнем Востоке  

_______________ 

39 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545, and vol. 606, No. 8791.  
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Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением за период с 29 августа по 18 ноября 2015 года (S/2015/930)». 

 

 

Резолюция 2257 (2015) 

от 22 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, 

будет оставаться таковой, если и до тех пор, пока не удастся достичь всеобъемлющего урегулирования, 

охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением от 3 декабря 2015 года40 и вновь подтверждая также свою 

резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 подчеркивая, что обе стороны обязаны выполнять положения соглашения между Израилем и 

Сирийской Арабской Республикой о разъединении войск от 31 мая 1974 года и неукоснительно соблюдать 

режим прекращения огня, 

 соглашаясь с выводами Генерального секретаря о том, что военные действия, которые любой субъект 

продолжает вести в зоне разъединения, по-прежнему способны усилить напряженность в отношениях между 

Израилем и Сирийской Арабской Республикой и поставить под угрозу режим прекращения огня между 

этими двумя странами и представляют опасность для местного гражданского населения и действующего в 

этом районе персонала Организации Объединенных Наций, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений соглашения о разъединении войск, 

 подчеркивая, что в зоне разъединения не должно быть никаких военных сил, кроме Сил по наблюдению 

за разъединением, 

 решительно осуждая продолжающиеся боевые действия в зоне разъединения и призывая все стороны 

внутрисирийского конфликта прекратить военные действия в районе ответственности Сил и уважать нормы 

международного гуманитарного права, 

 осуждая применение в ходе продолжающегося сирийского конфликта тяжелых вооружений в зоне 

разъединения как сирийскими вооруженными силами, так и вооруженными группами, включая 

использование сирийскими вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений танков, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам внутрисирийского конфликта призыв Генерального 

секретаря прекратить военные действия по всей стране, в том числе в районе ответственности Сил, 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в перечень — в соответствии с 

режимом санкций, введенным в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и Фронта «Ан-Нусра», — лиц, групп, 

предприятий и организаций, оказывающих поддержку «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 

или Фронту «Ан-Нусра», в том числе тех, которые занимаются финансированием, вооружением, 

планированием или вербовкой для ИГИЛ или Фронта «Ан-Нусра», и всех других лиц, групп, предприятий и 

организаций, связанных с ИГИЛ и «Аль-Каидой», включая тех, которые участвуют в нападениях на 

миротворцев Организации Объединенных Наций или иным образом поддерживают такие нападения, 

 признавая необходимость приложения усилий к тому, чтобы на временной основе гибко 

скорректировать конфигурацию Сил с целью свести к минимуму риски для безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций в процессе дальнейшего выполнения Силами своего мандата, 

подчеркивая при этом, что конечная цель состоит в обеспечении того, чтобы миротворцы возвратились на 

свои позиции в районе ответственности Сил, как только это станет практически возможно, 

 подчеркивая важность того, чтобы Совет Безопасности и страны, предоставляющие войска, имели 

доступ к отчетам и информации, касающимся текущей временной конфигурации Сил, и обращая особое 

_______________ 

40 S/2015/930. 
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внимание на то, что такая информация помогает Совету проводить оценку, утверждать мандаты и 

рассматривать работу Сил и проводить эффективные консультации со странами, предоставляющими войска, 

 особо отмечая необходимость того, чтобы Силы располагали всеми средствами и ресурсами, 

требующимися для выполнения ими своего мандата в безопасной и спокойной обстановке, включая 

технологию и оборудование для осуществления более эффективного наблюдения за районом разъединения 

и линией прекращения огня и для усиления защиты Сил, сообразно обстоятельствам, и напоминая о 

недопустимости хищения оружия и боеприпасов, автотранспортных средств и другого имущества 

Организации Объединенных Наций, а также разграбления и уничтожения объектов Организации 

Объединенных Наций, 

 выражая глубокую признательность военному и гражданскому персоналу Сил, в том числе персоналу 

из состава Группы наблюдателей на Голанских высотах, за его неустанные усилия и службу, которую он несет 

во все более сложной оперативной обстановке, особо отмечая важную роль сохранения присутствия Сил для 

обеспечения мира и безопасности на Ближнем Востоке, приветствуя шаги, предпринятые в целях усиления 

охраны и безопасности персонала Сил, в том числе Группы наблюдателей на Голанских высотах, и 

подчеркивая необходимость продолжать проявлять бдительность для обеспечения охраны и безопасности 

персонала Сил и Группы наблюдателей на Голанских высотах, 

 решительно осуждая произошедшие в последние месяцы инциденты, поставившие под угрозу охрану 

и безопасность персонала Организации Объединенных Наций,  

 выражая признательность Силам за усилия, предпринятые в целях модернизации и расширения их 

позиций в районе горы Хермон, включая создание новой позиции, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно выполнить его резолюцию 338 (1973) от 

22 октября 1973 года; 

 2. особо выделяет обязательство обеих сторон скрупулезно и в полной мере соблюдать условия 

Соглашения о разъединении войск от 31 мая 1974 года, призывает стороны проявлять максимальную 

сдержанность и не допускать никаких нарушений режима прекращения огня и зоны разъединения, 

рекомендует сторонам использовать, сообразно обстоятельствам, функцию Сил Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением по поддержанию связи для решения вопросов, представляющих 

взаимный интерес, и особо отмечает, что в зоне разъединения не должно вестись никакой военной 

деятельности, включая военные операции, проводимые Вооруженными силами Сирийской Арабской 

Республики; 

 3. обращает особое внимание на то, что вооруженные группы оппозиции не должны вести никакой 

военной деятельности в зоне разъединения, и настоятельно призывает государства-члены решительно 

потребовать, чтобы вооруженные группы сирийской оппозиции, действующие в районе ответственности 

Сил, прекратили все действия, создающие угрозу миротворцам Организации Объединенных Наций на 

местах, и предоставили персоналу Организации Объединенных Наций на местах возможность 

беспрепятственно выполнять свой мандат в безопасной и спокойной обстановке; 

 4. призывает все группы — за исключением подразделений Сил — покинуть все позиции Сил и 

контрольно-пропускной пункт в Эль-Кунейтре и вернуть автотранспортные средства, оружие и другое 

имущество миротворцев; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Силами в их деятельности, уважать их 

привилегии и иммунитеты и обеспечивать свободу передвижения их персонала, а также обеспечивать 

безопасность персонала Организации Объединенных Наций и предоставлять ему беспрепятственный и 

незамедлительный доступ при выполнении им своего мандата, включая беспрепятственную доставку 

имущества Сил и временное использование, при необходимости, альтернативных пунктов въезда и выезда 

для обеспечения ротации военнослужащих и пополнения запасов в безопасной и спокойной обстановке в 

соответствии с действующими соглашениями, и настоятельно призывает Генерального секретаря 

оперативно направлять Совету Безопасности и предоставляющим войска странам уведомления о любых 

действиях, подрывающих способность Сил выполнять свой мандат; 

 6. признает необходимость установления эффективных временных процедур для пересечения 

персоналом Сил границы между сторонами «Альфа» и «Браво» в отсутствие официального контрольно-
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пропускного пункта в Эль-Кунейтре и в этой связи призывает стороны конструктивно взаимодействовать с 

Силами при том понимании, что контрольно-пропускной пункт в Эль-Кунейтре будет вновь открыт, как 

только это позволит обстановка в плане безопасности; 

 7. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 

меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 

превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 

тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 8. постановляет продлить мандат Сил на шестимесячный период, т.е. до 30 июня 2016 года, и 
просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Силы обладали потенциалом и ресурсами, необходимыми 
для выполнения мандата в безопасной и спокойной обстановке; 

 9. просит Генерального секретаря каждые 90 дней представлять доклад о развитии ситуации и 

мерах, принятых в целях осуществления резолюции 338 (1973); 

 10. просит также, чтобы в следующем докладе Генерального секретаря были представлены анализ 
оборудования, ресурсов и потребностей Сил на предмет максимального повышения эффективности Сил в 
их нынешней временной конфигурации, а также стратегия Сил по наращиванию такого потенциала, если 
станет возможным возвращение на оставленные позиции в районе разъединения. 

 

Принята единогласно на 7594-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7595-м заседании 22 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014) (S/2015/962)». 

 

 

Резолюция 2258 (2015)  

от 22 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 
2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 
2175 (2014) от 29 августа 2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года, 
2235 (2015) от 7 августа 2015 года и 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года и на заявления своего Председателя 
от 3 августа 2011 года23, 21 марта 2012 года37, 5 апреля 2012 года38, 2 октября 2013 года24, 24 апреля 
2015 года25 и 17 августа 2015 года22, 

 вновь заявляя о своей решительной приверженности суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 выражая негодование по поводу неприемлемого и нарастающего уровня насилия и убийства в 
результате сирийского конфликта более четверти миллиона человек, в том числе десятков тысяч детей,  

 будучи серьезно встревожен продолжающимся ухудшением ужасающей гуманитарной ситуации в 
Сирийской Арабской Республике и тем, что в срочной гуманитарной помощи, включая медицинскую 
помощь, в настоящее время нуждаются более 13,5 миллиона человек в Сирийской Арабской Республике, из 
которых 6,5 миллиона человек являются внутренне перемещенными лицами, 4,5 миллиона человек, включая 
палестинских беженцев, проживают в труднодоступных районах и 393 700 гражданских лиц оказались в 
осажденных районах,  

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/2015/962
https://undocs.org/ru/S/RES/2042(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2043(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
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 будучи серьезно озабочен тем, что эффективное осуществление его резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) 

и 2191 (2014) не обеспечивается, и напоминая в этой связи о правовых обязательствах всех сторон по 

международному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека, а также о всех 

соответствующих решениях Совета Безопасности, включая прекращение всех нападений на гражданских 

лиц и гражданские объекты, в том числе на школы и медицинские учреждения, преднамеренного прерывания 

водоснабжения, неизбирательного применения оружия, включая использование артиллерии и «бочковых 

бомб» и нанесение воздушных ударов, неизбирательных минометных обстрелов, использования начиненных 

взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых смертниками, и закладки взрывных устройств в 

туннелях, а также действий, подвергающих гражданское население голоду, в качестве метода ведения войны, 

включая осаду населенных районов, и широкого применения пыток, жестокого обращения, произвольных и 

внесудебных казней, насильственных исчезновений и сексуального и гендерного насилия, а также всех 

грубых нарушений в отношении детей и надругательств над ними,  

 выражая серьезную озабоченность в связи с тем, что отдельные районы Сирийской Арабской 

Республики находятся под контролем «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известное 

как ДАИШ) и Фронта «Ан-Нусра», и по поводу негативного влияния их присутствия, воинствующей 

экстремистской идеологии и воздействия на стабильность в Сирийской Арабской Республике и в регионе в 

целом, в том числе катастрофических гуманитарных последствий для гражданского населения, которые 

привели к перемещению сотен тысяч людей, вновь заявляя о своей решимости противодействовать во всех 

аспектах угрозе, создаваемой ИГИЛ (также известным как ДАИШ), Фронтом «Ан-Нусра» и всеми другими 

лицами, группами, предприятиями и организациями, связанными с организацией «Аль-Каида», а также 

прочими террористическими группами, которых обозначил в качестве таковых Совет Безопасности и 

перечень которых может быть дополнительно согласован Международной группой поддержки Сирии и 

одобрен Советом, призывая к осуществлению в полном объеме резолюций Совета 2170 (2014) от 15 августа 

2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2249 (2015) от 

20 ноября 2015 года и 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и принимая к сведению заявления своего 

Председателя от 28 июля 2014 года41, 19 ноября 2014 года42 и 29 мая 2015 года43, 

 выражая серьезную озабоченность также по поводу перемещения иностранных боевиков-
террористов и других террористов и террористических групп в Сирийской Арабской Республике и из нее и 
вновь призывая все государства принять в соответствии с международным правом меры для предотвращения 
и пресечения потока иностранных боевиков-террористов, поступающих в распоряжение ИГИЛ, Фронта 
«Ан-Нусра» и всех других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ или организацией 
«Аль-Каида», а также прочих террористических групп, которых обозначил в качестве таковых Совет 
Безопасности и перечень которых может быть дополнительно согласован Международной группой 
поддержки Сирии и одобрен Советом, 

 вновь подтверждая главную ответственность сирийских властей за обеспечение защиты населения 

Сирийской Арабской Республики, вновь заявляя, что стороны вооруженного конфликта должны принимать 

все возможные меры для обеспечения защиты гражданских лиц, и напоминая в этой связи о своем 

требовании о том, чтобы все стороны вооруженного конфликта полностью выполняли применимые к ним по 

международному праву обязательства, касающиеся защиты гражданских лиц, включая журналистов, 

работников средств массовой информации и смежного персонала, во время вооруженных конфликтов, 

 решительно осуждая произвольные задержания и пытки людей в Сирийской Арабской Республике, в 

частности в тюрьмах и местах содержания под стражей, а также похищение людей с целью и без цели 

выкупа, захват заложников и насильственные исчезновения и требуя незамедлительного прекращения этой 

практики и освобождения всех произвольно задержанных лиц, в первую очередь женщин и детей, а также 

больных, раненых и престарелых, включая сотрудников Организации Объединенных Наций и гуманитарных 

учреждений и журналистов, 

 напоминая о решительном осуждении в своей резолюции 2175 (2014) всех форм насилия и 
запугивания, которым все чаще подвергаются участники гуманитарных операций, а также нападений на 

_______________ 

41 S/PRST/2014/14. 
42 S/PRST/2014/23. 
43 S/PRST/2015/11. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
http://undocs.org/S/PRST/2014/14
http://undocs.org/S/PRST/2014/23
http://undocs.org/S/PRST/2015/11
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автоколонны с гуманитарным грузом и актов уничтожения и разграбления их имущества и о своем 
настоятельном призыве ко всем сторонам, вовлеченным в вооруженный конфликт, содействовать охране, 
безопасности и свободе передвижения гуманитарного персонала, в том числе медицинского и гуманитарного 
персонала, выполняющего исключительно медицинские функции, и персонала  Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала и их имущества, выражая восхищение самоотверженностью и 
преданностью своему делу добровольцев Сирийского общества Красного Полумесяца и других 
гуманитарных работников, действующих в исключительно сложных условиях, и настоятельно призывая все 
стороны предпринимать все надлежащие шаги для обеспечения охраны и безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, персонала специализированных 
учреждений и всего другого персонала, участвующего в деятельности по оказанию чрезвычайной 
гуманитарной помощи, 

 отмечая, что, несмотря на все проблемы в период после принятия резолюции 2165 (2014), Организация 
Объединенных Наций и ее партнеры-исполнители продолжают оказывать жизненно необходимую помощь 
миллионам нуждающихся людей в Сирийской Арабской Республике, доставляя через границы 
гуманитарную помощь, включая продовольственную помощь для 2,4 миллиона человек, 
непродовольственные товары для 1,6 миллиона человек, комплекты товаров медицинского назначения для 
4,1 миллиона человек и воду и средства санитарии для более чем 1,3 миллиона человек, 

 будучи глубоко обеспокоен сокращением численности людей, которым оказывается гуманитарная 

помощь в труднодоступных и осажденных районах, и выражая серьезную тревогу по поводу тяжелого 

положения 393 700 гражданских лиц, оказавшихся в осажденных районах в Сирийской Арабской 

Республике, и отмечая в этой связи, что в 2015 году Организация Объединенных Наций имела возможность 

ежемесячно оказывать медицинскую помощь только 3,5 процента населения осажденных районов и 

продовольственную помощь — 0,7 процента населения,  

 заявляя о своей серьезной озабоченности в связи со всеми случаями создания препятствий для 
эффективного оказания гуманитарной помощи, отмечая, что ИГИЛ (также известное как ДАИШ), Фронт 
«Ан-Нусра» и все другие лица, группы, предприятия и организации, связанные с организацией «Аль-Каида», 
препятствуют эффективной доставке гуманитарной помощи, в том числе для практически половины 
населения труднодоступных районов и более половины тех, кто находится в осажденных районах, и несут 
ответственность за предотвращение оказания помощи посредством преднамеренного вмешательства и 
создания помех,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу продолжающегося создания все больших препятствий 
для доставки гуманитарной помощи через линии конфронтации, в том числе за счет отказа сирийских 
властей выдавать разрешения на пропуск автоколонн, и отмечая в этой связи, что по состоянию на 31 октября 
сирийскими властями в принципе были удовлетворены только 27 из 91 межучрежденческой заявки, 
поданной в 2015 году Организацией Объединенных Наций, и что в период 2013–2015 годов доля 
межучрежденческих автоколонн, на пропуск которых было получено принципиальное согласие, сократилась 
с 65 до 29 процентов, 

 выражая также серьезную озабоченность в связи с тем, что доступ к медицинской помощи 

по-прежнему является крайне ограниченным, и вновь отмечая необходимость соблюдения принципа 

нейтральности медиков и содействия свободному пропуску во все районы медицинского персонала, 

оборудования, транспорта и предметов медицинского назначения, включая хирургические принадлежности, 

 подтверждая необходимость оказания Организации Объединенных Наций и ее 

партнерам-исполнителям поддержки в их усилиях по увеличению объема доставки гуманитарной помощи 

для охвата всех нуждающихся в Сирийской Арабской Республике и подтверждая далее содержащееся в его 

резолюции 2165 (2014) решение о том, что все сирийские стороны конфликта должны обеспечивать 

возможность незамедлительной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи подразделениями 

Организации Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями непосредственно населению на всей 

территории Сирийской Арабской Республики на основе оценки потребностей Организацией Объединенных 

Наций и без каких-либо политических пристрастий и целей, в том числе посредством незамедлительного 

устранения всех факторов, препятствующих оказанию гуманитарной помощи,  

 заявляя о своей заинтересованности в получении от Генерального секретаря более подробной 

информации об оказании гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-

исполнителями в соответствии с резолюцией 2165 (2015), 

https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2015)
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 выражая удовлетворение по поводу работы мониторингового механизма Организации Объединенных 

Наций по осуществлению контроля за поставками и подтверждению их гуманитарного характера в 

соответствии с резолюциями 2165 (2014) и 2191 (2014), высоко оценивая усилия механизма по оказанию 

содействия трансграничной доставке гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций и ее 

партнерами-исполнителями и призывая Организацию Объединенных Наций и ее партнеров-исполнителей 

продолжать предпринимать шаги в целях увеличения объема гуманитарных поставок в труднодоступные и 

осажденные районы, в том числе путем как можно более эффективного использования контрольно-

пропускных пунктов в соответствии с резолюцией 2165 (2014), 

 напоминая о том, что всем сторонам необходимо соблюдать соответствующие нормы международного 

гуманитарного права и руководящие принципы Организации Объединенных Наций в отношении оказания 

чрезвычайной гуманитарной помощи, подчеркивая важность соблюдения принципов гуманности, 

нейтралитета, беспристрастности и независимости при оказании гуманитарной помощи и напоминая также 

о важности того, чтобы гуманитарные грузы доходили до их предполагаемых получателей, 

 отмечая роль, которую соглашения о прекращении огня, соответствующие гуманитарным принципам 

и нормам международного гуманитарного права, могут играть в деле содействия оказанию гуманитарной 

помощи в интересах спасения жизни мирных граждан, и приветствуя в этой связи достигнутый в последнее 

время прогресс в осуществлении соглашений о прекращении огня в Сирийской Арабской Республике, 

который способствовал улучшению гуманитарной ситуации, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу положения более чем 4,2 миллиона беженцев, включая 

более 3,2 миллиона женщин и детей, которые покинули Сирийскую Арабскую Республику из-за 

непрекращающегося насилия, и признавая, что продолжающееся ухудшение гуманитарной ситуации в 

Сирийской Арабской Республике приводит к еще большему увеличению потока беженцев и создает риски 

для региональной стабильности, 

 вновь выражая глубокую признательность за огромные и достойные восхищения усилия, прилагаемые 

странами региона, особенно Ливаном, Иорданией, Турцией, Ираком и Египтом, в целях размещения 

сирийских беженцев, включая примерно 1,8 миллиона беженцев, которые покинули Сирийскую Арабскую 

Республику после принятия резолюции 2139 (2014), и памятуя об огромных издержках и социальных 

проблемах, с которыми сталкиваются эти страны в результате воздействия кризиса, 

 отмечая с озабоченностью, что международные меры реагирования на сирийский и региональный 

кризис не соответствуют потребностям, определенным правительствами принимающих стран и 

Организацией Объединенных Наций, вновь настоятельно призывая в этой связи все государства-члены к 

тому, чтобы они, основываясь на принципах распределения бремени, оказывали поддержку Организации 

Объединенных Наций и странам региона, в том числе посредством принятия среднесрочных и долгосрочных 

мер по смягчению последствий для местных общин, предоставления гибкого и предсказуемого 

финансирования в большем объеме и активизации усилий по расселению, принимая к сведению в этой связи 

Берлинское коммюнике по вопросу о солидарности с беженцами и принимающими их сторонами от 

28 октября 2014 года44, и приветствуя объявление о конференции доноров Сирии, которая состоится в 

Лондоне будет великодушно проведена в начале февраля 2016 года Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Германией, Норвегией, Кувейтом и Организацией Объединенных 

Наций,  

 отмечая с глубокой озабоченностью, что безнаказанность в Сирийской Арабской Республике приводит 

к широкомасштабным нарушениям прав человека и посягательствам на них, а также нарушениям норм 

международного гуманитарного права, подчеркивая необходимость положить конец безнаказанности за эти 

нарушения и посягательства и вновь подчеркивая в этой связи необходимость предания суду тех, кто 

совершил такие нарушения и посягательства в Сирийской Арабской Республике или иным образом несет за 

них ответственность, 

 подчеркивая, что в отсутствие политического урегулирования кризиса гуманитарная ситуация будет и 

далее ухудшаться,  

_______________ 

44 A/69/630, добавление. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
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 определяя, что ухудшающаяся гуманитарная ситуация в Сирийской Арабской Республике по-прежнему 

создает угрозу миру и безопасности в регионе, 

 подчеркивая, что согласно статье 25 Устава государства-члены обязаны подчиняться решениям Совета 

и выполнять их, 

 1. требует, чтобы все стороны, в частности сирийские власти, незамедлительно выполнили свои 

обязательства по международному праву, включая, в частности, международное гуманитарное право и 

международное право в области прав человека, и требует далее полного и безотлагательного осуществления 

всех положений резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014), отмечая заявления 

Председателя от 2 октября 2013 года24, 24 апреля 2015 года25 и 17 августа 2015 года22, и напоминает о том, что 

некоторые из нарушений и посягательств, совершенных в Сирийской Арабской Республике, могут 

квалифицироваться как военные преступления и преступления против человечности; 

 2. постановляет продлить срок действия решений, содержащихся в пунктах 2 и 3 

резолюции 2165 (2014), на 12 месяцев, то есть до 10 января 2017 года; 

 3. просит сирийские власти оперативно реагировать на все просьбы о трансграничных поставках, 

подаваемые Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями, и положительно 

рассматривать такие просьбы; 

 4. вновь заявляет, что в отсутствие политического урегулирования сирийского конфликта ситуация 

будет ухудшаться и далее, и подчеркивает необходимость всестороннего осуществления положений 

Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года, одобренного в его резолюции 2118 (2013) и содержащегося в 

приложении II к этой резолюции, совместного заявления по итогам многосторонней встречи по Сирии, 

состоявшейся в Вене 30 октября 2015 года, и заявления Международной группы поддержки Сирии от 

14 ноября 2015 года;  

 5. просит Генерального секретаря информировать Совет об осуществлении настоящей резолюции и 

о ее соблюдении всеми соответствующими сторонами в Сирийской Арабской Республике в рамках докладов 

об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014) и 2191 (2014) и просит далее Генерального секретаря 

освещать в своих докладах общие тенденции в области доступа к гуманитарной помощи; 

 6. подтверждает, что он будет принимать дальнейшие меры в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций в случае невыполнения настоящей резолюции или резолюций 2139 (2014), 

2165 (2014) и 2191 (2014); 

 7. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7595-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7596-м заседании 22 декабря 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Йемена для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейху Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену, г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну, Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по правам человека, и г-же Кан Гюн Ва, помощнику Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и заместителю Координатора чрезвычайной помощи. 

 На своем 7605-м заседании 15 января 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Кан Гюн Ва, помощнику Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и заместителю Координатора чрезвычайной помощи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
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 На своем 7612-м заседании 27 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/60)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-же Эртарин Казин, Исполнительному 

директору Всемирной продовольственной программы. 

 1 февраля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо45: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 января 2016 года, касающееся Вашего 

намерения назначить главой Миссии и командующим силами Сил Организации Объединенных Наций 

по наблюдению за разъединением генерал-майора Джея Шанкера Менона (Индия)46, было доведено до 

сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, изложенное в Вашем 

письме. 

 На своем 7622-м заседании 16 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7625-м заседании 17 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд ШейхуАхмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену. 

 На своем 7630-м заседании 24 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Группы экспертов по Йемену, учрежденной резолюцией 2140 (2014) Совета 

Безопасности, от 22 января 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/73)». 

 

 

Резолюция 2266 (2016)  

от 24 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2014 (2011) от 21 октября 2011 года, 2051 (2012) от 12 июня 2012 года, 

2140 (2014) от 26 февраля 2014 года, 2201 (2015) 15 февраля 2015 года, 2204 (2015) от 24 февраля 2015 года 

и 2216 (2015) от 14 апреля 2015 года и заявления своего Председателя от 15 февраля 2013 года47, 29 августа 

2014 года48 и 22 марта 2015 года49, касающиеся Йемена, 

 подтверждая свою твердую приверженность единству, суверенитету, независимости и 

территориальной целостности Йемена, 

_______________ 

45 S/2016/98. 
46 S/2016/97. 
47 S/PRST/2013/3.  
48 S/PRST/2014/18. 
49 S/PRST/2015/8. 
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 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся в Йемене проблем в политической, экономической 
и гуманитарной областях и в области обеспечения безопасности, включая продолжающееся насилие, и угроз, 
возникающих в связи с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным 
использованием оружия, 

 вновь призывая все стороны в Йемене демонстрировать приверженность урегулированию своих 
разногласий с помощью диалога и консультаций, отвергнуть акты насилия как средство достижения 
политических целей и воздерживаться от провокаций, 

 подтверждая необходимость того, чтобы все стороны выполняли свои обязательства по 
международному праву, включая применимые нормы международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, 

 выражая свою поддержку и приверженность работе Специального посланника Генерального 

секретаря по Йемену г-на Исмаила ульд Шейх Ахмеда, оказывающего содействие йеменскому переходному 

процессу, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу того, что некоторые районы Йемена находятся под 
контролем сил «Аль-Каиды» на Аравийском полуострове, и по поводу негативного влияния их присутствия, 
идеологии насильственного экстремизма и действий на уровень стабильности в Йемене и в регионе, включая 
ужасающие гуманитарные последствия для гражданского населения, выражая озабоченность по поводу 
наращивания присутствия и возможного разрастания в будущем филиалов организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известная как «ДАИШ») в Йемене и подтверждая свою 
решимость противодействовать во всех аспектах угрозе, создаваемой «Аль-Каидой» на Аравийском 
полуострове, ИГИЛ (ДАИШ) и всеми связанными с ними лицами, группами, предприятиями и 
организациями, 

 напоминая о включении организации «Аль-Каида» на Аравийском полуострове и связанных с ней лиц 
в санкционный перечень по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде» и подчеркивая в этой связи необходимость 
энергичного осуществления мер, указанных в пункте 2 резолюции 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, как 
важного средства борьбы с террористической деятельностью в Йемене, 

 отмечая чрезвычайную важность эффективного применения режима санкций, введенного во 
исполнение резолюций 2140 (2014) и 2216 (2015), а также ключевую роль, которую государства-члены из 
региона могут играть в этом отношении, и рекомендуя прилагать усилия для дальнейшего укрепления 
сотрудничества, 

 ссылаясь на положения пункта 14 резолюции 2216 (2015), которыми вводится целевое эмбарго в 

отношении оружия, 

 будучи глубоко встревожен продолжающимся ухудшением ужасающей гуманитарной ситуации в 
Йемене, выражая серьезную обеспокоенность в связи со всеми случаями создания препятствий для 
эффективного оказания гуманитарной помощи, включая введение ограничений на доставку предметов 
первой необходимости гражданскому населению Йемена, 

 особо отмечая необходимость обсуждения Комитетом Совета Безопасности, учрежденным во 
исполнение пункта 19 резолюции 2140 (2014) (Комитет), рекомендаций, содержащихся в докладах Группы 
экспертов по Йемену,  

 определяя, что положение в Йемене по-прежнему представляет угрозу для международного мира и 
безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает необходимость полного и своевременного осуществления политического 

переходного процесса после проведения Конференции по всеобъемлющему национальному диалогу в русле 

инициативы Совета сотрудничества стран Залива и механизма осуществления и в соответствии с 

резолюциями 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 2201 (2015), 2204 (2015) и 2216 (2015) и ожиданиями 

йеменского народа;  

 2. постановляет продлить до 26 февраля 2017 года действие мер, введенных пунктами 11 и 15 
резолюции 2140 (2014), вновь подтверждает положения пунктов 12, 13, 14 и 16 резолюции 2140 (2014) и 
вновь подтверждает далее положения пунктов 14–17 резолюции 2216 (2015); 
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Критерии обозначения 

 3. вновь подтверждает, что положения пунктов 11 и 15 резолюции 2140 (2014) и пункта 14 

резолюции 2216 (2015) применяются к лицам или организациям, которые обозначены Комитетом или 

перечислены в приложении к резолюции 2216 (2015) как совершающие или поддерживающие действия, 

угрожающие миру, безопасности или стабильности в Йемене; 

 4. вновь подтверждает также критерии обозначения, изложенные в пункте 17 

резолюции 2140 (2014) и пункте 19 резолюции 2216 (2015); 

 

Отчетность 

 5. постановляет продлить до 27 марта 2017 года мандат Группы экспертов по Йемену, изложенный 

в пункте 21 резолюции 2140 (2014) и пункте 21 резолюции 2216 (2015), выражает свое намерение не позднее 

27 февраля 2017 года провести обзор мандата и принять надлежащее решение относительно его дальнейшего 

продления и просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые административные 

меры, чтобы после консультаций с Комитетом воссоздать Группу на период до 27 марта 2017 года, учитывая, 

сообразно обстоятельствам, опыт членов Группы, учрежденной резолюцией 2140 (2014); 

 6. просит Группу экспертов представить Комитету промежуточную обновленную информацию не 

позднее 27 июля 2016 года, а не позднее 27 января 2017 года — заключительный доклад Совету 

Безопасности после обсуждения с Комитетом;  

 7. предлагает Группе экспертов сотрудничать с другими соответствующими группами экспертов, 

учрежденными Советом для поддержки работы его комитетов по санкциям, в частности с Группой по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, которая была учреждена резолюцией 1526 (2004) от 

30 января 2004 года и мандат которой был продлен резолюцией 2253 (2015);  

 8. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, 

региональные и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов и 

настоятельно призывает далее все государства-члены, которых это касается, обеспечивать безопасность 

членов Группы и предоставлять им беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, 

с тем чтобы Группа могла выполнять свой мандат; 

 9. особо отмечает важность проведения, при необходимости, консультаций с заинтересованными 

государствами-членами, с тем чтобы обеспечить полное осуществление мер, изложенных в настоящей 

резолюции; 

 10. призывает все государства-члены, которые еще не сделали этого, доложить Комитету в 

кратчайшие возможные сроки о шагах, предпринятых ими для эффективного осуществления мер, введенных 

пунктами 11 и 15 резолюции 2140 (2014) и пунктом 14 резолюции 2216 (2015), и напоминает в этой связи, 

что государства, проводящие досмотр грузов в соответствии с пунктом 15 резолюции 2216 (2015), должны 

представлять Комитету письменные доклады, как это предусмотрено в пункте 17 резолюции 2216 (2015); 

 11. ссылается на доклад Неофициальной рабочей группы по общим вопросам, касающимся 

санкций50, в котором говорится о передовой практике и методах, в том числе на пункты 21, 22 и 23 этого 

доклада, в которых обсуждаются возможные шаги по уточнению методологических стандартов, 

предусмотренных для механизмов наблюдения; 

 12. вновь подтверждает свое намерение постоянно держать положение в Йемене в поле зрения и 

свою готовность провести обзор уместности предусмотренных в настоящей резолюции мер, в том числе на 

предмет их усиления, корректировки, приостановления или отмены, которые могут потребоваться в любое 

время с учетом развития событий; 

 13. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7630-м заседании. 

_______________ 

50 См. S/2006/997. 
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Решения 

 На своем 7631-м заседании 24 февраля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 
временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 
2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/156)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7634-м заседании 26 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителя 
Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Сирии. 

 

 

Резолюция 2268 (2016)  

от 26 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 
2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 
2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 
2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2235 (2015) от 7 августа 2015 года, 
2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года 
и 2258 (2015) от 22 декабря 2015 года и на заявления своего Председателя от 3 августа 2011 года23, 21 марта 
2012 года37, 5 апреля 2012 года38, 2 октября 2013 года24, 24 апреля 2015 года25 и 17 августа 2015 года22, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 признавая усилия Генерального секретаря по осуществлению резолюции 2254 (2015) и отмечая, что 
29 января 2016 года началось проведение созванных в результате его добрых услуг и усилиями его 
Специального посланника по Сирии официальных переговоров о политическом переходном процессе в 
соответствии с пунктом 2 резолюции 2254 (2015), 

 высоко оценивая приверженность Международной группы поддержки Сирии обеспечению того, чтобы 
политический переход осуществлялся под руководством и при активном участии самих сирийцев на основе 
Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года26 во всей его полноте, и безотлагательному содействию 
полному осуществлению резолюции 2254 (2015) и подчеркивая настоятельную необходимость проведения 
всеми сторонами в Сирии настойчивой и конструктивной работы для достижения этой цели, 

 приветствуя заявление Международной группы поддержки Сирии от 11 февраля 2016 года, включая 

создание гуманитарной целевой группы и целевой группы по прекращению огня в рамках Группы поддержки,  

 1. одобряет полностью Совместное заявление Соединенных Штатов Америки и Российской 

Федерации в качестве сопредседателей Международной группы поддержки Сирии о прекращении боевых 

действий в Сирии от 22 февраля 2016 года и Условия прекращения боевых действий в Сирии (именуемые 

далее «приложение»), прилагаемые к этому заявлению, и требует прекращения боевых действий начиная с 

00:00 (по времени Дамаска) 27 февраля 2016; 

 2. требует полного и незамедлительного выполнения резолюции 2254 (2015) для содействия 

осуществлению политического перехода под руководством и при активном участии самих сирийцев в 

соответствии с Женевским коммюнике26, как это предусмотрено в заявлениях Международной группы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/156
https://undocs.org/ru/S/RES/2042(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2043(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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поддержки Сирии, с целью положить конец конфликту в Сирии, и вновь подчеркивает, что будущее 

Сирийской Арабской Республики определит сам сирийский народ; 

 3.  требует также, чтобы все стороны, к которым применяется прекращение боевых действий, как 

они определены в приложении (именуемые далее «стороны режима прекращения боевых действий»), 

выполнили свои обязательства, изложенные в приложении, и настоятельно призывает все государства-члены, 

особенно членов Международной группы поддержки Сирии, использовать свое влияние на стороны режима 

прекращения боевых действий в целях обеспечения выполнения этих обязательств и поддерживать усилия 

по созданию условий для стабильного и долговременного прекращения огня; 

 4. приветствует усилия Российской Федерации и Соединенных Штатов по достижению 

понимания в отношении Условий прекращения боевых действий и принимает во внимание и с 

удовлетворением отмечает, что силы сирийского правительства и силы, оказывающие ему поддержку, как это 

сообщено Российской Федерации, и сирийские вооруженные оппозиционные группировки, как это 

сообщено Российской Федерации или Соединенным Штатам, приняли и обязались соблюдать Условия 

прекращения боевых действий и как таковые теперь являются сторонами этого режима;  

 5. вновь призывает стороны незамедлительно предоставить гуманитарным организациям 

оперативный, безопасный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирии по самым прямым 

маршрутам, обеспечить возможность для незамедлительной доставки гуманитарной помощи всем 

нуждающимся в ней лицам, в частности во всех осажденных или труднодоступных районах, и 

незамедлительно выполнить их обязательства по международному праву, включая, в соответствующих 

случаях, международное гуманитарное право и международное право прав человека;  

 6. заявляет о своей поддержке инициативы Международной группы поддержки Сирии, 

согласованной в рамках целевой группы по гуманитарной помощи Группы поддержки, по активизации 

усилий по оказанию срочной гуманитарной помощи в целях получения полного, долговременного и 

беспрепятственного доступа к населению на всей территории страны, включая Дайр-эз-Заур, Эль-Фуа, 

Кефрайю, Эз-Забадани, Мадайю/Букейн, Даръа, Муаддамият-эш-Шам, Думу, восточную часть Харасты, 

Ирбин, Замальку, Кафр-Батну, Айн-Тарму, Хаммуру, Джисрайн, Сакбу, Эз-Забадани, Ярмук, сельские районы 

на востоке и западе мухафазы Алеппо, Аазаз, Африн, Эт-Талль, Эр-Растан, Талль-Бису, Эль-Хулу, Талль-

Малу/Эль-Ганто/Дар-эль-Кабиру, Эль-Ваар, Ялду, Бабилу и Бейт-Сахам;  

 7. вновь заявляет о своей поддержке осуществления под руководством сирийцев политического 

процесса при содействии Организации Объединенных Наций, просит Генерального секретаря посредством 

его добрых услуг и усилий его Специального посланника по Сирии как можно скорее возобновить 

официальные переговоры между представителями правительства Сирийской Арабской Республики и 

оппозиции под эгидой Организации Объединенных Наций и настоятельно призывает представителей 

правительства Сирийской Арабской Республики и сирийской оппозиции принять участие в этих переговорах 

в духе доброй воли;  

 8. приветствует прекращение боевых действий в качестве шага на пути к установлению прочного 

режима прекращения огня и вновь подтверждает, что между прекращением огня и параллельным 

политическим процессом, осуществляемым согласно Женевскому коммюнике 2012 года, существует тесная 

связь и что обе инициативы должны продвигаться вперед в ускоренном порядке, как об этом говорится в 

резолюции 2254 (2015);  

 9. обращается ко всем государствам с призывом использовать свое влияние на правительство 

Сирийской Арабской Республики и сирийскую оппозицию в целях продвижения вперед мирного процесса, 

содействия осуществлению мер укрепления доверия, включая скорейшее освобождение всех произвольно 

задержанных лиц, прежде всего женщин и детей, и соблюдению режима прекращения боевых действий;  

 10. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности доклад об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе на основе информации, полученной от целевой группы по прекращению 

огня Международной группы поддержки Сирии, и резолюции 2254 (2015) в 15-дневный срок с даты 

принятия настоящей резолюции и затем представлять такие доклады каждые 30 дней;  

 11. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7634-м заседании. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
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Решения 

 На своем 7641-м заседании 3 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Йемена для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7660-м заседании 30 марта 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/272)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7672-м заседании 15 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Йемена 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд ШейхуАхмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену, и г-же Кан Гюн Ва, помощнику Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и 

заместителю Координатора чрезвычайной помощи. 

 На своем 7676-м заседании 25 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление51: 

 Совет Безопасности ссылается на свои резолюции 2014 (2011), 2051 (2012), 2140 (2014), 

2201 (2015), 2204 (2015), 2216 (2015) и 2266 (2016) и заявления своего Председателя от 15 февраля 

2013 года47, 29 августа 2014 года48 и 22 марта 2015 года49. 

 Совет напоминает о том, что основу для всеохватных переговоров по преодолению с помощью 

политических средств кризиса в Йемене обеспечивают инициатива Совета сотрудничества стран 

Залива и механизм ее осуществления, решения Конференции по всеобъемлющему национальному 

диалогу и соответствующие резолюции Совета. 

 Совет приветствует введение режима общенационального прекращения боевых действий в 

Йемене, который начал действовать в полночь 10 апреля 2016 года, и организацию межйеменских 

мирных переговоров в Кувейте под руководством и при содействии Специального посланника 

Генерального секретаря по Йемену г-на Исмаила ульд Шейх Ахмеда, проведение которых началось 

21 апреля 2016 года. Совет настоятельно призывает стороны в полной мере соблюдать режим 

прекращения боевых действий и проявлять сдержанность в связи с любыми сообщениями о 

нарушениях. Совет приветствует создание в Кувейте Комитета по деэскалации и координации, 

призванного содействовать присоединению к режиму общенационального прекращения боевых 

действий и призывает стороны сотрудничать с Комитетом для принятия решений в связи с любыми 

сообщениями о нарушениях режима прекращения боевых действий. Кроме того, Совет вновь 

обращается с призывом ко всем сторонам приступить к проведению мирных переговоров без 

предварительных условий, придерживаясь гибкого и конструктивного подхода и действуя в духе 

доброй воли. 

_______________ 

51 S/PRST/2016/5. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/272
https://undocs.org/ru/S/RES/2014(2011)
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 Совет далее отмечает важность достижения договоренности об основах принципов, механизмов 

и процедур для заключения всеобъемлющего соглашения, которое приведет к окончательному 

прекращению конфликта.  

 Совет также призывает все йеменские стороны составить «дорожную карту» для осуществления 

временных мер безопасности, особенно на местном уровне, вывода сил, передачи тяжелых 

вооружений, восстановления государственных учреждений и возобновления политического диалога 

согласно соответствующим решениям Совета Безопасности и в соответствии с инициативой Совета 

сотрудничества стран Залива и механизмом ее осуществления и решениями Конференции по 

всеобъемлющему национальному диалогу. 

 Совет отмечает, что в соответствии с резолюцией 2216 (2015) Совета и решениями Конференции 

по всеобъемлющему национальному диалогу стороны должны обязаться обеспечивать, чтобы 

механизмы безопасности, включая создаваемые комитеты безопасности, способствовали 

согласованному выводу ополчений и вооруженных групп и следили за ним и принимали меры к 

осуществлению организованной сдачи тяжелых и средних вооружений под государственный контроль.  

 Совет напоминает о важности всестороннего участия женщин и гражданского общества в мирном 

процессе (в том числе в принятии мер безопасности) согласно решениям Конференции по 

всеобъемлющему национальному диалогу. 

 Совет выражает серьезную озабоченность в связи с активизацией террористических нападений, в 

том числе совершаемых организацией «Аль-Каида» на Аравийском полуострове и организацией 

«Исламское государство Ирака и Леванта» (также известной как ДАИШ), и призывает все йеменские 

стороны избегать образования какого-либо вакуума безопасности, которым могут воспользоваться 

террористы или другие чинящие насилие группы. Совет подчеркивает, что для долговременного и 

полного устранения угрозы терроризма в Йемене крайне важно преодолеть кризис с помощью 

политических средств. 

 Совет подчеркивает важность восстановления правительственного контроля над всеми 

государственными учреждениями, включая соблюдение законно установленного порядка подчинения 

в государственных учреждениях, устранение каких бы то ни было помех или препятствий для 

надлежащего функционирования государственных учреждений и осуществление изменений в целях 

обеспечения всеохватности в рамках политических институтов. 

 Совет вновь заявляет о том, что возобновление процесса мирного политического перехода Йемена 

к демократическому управлению государством в соответствии с инициативой Совета сотрудничества 

стран Залива должно опираться на новую конституцию и проведение парламентских и президентских 

выборов и должно носить всеохватный характер и осуществляться при всестороннем участии всех 

различных сообществ Йемена, включая все регионы страны, и молодежи, а также при всестороннем и 

эффективном участии женщин. 

 Совет отмечает опустошительные гуманитарные последствия конфликта для йеменского народа 

и подчеркивает, что в отсутствие политического урегулирования гуманитарная ситуация будет 

ухудшаться. Совет призывает все стороны соблюдать нормы международного гуманитарного права, в 

том числе принимать всевозможные меры предосторожности, чтобы максимально снизить риск 

причинения вреда гражданскому населению и гражданским объектам в целях предотвращения новых 

страданий йеменского народа. Совет обращает далее особое внимание на необходимость обеспечения 

безопасности гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций. Совет 

призывает далее все стороны уважать статус медицинских учреждений и персонала и обеспечивать их 

безопасность. Совет призывает все стороны принимать инициативные меры по защите гражданских 

лиц и гражданских объектов в целях предотвращения дальнейших страданий йеменского народа. Совет 

призывает далее стороны обеспечить возможность безопасной, быстрой и беспрепятственной доставки 

гуманитарных грузов во все пострадавшие провинции и содействовать осуществлению ввоза в страну 

и распределения в ней необходимых импортируемых продуктов питания, топлива и предметов 

медицинского назначения. В этой связи Совет призывает все государства уважать мандат и процедуры 

Механизма Организации Объединенных Наций по проверке и досмотру, базирующегося в Джибути, и 

без дальнейшего промедления содействовать полному осуществлению его мандата. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
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 Совет ссылается на свою резолюцию 2266 (2016), в которой Совет выразил свою поддержку и 

приверженность работе Специального посланника Генерального секретаря по Йемену г-на Исмаила 

ульд Шейх Ахмеда, оказывающего содействие йеменскому переходному процессу. 

 Совет просит Генерального секретаря представить Совету в течение 30 дней план с изложением 

того, как Канцелярия Специального посланника могла бы содействовать осуществлению следующего 

этапа ее работы со сторонами, в частности содействовать реализации элементов, изложенных в пятом 

пункте выше. 

 Совет вновь заявляет о своей решительной приверженности единству, суверенитету, 

независимости и территориальной целостности Йемена и своей готовности оказывать поддержку 

народу Йемена. 

 На своем 7682-м заседании 28 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/384)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7687-м заседании 4 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 В своем письме от 6 мая 2016 года52 Председатель Совета Безопасности проинформировал 

Генерального секретаря о том, что его письмо от 28 апреля 2016 года, в котором он просил об учреждении 

постоянного механизма межмиссионского сотрудничества между Временными силами Организации 

Объединенных Наций в Ливане и Силами Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 

Кипре53, было доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

 26 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо54: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 24 мая 2016 года (S/2016/486) относительно 

Вашего намерения назначить генерал-майора Майкла Бэри (Ирландия) главой миссии и командующим 

Временными силами Организации Объединенных Наций в Ливане55 доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 26 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо56: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 24 мая 2016 года57 о Вашем плане, в 

котором излагается порядок укрепления Канцелярии Специального посланника Генерального 

секретаря по Йемену в поддержку йеменских сторон и мирного процесса, как это предлагается в 

_______________ 

52 Письмо, опубликованное в качестве документа Совета Безопасности под условным обозначением S/2016/423, воспроизводится 
на стр. 5 настоящего тома.  
53 S/2016/422. 
54 S/2016/487. 
55 S/2016/486. 
56 S/2016/489. 
57 S/2016/488. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2266(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/384
https://undocs.org/ru/S/2016/486
https://undocs.org/ru/S/2016/423
https://undocs.org/ru/S/2016/42
https://undocs.org/ru/S/2016/48
https://undocs.org/ru/S/2016/48
https://undocs.org/ru/S/2016/48
https://undocs.org/ru/S/2016/48
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заявлении Председателя Совета Безопасности от 25 апреля 2016 года51, было доведено до внимания 

членов Совета. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и 

изложенный в нем предлагаемый порядок действий. 

 На своем 7701-м заседании 27 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 

Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/460)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7721-м заседании 21 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Йемена для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд Шейх Ахмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену. 

 На своем 7725-м заседании 23 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014) и 2258 (2015) Совета Безопасности (S/2016/546)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7726-м заседании 29 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением за период с 1 марта по 20 мая 2016 года (S/2016/520)». 

 

 

Резолюция 2294 (2016)  

от 29 июня 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, 

будет оставаться таковой, если и до тех пор пока не удастся достичь всеобъемлющего урегулирования, 

охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением от 8 июня 2016 года58 и вновь подтверждая свою резолюцию 1308 (2000) от 

17 июля 2000 года, 

 подчеркивая, что обе стороны обязаны выполнять положения соглашения между Израилем и 

Сирийской Арабской Республикой о разъединении войск от 31 мая 1974 года и неукоснительно соблюдать 

режим прекращения огня, 

_______________ 

58 S/2016/520. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/460
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/546
https://undocs.org/ru/S/2016/520
https://undocs.org/ru/S/RES/1308(2000)
https://undocs.org/ru/S/2016/52
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 соглашаясь с выводами Генерального секретаря о том, что военная деятельность, которую любой 

субъект продолжает вести в районе разделения, по-прежнему способна усилить напряженность в 

отношениях между Израилем и Сирийской Арабской Республикой, ставит под угрозу режим прекращения 

огня между этими двумя странами и представляет опасность для местного гражданского населения и 

действующего на местах персонала Организации Объединенных Наций, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений соглашения о разъединении войск, 

 подчеркивая, что в районе разделения не должно быть никаких военных сил, кроме относящихся к 

Силам, 

 решительно осуждая продолжающиеся боевые столкновения в районе разделения и призывая все 

стороны внутрисирийского конфликта прекратить военные действия в районе операций Сил и уважать 

нормы международного гуманитарного права, 

 осуждая применение в ходе продолжающегося сирийского конфликта тяжелых вооружений в районе 

разделения как сирийскими вооруженными силами, так и вооруженными группами, включая использование 

танков сирийскими вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам внутрисирийского конфликта призыв Генерального 

секретаря прекратить военные действия по всей стране, в том числе в районе операций Сил, 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в перечень — в соответствии с 

режимом санкций, введенным в отношении «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и 

«Аль-Каиды», — лиц, групп, предприятий и организаций, оказывающих поддержку ИГИЛ (ДАИШ) или 

Фронту «Ан-Нусра», в том числе тех, которые занимаются финансированием, вооружением, планированием 

или вербовкой для ИГИЛ или Фронта «Ан-Нусра», и всех других лиц, групп, предприятий и организаций, 

связанных с ИГИЛ и «Аль-Каидой», включая тех, которые участвуют в нападениях на миротворцев 

Организации Объединенных Наций или иным образом поддерживают такие нападения, 

 признавая необходимость приложения усилий к тому, чтобы на временной основе гибко 

скорректировать конфигурацию Сил с целью свести к минимуму риски для безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций в процессе дальнейшего выполнения Силами своего мандата, 

подчеркивая при этом, что конечная цель состоит в обеспечении того, чтобы миротворцы возвратились на 

свои позиции в районе операций Сил, как только это станет практически возможно, 

 подчеркивая важность того, чтобы Совет Безопасности и страны, предоставляющие войска, имели 

доступ к отчетам и информации, касающимся текущей временной конфигурации Сил, и обращая особое 

внимание на то, что такая информация помогает Совету проводить оценку, утверждать мандаты и 

рассматривать работу Сил и проводить эффективные консультации со странами, предоставляющими войска, 

 особо отмечая необходимость того, чтобы Силы располагали всеми средствами и ресурсами, 

требующимися для выполнения ими своего мандата в безопасной и спокойной обстановке, включая 

технологию и оборудование для осуществления более эффективного наблюдения за районом разделения и 

линией прекращения огня и для усиления защищенности Сил, сообразно обстоятельствам, и напоминая о 

недопустимости хищения оружия и боеприпасов, автотранспортных средств и другого имущества 

Организации Объединенных Наций, а также разграбления и уничтожения объектов Организации 

Объединенных Наций, 

 выражая глубокую признательность военному и гражданскому персоналу Сил, в том числе персоналу 

из состава Группы наблюдателей на Голанских высотах, за его неустанные усилия и службу, которую он несет 

во все более сложной оперативной обстановке, особо отмечая важную роль сохраняющегося присутствия 

Сил для обеспечения мира и безопасности на Ближнем Востоке, приветствуя шаги, предпринятые в целях 

усиления охраны и безопасности персонала Сил, в том числе Группы наблюдателей на Голанских высотах, и 

подчеркивая необходимость продолжать проявлять бдительность для обеспечения охраны и безопасности 

персонала Сил и Группы наблюдателей на Голанских высотах, 

 решительно осуждая произошедшие в последние месяцы инциденты, поставившие под угрозу охрану 

и безопасность персонала Организации Объединенных Наций,  
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 выражая признательность Силам за усилия, предпринятые в целях модернизации и расширения их 

позиций на горе Хермон, включая создание новой позиции, 

 принимая к сведению план Генерального секретаря, в котором с учетом того, что ситуация с 

безопасностью в северной части района разделения улучшилась, предусматривается постепенное 

возвращение Сил на оставленные позиции начиная с лагеря «Фауар» на стороне «Браво», если оно 

допускается обстановкой, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно выполнить его резолюцию 338 (1973) от 

22 октября 1973 года; 

 2. особо выделяет обязательство обеих сторон скрупулезно и в полной мере соблюдать условия 

соглашения  о разъединении войск от 31 мая 1974 года, призывает стороны проявлять максимальную 

сдержанность и не допускать никаких нарушений режима прекращения огня и района разделения, 

рекомендует сторонам использовать, сообразно обстоятельствам, функцию Сил Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением по поддержанию связи для решения вопросов, представляющих 

взаимный интерес, и особо отмечает, что в районе разделения не должно вестись никакой военной 

деятельности, включая военные операции Вооруженных сил Сирийской Арабской Республики; 

 3. обращает особое внимание на то, что вооруженные группы оппозиции не должны вести никакой 

военной деятельности в районе разделения, и настоятельно призывает государства-члены решительно 

потребовать, чтобы вооруженные группы сирийской оппозиции, действующие в районе операций Сил, 

прекратили все действия, создающие угрозу миротворцам Организации Объединенных Наций на местах, и 

предоставили персоналу Организации Объединенных Наций на местах возможность беспрепятственно 

выполнять свой мандат в безопасной и спокойной обстановке; 

 4. призывает все группы, не относящиеся к Силам, покинуть все позиции Сил и пропускной пункт в 

Эль-Кунейтре и вернуть автотранспортные средства, оружие и другое имущество миротворцев; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Силами в их деятельности, способствовать 

этой деятельности, уважать их привилегии и иммунитеты и обеспечивать свободу передвижения их 

персонала, а также обеспечивать безопасность персонала Организации Объединенных Наций и 

предоставлять ему беспрепятственный и незамедлительный доступ при выполнении им своего мандата, 

включая беспрепятственную доставку имущества Сил и временное использование, при необходимости, 

альтернативных пунктов въезда и выезда для обеспечения ротации военнослужащих и пополнения запасов 

в безопасной и спокойной обстановке в соответствии с действующими соглашениями, и настоятельно 

призывает Генерального секретаря оперативно направлять Совету Безопасности и предоставляющим войска 

странам уведомления о любых действиях, подрывающих способность Сил выполнять свой мандат; 

 6. признает необходимость установления эффективных и надежных временных процедур для 

пересечения персоналом Сил границы между сторонами «Альфа» и «Браво» в отсутствие официального 

пропускного пункта в Эль-Кунейтре и в этой связи призывает стороны конструктивно взаимодействовать с 

Силами при том понимании, что пропускной пункт в Эль-Кунейтре будет вновь открыт, как только это 

позволит ситуация с безопасностью; 

 7. просит Генерального секретаря ускорить приготовления к восстановлению присутствия Сил в 

лагере «Фауар», если оно допускается обстановкой; 

 8. приветствует непрекращающиеся усилия, которые прилагаются для планирования ускоренного 

возвращения Сил (при обеспечении надлежащей защищенности Сил) на оставленные позиции в районе 

разделения и опираются на постоянный анализ ситуации с безопасностью в этом районе; 

 9. рекомендует сторонам соглашения о разъединении войск конструктивно включиться в 

достижение с Силами необходимых временных договоренностей для возвращения Сил на оставленные 

позиции, учитывая при этом действующие соглашения; 

 10. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 
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меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 

превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 

тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 11. постановляет продлить мандат Сил на шестимесячный период, т.е. до 31 декабря 2016 года, и 

просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Силы обладали потенциалом и ресурсами, необходимыми 

для выполнения мандата в безопасной и спокойной обстановке; 

 12. просит Генерального секретаря каждые 90 дней представлять доклад о развитии ситуации и 

мерах, принятых в целях осуществления резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 7726-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7742-м заседании 22 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливана для участия без права голоса согласно правилу 37 своих временных правил процедуры 

в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление59: 

 Совет Безопасности ссылается на все свои предыдущие резолюции и заявления своего 
Председателя о положении в Ливане. Совет вновь заявляет о своей решительной поддержке 
территориальной целостности, суверенитета и политической независимости Ливана.  

 Совет подчеркивает, что избрание президента, формирование правительства единства и 
проведение выборов в парламент к маю 2017 года имеют решающее значение для стабильности Ливана 
и его способности противостоять региональным вызовам.  

 В связи с этим Совет самым решительным образом заявляет о своей глубочайшей 
обеспокоенности по поводу того, что должность президента Ливана остается вакантной уже более двух 
лет — с 24 мая 2014 года, когда истек срок полномочий бывшего президента г-на Мишеля Сулеймана. 
Совет также выражает глубокую озабоченность по поводу того, что парламент до сих пор не смог 
собрать кворум и избрать президента. Совет особо отмечает, что эта затянувшаяся ситуация с 
незаполненной должностью приводит к параличу в работе Совета министров и лишает парламент 
возможности принимать важные законы. Совет также подчеркивает, что пустующая должность 
президента и вызванный этим обстоятельством политический паралич серьезно сказываются на 
способности Ливана решать все более серьезные проблемы, с которыми страна сталкивается в области 
безопасности, в экономике, в социальной и гуманитарных областях. 

 Совет настоятельно призывает ливанских лидеров следовать Конституции Ливана и 
Национальному пакту, а также призывает все стороны вести себя ответственно и ставить стабильность 
и национальные интересы Ливана выше узкопартийных интересов и демонстрировать необходимую 
гибкость и понимание безотлагательной необходимости использования механизмов, предусмотренных 
Конституцией Ливана для проведения выборов. 

 Совет вновь призывает всех ливанских лидеров проявить инициативность и гибкость, чтобы 
безотлагательно созвать парламентскую сессию и приступить к избранию президента. Совет также 
призывает все стороны в Ливане, в том числе в парламенте, использовать механизмы, предусмотренные 
Конституцией Ливана для выборов президента. Совет далее призывает все стороны принять участие в 
переговорах для достижения компромиссного соглашения с целью прекратить политический и 
институциональный кризис в Ливане. 

 Совет приветствует предпринимаемые премьер-министром г-ном Тамамом Салямом усилия по 

обеспечению государственного управления во все более сложных условиях и призывает все стороны в 

Ливане создать условия для эффективного функционирования правительства. Вместе с тем Совет 

глубоко обеспокоен тем, что правительство не способно принимать ключевые решения, и призывает 

_______________ 
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политических руководителей Ливана объединиться на благо страны невзирая на существующие между 

ними политические разногласия. 

 Совет также с удовлетворением отметил своевременное проведение правительством Ливана 

выборов в местные органы власти и призвал ливанские власти продолжать работать по графику, 

установленному для проведения следующих выборов в законодательные органы.  

 Совет призывает все стороны в Ливане вновь продемонстрировать единство и решительность, 

чтобы не допустить применения насилия и разгорания конфликта. Совет подчеркивает важность более 

активного проявления умеренности ливанскими лидерами, включая активизацию диалога и призывы к 

уменьшению межконфессиональной напряженности.  

 Совет самым решительным образом осуждает акты терроризма на территории Ливана и выражает 

признательность Ливанским вооруженным силам и силам безопасности за их приверженность делу и 

ту решающую роль, которую они играют в предотвращении терроризма и борьбе с ним в Ливане. В 

этой связи члены Совета вновь обратились к международному сообществу с призывом продолжать 

оказывать поддержку Ливанским вооруженным силам путем предоставления в ускоренном порядке 

дополнительной помощи в тех областях, в которых Ливанские вооруженные силы наиболее остро в ней 

нуждаются, в том числе в области борьбы с терроризмом и охраны границ. 

 Совет обращает особое внимание на свои предыдущие обращенные ко всем ливанским сторонам 

призывы подтвердить их приверженность политике отмежевания в сирийском кризисе и отказаться от 

любого участия в нем в соответствии с их обязательством, закрепленным в декларации министров 

нынешнего правительства и в Баабдинской декларации от 11 июня 2012 года60. 

 Совет вновь заявляет, что сохранение стабильности в Ливане имеет исключительно важное 
значение для стабильности и безопасности в регионе. Он призывает партнеров в регионе принимать 
конструктивное участие в процессе заполнения пустующей должности президента и предотвращении 
распространения региональных конфликтов на территорию Ливана и призывает международное 
сообщество продолжать поддерживать политическую и экономическую стабильность Ливана, в том 
числе путем дальнейшего предоставления помощи. 

 В связи с этим Совет серьезно обеспокоен последствиями приема Ливаном более одного миллиона 

сирийских беженцев, зарегистрированных Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, ввиду того, что соотношение между числом беженцев и 

численностью населения в Ливане выше, чем в любой другой стране, и обеспокоен влиянием такого 

положения на принимающие беженцев общины и на стабильность и безопасность Ливана и региона в 

целом. Совет подчеркивает, что оказание поддержки Ливану в его усилиях, призванных смягчить 

последствия притока беженцев, в том числе для таких важнейших систем, как сферы образования и 

здравоохранения, имеет решающее значение для сохранения стабильности и безопасности в Ливане. 

Совет признает огромные сложности, с которыми Ливан и ливанцы сталкиваются в этом контексте, и 

отмечает прилагаемые Ливаном усилия с целью принять этих беженцев, оказать им помощь и обеспечить 

их защиту и подчеркивает необходимость соблюдения прав человека и гуманитарных принципов.  

 В этой связи Совет приветствует заявление о намерениях, которое было представлено Ливаном на 
конференции в поддержку Сирии и региона, проходившей в Лондоне 4 февраля 2016 года, и призывает 
обеспечить его полное осуществление в целях содействия стабильности в Ливане. В этом контексте 
Совет выражает признательность донорам за выделенные ими на сегодняшний день средства и 
призывает остальных доноров выполнить свои обязательства по поддержке. 

 Совет выражает свою признательность Международной группе поддержки Ливана и 
настоятельно призывает Группу поддержки продолжать свою работу в координации со Специальным 
координатором Организации Объединенных Наций по Ливану и изыскивать возможности для 
содействия решению проблем, с которыми Ливан сталкивается в деле обеспечения безопасности и 
стабильности. Он приветствует сделанное президентом Франции 16 апреля 2016 года в Бейруте 
предложение организовать совещание Группы поддержки на уровне министров. Совет призывает 
Специального координатора, в контексте ее роли по оказанию добрых услуг и в тесной координации с 

_______________ 
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членами Группы поддержки, поддерживать более тесные контакты с партнерами Ливана, довести до их 
сведения вышеупомянутые положения и взаимодействовать с основными национальными и 
региональными заинтересованными сторонами в целях оказания Ливану помощи в заполнении 
вакансии президента. Совет просит далее Генерального секретаря представить в последующих 
докладах по Ливану обновленную информацию, касающуюся вакансии президента и последствий 
наличия такой вакансии для ливанских институтов. 

 На своем 7744-м заседании 25 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сирийской 
Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 
2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/631)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7757-м заседании 22 августа 2016 года Совет постановил пригласить представителя 
Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 
2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/714)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7763-м заседании 30 августа 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Израиля, Италии и Ливана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 3 августа 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2016/681). 

 

 

Резолюция 2305 (2016)  
от 30 августа 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Ливану, в частности резолюции 425 (1978) и 

426 (1978) от 19 марта 1978 года, 1559 (2004) от 2 сентября 2004 года, 1680 (2006) от 17 мая 2006 года, 

1701 (2006) от 11 августа 2006 года, 1773 (2007) от 24 августа 2007 года, 1832 (2008) от 27 августа 2008 года, 

1884 (2009) от 27 августа 2009 года, 1937 (2010) от 30 августа 2010 года, 2004 (2011) от 30 августа 2011 года, 

2064 (2012) от 30 августа 2012 года, 2115 (2013) от 29 августа 2013 года, 2172 (2014) от 26 августа 2014 года 

и 2236 (2015) от 21 августа 2015 года, а также на заявления своего Председателя о положении в Ливане, в 

частности на его заявление от 22 июля 2016 года59, 

 откликаясь на просьбу правительства Ливана продлить, не меняя, мандат Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане еще на один год, изложенную в письме министра иностранных дел и 
миграции Ливана от 25 июля 2016 года на имя Генерального секретаря, и выражая удовлетворение в связи с 
письмом Генерального секретаря от 3 августа 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности, в котором 
содержится рекомендация о таком продлении61, 

_______________ 
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 вновь заявляя о своей решительной поддержке территориальной целостности, суверенитета и 

политической независимости Ливана, 

 вновь подтверждая свою приверженность полному осуществлению всех положений 

резолюции 1701 (2006) и сознавая свою ответственность за содействие обеспечению постоянного 

прекращения огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в этой резолюции, 

 выражая обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса в деле установления постоянного 

режима прекращения огня и осуществления других ключевых положений резолюции 1701 (2006) через 

десять лет после ее принятия,  

 призывая все соответствующие стороны укреплять свои усилия, в том числе путем поиска конкретных 

решений при участии Специального координатора Организации Объединенных Наций по Ливану и 

Командующего силами, в целях незамедлительного осуществления всех положений резолюции 1701 (2006) 

в полном объеме,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений, связанных с резолюцией 1701 (2006), 

в частности инцидентов, имевших место 20 декабря 2015 года и 4 января 2016 года,  

 подчеркивая опасность того, что нарушения режима прекращения боевых действий могут привести к 

новому конфликту, который ни одна из сторон или государства региона не могут допустить, 

 настоятельно призывая все стороны приложить все усилия к тому, чтобы обеспечить сохранение 

режима прекращения боевых действий, проявлять максимальное спокойствие и максимальную 

сдержанность и воздерживаться от любых действий или риторики, которые могут поставить под угрозу 

прекращение огня или дестабилизировать положение в регионе, 

 обращая особое внимание всех сторон на важность полного соблюдения запрета на продажу и поставку 

оружия и связанных с ним материальных средств, установленного резолюцией 1701 (2006), 

 напоминая о чрезвычайной важности соблюдения всеми соответствующими сторонами режима 

«голубой линии» на всем ее протяжении, приветствуя дальнейший прогресс в демаркации «голубой линии» 

и рекомендуя сторонам активизировать свои усилия в координации с Силами, в том числе в рамках 

трехстороннего механизма, с целью продолжить в рамках начатого процесса работу по обозначению и 

визуальной демаркации «голубой линии» на всем ее протяжении, а также добиться прогресса в демаркации 

ее спорных точек, как это было рекомендовано в стратегическом обзоре Сил, 

 осуждая самым решительным образом любые попытки создать угрозу безопасности и стабильности 

Ливана,  

 вновь заявляя о своей решимости обеспечить, чтобы подобные акты запугивания не помешали Силам 

выполнить свой мандат в соответствии с резолюцией 1701 (2006), и напоминая о необходимости того, чтобы 

все стороны обеспечивали безопасность персонала Сил, полностью уважали свободу его передвижения и не 

препятствовали ее осуществлению,  

 напоминая о соответствующих принципах, закрепленных в Конвенции о безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала30, 

 высоко оценивая активную роль и самоотверженность персонала Сил, выражая глубокую 
признательность государствам-членам, предоставляющим силы и средства для Сил, и подчеркивая, что Силы 
должны иметь в своем распоряжении все необходимые средства и оснащение для выполнения своего 
мандата, 

 напоминая о просьбе правительства Ливана о развертывании международных сил для оказания ему 

помощи в осуществлении властных полномочий на всей территории страны и вновь подтверждая 

полномочия Сил на то, чтобы принимать все необходимые и, по их мнению, соответствующие их 

возможностям меры в районах действия их сил для обеспечения того, чтобы район их ответственности не 

использовался в целях осуществления какой бы то ни было враждебной деятельности, и для противодействия 

попыткам насильственными средствами помешать им выполнять свой мандат, 

 приветствуя важнейшую роль, которую Вооруженные силы Ливана и его силы безопасности играют в 

распространении и поддержании власти правительства Ливана, в частности на юге Ливана, и в реагировании 
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на новые вызовы в сфере безопасности, включая угрозу терроризма, и решительную международную 

приверженность оказанию поддержки Вооруженным силам Ливана, которая помогла укрепить способность 

Вооруженных сил Ливана обеспечивать безопасность Ливана,  

 приветствуя также усилия Генерального секретаря, направленные на то, чтобы продолжать 

внимательно следить за всеми операциями по поддержанию мира, включая Силы, и подчеркивая 

необходимость того, чтобы Совет придерживался строгого стратегического подхода к развертыванию 

контингентов миротворцев, 

 принимая во внимание стратегические приоритеты и рекомендации, сформулированные Генеральным 

секретарем в его письме от 12 марта 2012 года по результатам стратегического обзора Сил31, и заявляя о 

необходимости осуществления последующей деятельности и обновления, 

 призывая государства-члены оказывать Вооруженным силам Ливана помощь, которая необходима им 

для выполнения их обязанностей, в соответствии с резолюцией 1701 (2006), 

 определяя, что положение в Ливане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности, 

 1. постановляет продлить нынешний мандат Временных сил Организации Объединенных Наций в 

Ливане до 31 августа 2017 года; 

 2. высоко оценивает позитивную роль Сил, присутствие которых вместе с Вооруженными силами 

Ливана позволило создать новую стратегическую обстановку на юге Ливана, приветствует расширение 

скоординированных действий Сил и Вооруженных сил Ливана и призывает к дальнейшему укреплению 

этого сотрудничества; 

 3. приветствует в этой связи продолжающееся участие Сил и Вооруженных сил Ливана в 

стратегическом диалоге, который направлен на анализ состояния сухопутных и морских сил и средств и 

установление ряда контрольных параметров, отражающих соотношение между возможностями и 

обязанностями Сил и возможностями и обязанностями Вооруженных сил Ливана, в целях определения 

потребностей Вооруженных сил Ливана в связи с решением задач, поставленных в резолюции 1701 (2006); 

 4. просит Генерального секретаря, руководствуясь общемировой передовой практикой 

поддержания мира, провести к февралю 2017 года стратегический обзор Сил для изучения структуры их 

негражданского и гражданского компонентов и соответствующих ресурсов, просит далее Генерального 

секретаря представить Совету Безопасности доклад о результатах этого обзора, с тем чтобы обеспечить 

наиболее оптимальное соответствие конфигурации миссии возложенным на нее задачам, и подтверждает в 

этой связи свою решительную приверженность действующему мандату Сил; 

 5. настоятельно призывает продолжать оказывать международную поддержку Вооруженным 

силам Ливана в порядке осуществления плана укрепления потенциала Вооруженных сил Ливана, а также в 

рамках Международной группы поддержки Ливана посредством ускоренного предоставления 

дополнительной помощи в тех областях, где Вооруженные силы Ливана особо остро нуждаются в 

поддержке, включая противодействие терроризму и охрану границ; 

 6. решительно призывает все стороны соблюдать режим прекращения боевых действий, не 
допускать никаких нарушений режима «голубой линии» и соблюдать его на всем ее протяжении и в полной 
мере сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и Силами;  

 7. приветствует конструктивную роль, которую играет трехсторонний механизм в содействии 

координации и в ослаблении напряженности, способствуя дальнейшей стабилизации обстановки на 

территориях, примыкающих к «голубой линии», и установлению доверия в отношениях между сторонами, 

и в этой связи заявляет о решительной поддержке усилий Сил по поддержанию контактов с обеими 

сторонами в целях облегчения связи, координации и достижения практических договоренностей на местах 

и продолжения работы по обеспечению того, чтобы трехсторонний механизм предоставлял сторонам 

возможность обсуждать более широкий круг вопросов;  

 8. настоятельно призывает все стороны неукоснительно придерживаться своего обязательства 

обеспечивать безопасность персонала Сил и другого персонала Организации Объединенных Наций и 

гарантировать полную и беспрепятственную свободу передвижения Сил в соответствии с их мандатом и их 
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правилами применения вооруженной силы, в том числе избегая любых действий, которые создают угрозу 

для персонала Организации Объединенных Наций, и в этой связи призывает к продолжению сотрудничества 

между Силами и Вооруженными силами Ливана, в частности в осуществлении скоординированного и 

совместного патрулирования, приветствует приверженность ливанских властей обеспечению защиты 

передвижений Сил и вновь призывает к скорейшему завершению начатого Ливаном расследования 

нападений, совершенных 27 мая, 26 июля и 9 декабря 2011 года, в целях привлечения к ответственности тех, 

кто виновен в их совершении; 

 9. настоятельно призывает также все стороны в полной мере сотрудничать с Советом и 

Генеральным секретарем для достижения ощутимого прогресса в обеспечении постоянного прекращения 

огня и долгосрочного урегулирования, предусмотренных в резолюции 1701 (2006), и решении всех 

неурегулированных вопросов в процессе осуществления резолюций 1701 (2006), 1680 (2006) и 1559 (2004) и 

других соответствующих резолюций Совета; 

 10. настоятельно призывает правительство Израиля ускорить вывод своей армии из северной части 

Гаджара и провести его без каких-либо дальнейших задержек в координации с Силами, которые активно 

взаимодействуют с Израилем и Ливаном в целях содействия этому выводу; 

 11. вновь подтверждает свой призыв ко всем государствам в полной мере поддерживать и уважать 

создание между «голубой линией» и рекой Литани района, свободного от любого вооруженного персонала, 

материальных средств и вооружений, кроме тех, которые относятся к правительству Ливана и Силам; 

 12. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 

секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 

Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 

меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 

превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 

тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 13. просит Генерального секретаря и далее докладывать Совету об осуществлении 

резолюции 1701 (2006) каждые четыре месяца или в любой момент, когда он сочтет это целесообразным; 

 14. подчеркивает важность и необходимость достижения всеобъемлющего, справедливого и 

прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех его соответствующих резолюций, включая 

резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 1515 (2003) от 19 ноября 

2003 года и 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года; 

 15. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7763-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7765-м заседании 31 августа 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Йемена для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд ШейхуАхмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену. 

 На своем 7774-м заседании 21 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 
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 21 сентября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо62: 

Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 16 сентября 2016 года63, в котором Вы 

затрагиваете вопрос о Совместном механизме по расследованию Организации по запрещению 

химического оружия — Организации Объединенных Наций и ссылаетесь на резолюцию 2235 (2015) 

Совета Безопасности, доведено до сведения членов Совета. 

В создавшихся исключительных обстоятельствах Совет, стремясь дать Совместному 

механизму по расследованию возможность закончить составление своего доклада Совету, 

предусматриваемого резолюцией 2235 (2015), и учитывая конкретно запрошенное Механизмом 

дополнительное время, утверждает просьбу о небольшом продлении мандата Механизма до 

31 октября 2016 года.  

 На своем 7777-м заседании 25 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии. 

 На своем 7780-м заседании 29 сентября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014) и 2258 (2015) Совета Безопасности (S/2016/796)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7785-м заседании 8 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Австрии, Андорры, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Грузии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Италии, Канады, Катара, Кипра, Коста-Рики, Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Марокко, 

Мексики, Монако, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Польши, Португалии, 

Румынии, Сан-Марино, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, 

Турции, Финляндии, Хорватии, Чехии, Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на 

Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2016/846. Голоса распределились следующим образом: 11 голосов за (Египет, Испания, 

Малайзия, Новая Зеландия, Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, Франция и Япония) против 2 [Венесуэла 

(Боливарианская Республика) и Российская Федерация] при 2 воздержавшихся (Ангола и Китай). 

Проект резолюции не был принят, поскольку против него голосовал постоянный член Совета 

Безопасности.  

 На том же заседании Совет также провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2016/847. Голоса распределились следующим образом: 4 голоса за [Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Египет, Китай и Российская Федерация] против 9 (Испания, Малайзия, Новая Зеландия, 

Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Украина, Франция и Япония) при 2 воздержавшихся (Ангола и Уругвай). Проект резолюции не был принят, 

поскольку, не получил девяти голосов, необходимых для его принятия. 

_______________ 

62 S/2016/807. 
63 S/2016/806 
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 На своем 7795-м заседании 26 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/873)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7797-м заседании 31 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителя Йемена 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Исмаилу ульд ШейхуАхмеду, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Йемену, г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-ну Муханнаду Хади, Региональному директору по 

Ближнему Востоку и Северной Африке Всемирной продовольственной программы. 

 На своем 7798-м заседании 31 октября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Генерального секретаря от 21 октября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/888)». 

 

 

Резолюция 2314 (2016)  

от 31 октября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года и 

2235 (2015) от 7 августа 2015 года, 

 отмечая, что в настоящее время миссией по установлению фактов Организации по запрещению 

химического оружия расследуются новые сообщения о применении химического оружия в Сирийской 

Арабской Республике,  

 вновь осуждая самым решительным образом любое применение любых химических отравляющих 
веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике и выражая тревогу в связи с тем, что из-за 
применения химических отравляющих веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике 
продолжают гибнуть и получать увечья гражданские лица, 

 вновь подтверждая, что применение химического оружия является серьезным нарушением 

международного права, и подчеркивая, что физические лица, организации, группы и правительства, 

виновные в любом применении химического оружия, должны нести за это ответственность, 

 1. постановляет возобновить действие мандата Совместного механизма по расследованию 
Организации по запрещению химического оружия — Организации Объединенных Наций, изложенного в 
резолюции 2235 (2015), до 18 ноября 2016 года, и заявляет о своем намерении рассмотреть возможность 
дальнейшего продления этого мандата до истечения срока его действия; 

 2. подтверждает пункты 1–4, 6–9 12 и 15 резолюции 2235 (2015) и подчеркивает необходимость 
обеспечения полноценного функционирования Совместного механизма по расследованию в течение этого 
периода; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7798-м заседании. 
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Решения 

 На своем 7799-м заседании 1 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Ливана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 
имени Совета следующее заявление64: 

 Совет Безопасности ссылается на все свои предыдущие резолюции и заявления своего 
Председателя о положении в Ливане, в том числе на свое заявление от 22 июля 2016 года59. Совет вновь 
заявляет о своей решительной поддержке территориальной целостности, суверенитета и политической 
независимости Ливана в соответствии с резолюциями 1701 (2006), 1680 (2006) и 1559 (2004). 

 Совет приветствует избрание президента Ливана г-на Мишеля Ауна в соответствии с 
Конституцией Ливана. Выборы стали долгожданным и исключительно важным шагом на пути 
преодоления политического и институционального кризиса в Ливане. Совет настоятельно призывает 
нового президента Ливана и ливанских лидеров наращивать предпринимавшиеся ими до настоящего 
времени усилия путем продолжения конструктивной работы в целях содействия установлению 
стабильности в стране и скорейшего формирования правительства. 

 Совет подчеркивает, что формирование правительства единства и проведение выборов в 
парламент к маю 2017 года в соответствии с Конституцией имеют решающее значение для 
стабильности Ливана и его способности противостоять региональным вызовам. Совет призывает все 
стороны в Ливане вновь продемонстрировать единство и решимость с этой целью с тем, чтобы 
обеспечить способность Ливана решать все более серьезные проблемы, с которыми страна 
сталкивается в области безопасности, в экономике, в социальной и гуманитарной областях. 

 Совет вновь заявляет, что сохранение стабильности в Ливане имеет исключительно важное 

значение для стабильности и безопасности в регионе. Совет обращает особое внимание на свои 

предыдущие обращенные ко всем ливанским сторонам призывы подтвердить их приверженность 

политике отмежевания в сирийском кризисе и отказаться от любого участия в нем в соответствии с их 

обязательством, закрепленным в Баабдинской декларации60. 

 Совет выражает признательность премьер-министру г-ну Тамаму Саляму за его руководящую 
роль на протяжении всего этого сложного периода и за его усилия по обеспечению того, чтобы 
правительство могло эффективно функционировать без президента. Совет далее выражает 
признательность спикеру г-ну Набиху Берри за его усилия, направленные на поощрение постоянного 
диалога между всеми ливанскими сторонами.  

 Совет выражает признательность Международной группе поддержки Ливана и призывает 

международное сообщество, включая международные организации, обеспечивать дальнейшую 

поддержку Ливану в решении экономических и гуманитарных проблем и проблем в области 

безопасности, с которыми сталкивается страна. Совет вновь заявляет о своей поддержке Специального 

координатора Организации Объединенных Наций по Ливану и призывает ее продолжать играть ее роль 

по оказанию добрых услуг в этот решающий для Ливана период, действуя в тесном сотрудничестве с 

Международной группой поддержки. 

 На своем 7815-м заседании 17 ноября 2016 года, Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке». 

 

 

Резолюция 2319 (2016)  

от 17 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года, 

2235 (2015) от 7 августа 2015 года и 2314 (2016) от 31 октября 2916 года, 

_______________ 

64 S/PRST/2016/15. 
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 отмечая, что в настоящее время миссией по установлению фактов Организации по запрещению 

химического оружия расследуются новые сообщения о применении химического оружия в Сирии, 

 вновь осуждая самым решительным образом любое применение любых химических отравляющих 

веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике и выражая тревогу в связи с тем, что из-за 

применения химических отравляющих веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике 

продолжают гибнуть и получать увечья гражданские лица, 

 вновь подтверждая, что применение химического оружия является серьезным нарушением 

международного права, и подчеркивая, что физические лица, организации, группы или правительства, 

виновные в любом применении химического оружия, должны нести за это ответственность, 

 вновь подтверждая свою серьезную обеспокоенность тем, что «Исламское государство Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ) и другие лица, группы, предприятия и организации, 

связанные с ИГИЛ (ДАИШ) или «Аль-Каидой», включая, но не ограничиваясь иностранными боевиками-

террористами, которые присоединились к ИГИЛ (ДАИШ) в Сирии, группы, которые дали клятву верности 

ИГИЛ (ДАИШ) и Фронту «Ан-Нусра», продолжают действовать в Сирийской Арабской Республике, 

 подчеркивая необходимость полного выполнения всеми государствами-членами своих обязательств 

согласно резолюции 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 

 напоминая о том, что в резолюции 2118 (2013) Совет Безопасности подчеркнул, что ни одна из сторон 

в Сирийской Арабской Республике не должна применять, разрабатывать, производить, приобретать, 

накапливать, хранить или передавать химическое оружие, и постановил, что государства-члены должны 

незамедлительно информировать Совет о любом нарушении резолюции 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 

включая приобретение негосударственными субъектами химического оружия, средств его доставки и 

смежных материальных средств, в целях принятия необходимых мер в этой связи, 

 1. постановляет возобновить действие мандата Совместного механизма по расследованию 

Организации по запрещению химического оружия — Организации Объединенных Наций, изложенного в 

резолюции 2235 (2015), еще на один год с даты принятия настоящей резолюции с возможностью его 

дальнейшего продления и актуализации Советом Безопасности, если он сочтет это необходимым; 

 2. напоминает о своем решении, согласно которому Сирийская Арабская Республика не должна 

применять, разрабатывать, производить, иным образом приобретать, накапливать или хранить химическое 

оружие или передавать прямо или косвенно химическое оружие другим государствам или 

негосударственным субъектам; 

 3. подтверждает пункты 1, 3, 4, 6, 8, 9, 12 и 15 резолюции 2235 (2015); 

 4. призывает Совместный механизм по расследованию, когда необходимо, консультироваться с 

соответствующими органами Организации Объединенных Наций по вопросам борьбы с терроризмом и 

нераспространения, в частности с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1540 (2004), 

и Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по 

ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, в целях 

обмена информацией о влиянии, организации, финансировании или ином участии негосударственных 

субъектов в использовании химических веществ в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике в тех 

случаях, когда миссия по установлению фактов Организации по запрещению химического оружия  

заключает или заключила, что тот или иной конкретный инцидент в Сирийской Арабской Республике был 

связан или предположительно связан с применением химических веществ в качестве оружия; 

 5. предлагает Совместному механизму по расследованию взаимодействовать с соответствующими 

государствами в регионе для выполнения своего мандата, в том числе в целях выявления в максимально 

возможной степени лиц, организаций или групп, связанных с ИГИЛ (ДАИШ) или Фронтом «Ан-Нусра», 

которые применяли химические вещества в качестве оружия в Сирийской Арабской Республике, были 

организаторами или спонсорами их применения или каким-либо иным образом были причастны к их 

применению, в тех случаях, когда миссия по установлению фактов определяет или определила, что тот или 

иной конкретный инцидент в Сирийской Арабской Республике был связан или предположительно связан с 

применением химических веществ в качестве оружия, призывает соответствующие государства в регионе 

предоставлять, по мере необходимости, Механизму информацию о доступе негосударственных субъектов к 
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химическому оружию и его компонентам или о совершаемых под их юрисдикцией попытках 

негосударственных субъектов разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 

или применять химическое оружие и средства его доставки, включая соответствующую информацию, 

полученную в результате национальных расследований, и подчеркивает важность обязательств государств-

участников в соответствии со статьей VII Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и 

применения химического оружия и о его уничтожении19 и выполнения в полном объеме пункта 8 

резолюции 2235 (2015), в том числе в отношении информации, относящейся к негосударственным 

субъектам; 

 6. ссылается на пункты 8 и 9 статьи X Конвенции, дающие право любому государству-участнику 

запрашивать и получать помощь и защиту от применения или угрозы применения химического оружия, если 

оно сочтет, что против него было применено химическое оружие, напоминает о том, что такие просьбы, 

подкрепленные соответствующей информацией, препровождаются Генеральным директором Организации 

по запрещению химического оружия Исполнительному совету Организации и всем государствам — 

участникам Конвенции, и предлагает Совместному механизму по расследованию предлагать свои услуги 

Организации по запрещению химического оружия в таких случаях, если это имеет отношение к 

эффективному выполнению мандата Механизма; 

 7. вновь подтверждает пункт 7 резолюции 2235 (2015), в том числе в отношении возможности 

Совместного механизма по расследованию анализировать дополнительную информацию и доказательства, 

которые не были получены или подготовлены миссией по установлению фактов, но имеют отношение к 

мандату Механизма, и подчеркивает необходимость его полного выполнения, в частности предоставления 

информации, запрашиваемой Механизмом, и предоставления свидетелей; 

 8. просит Генерального секретаря, действуя в координации с Генеральным директором Организации 

по запрещению химического оружия, каждые 60 дней представлять доклад Совету Безопасности и 

информировать Исполнительный совет о достигнутом прогрессе; 

 9. просит Совместный механизм по расследованию подготовить свой доклад в течение 90 дней с 

момента принятия настоящей резолюции и готовить затем последующие доклады по мере необходимости, 

просит Механизм представлять указанный доклад или доклады Совету Безопасности и информировать 

Исполнительный совет и предлагает Механизму информировать, по мере необходимости, Комитет, 

учрежденный резолюцией 1540 (2004), и Комитет, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 

2253 (2015), или другие соответствующие органы по борьбе с терроризмом и нераспространению о 

соответствующих результатах его работы; 

 10. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7815-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7817-м заседании 21 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/962)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-же Элизабет Хофф, представителю 

Всемирной организации здравоохранения в Сирийской Арабской Республике. 

 На своем 7822-м заседании 30 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стаффану де Мистуре, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сирии, г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи, и г-ну Герту Каппелере, Региональному директору 

Детского фонда Организации Объединенных Наций по Ближнему Востоку и Северной Африке. 

 На своем 7825-м заседании 5 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2016/1026. Голоса распределились следующим образом: 11 голосов за (Египет, Испания, 

Малайзия, Новая Зеландия, Сенегал, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, Франция, Япония) против 3 [Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Китай и Российская Федерация] при 1 воздержавшемся (Ангола). Проект резолюции не 

принимается, поскольку два постоянных члена Совета проголосовали против. 

 На своем 7834-м заседании 13 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Сирийской Арабской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке». 

 На своем 7841-м заседании 19 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, обсуждавшийся на 

7834-м заседании. 

 

 

Резолюция 2328 (2016)  

от 19 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, особенно резолюции 2139 (2014) от 22 февраля 

2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2258 (2015) от 22 декабря 

2015 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, 

 будучи встревожен продолжающимся ухудшением катастрофической гуманитарной ситуации в 

Алеппо и тем фактом, что в срочной гуманитарной эвакуации и помощи сейчас нуждается большое 

количество жителей Алеппо, 

 напоминая о необходимости соблюдения всеми сторонами соответствующих норм международного 

гуманитарного права и руководящих принципов Организации Объединенных Наций в области оказания 

чрезвычайной гуманитарной помощи, 

 1. принимает к сведению усилия по проведению эвакуации гражданского населения и бойцов из 

пострадавших от конфликта районов города Алеппо; 

 2. подчеркивает, что эта эвакуация должна проводиться в соответствии с нормами международного 

гуманитарного права и международными гуманитарными принципами, и особо отмечает, что эвакуация 

гражданских лиц должна быть добровольной и проводиться в конечные пункты назначения по их выбору и 

что должна быть обеспечена защита всех гражданских лиц, которые эвакуируются по собственному 

желанию или были эвакуированы принудительно, и тех гражданских лиц, которые предпочли остаться в 

своих домах; 

 3. просит Организацию Объединенных Наций и другие соответствующие учреждения 

осуществлять надлежащий, нейтральный мониторинг и непосредственное наблюдение за эвакуацией из 

восточных районов Алеппо и других районов этого города и в необходимых случаях представлять доклады 

по этому вопросу, с тем чтобы обеспечить, при необходимости, дальнейшее развертывание персонала для 

этих целей, и требует, чтобы все стороны предоставляли этим наблюдателям безопасный, немедленный и 

беспрепятственный доступ; 

https://undocs.org/ru/S/2016/1026.
https://undocs.org/ru/S/2016/102
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
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 4. подчеркивает важность обеспечения добровольного, безопасного и достойного выхода всех 

гражданских лиц из восточных районов Алеппо и других районов этого города, осуществляемого под 

наблюдением и при координации со стороны Организации Объединенных Наций и других соответствующих 

учреждений, в пункт назначения по их выбору, подчеркивает, что в таких обстоятельствах первоочередное 

внимание должно уделяться тем, кто получил самые тяжелые ранения, и наиболее уязвимым группам 

населения, и призывает все стороны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в этой связи; 

 5. требует, чтобы все стороны предоставляли полный, немедленный, безусловный, безопасный и 

беспрепятственный доступ для Организации Объединенных Наций и ее партнеров-исполнителей в целях 

обеспечения того, чтобы гуманитарная помощь доходила до людей по самому прямому пути для 

удовлетворения основных потребностей, включая оказание медицинской помощи, в соответствии с 

положениями его резолюции 2258 (2015) на всей территории Сирийской Арабской Республики, и уважали и 

защищали всех гражданских лиц во всем Алеппо и на всей территории Сирийской Арабской Республики, и 

подчеркивает, что все стороны должны соблюдать свои обязательства по международному гуманитарному 

праву и, в частности, уважать и защищать гражданское население и гражданские объекты; 

 6. призывает все стороны уважать и защищать весь медицинский и гуманитарный персонал, их 

транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские учреждения на всей 

территории страны в соответствии с его резолюцией 2286 (2016); 

 7. просит Генерального секретаря безотлагательно предпринять шаги для принятия — после 
консультаций с заинтересованными сторонами — мер, в том числе мер в области безопасности, которые 
позволят Организации Объединенных Наций и другим соответствующим учреждениям осуществлять 
наблюдение за благополучием гражданского населения, а также за полным соблюдением норм 
международного гуманитарного права в восточных районах города Алеппо; уведомить Совет Безопасности 
о таких мерах и сразу после этого осуществить вышеупомянутые мероприятия;  

 8. просит также Генерального секретаря представить Совету доклад о выполнении настоящей 

резолюции, в том числе о ее выполнении сторонами на местах, в течение пяти дней с даты принятия 

настоящей резолюции; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7841-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7843-м заседании 19 декабря 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 
озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке» 

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением за период с 30 августа по 17 ноября 2016 года (S/2016/1037)». 

 

 

Резолюция 2330 (2016)  

от 19 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что обстановка на Ближнем Востоке является напряженной и, вероятно, 
будет оставаться таковой, если и до тех пор пока не удастся достичь всеобъемлющего урегулирования, 
охватывающего все аспекты ближневосточной проблемы, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением от 7 декабря 2016 года65 и вновь подтверждая свою резолюцию 1308 (2000) 
от 17 июля 2000 года, 

_______________ 

65 S/2016/1037. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/1037
https://undocs.org/ru/S/RES/1308(2000)
https://undocs.org/ru/S/2016/103
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 подчеркивая, что обе стороны обязаны выполнять положения соглашения между Израилем и 

Сирийской Арабской Республикой о разъединении войск от 31 мая 1974 года и неукоснительно соблюдать 

режим прекращения огня, 

 соглашаясь с выводами Генерального секретаря о том, что военная деятельность, которую любой 

субъект продолжает вести в районе разделения, по-прежнему способна усилить напряженность в 

отношениях между Израилем и Сирийской Арабской Республикой, ставит под угрозу режим прекращения 

огня между этими двумя странами и представляет опасность для местного гражданского населения и 

действующего на местах персонала Организации Объединенных Наций, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех нарушений соглашения о разъединении войск, 

 подчеркивая, что в районе разделения не должно быть никаких военных сил, кроме Сил по наблюдению 

за разъединением, 

 решительно осуждая продолжающиеся боевые столкновения в районе разделения и призывая все 

стороны внутрисирийского конфликта прекратить военные действия в районе операций Сил и уважать 

нормы международного гуманитарного права, 

 осуждая применение в ходе продолжающегося сирийского конфликта тяжелых вооружений в районе 

разделения как сирийскими вооруженными силами, так и вооруженными группами, включая использование 

танков сирийскими вооруженными силами и оппозицией в ходе столкновений, 

 поддерживая обращенный ко всем сторонам внутрисирийского конфликта призыв Генерального 

секретаря прекратить военные действия по всей стране, в том числе в районе операций Сил, 

 вновь подтверждая свою готовность изучить возможность включения в перечень лиц, групп, 

предприятий и организаций, оказывающих поддержку «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известному также как ДАИШ) или Фронту «Ан-Нусра», в том числе тех, которые занимаются 

финансированием, вооружением, планированием или вербовкой для ИГИЛ или Фронта «Ан-Нусра», и всех 

других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ИГИЛ и «Аль-Каидой» и указанных в 

санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включая тех, которые участвуют в 

нападениях на миротворцев Сил или иным образом поддерживают такие нападения, 

 признавая необходимость прилагать усилия к тому, чтобы на временной основе гибко скорректировать 

конфигурацию Сил с целью свести к минимуму риски для безопасности персонала Сил в процессе 

дальнейшего выполнения Силами своего мандата, подчеркивая при этом, что конечная цель состоит в 

обеспечении того, чтобы миротворцы возвратились на свои позиции в районе операций Сил, как только это 

станет практически возможно, 

 подчеркивая важность того, чтобы Совет Безопасности и страны, предоставляющие войска, имели 

доступ к отчетам и информации, касающимся текущей временной конфигурации Сил, и обращая особое 

внимание на то, что такая информация помогает Совету проводить оценку, утверждать мандаты и 

рассматривать работу Сил и проводить эффективные консультации со странами, предоставляющими войска, 

 особо отмечая необходимость того, чтобы Силы располагали всеми средствами и ресурсами, 

требующимися для выполнения ими своего мандата в безопасной и спокойной обстановке, включая 

технологию и оборудование для осуществления более эффективного наблюдения за районом разделения и 

линией прекращения огня и для усиления защищенности Сил, сообразно обстоятельствам, и напоминая о 

недопустимости хищения оружия и боеприпасов, автотранспортных средств и другого имущества 

Организации Объединенных Наций, а также разграбления и уничтожения объектов Организации 

Объединенных Наций, 

 выражая глубокую признательность военному и гражданскому персоналу Сил, в том числе персоналу 

из состава Группы наблюдателей на Голанских высотах, за его службу, которую он несет во все более сложной 

оперативной обстановке, особо отмечая важную роль сохраняющегося присутствия Сил для обеспечения 

мира и безопасности на Ближнем Востоке, приветствуя шаги, предпринятые в целях усиления охраны и 

безопасности персонала Сил, в том числе персонала Группы наблюдателей на Голанских высотах, и 

подчеркивая необходимость продолжать проявлять бдительность для обеспечения охраны и безопасности 

персонала Сил и Группы наблюдателей на Голанских высотах, 
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 решительно осуждая инциденты, ставящие под угрозу охрану и безопасность персонала Организации 

Объединенных Наций,  

 выражая признательность Силам, в том числе Группе наблюдателей на Голанских высотах, за усилия, 

предпринятые в целях модернизации и расширения их позиций на горе Хермон, включая создание новых 

позиций, 

 принимая к сведению план Генерального секретаря, в котором предусматривается возвращение Сил на 

оставленные позиции начиная с лагеря «Фауар» на стороне «Браво» на основе постоянной оценки 

обстановки в плане безопасности в районе разделения и вокруг него и дальнейшего диалога и координации 

усилий со сторонами, 

 1. призывает соответствующие стороны незамедлительно выполнить его резолюцию 338 (1973) от 

22 октября 1973 года; 

 2. особо выделяет обязательство обеих сторон скрупулезно и в полной мере соблюдать условия 

соглашения  о разъединении войск от 31 мая 1974 года, призывает стороны проявлять максимальную 

сдержанность и не допускать никаких нарушений режима прекращения огня и района разделения, 

рекомендует сторонам регулярно использовать, сообразно обстоятельствам, функцию Сил Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за разъединением по поддержанию связи для решения вопросов, 

представляющих взаимный интерес, и особо отмечает, что в районе разделения не должно вестись никакой 

военной деятельности, включая военные операции Вооруженных сил Сирийской Арабской Республики; 

 3. обращает особое внимание на то, что вооруженные группы оппозиции не должны вести никакой 

военной деятельности в районе разделения, и настоятельно призывает государства-члены решительно 

потребовать, чтобы вооруженные группы сирийской оппозиции, действующие в районе операций Сил, 

прекратили все действия, создающие угрозу миротворцам Организации Объединенных Наций на местах, и 

предоставили персоналу Организации Объединенных Наций на местах возможность беспрепятственно 

выполнять свой мандат в безопасной и спокойной обстановке; 

 4. призывает все группы, не относящиеся к Силам, покинуть все позиции Сил и пропускной пункт в 

Эль-Кунейтре и вернуть автотранспортные средства, оружие и другое имущество миротворцев; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Силами в их деятельности, уважать их 

привилегии и иммунитеты и обеспечивать свободу передвижения их персонала, а также обеспечивать 

безопасность персонала Организации Объединенных Наций и предоставлять ему беспрепятственный и 

незамедлительный доступ при выполнении им своего мандата, включая беспрепятственную доставку 

имущества Сил и временное использование, при необходимости, альтернативных пунктов въезда и выезда 

для обеспечения ротации военнослужащих и пополнения запасов в безопасной и спокойной обстановке в 

соответствии с действующими соглашениями, и настоятельно призывает Генерального секретаря 

оперативно направлять Совету Безопасности и предоставляющим войска странам уведомления о любых 

действиях, подрывающих способность Сил выполнять свой мандат; 

 6. с удовлетворением отмечает открытие нового временного пропускного пункта для пересечения 

персоналом Сил границы между сторонами «Альфа» и «Браво» в чрезвычайных ситуациях в отсутствие 

официального пропускного пункта в Эль-Кунейтре и в этой связи призывает стороны конструктивно 

взаимодействовать с Силами при том понимании, что пропускной пункт в Эль-Кунейтре будет вновь открыт, 

как только это позволит обстановка в плане безопасности; 

 7. приветствует возвращение первого контингента Сил в лагерь Фауар, а также сотрудничество 

сторон в деле содействия этому возвращению и непрекращающиеся усилия, которые прилагаются для 

планирования ускоренного возвращения Сил на оставленные позиции в районе разделения, включая 

обеспечение надлежащей защищенности Сил, на основе постоянной оценки обстановки в плане 

безопасности в этом районе; 

 8. подчеркивает важность задействования соответствующих технологий, включая потенциал для 

обезвреживания самодельных взрывных устройств и систему обнаружения и предупреждения, чтобы 

обеспечить охрану и безопасность персонала и имущества Сил, после соответствующих консультаций со 

сторонами; 
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 9. рекомендует сторонам соглашения о разъединении конструктивно включиться в достижение с 

Силами необходимых временных договоренностей для возвращения Сил на оставленные позиции, учитывая 

при этом действующие соглашения; 

 10. приветствует усилия, прилагаемые Силами в целях осуществления проводимой Генеральным 
секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам и обеспечения полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организации 
Объединенных Наций, просит Генерального секретаря продолжать принимать в этой связи все необходимые 
меры и информировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать 
превентивные и дисциплинарные меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания за них в 
тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

 11. постановляет продлить мандат Сил на шестимесячный период, т.е. до 30 июня 2017 года, и 
просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Силы обладали потенциалом и ресурсами, необходимыми 
для выполнения мандата в безопасной и спокойной обстановке; 

 12. просит Генерального секретаря каждые 90 дней представлять доклад о развитии ситуации и 

мерах, принятых в целях осуществления резолюции 338 (1973). 

Принята единогласно на 7843-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7849-м заседании 21 декабря 2016 года, Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/1057)». 

 

 

Резолюция 2332 (2016)  

от 21 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 2042 (2012) от 14 апреля 2012 года, 2043 (2012) от 21 апреля 2012 года, 

2118 (2013) от 27 сентября 2013 года, 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года, 2165 (2014) от 14 июля 2014 года, 

2175 (2014) от 29 августа 2014 года, 2191 (2014) от 17 декабря 2014 года, 2209 (2015) от 6 марта 2015 года, 

2235 (2015) от 7 августа 2015 года, 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года, 2258 (2015) от 22 декабря 2015 года, 

2268 (2016) от 26 февраля 2016 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года и заявления Председателя от 3 августа 

2011 года23, 21 марта 2012 года37, 5 апреля 2012 года38, 2 октября 2013 года24, 24 апреля 2015 года25 и 

17 августа 2015 года22, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 

Организации Объединенных Наций, 

 выражая негодование по поводу неприемлемого и нарастающего уровня насилия и гибели в результате 

сирийского конфликта значительно более четверти миллиона человек, в том числе десятков тысяч детей, 

 будучи серьезно встревожен продолжающимся ухудшением ужасающей гуманитарной ситуации в 
Сирийской Арабской Республике и тем, что в срочной гуманитарной помощи, включая медицинскую 
помощь, в Сирийской Арабской Республике в настоящее время нуждаются более 13,5 миллиона человек, из 
которых 6,3 миллиона человек находятся на положении внутренне перемещенных лиц, 3,9 миллиона 
человек, включая палестинских беженцев, проживают в труднодоступных районах и сотни 
тысяч гражданских лиц оказались в осажденных районах, 

 будучи серьезно обеспокоен недостаточно эффективным выполнением своих резолюций 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) и напоминая в этой связи о юридических обязанностях всех сторон по 

международному гуманитарному праву и международному праву прав человека, а также об их обязанностях, 
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вытекающих из всех соответствующих решений Совета Безопасности, включая прекращение всех 

нападений на гражданских лиц и гражданские объекты, в том числе нападений на школы и медицинские 

учреждения, преднамеренного прерывания водоснабжения, неизбирательного применения оружия, включая 

использование артиллерии и «бочковых бомб» и нанесение воздушных ударов, неизбирательных 

минометных обстрелов, использования начиненных взрывчаткой автомобилей, подрывов, совершаемых 

смертниками, и закладки взрывных устройств в туннелях, а также действий, подвергающих гражданское 

население голоду, в качестве метода ведения войны, включая осаду населенных районов, и широкого 

применения пыток, жестокого обращения, произвольных и внесудебных казней, насильственных 

исчезновений, сексуального и гендерного насилия, а также всех грубых нарушений и противоправных 

действий, совершаемых в отношении детей, 

 отмечая достигнутый в 2016 году прогресс в деле освобождения отдельных районов Сирии из-под 

контроля «Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известный также как ДАИШ) и Фронта 

«Ан-Нусра», но выражая серьезную озабоченность по поводу того, что некоторые районы до сих пор 

находятся под их контролем, и по поводу негативного влияния их присутствия, их идеологии 

насильственного экстремизма и их действий на уровень стабильности в Сирийской Арабской Республике и 

в регионе в целом, включая катастрофические гуманитарные последствия для гражданского населения, 

которые привели к вынужденному перемещению сотен тысяч людей, подтверждая свою решимость 

противодействовать во всех аспектах угрозе, создаваемой ИГИЛ (известный также как ДАИШ), Фронтом 

«Ан-Нусра» и всеми другими лицами, группами, предприятиями и организациями, связанными с 

«Аль-Каидой», а также прочими террористическими группами, которые обозначил в качестве таковых Совет 

Безопасности и перечень которых может быть дополнительно согласован Международной группой 

поддержки Сирии и одобрен Советом, и призывая к осуществлению в полном объеме резолюций 

Совета 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 

2015 года, 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года и 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу перемещения иностранных боевиков-террористов и 

других террористов и террористических групп в Сирийскую Арабскую Республику и из нее и вновь 

призывая все государства принять в соответствии с международным правом меры для предотвращения и 

пресечения потока иностранных боевиков-террористов, поступающих в распоряжение ИГИЛ, Фронта «Ан-

Нусра» и всех других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с «Исламским государством Ирака 

и Леванта» или «Аль-Каидой», а также прочих террористических групп, которые обозначил в качестве 

таковых Совет Безопасности и перечень которых может быть дополнительно согласован Международной 

группой поддержки Сирии и одобрен Советом, 

 вновь подтверждая главную ответственность сирийских властей за обеспечение защиты населения 
Сирийской Арабской Республики, вновь заявляя, что стороны вооруженного конфликта должны принимать 
все возможные меры для обеспечения защиты гражданских лиц, и напоминая в этой связи о своем 
требовании о том, чтобы все стороны вооруженного конфликта полностью выполняли применимые к ним по 
международному праву обязательства, касающиеся защиты гражданских лиц, включая журналистов, 
работников СМИ и смежный персонал, во время вооруженных конфликтов, 

 решительно осуждая произвольные задержания и пытки людей в Сирии, в частности в тюрьмах и 
местах содержания под стражей, а также похищение людей с целью и без цели выкупа, захват заложников и 
насильственные исчезновения и требуя незамедлительного прекращения этой практики и освобождения всех 
произвольно задержанных лиц, в первую очередь женщин и детей, а также больных, раненых и престарелых 
и сотрудников Организации Объединенных Наций и гуманитарных учреждений и журналистов, 

 вновь заявляя о том, что он решительно осуждает все формы насилия и запугивания, которым все чаще 

подвергаются участники гуманитарных операций, а также нападения на автоколонны с гуманитарным 

грузом и акты уничтожения и разграбления их имущества, и повторяя свой настоятельный призыв ко всем 

сторонам, вовлеченным в вооруженный конфликт, содействовать охране, безопасности и свободе 

передвижения гуманитарного персонала, в том числе медицинского и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские функции, и персонала Организации Объединенных Наций и 

связанного с ней персонала и его имущества, выражая восхищение самоотверженностью и преданностью 

своему делу добровольцев Сирийского общества Красного Полумесяца и других гуманитарных работников, 

действующих в исключительно сложных условиях, и настоятельно призывая все стороны предпринимать все 

надлежащие шаги для обеспечения охраны и безопасности персонала Организации Объединенных Наций и 
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связанного с ней персонала, персонала специализированных учреждений и всего другого персонала, 

участвующего в деятельности по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи,  

 отмечая, что, несмотря на сохраняющиеся проблемы, Организация Объединенных Наций и ее 

партнеры-исполнители продолжают оказывать жизненно необходимую помощь миллионам нуждающихся 

людей в Сирийской Арабской Республике, доставляя через границы гуманитарную помощь, включая 

продовольственную помощь для более 3 миллионов человек, непродовольственные предметы для 

2,9 миллиона человек, предметы медицинского назначения для проведения 9 миллионов курсов лечения и 

воду и средства санитарии для более 2,5 миллиона человек, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, какому числу людей оказывается гуманитарная помощь в 

труднодоступных и осажденных районах, и выражая серьезную тревогу по поводу тяжелого положения 

сотен тысяч гражданских лиц, оказавшихся в осажденных районах в Сирийской Арабской Республике,  

 вновь выражая серьезную озабоченность в связи со всеми случаями создания препятствий для 

эффективного оказания гуманитарной помощи, отмечая, что ИГИЛ (известный также как ДАИШ), Фронт 

«Ан-Нусра» и все другие лица, группы, предприятия и организации, связанные с «Аль-Каидой», 

препятствуют эффективной доставке гуманитарной помощи и несут ответственность за предотвращение 

оказания помощи посредством преднамеренного вмешательства и создания помех, 

 вновь выражая далее серьезную озабоченность по поводу продолжающегося создания все больших 

препятствий для доставки гуманитарной помощи через линии конфронтации, в том числе в результате 

сокращения числа выдаваемых сирийскими властями разрешений на пропуск автоколонн,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что доступ к медицинской помощи по-прежнему 

является крайне ограниченным, и вновь отмечая необходимость соблюдения принципа нейтральности 

медиков и содействия свободному пропуску во все районы медицинского персонала, оборудования, 

транспорта и предметов медицинского назначения, включая хирургические принадлежности, 

 вновь подтверждая необходимость оказания Организации Объединенных Наций и ее партнерам-

исполнителям поддержки в их усилиях по увеличению объема доставки гуманитарной помощи для охвата 

всех нуждающихся в Сирийской Арабской Республике и вновь подтверждая далее свое содержащееся в 

резолюции 2165 (2014) решение, согласно которому все сирийские стороны конфликта должны обеспечивать 

возможность незамедлительной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи Организацией 

Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями непосредственно населению на всей территории 

Сирийской Арабской Республики на основе оценки потребностей Организацией Объединенных Наций и без 

каких-либо политических пристрастий и целей, в том числе посредством незамедлительного устранения всех 

факторов, препятствующих оказанию гуманитарной помощи, 

 заявляя о своей заинтересованности в получении от Генерального секретаря более подробной 

информации об оказании гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-

исполнителями в соответствии с резолюцией 2165 (2014), 

 выражая удовлетворение по поводу работы мониторингового механизма Организации Объединенных 

Наций по осуществлению контроля за поставками и подтверждению их гуманитарного характера в 

соответствии с резолюциями 2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015), высоко оценивая усилия механизма по 

оказанию содействия трансграничной доставке гуманитарной помощи Организацией Объединенных Наций 

и ее партнерами-исполнителями и призывая Организацию Объединенных Наций и ее партнеров-

исполнителей продолжать предпринимать шаги в целях увеличения объема гуманитарных поставок в 

труднодоступные и осажденные районы, в том числе путем как можно более эффективного использования 

пунктов пересечения границы в соответствии с резолюцией 2165 (2014), 

 вновь заявляя о том, что всем сторонам необходимо уважать и соблюдать соответствующие нормы 

международного гуманитарного права и руководящие принципы Организации Объединенных Наций в 

отношении оказания чрезвычайной гуманитарной помощи, подчеркивая важность соблюдения принципов 

гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости при оказании гуманитарной помощи и 

напоминая также о важности того, чтобы гуманитарные грузы доходили до их предполагаемых получателей, 

 отмечая роль, которую соглашения о прекращении огня, соответствующие гуманитарным принципам 

и нормам международного гуманитарного права, могут играть в деле содействия оказанию гуманитарной 
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помощи в интересах спасения жизни мирных граждан, и напоминая в этой связи, что Условия прекращения 

боевых действий в Сирии, одобренные в его резолюции 2268 (2016), когда они соблюдались, способствовали 

улучшению гуманитарной ситуации,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу положения более чем 4,8 миллиона беженцев, включая 

более 3,4 миллиона женщин и детей, которые покинули Сирийскую Арабскую Республику из-за 

непрекращающегося насилия, и признавая, что продолжающееся ухудшение гуманитарной ситуации в 

Сирийской Арабской Республике приводит к еще большему увеличению потока беженцев и создает риски 

для региональной стабильности,  

 вновь выражая глубокую признательность за огромные и достойные восхищения усилия, прилагаемые 

странами региона, особенно Ливаном, Иорданией, Турцией, Ираком и Египтом, в целях размещения 

сирийских беженцев, включая примерно 2,4 миллиона беженцев, которые покинули Сирийскую Арабскую 

Республику за период после принятия резолюции 2139 (2014), и памятуя об огромных издержках и 

социальных проблемах, с которыми сталкиваются эти страны в результате воздействия этого кризиса,  

 с озабоченностью отмечая, что международные меры реагирования на сирийский и региональный 
кризис по-прежнему не соответствуют потребностям, определенным правительствами принимающих стран 
и Организацией Объединенных Наций, вновь настоятельно призывая в этой связи все государства-члены к 
тому, чтобы они, основываясь на принципах распределения бремени, оказывали поддержку Организации 
Объединенных Наций и странам региона, в том числе посредством принятия среднесрочных и долгосрочных 
мер по смягчению последствий, испытываемых местными общинами, предоставления гибким и 
предсказуемым образом большего объема средств и активизации усилий по расселению, и отмечая в этой 
связи проведение в феврале 2016 года в Лондоне конференции доноров Сирии, которая была организована 
Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Германией, Норвегией, Кувейтом и 
Организацией Объединенных Наций,  

 с глубокой озабоченностью отмечая, что безнаказанность в Сирийской Арабской Республике приводит 

к широкомасштабным нарушениям прав человека и посягательствам на них, а также нарушениям норм 

международного гуманитарного права, подчеркивая необходимость положить конец безнаказанности за эти 

нарушения и посягательства и вновь подчеркивая в этой связи необходимость предания суду тех, кто 

совершил такие нарушения и посягательства в Сирийской Арабской Республике или иным образом несет за 

них ответственность,  

 подчеркивая, что в отсутствие политического урегулирования кризиса гуманитарная ситуация будет и 

далее ухудшаться,  

 определяя, что ухудшающаяся гуманитарная ситуация в Сирийской Арабской Республике по-прежнему 

создает угрозу миру и безопасности в регионе, 

 подчеркивая, что согласно статье 25 Устава государства-члены обязаны подчиняться решениям Совета 

и выполнять их,  

 1. вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны, в частности сирийские власти, 

незамедлительно выполнили свои обязанности по международному праву, включая применимые нормы 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, требует далее полного и 

безотлагательного осуществления всех положений резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 

2191 (2014) и 2258 (2015), отмечая также заявления своего Председателя от 2 октября 2013 года24, 24 апреля 

2015 года25 и 17 августа 2015 года22, и напоминает о том, что некоторые из нарушений и посягательств, 

совершенных в Сирии, могут квалифицироваться как военные преступления и преступления против 

человечности;  

 2. постановляет продлить срок действия решений, содержащихся в пунктах 2 и 3 

резолюции 2165 (2014) Совета, на 12 месяцев, то есть до 10 января 2018 года;  

 3. просит сирийские власти оперативно реагировать на все просьбы о трансграничных поставках, 

подаваемые Организацией Объединенных Наций и ее партнерами-исполнителями, и положительно 

рассматривать такие просьбы;  

 4. повторяет, что в отсутствие политического урегулирования сирийского конфликта ситуация 

будет и далее ухудшаться, и напоминает о своем требовании полного и незамедлительного выполнения 

https://undocs.org/ru/S/RES/2268(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
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резолюции 2254 (2015) для содействия осуществлению политического перехода под руководством и при 

активном участии самих сирийцев в соответствии с Женевским коммюнике26, как это предусмотрено в 

заявлениях Международной группы поддержки Сирии, с целью положить конец конфликту в Сирийской 

Арабской Республике и вновь подчеркивает, что будущее Сирийской Арабской Республики определит сам 

сирийский народ;  

 5. просит Генерального секретаря информировать Совет об осуществлении настоящей резолюции и 

о ее соблюдении всеми соответствующими сторонами в Сирийской Арабской Республике в рамках его 

докладов об осуществлении резолюций 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) и просит далее 

Генерального секретаря освещать в своих докладах общие тенденции в области доступа к гуманитарной 

помощи;  

 6. подтверждает, что он будет принимать дальнейшие меры в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций в случае невыполнения настоящей резолюции или резолюций 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015);  

 7. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7849-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7852-м заседании 23 декабря 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 2139 (2014), 

2165 (2014), 2191 (2014) и 2258 (2015) (S/2016/1057)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джону Гингу, директору Отдела координации и реагирования 

Управления по координации гуманитарных вопросов Секретариата. 

 На своем 7855-м заседании 31 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение на Ближнем Востоке  

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации Объединенных 

Наций и Временного поверенного в делах Постоянного представительства Турции при 

Организации Объединенных Наций от 29 декабря 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/1133)». 

 

 

Резолюция 2336 (2016)  

от 31 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о положении в 
Сирийской Арабской Республике, в частности резолюции 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года и 2268 (2016) 
от 26 февраля 2016 года, и Женевское коммюнике от 30 июня 2012 года26, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Сирийской Арабской Республики, а также целям и принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 принимая во внимание совместное заявление министров иностранных дел Исламской Республики 

Иран, Российской Федерации и Турецкой Республики от 20 декабря 2016 года66, 

_______________ 

66 S/2016/1082, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/1057
https://undocs.org/ru/S/2016/1133
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2268(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/1082


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

60 
 

 с удовлетворением отмечая посреднические усилия, предпринимаемые Российской Федерацией и 

Турецкой Республикой в целях содействия созданию режима прекращения огня в Сирийской Арабской 

Республике, 

 вновь обращаясь ко всем сторонам с призывом оперативно предоставить гуманитарным учреждениям 

безопасный и беспрепятственный доступ на всей территории Сирийской Арабской Республики, как это 

предусматривается во всех соответствующих резолюциях Совета, 

 вновь заявляя, что устойчивое урегулирование нынешнего кризиса в Сирийской Арабской Республике 

может быть обеспечено лишь на основе инклюзивного и возглавляемого самими сирийцами политического 

процесса, базирующегося на Женевском коммюнике, которое было одобрено в его резолюции 2118 (2013) от 

27 сентября 2013 года, его резолюциях 2254 (2015) и 2268 (2016) и соответствующих заявлениях 

Международной группы поддержки Сирии, 

 1. приветствует и поддерживает усилия России и Турции, направленные на прекращение насилия 

в Сирии и возобновление политического процесса, и принимает к сведению документы, опубликованные в 

этой связи Россией и Турцией67; 

 2. подчеркивает важность всестороннего осуществления всех соответствующих резолюций Совета 

Безопасности, в частности резолюций 2254 (2015) и 2268 (2016); 

 3. ожидает проведения в Астане встречи с участием правительства Сирийской Арабской 

Республики и представителей оппозиции, рассматривая эту встречу в качестве важной части политического 

процесса, возглавляемого самими сирийцами, и важного шага перед возобновлением переговоров под эгидой 

Организации Объединенных Наций в Женеве 8 февраля 2017 года; 

 4. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7855-м заседании. 

 

 

B. Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопроc68 

Решения 

 На своем 7506-м заседании 19 августа 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7521-м заседании 15 сентября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7536-м заседании 16 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Израиля 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

_______________ 

67 S/2016/1133, приложения I–V. 
68 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7540-м заседании 22 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителей 

Алжира, Бангладеш, Бахрейна, Ботсваны, Бразилии, Гватемалы, Египта, Зимбабве, Израиля, Индии, 

Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Исландии, Казахстана, Катара, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, 

Ливана, Мальдивских Островов, Марокко, Норвегии, Пакистана, Республики Корея, Саудовской Аравии, 

Сирийской Арабской Республики, Туниса, Турции, Украины, Швеции, Шри-Ланки, Южной Африки и 

Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение министру иностранных дел 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Набилю аль-Араби, Генеральному секретарю Лиги арабских государств, 

и г-ну Иоаннису Враиласу, заместителю главы делегации Европейского союза при Организации 

Объединенных Наций. 

  На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Марии Рубьялес де Чаморро, заместителю Председателя Комитета по 

осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7562-м заседании 19 ноября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7584-м заседании 16 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенче, помощнику Генерального секретаря по политическим 

вопросам. 

 На своем 7610-м заседании 26 января 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бангладеш, Бразилии, Гаити, Гватемалы, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирана 

(Исламской Республики), Казахстана, Катара, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Ливана, Мальдивских Островов, 

Марокко, Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Норвегии, Пакистана, Республики Корея, Саудовской Аравии, 

Сирийской Арабской Республики, Турции, Шри-Ланки и Южной Африки для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного 

«Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных 

Наций, в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении 

практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, заместителю главы делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций. 
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Родольфо Рейесу Родригесу, заместителю Председателя Комитета по 

осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7627-м заседании 18 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7657-м заседании 24 марта 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 

Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7673-м заседании 18 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Бангладеш, Бахрейна, Бразилии, Вьетнама, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана 
(Исламской Республики), Исландии, Казахстана, Катара, Кубы, Кувейта, Ливана, Мальдивских Островов, 
Марокко, Нигерии, Никарагуа, Норвегии, Пакистана, Республики Корея, Саудовской Аравии, Сирийской 
Арабской Республики, Таиланда, Туниса, Турции, Швеции, Шри-Ланки и Южной Африки для участия без 
права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Уилфреду И. Эмвуле, заместителю Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 
Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7697-м заседании 25 мая 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и личному представителю Генерального 
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7729-м заседании 30 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 
секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 
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 На своем 7736-м заседании 12 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш, Бразилии, Гватемалы, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламской Республики), 

Исландии, Казахстана, Кубы, Кувейта, Ливана, Мальдивских Островов, Марокко, Норвегии, Пакистана, 

Республики Корея, Сирийской Арабской Республики, Туниса, Турции, Эквадора и Южной Африки для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Уилфреду И. Эмвуле, заместителю Председателя Комитета по 

осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7762-м заседании 29 августа 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации. 

 На своем 7772-м заседании 15 сентября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На своем 7792-м заседании 19 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бангладеш, Бразилии, Гватемалы, Израиля, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламской 

Республики), Исландии, Казахстана, Катара, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Ливана, Мальдивских Островов, 

Марокко, Намибии, Никарагуа, Норвегии, Пакистана, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, 

Турции, Шри-Ланки, Эквадора и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем 

Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации 

Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального 

секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской администрации, и г-ну Стивену 

О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной 

помощи. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоан Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Махмуду Сайкалу, заместителю Председателя Комитета по 

осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа. 
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7820-м заседании 23 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих временных 

правил процедуры г-ну Николаю Младенову, Специальному координатору Организации Объединенных Наций 

по ближневосточному мирному процессу и Личному представителю Генерального секретаря при Организации 

освобождения Палестины и Палестинской администрации, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю 

Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7839-м заседании 16 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На своем 7853-м заседании 23 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Израиля 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

 

Резолюция 2334 (2016)  

от 23 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои соответствующие резолюции, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 

1967 года, 338 (1973) от 22 октября 1973 года, 446 (1979) от 22 марта 1979 года, 452 (1979) от 20 июля 1979 года, 

465 (1980) от 1 марта 1980 года, 476 (1980) от 30 июня 1980 года, 478 (1980) от 20 августа 1980 года, 1397 (2002) 

от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года и 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций и вновь 

подтверждая, в частности, недопустимость приобретения территории силой, 

 вновь подтверждая обязанность Израиля, оккупирующей державы, неукоснительно соблюдать свои 

правовые обязательства и обязанности по четвертой Женевской конвенции о защите гражданского населения 

во время войны от 12 августа 1949 года69 и ссылаясь на консультативное заключение, вынесенное 

Международным Судом 9 июля 2004 года70, 

 осуждая все меры, направленные на изменение демографического состава, характера и статуса 

палестинской территории, оккупируемой с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, в том числе, в 

частности, строительство и расширение поселений, перемещение израильских поселенцев, конфискацию 

земель, снос домов и переселение палестинских гражданских лиц, в нарушение норм международного 

гуманитарного права и соответствующих резолюций, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что продолжающаяся поселенческая деятельность 

Израиля ставит под серьезную угрозу жизнеспособность принципа сосуществования двух государств на 

основе линий 1967 года,  

 напоминая о том, что согласно «дорожной карте» «четверки»71, одобренной в его 

резолюции 1515 (2003), Израиль обязан заморозить всю свою поселенческую деятельность, включая 

«естественный рост», и демонтировать все «передовые поселения», созданные после марта 2001 года,  

_______________ 

69 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
70 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 
71 S/2003/529, приложение.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1397(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1850(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515(2003)
https://undocs.org/ru/A/ES-10/273
https://undocs.org/ru/S/2003/529
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 напоминая также о том, что согласно «дорожной карте» «четверки» силы безопасности Палестинской 

администрации обязаны продолжать осуществлять эффективные действия по противодействию всем тем, 

кто вовлечен в террор, и нейтрализации возможностей террористов, включая конфискацию незаконного 

оружия, 

 осуждая все акты насилия в отношении гражданских лиц, включая акты террора, а также все акты 

провокаций, подстрекательства и разрушения, 

 вновь подтверждая свое видение региона как места, где два демократических государства — Израиль 

и Палестина — живут бок о бок в мире в пределах безопасных и признанных границ, 

 подчеркивая, что нынешнее положение не является устойчивым и что необходимо срочно предпринять 
серьезные шаги, согласующиеся с переходными мерами, которые предусмотрены в ранее достигнутых 
договоренностях, с тем чтобы i) стабилизировать ситуацию и обратить вспять негативные тенденции на 
местах, последовательно подрывающие жизнеспособность принципа сосуществования двух государств и 
закрепляющие существование в реальности лишь одного государства, а также ii) создать условия для 
успешных переговоров об окончательном статусе и для продвижения к урегулированию в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств в рамках этих переговоров и на местах, 

 1. вновь подтверждает, что создание Израилем поселений на палестинской территории, 

оккупируемой с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, не имеет юридической силы и является 

вопиющим нарушением международного права и одним из главных препятствий на пути к достижению 

урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств и установлению 

справедливого, прочного и всеобъемлющего мира; 

 2. вновь требует, чтобы Израиль немедленно и полностью прекратил всю поселенческую 
деятельность на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и полностью 
выполнял все свои юридические обязательства в этом отношении; 

 3. подчеркивает, что он не будет признавать никаких изменений линий, существовавших по 

состоянию на 4 июня 1967 года, в том числе в отношении Иерусалима, за исключением тех из них, которые 

согласованы сторонами путем переговоров; 

 4. подчеркивает, что полное прекращение всей поселенческой деятельности Израиля является 
необходимым условием для сохранения возможности урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, и призывает незамедлительно предпринять позитивные шаги для того, 
чтобы обратить вспять негативные тенденции на местах, ставящие под угрозу возможность урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств; 

 5. призывает все государства к тому, чтобы они, принимая во внимание пункт 1 настоящей 
резолюции, проводили различие, в рамках своих соответствующих взаимоотношений, между территорией 
Государства Израиль и территориями, оккупируемыми с 1967 года;  

 6. призывает незамедлительно предпринять шаги для предотвращения всех актов насилия в 
отношении гражданских лиц, включая акты террора, а также всех актов провокаций и разрушения, призывает 
к ответственности в этой связи и призывает к соблюдению обязательств по международному праву в целях 
укрепления прилагаемых в настоящее время усилий по борьбе с терроризмом, в том числе на основе 
имеющихся механизмов координации в области безопасности, а также однозначно осудить все 
террористические акты;  

 7. призывает обе стороны действовать в соответствии с нормами международного права, включая 

международное гуманитарное право, и своими предыдущими договоренностями и обязательствами, 

проявлять спокойствие и сдержанность и воздерживаться от провокационных действий, подстрекательства 

и воинственной риторики, с тем чтобы, среди прочего, снизить напряженность на местах, восстановить 

доверие, продемонстрировать — как в своей политике, так и своими действиями — подлинную 

приверженность урегулированию в соответствии с принципом сосуществования двух государств и создать 

условия, необходимые для продвижения к миру; 

 8. призывает все стороны к тому, чтобы они в интересах содействия достижению мира и 

безопасности продолжали прилагать коллективные усилия с целью начать внушающие доверие переговоры 

по всем вопросам, касающимся окончательного статуса, в рамках ближневосточного мирного процесса и в 

сроки, оговоренные «четверкой» в ее заявлении от 21 сентября 2010 года; 
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 9. настоятельно призывает в этой связи к наращиванию и активизации международных и 

региональных дипломатических усилий и поддержки, направленных на безотлагательное достижение 

всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций, Мадридского мандата, включая принцип «земля в обмен на 

мир», Арабской мирной инициативы72 и «дорожной карты» «четверки»71 и прекращение израильской 

оккупации, начавшейся в 1967 году; и подчеркивает в этой связи важность продолжающихся усилий по 

продвижению Арабской мирной инициативы, инициативы Франции по созыву международной мирной 

конференции, недавних усилий «четверки», а также усилий Египта и Российской Федерации; 

 10. подтверждает свою решимость оказывать поддержку сторонам на всем протяжении 
переговоров и в осуществлении соответствующего соглашения; 

 11. вновь подтверждает свою решимость изучать практические пути и средства обеспечения 

полного выполнения своих соответствующих резолюций; 

 12. просит Генерального секретаря докладывать Совету Безопасности каждые три месяца об 

осуществлении положений настоящей резолюции; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7853-м заседании 14 голосами  

при 1 воздержавшемся (Соединенные Штаты Америки), 

при этом никто не голосовал против. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ЗАПАДНОЙ САХАРЫ73 

Решения 

 3 сентября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо74: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 1 сентября 2015 года, в котором говорится о 

Вашем намерении назначить Командующим силами Миссии Организации Объединенных Наций по 

проведению референдума в Западной Сахаре генерал-майора Мухаммада Тайяба Азама (Пакистан)75, 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7684-м заседании 29 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношении Западной Сахары  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении Западной Сахары (S/2016/355)». 

 

 

Резолюция 2285 (2016)  

от 29 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции по Западной Сахаре и подтверждая их, 

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря и его Личного посланника по 

осуществлению резолюций 1754 (2007) от 30 апреля 2007 года, 1783 (2007) от 31 октября 2007 года, 

1813 (2008) от 30 апреля 2008 года, 1871 (2009) от 30 апреля 2009 года, 1920 (2010) от 30 апреля 2010 года, 

_______________ 

72 S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
73 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1975 году. 
74 S/2015/686. 
75 S/2015/685. 

https://undocs.org/ru/S/2016/355
https://undocs.org/ru/S/RES/1754(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1783(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1813(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1871(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1920(2010)
https://undocs.org/ru/S/2002/932
https://undocs.org/ru/S/2015/68
http://undocs.org/S/2015/685
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1979 (2011) от 27 апреля 2011 года, 2044 (2012) от 24 апреля 2012 года, 2099 (2013) от 25 апреля 2013 года, 

2152 (2014) от 29 апреля 2014 года и 2218 (2015) от 28 апреля 2015 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность оказанию сторонам содействия в отыскании справедливого, 

долговременного и взаимоприемлемого политического решения, которое будет предусматривать 

самоопределение народа Западной Сахары в контексте процедур, соответствующих принципам и целям 

Устава Организации Объединенных Наций, и отмечая роль и обязанности сторон в этой связи, 

 вновь обращаясь с призывом к сторонам и соседним государствам шире сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и друг с другом и активизировать свое участие, с тем чтобы найти выход из 

существующего тупика и добиться прогресса в достижении политического решения, 

 признавая, что достижение политического решения этого затянувшегося спора и укрепление 

сотрудничества между государствами — членами Союза арабского Магриба будут способствовать 

стабильности и безопасности в Сахельском регионе, 

 приветствуя усилия Генерального секретаря, имеющие целью внимательно следить за всеми 

миротворческими операциями, включая Миссию Организации Объединенных Наций по проведению 

референдума в Западной Сахаре, и вновь заявляя, что Совету Безопасности необходимо придерживаться 

строгого, стратегического подхода к развертыванию миротворческих операций и эффективно распоряжаться 

ресурсами, 

 признавая важную роль, которую играет Миссия на месте, и необходимость полного выполнения ею 

своего мандата, 

 выражая обеспокоенность по поводу нарушений действующих соглашений и призывая стороны 

соблюдать свои соответствующие обязательства, 

 принимая к сведению предложение Марокко, представленное Генеральному секретарю 11 апреля 

2007 года76, и серьезные и заслуживающие доверия усилия Марокко, направленные на продвижение 

процесса урегулирования; принимая к сведению также предложение Народного фронта освобождения 

Сегиет-эль-Хамра и Рио-де-Оро, представленное Генеральному секретарю 10 апреля 2007 года77, 

 призывая стороны в этой связи еще раз проявить политическую волю в целях нахождения решения, в 

том числе путем расширения обсуждения исходя из предложений друг друга, 

 принимая к сведению четыре раунда переговоров, проведенных под эгидой Генерального секретаря, и 

признавая важность проявления сторонами решимости продолжить процесс переговоров, 

 призывая стороны возобновить сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в целях осуществления принятого в январе 2012 года 

обновленного плана действий по мерам укрепления доверия, в том числе программ, направленных на 

воссоединение родственников, которые были разделены конфликтом в течение более чем 40 лет, 

 подчеркивая важность улучшения положения в области прав человека в Западной Сахаре и тиндуфских 

лагерях и призывая стороны к сотрудничеству с международным сообществом в разработке и применении 

на практике независимых и заслуживающих доверия мер в целях обеспечения полного уважения прав 

человека с учетом их соответствующих обязательств по международному праву, 

 призывая стороны продолжать прилагать соответствующие усилия, направленные на усиление мер в 

области поощрения и защиты прав человека в Западной Сахаре и лагерях беженцев в Тиндуфе, включая 

свободу выражения мнений и свободу объединений, 

 приветствуя в этой связи шаги и инициативы, предпринятые недавно Марокко, и роль, которую играют 

региональные комиссии Национального совета по правам человека, функционирующие в Дахле и Эль-Аюне, 

и взаимодействие Марокко со специальными процедурами Совета Организации Объединенных Наций по 

правам человека, 

_______________ 

76 См. S/2007/206, приложение. 
77 S/2007/210, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1979(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2044(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2099(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2152(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2218(2015)
https://undocs.org/ru/S/2007/206
https://undocs.org/ru/S/2007/210
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 высоко оценивая итоги технического визита Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в Западную Сахару 12–18 апреля 2015 года и в лагеря беженцев в 
Тиндуфе 29 июля — 4 августа 2015 года и решительно призывая к оказанию Управлению Верховного 
комиссара всемерного постоянного содействия, в том числе путем упрощения процедур будущих визитов в 
регион, 

 отмечая воздействие прошедших в октябре 2015 года ливневых дождей на состояние лагерей беженцев 
в Тиндуфе и приветствуя намерение Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев созвать брифинг с участием доноров, 

 вновь предлагая изучить идею регистрации беженцев в тиндуфских лагерях беженцев и предлагая 

предпринять соответствующие усилия, 

 подчеркивая важность проявления сторонами приверженности продолжению процесса переговоров на 

основе проводимых под эгидой Организации Объединенных Наций обсуждений, 

 признавая, что сохранение статус-кво неприемлемо, и отмечая далее, что прогресс на переговорах 

настоятельно необходим для повышения качества жизни народа Западной Сахары во всех ее аспектах, 

 подтверждая свою полную поддержку Личного посланника Генерального секретаря по Западной Сахаре 

г-на Кристофера Росса и его усилий по содействию переговорам между сторонами и приветствуя в этой связи 

его недавние инициативы и проводимые им консультации со сторонами и соседними государствами,   

 подтверждая также свою полную поддержку Специального представителя Генерального секретаря 

по Западной Сахаре и главы Миссии г-жи Ким Болдук, 

 выражая сожаление по поводу того, что способность Миссии в полном объеме выполнять порученные 

ей задачи оказалась под угрозой ввиду того, что бóльшая часть гражданского компонента, включая 

сотрудников по политическим вопросам, не имеет возможности выполнять свои обязанности внутри района 

операций Миссии, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 19 апреля 2016 года78, 

 1. постановляет продлить срок действия мандата Миссии Организации Объединенных Наций по 

проведению референдума в Западной Сахаре до 30 апреля 2017 года; 

 2. особо отмечает, что Миссии необходимо срочно восстановить свои функциональные 

возможности в полном объеме; 

 3. просит Генерального секретаря в течение 90 дней сообщить Совету Безопасности о том, 
восстановила ли Миссия свои функциональные возможности в полном объеме, и заявляет о своем намерении 
рассмотреть вопрос о наилучших путях оказания содействия в достижении этой цели, если Миссия не 
сможет восстановить свои функциональные возможности в полном объеме; 

 4. вновь подтверждает необходимость соблюдения в полном объеме военных соглашений, 

достигнутых с Миссией в отношении прекращения огня, и призывает стороны полностью выполнять эти 

соглашения; 

 5. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, включая ее 
свободное взаимодействие со всеми сторонами, и принять необходимые меры для обеспечения 
безопасности, а также беспрепятственного передвижения и непосредственного доступа для персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала при выполнении им своего мандата в 
соответствии с действующими соглашениями; 

 6. особо отмечает важность проявления сторонами приверженности продолжению процесса 

подготовки к пятому раунду переговоров и напоминает о том, что он одобрил содержащуюся в докладе 

Генерального секретаря от 14 апреля 2008 года рекомендацию о необходимости проявления сторонами 

реализма и духа компромисса для достижения прогресса на переговорах79; 

_______________ 

78 S/2016/355. 
79 S/2008/251, пункт 66. 

https://undocs.org/ru/S/2016/35
https://undocs.org/ru/S/2008/251
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 7. призывает стороны продолжать проявлять политическую волю и работать в атмосфере, 
благоприятствующей диалогу, с тем чтобы приступить к более активным и предметным переговорам, 
обеспечивая тем самым осуществление резолюций 1754 (2007), 1783 (2007), 1813 (2008), 1871 (2009), 
1920 (2010), 1979 (2011), 2044 (2012), 2099 (2013), 2152 (2014) и 2218 (2015) и успех переговоров; 

 8. подтверждает свою полную поддержку приверженности Генерального секретаря и его Личного 
посланника по Западной Сахаре решению вопроса о Западной Сахаре в этой связи и призывает к 
возобновлению встреч и укреплению контактов; 

 9. призывает стороны продолжать переговоры под эгидой Генерального секретаря без каких-либо 
предварительных условий и добросовестно, принимая во внимание усилия, предпринимаемые с 2006 года, 
и последующие события, в целях достижения справедливого, долговременного и взаимоприемлемого 
политического решения, которое будет предусматривать самоопределение народа Западной Сахары в 
контексте процедур, соответствующих принципам и целям Устава Организации Объединенных Наций, и 
отмечает роль и обязанности сторон в этой связи; 

 10. предлагает государствам-членам оказывать надлежащее содействие этим переговорам; 

 11. просит Генерального секретаря на регулярной основе, но не реже двух раз в год, кратко 
информировать Совет Безопасности о состоянии и ходе этих переговоров под его эгидой, об осуществлении 
настоящей резолюции, о проблемах, с которыми сталкивается Миссия в своей деятельности, и о мерах, 
принимаемых для их решения, выражает свое намерение проводить заседания для заслушания и 
рассмотрения его краткой информации и в этой связи просит далее Генерального секретаря представить 
доклад о ситуации в Западной Сахаре заблаговременно до истечения срока действия мандата; 

 12. приветствует приверженность сторон и соседних государств проведению периодических встреч 
с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев для анализа и, 
когда это возможно, расширения мер укрепления доверия; 

 13. настоятельно призывает государства-члены выделять добровольные взносы на финансирование 
мер укрепления доверия, о которых договорились стороны, включая меры, позволяющие организовывать 
посещения разлученных членов семей, а также на финансирование продовольственных программ для 
обеспечения надлежащего удовлетворения гуманитарных потребностей беженцев; 

 14. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для обеспечения 
полного соблюдения в Миссии проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 
нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и информировать о них Совет и 
настоятельно призывает страны, предоставляющие войска, принимать надлежащие превентивные меры, 
включая проведение инструктажа перед развертыванием, и иные меры для обеспечения всей полноты 
ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 15. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7684-м заседании 

10 голосами против 2 (Венесуэла (Боливарианская Республика) и Уругвай) 

при 3 воздержавшихся (Ангола, Новая Зеландия и Российская Федерация). 

 
 

Решение 

 8 декабря 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо80: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 6 декабря 2016 года, касающееся Вашего намерения 

назначить генерал-майора Ван Сяоцзюня (Китай) Командующим силами Миссии Организации 

Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре81, было доведено до сведения 

членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

_____________________ 

_______________ 

80 S/2016/1041. 
81 S/2016/1040. 
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ОПЕРАЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА82 

Решения 

 На своем 7558-м заседании 13 ноября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Трудности охраны порядка в контексте выполнения мандата по защите гражданских лиц  

Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии при Организации Объединенных Наций от 5 ноября 2015 года на имя Генерального 

секретаря (S/2015/844)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, г-ну Чарльзу Бенту, заместителю комиссара полиции Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане, г-ну Паскалю Шампьону, комиссару полиции Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго, и г-ну Грегори Хайндсу, 

комиссару полиции Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии. 

 На своем 7599-м заседании 31 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Операции 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление83: 

 Совет Безопасности вновь обращается к теме консультаций между Советом Безопасности, 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом (трехсторонние 

консультации), а также к докладу своей Рабочей группы по операциям по поддержанию мира об 

укреплении сотрудничества со странами, предоставляющими войска и полицейские контингенты, и 

другими заинтересованными сторонами от 17 декабря 2009 года84, своим резолюциям 1353 (2001) и 

2086 (2013), запискам своего Председателя от 26 июля 2010 года85 и 28 октября 2013 года86 и заявлению 

своего Председателя от 25 ноября 2015 года87.  

 Совет принимает к сведению рекомендации, которые содержатся в докладе Генерального 

секретаря, озаглавленном «Будущее миротворческих операций Организации Объединенных Наций: 

выполнение рекомендаций Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям»88, и 

рекомендации, которые содержатся в докладе Независимой группы высокого уровня по 

миротворческим операциям89, в отношении консультаций между Советом, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом. Совет отмечает, в 

частности, мнение Группы и Генерального секретаря о том, что отсутствие эффективного диалога в 

рамках консультаций между этими тремя заинтересованными сторонами является причиной 

неудовлетворенности всех сторон и подрывает реализацию мандата.  

 Совет принимает к сведению мнения, выраженные на девятом заседании его Рабочей группы по 

теме «На пути к стратегическому диалогу между Советом Безопасности, странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом», которое проходило 11 декабря 2015 года под 

председательством Чада.  

_______________ 

82 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1990 году. 
83 S/PRST/2015/26. 
84 S/2009/659, приложение. 
85 S/2010/507. 
86 S/2013/630. 
87 S/PRST/2015/22. 
88 S/2015/682. 
89 См. S/2015/446. 
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 Совет признает, что постоянные консультации с Секретариатом и странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, необходимы для общего понимания соответствующих ответных 

действий и их последствий для мандата и проведения операций. В этой связи Совет напоминает об 

имеющихся многочисленных механизмах для содействия консультациям между Советом, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом, особенно о Рабочей 

группе, официальных и неофициальных консультациях со странами, предоставляющими войска и 

полицейские контингенты, а также о роли Специального комитета Генеральной Ассамблеи по 

операциям по поддержанию мира и Военно-штабного комитета. Совет признает, что, несмотря на 

наличие этих механизмов, нынешние консультации между этими тремя заинтересованными сторонами 

не отвечают их ожиданиям и что их потенциал еще не реализован полностью. 

 Совет признает, что опыт и знания стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, на театре действий могут серьезно помочь в планировании операций. Совет подчеркивает 

важность предметных, представительных и значимых обменов и особо отмечает важность всемерного 

участия этих трех заинтересованных сторон для того, чтобы заседания и совещания были полезными и 

продуктивными. Совет признает важность эффективных консультаций между Советом, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом и то, что эти консультации 

должны выходить за рамки вопроса о мандатах операций и касаться также таких областей, как охрана 

и безопасность миротворцев, формирование стратегических сил, гендерная тематика, поведение и 

дисциплина, включая обвинения в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, 

осуществление мандатов по защите гражданских лиц, потенциал, результаты деятельности, техника и 

снаряжение и национальные оговорки. 

 Совет напоминает о заявлении своего Председателя от 31 января 2001 года90, в котором Совет 

учредил свою Рабочую группу с тем, чтобы в надлежащих случаях выяснять мнения стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, в том числе посредством проведения 

совещаний с участием Рабочей группы и стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, в целях учета их мнений Советом. Совет подчеркивает полезность всесторонних и 

всеобъемлющих брифингов, проводимых Секретариатом на закрытых заседаниях, и важность 

всестороннего участия всех вовлеченных сторон, включая важность того, чтобы страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, брали на себя инициативу и призывали к 

значимому обмену информацией. Совет рассматривает консультации со странами, предоставляющими 

воинские и полицейские контингенты, как возможность для того, чтобы определиться с ожиданиями в 

отношении требований к потенциалу, нормам эффективности и срокам, а также понять пределы 

возможностей стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты. Ссылаясь на пункт 7 

резолюции 2242 (2015), Совет подчеркивает, что в ходе таких брифингов должна представляться 

соответствующая информация, обеспечивающая учет гендерных факторов при планировании новых 

миссий и рассмотрении вопросов о функционировании существующих миссий.  

 Совет призывает Секретариат продолжать в надлежащем порядке и своевременно представлять 

соответствующим странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, информацию, в 

частности информацию, касающуюся серьезных инцидентов в плане безопасности в миссиях. Совет 

приветствует подвижки в части неформального подхода к консультациям между тремя 

заинтересованными сторонами, о которых говорится в докладе о деятельности его Рабочей группы за 

период с 1 января по 31 декабря 2015 года91. Совет решительно призывает своих членов продолжать и 

совершенствовать практику проведения таких неофициальных, интерактивных и целенаправленных 

консультаций с Секретариатом и странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты.  

 Совет подчеркивает, что постоянные консультации со странами, являющимися потенциальными 

поставщиками воинских и полицейских контингентов, до учреждения миссии и на протяжении всего 

периода ее существования важны для общего понимания мандатов и общей приверженности их 

реализации, признавая при этом, что такие консультации не должны задерживать создания миссии. 

Совет подчеркивает важность проведения на регулярной основе инклюзивных и значимых 

_______________ 

90 S/PRST/2001/3. 
91 S/2015/1050, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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консультаций с Секретариатом и странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, 

на уровне старших должностных лиц, включая, по необходимости, специалистов, экспертов и 

высокопоставленных военных, целью проведения которых должно быть обеспечение общего 

понимания Секретариатом и потенциальными поставщиками необходимых требований к потенциалу, 

а результатом — принятие обязательств относительно реализации мандата и концепции операций.  

 Совет предлагает Секретариату доводить до стран, являющихся потенциальными поставщиками 
войск и полицейских контингентов, по мере необходимости, наряду с членами Совета информацию о 
своей оценке конфликта и о возможных вариантах мандата до санкционирования операции, с тем чтобы 
можно было рассмотреть требования к потенциалу и предоставить Совету возможность узнать мнения 
о проблемах и возможностях, связанных с включением в мандат определенных задач и с 
формированием необходимого потенциала в конкретные сроки. Совет также предлагает Секретариату 
регулярно информировать страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, через 
существующие механизмы, когда это уместно, и подчеркивает важность полноценного обмена 
мнениями об оперативных трудностях, с которыми сталкиваются страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты. Совет приветствует в этой связи создание Группы по стратегической 
мобилизации сил и планированию потенциала. Совет просит Секретариат регулярно информировать 
страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, наряду с Советом и запрашивать их 
мнения, включая мнения их негражданского персонала, развернутого на местах, при проведении 
оценки достигнутого прогресса после того, как мандат миротворческой операции определен.  

 Совет признает, что для успеха операций по поддержанию мира с самого их начала будет во все 

большей степени требоваться тесное сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 

региональными и субрегиональными организациями, и в этой связи призывает Секретариат и выражает 

готовность, когда это уместно, консультироваться с соответствующими региональными организациями, 

в частности с Африканским союзом, особенно при переходе от региональной операции к операции 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. Совет решительно призывает Секретариат 

своевременно консультироваться со странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, при планировании любых изменений военных задач, правил применения вооруженной 

силы для конкретной миссии, концепции операций или структуры командования и управления или 

миростроительства на раннем этапе, которые повлияют на требования к персоналу, технике и 

снаряжению, подготовке и материально-техническому обеспечению, с тем чтобы страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, могли вносить свои рекомендации в процессе 

планирования и чтобы обеспечить наличие у их персонала способности соответствовать новым 

требованиям. Совет призывает Генерального секретаря обеспечить, чтобы руководители миссий, 

командующие силами и комиссары полиции заблаговременно, до принятия новой концепции операций 

и новых директив обсуждали со старшим гражданским и военным персоналом миссии изменения 

мандата с целью добиться единого понимания изменений мандата и его более эффективной реализации 

в рамках всей миссии и обеспечить учет мнений оперативных руководителей в ходе этого процесса.  

 Совет принимает к сведению намерение Генерального секретаря проводить для Совета брифинги 

о проблемах в плане поведения, дисциплины и результативности, которые подрывают осуществление 

мандата, в том числе о невыполнении странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, определенных мандатом задач, и об осуществлении мандатов по защите гражданских лиц 

и об обвинениях в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, а также намерение 

Генерального секретаря информировать Совет соответствующим образом и отмечает важность этих 

вопросов для трехсторонних консультаций. Совет также отмечает важность для трехсторонних 

консультаций рассмотрения вопросов о требованиях к потенциалу и результатам деятельности на 

основе четкого общего понимания задач, которые должны решать миссии, и в этой связи призывает 

Секретариат оказывать помощь странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, 

посредством разъяснения этих требований и приветствует поддержку, которую государства-члены 

продолжают оказывать странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, в плане 

соответствия этим требованиям. Совет призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты, в ходе переговоров о возможном развертывании сообщать о своих национальных 

оговорках в отношении использования воинских или полицейских контингентов и подчеркивает, что 

эти оговорки будут приниматься во внимание при принятии решений о выборе сил, в том числе 

решения о том, следует ли приступить к развертыванию. 
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 Совет сохраняет приверженность проведению дальнейших обсуждений, в том числе по линии 
своей Рабочей группы, в целях укрепления трехсторонних консультаций, особенно своего партнерства 
со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и осуществлению 
обязательств, взятых в настоящем заявлении. Ссылаясь на свою резолюцию 1353 (2001) и 
соответствующие заявления Председателя, Совет заявляет о своей готовности продолжать развивать 
процесс проведения неофициальных консультаций со странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, на постоянной основе и перед продлением мандатов и настоятельно 
призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, довести до него свои 
мнения по этому вопросу к 31 марта 2016 года, в том числе через его Рабочую группу. 

 На своем 7642-м заседании 10 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителей Индии, 
Пакистана и Руанды для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой 
поддержке. 

 На своем 7643-м заседании 11 марта 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства». 

 

 

Резолюция 2272 (2016)  

от 11 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и памятуя о своей главной 
ответственности согласно Уставу за поддержание международного мира и безопасности, 

 ссылаясь также на заявления своего Председателя от 31 мая 2005 года92, 25 ноября 2015 года87 и 
31 декабря 2015 года83, а также на свою резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года и свое заявление для 
печати от 18 августа 2015 года, 

 подтверждая, что надлежащее поведение всего персонала, развернутого в составе миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций, и поддержание дисциплины имеют решающее значение для 
эффективности таких операций, 

 подчеркивая, что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства со стороны миротворцев 

Организации Объединенных Наций подрывают осуществление мандатов по поддержанию мира, а также 

репутацию миротворческих операций Организации Объединенных Наций, и вновь заявляя о своей 

поддержке проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости ко всем 

формам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу серьезных и постоянно выдвигаемых в адрес 

миротворцев Организации Объединенных Наций и не входящих в систему Организации Объединенных 

Наций сил, включая военный и гражданский персонал и сотрудников полиции, обвинений в сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах, а также по поводу недостаточного освещения положения дел 

в этом плане и подчеркивая, что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства, в числе прочих 

преступлений и видов серьезных проступков, со стороны любого такого персонала являются 

недопустимыми, 

 ссылаясь на главную ответственность стран, предоставляющих воинские контингенты, за проведение 

расследований в связи с утверждениями о сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, 

_______________ 

92 S/PRST/2005/21. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2005/2
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касающимися их военнослужащих, и за привлечение к ответственности, в том числе посредством уголовного 

преследования, в случае необходимости, своего персонала за акты сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, с учетом надлежащей правовой процедуры,  

 отдавая должное героической работе десятков тысяч миротворцев Организации Объединенных 

Наций, особо отмечая, что Организация Объединенных Наций не должна допускать, чтобы неблаговидные 

поступки немногих порочили достижения всех миротворцев в целом, и выражая признательность 

предоставляющим воинские и полицейские контингенты странам, которые приняли меры в целях 

предотвращения актов сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, проведения расследований 

и привлечения своего персонала к ответственности за такие акты, 

 приветствуя неустанные усилия Генерального секретаря по осуществлению и укреплению 

проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам, в частности по укреплению действий Организации по 

профилактике, представлению данных, контролю исполнения и исправлению положения в целях содействия 

укреплению подотчетности,  

 приветствуя также назначение Генеральным секретарем г-жи Джейн Холл Лут на должность его 

Специального координатора по совершенствованию мер реагирования Организации Объединенных Наций 

на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, 

 принимая к сведению доклад Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям89, 

доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Будущее миротворческих операций Организации 

Объединенных Наций: выполнение рекомендаций Независимой группы высокого уровня по 

миротворческим операциям»88, доклад независимой группы внешних экспертов о деятельности 

Организации Объединенных Наций по реагированию на обвинения в сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах в Центральноафриканской Республике, представленный Генеральному 

секретарю 17 декабря 2015 года93, доклад Генерального секретаря от 16 сентября 2015 года, содержащий 

информацию о результатах глобального исследования по вопросу об осуществлении 

резолюции 1325 (2000)94, а также доклад Генерального секретаря от 16 февраля 2016 года о специальных 

мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и их предотвращению95, и 

принимая к сведению содержащиеся в них рекомендации, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и борьбы с ними, 

 1. одобряет решение Генерального секретаря репатриировать то или иное конкретное воинское 

подразделение или сформированное полицейское подразделение из состава того или иного контингента, 

когда имеются заслуживающие доверия доказательства широкомасштабной или системной сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала этого подразделения, и просит 

Генерального секретаря незамедлительно ввести в действие и обеспечить постоянное осуществление этого 

решения, в том числе на основе безотлагательной доработки его наставления для миротворческих операций 

Организации Объединенных Наций по осуществлению этого решения; 

 2. просит Генерального секретаря в случаях, когда та или иная конкретная предоставляющая войска 

страна, в отношении персонала которой было выдвинуто обвинение или обвинения в сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах, не предприняла надлежащих шагов для проведения 

расследования такого обвинения и/или когда эта конкретная страна, предоставляющая воинские или 

полицейские контингенты, не привлекла виновных к ответственности или не информировала Генерального 

секретаря о ходе проводимых ею расследований и/или принятых ею мерах, заменять все воинские 

подразделения и/или сформированные полицейские подразделения страны, предоставившей воинские или 

полицейские контингенты в состав миротворческой операции Организации Объединенных Наций, в 

отношении которой поступило соответствующее сообщение или сообщения, негражданским персоналом из 

другой страны, предоставляющей воинские или полицейские контингенты, сообразно обстоятельствам, и 

далее просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы страна, предоставляющая подменные воинские или 

_______________ 

93 A/71/99. 
94 S/2015/716. 
95 A/70/729. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/71/99.
https://undocs.org/ru/S/2015/716.
https://undocs.org/ru/A/70/729.
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полицейские контингенты, удовлетворяла требованиям соблюдения норм поведения и дисциплины и 

принимала надлежащие меры в связи с утверждениями или подтвержденными фактами, если таковые 

имеются, в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны ее персонала; 

 3. в соответствии с пунктом 2 выше в отношении репатриации просит Генерального секретаря 

проводить оценку на предмет установления, приняло ли соответствующее государство-член надлежащие 

меры по проведению расследования, привлечению виновных к ответственности и представлению ему 

информации о ходе проводимых расследований, при определении того, следует ли такому государству-члену 

участвовать в других текущих или будущих операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира; 

 4. просит Генерального секретаря собирать и хранить доказательства до проведения расследований 

по фактам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в миротворческих операциях 

Организации Объединенных Наций при уделении надлежащего внимания обеспечению безопасности и 

конфиденциальности потерпевших, обеспечивать, чтобы затрагиваемая миротворческая операция 

Организации Объединенных Наций предпринимала незамедлительные шаги в целях предотвращения, в том 

числе посредством оценки рисков, случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в 

будущем, повышения степени доступности, укрепления координации и повышения независимости процедур 

приема и обработки жалоб и оказания помощи потерпевшим, в том числе путем сохранения 

конфиденциальности, оказания содействия в сведении к минимуму психологической травмы и в 

обеспечении доступа, в случае необходимости, к неотложной медицинской помощи и медицинской и 

психологической поддержке; 

 5. приветствует усилия Генерального секретаря по расширению масштабов проверки всего 

миротворческого персонала Организации Объединенных Наций на предмет обеспечения того, чтобы за 

сотрудниками не числилось проступков сексуального характера в период предыдущей службы в 

Организации Объединенных Наций, и вновь заявляет о своей поддержке принятой в Организации 

Объединенных Наций политики проверки на наличие нарушений в области прав человека; 

 6. выражает глубокую озабоченность по поводу непрекращающихся и серьезных обвинений в 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, выдвигаемых в адрес миротворцев Организации 

Объединенных Наций из состава Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, а также других миротворческих операций 

Организации Объединенных Наций и персонала сил, не входящих в систему Организации Объединенных 

Наций; 

 7. настоятельно призывает все не входящие в систему Организации Объединенных Наций силы, 

наделенные полномочиями на основании мандата, выданного Советом Безопасности, принять надлежащие 

меры в целях предотвращения безнаказанности в случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств со стороны их персонала и борьбы с такой безнаказанностью; 

 8. призывает государства-члены, которые развертывают не входящие в систему Организации 

Объединенных Наций силы, санкционированные на основании мандата Совета, предпринимать надлежащие 

шаги к тому, чтобы расследовать обвинения в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, 

привлекать виновных к ответственности и репатриировать подразделения, когда имеются заслуживающие 

доверия доказательства широкомасштабной или системной сексуальной эксплуатации или сексуальных 

надругательств со стороны персонала этих подразделений; 

 9. настоятельно призывает все государства-члены предпринять конкретные шаги, направленные 

на предотвращение безнаказанности в случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со 

стороны участников миротворческих операций Организации Объединенных Наций и борьбу с такой 

безнаказанностью; 

 10. приветствует текущие усилия государств-членов по укреплению на этапе, предшествующем 

развертыванию, подготовки субъектов, предоставляющих войска и полицию в состав операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, по вопросам недопустимости сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, настоятельно призывает далее все страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, обеспечить действенную подготовку по вопросам недопустимости сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств на этапе, предшествующем развертыванию, в соответствии с 
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условиями их меморандумов о взаимопонимании и других соглашений с Организацией Объединенных 

Наций, поощряет оказание государствами-членами и многосторонними партнерами дальнейшего содействия 

странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, в этом плане и приветствует решение 

Генерального секретаря требовать предъявления странами, предоставляющими войска и полицию, 

сертификатов соблюдения установленных в этом плане требований; 

 11. настоятельно призывает все предоставляющие войска страны предпринять шаги, необходимые 

для проведения расследований в связи с утверждениями о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах со стороны их персонала, и провести такие расследования как можно скорее, в 

соответствии с просьбой Генерального секретаря, далее настоятельно призывает все страны, 

предоставляющие войска и полицию, предпринять надлежащие шаги для привлечения к ответственности 

тех сотрудников, которые виновны в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, и в полном 

объеме и оперативно отчитываться перед Организацией Объединенных Наций о принятых мерах и с 

удовлетворением отмечает просьбу Генерального секретаря, обращенную к странам, предоставляющим 

войска и полицию, включать национальных следователей в состав своих контингентов в поддержку этих 

усилий; 

 12. подчеркивает исключительную важность того, чтобы гражданские лица, в частности женщины и 

дети, находящиеся в местах размещения внутренне перемещенных лиц и беженцев, были защищены от 

любых форм надругательств и эксплуатации, просит Генерального секретаря, в соответствующих случаях, 

продолжать предпринимать шаги по повышению действенности мер, принимаемых в миротворческих 

операциях Организации Объединенных Наций по недопущению всех форм надругательств и эксплуатации 

гражданских лиц любым участником соответствующей миротворческой операции Организации 

Объединенных Наций, и призывает Генерального секретаря обеспечить, чтобы миротворческие операции 

Организации Объединенных Наций в соответствующих случаях содействовали выявлению возможных 

случаев надругательств и принимали меры по уменьшению степени стигматизации потерпевших; 

 13. призывает соответствующие механизмы Организации Объединенных Наций, включая 

структуры, занимающиеся вопросами детей и вооруженных конфликтов и женщин, мира и безопасности, а 

также Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, и впредь 

включать сообщения о предполагаемой сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах в свою 

регулярную отчетность, направляемую Генеральному секретарю, и призывает Генерального секретаря 

незамедлительно информировать соответствующее государство-член о любых таких сообщениях и 

предпринимать шаги по совершенствованию внутреннего обмена информацией в Организации 

Объединенных Наций в отношении утверждений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах. 

Принята на 7643-м заседании 

14 голосами при 1 воздержавшемся (Египет),  

при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решения 

 На своем 7808-м заседании 10 ноября 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира  

Комиссары полиции». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, г-ну Брюсу Муньямбо, комиссару полиции Миссии Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане, г-же Присцилле Макотосе, комиссару полиции Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре, г-ну Жоржу-Пьеру Моншоту, комиссару полиции Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, и г-ну Иссуфу Якубе, комиссару полиции 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

_____________________ 
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СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ИРАКОМ И КУВЕЙТОМ96 

Решение 

 6 апреля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо97: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 22 марта 2016 года относительно Вашего 

доклада во исполнение резолюции 1958 (2010)98 было доведено до членов Совета Безопасности.  

 Члены Совета приняли к сведению содержащуюся в Вашем письме просьбу о продлении срока 

для опубликования данного доклада и ожидают представления доклада к 31 мая 2016 года. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИБЕРИИ99 

 

Решения 

 12 августа 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо100: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 10 августа 2015 года, касающееся Вашего 

намерения назначить г-на Фарида Зарифа (Афганистан) своим Специальным представителем по Либерии 

и главой Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии101, было доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме. 

 На своем 7517-м заседании 2 сентября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Либерии 

Письмо Группы экспертов по Либерии, учрежденной резолюцией 1521 (2003), от 21 июля 

2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/558)  

Письмо Генерального секретаря от 31 июля 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/590)». 

 

 

Резолюция 2237 (2015) 

от 2 сентября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о положении в Либерии, 

 приветствуя устойчивый прогресс, достигнутый правительством Либерии в деле восстановления 

Либерии на благо всех либерийцев при поддержке международного сообщества, 

 принимая к сведению доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по Либерии102, 

 отмечая далее письмо Генерального секретаря от 31 июля 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности, в котором он представил Совету обновленную информацию о достигнутом правительством 

Либерии прогрессе в деле выполнения рекомендаций в отношении надлежащего регулирования оборота 

_______________ 

96 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1990 году. 
97 S/2016/320. 
98 S/2016/319. 
99 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1991 году. 
100 S/2015/623. 
101 S/2015/622. 
102 См. S/2015/558. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1958(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/2015/558
https://undocs.org/ru/S/2015/590
https://undocs.org/ru/S/2016/32
https://undocs.org/ru/S/2016/31
https://undocs.org/ru/S/2015/62
http://undocs.org/S/2015/622
http://undocs.org/S/2015/558


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

78 
 

оружия и боеприпасов, включая создание необходимой законодательной базы, и содействия эффективному 

наблюдению и управлению в районах, прилегающих к границе между Либерией и Кот-д’Ивуаром103, 

 воздавая должное правительству Либерии за эффективное реагирование на вспышку Эболы в Либерии 

и признавая в этой связи жизнестойкость народа и правительства Либерии и ее органов безопасности, в 

особенности Вооруженных сил Либерии и Либерийской национальной полиции, 

 приветствуя усилия государств-членов, двусторонних партнеров и многосторонних организаций, 

включая Организацию Объединенных Наций, Африканский союз и Экономическое сообщество 

западноафриканских государств, по оказанию правительству Либерии поддержки в его усилиях по 

реагированию на вспышку Эболы, приветствуя далее вклад международного сообщества, в том числе 

Комиссии по миростроительству, в оказание Либерии помощи в выполнении ею своих обязательств в 

отношении всеобъемлющего развития в период восстановления после вспышки Эболы, в частности 

посредством укрепления потенциала ее органов безопасности, и решительно поощряя дальнейшие шаги в 

этом направлении, 

 подтверждая, что правительство Либерии несет главную ответственность за защиту всех жителей от 

злодеяний на всей территории страны, и подчеркивая, что обеспечение долгосрочной стабильности в 

Либерии потребует от правительства обеспечения эффективной и подотчетной работы государственных 

учреждений, особенно в том, что касается вопросов верховенства права и безопасности, 

 особо отмечая необходимость достижения дальнейшего прогресса в реформировании сектора 

безопасности в Либерии, в частности для обеспечения того, чтобы вооруженные силы, полиция и 

пограничные силы Либерии были самодостаточными, хорошо подготовленными и способными защитить 

народ Либерии, 

 подчеркивая, что транспарентное и эффективное управление природными ресурсами имеет 

существенно важное значение для обеспечения устойчивого мира и безопасности, 

 напоминая о готовности Совета прекратить действие мер, введенных подпунктами a и b пункта 2 и 

подпунктом a пункта 4 резолюции 1521 (2003) от 22 декабря 2003 года, на основании его вывода о том, что 

режим прекращения огня в Либерии соблюдается и поддерживается в полном объеме, процесс разоружения, 

демобилизации, реинтеграции, репатриации и реформирования сектора безопасности завершен, положения 

Всеобъемлющего соглашения об установлении мира104 выполняются в полном объеме и достигнут 

значительный прогресс в установлении и поддержании стабильности в Либерии и субрегионе, 

 напоминая также о намерении Совета рассмотреть вопрос о корректировке меры, введенной 

пунктом 1 резолюции 1532 (2004) от 12 марта 2004 года, как только правительство Либерии создаст 

прозрачные механизмы бухгалтерского учета и аудита с целью обеспечить ответственное использование 

государственных доходов непосредственно на благо народа Либерии, 

 определяя, что, несмотря на значительный прогресс, положение в Либерии по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить действие мер в отношении оружия, ранее введенных пунктом 2 

резолюции 1521 (2003) и измененных пунктами 1 и 2 резолюции 1683 (2006) от 13 июня 2006 года, пунктом 1 b 

резолюции 1731 (2006) от 20 декабря 2006 года, пунктами 3–6 резолюции 1903 (2009) от 17 декабря 2009 года, 

пунктом 3 резолюции 1961 (2010) от 17 декабря 2010 года и пунктом 2 b резолюции 2128 (2013) от 10 декабря 

2013 года, на период в девять месяцев с даты принятия настоящей резолюции; 

 2. постановляет также прекратить действие мер в отношении поездок и финансов, изложенных в 
пункте 4 резолюции 1521 (2003) и пункте 1 резолюции 1532 (2004); 

 3. постановляет далее продлить срок действия мандата Группы экспертов по Либерии, назначенной 

на основании пункта 9 резолюции 1903 (2009), на период в 10 месяцев с даты принятия настоящей 

_______________ 

103 S/2015/590. 
104 См. S/2003/850. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1532(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1683(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1731(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1903(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1961(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2128(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1532(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1903(2009)
http://undocs.org/S/2015/590
https://undocs.org/ru/S/2003/85
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резолюции для выполнения, в тесном сотрудничестве с правительством Либерии и Группой экспертов по 

Кот-д’Ивуару, следующих задач: 

 а) провести расследование и подготовить заключительный доклад об осуществлении — и любых 

нарушениях — мер в отношении оружия, действие которых было продлено пунктом 1 выше, включая 

различные источники финансирования незаконной торговли оружием, и об успехах, достигнутых в сферах 

безопасности и законодательства, в том, что касается способности правительства Либерии эффективно 

отслеживать и контролировать оружие и решать пограничные вопросы; 

 b) представить Совету Безопасности, после обсуждения с Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным резолюцией 1521 (2003), не позднее 1 мая 2016 года заключительный доклад по всем 

вопросам, отмеченным в настоящем пункте, а до этого представлять Комитету, сообразно обстоятельствам, 

обновленную неофициальную информацию; 

 с) активно сотрудничать с другими соответствующими группами экспертов, в частности с Группой 

экспертов по Кот-д’Ивуару, мандат которой был продлен пунктом 25 резолюции 2219 (2015) от 28 апреля 

2015 года; 

 4. просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые административные меры 

для того, чтобы с учетом облегченного мандата Группы экспертов воссоздать ее в составе одного члена на 

период в 10 месяцев с даты принятия настоящей резолюции; 

 5. призывает все государства, включая Либерию, в полной мере сотрудничать с Группой экспертов 

по всем аспектам ее мандата; 

 6. напоминает, что в соответствии с Конвенцией Экономического сообщества 

западноафриканских государств о стрелковом оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и других 

связанных с ними элементах 2006 года ответственность за регулирование оборота стрелкового оружия в 

пределах территории Либерии и между Либерией и соседними государствами несут соответствующие 

государственные органы; 

 7. настоятельно призывает правительство Либерии отнести к числу первоочередных задач и 

ускорить принятие и осуществление надлежащих законов о регулировании оборота оружия и боеприпасов и 

предпринять другие необходимые и надлежащие шаги в целях создания необходимой правовой и 

административной основы, требующейся для борьбы с незаконным оборотом оружия и боеприпасов; 

 8. заявляет о своей готовности скорректировать меры, изложенные в настоящей резолюции, 
включая восстановление или усиление действия мер, а также видоизменение, приостановку действия или 
отмену мер, если это потребуется сделать в какой-либо момент с учетом уровня стабильности в Либерии и 
субрегионе; 

 9. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7517-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7519-м заседании 10 сентября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии 

Тридцатый очередной доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных 

Наций в Либерии (S/2015/620)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 

своих временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по 

операциям по поддержанию мира, и г-ну Улофу Скоогу, Постоянному представителю Швеции при 

Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя структуры по Либерии Комиссии по 

миростроительству. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/620
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 На своем 7525-м заседании 17 сентября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Либерии  

Тридцатый очередной доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных 

Наций в Либерии (S/2015/620)». 

 

 

Резолюция 2239 (2015) 

от 17 сентября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1509 (2003) от 19 сентября 

2003 года, 2066 (2012) от 17 сентября 2012 года, 2116 (2013) от 18 сентября 2013 года, 2177 (2014) от 

18 сентября 2014 года, 2190 (2014) от 15 декабря 2014 года, 2215 (2015) от 2 апреля 2015 года и 2237 (2015) 

от 2 сентября 2015 года о ситуации в Либерии, а также на резолюции 2162 (2014) от 25 июня 2014 года и 

2226 (2015) от 25 июня 2015 о ситуации в Кот-д’Ивуаре, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Либерии и ссылаясь на принципы добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 подтверждая, что правительство Либерии несет главную ответственность за обеспечение мира, 

стабильности и защиты гражданского населения в Либерии и за реформирование сектора безопасности, 

особенно Либерийской национальной полиции и Бюро иммиграции и натурализации, 

 подчеркивая, что для обеспечения прочной стабильности в Либерии правительству Либерии будет 

необходимо содержать эффективно действующие и подотчетные органы государственного управления, 

особенно в секторах безопасности и правосудия, чтобы укрепить доверие всех либерийцев, и настоятельно 

призывая правительство продемонстрировать существенный прогресс в деле реформирования, 

реорганизации и эффективного функционирования секторов безопасности и правосудия для обеспечения 

защиты всех либерийцев,  

 приветствуя общий прогресс в направлении восстановления мира, безопасности и стабильности в 

Либерии, высоко оценивая неизменную приверженность народа и правительства Либерии делу мира и 

развития демократических процессов и институтов и проведения важных реформ, признавая эффективное 

реагирование правительства, в том числе при поддержке международного сообщества, на эпидемию Эболы 

в Либерии и стойкость, проявленную в этой связи народом и правительством и органами безопасности 

страны, и призывая все либерийские заинтересованные стороны активизировать усилия в целях укрепления 

социальной сплоченности,  

 ожидая проведения всеобъемлющего и основанного на широком участии процесса пересмотра 
Конституции, а также осуществления «дорожной карты» по национальному примирению, настоятельно 
призывая прилагать усилия к укреплению Независимой национальной комиссии по правам человека, которая 
могла бы играть ключевую роль в качестве доступного для населения органа по правам человека и механизма 
для контроля и отслеживания выполнения рекомендаций Комиссии по установлению истины и примирению, 
и подчеркивая, что ответственность за подготовку, обеспечение безопасности и проведение свободных, 
честных и транспарентных президентских выборов в 2017 году лежит на либерийских властях, 

 с обеспокоенностью отмечая вероятность возникновения конфликта в отношении природных 

ресурсов Либерии и споров, касающихся собственности на землю, и отмечая также, что проблемы, связанные 

с коррупцией, по-прежнему создают угрозу подрыва стабильности и эффективности государственных 

институтов, 

 высоко оценивая сотрудничество между правительством Либерии и Миссией Организации 

Объединенных Наций в Либерии и предпринимаемые ими значительные усилия по планированию и 

подготовке намеченного на 30 июня 2016 июня перехода ответственности за обеспечение безопасности к 

либерийским властям, выражая озабоченность по поводу того, что правительство не обеспечило 

предсказуемого и стабильного финансирования для покрытия расходов на развертывание и содержание на 

всей территории страны его персонала и ресурсов, связанных с обеспечением безопасности, в том числе на 

https://undocs.org/ru/S/2015/620
https://undocs.org/ru/S/RES/1509(2003)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2215(2015)
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функционирование и поддержание Либерийской национальной полиции и Бюро иммиграции и 

натурализации за пределами Монровии, и приветствуя начало маркировки оружия Вооруженными силами 

Либерии, 

 высоко оценивая также тот факт, что правительство Либерии продолжает предпринимать усилия по 

укреплению сотрудничества в области безопасности в субрегионе, в частности с правительствами Гвинеи, 

Сьерра-Леоне и Кот-д’Ивуара, и признавая, что нестабильность в западной части Кот-д’Ивуара по-прежнему 

создает проблемы в сфере трансграничной безопасности для Либерии и Кот-д’Ивуара, 

 выражая признательность за помощь, неизменно оказываемую народом и правительством Либерии 

ивуарийским беженцам в восточной части Либерии, а также в целях их добровольной репатриации в 

Кот-д’Ивуар, 

 высоко оценивая неизменную поддержку, приверженность и решимость персонала Организации 

Объединенных Наций, а также стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии, 

в деле оказания помощи в укреплении мира и стабильности в Либерии, 

 выражая признательность международному сообществу, в том числе Экономическому сообществу 

западноафриканских государств, Африканскому союзу и Союзу государств бассейна реки Мано, за его 

поддержку, направленную на укрепление мира, безопасности и стабильности в Либерии, приветствуя, в 

частности, вклад двусторонних партнеров и многосторонних организаций, а также Комиссии по 

миростроительству в содействие усилиям Либерии по реформированию сектора безопасности, укреплению 

верховенства права и обеспечению национального примирения, а также ее усилиям на этапе восстановления 

после вспышки Эболы, решительно высказываясь за продолжение международным сообществом своего 

вклада в этой связи, отмечая, что основные приоритеты миростроительства должны в полной мере 

учитываться в деятельности по восстановлению после эпидемии Эболы, и подчеркивая необходимость 

согласования и интеграции миротворчества, миростроительства и деятельности в целях развития для 

принятия эффективных мер реагирования в постконфликтных ситуациях, 

 признавая, что во всех секторах сохраняются серьезные проблемы, в том числе связанные с 

насильственными преступлениями, в частности с широким распространением сексуального и гендерного 

насилия, особенно в отношении детей, ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 

1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 

1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и 2106 (2013) от 24 июня 2013 года о женщинах и мире и безопасности, 

приветствуя активизацию правительством Либерии усилий по поощрению и защите прав человека, в 

частности женщин и детей, и подчеркивая, что сохраняющиеся препятствия для полного осуществления 

резолюции 1325 (2000) будут устранены только благодаря сохранению приверженности расширению прав и 

возможностей женщин, обеспечению их участия и уважению их прав человека, а также слаженному 

руководству, методичному осуществлению информационных и практических мероприятий и оказанию 

поддержки для расширения участия женщин в процессе принятия решений на всех уровнях, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 13 августа 2015 года105 и содержащиеся в нем 
рекомендации относительно коррективов к мандату и составу Миссии, обусловливаемых передачей 
ответственности за обеспечение безопасности, 

 определяя, что положение в Либерии по-прежнему представляет собой угрозу международному миру и 
безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Государственное управление, верховенство права, реформирование сектора безопасности 

и национальное примирение 

 1. подчеркивает, что главную ответственность за обеспечение безопасности и защиту своего 

населения несет в конечном счете правительство Либерии, и настоятельно призывает правительство уделять 

первоочередное внимание эффективному и оперативному укреплению своих органов безопасности, 

особенно Либерийской национальной полиции, которая является главным правоохранительным институтом 

_______________ 

105 S/2015/620. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/S/2015/620
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и на которую возложена ответственность за осуществление правоохранительной деятельности на 

гражданском уровне, в том числе посредством своевременного предоставления в достаточном объеме 

финансовых ресурсов и иной поддержки, надлежащего обучения и повышения квалификации старшего 

руководства; 

 2. призывает правительство Либерии уделять первоочередное внимание национальному 

примирению и подъему экономики, борьбе с коррупцией и поощрению эффективности и надлежащего 

управления, в частности посредством дальнейшего повышения транспарентности и подотчетности, в том 

числе путем эффективного распоряжения природными ресурсами Либерии, подчеркивает важность 

осуществления национальной стратегии примирения и социальной сплоченности посредством принятия 

конкретных мер в целях поощрения преодоления национальных разногласий и обеспечения правосудия и 

примирения на всех уровнях и с участием всех либерийских заинтересованных сторон и признает усилия 

правительства, способствующие активизации участия женщин в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и миростроительстве, в том числе в процессах принятия решений в постконфликтных органах 

управления и в различных реформационных процессах; 

 3. подчеркивает необходимость достижения либерийскими властями дальнейшего прогресса в деле 

проведения конституционных и институциональных реформ, особенно в секторах верховенства права и 

безопасности, и в осуществлении процессов национального примирения, особенно с учетом последствий 

вспышки Эболы для населения и необходимости активизировать восстановительную деятельность в 

Либерии на более долгосрочную перспективу, и просит в этой связи Специального представителя 

Генерального секретаря и впредь содействовать таким усилиям посредством использования добрых услуг и 

политической поддержки; 

 4. настоятельно призывает правительство Либерии активизировать свои усилия для достижения 

прогресса в деле перехода функций по обеспечению безопасности от Миссии Организации Объединенных 

Наций в Либерии к национальным властям, особенно в том, что касается уделения первостепенного 

внимания наиболее серьезным проблемам и выделения ресурсов для их решения в целях содействия 

успешному осуществлению переходного процесса, расширения возможностей и укрепления потенциала 

Либерийской национальной полиции и Бюро иммиграции и натурализации, а также сектора правосудия, 

включая суды и тюрьмы, создания благоприятных условий для поощрения прав человека и примирения, 

обеспечения эффективного надзора, профессионализма, транспарентности и подотчетности во всех органах 

безопасности и укрепления демократических институтов и распространения государственной власти и 

деятельности государственных служб на всю территорию страны на благо всех либерийцев; 

 5. вновь выражает надежду на то, что правительство Либерии освободит Миссию от обязанностей 

по обеспечению безопасности и полностью возьмет на себя ответственность за их выполнение не позднее 

30 июня 2016 года, и рекомендует государствам-членам и многосторонним организациям и впредь оказывать 

правительству финансовую, техническую и иную помощь в этой связи, в том числе на нужды долгосрочного 

содействия в том, что касается профессионализма органов и инфраструктуры безопасности Либерии и 

обеспечения их довольствия; 

 6. призывает правительство Либерии ускорить свои усилия по расширению возможностей ее 

сектора безопасности, увязывая эти усилия с продолжающейся реконфигурацией Миссии, особенно в том, 

что касается руководства, координации, контроля и ресурсов, надзорных механизмов, скорейшего принятия 

законопроектов о полиции и  иммиграции и дальнейшего реформирования политики в отношении 

повышения по службе и людских ресурсов в целях децентрализации национальных органов безопасности, 

особенно Либерийской национальной полиции, чтобы обеспечивать безопасность всех людей на всей 

территории Либерии, и настоятельно призывает правительство Либерии ускорить усилия по введению мер, 

предусматривающих надлежащее управление запасами оружия и боеприпасов, включая принятие 

подходящего отечественного законодательства, эффективное наблюдение за приграничными местностями 

Либерии и управление ими, а также регистрацию и отслеживание оружия и материальных средств, 

используемых и ввозимых ее силами безопасности; 

 7. особо отмечает важность того, чтобы правительство Либерии продолжало формирование 

национальных органов безопасности и правоохранительных учреждений, способных самостоятельно 

выполнять весь комплекс возложенных на них задач, и в этой связи рекомендует на скоординированной 

основе добиваться ускорения прогресса в осуществлении планов укрепления органов безопасности и 
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правосудия и национального плана действий в области прав человека и настоятельно рекомендует 

правительству осуществлять действенное, транспарентное и эффективное управление помощью, в том числе 

поступающей от двусторонних и многосторонних партнеров, в целях содействия реформированию секторов 

правосудия и безопасности; 

 8. выражает сохраняющуюся обеспокоенность тем, что женщины и девочки в Либерии 

продолжают подвергаться значительной угрозе сексуального и гендерного насилия, вновь призывает 

правительство Либерии продолжать борьбу с сексуальным насилием, особенно в отношении детей, и 

гендерным насилием и вести борьбу с безнаказанностью лиц, совершающих такие преступления, и 

обеспечивать возмещение вреда, поддержку и защиту потерпевшим, в том числе путем проведения 

общественно-просветительских кампаний и дальнейшего укрепления потенциала национальной полиции в 

этой области, а также повышать осведомленность о действующем национальном законодательстве, 

касающемся сексуального насилия, и рекомендует правительству Либерии подтвердить свою 

приверженность этому, в том числе посредством финансирования осуществления его национального плана 

действий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием и расширению доступа женщин и девочек к 

правосудию; 

 

Мандат Миссии  

 9. постановляет продлить срок действия мандата Миссии до 30 сентября 2016 года; 

 10. постановляет также, что мандат Миссии заключается в следующем: 

 a) Защита гражданского населения 

 i) обеспечивать, в пределах своих возможностей и районов развертывания, защиту гражданского 

населения от угрозы физического насилия, исходя при этом из того, что главную ответственность за это 

несут либерийские власти; 

 b) Реформирование органов правосудия и безопасности 

 i) оказывать, при необходимости, правительству Либерии в тесной координации с двусторонними и 

многосторонними партнерами содействие в осуществлении его национальной стратегии 

реформирования сектора безопасности;  

 ii) консультировать правительство Либерии по вопросам реформирования сектора безопасности и 
организации деятельности Либерийской национальной полиции и Бюро иммиграции и натурализации, 
а также по вопросам, касающимся органов правосудия и исправительных учреждений, с уделением 
особого внимания разработке их систем руководства, внутреннего управления и механизмов 
подотчетности;  

 iii) оказывать правительству Либерии помощь в координации этих усилий со всеми партнерами, 

включая двусторонних и многосторонних доноров; 

 c) Поощрение и защита прав человека 

 i) проводить в Либерии мероприятия по поощрению и защите прав человека и контролю за 

положением в этой области, уделяя особое внимание нарушениям и надругательствам, совершаемым в 

отношении детей и женщин;  

 ii) способствовать укреплению усилий правительства Либерии по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием, в том числе его усилий по борьбе с безнаказанностью тех, кто несет 

ответственность за такие преступления; 

 d) Защита персонала Организации Объединенных Наций 

 обеспечивать защиту персонала, сооружений и оборудования Организации Объединенных Наций и 

безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала; 

 11. постановляет далее, что Миссия — в соответствии с пунктами 4–6 и 10 b выше — будет уделять 

повышенное внимание оказанию поддержки правительству Либерии для осуществления успешной передачи 

либерийским властям всей ответственности за обеспечение безопасности посредством укрепления 
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потенциала соответствующих органов безопасности в деле управления имеющимся личным составом и 

совершенствования программ профессиональной подготовки в целях обеспечения ее скорейшей готовности 

к выполнению функций в сфере безопасности на всей территории Либерии, и просит Миссию продолжать 

поддерживать связь, в том числе через посредство Радио МООНЛ, с населением и правительством Либерии 

для повышения информированности и осведомленности о ее мандате и деятельности в связи с передачей 

функций в сфере безопасности; 

 12. просит Миссию обеспечивать, чтобы любая поддержка силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций, оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 

силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций106; 

 13. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы Миссия располагала необходимыми 

квалифицированными советниками-специалистами, обладающими профессиональными навыками и 

опытом, соответствующими задачам этого переходного этапа, для повышения уровня наставничества в целях 

укрепления потенциала правительства, в частности Либерийской национальной полиции и Бюро 

иммиграции и натурализации, для ускорения хода осуществления устойчивых программ в области 

верховенства права, правосудия, государственного управления и реформирования сектора безопасности, 

включая механизмы привлечения к ответственности лиц, совершивших акты сексуального и гендерного 

насилия; 

 14. призывает Миссию, в пределах своих возможностей и районов развертывания и без ущерба для 

своего мандата, продолжать оказывать помощь правительству Либерии, Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному пунктом 21 резолюции 1521 (2003), и Группе экспертов по Либерии и в связи с этим 

выполнять свои задачи, определенные в предыдущих резолюциях, включая резолюцию 2237 (2015); 

 

Структура cил 

 15. постановляет сократить санкционированную численность военного персонала Миссии с 3590 до 

1240 военнослужащих, включая один пехотный батальон и соответствующие вспомогательные 

подразделения, к 30 июня 2016 года и санкционированную численность полицейского персонала Миссии с 

1515 до 606 полицейских, включая сформированные полицейские подразделения, к 30 июня 2016 года; 

 16. просит Миссию оказывать начиная с 1 июля 2016 года помощь либерийским органам 

безопасности в обеспечении защиты гражданского населения в случае ухудшения обстановки в плане 

безопасности, которое могло бы создать угрозу подрыва мира и стабильности в стране с учетом сокращения 

численности персонала Миссии и количества районов ее развертывания; 

 17. просит Генерального секретаря продолжать оптимизировать деятельность Миссии в рамках ее 

гражданского, полицейского и военного компонентов и сокращать мандат, определенный в настоящей 

резолюции, и просит также Генерального секретаря активизировать усилия по обеспечению консолидации 

гражданского, полицейского и военного присутствия Миссии в связи с передачей функций в сфере 

безопасности; 

 18. заявляет о своем намерении рассмотреть, с учетом результатов обзора общего потенциала 

Либерии по обеспечению безопасности и стабильности после завершения процесса передачи функций в 

сфере безопасности 30 июня 2016 года, который Совет проведет к 15 декабря 2016 года, и обстановки в плане 

безопасности на местах, вопрос о возможном выводе Миссии и переходе к будущему присутствию 

Организации Объединенных Наций для продолжения оказания правительству Либерии помощи в 

укреплении мира и в этой связи просит Генерального секретаря направить в Либерию миссию по оценке для 

представления рекомендаций Совету к 15 ноября 2016 года; 

 

Региональное сотрудничество и сотрудничество между миссиями 

 19. признает важность возобновления в полном объеме и также укрепления совместных 

мероприятий между правительствами Либерии и Кот-д’Ивуара в период сокращения численности Миссии 

_______________ 

106 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2237(2015)
http://undocs.org/S/2013/110
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Организации Объединенных Наций в Либерии и Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре, призывает правительства Либерии и Кот-д’Ивуара продолжать укреплять свое 

сотрудничество, особенно применительно к приграничному району, в том числе путем усиления контроля, 

активизации обмена информацией и принятия скоординированных мер, а также в контексте осуществления 

общей пограничной стратегии, в частности для содействия разоружению и репатриации вооруженных 

элементов по обе стороны границы и добровольного возвращения беженцев в условиях безопасности и 

уважения достоинства, а также устранения коренных причин конфликтов и напряженности, и в этой связи 

призывает все подразделения Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и Либерии, включая все 

соответствующие компоненты Операции и Миссии, при условии, что они будут действовать в рамках их 

соответствующих мандатов, возможностей и районов развертывания, а также, когда это уместно и 

целесообразно, а также две страновые группы Организации Объединенных Наций, оказывать более 

активную поддержку ивуарийским и либерийским властям;  

 20. подтверждает важность механизмов сотрудничества между миссиями в период сокращения 

численности Миссии и Операции, вновь подтверждает рамки сотрудничества между миссиями, которые 

были определены в резолюции 1609 (2005) от 24 июня 2005 года, напоминает о том, что в 

резолюции 2062 (2012) от 26 июля 2012 года он одобрил рекомендацию Генерального секретаря о передаче 

трех боевых вертолетов из Миссии в Операцию для их использования в Кот-д’Ивуаре и Либерии в 

приграничных и трансграничных операциях, и напоминает также о принятом в своей резолюции 2162 (2014) 

решении о том, что все военно-транспортные вертолеты Операции и Миссии будут использоваться и в 

Кот-д’Ивуаре, и в Либерии для содействия быстрому реагированию и мобильности при том понимании, что 

районы ответственности каждой миссии останутся прежними; 

 21. приветствует начало функционирования в полном объеме сил быстрого реагирования, 
учрежденных его резолюцией 2162 (2014) для выполнения мандата Операции, определенного в пункте 19 
его резолюции 2226 (2015), и оказания поддержки Миссии в соответствии с пунктом 33 его 
резолюции 2226 (2015), признавая при этом, что данное подразделение будет действовать прежде всего в 
интересах Операции; 

 22. напоминает о предоставленных Генеральному секретарю в соответствии с его 

резолюциями 2162 (2014) и 2226 (2015) полномочиях на развертывание этого подразделения в Либерии при 

условии получения согласия от соответствующих стран, предоставляющих войска, и правительства Либерии 

в случае серьезного ухудшения ситуации в плане безопасности на местах, с тем чтобы временно усилить 

Миссию с единственной целью выполнения ее мандата, и напоминает также о своих обращенных к 

Генеральному секретарю просьбах немедленно информировать Совет о любом развертывании этого 

подразделения в Либерии и получении разрешения Совета на любое такое развертывание на период, 

превышающий 90 дней; 

 

Доклады Генерального секретаря 

 23. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет о положении в Либерии и 

осуществлении мандата Миссии и не позднее 28 февраля 2016 года представить ему среднесрочный, а не 

позднее 15 августа 2016 года — окончательный доклад об обстановке на местах и осуществлении настоящей 

резолюции; 

 24. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7525-м заседании. 

 

Решения 

 На своем 7649-м заседании 17 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Тридцать первый очередной доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 

Объединенных Наций в Либерии (S/2016/169)».  

https://undocs.org/ru/S/RES/1609(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/169
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фариду Зарифу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Либерии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, 

Директору-исполнителю Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), и г-ну Улофу Скоогу, 

Постоянному представителю Швеции при Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя 

структуры по Либерии Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7695-м заседании 25 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Либерии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Письмо Группы экспертов по Либерии, учрежденной резолюцией 1521 (2003), от 15 апреля 

2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/348)». 

 

 

Резолюция 2288 (2016)  

от 25 мая 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о положении в Либерии, 

 приветствуя устойчивый прогресс, достигнутый правительством Либерии в деле восстановления 

Либерии на благо всех либерийцев, 

 высоко оценивая работу Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1521 (2003) 

(Комитет), и выражая признательность Группе экспертов по Либерии, созданной в соответствии с пунктом 22 

резолюции 1521 (2003), 

 рассмотрев доклад Группы экспертов107, а также информацию, предоставленную в ходе брифинга для 

Совета, проведенного Председателем Комитета 13 мая 2016 года, 

 рассмотрев также письмо Генерального секретаря от 31 июля 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности, в котором он предоставил Совету обновленную информацию о достигнутом правительством 

Либерии прогрессе в деле выполнения рекомендаций в отношении надлежащего регулирования оборота 

оружия и боеприпасов, включая создание необходимой законодательной базы, и содействия эффективному 

наблюдению и управлению в районах, прилегающих к границе между Либерией и Кот-д’Ивуаром103, 

подчеркнув при этом необходимость сохранения такого прогресса в целях дальнейшего содействия 

обеспечению мира и стабильности в Либерии, 

 напоминая, что ответственность за регулирование оборота стрелкового оружия в пределах территории 

Либерии и между Либерией и соседними государствами несут соответствующие государственные органы в 

соответствии с их обязательствами по Конвенции Экономического сообщества западноафриканских 

государств о стрелковом оружии и легких вооружениях, боеприпасах к ним и других связанных с ними 

элементах 2006 года, 

 призывая правительство Либерии ускорить принятие и осуществление оставшихся надлежащих 

законов о регулировании оборота оружия и боеприпасов и продолжать предпринимать другие необходимые 

и надлежащие шаги в целях создания необходимой правовой и административной основы для борьбы с 

незаконным оборотом оружия и боеприпасов, 

 отмечая ту позитивную роль, которую сыграли введенные Советом целенаправленные меры в деле 

реагирования на конфликт в Либерии и содействия обеспечению стабилизации в стране, 

 подтверждая, что правительство Либерии несет главную ответственность за защиту всех жителей на 

территории страны, подчеркивая, что для обеспечения долгосрочной стабильности в Либерии правительству 

_______________ 

107 См. S/2016/348. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/2016/348
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/2016/34
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потребуются эффективные и подотчетные государственные институты, особенно в секторах верховенства 

права и безопасности, включая хорошо подготовленные, профессиональные и эффективные вооруженные, 

полицейские и пограничные силы, и приветствуя в этой связи соответствующую помощь со стороны 

двусторонних партнеров и многосторонних организаций, 

 подчеркивая, что транспарентное и эффективное управление природными ресурсами имеет 

существенно важное значение для обеспечения устойчивого мира и безопасности в Либерии, 

 напоминая о готовности Совета прекратить действие мер, введенных подпунктами a и b пункта 2 

резолюции 1521 (2003) от 22 декабря 2003 года, на основании его вывода о том, что режим прекращения огня 

в Либерии соблюдается и поддерживается в полном объеме, процесс разоружения, демобилизации, 

реинтеграции, репатриации и реформирования сектора безопасности завершен, положения 

Всеобъемлющего соглашения об установлении мира104 выполняются всесторонним образом и достигнут 

значительный прогресс в установлении и поддержании стабильности в Либерии и субрегионе, и определяя, 

что эти условия выполнены, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет незамедлительно отменить действие мер в отношении оружия, ранее введенных 

пунктом 2 резолюции 1521 (2003) и измененных пунктами 1 и 2 резолюции 1683 (2006) от 13 июня 

2006 года, пунктом 1 b резолюции 1731 (2006) от 20 декабря 2006 года, пунктами 3–6 резолюции 1903 (2009) 

от 17 декабря 2009 года, пунктом 3 резолюции 1961 (2010) от 17 декабря 2010 года и пунктом 2 b 

резолюции 2128 (2013) от 10 декабря 2013 года; 

 2. постановляет также незамедлительно распустить Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

в соответствии с пунктом 21 резолюции 1521 (2003), и Группу экспертов по Либерии, учрежденную в 

соответствии с пунктом 22 резолюции 1521 (2003), мандат которой впоследствии изменялся и продлевался, 

в том числе в пунктах 3 и 4 резолюции 2237 (2015) от 2 сентября 2015 года. 

Принята единогласно на 7695-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7761-м заседании 25 августа 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Тридцать второй очередной доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 

Объединенных Наций в Либерии (S/2016/706)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фариду Зарифу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Либерии и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, и г-ну Йоакиму Ваверке, Временному 

поверенному в делах Постоянного представительства Швеции при Организации Объединенных Наций и 

представителю Председателя структуры по Либерии Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7770-м заседании 14 сентября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

в Либерии». 

 

 

Резолюция 2308 (2016)  

от 14 сентября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1509 (2003) от 19 сентября 2003 года, 2190 (2014) от 15 декабря 2014 года, 

2215 (2015) от 2 апреля 2015 года, 2239 (2015) от 17 сентября 2015 года и 2288 (2016) от 25 мая 2016 года о 

положении в Либерии, а также на свою резолюцию 2284 (2016) от 28 апреля 2016 года о положении в 

Кот-д’Ивуаре и свою резолюцию 2295 (2016) от 29 июня 2016 года о ситуации в Мали,  

https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1683(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1731(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1903(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1961(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2128(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1521(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2237(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/706
https://undocs.org/ru/S/RES/1509(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2190(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2215(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2288(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2284(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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 приветствуя общий прогресс в деле поддержания мира, безопасности и стабильности в Либерии, 

 высоко оценивая усилия правительства Либерии, в частности Либерийской национальной полиции, 

Бюро иммиграции и натурализации и Вооруженных сил Либерии, прилагаемые с целью взять на себя в 

полной мере все полномочия в сфере обеспечения безопасности на всей территории Либерии, которые будут 

переданы ему Миссией Организации Объединенных Наций в Либерии после завершения процесса их 

передачи 30 июня 2016 года, 

 подчеркивая, что для обеспечения долгосрочной стабильности необходимо, чтобы правительство 

Либерии имело хорошо функционирующие, подотчетные и способные быстро реагировать государственные 

институты, в частности в целях обеспечения верховенства права и содействия национальному примирению, 

выражая обеспокоенность в связи с тем, что правительство не добилось достаточного прогресса в этом 

отношении, и призывая к расширению помощи со стороны государств-членов и многосторонних организаций,  

 с обеспокоенностью отмечая вероятность возникновения конфликтов на почве борьбы за природные 

ресурсы Либерии и споров, касающихся собственности на землю, и отмечая также, что проблемы, связанные 

с коррупцией, по-прежнему создают угрозу подрыва стабильности и эффективности государственных 

институтов, 

 призывая все заинтересованные стороны способствовать проведению инклюзивных и мирных выборов 
в Либерии и подчеркивая, что ответственность за проведение свободных, справедливых и транспарентных 
выборов в 2017 году и обеспечение безопасности в связи с их проведением несут либерийские власти, 

 высоко оценивая усилия правительства Либерии по укреплению сотрудничества, в том числе в вопросах 
безопасности, между правительствами и организациями в этом субрегионе и отмечая также сотрудничество 
между Миссией Организации Объединенных Наций в Либерии, Операцией Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре и Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали, 

 считая, что положение в Либерии продолжает представлять угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, 
изложенный в пунктах 10 и 16 резолюции 2239 (2015), до 31 декабря 2016 года; 

 2. постановляет также сохранить нынешнюю максимальную утвержденную численность 
военного и полицейского компонентов Миссии, составляющую, соответственно, 1240 и 606 человек; 

 3. заявляет о своей готовности рассмотреть, с учетом результатов обзора общего потенциала 
Либерии по обеспечению стабильности и условий безопасности на местах, который Совет Безопасности 
проведет к 15 декабря 2016 года, вопрос о выводе Миссии и переходе в будущем к иному варианту 
обеспечения присутствия Организации Объединенных Наций для дальнейшего оказания правительству 
Либерии помощи в укреплении мира, в этой связи напоминает о своей просьбе к Генеральному секретарю 
направить в Либерию миссию по оценке для представления рекомендаций к 15 ноября 2016 года и далее 
просит Генерального секретаря включить в них обновленную информацию о предлагаемых условиях 
передачи региональных сил быстрого реагирования, одобренной в пункте 41 резолюции 2295 (2016); 

 4. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7770-м заседании. 

 

 

Решения 
 

 На своем 7824-м заседании 2 декабря 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Либерии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Специальный доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в 

Либерии (S/2016/968)». 

https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/968
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Перу Тёрессону, заместителю Постоянного представителя Швеции при 

Организации Объединенных Наций и представителю заместителя Председателя Комиссии по 

миростроительству. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Виктории Уолли, национальному координатору Западноафриканской 

сети по миростроительству организации «Участие женщин в процессе миростроительства в Либерии». 

 На своем 7851-м заседании 23 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Либерии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Положение в Либерии  

Специальный доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций в 

Либерии (S/2016/968)». 

 

 

Резолюция 2333 (2016)  

от 23 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 1509 (2003) от 19 сентября 

2003 года, 2066 (2012) от 17 сентября 2012 года, 2116 (2013) от 18 сентября 2013 года, 2177 (2014) от 

18 сентября 2014 года, 2190 (2014) от 15 декабря 2014 года, 2215 (2015) от 2 апреля 2015 года, 2237 (2015) от 

2 сентября 2015 года, 2239 (2015) от 17 сентября 2015 года и 2308 (2016) от 14 сентября 2016 года о 

положении в Либерии, и свои резолюции 2162 (2014) от 25 июня 2014 года, 2226 (2015) от 25 июня  2015 года 

и 2295 (2016) от 29 июня 2016 года, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Либерии и ссылаясь на принципы добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 приветствуя общий прогресс в направлении восстановления мира, безопасности и стабильности в 

Либерии и высоко оценивая успешное завершение 30 июня 2016 года процесса передачи ответственности за 

обеспечение безопасности от Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии службам безопасности 

Либерии и приверженность народа и правительства Либерии делу мира и развития демократических 

процессов и институтов и инициированию усилий по проведению важных реформ,  

 вновь заявляя, что правительство Либерии несет главную ответственность за обеспечение мира, 

стабильности и защиты гражданского населения в Либерии и за реформирование и наращивание потенциала 

сектора безопасности, в частности Либерийской национальной полиции и Либерийской иммиграционной 

службы, 

 подчеркивая, что для обеспечения прочной стабильности в Либерии правительству Либерии будет 

необходимо поддерживать деятельность эффективно действующих и подотчетных органов государственного 

управления, особенно в секторах безопасности и правосудия, чтобы укрепить доверие народа Либерии, и 

настоятельно призывая правительство продемонстрировать существенный прогресс в деле реформирования, 

реорганизации и эффективного функционирования секторов безопасности и правосудия для обеспечения 

защиты народа Либерии,  

 отмечая, что в ходе подготовки запланированных в Либерии на октябрь 2017 года президентских и 

парламентских выборов и в период, предшествующий им, могут возникнуть проблемы в сфере 

безопасности, настоятельно призывая правительство Либерии активизировать усилия по урегулированию 

давнишних проблем, связанных с правами на землю, примирением, подотчетностью и транспарентностью, 

в целях укрепления доверия населения к правительству своей страны в преддверии проведения в Либерии 

намеченных на 2017 год президентских и парламентских выборов и передачи власти и подчеркивая 

необходимость того, чтобы правительство закрепило успехи, достигнутые благодаря завершению 30 июня 

https://undocs.org/ru/S/2016/968
https://undocs.org/ru/S/RES/1509(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2116(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2177(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2190(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2215(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2237(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2308(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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2016 года процесса перехода ответственности за обеспечение безопасности к правительственным силам 

безопасности, в ходе подготовки к проведению выборов и обеспечению их результативности, и призывая 

международных партнеров оказывать поддержку либерийским властям в обеспечении доверия к результатам 

этих выборов, в том числе посредством развертывания международных наблюдателей за выборами, 

 ожидая проведения всеобъемлющего и основанного на широком участии процесса пересмотра 

Конституции, а также осуществления «дорожной карты» по национальному примирению и настоятельно 

призывая прилагать усилия к укреплению Независимой национальной комиссии по правам человека, которая 

могла бы играть ключевую роль в качестве доступного для населения правозащитного института и механизма 

для контроля и отслеживания выполнения рекомендаций Комиссии по установлению истины и примирению, 

 особо отмечая неотъемлемую роль Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека в деле оценки положения в области прав человека в Либерии в контексте выполнения ею 

своих обещаний, изложенных в страновых рекомендациях в отношении Либерии, подготовленных по итогам 

проведенного ею универсального периодического обзора 2015 года, 

 подчеркивая, что ответственность за подготовку, обеспечение безопасности и проведение в 2017 году 

свободных, честных и транспарентных президентских и парламентских выборов лежит на либерийских 

властях, 

 с обеспокоенностью отмечая вероятность возникновения конфликта в отношении природных 

ресурсов Либерии и споров по поводу собственности на землю и отмечая также, что проблемы, связанные с 

коррупцией, по-прежнему создают угрозу подрыва стабильности и эффективности государственных 

институтов, 

 высоко оценивая тот факт, что правительство Либерии продолжает предпринимать усилия по 

укреплению сотрудничества в сфере безопасности в субрегионе, в частности совместно с правительствами 

Гвинеи, Кот-д’Ивуара и Сьерра-Леоне, 

 выражая признательность за помощь, непрерывно оказываемую народом и правительством Либерии 

ивуарийским беженцам в восточной части Либерии, а также за содействие их добровольной репатриации в 

Кот-д’Ивуар, 

 высоко оценивая неослабные усилия, приверженность и решимость персонала Организации 

Объединенных Наций, а также стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии, 

в деле оказания помощи в укреплении мира и стабильности в Либерии, 

 выражая признательность международному сообществу, за его содействие укреплению мира, 
безопасности и стабильности в Либерии, приветствуя, в частности, вклад двусторонних партнеров и 
многосторонних организаций, а также Комиссии по миростроительству в поддержку усилий Либерии по 
реформированию сектора безопасности, укреплению верховенства права и обеспечению национального 
примирения, решительно призывая международное сообщество продолжать усилия в этом направлении, в 
том числе в целях полного осуществления положений заявления о взаимных обязательствах, отмечая, что 
ключевые приоритеты миростроительства должны в полной мере учитываться в стратегии развития 
Либерии, в том числе в контексте активизации процесса социально-экономического развития, и подчеркивая 
необходимость согласования и объединения усилий в сферах миротворчества, миростроительства и развития 
для обеспечения эффективного реагирования на постконфликтные ситуации, 

 признавая, что во всех секторах сохраняются серьезные проблемы, включая проблемы, связанные с 
насильственными преступлениями, и в частности с высокими уровнями сексуального и гендерного насилия, 
особенно в отношении детей,  

 ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 
1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 
2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года 
о женщинах, мире и безопасности и подчеркивая, что сохраняющиеся препятствия, мешающие полному 
осуществлению резолюции 1325 (2000), будут устранены только благодаря сохранению приверженности 
расширению прав и возможностей женщин, обеспечению их участия, уважению их прав человека и 
привлечению к ответственности тех, кто виновен в совершении актов сексуального и гендерного насилия, а 
также слаженному руководству, последовательному осуществлению информационных и практических 
мероприятий и содействию расширению участия женщин в процессе принятия решений на всех уровнях, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 15 ноября 2016 года108 и содержащиеся в нем 

рекомендации относительно коррективов к мандату и составу Миссии, обусловливаемых проведением 

намеченных на 2017 год выборов и передачей власти в 2018 году, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 

Государственное управление, национальное примирение, верховенство права  

и реформирование сектора безопасности 

 1. призывает правительство Либерии уделять первоочередное внимание национальному 

примирению и подъему экономики, борьбе с коррупцией и поощрению эффективности и надлежащего 

управления, в частности посредством дальнейшего повышения транспарентности и подотчетности, в том 

числе путем эффективного распоряжения природными ресурсами Либерии на благо всего народа Либерии, 

подчеркивает важность осуществления национальной стратегии примирения и обеспечения социальной 

сплоченности посредством принятия конкретных мер в целях поощрения преодоления национальных 

разногласий и обеспечения правосудия и примирения на всех уровнях и с участием всех либерийских 

заинтересованных сторон и признает усилия правительства, способствующие активизации участия женщин 

в предотвращении и урегулировании конфликтов и миростроительстве, в том числе в процессах принятия 

решений в постконфликтных органах управления и в различных реформационных процессах; 

 2. подчеркивает ответственность правительства Либерии за подготовку к выборам 2017 года и 

необходимость в такой подготовке, в том числе посредством поддержки избирательных органов, призывает 

все стороны обеспечить, чтобы выборы были свободными, справедливыми, мирными и транспарентными, в 

частности благодаря всемерному участию в них женщин, и просит Специального представителя 

Генерального секретаря оказывать либерийским сторонам помощь в этом деле; 

 3. подчеркивает, что главную ответственность за обеспечение безопасности и защиту своего 

населения, при уделении особого внимания борьбе с сексуальным и гендерным насилием и борьбе с 

безнаказанностью лиц, совершающих такие преступления, несет в конечном счете правительство Либерии, 

и настоятельно призывает правительство уделять первоочередное внимание эффективному и оперативному 

укреплению своих органов безопасности, особенно Либерийской национальной полиции, которая является 

главным правоохранительным институтом и на которую возложена ответственность за осуществление 

правоохранительной деятельности на гражданском уровне, в том числе посредством своевременного 

предоставления в достаточном объеме финансовых ресурсов и иной поддержки, надлежащего обучения и 

повышения квалификации старшего руководства; 

 4. подчеркивает необходимость расширения усилий, предпринимаемых либерийскими властями в 

целях устранения коренных причин конфликта, активизации процессов примирения на национальном и 

местном уровнях, содействия проведению земельной реформы, продвижения конституционных и 

институциональных реформ, особенно в секторах верховенства права и безопасности, борьбы с сексуальным 

и гендерным насилием и укрепления доверия либерийских граждан к государственным учреждениям и 

процессам и просит Специального представителя содействовать таким усилиям посредством использования 

своих добрых услуг и политической поддержки; 

 5. настоятельно призывает правительство Либерии выделять в приоритетном порядке ресурсы на 

устранение наиболее серьезных проблем в целях расширения возможностей и укрепления потенциала 

Либерийской национальной полиции и Либерийской иммиграционной службы, а также сектора правосудия, 

включая суды и тюрьмы, создания благоприятных условий для поощрения прав человека и примирения, 

обеспечения эффективного надзора, профессионализма, транспарентности и подотчетности во всех органах 

безопасности и укрепления демократических институтов и распространения государственной власти и 

деятельности государственных служб на всю территорию страны на благо всех либерийцев; 

_______________ 

108 S/2016/968. 
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 6. призывает правительство Либерии ускорить свою деятельность по расширению возможностей ее 

сектора безопасности, особенно в том, что касается руководства, координации, контроля, ресурсов и 

надзорных механизмов, а также обеспечить быстрое осуществление в полном объеме новых законов о 

полиции и иммиграции и дальнейшее реформирование политики в отношении повышения по службе и 

людских ресурсов в целях децентрализации национальных органов безопасности, особенно Либерийской 

национальной полиции, чтобы обеспечивать безопасность всех людей на всей территории Либерии, и 

настоятельно призывает правительство ускорить деятельность по введению мер, предусматривающих 

надлежащее управление запасами оружия и боеприпасов, включая принятие должного национального 

законодательства, эффективное наблюдение за приграничными районами Либерии и управление ими, а 

также регистрацию и отслеживание оружия и материальных средств, используемых и ввозимых ее силами 

безопасности; 

 7. особо отмечает важность продолжения формирования правительством Либерии национальных 

органов безопасности и правоохранительных учреждений, способных самостоятельно выполнять весь 

комплекс возложенных на них задач, и в этой связи рекомендует на скоординированной основе добиваться 

ускорения прогресса в осуществлении планов укрепления органов безопасности и правосудия и 

национального плана действий в области прав человека и настоятельно призывает правительство 

осуществлять действенное, транспарентное и эффективное управление помощью, в том числе поступающей 

от двусторонних и многосторонних партнеров, в целях содействия реформированию секторов правосудия и 

безопасности; 

 8. особо выделяет важную роль женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и в 

миростроительстве, как это признается в резолюции 1325 (2000), подчеркивает, что при осуществлении всех 

аспектов мандата Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии следует учитывать гендерную 

проблематику, призывает Миссию вплоть до завершения своей деятельности сотрудничать с правительством 

Либерии в этой области и просит Генерального секретаря и других соответствующих действующих лиц 

обеспечить всемерный учет гендерной проблематики при планировании и осуществлении переходного 

процесса и включать в доклады Совету информацию о прогрессе в этой области и обо всех других аспектах, 

касающихся положения женщин и девочек, особенно в отношении их защиты от сексуального и гендерного 

насилия; 

 9. заявляет о сохраняющейся обеспокоенности тем, что женщины и девочки в Либерии продолжают 
подвергаться значительной угрозе сексуального и гендерного насилия, вновь призывает правительство 
Либерии продолжать борьбу с сексуальным насилием, особенно в отношении детей, и гендерным насилием, 
вести борьбу с безнаказанностью лиц, совершающих такие преступления, и обеспечивать возмещение вреда, 
поддержку и защиту потерпевшим, в том числе путем проведения общественно-просветительских кампаний 
и дальнейшего укрепления потенциала национальной полиции в этой области, а также повышать 
осведомленность о действующем национальном законодательстве, касающемся сексуального насилия, и 
рекомендует правительству Либерии подтвердить свою приверженность этому, в том числе посредством 
финансирования осуществления его национального плана действий по борьбе с сексуальным и гендерным 
насилием и посредством улучшения доступа женщин и девочек к правосудию; 

 

Мандат Миссии 

 10. постановляет продлить мандат Миссии, определяемый в пункте 11 ниже, на заключительный 
период до 30 марта 2018 года и просит Генерального секретаря завершить к 30 апреля 2018 года вывод всех 
военных, полицейских и гражданских компонентов Миссии, за исключением тех, которые требуются для 
завершения ликвидации Миссии; 

 11. постановляет также, что до 30 марта 2018 года мандат Миссии заключается в следующем: 

 a) Защита гражданского населения 

i) обеспечивать, в пределах своих возможностей и районов развертывания, защиту гражданского 

населения от угрозы физического насилия, особенно в случае ухудшения обстановки в плане 

безопасности, которое могло бы создать угрозу кардинального подрыва мира и стабильности в стране, 

исходя при этом из того, что главную ответственность за обеспечение безопасности и защиту своего 

населения несут либерийские власти; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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 b) Реформирование органов правосудия и безопасности 

i) консультировать правительство Либерии по вопросам разработки механизмов руководства, 

внутреннего управления, повышения профессионализма и подотчетности Либерийской национальной 

полиции, уделяя особое внимание вопросу обеспечения безопасности выборов; 

 c) Поощрение и защита прав человека  

i) оказывать поддержку правительству Либерии в деле поощрения, защиты и мониторинга прав 

человека в Либерии, с уделением особого внимания нарушениям и противоправным действиям в 

отношении женщин и детей; 

ii) обеспечивать поддержку деятельности по укреплению усилий правительства Либерии по борьбе 

с сексуальным и гендерным насилием, в том числе его усилий по борьбе с безнаказанностью лиц, 

совершающих такие преступления; 

 d) Общественная информация 

продолжать поддерживать связь, в том числе через посредство Радио МООНЛ, с населением и 

правительством Либерии в целях содействия достижению прочного мира на основе запланированных 

на октябрь 2017 года выборов и передачи власти в 2018 году, а также повышать уровень 

осведомленности о преобразовании Миссии, ее закрытии в конечном итоге и дальнейшей деятельности 

Организации Объединенных Наций в Либерии; 

 e) Защита персонала Организации Объединенных Наций 

обеспечивать защиту персонала, сооружений и оборудования Организации Объединенных Наций и 

безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала; 

 12. уполномочивает Миссию оказывать правительству Либерии, памятуя о лежащей на нем 

ответственности, по его просьбе и в пределах своих возможностей, содействие в плане материально-

технической поддержки, включая авиационную поддержку, для безотлагательного восполнения 

пробелов в потенциале Либерии, необходимом для проведения в 2017 году президентских и 

парламентских выборов, включая регистрацию избирателей, особенно в плане облегчения доступа в 

отдаленные районы; 

 13. просит Генерального секретаря в течение 90 дней с момента принятия настоящей 

резолюции подготовить доклад Совету, в котором содержался бы хорошо проработанный план 

миростроительства с указанием роли системы Организации Объединенных Наций и других 

соответствующих партнеров, включая многосторонних и двусторонних субъектов, в деле поддержки 

переходного процесса в Либерии, особо отмечает в этой связи важную организаторскую роль Комиссии по 

миростроительству в процессе разработки этого плана, просит далее, чтобы Миссия в тесном сотрудничестве 

со страновой группой Организации Объединенных Наций и входящими в нее учреждениями Организации 

Объединенных Наций осуществляла рекомендации по итогам проведенного страновой группой 

аналитического обзора для выявления путей устранения пробелов в возможностях для ускорения подготовки 

к сокращению численности персонала и закрытию Миссии, в частности в плане передачи функций Миссии 

по наблюдению за положением в области прав человека, обеспечению верховенства права, национальному 

примирению и реформированию сектора безопасности правительству и страновой группе в целях 

обеспечения дальнейшего прогресса в этих областях, настоятельно призывает правительство, Миссию и 

страновую группу тесно координировать свои усилия по передаче этих функций и призывает международное 

сообщество и доноров поддерживать деятельность страновой группы по оказанию Либерии содействия в ее 

дальнейших усилиях по достижению прочного мира; 

 14. просит Генерального секретаря поручить Миссии содействовать, при поддержке со стороны 

международных партнеров, надежной передаче к 30 марта 2018 года средств и оборудования Радио МООНЛ 

независимой структуре; 

 15. просит Миссию обеспечивать, чтобы любая поддержка силам безопасности, не относящимся к 
Организации Объединенных Наций, оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной 
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осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 
силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций106; 

 

Структура сил 

 16. постановляет сократить к 28 февраля 2017 года численность остающегося военного 

персонала Миссии с 1240 до 434 военнослужащих максимум, включая одну роту и необходимые 

вспомогательные подразделения, в том числе авиационные подразделения, и сократить 

санкционированную численность полицейского персонала Миссии до 310 полицейских, включая два 

сформированных полицейских подразделения и отдельных сотрудников полиции, которые необходимы 

для осуществления мандата; 

 17. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы личный состав полицейского компонента 

обладал необходимыми профессиональными навыками и опытом для разработки механизмов руководства, 

внутреннего управления, повышения профессионализма и подотчетности Либерийской национальной 

полиции; 

 

Региональное сотрудничество и сотрудничество между миссиями 

 18. призывает правительства Либерии и Кот-д’Ивуара продолжать укреплять свое сотрудничество, 

особенно применительно к приграничному району, в том числе путем усиления контроля, активизации 

обмена информацией и принятия скоординированных мер, а также в контексте осуществления общей 

пограничной стратегии, в частности для содействия разоружению и репатриации вооруженных элементов по 

обе стороны границы и добровольному возвращению беженцев в условиях безопасности и уважения 

достоинства, а также для устранения коренных причин конфликтов и напряженности;  

 19. напоминает о намерении перевести подразделение сил быстрого реагирования, учрежденное в 

составе Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре в соответствии с 

резолюцией 2162 (2014) от 25 июня 2014 года, в состав Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали, как это определено в пункте 41 

резолюции 2295 (2016) от 29 июня 2016 года, с тем чтобы оно там продолжало оказывать поддержку Миссии 

Организации Объединенных Наций в Либерии в соответствии с пунктом 33 резолюции 2226 (2015) от 

25 июня 2015 года, признавая при этом, что это подразделение будет относиться в первую очередь к Миссии 

по стабилизации; 

 20. напоминает также о предоставленных Генеральному секретарю в соответствии с 

резолюциями 2162 (2014) и 2226 (2015) Совета полномочиях на развертывание этого подразделения в 

Либерии при условии получения согласия от соответствующих стран, предоставляющих войска, и 

правительства Либерии в случае серьезного ухудшения ситуации в плане безопасности на местах, с тем 

чтобы временно усилить Миссию Организации Объединенных Наций в Либерии с единственной целью 

выполнения ее мандата, и напоминает также о своих обращенных к Генеральному секретарю просьбах 

немедленно информировать Совет о любом развертывании этого подразделения в Либерии и получать у 

Совета разрешение на любое такое развертывание на период, превышающий 90 дней; 

 21. просит Генерального секретаря регулярно информировать его о положении в Либерии и 

осуществлении мандата Миссии и представить доклад об обстановке на местах и осуществлении настоящей 

резолюции не позднее 15 июня 2017 года, а также устный доклад Совету с последней информацией о ходе 

подготовки к выборам не позднее 31 августа 2017 года и еще один устный доклад после выборов, не позднее 

15 декабря 2017 года, и представить окончательный доклад к 15 апреля 2018 года; 

 22. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

Принята на 7851-м заседании 12 голосами  

при 3 воздержавшихся (Российская Федерация, Соединенное  

Королевство Великобритании и Северной Ирландии и Франция), 

 при этом никто не голосовал против. 

 

_____________________ 

https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
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СИТУАЦИЯ В СОМАЛИ109 

Решения 

 На своем 7535-м заседании 14 октября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сомали  

Письмо Генерального секретаря от 7 октября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/762)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой 

поддержке. 

 На своем 7541-м заседании 23 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителей Сомали 

и Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сомали  

Письма Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее, от 9 октября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/801 и S/2015/802)». 

 

 

Резолюция 2244 (2015) 

от 23 октября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали и 

Эритрее, в частности резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 

1907 (2009) от 23 декабря 2009 года, 2023 (2011) от 5 декабря 2011 года, 2036 (2012) от 22 февраля 2012 года, 

2093 (2013) от 6 марта 2013 года, 2111 (2013) от 24 июля 2013 года, 2124 (2013) от 12 ноября 2013 года, 

2125 (2013) от 18 ноября 2013 года, 2142 (2014) 5 марта 2014 года и 2182 (2014) от 24 октября 2014 года, 

 принимая к сведению заключительные доклады Группы контроля по Сомали и Эритрее, касающиеся 
Сомали110 и Эритреи111 и содержащиеся в них выводы о ситуации как в Сомали, так и в Эритрее, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства соответственно Сомали, Джибути и Эритреи, 

 осуждая любое поступление в Сомали и прохождение через ее территорию оружия и боеприпасов в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали и поступление оружия и боеприпасов в Эритрею в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Эритреи как серьезную угрозу миру и стабильности в регионе, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему представляет серьезную 

угрозу миру и стабильности в Сомали и регионе, 

 с удовлетворением отмечая улучшение отношений между федеральным правительством Сомали и 

Группой контроля и подчеркивая важность дальнейшего улучшения этих отношений и их укрепления в 

будущем, 

 с удовлетворением отмечая также усилия, прилагаемые федеральным правительством Сомали для 

улучшения его уведомлений, направляемых Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

_______________ 

109 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
110 См. S/2015/801. 
111 См. S/2015/802. 

https://undocs.org/ru/S/2015/762
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/2015/801
https://undocs.org/ru/S/2015/802
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2023(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/2015/801
https://undocs.org/ru/S/2015/802
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резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Комитет), и ожидая достижения необходимого 

дальнейшего прогресса в будущем, особенно в отношении уведомлений после поставок, и напоминая о том, 

что повышение эффективности управления запасами оружия и боеприпасов в Сомали является одним из 

основных компонентов укрепления мира и стабильности в регионе,  

 подчеркивая важность соблюдения финансовых правил в преддверии и во время проведения выборов 

в Сомали в 2016 году и подчеркивая необходимость в дальнейших усилиях по борьбе с коррупцией, 

поощрению транспарентности и укреплению взаимной подотчетности в Сомали, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о незаконном рыбном промысле в водах, 

находящихся под юрисдикцией Сомали, особо отмечая, как важно воздерживаться от незаконного рыбного 

промысла, и рекомендуя федеральному правительству Сомали обеспечивать при поддержке со стороны 

международного сообщества, чтобы рыболовные лицензии выдавались ответственным образом и на 

основании имеющейся в Сомали соответствующей правовой базы, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу обострения трудностей, препятствующих 

оказанию гуманитарной помощи в Сомали, и самым решительным образом осуждая любые стороны, 

препятствующие доставке гуманитарной помощи, а также незаконное присвоение или использование не по 

назначению любых гуманитарных средств, 

 напоминая о том, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за защиту 

своего населения, и признавая ответственность федерального правительства за создание своих собственных 

национальных сил безопасности, 

 принимая к сведению две встречи в режиме видеоконференции между представителем правительства 

Эритреи и Группой контроля112 и обмен тремя письмами между ними, выражая обеспокоенность по поводу 

того, что Группа контроля не имела возможности посетить Эритрею с 2011 года и в полной мере выполнять 

свой мандат, настоятельно призывая правительство Эритреи углублять сотрудничество с Группой контроля, 

в том числе на основе регулярных визитов Группы контроля в Эритрею, и подчеркивая, что углубление 

сотрудничества поможет Совету Безопасности быть более осведомленным относительно соблюдения 

Эритреей соответствующих резолюций Совета, 

 отмечая, что в период действия своего нынешнего и предыдущего мандатов Группа контроля не 

обнаружила никаких доказательств того, что правительство Эритреи поддерживает «Аш-Шабааб»,  

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений Группы контроля о том, что Эритрея продолжает 

поддерживать определенные региональные вооруженные группы, и рекомендуя Группе контроля 

представить дополнительные подробные доклады и факты по этому вопросу, 

 подчеркивая, что он придает большое значение тому, чтобы государства-члены соблюдали условия 

оружейного эмбарго, введенного в отношении Эритреи в соответствии с резолюцией 1907 (2009), 

 подчеркивая свое требование о том, чтобы Эритрея предоставила, в том числе Группе контроля, 
имеющуюся информацию о джибутийских комбатантах, пропавших без вести после столкновений в 
2008 году, чтобы заинтересованные стороны могли удостовериться в наличии и узнать о состоянии 
джибутийских военнопленных, и выражая надежду на то, что посреднические усилия Катара помогут 
достичь урегулирования этого вопроса, а также пограничного спора между Джибути и Эритреей, 

 считая, что ситуация в Сомали, а также спор между Джибути и Эритреей по-прежнему представляют 

собой угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает режим оружейного эмбарго в отношении Сомали (в дальнейшем 

именуемый «оружейное эмбарго в отношении Сомали»), который был введен в пункте 5 

резолюции 733 (1992) и впоследствии конкретизирован в пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) от 22 июля 

2002 года и изменен в пунктах 33–38 резолюции 2093 (2013), пунктах 4–17 резолюции 2111 (2013), пункте 14 

резолюции 2125 (2013) и пункте 2 резолюции 2142 (2014); 

_______________ 

112 Там же, приложение 1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

97 
 

 2. постановляет продлить действие положений пункта 2 резолюции 2142 (2014) до 15 ноября 

2016 года и в этой связи подтверждает, что оружейное эмбарго в отношении Сомали не распространяется на 

поставки оружия, боеприпасов и военной техники и на предоставление консультаций, помощи и услуг по 

подготовке, которые предназначены исключительно для становления сил безопасности федерального 

правительства Сомали и призваны обеспечить безопасность сомалийского народа, за исключением поставок 

средств, перечисленных в приложении к резолюции 2111 (2013); 

 3. подтверждает, что заход в сомалийские порты с временным визитом судов, перевозящих оружие 

и связанные с ними материальные средства для оборонительных целей, не представляет собой поставку 

таких предметов в нарушение эмбарго в отношении Сомали при условии, что такие предметы постоянно 

остаются на борту таких судов; 

 4. просит Комитет в течение 90 дней после принятия настоящей резолюции опубликовать 

уведомление об оказании помощи в осуществлении, в котором должны быть подытожены предусмотренные 

оружейным эмбарго ограничения в отношении Сомали и Эритреи и изложены изъятия из оружейного 

эмбарго; 

 5. вновь заявляет, что ни оружие, ни военная техника, проданные или поставленные исключительно 

для становления сил безопасности федерального правительства Сомали, не подлежат перепродаже, передаче 

или предоставлению в распоряжение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, не 

состоящему на службе сил безопасности федерального правительства Сомали, и отмечает ответственность 

федерального правительства за обеспечение безопасного и эффективного управления своими запасами и их 

хранения и сохранности; 

 6. с удовлетворением отмечает в этой связи, что федеральное правительство Сомали стало более 

тщательно осуществлять процедуру регистрации, учета и маркировки оружия, выражает обеспокоенность 

по поводу сообщений о продолжающемся перенаправлении оружия сотрудниками федерального 

правительства, отмечает, что более эффективное управление запасами оружия имеет решающее значение для 

предотвращения перенаправления оружия, призывает федеральное правительство провести контрольную 

перепись военной техники, оружия и боеприпасов, находящихся в распоряжении сил безопасности 

федерального правительства, проанализировав их запасы с учетом соответствующей численности и 

потребностей сил, и настоятельно призывает государства-члены содействовать более эффективному 

управлению запасами оружия и боеприпасов и формированию совместной группы по проверке с целью 

укрепить способность федерального правительства управлять запасами оружия и боеприпасов;  

 7. просит федеральное правительство Сомали представить доклад Совету Безопасности к 15 апреля 

2016 года и затем к 15 октября 2016 года в соответствии с пунктом 9 резолюции 2182 (2014) и призывает 

федеральное правительство включать дополнительную информацию в его доклады, в том числе 

предоставлять полную и точную информацию о структуре, составе, численности и дислокации своих сил 

безопасности, включая информацию о состоянии региональных сил и сил ополчения;  

 8. напоминает, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за 

направление уведомлений Комитету в соответствии с пунктами 3–8 резолюции 2142 (2014), с 

удовлетворением отмечает усилия федерального правительства по улучшению его уведомлений, 

направляемых Комитету, и призывает федеральное правительство улучшить сроки направления и 

содержание уведомлений, касающихся завершения поставок, как это предусматривается в пункте 6 

резолюции 2142 (2014), и подразделений, которым предназначаются эти поставки, после распределения 

импортированного оружия и боеприпасов, как это предусматривается в пункте 7 резолюции 2142 (2014); 

 9. подчеркивает важность того, чтобы государства-члены координировали свои действия с 

Канцелярией Советника по национальной безопасности Сомали, которая координирует усилия федерального 

правительства Сомали по выполнению его обязательств по представлению отчетности Совету в 

соответствии с процедурами направления уведомлений, изложенными в пунктах 3–7 резолюции 2142 (2014), 

и отмечает необходимость того, чтобы государства-члены строго выполняли процедуры направления 

уведомлений об оказании помощи в становлении сомалийских органов безопасности;  

 10. настоятельно призывает Миссию Африканского союза в Сомали и Сомалийскую национальную 

армию сотрудничать, как это предусматривается в пункте 6 резолюции 2182 (2014), в целях 

документирования и регистрации всей военной техники, захваченной в ходе наступательных операций или 

https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
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при выполнении ими своих мандатов, с участием, сообразно обстоятельствам, других сил безопасности 

федерального правительства Сомали;  

 11. призывает федеральное правительство Сомали укреплять гражданский надзор над его силами 

безопасности, в частности путем проведения расследований и судебного преследования лиц, несущих 

ответственность за нарушения норм международного гуманитарного права, и в этой связи напоминает о 

важности установленных Генеральным секретарем требований политики должной осмотрительности в 

вопросах прав человека113 применительно к поддержке, которую Организация Объединенных Наций 

оказывает Сомалийской национальной армии; 

 12. подчеркивает важность своевременной и предсказуемой выплаты денежного содержания 

персоналу сомалийских сил безопасности и рекомендует федеральному правительству Сомали внедрить 

системы для обеспечения более своевременных и подотчетных выплат персоналу сомалийских сил 

безопасности; 

 13. вновь подтверждает далее режим оружейного эмбарго в отношении Эритреи (в дальнейшем 

именуемый «оружейное эмбарго в отношении Эритреи»), который был введен в пунктах 5 и 

6 резолюции 1907 (2009);  

 14. выражает обеспокоенность по поводу продолжающих поступать сообщений о коррупции и 

неправомерном использовании государственных ресурсов, что может подорвать усилия по 

государственному строительству, выражает серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о 

финансовых нарушениях, совершаемых членами федерального правительства Сомали, региональных 

администраций и федерального парламента, что может подорвать усилия по государственному 

строительству, и в этой связи особо отмечает, что физические лица, причастные к совершению актов, 

которые угрожают мирному процессу и процессу примирения в Сомали, могут быть внесены в перечень с 

целью принятия по отношению к ним адресных мер; 

 15. с удовлетворением отмечает усилия, которые федеральное правительство Сомали предприняло 

в целях повышения эффективности его процедур финансового управления, включая взаимодействие между 

федеральным правительством и Международным валютным фондом, и призывает незамедлительно 

провести рекомендованные Фондом реформы с целью содействовать началу осуществления 

контролируемой персоналом программы, разработке сомалийской информационной системы финансового 

управления и предстоящему независимому обзору Комитета по финансовому управлению; 

 16. вновь подтверждает суверенитет Сомали над своими природными ресурсами; 

 17. вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что ситуация в нефтяном секторе 

Сомали может быть одним из факторов, способствующих обострению конфликта, и в этой связи 

подчеркивает жизненно важное значение того, чтобы федеральное правительство Сомали безотлагательно 

обеспечило механизм совместного использования ресурсов и надежную правовую базу, с тем чтобы 

нефтяной сектор Сомали не становился источником повышения напряженности; 

 18. подтверждает запрет на импорт и экспорт сомалийского древесного угля, установленный в 

пункте 22 резолюции 2036 (2012) (запрет на торговлю древесным углем), осуждает продолжающийся 

экспорт древесного угля из Сомали в нарушение общего запрета на экспорт древесного угля из Сомали, и 

вновь заявляет, что власти Сомали должны принять необходимые меры для предотвращения экспорта 

древесного угля из Сомали, и подтверждает далее свои содержащиеся в пункте 18 резолюции 2111 (2013) 

просьбы о том, чтобы Миссия Африканского союза в Сомали оказывала сомалийским властям поддержку и 

помощь в этом отношении в рамках усилий Миссии по выполнению ее мандата, изложенного в пункте 1 

резолюции 2093 (2013); 

 19. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые объединенной военно-морской 

группировкой для пресечения экспорта в Сомали и импорта из Сомали древесного угля, и с удовлетворением 

отмечает далее, что Группа контроля по Сомали и Эритрее и объединенная военно-морская группировка 

совместно снабжают Комитет информацией о торговле древесным углем; 

_______________ 

113 S/2013/110, приложение. 
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 20. выражает обеспокоенность по поводу того, что торговля древесным углем является одним из 

источников финансирования «Аш-Шабааба», и в этой связи напоминает о пунктах 11–21 

резолюции 2182 (2014) и постановляет далее продлить действие положений, содержащихся в пункте 15 

резолюции 2182 (2014), до 15 ноября 2016 года; 

 21. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать свою работу в рамках его действующего мандата под эгидой Форума Индийского океана по 

вопросам преступности на море для объединения усилий соответствующих государств-членов и 

международных организаций с целью разработки стратегий по недопущению торговли сомалийским 

древесным углем; 

 22. выражает серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитарной ситуации в Сомали, 

самым решительным образом осуждает усилившиеся нападения на участников гуманитарной деятельности 

и любые случаи использования донорской помощи в неправомерных целях и воспрепятствование доставке 

гуманитарной помощи и напоминает в этой связи о пункте 10 резолюции 2158 (2014) от 29 мая 2014 года; 

 23. постановляет, что до 15 ноября 2016 года, без ущерба для программ оказания помощи в других 

местах, меры, предусмотренные в пункте 3 резолюции 1844 (2008), не будут применяться в отношении 

выплаты финансовых средств, других финансовых активов или экономических ресурсов, которые 

необходимы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной помощи в Сомали 

Организацией Объединенных Наций, ее специализированными учреждениями или программами, 

гуманитарными организациями, имеющими статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее и 

занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их партнерами-исполнителями, в том числе 

неправительственными организациями, финансируемыми на двусторонней или многосторонней основе и 

участвующими в осуществлении Плана гуманитарного реагирования для Сомали; 

 24. просит Координатора чрезвычайной помощи представить Совету к 15 октября 2016 года доклад 
о доставке гуманитарной помощи в Сомали и о любых факторах, препятствующих доставке гуманитарной 
помощи в Сомали, и просит соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций и 
гуманитарные организации, имеющие статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее, и их партнеров-
исполнителей, занимающихся оказанием гуманитарной помощи в Сомали, повысить уровень их 
сотрудничества и готовности обмениваться информацией с Организацией Объединенных Наций; 

 25. приветствует продолжающиеся значительные усилия Группы контроля по взаимодействию с 

правительством Эритреи, напоминает в этой связи о двух встречах в режиме видеоконференции между 

представителем правительства Эритреи и Группой контроля, подтверждает свои надежды на то, что 

правительство Эритреи будет содействовать доступу Группы контроля на ее территорию, с тем чтобы она могла 

в полной мере выполнять свой мандат, в соответствии с его неоднократно высказывавшимися просьбами, в том 

числе в пункте 52 резолюции 2182 (2014), и подчеркивает, что углубление сотрудничества поможет Совету быть 

более осведомленным относительно соблюдения Эритреей соответствующих резолюций Совета; 

 26. призывает Эритрею сотрудничать с Группой контроля, в том числе в вопросах государственных 

финансов, в соответствии с мандатом Группы контроля, чтобы показать, что Эритрея не нарушает условий 

соответствующих резолюций Совета; 

 27. настоятельно призывает правительство Эритреи предоставить доступ, в том числе Группе 

контроля, к джибутийским военнопленным, пропавшим без вести после столкновений 10–12 июня 2008 года, 

или предоставить информацию о них и выражает надежду на то, что посреднические усилия под руководством 

Катара помогут достичь урегулирования этого вопроса и спора между Эритреей и Джибути; 

 28. ссылается на резолюцию 1844 (2008), в которой были введены адресные санкции, и 
резолюции 2002 (2011) от 29 июля 2011 года и 2093 (2013), в которых были расширены критерии включения 
в перечень, и отмечает, что в соответствии с резолюцией 1844 (2008) одним из критериев включения в 
перечень является участие в действиях, угрожающих миру, безопасности и стабильности в Сомали; 

 29. вновь заявляет о своей готовности принимать адресные меры в отношении физических и 
юридических лиц на основе вышеупомянутых критериев; 

 30. просит государства-члены оказывать Группе контроля содействие в проведении ее расследований 

и повторяет, что воспрепятствование расследованиям или работе Группы контроля является одним из 

критериев для включения в перечень на основании пункта 15 e резолюции 1907 (2009); 

https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
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 31. постановляет продлить до 15 декабря 2016 года мандат Группы контроля, изложенный в 

пункте 13 резолюции 2060 (2012) от 25 июля 2012 года и обновленный в пункте 41 резолюции 2093 (2013), 

выражает намерение не позднее 15 ноября 2016 года провести обзор мандата и принять соответствующие 

меры в отношении его дальнейшего продления и просит Генерального секретаря как можно скорее принять 

необходимые административные меры, чтобы в консультации с Комитетом воссоздать Группу контроля на 

период до 15 декабря 2016 года, учитывая при этом соответствующим образом опыт членов Группы 

контроля, учрежденной предыдущими резолюциями; 

 32. просит Группу контроля обеспечить ежемесячное представление сводок Комитету, а также 

всеобъемлющей среднесрочной сводки и представить к 15 октября 2016 года через Комитет для 

рассмотрения Советом два заключительных доклада, один из которых будет посвящен Сомали, а другой — 

Эритрее и в которых будут рассмотрены все аспекты мандата, изложенного в пункте 13 

резолюции 2060 (2012) и обновленного в пункте 41 резолюции 2093 (2013) и в пункте 15 

резолюции 2182 (2014); 

 33. просит Комитет в соответствии с его мандатом и в консультации с Группой контроля и другими 

соответствующими подразделениями Организации Объединенных Наций рассмотреть рекомендации, 

содержащиеся в докладах Группы контроля, и рекомендовать Совету способы более эффективного 

соблюдения и осуществления оружейных эмбарго в отношении Сомали и Эритреи, мер, касающихся 

импорта в Сомали и экспорта из Сомали древесного угля, а также осуществления мер, введенных пунктами 1, 

3 и 7 резолюции 1844 (2008) и пунктами 5, 6, 8, 10, 12 и 13 резолюции 1907 (2009) в порядке реагирования на 

продолжающиеся нарушения; 

 34. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7541-м заседании 

14 голосами при 1 воздержавшемся  

(Боливарианская Республика Венесуэла), 

при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решения 

 На своем 7551-м заседании 9 ноября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2015/702) 

Письмо Генерального секретаря от 7 октября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/762)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сусане Малькорре, руководителю аппарата Канцелярии Генерального 

секретаря, и г-ну Николасу Кею, Специальному представителю Генерального секретаря по Сомали и главе 

Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали.  

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2245 (2015)  

от 9 ноября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
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 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 7 октября 2015 года, в котором освещается 

деятельность Организации Объединенных Наций по оказанию поддержки в Сомали (письмо Генерального 

секретаря)114, 

 принимая к сведению также коммюнике, касающееся Отделения Организации Объединенных Наций 

по поддержке Миссии Африканского союза в Сомали, распространенное 18 сентября 2015 года Советом 

мира и безопасности Африканского союза, 

 с удовлетворением отмечая позитивный вклад, вносимый Отделением по поддержке в поддержку 

результатов, достигнутых Миссией Африканского союза в Сомали и Миссией Организации Объединенных 

Наций по содействию Сомали, и подчеркивая, что такой вклад свидетельствует об успешном партнерстве 

между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и государствами-членами в Сомали, 

 выражая свою признательность личному составу Миссии Африканского союза и Сомалийской 

национальной армии за те жертвы, которые они приносят в деле борьбы с группировкой «Аш-Шабааб», 

 выражая озабоченность в связи со сделанным Генеральным секретарем выводом о том, что, несмотря 

на применяемые Отделением по поддержке новые подходы и предпринимаемые им максимальные усилия, 

имеющиеся в его распоряжении ресурсы и обусловленные ими возможности не поспевают за 

стремительным увеличением объема запрашиваемой материально-технической поддержки и что разрыв 

между объемом материально-технической поддержки, которую Отделение по поддержке просят оказать, и 

имеющимися у него возможностями для оказания такой поддержки постоянно увеличивается, 

 приветствуя изложенные Генеральным секретарем замечания и рекомендации по преодолению 

разрыва между запрашиваемой поддержкой и способностью Отделения по поддержке оказывать такую 

поддержку и приветствуя далее уже предпринимаемые шаги и настоятельно призывая к их полному 

осуществлению в первоочередном порядке, 

 1. особо отмечает роль и практическую отдачу от быстро реагирующей, эффективной, действенной 

и ответственной платформы полевой поддержки как вспомогательного стратегического средства в Сомали и 

в свете расширения миссии Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке Миссии 

Африканского союза в Сомали с момента его учреждения в 2009 году постановляет переименовать 

Отделение по поддержке в Отделение Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали и 

поручить ему оказывать поддержку Миссии Африканского союза в Сомали, Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали и Сомалийской национальной армии, осуществляющей 

совместные операции с Миссией Африканского союза; 

 2. приветствует данную Генеральным секретарем оценку, согласно которой Отделению 

Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали следует активизировать свои усилия и 

подразделить их по степени приоритетности в соответствии с установленными Советом Безопасности 

стратегическими целями в Сомали, и в этой связи в порядке исключения и с учетом уникального характера 

Миссии Африканского союза в Сомали просит Генерального секретаря продолжать оказывать, по линии 

Департамента полевой поддержки Секретариата, материально-техническую поддержку главным образом 

военному персоналу Миссии Африканского союза максимальной численностью 22 126 человек и 

гражданскому персоналу Миссии Африканского союза численностью 70 человек, личному составу 

Сомалийской национальной армии, осуществляющему совместные операции с Миссией Африканского 

союза в Сомали, и Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали следующим образом: 

 

Миссия Африканского союза в Сомали 

 а) предоставление пайков, топлива, воды, жилых помещений и инфраструктуры, ремонтно-

эксплуатационного обслуживания, в том числе всей техники, принадлежащей партнерам и переданной ими 

в дар, которая, по общему признанию, требуется Африканскому союзу, Организации Объединенных Наций 

и предоставляющей войска стране, всех основных видов техники, таких как бронетранспортеры и 

инженерная техника с уровнем оперативной готовности не менее 75 процентов, медицинской поддержки, 

авиации, стратегических средств связи, сил и средств для обезвреживания взрывоопасных предметов и 

_______________ 

114 S/2015/762. 
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обращения с ними (включая стратегии снижения рисков) и средств для стратегической перевозки персонала 

и оборудования; 

 b) возмещение расходов на принадлежащее контингентам имущество, которое считается 

принадлежащим предоставляющей войска стране, в соответствии со ставками и практикой Организации 

Объединенных Наций, в том числе на основании писем-заказов, при том понимании, что такое возмещаемое 

имущество ограничивается тем имуществом, которое, по общему признанию, требуется Африканскому 

союзу, Организации Объединенных Наций и предоставляющей войска стране, и подлежит периодической 

проверке со стороны Отделения по поддержке для подтверждения того, что оно полностью годно к 

эксплуатации и соответствует своему назначению; 

 c) возмещение расходов на самые основные и жизненно необходимые предметы снабжения и 

услуги, требующиеся для поддержания контингентами Миссии Африканского союза своей 

самообеспеченности, с учетом оперативных темпов операций Миссии и других соответствующих факторов 

и включая столовое оборудование и обучение методам безопасной подготовки пайков, средства ОВЧ/УВЧ-, 

ВЧ-, телефонной и ТЕТРА-связи, санитарно-гигиенические и моющие средства, мебель и канцелярские 

принадлежности и материалы и тактическое палаточное имущество, постановляет, что возмещение расходов 

будет ограничиваться только этими категориями имущества, производиться в соответствии со стандартами, 

ставками и практикой Организации Объединенных Наций и подлежать периодической проверке со стороны 

Отделения по поддержке для подтверждения того, что имущество предоставляется в полном объеме, и 

постановляет далее, что в том случае, если предоставляющая войска страна не в состоянии обеспечить себя 

необходимым имуществом по вышеуказанным категориям в соответствии с требованиями Организации 

Объединенных Наций и Африканского союза, вместо возмещения расходов будет предоставляться 

ограниченная поддержка для обеспечения соблюдения основных и минимальных нормативов; 

 d) содействие усилиям Африканского союза и Миссии Африканского союза в деле координирования 

поддержки, оказываемой Миссии двусторонними партнерами и Организацией Объединенных Наций, и 

обеспечение работы и представление Совету, а также донорам ежеквартальной отчетности о состоянии 

целевого фонда Организации Объединенных Наций для оказания финансовой поддержки Миссии; 

 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 

 е) предоставление Миссии по содействию стандартного набора услуг по поддержке миссии в целях 

содействия выполнению ее мандата, включая содействие усилению ее присутствия в столицах всех 

временных региональных органов управления в соответствии с пунктом 24 резолюции 2232 (2015) от 

28 июля 2015 года; 

 

Федеральные службы безопасности Сомали 

 f) предоставление, в порядке исключения, военнослужащим Сомалийской национальной армии  

численностью 10 900 человек, осуществляющим совместные операции с Миссией Африканского союза, в 

тех случаях, когда они являются частью общей стратегической концепции Миссии, пакета мер 

целенаправленной поддержки, который будет включать предоставление продовольствия и воды, топлива, 

транспортных средств, палаток, материалов для защитных сооружений и соответствующей аппаратуры 

ОВЧ/УВЧ-, ВЧ-связи для обеспечения взаимодействия с Миссией, а также обеспечение медицинской 

эвакуации с театра военных действий, вновь подтверждает, что прямая поддержка в вопросах оказания такого 

содействия будет финансироваться за счет соответствующего целевого фонда Организации Объединенных 

Наций, при этом персонал Отделения по поддержке будет отвечать за обеспечение поставки этого пакета мер 

поддержки и за его соответствие требованиям установленной Генеральным секретарем политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека113, согласно пунктам 14 и 15 резолюции 2124 (2013); 

 g) обеспечение, в порядке исключения и на основе возмещения расходов, Сомалийским национальным 

полицейским силам, осуществляющим совместные операции с Миссией Африканского союза, в тех случаях, 

когда они являются частью общей стратегической концепции Миссии, медицинской эвакуации с театра 

военных действий потерь живой силы, понесенных при исполнении боевого долга в тех районах операций, где 

аналогичная поддержка предоставляется Миссии и Сомалийской национальной армии; 

 3. особо указывает, что любая поддержка со стороны Отделения по поддержке, предоставляемая 

Миссии Африканского союза, Сомалийской национальной армии и, в контексте пункта 2 g выше, 
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Сомалийским национальным полицейским силам, должна полностью соответствовать требованиям 

политики должной осмотрительности в вопросах прав человека, установленной Генеральным секретарем, 

под общей ответственностью Специального представителя Генерального секретаря по Сомали, который 

должен работать в тесной координации со Специальным представителем Председателя Комиссии 

Африканского союза по Сомали; 

 4. приветствует намерение Генерального секретаря рассмотреть и упорядочить административные 

и закупочные процессы, в том числе набор персонала, в Отделении по поддержке, подчеркивает важность 

обеспечения того, чтобы Отделение по поддержке могло быстро реагировать на оперативные требования в 

Сомали, соглашается с Генеральным секретарем в том, что необходимо укрепить функции руководства 

внутри Отделения по поддержке, соглашается с тем, что руководство Отделения по поддержке должно 

базироваться в Могадишо, и в этой связи постановляет, что глава Отделения по поддержке должен 

отчитываться перед Специальным представителем Генерального секретаря, а через него отчитываться перед 

Советом за выполнение вышеизложенного мандата Отделения по поддержке, и подчеркивает, что главе 

Отделения по поддержке следует заключить отдельные договоры как с главой Миссии по содействию об 

оказании поддержки Миссии по содействию, так и со Специальным представителем Председателя Комиссии 

Африканского союза по Сомали об оказании поддержки Миссии Африканского союза, исполнение которых 

поддавалось бы количественной оценке; 

 5. просит Генерального секретаря продолжать усилия по оказанию поддержки Африканскому союзу 

посредством предоставления консультативной помощи и указаний в вопросах внедрения системы для 

рассмотрения сообщений о служебных проступках, в том числе сообщений о случаях сексуальной 

эксплуатации и злоупотребления; 

 6. просит также Генерального секретаря рассмотреть вопрос об экологических последствиях 

выполнения Организацией Объединенных Наций поставленных перед нею задач, в том числе о проведении 

исследования исходного состояния окружающей среды и регулярных оценок экологического воздействия, 

оказываемого операциями Миссии по содействию и Отделения по поддержке; 

 7. просит далее Генерального секретаря оказать поддержку Африканскому союзу, посредством 

предоставления консультаций и указаний, в деле разработки его экологической политики в Сомали и 

внедрения такой политики в Миссии Африканского союза; 

 8. подчеркивает необходимость обеспечения полной гласности и надлежащей подотчетности в 

вопросах использования предоставленных ресурсов, в том числе ресурсов, выделяемых из целевого фонда 

для Сомалийской национальной армии, и в этой связи просит Генерального секретаря обеспечить наличие 

строгого механизма внутреннего контроля и предоставление Совету и донорам, через Специального 

представителя Генерального секретаря, регулярной финансовой и основной отчетности по целевому фонду; 

 9. признает уникальный характер миссии Отделения по поддержке, приветствует намерение 
Генерального секретаря укрепить совместный механизм принятия решений на старшем руководящем уровне 
между Миссией по содействию и Миссией Африканского союза и обеспечить приведение оперативных 
усилий в соответствие с единым комплексом стратегических приоритетов и просит Генерального секретаря 
включать информацию о ходе создания этого механизма в его доклады Совету по Сомали; 

 10. вновь указывает, что Организация Объединенных Наций и Африканский союз продолжают нести 
совместную ответственность за постоянное предоставление материально-технической поддержки, признает, 
что текущие процедуры материально-технического обеспечения, как отмечено в пунктах 41 и 42 письма 
Генерального секретаря114, являются нерациональными, и просит Миссию Африканского союза и 
Сомалийскую национальную армию принять меры к тому, чтобы обеспечению безопасности главных 
маршрутов снабжения, необходимой для улучшения гуманитарной ситуации в наиболее пострадавших 
районах и являющейся одним из важнейших условий для оказания материально-технической поддержки 
Миссии Африканского союза, уделялось самое первостепенное внимание; 

 11. вновь обращается со своим призывом к Африканскому союзу ускорить развертывание 
вспомогательных средств и средств для расширения возможностей сил Миссии Африканского союза, как 
предусмотрено в пункте 6 резолюции 2036 (2012) и предложено в резолюции 2124 (2013), а также устранить 
серьезные пробелы в области материально-технического обеспечения внутри стран, предоставляющих 
войска для Миссии, и призывает государства-члены поддержать усилия Африканского союза по проведению 
срочной мобилизации такого имущества; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
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 12. рекомендует государствам-членам оказывать поддержку Миссии Африканского союза 

посредством предоставления помощи Африканскому союзу и финансовой поддержки странам, 

предоставляющим войска для Миссии, для выплаты вознаграждения военнослужащим, предоставления 

подготовки и технической помощи и обеспечения боеприпасами (в соответствии с применимым изъятием из 

режима эмбарго на поставки оружия в Сомали), а также посредством внесения не связанных условиями 

финансовых взносов в целевой фонд для Миссии; 

 13. просит Генерального секретаря тесно взаимодействовать с Африканским союзом в вопросах 

улучшения работы Миссии Африканского союза посредством предоставления Миссии пакета мер 

поддержки, а также оказывать Африканскому союзу поддержку в его координационных усилиях в форме 

технической и экспертной консультативной помощи в областях, охватываемых мандатом Отделения по 

поддержке; 

 14. приветствует намерение государств-членов предоставить Отделению по поддержке 

военный персонал, а также персонал, предоставляемый правительствами, в поддержку выполнения 

поставленных перед ним задач и ожидает поступления дополнительной подробной информации об их 

развертывании; 

 15. ссылается на рекомендации Генерального секретаря в отношении предоставления комплексной 

поддержки несмертоносного назначения Сомалийским национальным полицейским силам и 

распространения предоставляемой Сомалийской национальной армии комплексной поддержки 

несмертоносного назначения на силы безопасности Пунтленда, отмечает данную Генеральным секретарем 

оценку, согласно которой такая поддержка должна предоставляться другими структурами, помимо 

Отделения по поддержке, и просит Генерального секретаря держать Совет в курсе работы по поиску 

подходящей структуры для предоставления такой поддержки; 

 16. постановляет держать в поле зрения мандат Отделения по поддержке на предмет его 

соответствия мандату Миссии Африканского союза и в этой связи постановляет рассмотреть вопрос о 

продлении или пересмотре положений, изложенных в пункте 2 выше, и принять любое соответствующее 

решение до 30 мая 2016 года; 

 17. просит Генерального секретаря подробно докладывать Совету об осуществлении настоящей 

резолюции, и в частности о любых проблемах, с которыми сталкивается Отделение по поддержке при 

выполнении своего мандата, в рамках регулярных докладов Генерального секретаря по Сомали; 

 18. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7551-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7554-м заседании 10 ноября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у 

берегов Сомали (S/2015/776)». 

 

 

Резолюция 2246 (2015)  

от 10 ноября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся ситуации в Сомали, прежде всего на 

резолюции 1814 (2008) от 15 мая 2008 года, 1816 (2008) от 2 июня 2008 года, 1838 (2008) от 7 октября 

2008 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1846 (2008) от 2 декабря 2008 года, 1851 (2008) от 16 декабря 

2008 года, 1897 (2009) от 30 ноября 2009 года, 1918 (2010) от 27 апреля 2010 года, 1950 (2010) от 23 ноября 

2010 года, 1976 (2011) от 11 апреля 2011 года, 2015 (2011) от 24 октября 2011 года, 2020 (2011) от 22 ноября 

https://undocs.org/ru/S/2015/776
https://undocs.org/ru/S/RES/1814(2008)
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2011 года, 2077 (2012) от 21 ноября 2012 года, 2125 (2013) от 18 ноября 2013 года и 2184 (2014) от 12 ноября 

2014 года, а также на заявления своего Председателя от 25 августа 2010 года115 и 19 ноября 2012 года116, 

 с удовлетворением отмечая представленный во исполнение просьбы, изложенной в 

резолюции 2184 (2014), доклад Генерального секретаря от 12 октября 2015 года об осуществлении указанной 

резолюции и о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали117, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, в том числе вытекающих из норм международного права суверенных 

прав Сомали на прибрежные природные ресурсы, включая рыбные запасы, 

 отмечая, что благодаря совместным усилиям государств, регионов, организаций, морской индустрии, 

частного сектора, аналитических центров и гражданского общества по борьбе с пиратством начиная с 

2011 года неуклонно снижается число пиратских нападений, а также число захватов судов, и будучи 

по-прежнему серьезно обеспокоен той постоянной угрозой, которую пиратство и вооруженный разбой на 

море представляют для оперативной, безопасной и эффективной доставки гуманитарной помощи в Сомали 

и регион, для безопасности моряков и других лиц, для международного судоходства и безопасности морских 

торговых путей, а также для судов, выполняющих другие функции, в том числе осуществляющих 

рыбопромысловую деятельность в соответствии с международным правом, 

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений о вовлечении детей в пиратскую деятельность у 

берегов Сомали, о сексуальной эксплуатации женщин и детей в районах, контролируемых пиратами, и об их 

принуждении к деятельности по поддержке пиратства, 

 вновь подтверждая далее, что международное право, воплощенное в Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года118, закладывает правовую основу для 

деятельности в Мировом океане, в том числе для борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на море, 

 признавая необходимость расследования действий и судебного преследования не только захваченных в 

море подозреваемых лиц, но и всех тех, кто подстрекает к совершению пиратских действий или 

преднамеренно способствует их совершению, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству 

преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают такие нападения, незаконно 

финансируют их или извлекают из них выгоду, и вновь выражая обеспокоенность по поводу того, что 

подозреваемых в пиратстве лиц приходится освобождать без судебного разбирательства, вновь заявляя, что 

неосуществление судебного преследования лиц, ответственных за совершение актов пиратства и 

вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, подрывает усилия по борьбе с пиратством, 

 отмечая с беспокойством, что нехватка возможностей для содействия заключению под стражу и 

судебному преследованию подозреваемых в пиратстве лиц после их ареста и пробелы в соответствующем 

национальном законодательстве по-прежнему препятствуют принятию более решительных международных 

мер в отношении пиратов у берегов Сомали и слишком часто приводят к тому, что пиратов приходится 

освобождать без судебного разбирательства независимо от наличия достаточного количества доказательств 

для поддержки судебного преследования, и вновь напоминая, что в положениях Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву, касающихся пресечения пиратства, и в Конвенции о борьбе с 

незаконными актами, направленными против безопасности морского судоходства, от 10 марта 1988 года119 

предусмотрено, что ее участники определяют составы преступлений, устанавливают юрисдикцию и 

соглашаются принять передаваемых лиц, виновных или подозреваемых в захвате судна или осуществлении 

контроля над ним силой или угрозой силы или путем любой другой формы запугивания, 

 подчеркивая главную ответственность властей Сомали в деле борьбы с пиратством и вооруженным 

разбоем на море у берегов Сомали, принимая к сведению несколько полученных от властей Сомали просьб 

об оказании международной помощи для противодействия пиратству у ее берегов, включая письмо 

_______________ 

115 S/PRST/2010/16. 
116 S/PRST/2012/24. 
117 S/2015/776. 
118 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
119 Ibid., vol. 1678, No. 29004. 
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Постоянного представителя Сомали при Организации Объединенных Наций от 4 ноября 2014 года, в 

котором власти Сомали выражают признательность Совету Безопасности за оказанную им помощь, 

выражают готовность рассмотреть вопрос о том, чтобы действовать в контакте с другими государствами и 

региональными организациями в целях борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов 

Сомали, а также обращаются с просьбой продлить действие положений резолюции 2125 (2013) еще на 

12 месяцев, 

 приветствуя участие федерального правительства Сомали и региональных партнеров в 

восемнадцатом пленарном заседании Контактной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали, 

проходившем под председательством Европейского союза в Нью-Йорке 8 июля 2015 года, 

 отмечая работу Контактной группы и Целевой правоохранительной группы по содействию 

уголовному преследованию предполагаемых пиратов и деятельность Рабочей группы Контактной группы по 

наращиванию потенциала для координации усилий по созданию судебного, пенитенциарного и морского 

потенциала, с тем чтобы дать возможность региональным государствам более эффективно бороться с 

пиратством, 

 с удовлетворением отмечая выделение финансовых средств Целевым фондом для поддержки 

инициатив государств по противодействию пиратству у берегов Сомали (Целевой фонд), для наращивания 

регионального потенциала по судебному преследованию подозреваемых пиратов и обеспечению тюремного 

заключения лиц, осужденных на основании применимых международных стандартов в области прав 

человека, отмечая с признательностью помощь, оказанную Программой борьбы с преступностью на море 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и будучи преисполнен 

решимости и далее прилагать усилия к тому, чтобы обеспечить привлечение пиратов к ответственности, 

 высоко оценивая усилия, прилагаемые в рамках операции военно-морского соединения Европейского 

союза «Аталанта», операции Организации Североатлантического договора «Океанский щит», 

Объединенного оперативного соединения военно-морских сил 151 объединенной военно-морской 

группировки, действия Африканского союза по борьбе с пиратством у берегов Сомали и действия военно-

морских сил Сообщества по вопросам развития стран юга Африки и других государств, действующих в 

индивидуальном качестве в сотрудничестве с властями Сомали и друг с другом, в целях подавления 

пиратства и защиты судов, проходящих транзитом через воды у берегов Сомали, и приветствуя Инициативу 

в области взаимного информирования и разрядки конфликтных ситуаций и усилия отдельных стран, включая 

Индию, Иран (Исламскую Республику), Китай, Республику Корея, Российскую Федерацию и Японию, 

которые направили в этот регион военно-морские группы по борьбе с пиратством, 

 отмечая усилия государств флага по принятию мер, позволяющих судам, плавающим под их флагом и 

проходящим через особо опасный район, принимать на борт подразделения охраны и вооруженных 

сотрудников частных охранных предприятий и разрешающих заключать договоры фрахтования на условиях, 

предусматривающих применение таких мер, настоятельно рекомендуя при этом государствам регулировать 

такую деятельность в соответствии с применимыми нормами международного права, 

 отмечая также, что границы особо опасного района обозначены и определены страховыми и 

морскими судоходными компаниями и были пересмотрены в октябре 2015 года, 

 приветствуя усилия по наращиванию потенциала, прилагаемые в этом регионе на средства 

Международной морской организации в рамках Кодекса поведения, касающегося пресечения пиратства и 

вооруженного разбоя против судов в западной части Индийского океана и Аденском заливе (Джибутийский 

кодекс поведения), и в рамках Целевого фонда, а также действия Европейского союза в рамках его миссии по 

созданию регионального морского потенциала на Африканском Роге («ЕВКАП Нестор»), которая 

сотрудничает с федеральным правительством Сомали в целях укрепления системы уголовного правосудия в 

этой стране, и признавая необходимость обеспечения всестороннего сотрудничества и координации усилий 

всех причастных к этой деятельности международных и региональных организаций, 

 поддерживая деятельность по формированию береговых полицейских сил, с признательностью 

отмечая усилия, прилагаемые Международной морской организацией и судоходными компаниями для 

разработки и обновления руководящих принципов, наилучших методов управления и рекомендаций с целью 

помочь экипажам судов предотвращать и пресекать пиратские нападения у берегов Сомали, в том числе в 

Аденском заливе и в соответствующих частях Индийского океана, которые все еще относятся к особо 

https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
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опасному району, и высоко оценивая работу, проводимую Международной морской организацией и 

Контактной группой в этой связи, отмечая усилия Международной организации по стандартизации, которая 

разработала стандарты подготовки кадров и сертификации частных компаний по обеспечению безопасности 

на море, предоставляющих на коммерческой основе вооруженных охранников для судов, проходящих через 

особо опасные районы, а также с удовлетворением отмечая далее усилия миссии Европейского союза 

«ЕВКАП Нестор», которая занимается вопросами наращивания потенциала Сомали по обеспечению 

безопасности на море, 

 подчеркивая важность дальнейшего расширения деятельности по сбору, обеспечению сохранности и 

передаче компетентным властям доказательств совершения актов пиратства и вооруженного разбоя на море 

у берегов Сомали и отмечая с удовлетворением текущую работу Международной морской организации, 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол) и объединений судоходных компаний по 

подготовке руководства для моряков по обеспечению сохранности мест совершения преступления после 

актов пиратства, а также отмечая важность предоставления морякам возможности давать показания в ходе 

уголовного производства для судебного преследования за совершение актов пиратства, 

 признавая, что пиратские организации по-прежнему прибегают к похищению людей и захвату 

заложников, что содействует получению средств для закупки оружия, вербовки в свои ряды новых членов и 

продолжению их деятельности, тем самым угрожая охране и безопасности гражданских лиц и создавая 

препятствия для осуществления торговли, и приветствуя международные усилия по координации 

деятельности следователей и обвинителей, в том числе через Целевую правоохранительную группу, и сбору 

информации и обмену информацией для пресечения пиратской деятельности, примером чего является 

Глобальная база данных Интерпола по морскому пиратству, и принимая к сведению текущие усилия по 

борьбе с пиратством и транснациональной организованной преступностью, прилагаемые в рамках 

Регионального координационного центра для сотрудников правоохранительных органов по обеспечению 

охраны и безопасности на море, принимающей стороной которого являются Сейшельские Острова, 

 вновь подтверждая международное осуждение актов похищения людей и захвата заложников, в том 

числе преступлений, подпадающих под действие положений Международной конвенции о борьбе с захватом 

заложников120, решительно осуждая сохраняющуюся практику захвата заложников пиратами, 

действующими у берегов Сомали, выражая серьезную обеспокоенность по поводу бесчеловечных условий, 

в которых содержатся захваченные заложники, признавая негативные последствия этого для членов их 

семей, призывая к немедленному освобождению всех заложников и отмечая важность сотрудничества между 

государствами-членами в решении проблемы захвата заложников и обеспечении судебного преследования 

подозреваемых в пиратстве лиц за захват заложников, 

 высоко оценивая усилия Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания и Сейшельских 

Островов, направленные на обеспечение судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц в своих 

национальных судах, и отмечая с признательностью помощь, оказываемую по линии Программы борьбы с 

преступностью на море Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

Целевого фонда и других международных организаций и доноров в координации с Контактной группой в 

поддержку усилий Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания, Сейшельских Островов, Сомали 

и других государств в этом регионе по обеспечению судебного преследования пиратов, включая лиц на суше, 

которые оказывают им содействие или финансируют их, или же обеспечению их тюремного заключения в 

третьем государстве после судебного преследования в других странах согласно применимым 

международным стандартам в области прав человека, и особо отмечая необходимость того, чтобы 

государства и международные организации продолжали наращивать международные усилия в этом 

направлении, 

 с удовлетворением отмечая готовность национальных и региональных административных органов 

Сомали сотрудничать друг с другом и с государствами, в которых осуществляется судебное преследование 

подозреваемых в пиратстве лиц, в целях обеспечения возможности для репатриации осужденных пиратов в 

Сомали на основе приемлемых процедур передачи заключенных, в соответствии с применимыми нормами 

международного права, включая международные стандарты в области прав человека, и отмечая возвращение 

_______________ 

120 Ibid, vol. 1316, No. 21931. 
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из тюрем Сейшельских Островов в Сомали осужденных лиц, которые хотели бы отбывать сроки заключения 

в Сомали и отвечают предъявляемым для этого требованиям, 

 приветствуя учреждение Координационного комитета по вопросам морской безопасности как важного 

механизма обмена информацией и призывая его как можно скорее приступить к работе, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с недавними сообщениями о незаконном рыбном промысле 

в исключительной экономической зоне Сомали и отмечая наличие сложной взаимосвязи между незаконным 

рыбным промыслом и пиратством, 

 признавая текущие усилия федерального правительства Сомали по формированию правового режима 

выдачи рыболовных лицензий и рекомендуя продолжать усилия в этой области при поддержке со стороны 

международного сообщества, 

 ссылаясь на доклады Генерального секретаря, в которых показана вся серьезность проблемы пиратства 
и морского разбоя у берегов Сомали и предлагаются полезные руководящие принципы в отношении 
расследования деятельности пиратов и привлечения их к судебной ответственности, в том числе в отношении 
специальных судов по делам о пиратстве121, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства рассмотрели возможные методы оказания помощи 

морякам, ставшим жертвами пиратов, и приветствуя в этой связи усилия Программы поддержки заложников 

и Фонда помощи семьям пострадавших от пиратства, созданного на заседании Контактной группы в 

2014 году, по оказанию помощи заложникам на этапе их освобождения и возвращения домой, а также 

помощи членам их семей в течение всего времени их нахождения в заложниках, 

 отмечая прогресс, достигнутый Контактной группой и Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в деле использования механизмов информирования общественности 
в целях повышения осведомленности об угрозах, связанных с пиратством, и освещения передовых 
практических методов искоренения этого преступного явления, 

 с признательностью отмечая текущие усилия Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности  в поддержку мер по укреплению потенциала Сомали в сфере обеспечения 
безопасности и поддержания правопорядка на море и отмечая также усилия Управления  и Программы 
развития Организации Объединенных Наций и средства, выделенные Целевым фондом, Европейским 
союзом, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 
Америки и другими донорами для укрепления регионального потенциала судебных и правоохранительных 
органов по расследованию действий, аресту и судебному преследованию подозреваемых в пиратстве лиц и 
обеспечению тюремного заключения осужденных пиратов согласно применимым международным 
стандартам в области прав человека, 

 принимая во внимание Джибутийский кодекс поведения, отмечая деятельность центров по обмену 

информацией в Йемене, Кении и Объединенной Республике Танзания и отмечая с удовлетворением усилия 

подписавших Кодекс государств по разработке соответствующих нормативных и законодательных основ для 

борьбы с пиратством, укрепления их потенциала в области патрулирования в водах этого региона, перехвата 

подозрительных судов и судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц, 

 подчеркивая, что мир и стабильность в Сомали, укрепление государственных институтов, 
экономическое и социальное развитие и уважение прав человека и верховенство права необходимы в целях 
создания условий для полного искоренения пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, и 
подчеркивая далее, что долгосрочная безопасность в Сомали основывается на эффективном развитии 
сомалийскими властями национальных сил безопасности Сомали, 

 приветствуя Падангское коммюнике и Декларацию о морском сотрудничестве, которые были приняты 
Ассоциацией стран Индоокеанского кольца на 15-м заседании ее Совета министров и в которых к членам 
обращен призыв поддерживать и укреплять сотрудничество в решении морских проблем, включая пиратство 
и незаконный оборот наркотиков, а также отмечается предстоящее вступление Сомали в члены Ассоциации 
до следующего заседания ее Совета министров, что будет способствовать укреплению сотрудничества 
Сомали со своими соседями в вопросах охраны и безопасности на море, 

_______________ 

121 S/2011/360 и S/2012/50.  
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 признавая, что сохраняющаяся нестабильность в Сомали и акты пиратства и вооруженного разбоя на 

море у ее берегов неразрывно связаны между собой, подчеркивая необходимость принятия международным 

сообществом дальнейших всесторонних мер для пресечения пиратства и вооруженного разбоя на море и 

устранения коренных причин этого явления и признавая далее необходимость принятия долгосрочных и 

последовательных мер для пресечения пиратства и необходимость обеспечения надлежащих экономических 

возможностей для граждан Сомали, 

 определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также деятельность 

пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, осложняющих ситуацию в Сомали, которая 

по-прежнему представляет собой угрозу международному миру и безопасности в этом регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет, что он осуждает и порицает все акты пиратства и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали; 

 2. отмечая улучшения в Сомали, признает, что пиратство усугубляет нестабильность в Сомали 

вследствие появления большого количества незаконных денежных средств, которые подпитывают рост 

преступности и коррупции; 

 3. подчеркивает необходимость принятия международным сообществом всеобъемлющих мер для 

предотвращения и пресечения пиратства и устранения его коренных причин; 

 4. особо отмечает главную ответственность властей Сомали за борьбу с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, приветствует проект закона о береговой охране, который 

власти Сомали, опираясь на поддержку в рамках операции «Аталанта» военно-морских сил Европейского 

союза и миссии Европейского союза по созданию регионального морского потенциала на Африканском Роге 

(«ЕВКАП Нестор»), представили Совету министров для утверждения парламентом, и настоятельно 

призывает власти Сомали продолжать работу с целью принять без дальнейшего отлагательства 

всеобъемлющий свод законов о борьбе с пиратством и по морскому праву и создать силы безопасности с 

четко очерченными функциями и юрисдикцией для обеспечения соблюдения этих законов и продолжать 

укреплять, при необходимости используя международную поддержку, потенциал судов Сомали по 

расследованию действий и судебному преследованию лиц, ответственных за акты пиратства и вооруженного 

разбоя, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, которые планируют, 

организуют и поддерживают такие нападения, незаконно финансируют их или извлекают из них выгоду; 

 5. отмечает необходимость дальнейшего расследования деятельности и судебного преследования 

лиц, которые планируют и организуют пиратские нападения у берегов Сомали, незаконно финансируют их 

или извлекают из них выгоду, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, 

настоятельно призывает государства, действуя совместно с соответствующими международными 

организациями, принять законы для содействия судебному преследованию лиц, подозреваемых в пиратстве 

у берегов Сомали; 

 6. призывает власти Сомали пресекать действия пиратов — а после пресечения обеспечить 

механизмы для безопасного возвращения имущества, захваченного пиратами, расследовать их деятельность 

и преследовать их в судебном порядке — и патрулировать территориальные воды у берегов Сомали в целях 

предотвращения и пресечения актов пиратства и вооруженного разбоя на море; 

 7. призывает также власти Сомали прилагать все усилия для предания суду лиц, которые 

используют сомалийскую территорию для планирования, поддержки или осуществления преступных актов 

пиратства и вооруженного разбоя на море, и призывает государства-члены оказать Сомали, по просьбе 

властей Сомали и с уведомлением Генерального секретаря, помощь в наращивании морского потенциала 

Сомали, в том числе потенциала региональных органов власти, и подчеркивает, что любые меры, 

принимаемые согласно настоящему пункту, должны соответствовать применимому международному праву, 

в частности международным стандартам в области прав человека; 

 8. призывает государства сотрудничать также, сообразно обстоятельствам, в решении проблемы 

захвата заложников и в деле обеспечения судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц за захват 

заложников; 
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 9. призывает незамедлительно и без каких-либо условий освободить всех моряков, удерживаемых 

в заложниках сомалийскими пиратами, и призывает далее власти Сомали и все соответствующие 

заинтересованные стороны удвоить свои усилия по обеспечению их безопасного и незамедлительного 

освобождения; 

 10. приветствует инициативу властей Сейшельских Островов по созданию суда по делам о 

пиратстве и преступлениях на море и приветствует далее начало первого судебного процесса в этом суде; 

 11. признает необходимость того, чтобы государства, международные и региональные организации 

и другие соответствующие партнеры обменивались доказательствами и информацией в рамках борьбы с 

пиратством в целях обеспечения эффективного судебного преследования подозреваемых и тюремного 

заключения осужденных пиратов, а также ареста и предания суду ключевых фигур причастных к пиратству 

преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают пиратские действия, незаконно 

финансируют их или извлекают из них выгоду, и сохраняет в поле зрения возможность применения целевых 

санкций в отношении физических или юридических лиц, которые планируют, организуют и поддерживают 

пиратские действия, незаконно финансируют их и извлекают из них выгоду, если на них распространяются 

критерии включения в перечень, сформулированные в пункте 43 резолюции 2093 (2013) от 6 марта 

2013 года, и настоятельно призывает все государства всесторонне сотрудничать с Группой контроля по 

Сомали и Эритрее, в том числе в сфере обмена информацией относительно возможных нарушений 

оружейного эмбарго или запрета на торговлю древесным углем; 

 12. вновь призывает государства и региональные организации, которые в состоянии делать это, 

участвовать в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, в частности, действуя 

согласно настоящей резолюции и международному праву, направлять в этот регион военные корабли, 

вооружения и военную авиацию, обеспечивать базы и материально-техническое снабжение сил по борьбе с 

пиратством, а также конфисковывать и уничтожать катера, суда, вооружения и другие соответствующие 

средства, которые используются для совершения пиратских действий и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали или в отношении которых имеются достаточные основания полагать, что они используются 

для этой цели; 

 13. подчеркивает важность координации усилий государств и международных организаций по 

сдерживанию актов пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, высоко оценивает работу 

Контактной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали по содействию такой координации в 

сотрудничестве с Международной морской организацией, государствами флага и властями Сомали и 

настоятельно призывает и впредь поддерживать эти усилия; 

 14. призывает государства-члены продолжать сотрудничать с властями Сомали в борьбе с 

пиратством и вооруженным разбоем на море, отмечает главную роль властей Сомали в борьбе с пиратством 

и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали и постановляет продлить на очередной период в 

12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции действие разрешений, сформулированных в пункте 10 

резолюции 1846 (2008) и пункте 6 резолюции 1851 (2008) и продленных в пункте 7 резолюции 1897 (2009), 

пункте 7 резолюции 1950 (2010), пункте 9 резолюции 2020 (2011), пункте 12 резолюции 2077 (2012), 

пункте 12 резолюции 2125 (2013) и пункте 13 резолюции 2184 (2014), для государств и региональных 

организаций, сотрудничающих с властями Сомали в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у 

берегов Сомали, в отношении которых власти Сомали направили заблаговременное уведомление 

Генеральному секретарю; 

 15. подтверждает, что разрешения, действие которых продлено в настоящей резолюции, 

применяются лишь в отношении ситуации в Сомали и не затрагивают права, обязательства или обязанности 

государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязательства по Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву118, применительно к любой другой ситуации, и 

подчеркивает, в частности, что настоящая резолюция не должна рассматриваться как устанавливающая 

нормы международного обычного права, и подтверждает далее, что действие таких разрешений было 

продлено на основании получения от властей Сомали письма от 4 ноября 2014 года с выражением их 

согласия; 

 16. постановляет, что оружейное эмбарго в отношении Сомали, введенное пунктом 5 

резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, получившее дальнейшее развитие в пунктах 1 и 2 

резолюции 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и измененное пунктами 33–38 резолюции 2093 (2013), не 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1846(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1851(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1897(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1950(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2020(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2077(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2184(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
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распространяется на оружие и военную технику, а также на обеспечение технической подготовки и оказание 

помощи, предназначенных для использования исключительно государствами-членами, международными, 

региональными и субрегиональными организациями, которые принимают меры в соответствии с пунктом 14 

выше; 

 17. просит сотрудничающие государства принимать надлежащие меры для обеспечения того, чтобы 

осуществляемая ими деятельность в соответствии с разрешениями, сформулированными в пункте 14 выше, 

на практике не приводила к отказу в осуществлении права мирного прохода судов какого-либо третьего 

государства или ущемлению такого права; 

 18. призывает все государства, в частности государства флага и порта и прибрежные государства, 

государства гражданства жертв и лиц, виновных в пиратстве и вооруженном разбое, и другие государства, 

обладающие соответствующей юрисдикцией по международному праву и национальному законодательству, 

действуя в соответствии с применимыми нормами международного права, в том числе международными 

стандартами в области прав человека, сотрудничать в вопросах определения юрисдикции и в расследовании 

действий и судебном преследовании всех лиц, ответственных за акты пиратства и вооруженного разбоя у 

берегов Сомали, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, которые 

планируют, организуют и поддерживают такие нападения, незаконно финансируют их или извлекают из них 

выгоду, с целью обеспечить, чтобы все пираты, переданные судебным властям, предавались суду, и оказывать 

помощь, в том числе путем обеспечения организационно-технической поддержки лиц под их юрисдикцией 

и контролем, таких как жертвы, свидетели и лица, задержанные в результате операций, проведенных на 

основании настоящей резолюции; 

 19. призывает также все государства предусмотреть в своем внутреннем законодательстве 
уголовную ответственность за пиратство и положительно рассмотреть возможность судебного 
преследования задержанных у берегов Сомали лиц, подозреваемых в пиратстве, лиц на суше, которые 
оказывают содействие в осуществлении актов пиратства и финансируют их, а в случае осуждения таких 
лиц — обеспечения их тюремного заключения согласно применимым нормам международного права, 
включая международные стандарты в области прав человека, и постановляет продолжить рассмотрение этих 
вопросов, в том числе, при необходимости, вопроса о создании специальных судов по делам о пиратстве в 
Сомали при широком международном участии и/или поддержке, как это предусмотрено в 
резолюции 2015 (2011), и призывает Контактную группу продолжать обсуждение этих вопросов; 

 20. с удовлетворением отмечает в этой связи тот факт, что в рамках Программы борьбы с 

преступностью на море Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжается работа с властями Сомали и соседних государств в целях обеспечения судебного 

преследования лиц, подозреваемых в пиратстве, и тюремного заключения осужденных в соответствии с 

международным правом, включая международные стандарты в области прав человека; 

 21. рекомендует федеральному правительству Сомали присоединиться к Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности122 в рамках своих усилий, 

направленных на борьбу с отмыванием денег и структурами финансовой поддержки, на которые опираются 

пиратские сети; 

 22. настоятельно призывает все государства принять надлежащие меры в рамках их действующего 

национального законодательства для пресечения незаконного финансирования актов пиратства и 

легализации полученных в результате их осуществления доходов; 

 23. настоятельно призывает государства, действуя в сотрудничестве с Интерполом и Европейским 

полицейским ведомством (Европол), продолжать проводить расследования деятельности международных 

преступных сообществ, причастных к пиратству у берегов Сомали, в том числе деятельности лиц, 

ответственных за незаконное финансирование и оказание содействия; 

 24. настоятельно призывает все государства обеспечить учет, в рамках деятельности по борьбе с 

пиратством, особенно деятельности на суше, потребности в защите женщин и детей от эксплуатации, в том 

числе сексуальной эксплуатации; 

_______________ 

122 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2015(2011)
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 25. настоятельно призывает также все государства предоставлять по соответствующим каналам 

информацию Интерполу для ее использования в глобальной базе данных о пиратстве; 

 26. высоко оценивает роль Целевого фонда и Джибутийского кодекса поведения, деятельность по 

применению которого финансируется Международной морской организацией, и настоятельно призывает как 

государственные, так и негосударственные субъекты, которых затрагивает проблема пиратства, прежде всего 

международные судоходные компании, вносить взносы на соответствующие нужды; 

 27. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву и Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 

безопасности морского судоходства119, в полной мере выполнять свои соответствующие обязательства по 

этим конвенциям и международному обычному праву и сотрудничать с Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Международной морской организацией и другими 

государствами и международными организациями в деле наращивания судебного потенциала для успешного 

судебного преследования лиц, подозреваемых в пиратстве и вооруженном разбое на море у берегов Сомали; 

 28. отмечает рекомендации и руководящие принципы Международной морской организации по 

предупреждению и пресечению пиратства и вооруженного разбоя на море и настоятельно призывает 

государства в сотрудничестве c судоходными и страховыми компаниями и Международной морской 

организацией продолжать разрабатывать и внедрять эффективные практические методы и рекомендации по 

порядку действий, позволяющих избежать опасности, уйти от преследования и защитить себя в случае 

нападения или во время прохождения через воды у берегов Сомали, и далее настоятельно призывает 

государства обеспечивать доступность своих граждан и своих судов, сообразно обстоятельствам, для 

проведения судебной экспертизы в первом порту захода непосредственно после акта или покушения на акт 

пиратства или вооруженного разбоя на море или после освобождения из плена; 

 29. рекомендует государствам флага и государствам порта продолжать изучать возможности 

принятия мер по обеспечению охраны и безопасности на борту судов, включая разработку, в 

соответствующих случаях, на основе проведения консультаций, в том числе по линии Международной 

морской организации и Международной организации по стандартизации, правил задействования на борту 

судов вооруженных сотрудников частных охранных предприятий для предупреждения и пресечения 

пиратства у берегов Сомали; 

 30. предлагает Международной морской организации продолжать вносить свой вклад в 

предупреждение и пресечение пиратства и вооруженного разбоя против судов, действуя на основе 

координации, в частности, с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Всемирной продовольственной программой, судоходными компаниями и всеми другими 

заинтересованными сторонами, и отмечает роль Международной морской организации в отношении 

задействования вооруженных сотрудников частных охранных предприятий на борту судов в особо опасных 

районах; 

 31. отмечает важность обеспечения безопасности доставки морским путем помощи Всемирной 

продовольственной программы и приветствует текущие усилия Всемирной продовольственной программы, 

усилия, прилагаемые в рамках операции «Аталанта» военно-морских сил Европейского союза, и усилия 

государств флага в отношении задействования на судах Всемирной продовольственной программы 

подразделений по охране судов; 

 32. просит государства и региональные организации, сотрудничающие с властями Сомали, 

представить Совету Безопасности и Генеральному секретарю в течение девяти месяцев информацию о ходе 

осуществления мер, предпринятых на основании разрешений, сформулированных в пункте 14 выше, и 

просит далее все государства, которые вносят свой вклад через Контактную группу в борьбу с пиратством у 

берегов Сомали, включая Сомали и другие государства этого региона, представить в эти же сроки доклад об 

их усилиях по установлению юрисдикции и налаживанию сотрудничества в расследовании действий и 

судебном преследовании пиратов; 

 33. просит Генерального секретаря представить Совету в течение 11 месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад об осуществлении настоящей резолюции и о ситуации с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали; 
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 34. выражает намерение изучать ситуацию и рассматривать возможность, сообразно 
обстоятельствам, продления действия разрешений, сформулированных в пункте 14 выше, на 
дополнительные периоды по просьбе властей Сомали; 

 35. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7554-м заседании. 

 

 

Решения 

 20 ноября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо123: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 18 ноября 2015 года относительно Вашего 

намерения назначить г-на Майкла Китинга (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии) Вашим Специальным представителем по Сомали и главой Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали124 было доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7614-м заседании 28 января 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2016/27)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 
по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, и г-ну Франсишко 
Каэтано Жозе Мадейре, Специальному представителю Председателя комиссии Африканского союза по 
Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

 На своем 7626-м заседании 18 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали 

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее». 

 На своем 7655-м заседании 24 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2016/27)». 

 

 

Резолюция 2275 (2016)  

от 24 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, политической 
независимости и единства Сомали, 

_______________ 

123 S/2015/901. 
124 S/2015/900. 
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 решительно осуждая недавние нападения со стороны террористической группировки «Аш-Шабааб», 

выражая серьезную озабоченность в связи с сохраняющейся угрозой, создаваемой «Аш-Шабааб», и вновь 

подтверждая свою решимость поддерживать усилия, в том числе посредством всеобъемлющего подхода, в 

целях уменьшения угрозы, исходящей от «Аш-Шабааб» в Сомали, сообразно с применимыми нормами 

международного права, включая международные нормы в области прав человека, международное беженское 

право и международное гуманитарное право, 

 воздавая должное мужеству персонала Миссии Африканского союза в Сомали и Сомалийской 

национальной армии и отмечая понесенные ими потери в борьбе против «Аш-Шабааб», 

 высоко оценивая роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали в 

поддержании мира и примирения, процессе формирования государства и поощрении и защите прав человека 

в Сомали, 

 заявляя о своей полной поддержке нового Специального представителя Генерального секретаря по 

Сомали и главы Миссии по содействию г-на Майкла Китинга и нового Специального представителя 

Председателя Комиссии Африканского союза по Сомали и главы Миссии Африканского союза 

г-на Франсиско Каэтано Хосе Мадейры, 

 приветствуя проведение в Джибути 28 февраля 2016 года саммита глав государств и правительств 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Африканского союза, и 

приверженность его участников улучшению координации в рамках Миссии, 

 приветствуя также принятое федеральным правительством Сомали решение о порядке проведения 

выборов в 2016 году, выражая признательность лидерам существующих и новых сомалийских штатов — 

членов Федерации за их усилия по достижению компромисса и отмечая приверженность федерального 

правительства и лидеров региональных штатов осуществлению избирательного процесса в августе 2016 года 

наряду с разработкой и реализацией «дорожной карты» в период до 2020 года, в частности для проведения к 

2020 году выборов по формуле «один человек — один голос», 

 подчеркивая, что формирование профессионального и всеохватного сектора безопасности, 
действующего при полном уважении прав человека и соблюдении верховенства права, является 
исключительно важным аспектом установления прочного мира в Сомали и имеет большое значение для 
предотвращения конфликтов, 

 приветствуя активное участие федерального правительства Сомали в процессе универсального 
периодического обзора, призывая к полному выполнению всех принятых рекомендаций, осуждая 
продолжающиеся нарушения и ущемление прав человека и нарушения международного гуманитарного 
права в Сомали и подчеркивая необходимость покончить с безнаказанностью, обеспечить защиту прав 
человека и привлечь к ответственности лиц, виновных в совершении преступлений, связанных с 
нарушениями или ущемлением прав человека и нарушениями норм международного гуманитарного права, 

 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Сомали 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Сомали, изложенный в пункте 1 резолюции 2158 (2014) от 29 мая 2014 года, до 31 марта 2017 года; 

 2. подчеркивает важность оказания Миссией по содействию поддержки политическому процессу, 
включая предоставление добрых услуг Организации Объединенных Наций для поддержки процесса мира и 
примирения, осуществляемого федеральным правительством Сомали, в частности содействия завершению 
формирования государства и процессов пересмотра конституции, а также подготовки к осуществлению 
всеохватного, свободного, честного и транспарентного избирательного процесса в 2016 году и проведения 
всеобщих выборов к 2020 году; 

 3. с удовлетворением отмечает тесные взаимоотношения между Миссией по содействию и 

Миссией Африканского союза в Сомали и подчеркивает важность того, чтобы обе миссии и впредь 

продолжали укреплять отношения между собой; 

 4. призывает Миссию по содействию активизировать взаимодействие со всеми слоями 

сомалийского гражданского общества, включая женщин, молодежь, деловые круги и религиозных лидеров, 

в целях обеспечения учета мнений гражданского общества в различных политических процессах; 
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 5. просит Миссию по содействию и далее укреплять и сохранять свое присутствие во всех столицах 
временных региональных администраций с учетом требований Организации Объединенных Наций в 
отношении безопасности и положения в области безопасности в целях оказания стратегической поддержки 
политическому и мирному процессу, усилиям по примирению и реформированию сектора безопасности, в 
том числе путем подключения временных региональных администраций к усилиям по содействию 
формированию федеральной структуры; 

 6. просит Генерального секретаря провести обзор присутствия Организации Объединенных Наций 
в Сомали после осуществления избирательного процесса в 2016 году для обеспечения того, чтобы 
Организация Объединенных Наций могла оказать надлежащую поддержку следующему этапу 
государственного строительства в Сомали, и представить возможные варианты и рекомендации Совету 
Безопасности к 30 января 2017 года; 

 7. особо отмечает важность оперативного осуществления положений резолюции 2245 (2015) от 

9 ноября 2015 года, включая дальнейшие усилия с целью позволить Отделению Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Сомали незамедлительно реагировать на оперативные потребности в Сомали;  

 

Сомали 

 8. приветствует приверженность президента Хасана Шейха и федерального правительства Сомали 

осуществлению всеохватного и заслуживающего доверия избирательного процесса в августе 2016 года в 

соответствии с Могадишской декларацией от 16 декабря 2015 года, призывает всех лидеров существующих 

и новых сомалийских штатов — членов Федерации в полной мере сотрудничать с федеральным 

правительством в осуществлении избирательного процесса, подчеркивает важность реализации этой 

приверженности и особо указывает на важное значение примирения в масштабах всей страны как основы 

для любого долгосрочного подхода к обеспечению стабильности и для дальнейшего прогресса в достижении 

цели проведения всеобщих выборов к 2020 году, в том числе за счет обеспечения того, чтобы Национальная 

независимая избирательная комиссия и Комитет по пограничным и федеративным вопросам начали свою 

работу без дальнейших задержек; 

 9. отмечает срочную необходимость безотлагательного достижения прогресса в процессе 

пересмотра конституции под руководством сомалийцев в целях создания эффективной федеральной 

политической системы и осуществления всеобъемлющего процесса примирения, который обеспечит 

национальную сплоченность и интеграцию, подчеркивает далее в этой связи важность оказания поддержки 

мирному и всеохватному процессу завершения формирования федеративного государства и, при 

необходимости, осуществления эффективного посредничества и призывает к проведению тесного диалога 

между федеральным правительством Сомали, федеральными и региональными органами управления, 

представителями гражданского общества и сомалийской общественностью в этом отношении при 

постоянной поддержке со стороны международных и региональных партнеров; 

 10. обращает особое внимание на то, что, по мнению Совета, сроки проведения выборов в 

исполнительные или законодательные органы не должны переноситься, и призывает все ключевые субъекты 

и институты Сомали, в том числе парламент, предпринять конструктивные усилия для обеспечения 

прогресса в осуществлении «Стратегии 2016» до начала избирательного процесса в 2016 году; 

 11. подчеркивает важность обеспечения управления в духе национального единства на основе 

широкого участия, с тем чтобы не допустить каких-либо дальнейших задержек в осуществлении 

политического процесса; 

 12. особо отмечает важность соблюдения положений политической «дорожной карты» в течение 
периода до 2020 года, в частности для обеспечения проведения выборов по формуле «один человек — один 
голос» к 2020 году; 

 13. приветствует приверженность президента Хасана Шейха и федерального правительства Сомали 
реформированию сектора безопасности, включая обязательства по повышению транспарентности и 
подотчетности в области финансового управления в секторе безопасности и согласованию национальной 
архитектуры безопасности и обеспечению скорейшего осуществления национальной политики в области 
безопасности, и подчеркивает в этой связи необходимость проведения всесторонних консультаций со всеми 
федеральными штатами и временными региональными администрациями и обеспечения поддержки с их 
стороны; 
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 14. подчеркивает важность реформирования сектора безопасности, особенно обеспечения быстрого 

и эффективного развития Сомалийской национальной армии, включая запланированную и координируемую 

интеграцию региональных сил, для облегчения более эффективного участия Сомалийской национальной 

армии в совместных операциях с Миссией Африканского союза, с тем чтобы силы безопасности 

федерального правительства Сомали могли взять на себя большую ответственность за поддержание мира и 

безопасности и обеспечение защиты сомалийских граждан, подчеркивает далее важность завершения 

оценки угроз национальной безопасности и согласования и утверждения национальной политики в области 

безопасности к маю 2016 года и призывает государства-члены оказывать поддержку федеральному 

правительству в его усилиях в этом отношении тогда, когда это будет необходимо, и в соответствии с 

предыдущими резолюциями; 

 15. приветствует приверженность федерального правительства Сомали и новых штатов — членов 

Федерации созданию основных полицейских служб на всей территории Сомали, как было обозначено в 

плане «Хеган» («Готовность») в октябре 2015 года, в том числе в рамках партнерства между Миссией по 

содействию и Миссией Африканского союза, приветствует укрепление федеральным правительством при 

поддержке Миссии по содействию потенциала сил морской полиции сообразно с резолюцией 2246 (2015) от 

10 ноября 2015 года и выражает надежду на прогресс в деле осуществления этого процесса; 

 16. призывает федеральное правительство Сомали в полной мере осуществить план действий по 

реализации «дорожной карты» в области прав человека, создать Национальную комиссию по правам 

человека и принять законодательные акты, направленные на защиту прав человека, проведение 

расследований и привлечение к ответственности лиц, виновных в совершении преступлений, связанных с 

нарушениями прав человека; 

 17. подчеркивает важность соблюдения международного гуманитарного права и защиты 

гражданских лиц, особенно женщин и детей, всеми сторонами конфликта в Сомали; 

 18. вновь выражает обеспокоенность в связи с большим числом беженцев и внутренне 

перемещенных лиц и продолжающимся принудительным выселением внутренне перемещенных лиц в 

Сомали, подчеркивает, что любое выселение должно производиться согласно соответствующим 

национальным и международным нормам, призывает федеральное правительство Сомали и все 

соответствующие стороны стремиться к выработке конкретных долгосрочных путей решения проблемы 

внутреннего перемещения населения и призывает далее федеральное правительство и все соответствующие 

стороны добиваться создания условий, способствующих добровольному, безопасному, достойному и 

устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц при поддержке со стороны 

международного сообщества; 

 19. выражает озабоченность в связи с продолжающимся гуманитарным кризисом в Сомали и его 

воздействием на население Сомали, высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений Организации 

Объединенных Наций и других гуманитарных организаций по оказанию жизненно важной помощи 

уязвимым группам населения, осуждает любое неправомерное использование гуманитарной помощи или 

создание препятствий для ее доставки, вновь требует, чтобы все стороны предоставили полный, безопасный 

и беспрепятственный доступ для своевременной доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории 

Сомали и оказывали содействие этому, подчеркивает важность ведения надлежащего учета в рамках 

деятельности по оказанию международной гуманитарной помощи и призывает национальные учреждения 

по чрезвычайным ситуациям в Сомали наращивать потенциал при поддержке со стороны Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы более решительно брать на себя ведущую роль в деле координации 

гуманитарной помощи; 

 20. вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и в процессе миростроительства, подчеркивает важность их участия во всех усилиях по 

поддержанию и укреплению мира и безопасности, отмечает, что женщины в недостаточной степени 

представлены в большинстве представительных органов новых временных региональных администраций, и 

настоятельно призывает федеральное правительство Сомали и временные региональные администрации и 

далее поощрять увеличение представленности женщин на всех уровнях принятия решений в сомалийских 

учреждениях, в том числе посредством выполнения обязательства федерального правительства обеспечить, 

чтобы в результате выборов в 2016 году 30 процентов мест получили женщины; 
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 21. приветствует ратификацию Сомали Конвенции о правах ребенка 1989 года125, призывает к 

всестороннему осуществлению Конвенции, а также ратификации Факультативных протоколов к ней126 или 

к присоединению к ним и подчеркивает необходимость укрепления нормативно-правовой базы в целях 

защиты детей; 

 22. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет об осуществлении настоящей 

резолюции, в том числе путем представления устных сообщений и не менее трех письменных докладов, 

причем первый письменный доклад надлежит представить к 12 мая 2016 года, а последующие доклады 

следует представлять через каждые 120 дней; 

 23. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7655-м заседании. 

 

 

Решения 

 15 апреля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо127: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 12 апреля 2016 года относительно готовности 
правительства Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии развернуть 
национальный контингент численностью до 70 военнослужащих для поддержки Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали128 было доведено до сведения членов 
Совета Безопасности. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и 
изложенные в нем предлагаемые меры, которые, как следует полагать, направлены исключительно на 
содействие выполнению задач, поставленных перед Отделением.  

 На своем 7674-м заседании 19 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Ситуация в Сомали». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7700-м заседании 27 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Ситуация в Сомали». 

 

 

Резолюция 2289 (2016)  

от 27 мая 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, в 

частности резолюции 2093 (2013) от 6 марта 2013 года, 2232 (2015) от 28 июля 2015 года и 2245 (2015) от 

9 ноября 2015 года, 

 признавая важную роль консультаций, проведенных с соответствующими заинтересованными 

сторонами в ходе недавней миссии Совета Безопасности в Сомали,  

_______________ 

125 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
126 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
127 S/2016/351. 
128 S/2016/350. 
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 отмечая необходимость отвести достаточно времени для анализа результатов миссии и в этой связи 

признавая необходимость краткосрочного продления мандата Миссии Африканского союза в Сомали,  

 определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему представляет угрозу для международного мира и 

безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 1. постановляет уполномочить государства — члены Африканского союза сохранить, в 

соответствии с просьбой Совета Безопасности к Африканскому союзу, до 8 июля 2016 года предусмотренное 

в пункте 1 резолюции 2093 (2013) присутствие Миссии Африканского союза в Сомали, максимальная 

численность негражданского персонала которой не будет превышать 22 126 человек, и уполномочивает 

государства-члены, участвующие в Миссии Африканского союза, принимать все необходимые меры для 

выполнения ее мандата, изложенного в пункте 3 резолюции 2232 (2015); 

 2. просит Генерального секретаря продолжать оказывать материально-техническую поддержку в 

соответствии с пунктом 2 резолюции 2245 (2015); 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7700-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7731-м заседании 7 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сомали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Сомали 

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2016/430)». 

 

 

Резолюция 2297 (2016)  

от 7 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали, 

 подчеркивая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической независимости 

и единства Сомали, 

 осуждая недавние нападения, совершенные «Аш-Шабааб» в Сомали и за ее пределами, выражая 

серьезную озабоченность в связи с угрозой, которую по-прежнему создает «Аш-Шабааб», и подчеркивая 

свою озабоченность по поводу того, что «Аш-Шабааб» продолжает удерживать территорию и извлекать 

доходы в Сомали, 

 выражая негодование по поводу гибели гражданских лиц в результате нападений, совершенных 

«Аш-Шабааб», воздавая должное мужеству персонала Миссии Африканского союза в Сомали и 

сомалийских сил безопасности и отмечая понесенные им потери в борьбе с «Аш-Шабааб», 

 вновь подтверждая свою решимость поддерживать усилия по уменьшению угрозы, создаваемой 

«Аш-Шабааб» в Сомали, и подчеркивая свою приверженность поддержке осуществляемого при лидирующей 

роли Сомали всеохватного политического процесса установления мира и обеспечения примирения, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу продолжающихся нарушений и ущемлений прав 

человека и нарушений международного гуманитарного права в Сомали, 

 с удовлетворением отмечая позитивный вклад Отделения Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Сомали в поддержку достижений Миссии Африканского союза в Сомали и Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали и подчеркивая важность эффективного партнерства между 

Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и государствами-членами в Сомали, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
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 признавая, что федеральное правительство Сомали несет ответственность за обеспечение защиты 

своих граждан и создание собственных национальных сил безопасности, отмечая, что эти силы должны 

охватывать и представлять широкие слои населения Сомали и действовать в полном соответствии со своими 

обязательствами по международному гуманитарному праву и международному праву прав человека, и вновь 

подтверждая намерение международных партнеров оказывать федеральному правительству поддержку в 

достижении этой цели, 

 приветствуя принятие федеральным правительством Сомали и региональными лидерами новой 

национальной стратегии в области безопасности, призывая федеральное правительство ускорить принятие 

мер для ее осуществления ввиду сохраняющейся угрозы со стороны «Аш-Шабааб», подчеркивая важность 

дальнейшего определения состава национальных сил безопасности Сомали, выявления пробелов в 

потенциале с целью обозначения основных приоритетов для Миссии Африканского союза и доноров в деле 

оказания помощи в секторе безопасности и определения областей сотрудничества с международным 

сообществом и отмечая намерение международного сообщества оказывать поддержку федеральному 

правительству в реформировании сектора безопасности, 

 признавая, что стабилизация положения в Сомали имеет жизненно важное значение для обеспечения 

региональной безопасности, 

 

Миссия Африканского союза в Сомали  

 высоко оценивая вклад Миссии Африканского союза в Сомали в обеспечение прочного мира и 

стабильности в Сомали, отмечая ее решающую роль в улучшении ситуации в области безопасности, выражая 

свою признательность правительствам Бурунди, Джибути, Кении, Уганды, Эфиопии и других африканских 

государств за продолжающееся предоставление воинских и полицейских контингентов и техники Миссии и 

признавая, что силы Миссии принесли большие жертвы, 

 приветствуя поддержку, оказываемую международным сообществом в деле обеспечения мира и 

стабильности в Сомали, в частности существенный вклад Европейского союза в оказание поддержки 

Миссии Африканского союза, а также поддержку, которую другие двусторонние партнеры оказывают 

Миссии и Сомалийской национальной армии, и подчеркивая важность внесения новых взносов, в частности 

по линии Африканского фонда мира, частного сектора, гражданского общества и других источников, чтобы 

распределить финансовое бремя, связанное с поддержкой Миссии, 

 принимая к сведению коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 28 апреля 

2016 года о ситуации в Сомали и Миссии Африканского союза, 

 приветствуя проведение саммита глав государств и правительств стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты для Миссии Африканского союза, состоявшегося в Джибути 28 февраля 

2016 года, и их приверженность делу укрепления координации в рамках Миссии и активизации операций 

Миссии, приветствуя разработку пересмотренной концепции операций для Миссии на 2016 год, которая 

была одобрена Советом мира и безопасности Африканского союза 29 июня 2016 года, и рассчитывая на ее 

реализацию, 

 приветствуя также проводимое Африканским союзом расследование сообщений о случаях 

сексуального насилия, совершенных, как утверждается, некоторыми военнослужащими Миссии 

Африканского союза, подчеркивая важность осуществления Африканским союзом содержащихся в докладе 

рекомендаций и принятия мер в соответствии с резолюцией 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и призывая 

Африканский союз и страны, предоставляющие воинские контингенты, обеспечить надлежащее и 

тщательное расследование этих сообщений и принятие соответствующих последующих мер, включая 

всестороннее расследование случаев жестокого обращения, зафиксированных группой Африканского союза 

по расследованию, 

 выражая озабоченность в связи с продолжением деятельности «Аш-Шабааб» и сообщениями о 

присутствии в Сомали элементов, поддерживающих «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известное также как ДАИШ), и последствиями ситуации в Йемене для безопасности Сомали, 

 определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему представляет угрозу для международного мира и 

безопасности, 
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 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Миссия Африканского союза в Сомали  

 1. соглашается с Генеральным секретарем в том, что условия в Сомали не пригодны для 

развертывания миссии Организации Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 2. вновь заявляет о своем согласии с пересмотренными контрольными показателями, о которых 

сообщается в письме Генерального секретаря от 2 июля 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности, 

соглашается с его выводом о том, что достижение этих показателей могло бы создать условия для 

развертывания миротворческой операции Организации Объединенных Наций, которая могла бы 

способствовать укреплению мирного процесса в Сомали и становлению сомалийских органов безопасности, 

и просит Генерального секретаря постоянно держать в поле зрения эти контрольные показатели в 

консультации с Африканским союзом; 

 3. подчеркивает, что увеличение численности личного состава, предусмотренное в 

резолюциях 2036 (2012) от 22 февраля 2012 года и 2124 (2013) от 12 ноября 2013 года, призвано обеспечить 

краткосрочное наращивание военного потенциала Миссии Африканского союза в Сомали в рамках общей 

стратегии свертывания Миссии, после чего будет рассмотрен вопрос об уменьшении численности личного 

состава Миссии с учетом прогресса на местах; 

 

Приоритеты и задачи 

 4. постановляет уполномочить государства — члены Африканского союза сохранять до 31 мая 

2017 года присутствие Миссии Африканского союза максимальной численностью в 22 126 военных и 

постановляет далее, что Миссия уполномочивается принимать — в полном соответствии с обязательствами 

участвующих государств по международному гуманитарному праву и международному праву прав человека 

и при полном уважении суверенитета, территориальной целостности, политической независимости и 

единства Сомали — все необходимые меры для выполнения своего мандата; 

 5. постановляет также уполномочить Миссию Африканского союза принимать меры для 

достижения следующих стратегических целей: 

 a) снижение угрозы, которую создают «Аш-Шабааб» и другие вооруженные оппозиционные 

группы; 

 b) обеспечение безопасности в интересах создания условий для реализации политического процесса 

на всех уровнях, а также усилий по стабилизации, примирения и миростроительства в Сомали; 

 c) постепенная передача ответственности за обеспечение безопасности от Миссии сомалийским 

силам безопасности с учетом возможностей сомалийских сил безопасности; 

 6. постановляет далее уполномочить Миссию Африканского союза решать следующие задачи 

первостепенной важности: 

 a) продолжение наступательных операций против «Аш-Шабааб» и других вооруженных 

оппозиционных групп; 

 b) сохранение присутствия в секторах, указанных в концепции операций Миссии, с тем чтобы 

создать в координации с сомалийскими силами безопасности условия для эффективного и легитимного 

государственного управления на всей территории Сомали; 

 c) оказание содействия в обеспечении свободы передвижения, безопасности перемещения и защиты 

всех участников процесса установления мира и примирения в Сомали и в обеспечении безопасности 

избирательного процесса в Сомали в качестве одного из ключевых требований; 

 d) обеспечение безопасности основных маршрутов снабжения, в том числе в районах, 

освобожденных от «Аш-Шабааб», в частности в тех, которые имеют существенно важное значение для 

улучшения гуманитарной ситуации и важнейшее значение для материально-технического обеспечения 

Миссии, обращая особое внимание на то, что за доставку предметов материально-технического обеспечения 

по-прежнему совместно отвечают Организация Объединенных Наций и Африканский союз; 
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 7. постановляет уполномочить Миссию Африканского союза решать следующие существенно 

важные задачи: 

 a) проведение, в пределах ее возможностей, совместных операций с сомалийскими силами 
безопасности в координации с другими сторонами в рамках осуществления планов национальной 
безопасности Сомали и внесение вклада в более широкие усилия по обеспечению профессиональной 
подготовки и наставничества в силах безопасности федерального правительства Сомали; 

 b) содействие, в пределах ее возможностей и в ответ на возможные просьбы, созданию необходимых 
условий безопасности для оказания гуманитарной помощи; 

 c) обеспечение взаимодействия с общинами в освобожденных районах и содействие, в пределах ее 

возможностей, достижению взаимопонимания между Миссией и местным населением, что будет 

способствовать деятельности страновой группы Организации Объединенных Наций и других субъектов по 

обеспечению более долгосрочной стабилизации; 

 d) обеспечение, при необходимости, защиты и помощи для сомалийских властей, с тем чтобы они 

могли выполнять свои функции государственного управления, и обеспечение охраны ключевых объектов 

инфраструктуры; 

 e) обеспечение защиты собственного персонала, объектов, сооружений, технических средств и миссии 

и обеспечение безопасности и свободы передвижения своего персонала, а также персонала Организации 

Объединенных Наций, выполняющего функции в соответствии с мандатом, предоставленным Советом; 

 f) принятие на временной основе перебежчиков, сообразно обстоятельствам и в координации с 

Организацией Объединенных Наций; 

 8. просит Генерального секретаря, действуя в консультации с федеральным правительством Сомали 

и Миссией Африканского союза, включать в его письменные доклады о ситуации в Сомали, представляемые 

Совету, отчеты о прогрессе в обеспечении безопасности основных маршрутов снабжения, о которых 

говорится в пункте 6 d выше; 

 9. просит, чтобы в соответствии с рекомендациями совместного обзора, проведенного 

Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций, Африканский союз обеспечил резкое 

повышение эффективности Миссии Африканского союза и обеспечил, чтобы ее структура позволяла ей 

эффективно осуществлять весь спектр необходимых операций, в частности путем укрепления структур 

командования и управления, расширения межсекторальных операций, изучения секторальных границ и 

создания под руководством Командующего силами специального потенциала быстрого реагирования, 

который должен действовать наряду с существующими сомалийскими силами; 

 10. напоминает о своей просьбе о том, чтобы Африканский союз создал специализированные 

подразделения, о которых говорится в приложении к настоящей резолюции и в рекомендации, содержащейся 

в совместном докладе от 2 октября 2013 года, а также в письме Генерального секретаря от 14 октября 

2013 года129, в рамках нынешней максимальной численности сил и в соответствии с разрешением, 

предусмотренным в пункте 6 резолюции 2036 (2012), обеспечивая, чтобы все вспомогательные средства и 

средства для расширения возможностей сил находились под началом Командующего силами, просит далее, 

чтобы эти средства были предоставлены без каких-либо задержек и отражены в пересмотренной концепции 

операций, и просит регулярно представлять обновленную информацию об этих мероприятиях по 

формированию сил через Генерального секретаря; 

 11. подчеркивает крайнюю важность обеспечения того, чтобы принадлежащее контингентам 

имущество, включая вспомогательные средства и средства для расширения возможностей сил, как это 

предусмотрено в пункте 6 резолюции 2036 (2012), поставлялось либо из стран, уже предоставляющих 

воинские контингенты Миссии Африканского союза, либо из других государств-членов, особо отмечает, в 

частности, потребность в соответствующем авиационном компоненте в максимальном количестве до 

12 военных вертолетов, которые будут находиться под началом Командующего силами, и настоятельно 

призывает незамедлительно приступить к формированию этого компонента; 

_______________ 

129 S/2013/606. 
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 12. приветствует приверженность Генерального секретаря сотрудничеству с Председателем 

Комиссии Африканского союза, странами, предоставляющими войска, и федеральным правительством 

Сомали, направленному на поддержку практического осуществления и долгосрочного закрепления резкого 

повышения эффективности, и вновь просит Генерального секретаря контролировать ход выполнения этой 

задачи, в том числе на основе использования показателей эффективности, и в этой связи представлять Совету 

обновленную информацию в своих регулярных докладах; 

 13. с озабоченностью отмечает, что задержка в назначении Командующего силами отражается на 

эффективности Миссии Африканского союза, высоко оценивает решение правительства Джибути 

выдвинуть кандидата на пост Командующего силами и с нетерпением ожидает его незамедлительного 

прибытия к месту прохождения службы; 

 14. подчеркивает важное значение того, чтобы силы Миссии Африканского союза выполняли свой 

мандат в полном соответствии со своими обязательствами по международному гуманитарному праву и 

международному праву прав человека и сотрудничали с Миссией Организации Объединенных Наций по 

содействию Сомали и Отделением Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали при 

осуществлении политики должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций113 , и призывает Африканский союз расследовать случаи нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права и представлять сообщения о таких нарушениях, а также 

продолжать обеспечивать соблюдение самых высоких стандартов транспарентности и поведения и 

дисциплины; 

 15. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы любая поддержка силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций, предоставлялась в строгом соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека, и включать информацию о прогрессе в 

осуществлении этой политики в доклады Генерального секретаря Совету; 

 16. приветствует начало деятельности по созданию подразделения по отслеживанию, анализу и 

расследованию сообщений о потерях среди гражданского населения, как это было предложено в 

резолюциях 2093 (2013) от 6 марта 2013 года и 2124 (2013) 12 ноября 2013 года, и подчеркивает важность 

незамедлительного обеспечения эффективной и оперативной работы подразделения, и в этой связи 

настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, обеспечить 

всестороннюю поддержку подразделению в сотрудничестве со структурами, занимающимися 

гуманитарными вопросами, вопросами прав человека и защиты, и подчеркивает важность обеспечения 

обмена информацией с соответствующими субъектами, включая Организацию Объединенных Наций; 

 17. просит Миссию Африканского союза использовать свое подразделение по отслеживанию, 

анализу и расследованию сообщений о потерях среди гражданского населения в работе по подготовке своей 

отчетности о совместных операциях Миссии и сомалийских сил безопасности; 

 18. просит Африканский союз регулярно информировать Совет через Генерального секретаря об 

осуществлении мандата Миссии Африканского союза и представлять отчеты Совету, путем представления 

устных сообщений и не менее трех письменных докладов, каждые 120 дней, причем первый письменный 

доклад надлежит представить не позднее 12 сентября 2016 года; 

 

Поддержка и партнерство 

 19. просит Генерального секретаря тесно взаимодействовать с Африканским союзом в деле 

поддержки осуществления настоящей резолюции, просит далее Генерального секретаря продолжать 

предоставление Африканскому союзу, через Отделение Организации Объединенных Наций при 

Африканским союзе, технических и экспертных консультаций в связи с планированием, развертыванием и 

стратегическим управлением Миссией Африканского союза и вновь обращается к Генеральному секретарю 

с просьбой, принимая во внимание необходимость повышения эффективности деятельности Миссии, 

расширить предоставление Африканскому союзу технических консультаций через посредство 

существующих механизмов Организации Объединенных Наций; 

 20. соглашается с Генеральным секретарем в том, что в рамках совместного механизма планирования 

с участием Миссии Африканского союза, Организации Объединенных Наций и Сомали следует проводить 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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оценку и оказывать содействие реализации мандата Миссии в соответствии с пунктами 5–7 настоящей 

резолюции, обеспечивая, в частности, тщательную координацию и проведение консультаций до начала 

наступательных операций, в ходе их проведения и по их завершении; 

 21. вновь призывает новых доноров оказывать поддержку Миссии Африканского союза путем 

предоставления дополнительного финансирования на выплату жалованья военнослужащим, имущества, 

технической помощи, а также предназначенных для Миссии и не связанных никакими условиями взносов в 

целевой фонд Организации Объединенных Наций для Миссии, призывает Африканский союз рассмотреть 

вопрос о том, как обеспечить устойчивое финансирование Миссии, и особо отмечает призыв Африканского 

союза к своим государствам-членам предоставлять Миссии финансовую поддержку; 

 22. особо отмечает доклад о совместно проведенном Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом обзоре Миссии Африканского союза от 2 октября 2013 года и пересмотренные 

контрольные показатели, представленные в письме Генерального секретаря от 2 июля 2015 года на имя 

Председателя Совета Безопасности, и соглашается с Генеральным секретарем в том, что прогресс в 

направлении дальнейшего ослабления возможностей группировки «Аш-Шабааб» к совершению нападений, 

параллельно с укреплением потенциала сомалийских сил в плане постепенного закрепления контроля над 

районами, освобожденными от «Аш-Шабааб», позволяющего обеспечить восстановление государственной 

власти, может способствовать постепенному сокращению роли Миссии в Сомали и создать предпосылки для 

перехода к исполнению роли по осуществлению надзора и обеспечению быстрого реагирования в поддержку 

сомалийских сил безопасности; 

 23. просит, чтобы Африканский союз с учетом прогресса, достигнутого в рамках наступательных 

операций против «Аш-Шабааб» и других террористических организаций, осуществлял постепенную, 

ограниченную и обусловленную целесообразностью реорганизацию военизированного персонала Миссии 

Африканского союза в полицейский персонал в пределах санкционированного верхнего предела 

численности персонала Миссии и представлял обновленную информацию об этой реорганизации по мере 

необходимости через Генерального секретаря; 

 24. просит Генерального секретаря, действуя в консультации с Африканским союзом, провести 

совместную миссию по оценке Миссии Африканского союза по завершении избирательного процесса 

2016 года для обеспечения того, чтобы Миссия обладала надлежащей конфигурацией, позволяющей 

поддержать следующий этап государственного строительства в Сомали, и представить возможные варианты 

и рекомендации Совету к 15 апреля 2017 года; 

 25. подчеркивает важность того, чтобы федеральное правительство Сомали обеспечило более 

интенсивное укрепление и улучшение координации деятельности сомалийских органов безопасности, а 

также повысило эффективность усилий, направленных на передачу в конечном счете функций по 

обеспечению безопасности сомалийским службам безопасности, в том числе путем создания форума, в 

рамках которого федеральное правительство, Африканский союз и Организация Объединенных Наций 

могли бы разрабатывать конкретные планы передачи функций по обеспечению безопасности и осуществлять 

регулярный контроль за их реализацией, что является необходимым компонентом стратегии свертывания в 

конечном итоге деятельности Миссии Африканского союза, и просит регулярно представлять обновленную 

информацию об этой трехсторонней координации через Генерального секретаря; 

 

Сомалийские силы безопасности 

 26. призывает к скорейшему осуществлению национальной политики в области безопасности и 

федеральной модели охраны общественного порядка и оперативному достижению соглашения об 

архитектуре федерального сектора безопасности Сомали с четким определением функций, обязанностей и 

структуры соответствующих учреждений сектора безопасности в качестве одного из способов 

совершенствования координации между Миссией Африканского союза и сомалийскими силами 

безопасности и обеспечения слаженности и устойчивости международной помощи, предоставляемой по 

линии Миссии по содействию; 

 27. подчеркивает важность того, чтобы двусторонние партнеры обеспечивали выполнение любых 

принятых обязательств по оказанию поддержки, а также поддерживали Миссию по содействию в 

выполнении ее мандата по оказанию содействия федеральному правительству Сомали в деле координации 

международной донорской помощи на цели поддержки сектора безопасности, и в этой связи особо отмечает 
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важность мандата Миссии по содействию по оказанию содействия федеральному правительству Сомали в 

деле координации международной донорской помощи на цели поддержки сектора безопасности; 

 28. приветствует поддержку, уже оказываемую международным сообществом и двусторонними 

донорами сомалийскому сектору безопасности, призывает партнеров продолжать наращивать свою 

поддержку федерального правительства Сомали на цели развития сектора безопасности Сомали, призывает 

новых партнеров выступить в поддержку этого процесса и вновь заявляет о важности координации между 

всеми партнерами; 

 29. подчеркивает важность того, чтобы непосредственно после военных операций предпринимались 

национальные усилия по созданию или совершенствованию структур государственного управления в 

освобожденных районах и предоставлялись основные услуги, в том числе в области безопасности; 

 30. приветствует приверженность федерального правительства Сомали и новых штатов — членов 

Федерации созданию основных полицейских служб на всей территории Сомали, как это предусматривается 

новой федеральной моделью поддержания общественного порядка, призывает доноров поддерживать 

федеральное правительство в ее реализации и приветствует укрепление федеральным правительством при 

поддержке со стороны Миссии по содействию потенциала морских полицейских сил в соответствии с 

резолюцией 2246 (2015) от 10 ноября 2015 года и выражает надежду на прогресс в деле осуществления этого 

процесса; 

 31. принимает к сведению проделанный Генеральным секретарем в его письме от 7 октября 2015 года 

анализ концепции и возможности осуществления имеющихся вариантов оказания соответствующими 

структурами материально-технической поддержки силам Пунтленда, которые должны войти в состав 

Сомалийской национальной армии114, отмечает далее, что такая поддержка армии в Пунтленде будет 

обеспечиваться не Отделением Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали, а другим 

подразделением Организации Объединенных Наций, и приветствует намерение продолжать работу по 

определению оптимального механизма; 

 

Материально-техническая поддержка 

 32. просит Генерального секретаря продолжать предоставление пакета мер материально-

технической поддержки Миссии Африканского союза и гражданскому персоналу Миссии Африканского 

союза численностью 70 человек, Сомалийской национальной армии — в контексте совместных операций с 

Миссией Африканского союза — и Миссии  по содействию, как это предусмотрено в пункте 2 

резолюции 2245 (2015) от 9 ноября 2015 года, и просит Генерального секретаря ускорить необходимые 

процедуры для осуществления резолюции 2245 (2015); 

 33. просит Африканский союз, Организацию Объединенных Наций и страны, предоставляющие 

войска, совместно определить потребности в оборудовании для Миссии Африканского союза и завершить 

переговоры в рамках трехстороннего меморандума о взаимопонимании без задержек и просит Генерального 

секретаря включать информацию о статусе трехсторонних меморандумов о взаимопонимании в его 

регулярные доклады; 

 

Сомали 

 34. приветствует приверженность президента Хасана Шейха и федерального правительства Сомали 

проведению всеохватного и заслуживающего доверия избирательного процесса в 2016 году и подчеркивает, 

что Совет рассчитывает на то, что сроки избирательного процесса в органы исполнительной или 

законодательной власти не будут продлеваться, подчеркивает важность осуществления избирательного 

процесса, как он определен в президентском указе от 22 мая 2016 года, без дальнейших задержек, призывает 

все стороны конструктивно сотрудничать в интересах достижения этой цели и особо отмечает, что 

избирательный процесс в этом году представляет собой исключительно важный шаг в направлении 

проведения в 2020 году выборов по принципу «один человек — один голос», и в этой связи настоятельно 

призывает Национальный руководящий форум принять «дорожную карту» к выборам 2020 года; 

 35. подчеркивает необходимость достижения прогресса в процессе пересмотра конституции без 

дальнейших задержек для формирования эффективной федеральной политической системы и реализации 

всеобъемлющего процесса примирения, который обеспечит национальное единение и целостность, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2245(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2245(2015)
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подчеркивает в этой связи важность оказания поддержки мирному и открытому для всех завершению 

процесса государственного строительства и обеспечения эффективного посредничества в тех случаях, когда 

это необходимо, и призывает в этой связи к проведению тесного диалога между федеральным 

правительством Сомали, региональными органами управления, представителями гражданского общества и 

сомалийской общественности; 

 36. призывает президента Хасана Шейха и федеральное правительство Сомали выполнить 

обязательства в отношении реформирования сектора безопасности, в том числе по повышению 

транспарентности и подотчетности в области финансового управления в секторе безопасности, и обеспечить 

скорейшее осуществление одобренной национальной политики в области безопасности в целях создания 

четкой, устойчивой и согласованной системы институтов сектора безопасности, настоятельно призывает 

президента и федеральное правительство как можно скорее провести эту всеобъемлющую реформу сектора 

безопасности, в том числе путем обеспечения своевременной, регулярной и предсказуемой выплаты 

денежного довольствия Сомалийской национальной армии, и подчеркивает в связи с этим необходимость 

проведения всесторонних и регулярных консультаций со всеми федеральными штатами и временными 

региональными органами управления и обеспечения поддержки с их стороны; 

 37. приветствует активное участие федерального правительства Сомали в процессе универсального 

периодического обзора и призывает к выполнению штатами всех принятых рекомендаций; 

 38. выражает озабоченность по поводу продолжающихся нарушений и ущемления прав человека и 

нарушений норм международного гуманитарного права в Сомали и подчеркивает необходимость положить 

конец безнаказанности, обеспечить соблюдение прав человека и привлекать к ответственности лиц, 

виновных в совершении таких нарушений и таком ущемлении, приветствует недавнее принятие закона об 

учреждении сомалийской Национальной комиссии по правам человека, призывает к ее оперативному 

формированию и далее призывает федеральное правительство Сомали принять законодательные акты, 

направленные на защиту прав человека и обеспечение расследований и судебного преследования в 

отношении исполнителей преступлений, связанных с нарушением норм международного гуманитарного 

права и нарушениями и ущемлением прав человека; 

 39. выражает озабоченность также по поводу увеличения числа случаев принудительного 

выселения внутренне перемещенных лиц из государственных и частных объектов в крупных городах в 

Сомали, подчеркивает, что любое выселение должно осуществляться согласно соответствующим 

национальным и международным рамочным документам, призывает федеральное правительство Сомали и 

все соответствующие стороны приложить все усилия к тому, чтобы обеспечить конкретное долгосрочное 

решение проблемы внутреннего перемещения населения, и призывает федеральное правительство 

обеспечить, при поддержке партнеров, благоприятные условия для добровольной репатриации беженцев и 

добровольного, безопасного и достойного возвращения, местной интеграции или переселения внутренне 

перемещенных лиц; 

 40. выражает озабоченность далее в связи с продолжающимся гуманитарным кризисом в Сомали и 

его воздействием на население Сомали, высоко оценивает усилия гуманитарных учреждений Организации 

Объединенных Наций и других гуманитарных организаций по оказанию жизненно важной помощи 

уязвимым группам населения, осуждает рост числа нападений на работников гуманитарных организаций и 

призывает все стороны с уважением относиться к гуманитарному персоналу, объектам и имуществу и 

защищать их; осуждает далее любое неправомерное использование гуманитарной помощи или создание 

препятствий для ее доставки и вновь требует, чтобы все стороны предоставили полный, безопасный и 

беспрепятственный доступ для своевременной доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории 

Сомали и оказывали содействие этому; подчеркивает важность ведения надлежащего учета в рамках 

деятельности по оказанию международной гуманитарной помощи и призывает национальные учреждения 

по чрезвычайным ситуациям в Сомали наращивать потенциал при поддержке со стороны Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы более решительно брать на себя ведущую роль в деле координации 

гуманитарной помощи; 

 41. подчеркивает важность соблюдения международного гуманитарного права и защиты 

гражданских лиц, особенно женщин и детей, а также соблюдения соответствующих резолюций Совета всеми 

сторонами в Сомали; 
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 42. вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и в миростроительстве, подчеркивает важность их участия во всех усилиях по поддержанию и 

укреплению мира и безопасности, ссылается в этой связи на резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года 

Совета, отмечает, что женщины недостаточно представлены в представительных органах новых временных 

региональных органов управления, и настоятельно призывает федеральное правительство Сомали и 

временные региональные органы управления и далее поощрять более широкую представленность женщин 

на всех уровнях принятия решений в сомалийских учреждениях, в том числе обеспечение согласованной 30-

процентной квоты для женщин в обеих палатах федерального парламента в рамках избирательного процесса 

2016 года, и призывает Миссию по содействию укреплять свое взаимодействие со всеми группами 

сомалийского гражданского общества, в том числе с женщинами, молодежью и религиозными лидерами, с 

тем чтобы обеспечить учет мнений гражданского общества в рамках различных политических процессов; 

 43. приветствует ратификацию Сомали Конвенции о правах ребенка 1989 года125 и призывает к 

активизации осуществления двух планов действий, подписанных в 2012 году, и к укреплению правовой базы 

в области защиты детей, особенно в свете продолжающихся похищений и противоправной вербовки и 

использования детей в вооруженных конфликтах, а также случаев задержания детей за связь с вооруженными 

группами, о чем подробно говорится в докладе Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах 

от 20 апреля 2016 года130, и рекомендует федеральному правительству Сомали рассмотреть вопрос о 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия детей в 

вооруженных конфликтах131; 

 

Отчетность 

 44. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ходе выполнения настоящей 

резолюции, в том числе путем представления устных сообщений и не менее трех письменных докладов, 

причем первый письменный доклад надлежит представить к 12 сентября 2016 года, а последующие 

доклады — представлять каждые 120 дней; 

 45. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7731-м заседании. 

 

Приложение 

 Подразделения, которые следует создать: 

 а) учебная группа в составе 220 военнослужащих для оказания содействия координации и 

консолидации двусторонней подготовки по вопросам единой согласованной учебной доктрины и для 

принятия на себя ведущей роли в деле подготовки, наставничества и налаживания партнерских отношений 

с Сомалийской национальной армией; 

 b) подразделения материально-технического обеспечения миссии в составе 190 человек на сектор и 

240 человек в штабе для укрепления системы командования и управления, а также для повышения уровня 

связей между секторальными командованиями и штабом Миссии Африканского союза в Сомали в рамках 

расширения операций; 

 c) инженерное подразделение в составе 190 человек; 

 d) подразделение связи в составе 117 человек; 

 e) компонент обеспечения безопасности портов в составе 312 военнослужащих исключительно для 

патрулирования в районе основных морских портов и осуществления совместных действий с сомалийскими 

подразделениями обеспечения безопасности портов; 

 f) подразделение по отслеживанию, анализу и расследованию сообщений о потерях среди 

гражданского населения в составе шести человек; 

_______________ 

130 S/2016/360. 
131 United Nations, Treaty Series, vol. 2173, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/A/RES/16/360
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 g) авиационный компонент, включающий максимум 3 вертолета общего назначения и 9 боевых 

вертолетов. 

 

 

Решения 

 На своем 7755-м заседании 19 августа 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Ситуация в Сомали». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление132: 

 Совет Безопасности приветствует недавнее проведение Национального руководящего форума 

Сомали по вопросу об осуществлении национального избирательного процесса в 2016 году. 

 Совет с удовлетворением отмечает продолжающийся прогресс в политической области и сфере 

безопасности в Сомали начиная с 2012 года и подчеркивает необходимость сохранения импульса для 

продвижения по пути к демократической форме правления, при том что всеобъемлющий, 

транспарентный и заслуживающий доверия избирательный процесс в 2016 году обеспечивает основу 

для проведения в 2020 году выборов на основе всеобщего избирательного права. 

 В этой связи Совет отмечает консенсусное решение Национального руководящего форума, 

принятое на основе рекомендации сомалийской Группы по проведению федеральных непрямых 

выборов, о продлении сроков проведения парламентских выборов до 25 октября 2016 года и 

президентских выборов — до 30 октября 2016 года, с тем чтобы обеспечить возможность для 

соблюдения технических процедур, необходимых для осуществления всеохватного процесса. Совет 

отмечает консенсусное решение Форума о продлении действующих мандатов федеральных 

учреждений с учетом этих пересмотренных сроков. 

 Совет выражает сожаление в связи с задержкой, связанной с продлением первоначально 

установленных сроков, и призывает все сомалийские заинтересованные стороны прилагать 

конструктивные усилия в целях соблюдения пересмотренного графика без каких-либо дальнейших 

задержек. 

 Совет отмечает, что нынешний избирательный процесс обеспечивает историческую возможность 

для формирования более представительной системы правления для народа Сомали и отражения 

сомалийского многообразия. В этой связи Совет приветствует решение Национального руководящего 

форума об обеспечении представленности племен из числа меньшинств и представителей народности 

бенадири. 

 Совет напоминает о том, что федеральное правительство Сомали взяло на себя обязательство 

выделить для женщин 30 процентов мест в верхней и нижней палатах парламента. Совет приветствует 

дополнительные положения коммюнике Национального руководящего форума от 9 августа 2016 года, 

в которых содержится настоятельный призыв ко всем сторонам предпринять необходимые шаги для 

обеспечения выполнения этих обязательств. Совет настоятельно призывает федеральное правительство 

обеспечить, чтобы избирательный процесс проходил транспарентным и заслуживающим доверия 

образом в атмосфере уважения прав человека и основных свобод, включая свободу выражения мнений 

и свободу ассоциаций. В этой связи Совет положительно оценивает решение о создании механизма 

урегулирования споров, связанных с выборами. Совет подчеркивает важность обеспечения 

независимого характера и незамедлительного создания этого механизма. 

 Совет также особо отмечает важность соблюдения положений политической «дорожной карты» в 

течение периода до 2020 года, в частности для обеспечения проведения выборов по формуле «один 

человек — один голос» к 2020 году. В этой связи Совет отмечает обязательство Национального 

руководящего форума поощрять создание и регистрацию политических партий в течение двух лет, 

начиная с даты избрания парламента десятого созыва, до проведения выборов в 2020 году.  

_______________ 

132 S/PRST/2016/13. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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 Совет признает, что предстоящие месяцы будут сложным периодом для Сомали, отмечает, что он 

будет продолжать пристально следить за проведением выборов, и заявляет о своей поддержке 

обеспечения мира, стабильности и развития в Сомали. 

 На своем 7778-м заседании 27 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря по Сомали (S/2016/763)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Майклу Китингу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Сомали и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Сомали. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Франсишко Каэтано Жозе Мадейре, Специальному представителю 

Председателя комиссии Африканского союза по Сомали и главе Миссии Африканского союза в Сомали. 

 30 сентября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо133: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом 

от 13 сентября 2016 года, касающимся Вашего намерения назначить главой Отделения Организации 

Объединенных Наций по поддержке в Сомали г-на Хьюберта Хадсона Прайса II (Соединенные Штаты 

Америки)134. Они приняли к сведению намерение, о котором говорится в Вашем письме. 

 На своем 7805-м заседании 9 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сомали 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Сомали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов 

Сомали (S/2016/843)». 

 

 

Резолюция 2316 (2016)  

от 9 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касающиеся ситуации в Сомали, прежде всего на 

резолюции 1814 (2008) от 15 мая 2008 года, 1816 (2008) от 2 июня 2008 года, 1838 (2008) от 7 октября 

2008 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1846 (2008) от 2 декабря 2008 года, 1851 (2008) от 16 декабря 

2008 года, 1897 (2009) от 30 ноября 2009 года, 1918 (2010) от 27 апреля 2010 года, 1950 (2010) от 23 ноября 

2010 года, 1976 (2011) от 11 апреля 2011 года, 2015 (2011) от 24 октября 2011 года, 2020 (2011) от 22 ноября 

2011 года, 2077 (2012) от 21 ноября 2012 года, 2125 (2013) от 18 ноября 2013 года, 2184 (2014) от 12 ноября 

2014 года и 2246 (2015) от 10 ноября 2015 года, а также на заявления своего Председателя от 25 августа 

2010 года115 и 19 ноября 2012 года116, 

 с удовлетворением отмечая представленный во исполнение просьбы, изложенной в 

резолюции 2246 (2015) от 7 октября 2016 года, доклад Генерального секретаря об осуществлении указанной 

резолюции и о ситуации с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали135, 

_______________ 

133 S/2016/832. 
134 S/2016/831. 
135 S/2016/843. 
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 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, в том числе вытекающих из норм международного права суверенных 

прав Сомали на прибрежные природные ресурсы, включая рыбные запасы, 

 отмечая, что благодаря совместным усилиям государств, регионов, организаций, морской индустрии, 

частного сектора, аналитических центров и гражданского общества по борьбе с пиратством начиная с 

2011 года неуклонно уменьшается число пиратских нападений, а также число захватов судов, и, будучи 

по-прежнему серьезно обеспокоен той постоянной угрозой, которую возродившаяся проблема пиратства и 

вооруженного разбоя на море представляет для оперативной, безопасной и эффективной доставки 

гуманитарной помощи в Сомали и регион, для безопасности моряков и других лиц, для международного 

судоходства и безопасности морских торговых путей, а также для судов, выполняющих другие функции, в 

том числе рыбопромысловых судов, осуществляющих деятельность в соответствии с международным 

правом, 

 вновь подтверждая далее, что международное право, воплощенное в Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года118, закладывает правовую основу для 

деятельности в Мировом океане, в том числе для борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на море, 

 признавая необходимость расследования действий и судебного преследования не только захваченных в 
море подозреваемых лиц, но и всех тех, кто занимается подстрекательством к совершению пиратских 
действий или преднамеренно способствует их совершению, в том числе ключевых фигур причастных к 
пиратству преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают такие нападения, 
незаконно финансируют их или извлекают из них выгоду, вновь выражая обеспокоенность по поводу того, 
что подозреваемые в пиратстве лица освобождаются без судебного разбирательства, и вновь заявляя, что 
неосуществление судебного преследования лиц, ответственных за совершение актов пиратства и 
вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, подрывает усилия по борьбе с пиратством, 

 отмечая с беспокойством, что нехватка возможностей для содействия заключению под стражу и 

судебному преследованию подозреваемых в пиратстве лиц после их ареста и пробелы в соответствующем 

национальном законодательстве по-прежнему препятствуют принятию более решительных международных 

мер в отношении пиратов у берегов Сомали, в результате чего пираты освобождаются без судебного 

разбирательства независимо от того, имеется ли достаточное количество доказательств для поддержки 

судебного преследования, и вновь напоминая, что в положениях Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву, касающихся пресечения пиратства, и в Конвенции о борьбе с незаконными актами, 

направленными против безопасности морского судоходства, от 10 марта 1988 года119 предусмотрено, что 

участники определяют составы преступлений, устанавливают юрисдикцию и соглашаются принять 

передаваемых лиц, виновных или подозреваемых в захвате судна или осуществлении контроля над ним 

силой или угрозой силы или путем любой другой формы запугивания, 

 подчеркивая главную ответственность властей Сомали в деле борьбы с пиратством и вооруженным 

разбоем на море у берегов Сомали и принимая к сведению несколько полученных от властей Сомали просьб 

об оказании международной помощи для противодействия пиратству у берегов Сомали, включая письмо 

Временного поверенного в делах Постоянного представительства Сомали при Организации Объединенных 

Наций от 24 октября 2016 года, в котором власти Сомали выражают признательность Совету Безопасности 

за оказанную им помощь, выражают готовность рассмотреть вопрос о взаимодействии с другими 

государствами и региональными организациями в целях борьбы с пиратством и вооруженным разбоем на 

море у берегов Сомали, обращаются к государствам-членам и международным организациям с просьбой 

оказать федеральному правительству Сомали поддержку в его усилиях по решению проблемы незаконного, 

несообщаемого и нерегулируемого рыбного промысла в исключительной экономической зоне этой страны, 

а также просят продлить действие положений резолюции 2246 (2015) еще на 12 месяцев, 

 приветствуя участие федерального правительства Сомали и региональных партнеров в 
девятнадцатом пленарном заседании Контактной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали, 
проведенном Сейшельскими Островами в Виктории 31 мая — 3 июня 2016 года, 

 отмечая работу Контактной группы и Целевой правоохранительной группы по содействию уголовному 
преследованию предполагаемых пиратов и деятельность Рабочей группы Контактной группы по наращиванию 
потенциала для координации усилий по созданию судебного, пенитенциарного и морского потенциала, с тем 
чтобы дать возможность региональным государствам более эффективно бороться с пиратством, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

130 
 

 с удовлетворением отмечая выделение финансовых средств Целевым фондом для поддержки 

инициатив государств по противодействию пиратству у берегов Сомали (Целевой фонд) для наращивания 

регионального потенциала по судебному преследованию подозреваемых пиратов и обеспечению тюремного 

заключения лиц, осужденных на основании применимых международных стандартов в области прав 

человека, отмечая с признательностью помощь, оказанную Программой борьбы с преступностью на море 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и будучи преисполнен 

решимости и далее прилагать усилия к тому, чтобы обеспечить привлечение пиратов к ответственности, 

 высоко оценивая усилия, прилагаемые в рамках операции «Аталанта» военно-морских сил 

Европейского союза, операции Организации Североатлантического договора «Океанский щит», 

Объединенного оперативного соединения 151 военно-морских сил объединенной военно-морской 

группировки, действия Африканского союза по борьбе с пиратством на территории Сомали и действия 

военно-морских сил Сообщества по вопросам развития стран юга Африки и других государств, 

действующих в индивидуальном качестве в сотрудничестве с властями Сомали и друг с другом, в целях 

подавления пиратства и защиты судов, проходящих транзитом через воды у берегов Сомали, и приветствуя 

Инициативу в области взаимного информирования и разрядки конфликтных ситуаций и усилия отдельных 

стран, включая Индию, Иран (Исламскую Республику), Китай, Республику Корея, Российскую Федерацию 

и Японию, которые направили в этот регион военно-морские группы по борьбе с пиратством, 

 отмечая усилия государств флага по принятию мер, позволяющих судам, плавающим под их флагом и 

проходящим через особо опасный район, принимать на борт подразделения охраны и вооруженных 

сотрудников частных охранных предприятий и разрешающих заключать договоры фрахтования на условиях, 

предусматривающих применение таких мер, настоятельно рекомендуя при этом государствам регулировать 

такую деятельность в соответствии с применимыми нормами международного права, 

 отмечая также, что границы особо опасного района обозначены и определены страховыми и 

морскими судоходными компаниями и были пересмотрены в декабре 2015 года, 

 приветствуя усилия по наращиванию потенциала, прилагаемые в этом регионе на средства 

Международной морской организации в рамках  Кодекса поведения, касающегося пресечения пиратства и 

вооруженного разбоя против судов в западной части Индийского океана и Аденском заливе (Джибутийский 

кодекс поведения) и в рамках Целевого фонда, а также действия Европейского союза в рамках его миссии  по 

созданию регионального морского потенциала на Африканском Роге («ЕВКАП Нестор»), которая 

сотрудничает с федеральным правительством Сомали в целях укрепления системы уголовного правосудия в 

этой стране, и признавая необходимость обеспечения всестороннего сотрудничества и координации усилий 

всех причастных к этой деятельности международных и региональных организаций, 

 поддерживая деятельность по формированию береговых полицейских сил, с признательностью 

отмечая усилия, прилагаемые Международной морской организацией и судоходными компаниями для 

разработки и обновления руководящих принципов, наилучших методов управления и рекомендаций с целью 

помочь экипажам судов предотвращать и пресекать пиратские нападения у берегов Сомали, в том числе в 

Аденском заливе и в соответствующих частях Индийского океана, которые все еще относятся к особо 

опасному району, и высоко оценивая работу, проводимую Международной морской организацией и 

Контактной группой в этой связи, отмечая усилия Международной организации по стандартизации, которая 

разработала стандарты подготовки кадров и сертификации частных компаний по обеспечению безопасности 

на море, предоставляющих на коммерческой основе вооруженных охранников для судов, проходящих через 

особо опасные районы, а также с удовлетворением отмечая далее усилия миссии Европейского союза 

«ЕВКАП Нестор», которая занимается вопросами наращивания потенциала Сомали по обеспечению 

безопасности на море, 

 подчеркивая важность дальнейшего расширения деятельности по сбору, обеспечению сохранности и 

передаче компетентным властям доказательств совершения актов пиратства и вооруженного разбоя на море 

у берегов Сомали, отмечая с удовлетворением текущую работу Международной морской организации, 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол) и объединений судоходных компаний по 

подготовке руководства для моряков по обеспечению сохранности мест совершения преступления после 

актов пиратства и отмечая важность предоставления морякам возможности давать показания в ходе 

уголовного производства для судебного преследования за совершение актов пиратства, 
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 признавая, что пиратские организации по-прежнему прибегают к похищению людей и захвату 

заложников, что содействует получению средств для закупки оружия, вербовки в свои ряды новых членов и 

продолжению их деятельности, тем самым угрожая безопасности гражданских лиц и создавая препятствия 

для осуществления торговли, и приветствуя международные усилия по координации деятельности 

следователей и обвинителей, в том числе через Целевую правоохранительную группу, и сбору информации 

и обмену ею для пресечения пиратской деятельности, примером чего является Глобальная база данных 

Интерпола по морскому пиратству, и принимая к сведению текущие усилия по борьбе с пиратством и 

транснациональной организованной преступностью, прилагаемые в рамках Регионального 

координационного центра для сотрудников правоохранительных органов по обеспечению охраны и 

безопасности на море, принимающей стороной которого являются Сейшельские Острова, 

 вновь подтверждая международное осуждение актов похищения людей и захвата заложников, в том 

числе преступлений, подпадающих под действие положений Международной конвенции о борьбе с захватом 

заложников120, решительно осуждая сохраняющуюся практику захвата заложников пиратами, 

действующими у берегов Сомали, выражая серьезную обеспокоенность по поводу бесчеловечных условий, 

в которых содержатся захваченные заложники, признавая негативные последствия этого для членов их 

семей, призывая к немедленному освобождению всех заложников и отмечая важность сотрудничества между 

государствами-членами в решении проблемы захвата заложников и обеспечении судебного преследования 

подозреваемых в пиратстве лиц за захват заложников, 

 высоко оценивая усилия Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания и Сейшельских 

Островов, направленные на обеспечение судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц в своих 

национальных судах, и отмечая с признательностью помощь, оказываемую по линии Программы борьбы с 

преступностью на море Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

Целевого фонда и других международных организаций и доноров в координации с Контактной группой в 

поддержку усилий Кении, Маврикия, Объединенной Республики Танзания, Сейшельских Островов, Сомали 

и других государств в этом регионе по обеспечению судебного преследования пиратов, включая лиц на суше, 

которые оказывают им содействие или финансируют их, или же обеспечению их тюремного заключения в 

третьем государстве после судебного преследования в других странах согласно применимым 

международным стандартам в области прав человека, и особо отмечая необходимость того, чтобы 

государства и международные организации продолжали наращивать международные усилия в этом 

направлении, 

 с удовлетворением отмечая готовность национальных и региональных административных органов 

Сомали сотрудничать друг с другом и с государствами, в которых осуществляется судебное преследование 

подозреваемых в пиратстве лиц, в целях обеспечения возможности для репатриации осужденных пиратов в 

Сомали на основе приемлемых процедур передачи заключенных, в соответствии с применимыми нормами 

международного права, включая международные стандарты в области прав человека, и отмечая возвращение 

из тюрем Сейшельских Островов в Сомали осужденных лиц, которые хотели бы отбывать сроки заключения 

в Сомали и отвечают предъявляемым для этого требованиям, 

 с удовлетворением отмечая также работу Координационного комитета по вопросам морской 

безопасности как важного механизма обмена информацией и призывая сомалийские национальные и 

региональные административные органы брать на себя больше ответственности за осуществление 

инициатив по противодействию пиратству, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с сообщениями о незаконном, несообщаемом и 

нерегулируемом рыбном промысле в исключительной экономической зоне Сомали и отмечая наличие 

сложной взаимосвязи между таким промыслом и пиратством, признавая, что незаконный, несообщаемый и 

нерегулируемый рыбный промысел означает для Сомали потерю доходов, исчисляемую миллионами 

долларов США ежегодно, и что он может способствовать дестабилизации ситуации в прибрежных общинах, 

 отмечая присоединение Сомали к Соглашению Продовольственной и сельскохозяйственной 

организации Объединенных Наций о мерах государства порта по предупреждению, сдерживанию и 

ликвидации незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промысла136, высоко оценивая 

_______________ 

136 Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, документ C 2009/REP и Corr.3, приложение E. 
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осуществляемые при поддержке Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций и Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности проекты, 

направленные на укрепление потенциала Сомали в области борьбы с такой деятельностью, и подчеркивая 

необходимость для государств и международных организаций и дальше наращивать поддержку 

федерального правительства Сомали, по его просьбе, в деле укрепления его потенциала в области борьбы с 

такой деятельностью, 

 признавая текущие усилия федерального правительства Сомали по формированию правового режима 

выдачи рыболовных лицензий и рекомендуя продолжать усилия в этой области при поддержке со стороны 

международного сообщества, 

 ссылаясь на доклады Генерального секретаря, в которых показана вся серьезность проблемы пиратства 

и морского разбоя у берегов Сомали и предлагаются полезные руководящие принципы в отношении 

расследования деятельности пиратов и привлечения их к судебной ответственности, в том числе в отношении 

специальных судов по делам о пиратстве121, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства рассмотрели возможные методы оказания помощи 

морякам, ставшим жертвами пиратов, и приветствуя в этой связи усилия Программы поддержки заложников 

и Фонда помощи семьям пострадавших от пиратства, созданного на заседании Контактной группы в 

2014 году, по оказанию помощи заложникам на этапе их освобождения и возвращения домой, а также 

помощи членам их семей в течение всего времени их нахождения в заложниках, 

 отмечая прогресс, достигнутый Контактной группой и Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в деле использования механизмов информирования общественности 

в целях повышения осведомленности об угрозах, связанных с пиратством, и освещения передовых 

практических методов искоренения этого преступного явления, 

 отмечая усилия Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности  и 

Программы развития Организации Объединенных Наций и средства, выделенные Целевым фондом, 

Европейским союзом, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и другими донорами для укрепления регионального потенциала судебных и 

правоохранительных органов по расследованию действий, аресту и судебному преследованию 

подозреваемых в пиратстве лиц и обеспечению тюремного заключения осужденных пиратов согласно 

применимым международным стандартам в области прав человека, 

 принимая во внимание Джибутийский кодекс поведения, отмечая деятельность центров по обмену 

информацией в Йемене, Кении и Объединенной Республике Танзания и отмечая с удовлетворением усилия 

подписавших Кодекс государств по разработке соответствующих нормативных и законодательных основ для 

борьбы с пиратством, укрепления их потенциала в области патрулирования в водах этого региона, перехвата 

подозрительных судов и судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц, 

 подчеркивая, что мир и стабильность в Сомали, укрепление государственных институтов, 

экономическое и социальное развитие и уважение прав человека и верховенство права необходимы в целях 

создания условий для полного искоренения пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, и 

подчеркивая далее, что долгосрочная безопасность в Сомали основывается на эффективном формировании 

сомалийскими властями Сомалийской национальной армии и сомалийских полицейских сил, 

 приветствуя Падангское коммюнике и Декларацию о морском сотрудничестве, которые были приняты 

Ассоциацией стран Индоокеанского кольца на 15-м заседании ее Совета министров и в которых к членам 

обращен призыв поддерживать и укреплять сотрудничество в решении морских проблем, включая пиратство 

и незаконный оборот наркотиков, и приветствуя подписание Сомали в октябре 2016 года устава Ассоциации  

и официальное получение статуса государства-члена Ассоциации, что будет способствовать укреплению 

сотрудничества Сомали со своими соседями в вопросах охраны и безопасности на море, 

 признавая, что сохраняющаяся нестабильность в Сомали и акты пиратства и вооруженного разбоя на 

море у ее берегов неразрывно связаны между собой, и подчеркивая необходимость принятия 

международным сообществом дальнейших всесторонних мер для пресечения пиратства и вооруженного 

разбоя на море и устранения коренных причин этого явления,  
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 определяя, что акты пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, а также деятельность 

пиратских групп в Сомали являются одним из важных факторов, усугубляющих ситуацию в Сомали, которая 

по-прежнему представляет собой угрозу международному миру и безопасности в этом регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет, что он осуждает и порицает все акты пиратства и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали; 

 2. отмечая улучшения в Сомали, признает, что пиратство усугубляет нестабильность в Сомали 

вследствие появления больших сумм незаконных денежных средств, что подпитывает рост преступности и 

коррупции; 

 3. подчеркивает необходимость принятия международным сообществом всеобъемлющих мер для 

предотвращения и пресечения пиратства и устранения его коренных причин; 

 4. особо отмечает главную ответственность властей Сомали за борьбу с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, приветствует проект закона о береговой охране, который 

власти Сомали, опираясь на поддержку в рамках операции «Аталанта» военно-морских сил Европейского 

союза и миссии Европейского союза по созданию регионального морского потенциала на Африканском Роге 

(«ЕВКАП Нестор»), представили Совету министров для утверждения парламентом, и настоятельно 

призывает власти Сомали продолжать работу с целью принять без дальнейшего отлагательства 

всеобъемлющий свод законов о борьбе с пиратством и по морскому праву и создать силы безопасности с 

четко очерченными функциями и юрисдикцией для обеспечения соблюдения этих законов и продолжать 

укреплять, при необходимости опираясь на международную поддержку, потенциал судов Сомали по 

расследованию действий и судебному преследованию лиц, ответственных за акты пиратства и вооруженного 

разбоя, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, которые планируют, 

организуют и поддерживают такие нападения, незаконно финансируют их или извлекают из них выгоду; 

 5. отмечает необходимость дальнейшего расследования деятельности и судебного преследования 

лиц, которые планируют и организуют пиратские нападения у берегов Сомали, незаконно финансируют их 

или извлекают из них выгоду, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, 

и настоятельно призывает государства, действуя совместно с соответствующими международными 

организациями, принять законы для содействия судебному преследованию лиц, подозреваемых в пиратстве 

у берегов Сомали; 

 6. призывает власти Сомали пресекать действия пиратов — а после пресечения обеспечить 

механизмы для безопасного возвращения имущества, захваченного пиратами, расследовать их деятельность 

и преследовать их в судебном порядке — и патрулировать воды у берегов Сомали в целях предотвращения и 

пресечения актов пиратства и вооруженного разбоя на море; 

 7. призывает также власти Сомали прилагать все усилия для предания суду лиц, которые 
используют сомалийскую территорию для планирования, поддержки или осуществления преступных актов 
пиратства и вооруженного разбоя на море, и призывает государства-члены оказать Сомали, по просьбе 
властей Сомали и с уведомлением Генерального секретаря, помощь в наращивании морского потенциала 
Сомали, в том числе потенциала региональных органов власти, и подчеркивает, что любые меры, 
принимаемые согласно настоящему пункту, должны соответствовать применимому международному праву, 
в частности международным стандартам в области прав человека; 

 8. призывает государства сотрудничать также, сообразно обстоятельствам, в решении проблемы 
захвата заложников и в деле обеспечения судебного преследования подозреваемых в пиратстве лиц за захват 
заложников; 

 9. призывает незамедлительно и без каких-либо условий освободить всех моряков, удерживаемых 

в заложниках сомалийскими пиратами, и призывает далее власти Сомали и все соответствующие 

заинтересованные стороны удвоить свои усилия по обеспечению их безопасного и незамедлительного 

освобождения; 

 10. приветствует инициативу властей Сейшельских Островов по созданию суда по делам о 

пиратстве и преступлениях на море и далее приветствует успешное судебное разбирательство дел о 

пиратстве этим органом; 
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 11. признает необходимость того, чтобы государства, международные и региональные организации 

и другие соответствующие партнеры обменивались доказательствами и информацией в рамках борьбы с 

пиратством в целях обеспечения эффективного судебного преследования подозреваемых и тюремного 

заключения осужденных пиратов, а также ареста и предания суду ключевых фигур причастных к пиратству 

преступных сообществ, которые планируют, организуют и поддерживают пиратские действия, незаконно 

финансируют их или извлекают из них выгоду, и сохраняет в поле зрения возможность применения целевых 

санкций в отношении физических или юридических лиц, которые планируют, организуют и поддерживают 

пиратские действия, незаконно финансируют их и извлекают из них выгоду, если на них распространяются 

критерии включения в перечень, сформулированные в пункте 43 резолюции 2093 (2013) от 6 марта 

2013 года, и настоятельно призывает все государства всесторонне сотрудничать с Группой контроля по 

Сомали и Эритрее, в том числе в сфере обмена информацией относительно возможных нарушений 

оружейного эмбарго или запрета на торговлю древесным углем; 

 12. вновь призывает государства и региональные организации, которые в состоянии делать это, 

участвовать в борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, в частности, действуя 

согласно настоящей резолюции и международному праву, направлять в этот регион военные корабли, 

вооружения и военную авиацию, обеспечивать базы и материально-техническое снабжение сил по борьбе с 

пиратством, а также конфисковывать и уничтожать катера, суда, вооружения и другие соответствующие 

средства, которые используются для совершения пиратских действий и вооруженного разбоя на море у 

берегов Сомали или в отношении которых имеются достаточные основания полагать, что они используются 

для этой цели; 

 13. подчеркивает важность координации усилий государств и международных организаций по 

сдерживанию актов пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали, высоко оценивает работу 

Контактной группы по борьбе с пиратством у берегов Сомали по содействию такой координации в 

сотрудничестве с Международной морской организацией, государствами флага и властями Сомали и 

настоятельно призывает и впредь поддерживать эти усилия; 

 14. призывает государства-члены продолжать сотрудничать с властями Сомали в борьбе с 

пиратством и вооруженным разбоем на море, отмечает главную роль властей Сомали в борьбе с пиратством 

и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали и постановляет продлить на очередной период в 

12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции действие разрешений, сформулированных в пункте 14 

резолюции 2246 (2015), для государств и региональных организаций, сотрудничающих с властями Сомали в 

борьбе с пиратством и вооруженным разбоем на море у берегов Сомали, в отношении которых власти 

Сомали направили заблаговременное уведомление Генеральному секретарю; 

 15. подтверждает, что разрешения, действие которых продлено в настоящей резолюции, 

применяются лишь в отношении ситуации в Сомали и не затрагивают права, обязательства или обязанности 

государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязательства по Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву118, применительно к любой другой ситуации, и 

подчеркивает, в частности, что настоящая резолюция не должна рассматриваться как устанавливающая 

нормы международного обычного права, и подтверждает далее, что действие таких разрешений было 

продлено на основании получения от властей Сомали письма от 24 октября 2016 года с выражением их 

согласия; 

 16. постановляет, что оружейное эмбарго в отношении Сомали, введенное пунктом 5 
резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, получившее дальнейшее развитие в пунктах 1 и 2 
резолюции 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и измененное пунктами 33–38 резолюции 2093 (2013), не 
распространяется на оружие и военную технику, а также на обеспечение технической подготовки и оказание 
помощи, предназначенных для использования исключительно государствами-членами, международными, 
региональными и субрегиональными организациями, которые принимают меры в соответствии с пунктом 14 
выше; 

 17. просит сотрудничающие государства принимать надлежащие меры для обеспечения того, чтобы 

осуществляемая ими деятельность в соответствии с разрешениями, сформулированными в пункте 14 выше, 

на практике не приводила к отказу в осуществлении права мирного прохода судов какого-либо третьего 

государства или ущемлению такого права; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
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 18. призывает все государства, в частности государства флага и порта и прибрежные государства, 

государства гражданства жертв и лиц, виновных в пиратстве и вооруженном разбое, и другие государства, 

обладающие соответствующей юрисдикцией по международному праву и национальному законодательству, 

действуя в соответствии с применимыми нормами международного права, в том числе международными 

стандартами в области прав человека, сотрудничать в вопросах установления юрисдикции и в расследовании 

действий и судебном преследовании всех лиц, ответственных за акты пиратства и вооруженного разбоя у 

берегов Сомали, в том числе ключевых фигур причастных к пиратству преступных сообществ, которые 

планируют, организуют и поддерживают такие нападения, незаконно финансируют их или извлекают из них 

выгоду, с целью обеспечить, чтобы все пираты, переданные судебным властям, предавались суду, и оказывать 

помощь, в том числе путем обеспечения организационно-технической поддержки лиц под их юрисдикцией 

и контролем, таких как жертвы, свидетели и лица, задержанные в результате операций, проведенных на 

основании настоящей резолюции; 

 19. призывает также все государства предусмотреть в своем внутреннем законодательстве 

уголовную ответственность за пиратство и положительно рассмотреть возможность судебного 

преследования задержанных у берегов Сомали лиц, подозреваемых в пиратстве, лиц на суше, которые 

оказывают содействие в осуществлении актов пиратства и финансируют их, а в случае осуждения таких 

лиц — обеспечения их тюремного заключения согласно применимым нормам международного права, 

включая международные стандарты в области прав человека, и постановляет продолжить рассмотрение этих 

вопросов, в том числе, при необходимости, вопроса о создании специальных судов по делам о пиратстве в 

Сомали при широком международном участии и/или поддержке, как это предусмотрено в 

резолюции 2015 (2011) от 24 октября 2011 года, и призывает Контактную группу продолжать обсуждение 

этих вопросов; 

 20. с удовлетворением отмечает в этой связи тот факт, что в рамках Программы борьбы с 

преступностью на море Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжается работа с властями Сомали и соседних государств в целях обеспечения судебного 

преследования лиц, подозреваемых в пиратстве, и тюремного заключения осужденных в соответствии с 

международным правом, включая международные стандарты в области прав человека; 

 21. рекомендует федеральному правительству Сомали присоединиться к Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности122 в рамках своих усилий, 

направленных на борьбу с отмыванием денег и структурами финансовой поддержки, на которые опираются 

пиратские сети; 

 22. настоятельно призывает все государства принять надлежащие меры в рамках их действующего 

национального законодательства с целью обеспечить пресечение незаконного финансирования актов 

пиратства и легализации полученных в результате их осуществления доходов; 

 23. настоятельно призывает государства, действуя в сотрудничестве с Интерполом и Европейским 

полицейским ведомством (Европол), продолжать расследование деятельности международных преступных 

сообществ, причастных к пиратству у берегов Сомали, в том числе деятельности лиц, ответственных за 

незаконное финансирование и оказание содействия; 

 24. настоятельно призывает все государства обеспечить, чтобы в рамках деятельности по борьбе с 

пиратством, особенно деятельности на суше, учитывалась потребность в защите женщин и детей от 

эксплуатации, в том числе сексуальной эксплуатации; 

 25. настоятельно призывает также все государства предоставлять по соответствующим каналам 

информацию Интерполу для ее использования в глобальной базе данных о пиратстве; 

 26. высоко оценивает роль Целевого фонда и Джибутийского кодекса поведения, деятельность по 

применению которого финансируется Международной морской организацией, и настоятельно призывает как 

государственные, так и негосударственные субъекты, которых затрагивает проблема пиратства, прежде всего 

международные судоходные компании, вносить взносы на соответствующие нужды; 

 27. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Организации Объединенных 

Наций по морскому праву и Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 

безопасности морского судоходства119, в полной мере выполнять свои соответствующие обязательства по 

этим конвенциям и международному обычному праву и сотрудничать с Управлением Организации 

https://undocs.org/ru/S/RES/2015(2011)
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Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Международной морской организацией и другими 

государствами и международными организациями в деле наращивания судебного потенциала для успешного 

судебного преследования лиц, подозреваемых в пиратстве и вооруженном разбое на море у берегов Сомали; 

 28. отмечает рекомендации и руководящие принципы Международной морской организации по 

предупреждению и пресечению пиратства и вооруженного разбоя на море и настоятельно призывает 

государства в сотрудничестве c судоходными и страховыми компаниями и Международную морскую 

организацию продолжать разрабатывать и внедрять эффективные практические методы и рекомендации по 

порядку действий, позволяющих избежать опасности, уйти от преследования и защитить себя в случае 

нападения или во время прохождения через воды у берегов Сомали, и далее настоятельно призывает 

государства обеспечивать доступность своих граждан и своих судов, сообразно обстоятельствам, для 

проведения судебной экспертизы в первом порту захода непосредственно после акта или покушения на акт 

пиратства или вооруженного разбоя на море или после освобождения из плена; 

 29. рекомендует государствам флага и государствам порта продолжать изучать возможности 

принятия мер по обеспечению охраны и безопасности на борту судов, включая разработку, в 

соответствующих случаях, на основе проведения консультаций, в том числе по линии Международной 

морской организации и Международной организации по стандартизации, правил задействования на борту 

судов вооруженных сотрудников частных охранных предприятий для предупреждения и пресечения 

пиратства у берегов Сомали; 

 30. предлагает Международной морской организации продолжать вносить свой вклад в 

предупреждение и пресечение пиратства и вооруженного разбоя против судов, действуя на основе 

координации, в частности, с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

Всемирной продовольственной программой, судоходными компаниями и всеми другими заинтересованными 

сторонами, и отмечает роль  Международной морской организации в отношении задействования вооруженных 

сотрудников частных охранных предприятий на борту судов в особо опасных районах; 

 31. отмечает важность обеспечения безопасности доставки морским путем помощи Всемирной 

продовольственной программы и приветствует текущие усилия Всемирной продовольственной программы, 

усилия, прилагаемые в рамках операции «Аталанта» военно-морских сил Европейского союза, и усилия 

государств флага в отношении задействования на судах Всемирной продовольственной программы 

подразделений по охране судов; 

 32. просит государства и региональные организации, сотрудничающие с властями Сомали, 

представить Совету Безопасности и Генеральному секретарю в течение девяти месяцев информацию о ходе 

осуществления мер, принятых на основании разрешений, сформулированных в пункте 14 выше, и просит 

далее все государства, которые вносят свой вклад через Контактную группу в борьбу с пиратством у берегов 

Сомали, включая Сомали и другие государства этого региона, представить в эти же сроки доклад об их 

усилиях по установлению юрисдикции и налаживанию сотрудничества в расследовании действий и 

судебном преследовании пиратов; 

 33. просит Генерального секретаря представить Совету в течение 11 месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад об осуществлении настоящей резолюции и о ситуации с пиратством и 

вооруженным разбоем на море у берегов Сомали; 

 34. выражает намерение изучать ситуацию и рассматривать возможность, сообразно 

обстоятельствам, продления действия разрешений, сформулированных в пункте 14 выше, на 

дополнительные периоды по просьбе властей Сомали; 

 35. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7805-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7807-м заседании 10 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Джибути, Сомали и Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 
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«Ситуация в Сомали  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее, от 7 октября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/919)  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009) по Сомали и Эритрее, от 7 октября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/920)». 

 

 

Резолюция 2317 (2016)  

от 10 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя о ситуации в Сомали и 

Эритрее, в частности резолюции 733 (1992) от 23 января 1992 года, 1844 (2008) от 20 ноября 2008 года, 

1907 (2009) от 23 декабря 2009 года, 2023 (2011) от 5 декабря 2011 года, 2036 (2012) от 22 февраля 2012 года, 

2093 (2013) от 6 марта 2013 года, 2111 (2013) от 24 июля 2013 года, 2124 (2013) от 12 ноября 2013 года, 

2125 (2013) от 18 ноября 2013 года, 2142 (2014) от 5 марта 2014 года, 2182 (2014) от 24 октября 2014 года и 

2244 (2015) от 23 октября 2015 года, 

 принимая к сведению заключительные доклады Группы контроля по Сомали137 и по Эритрее138 и 

содержащиеся в них выводы о ситуации как в Сомали, так и в Эритрее, 

 вновь заявляя о своем уважении суверенитета, территориальной целостности, политической 

независимости и единства Сомали, Джибути и Эритреи, соответственно, 

 осуждая любое поступление в Сомали и прохождение через ее территорию оружия и боеприпасов в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали и поступление оружия и боеприпасов в Эритрею в 

нарушение оружейного эмбарго в отношении Эритреи как серьезную угрозу миру и стабильности в регионе, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему создает серьезную угрозу 

миру и стабильности в Сомали и регионе, 

 с удовлетворением отмечая продолжающееся улучшение отношений между федеральным 

правительством Сомали, региональными администрациями и Группой контроля и подчеркивая важность 

дальнейшего улучшения этих отношений и их укрепления в будущем, 

 с удовлетворением отмечая также усилия, прилагаемые федеральным правительством Сомали для 

улучшения его уведомлений, направляемых Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Комитет), рассчитывая на достижение 

дальнейшего прогресса в будущем, особенно в отношении уведомлений после поставок, и напоминая о том, 

что повышение эффективности управления запасами оружия и боеприпасов в Сомали является одним из 

основных факторов укрепления мира и стабильности в регионе, 

 принимая к сведению первые усилия федерального правительства Сомали по восстановлению 

ключевых экономических и финансовых учреждений и прогресс, достигнутый в реформировании системы 

управления финансами и осуществлении структурных реформ, и приветствуя принятие законодательства по 

борьбе с отмыванием денег и создание Центра финансовой отчетности, 

 подчеркивая важность соблюдения финансовых правил в преддверии и во время проведения выборов 

в Сомали в 2016 году и подчеркивая необходимость в дальнейших усилиях по борьбе с коррупцией, 

поощрению транспарентности и укреплению взаимной подотчетности в Сомали, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о незаконном, незаявленном и 

неконтролируемом рыбном промысле в водах, находящихся под юрисдикцией Сомали, особо отмечая, как 

_______________ 

137 См. S/2016/919. 
138 См. S/2016/920. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/2016/919
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/2016/920
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2023(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/2016/91
https://undocs.org/ru/S/2016/92
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важно воздерживаться от незаконного, незаявленного и неконтролируемого рыбного промысла, приветствуя 

представление дополнительных сообщений по этому вопросу и рекомендуя федеральному правительству 

Сомали обеспечивать при поддержке со стороны международного сообщества, чтобы рыболовные лицензии 

выдавались ответственным образом и на основании имеющейся в Сомали соответствующей правовой базы, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу сохраняющихся трудностей, мешающих 

доставке гуманитарной помощи в Сомали, и самым решительным образом осуждая любые стороны, 

препятствующие доставке гуманитарной помощи, а также незаконное присвоение или использование не по 

назначению любых гуманитарных средств или грузов, 

 напоминая о том, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за защиту 

своего населения, и признавая ответственность федерального правительства за приложение в 

первоочередном порядке — совместно с региональными администрациями — усилий по наращиванию 

потенциала своих собственных национальных сил безопасности, 

 принимая к сведению две встречи между представителем правительства Эритреи и Группой контроля139 

и обмен шестью письмами между ними, выражая обеспокоенность по поводу того, что Группа контроля с 

2011 года была лишена возможности посетить Эритрею и в полной мере выполнять свой мандат, и 

подчеркивая, что углубление сотрудничества поможет Совету Безопасности быть более осведомленным 

относительно соблюдения Эритреей соответствующих резолюций Совета, 

 отмечая, что в период действия ее нынешнего и двух предыдущих мандатов Группа контроля не 

обнаружила никаких доказательств того, что правительство Эритреи поддерживает «Аш-Шабааб»,  

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений Группы контроля о том, что Эритрея продолжает 

поддерживать определенные региональные вооруженные группы, и рекомендуя Группе контроля 

представить дополнительные подробные доклады и свидетельства по этому вопросу, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с продолжающими поступать сообщениями о 

джибутийских комбатантах, пропавших без вести во время столкновений в 2008 году, и настоятельно 

призывая Эритрею поделиться всей имеющейся подробной информацией об этих комбатантах, в том числе 

с Группой контроля,  

 приветствуя освобождение Эритреей в марте 2016 года четверых военнопленных, заявляя о поддержке 

посреднических усилий, прилагаемых Катаром, и призывая Катар и далее прилагать посреднические усилия 

для поиска окончательного и имеющего юридическую силу решения в целях урегулирования этого вопроса, 

а также пограничного спора между Джибути и Эритреей, 

 подчеркивая, что он придает большое значение тому, чтобы государства-члены соблюдали условия 

оружейного эмбарго, введенного в отношении Эритреи в соответствии с резолюцией 1907 (2009), 

 определяя, что ситуация в Сомали, а также спор между Джибути и Эритреей по-прежнему создают 

угрозу международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Оружейное эмбарго 

 1. вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении Сомали, которое было введено в пункте 5 

резолюции 733 (1992) и затем доработано в пунктах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и 

скорректировано в пунктах 33–38 резолюции 2093 (2013), пунктах 4–17 резолюции 2111 (2013), пункте 14 

резолюции 2125 (2013), пункте 2 резолюции 2142 (2014) и пунктах 2–10 резолюции 2244 (2015) (в 

дальнейшем именуемое «оружейное эмбарго в отношении Сомали»); 

 2. постановляет продлить действие положений пункта 2 резолюции 2142 (2014) до 15 ноября 

2017 года и в этой связи подтверждает, что оружейное эмбарго в отношении Сомали не распространяется на 

поставки оружия, боеприпасов и военной техники и на предоставление консультаций, помощи и услуг по 

подготовке, которые предназначены исключительно для становления Сомалийских национальных сил 

_______________ 

139 Там же, приложение 1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1425(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2125(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
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безопасности и призваны обеспечить безопасность сомалийского народа, за исключением поставок средств, 

перечисленных в приложении к резолюции 2111 (2013); 

 3. вновь подтверждает, что заход в сомалийские порты с временным визитом судов, перевозящих 

оружие и связанные с ним материальные средства, предназначенные для оборонительных целей, не 

представляет собой поставку таких предметов в нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали при 

условии, что такие предметы постоянно остаются на борту таких судов; 

 4. вновь заявляет, что ни оружие, ни военная техника, проданные или поставленные исключительно 

для становления Сомалийских национальных сил безопасности, не подлежат перепродаже, передаче или 

предоставлению в распоряжение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, не состоящему 

на службе Сомалийских национальных сил безопасности, и особо отмечает ответственность федерального 

правительства Сомали за обеспечение безопасного и эффективного управления своими запасами, их 

хранения и их сохранности; 

 5. с удовлетворением отмечает в этой связи, что федеральное правительство Сомали стало более 

тщательно осуществлять процедуру регистрации, учета и маркировки оружия, выражает обеспокоенность 

по поводу сообщений о продолжающихся утечках оружия из арсеналов федерального правительства, 

отмечает, что более эффективное управление запасами оружия имеет решающее значение для 

предотвращения утечки оружия, приветствует усилия федерального правительства по разработке 

детализированных постоянно действующих инструкций в отношении управления запасами оружия и 

боеприпасов и настоятельно призывает федеральное правительство как можно скорее завершить работу над 

этими инструкциями и ввести их в действие; 

 6. приветствует усилия федерального правительства Сомали по созданию Совместной группы по 

проверке и настоятельно призывает государства-члены содействовать более эффективному управлению 

запасами оружия и боеприпасов с целью укрепить способность федерального правительства управлять 

запасами оружия и боеприпасов;  

 7. приветствует также улучшения в представлении федеральным правительством Сомали 

докладов Совету Безопасности во исполнение пункта  9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, содержащейся в 

пункте 7 резолюции 2244 (2015), призывает федеральное правительство и региональные администрации 

уделить первоочередное внимание выработке на основе национальной политики в сфере безопасности 

жизнеспособного и всеобъемлющего соглашения относительно состава сомалийских сил безопасности и 

просит федеральное правительство представить Совету  во исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и 

просьбы, содержащейся в пункте 7 резолюции 2244 (2015), доклады о структуре, составе, численности и 

дислокации его сил безопасности, включая информацию о состоянии региональных сил и сил ополчения, — 

один к 30 марта 2017 года, а другой к 30 сентября 2017 года;  

 8. напоминает, что федеральное правительство Сомали несет главную ответственность за 

направление уведомлений Комитету в соответствии с пунктами 3–8 резолюции 2142 (2014) и с 

удовлетворением отмечает усилия федерального правительства по улучшению его уведомлений, 

направляемых Комитету; 

 9. призывает федеральное правительство Сомали повысить оперативность и улучшить содержание 
уведомлений, направляемых в соответствии с пунктом 6 резолюции 2142 (2014) и касающихся завершения 
поставок, и уведомлений, направляемых в соответствии с пунктом 7 резолюции 2142 (2014) и касающихся 
подразделений, получивших импортированное оружие и боеприпасы после их распределения; 

 10. особо отмечает обязанности государств-членов в отношении процедур уведомления, 
изложенных в пункте 11 а резолюции 2111 (2013), подчеркивает необходимость того, чтобы государства-
члены строго соблюдали процедуры направления уведомлений об оказании помощи, требуемой для развития 
учреждений сомалийского сектора безопасности, и призывает государства-члены изучить возможность 
использования памятки по вопросам осуществления от 14 марта 2016 года в качестве руководства; 

 11. ссылается на пункт 2 резолюции 2142 (2014) и отмечает, что поддержка развития Сомалийских 
национальных сил безопасности может включать, в частности, создание инфраструктуры и выплату окладов 
и пособий, предназначенных исключительно для Сомалийских национальных сил безопасности; 

 12. настоятельно призывает Миссию Африканского союза в Сомали более активно сотрудничать, 

как это предусмотрено в пункте 6 резолюции 2182 (2014), в целях документирования и регистрации всей 

https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
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военной техники, захваченной в ходе наступательных операций или при выполнении ею своих мандатов, с 

участием, сообразно обстоятельствам, других сомалийских национальных сил безопасности;  

 13. призывает федеральное правительство Сомали и региональные администрации укреплять 

гражданский надзор над силами безопасности и разработать и применять надлежащие процедуры 

аттестации всего личного состава сил обороны и безопасности, включая проверку уважения им прав 

человека, в частности путем проведения расследований и судебного преследования лиц, несущих 

ответственность за нарушения норм международного гуманитарного права, и в этой связи напоминает о 

важности соблюдения разработанной Генеральным секретарем политики должной осмотрительности в 

вопросах прав человека113 применительно к поддержке, которую Организация Объединенных Наций 

оказывает Сомалийской национальной армии; 

 14. подчеркивает важность своевременной и предсказуемой выплаты денежного содержания 

персоналу сомалийских сил безопасности и рекомендует федеральному правительству Сомали внедрить 

системы для обеспечения более своевременных и подотчетных выплат и материально-технического 

снабжения персонала сомалийских сил безопасности; 

 15. напоминает о необходимости наращивания потенциала Сомалийских национальных сил 

безопасности, в частности поставок техники и организации обучения и наставничества, в целях 

формирования авторитетных и высокопрофессиональных сил безопасности, что позволило бы Миссии 

Африканского союза в Сомали постепенно передать функции, связанные с обеспечением безопасности, 

сомалийским силам безопасности, и рекомендует наращивать донорскую поддержку в этом отношении;  

 16. вновь подтверждает далее оружейное эмбарго в отношении Эритреи, которое было введено в 

пунктах 5 и 6 резолюции 1907 (2009) (в дальнейшем именуемое «оружейное эмбарго в отношении 

Эритреи»);  

 

Угрозы миру и безопасности 

 17. выражает обеспокоенность по поводу продолжающих поступать сообщений о коррупции и 

неправомерном использовании государственных ресурсов в ущерб усилиям по государственному 

строительству, выражает серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о финансовых нарушениях, 

совершаемых членами федерального правительства Сомали и региональных администраций, штатами — 

субъектами Федерации и членами федерального парламента в ущерб усилиям по государственному 

строительству, и в этой связи особо отмечает, что физические лица, причастные к совершению актов, которые 

угрожают мирному процессу и процессу примирения в Сомали, могут быть внесены в перечень в целях 

принятия по отношению к ним адресных мер; 

 18. приветствует усилия, которые федеральное правительство Сомали предприняло в целях 

повышения эффективности его процедур финансового управления, включая непрерывное взаимодействие 

между федеральным правительством и Международным валютным фондом, призывает сомалийские власти 

сохранять темпы реформаторской деятельности и продолжить осуществление рекомендованных Фондом 

реформ с целью содействовать продолжению осуществления контролируемой персоналом программы и 

повышению уровня транспарентности, подотчетности, всеохватности и предсказуемости в деле сбора 

доходов и распределения бюджетных ассигнований и выражает обеспокоенность по поводу изготовления и 

распространения фальшивых сомалийских денег; 

 19. вновь подтверждает суверенитет Сомали над своими природными ресурсами; 

 20. вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что ситуация в нефтяном секторе 

Сомали может быть одним из факторов, способствующих обострению конфликта, и в этой связи 

подчеркивает жизненно важное значение того, чтобы федеральное правительство Сомали безотлагательно 

обеспечило механизм совместного использования ресурсов и надежную правовую базу, с тем чтобы 

нефтяной сектор Сомали не становился источником повышения напряженности; 

 21. выражает серьезную обеспокоенность по поводу все большей опоры «Аш-Шабааб» на доходы 

от эксплуатации природных ресурсов, включая обложение данью незаконной торговли сахаром, 

сельхозпроизводства и разведения скота, и рассчитывает получить от Группы контроля по Сомали и Эритрее 

дополнительные доклады по этому вопросу; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
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Запрет на торговлю древесным углем 

 22. вновь подтверждает запрет на импорт и экспорт сомалийского древесного угля, 

установленный в пункте 22 резолюции 2036 (2012) (запрет на торговлю древесным углем), 

приветствует сокращение экспорта древесного угля из Сомали и более активные усилия государств-

членов по недопущению импорта древесного угля сомалийского происхождения, вновь заявляет, что 

сомалийские власти должны принимать необходимые меры для предотвращения экспорта древесного 

угля из Сомали, и настоятельно призывает государства-члены продолжать усилия по обеспечению 

полного соблюдения этого запрета; 

 23. подтверждает свои содержащиеся в пункте 18 резолюции 2111 (2013) просьбы о том, чтобы 

Миссия Африканского союза в Сомали оказывала сомалийским властям поддержку и помощь в отношении 

обеспечения полного запрета на экспорт древесного угля из Сомали, и призывает Миссию способствовать 

обеспечению Группе контроля регулярного доступа в порты, через которые древесный уголь отправляют на 

экспорт; 

 24. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые объединенной военно-морской 

группировкой для пресечения экспорта в Сомали и импорта из Сомали древесного угля, и с удовлетворением 

отмечает далее, что Группа контроля и объединенная военно-морская группировка совместно снабжают 

Комитет информацией о торговле древесным углем; 

 25. выражает обеспокоенность по поводу того, что торговля древесным углем является одним из 

источников финансирования «Аш-Шабааб», и в этой связи ссылается на пункты 11–21 

резолюции 2182 (2014) и постановляет далее продлить действие положений, содержащихся в пункте 15 

резолюции 2182 (2014), до 15 ноября 2017 года; 

 26. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать работу в рамках его действующего мандата под эгидой Форума Индийского океана по 

вопросам преступности на море для объединения усилий соответствующих государств-членов и 

международных организаций в целях разработки стратегий по недопущению торговли сомалийским 

древесным углем; 

 

Гуманитарный доступ 

 27. выражает серьезную обеспокоенность по поводу острой гуманитарной ситуации в Сомали, 

самым решительным образом осуждает участившиеся нападения на участников гуманитарной деятельности, 

ненадлежащее использование донорской помощи и воспрепятствование ее доставке, вновь требует, чтобы 

все стороны разрешали и облегчали полный, безопасный и беспрепятственный доступ, позволяющий 

своевременно доставлять помощь нуждающимся по всей территории Сомали, и рекомендует федеральному 

правительству Сомали усовершенствовать рамки регулирования деятельности доноров; 

 28. постановляет, что до 15 ноября 2017 года и без ущерба для программ оказания гуманитарной 

помощи в других местах меры, предусмотренные в пункте 3 резолюции 1844 (2008), не будут применяться в 

отношении выплаты финансовых средств и предоставления других финансовых активов или экономических 

ресурсов, которые необходимы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной помощи в 

Сомали Организацией Объединенных Наций, ее специализированными учреждениями или программами, 

гуманитарными организациями, имеющими статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее и 

занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их партнерами-исполнителями, в том числе 

неправительственными организациями, финансируемыми на двусторонней или многосторонней основе и 

участвующими в осуществлении Плана гуманитарного реагирования для Сомали Организации 

Объединенных Наций; 

 29. просит Координатора чрезвычайной помощи представить Совету к 15 октября 2017 года 

доклад о доставке гуманитарной помощи в Сомали и о любых препятствиях, мешающих доставке 

гуманитарной помощи в Сомали, и просит соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций и гуманитарные организации, имеющие статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее и 

занимающиеся оказанием гуманитарной помощи в Сомали, и их партнеров-исполнителей повысить 

уровень их сотрудничества и готовности обмениваться информацией с Организацией Объединенных 

Наций; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
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Эритрея 

 30. приветствует непрерывные и значительные усилия Группы контроля по взаимодействию с 

правительством Эритреи, напоминает в этой связи о двух встречах между представителем правительства 

Эритреи и Группой контроля, вновь выражает надежду на то, что, в соответствии с его неоднократными 

просьбами, включая просьбу, изложенную в пункте 52 резолюции 2182 (2014), правительство будет 

содействовать доступу на ее территорию Группы контроля, с тем чтобы она могла в полной мере выполнять 

свой мандат, и подчеркивает, что углубление сотрудничества поможет Совету быть более осведомленным 

относительно соблюдения Эритреей соответствующих резолюций Совета; 

 31. настоятельно призывает правительство Эритреи способствовать визиту Группы контроля в 

Эритрею, а затем поддерживать регулярные визиты Группы контроля в Эритрею; 

 32. призывает Эритрею всецело сотрудничать с Группой контроля в соответствии с мандатом Группы 

контроля, изложенным в пункте 13 резолюции 2060 (2012) от 25 июля 2012 года и обновленным в пункте 41 

резолюции 2093 (2013);  

 33. особо отмечает свое требование о том, чтобы правительство Эритреи предоставило доступ и 

представило всю подробную информацию, в том числе Группе контроля, о джибутийских комбатантах, 

пропавших без вести после столкновений, произошедших в 2008 году, с тем чтобы те, кого это волнует, могли 

выяснить местонахождение и состояние всех оставшихся джибутийских военнопленных; 

 34. выражает свое намерение провести обзор мер в отношении Эритреи в свете ожидаемого 

промежуточного доклада Группы контроля, который должен быть представлен к 30 апреля 2017 года, и с 

учетом соответствующих резолюций Совета; 

 

Сомали 

 35. ссылается на резолюцию 1844 (2008), в которой были введены адресные санкции, и 

резолюции 2002 (2011) от 29 июля 2011 года и 2093 (2013), в которых были расширены критерии включения 

в перечень, и отмечает, что в соответствии с резолюцией 1844 (2008) одним из критериев включения в 

перечень является участие в действиях, угрожающих миру, безопасности и стабильности в Сомали; 

 36. вновь заявляет о своей готовности принимать адресные меры в отношении физических и 

юридических лиц на основе вышеупомянутых критериев; 

 37. вновь просит государства-члены оказывать Группе контроля содействие в проведении ее 

расследований, вновь заявляет, что воспрепятствование расследованиям или работе Группы контроля 

является одним из критериев для включения в перечень на основании пункта 15 e резолюции 1907 (2009), и 

просит далее федеральное правительство Сомали, региональные власти и Миссию Африканского союза 

делиться с Группой контроля информацией относительно действий «Аш-Шабааб»; 

 38. постановляет продлить до 15 декабря 2017 года мандат Группы контроля, изложенный в 

пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновленный в пункте 41 резолюции 2093 (2013), и выражает намерение 

не позднее 15 ноября 2017 года провести обзор мандата и принять соответствующие меры в отношении 

дальнейшего продления; 

 39. просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходимые административные 

меры, чтобы в консультации с Комитетом воссоздать Группу контроля на период до 15 декабря 2017 года, 

учитывая при этом соответствующим образом опыт членов Группы контроля, учрежденной предыдущими 

резолюциями, и просит далее скорректировать в рамках имеющихся ресурсов административную 

поддержку, оказываемую Группе контроля, с тем чтобы облегчить выполнение ею своего мандата; 

 40. просит Группу контроля обеспечить ежемесячное представление сводок Комитету, а также 

всеобъемлющей среднесрочной сводки и представить к 15 октября 2017 года через Комитет для рассмотрения 

Советом два заключительных доклада, один из которых будет посвящен Сомали, а другой Эритрее и в которых 

будут рассмотрены все аспекты мандата, изложенного в пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновленного в 

пункте 41 резолюции 2093 (2013) и пункте 15 резолюции 2182 (2014); 

 41. просит Комитет, чтобы он, в соответствии с его мандатом и в консультации с Группой контроля и 

другими соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, рассмотрел рекомендации, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

143 
 

содержащиеся в докладах Группы контроля, и рекомендовал Совету способы более эффективного 

соблюдения и осуществления оружейных эмбарго в отношении Сомали и Эритреи, мер, касающихся 

импорта в Сомали и экспорта из Сомали древесного угля, а также осуществления мер, введенных пунктами 1, 

3 и 7 резолюции 1844 (2008) и пунктами 5, 6, 8, 10, 12 и 13 резолюции 1907 (2009) в порядке реагирования на 

продолжающиеся нарушения; 

 42. просит также Комитет наметить, где и когда это будет уместно, визиты Председателя и/или 

членов Комитета в отдельные страны, с тем чтобы укрепить процесс полного и эффективного осуществления 

мер, упомянутых выше, с целью побудить государства полностью выполнить настоящую резолюцию; 

 43. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7807-м заседании  

10 голосами при 5 воздержавшихся 

(Ангола, Венесуэла (Боливарианская Республика),  

Египет, Китай и Российская Федерация), 

при этом никто не голосовал против. 

_____________________ 
 

 

 

ПУНКТЫ, КАСАЮЩЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В БЫВШЕЙ ЮГОСЛАВИИ 

 

A. Ситуация в Боснии и Герцеговине140 

 

Решения 

 На своем 7555-м заседании 10 ноября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Боснии и Герцеговины, Сербии и Хорватии, для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине  

Письмо Генерального секретаря от 5 ноября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/841)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Валентину Инцко, Высокому представителю по Боснии и Герцеговине, и 

г-ну Жуану Вали ди Альмеде, главе делегации Европейского союза в Организации Объединенных Наций. 

 

Резолюция 2247 (2015) 

от 10 ноября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции, касающиеся конфликтов в бывшей 

Югославии, и соответствующие заявления своего Председателя, включая резолюции 1031 (1995) от 

15 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года, 1423 (2002) от 12 июля 2002 года, 1491 (2003) от 

11 июля 2003 года, 1551 (2004) от 9 июля 2004 года, 1575 (2004) от 22 ноября 2004 года, 1639 (2005) от 

21 ноября 2005 года, 1722 (2006) от 21 ноября 2006 года, 1764 (2007) от 29 июня 2007 года, 1785 (2007) от 

21 ноября 2007 года, 1845 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1869 (2009) от 25 марта 2009 года, 1895 (2009) от 

18 ноября 2009 года, 1948 (2010) от 18 ноября 2010 года, 2019 (2011) от 16 ноября 2011 года, 2074 (2012) от 

14 ноября 2012 года, 2123 (2013) от 12 ноября 2013 года и 2183 (2014) от 11 ноября 2014 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность политическому урегулированию конфликтов в бывшей 

Югославии, обеспечивающему сохранение суверенитета и территориальной целостности всех находящихся 

там государств в их международно признанных границах, 

_______________ 

140 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1992 году. 
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 подчеркивая свою приверженность делу поддержки осуществления Общего рамочного соглашения о 

мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых Мирным соглашением)141, 

а также соответствующих решений Совета по выполнению Мирного соглашения, 

 отмечая двадцатую годовщину принятия Мирного соглашения, которое играет важную роль в 

постконфликтном примирении в Боснии и Герцеговине, а также в более широком регионе и прокладывает 

путь к осуществлению нынешних реформ, 

 приветствуя принятие властями Боснии и Герцеговины в июле 2015 года программы реформ, которое 

знаменует собой важный шаг на пути к заслуживающему доверия осуществлению обязательств, взятых 

руководством Боснии и Герцеговины, и призывая это руководство поддерживать позитивную динамику в 

деле осуществления реформ в соответствии с требованиями граждан и в сотрудничестве с гражданским 

обществом, 

 ссылаясь на все касающиеся статуса сил соглашения, о которых идет речь в добавлении B к 

приложению 1-А к Мирному соглашению, и напоминая сторонам об их обязанности продолжать соблюдать их, 

 ссылаясь также на положения своей резолюции 1551 (2004), касающиеся применения на временной 

основе соглашений о статусе сил, содержащихся в добавлении В к приложению 1-А к Мирному соглашению, 

 с удовлетворением отмечая сохраняющееся присутствие операции Сил Европейского союза «Алфея», 

которая успешно занимается созданием потенциала и профессиональной подготовкой, сохраняя при этом 

способность укреплять сдерживающий потенциал властей Боснии и Герцеговины, если обстановка этого 

требует, 

 вновь обращаясь с призывом к компетентным властям Боснии и Герцеговины принять необходимые 

меры для завершения выполнения принятой в формате «пять плюс два» программы, что по-прежнему 

необходимо для закрытия Канцелярии Высокого представителя по Боснии и Герцеговине, как это было 

подтверждено в коммюнике Руководящего совета Совета по выполнению Мирного соглашения, 

 вновь подтверждая положения своих предыдущих резолюций, касающиеся Высокого представителя, 

 отмечая, что руководство Боснии и Герцеговины заявило о поддержке варианта европейской 

интеграции на основе Мирного соглашения, 

 определяя, что положение в регионе по-прежнему создает угрозу для международного мира и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подчеркивает, что главная ответственность за дальнейшее успешное осуществление 

Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности 

именуемых Мирным соглашением)141 лежит на всех органах власти самой Боснии и Герцеговины, и отмечает, 

что международное сообщество и основные доноры готовы и дальше оказывать им помощь в осуществлении 

Мирного соглашения, и призывает все органы власти Боснии и Герцеговины поддерживать всестороннее 

сотрудничество с Международным трибуналом для судебного преследования лиц, ответственных за 

серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 

Югославии с 1991 года, и Международным остаточным механизмом для уголовных трибуналов, с тем чтобы 

как можно более оперативно завершить работу Трибунала и содействовать его закрытию; 

 2. приветствует намерение Европейского союза продолжать военную операцию Европейского 

союза (операция Сил Европейского союза «Алфея») в Боснии и Герцеговине и после ноября 2015 года; 

 3. уполномочивает государства-члены, действующие через Европейский союз или в сотрудничестве 

с ним, создать на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия настоящей 

резолюции, многонациональные силы по стабилизации (операция Сил Европейского союза «Алфея») в 

качестве правопреемника Сил по стабилизации под единым командованием и управлением, которые будут 

выполнять свои задачи в связи с осуществлением приложений 1-А и 2 к Мирному соглашению в 

_______________ 

141 См. S/1995/999. 
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сотрудничестве с присутствующим в стране штабом Организации Североатлантического договора в 

соответствии с договоренностями, согласованными между Организацией Североатлантического договора и 

Европейским союзом, о чем было сообщено Совету Безопасности в их письмах от 19 ноября 2004 года142, в 

которых признается, что операция Сил Европейского союза «Алфея» будет играть главную миротворческую 

стабилизирующую роль в соответствии с военными аспектами Мирного соглашения; 

 4. постановляет продлить срок действия полномочий, предусмотренных в пункте 11 его 

резолюции 2183 (2014), на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия настоящей 

резолюции; 

 5. уполномочивает государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, принимать 

все необходимые меры по осуществлению и обеспечению соблюдения приложений 1-A и 2 к Мирному 

соглашению и подчеркивает, что стороны по-прежнему несут равную ответственность за соблюдение этих 

приложений и в равной степени подпадают под такие меры по обеспечению соблюдения со стороны 

операции Сил Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации Североатлантического договора, 

которые могут потребоваться для обеспечения осуществления этих приложений и защиты операции Сил 

Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации Североатлантического договора; 

 6. уполномочивает также государства-члены принимать по просьбе либо операции Сил 

Европейского союза «Алфея», либо штаба Организации Североатлантического договора все необходимые 

меры в защиту операции Сил Европейского союза «Алфея» или, соответственно, присутствия Организации 

Североатлантического договора и оказывать обеим организациям содействие в осуществлении их миссий и 

признает право как операции Сил Европейского союза «Алфея», так и присутствия Организации 

Североатлантического договора принимать все необходимые меры с целью защитить себя от нападения или 

угрозы нападения; 

 7. уполномочивает далее государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, в 

соответствии с приложением 1-A к Мирному соглашению принимать все необходимые меры по 

обеспечению соблюдения правил и процедур, регулирующих командование и управление воздушным 

пространством над Боснией и Герцеговиной в отношении всех гражданских и военных воздушных 

перевозок; 

 8. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7555-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7688-м заседании 5 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителей Боснии и 

Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине  

Письмо Генерального секретаря от 26 апреля 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/395)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Валентину Инцко, Высокому представителю по Боснии и Герцеговине, и 

г-ну Иоаннису Враиласу, Временному поверенному в делах делегации Европейского союза в Организации 

Объединенных Наций. 

 На своем 7803-м заседании 8 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителей Боснии и 

Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Боснии и Герцеговине  

_______________ 

142 См. S/2004/915 и S/2004/916.  
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Письмо Генерального секретаря от 28 октября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/911)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Валентину Инцко, Высокому представителю по Боснии и Герцеговине, и 

г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза в Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2315 (2016)  

от 8 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции, касающиеся конфликтов в бывшей 

Югославии, и соответствующие заявления своего Председателя, включая резолюции 1031 (1995) от 

15 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года, 1423 (2002) от 12 июля 2002 года, 1491 (2003) от 

11 июля 2003 года, 1551 (2004) от 9 июля 2004 года, 1575 (2004) от 22 ноября 2004 года, 1639 (2005) от 

21 ноября 2005 года, 1722 (2006) от 21 ноября 2006 года, 1764 (2007) от 29 июня 2007 года, 1785 (2007) от 

21 ноября 2007 года, 1845 (2008) от 20 ноября 2008 года, 1869 (2009) от 25 марта 2009 года, 1895 (2009) от 

18 ноября 2009 года, 1948 (2010) от 18 ноября 2010 года, 2019 (2011) от 16 ноября 2011 года, 2074 (2012) от 

14 ноября 2012 года, 2123 (2013) от 12 ноября 2013 года, 2183 (2014) от 11 ноября 2014 года и 2247 (2015) от 

10 ноября 2015 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность политическому урегулированию конфликтов в бывшей 

Югославии, обеспечивающему сохранение суверенитета и территориальной целостности всех находящихся 

там государств в их международно признанных границах, 

 подчеркивая свою приверженность делу поддержки осуществления Общего рамочного соглашения о 

мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности именуемых Мирным соглашением)141, 

а также соответствующих решений Совета по выполнению Мирного соглашения, 

 принимая к сведению доклады Высокого представителя по Боснии и Герцеговине, в том числе его 

последний доклад, препровожденный 28 октября 2016 года143, 

 приветствуя прогресс, достигнутый в реализации программы реформ, принятой Боснией и 

Герцеговиной в июле 2015 года, и призывая руководство Боснии и Герцеговины поддерживать позитивную 

динамику в деле осуществления реформ в соответствии с требованиями граждан и в сотрудничестве с 

гражданским обществом, 

 призывая власти Боснии и Герцеговины активизировать при поддержке международного сообщества 

свои усилия по решению проблемы утилизации излишков боеприпасов, 

 ссылаясь на все касающиеся статуса сил соглашения, о которых идет речь в добавлении B к 

приложению 1-А к Мирному соглашению, и напоминая сторонам об их обязанности продолжать 

соблюдать их, 

 ссылаясь также на положения своей резолюции 1551 (2004), касающиеся применения на временной 

основе соглашений о статусе сил, содержащихся в добавлении В к приложению 1-А к Мирному соглашению, 

 с удовлетворением отмечая сохраняющееся присутствие операции Сил Европейского союза «Алфея», 

которая успешно занимается созданием потенциала и профессиональной подготовкой, сохраняя при этом 

способность укреплять сдерживающий потенциал властей Боснии и Герцеговины, если обстановка этого 

потребует, 

 вновь обращаясь с призывом к компетентным властям Боснии и Герцеговины принять необходимые 

меры для завершения выполнения принятой в формате «пять плюс два» программы, что по-прежнему 

необходимо для закрытия Канцелярии Высокого представителя, как это было подтверждено в коммюнике 

Руководящего совета Совета по выполнению Мирного соглашения, 

_______________ 

143 См. S/2016/911. 
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 подтверждая содержащиеся в его предыдущих резолюциях положения, касающиеся Высокого 

представителя, и подтверждая далее, что согласно статье V приложения 10 к Мирному соглашению 

Высокому представителю принадлежит на театре действий окончательное право толкования гражданских 

аспектов осуществления Мирного соглашения, 

 отмечая, что руководство Боснии и Герцеговины по-прежнему выступает за вариант европейской 

интеграции на основе Мирного соглашения, что выразилось, в частности, в подаче Боснией и Герцеговиной 

заявки на вступление в Европейский союз в феврале 2016 года, 

 принимая к сведению запланированный Европейским союзом на осень 2017 года стратегический обзор, 

 признавая, что обстановка в плане безопасности остается спокойной и стабильной, и отмечая, что 

власти Боснии и Герцеговины до настоящего времени оказывались в состоянии противостоять угрозам для 

безопасной и спокойной обстановки, 

 констатируя, что положение в регионе по-прежнему создает угрозу для международного мира и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подчеркивает, что главная ответственность за дальнейшее успешное осуществление 

Общего рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в совокупности 

именуемых Мирным соглашением)141 лежит на всех органах власти самой Боснии и Герцеговины, и отмечает, 

что международное сообщество и основные доноры готовы и дальше оказывать им помощь в осуществлении 

Мирного соглашения, и призывает все органы власти Боснии и Герцеговины поддерживать всестороннее 

сотрудничество с Международным трибуналом для судебного преследования лиц, ответственных за 

серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 

Югославии с 1991 года, а также Международным остаточным механизмом для уголовных трибуналов, с тем 

чтобы как можно более оперативно завершить работу Трибунала и содействовать его закрытию; 

 2. приветствует намерение Европейского союза продолжать военную операцию Сил Европейского 

союза (операция Сил Европейского союза «Алфея») в Боснии и Герцеговине и после ноября 2016 года; 

 3. уполномочивает государства-члены, действующие через Европейский союз или в сотрудничестве 

с ним, создать на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия настоящей 

резолюции, и в качестве правопреемника Сил по стабилизации многонациональные силы по стабилизации 

(Силы Европейского союза «Алфея») под единым командованием и управлением, которые будут выполнять 

свои задачи в связи с осуществлением приложений 1-А и  2 к Мирному соглашению в сотрудничестве с 

присутствующим в стране штабом Организации Североатлантического договора в соответствии с 

договоренностями, согласованными между Организацией Североатлантического договора и Европейским 

союзом и доведенными до сведения Совета Безопасности в их письмах от 19 ноября 2004 года142, в которых 

признается, что операция Сил Европейского союза «Алфея» будет играть главную миротворческую 

стабилизирующую роль в соответствии с военными аспектами Мирного соглашения; 

 4. постановляет продлить срок действия полномочий, предусмотренных в пункте 11 его 

резолюции 2183 (2014), на дополнительный период в 12 месяцев, начинающийся с даты принятия настоящей 

резолюции; 

 5. уполномочивает государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, принимать 

все необходимые меры по осуществлению и обеспечению соблюдения приложений 1-A и 2 к Мирному 

соглашению, подчеркивает, что стороны по-прежнему несут равную ответственность за соблюдение этих 

приложений и в равной степени подпадают под такие меры по обеспечению соблюдения со стороны 

операции Сил Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации Североатлантического договора, 

которые могут потребоваться для обеспечения осуществления этих приложений и защиты операции Сил 

Европейского союза «Алфея» и присутствия Организации Североатлантического договора; 

 6. уполномочивает также государства-члены принимать по просьбе либо операции Сил 

Европейского союза «Алфея», либо штаба Организации Североатлантического договора все необходимые 

меры в защиту операции Сил Европейского союза «Алфея» или, соответственно, присутствия Организации 

Североатлантического договора и оказывать обеим организациям содействие в осуществлении их миссий и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2183(2014)
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признает право как операции Сил Европейского союза «Алфея», так и присутствия Организации 

Североатлантического договора принимать все необходимые меры с целью защитить себя от нападения или 

угрозы нападения; 

 7. уполномочивает далее государства-члены, действующие на основании пунктов 3 и 4 выше, в 

соответствии с приложением 1-A к Мирному соглашению принимать все необходимые меры по 

обеспечению соблюдения правил и процедур, регулирующих командование и управление воздушным 

пространством над Боснией и Герцеговиной в отношении всех гражданских и военных воздушных 

перевозок;  

 8. настоятельно призывает стороны в соответствии с Мирным соглашением соблюдать свое 

обязательство в полной мере сотрудничать со всеми учреждениями, участвующими в осуществлении этого 

мирного урегулирования, согласно положениям Мирного соглашения, в том числе приложения 4;  

 9. подтверждает, что в соответствии с Мирным соглашением Босния и Герцеговина состоит из 

двух образований, которые существуют на законных основаниях в соответствии с Конституцией Боснии и 

Герцеговины, и подтверждает далее, что любое изменение Конституции должно происходить в соответствии 

с предусмотренной ею процедурой внесения поправок; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7803-м заседании. 

 

 

B. Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998),  

1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)144 

Решения 

 18 августа 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо145: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 14 августа 2015 года о Вашем 

намерении назначить г-на Захира Танина (Афганистан) Вашим Специальным представителем в Косово 

и главой Миссии Организации Объединенных Наций по делам Временной администрации в Косово146 

доведено до внимания членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению намерение, выраженное 

в Вашем письме. 

 На своем 7510-м заседании 21 августа 2015 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2015/579)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фариду Зарифу, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Хашиму Тачи. 

 На своем 7563-м заседании 19 ноября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

_______________ 

144 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
145 S/2015/647. 
146 S/2015/646. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1160(1998)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/2015/579
https://undocs.org/ru/S/2015/64
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«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2015/833)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 7637-м заседании 29 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

Доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2016/99)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 7693-м заседании 16 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сербии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2016/407)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам Временной администрации в 

Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 7760-м заседании 25 августа 2016, Совет постановил пригласить представителя Сербии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово (S/2016/666)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 На своем 7811-м заседании 16 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителя Сербии 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 
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https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1203(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/1239(1999)
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https://undocs.org/ru/S/2016/666
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«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (S/2016/901)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 

своих временных правил процедуры г-ну Захиру Танину, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Косово и главе Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Влоре Читаку. 

 

 

C. Международный трибунал для судебного преследования лиц,  

ответственных за серьезные нарушения международного  

гуманитарного права, совершенные на территории  

бывшей Югославии с 1991 года147 

 

Решение 

 На своем 7767-м заседании 6 сентября 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии 

с 1991 года  

Письмо Генерального секретаря от 5 августа 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/693)». 

 

Резолюция 2306 (2016)  

от 6 сентября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 827 (1993) от 25 мая 1993 года, 955 (1994) от 8 ноября 1994 года, 

1503 (2003) от 28 августа 2003 года, 1534 (2004) от 26 марта 2004 года, 1966 (2010) от 22 декабря 2010 года и 

2256 (2015) от 22 декабря 2015 года, 

 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 5 августа 2016 года на имя Председателя 

Совета Безопасности, препровождающее письмо Председателя Международного трибунала по бывшей 

Югославии от 29 июля 2016 года148, 

 напоминая, что в соответствии со статьей 7 переходных постановлений, содержащихся в приложении 2 

к резолюции 1966 (2010) Совета, судья Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов 

может также занимать должность судьи Международного трибунала по бывшей Югославии, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет внести в Устав Международного трибунала по бывшей Югославии поправку, 

выражающуюся в добавлении в него статьи 13 квинквиес, которая приводится в приложении к настоящей 

резолюции; 

 2. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7767-м заседании. 

_______________ 

147 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996. 
148 S/2016/693. 
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Приложение 

Статья 13 квинквиес 

Назначение судьи ad hoc 

 Если в действующем составе Международного трибунала нет постоянного судьи, которого можно было 
бы распределить в Апелляционную камеру, и все практические альтернативы изучены, Генеральный 
секретарь может по просьбе Председателя Международного трибунала и после консультаций с 
Председателем Совета Безопасности назначить бывшего судью Международного трибунала или 
Международного уголовного трибунала по Руанде, являющегося при этом судьей Международного 
остаточного механизма для уголовных трибуналов, в качестве судьи Международного трибунала, который 
будет временно, в порядке ad hoc, распределен в Апелляционную камеру, невзирая на пункт 3 статьи 12 и 
пункт 3 статьи 14 Устава. Условия службы судьи, назначенного на основании настоящего пункта, за каждый 
день, когда он или она выполняет функции, связанные с Апелляционной камерой, совпадают с условиями 
службы судьи ad hoc Международного Суда. 

 

 

Решения 

 19 сентября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо149: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 13 сентября 2016 года относительно Вашего 

намерения назначить судью Бертона Холла (Багамские Острова) в качестве судьи ad hoc 

Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, в 

соответствии со статьей 13 квинквиес Устава Трибунала150 было доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению Ваше намерение. 

 На своем 7842-м заседании 19 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года  

Письмо Генерального секретаря от 11 ноября 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/959)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 17 ноября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/976)». 

 

 

Резолюция 2329 (2016)  

от 19 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свою решимость покончить с безнаказанностью всех, кто повинен в совершении 

серьезных преступлений международного характера, и необходимость привлечения к ответственности всех 

лиц, которым Международный трибунал по бывшей Югославии предъявил обвинения, 

 ссылаясь на свои резолюции 827 (1993) от 25 мая 1993 года, 1503 (2003) от 28 августа 2003 года, 

1534 (2004) от 26 марта 2004 года, 1966 (2010) от 22 декабря 2010 года, 2256 (2015) от 22 декабря 2015 года и 

2306 (2016) от 6 сентября 2016 года, 

 напоминая о том, что Генеральный секретарь назначил судью Бертона Холла судьей Международного 

трибунала для направления в Апелляционную камеру в порядке ad hoc и на временной основе150, 

_______________ 

149 S/2016/795. 
150 S/2016/794. 

https://undocs.org/ru/S/2016/959
https://undocs.org/ru/S/2016/976
https://undocs.org/ru/S/RES/1503(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1534(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2256(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2306(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/79
https://undocs.org/ru/S/2016/79
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 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 11 ноября 2016 года на имя Председателя 

Совета Безопасности, препровождающее письмо Председателя Международного трибунала от 4 ноября 

2016 года151, 

 принимая во внимание оценку, представленную Международным трибуналом в его докладе о стратегии 

завершения работы152, а также графики производства в первой и апелляционной инстанциях, 

 отмечая озабоченность, выраженную Председателем Международного трибунала по поводу кадрового 

обеспечения, и вновь подтверждая, что удержание кадров имеет огромное значение для максимально 

оперативного завершения работы Трибунала, 

 учитывая статью 16 Устава Международного трибунала, 

 рассмотрев кандидатуру г-на Сержа Браммерца, выдвинутого Генеральным секретарем для 

повторного назначения Обвинителем Международного трибунала151, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь обращается к Международному трибуналу с просьбой как можно более оперативно 

завершить свою работу и содействовать закрытию Трибунала с целью завершения перехода к 

Международному остаточному механизму для уголовных трибуналов (Механизм) и в свете 

резолюции 1966 (2010) от 22 декабря 2010 года удвоить свои усилия по пересмотру сроков предполагаемого 

завершения дел с целью их сокращения в надлежащих случаях и недопущения любых дополнительных 

задержек; 

 2. отмечает обязательство Международного трибунала завершить свою судебную работу не 

позднее 30 ноября 2017 года; 

 3. принимает к сведению просьбу Председателя Международного трибунала о последнем 

продлении полномочий постоянных судей Трибунала до 30 ноября 2017 года либо до завершения дел, 

которые им поручены или будут поручены, если это произойдет раньше151, и особо подчеркивает, что 

указанные ниже продления и повторное назначение должны быть последними; 

 4. постановляет при этом условии: 

 a) продлить срок полномочий следующих постоянных судей Международного трибунала, которые 

являются членами Судебной камеры и Апелляционной камеры, до 30 ноября 2017 года или до завершения 

дел, которые им поручены или будут поручены, если это произойдет раньше: 

г-на Кармеля А. Агиуса (Мальта) 

г-на Лю Дацюня (Китай) 

г-на Теодора Мерона (Соединенные Штаты Америки) 

г-на Баконе Мелемы Молото (Южная Африка) 

г-на Альфонса Мартинуса Мария Ори (Нидерланды) 

г-на Фаусто Покара (Италия) 

г-на Кристофа Флюгге (Германия) 

 b) повторно назначить г-на Сержа Браммерца Обвинителем Международного трибунала, несмотря 

на положения пункта 4 статьи 16 Устава Трибунала, касающиеся продолжительности срока полномочий 

Обвинителя, на срок с 1 января 2017 года по 30 ноября 2017 года, который Совет Безопасности может 

прекратить раньше по завершении работы Трибунала; 

 5. постановляет также продлить срок полномочий судьи Кармеля А. Агиуса в качестве 

Председателя Международного трибунала до 31 декабря 2017 года либо до истечения одного месяца после 

завершения дел, о которых говорится в пункте 4 выше, если это произойдет раньше; 

_______________ 

151 S/2016/959. 
152 См. S/2016/976. 
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 6. подчеркивает, что государствам следует в полной мере сотрудничать с Международным 

трибуналом и с Механизмом; 

 7. выражает признательность Управлению служб внутреннего надзора Секретариата за оценку и 
рекомендации, подготовленные им в соответствии с резолюцией 2256 (2015) и отраженные в докладе 
Управления о его оценке методов и работы Международного трибунала153, и призывает Трибунал 
представить очередной отчет об осуществлении положений этого доклада в своем следующем полугодовом 
докладе Совету о ходе осуществления стратегии завершения работы Трибунала при сохранении 
приоритетной установки на завершение работы; 

 8. приветствует принятие Кодекса профессионального поведения судей Трибунала154 и особо 

отмечает важность разработки дисциплинарного механизма для судей; 

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7842-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, 

ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 

ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ НА ТЕРРИТОРИИ БЫВШЕЙ 

ЮГОСЛАВИИ С 1991 ГОДА 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ УГОЛОВНЫЙ ТРИБУНАЛ ДЛЯ СУДЕБНОГО 

ПРЕСЛЕДОВАНИЯ ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ СЕРЬЕЗНЫЕ 

НАРУШЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ 

НА ТЕРРИТОРИИ РУАНДЫ, И ГРАЖДАН РУАНДЫ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА 

ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ ПОДОБНЫЕ НАРУШЕНИЯ, СОВЕРШЕННЫЕ НА 

ТЕРРИТОРИИ СОСЕДНИХ ГОСУДАРСТВ, В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ 1994 ГОДА ПО 

31 ДЕКАБРЯ 1994 ГОДА155 

 

Решения 

 На своем 7559-м заседании 16 ноября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт повестки дня, 

озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии c 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период c 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление156: 

 Совет Безопасности ссылается на свою резолюцию 1966 (2010) от 22 декабря 2010 года, в 

соответствии с которой был учрежден Международный остаточный механизм для уголовных 

трибуналов, которому поручено, действуя в соответствии с положениями устава, содержащегося в 

приложении I к этой резолюции (устав), и переходными постановлениями, содержащимися в 

приложении 2 к этой же резолюции, выполнять остаточные функции Международного трибунала для 

судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 

_______________ 

153 S/2016/441. 
154 S/2016/976, добавление VII. 
155 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
156 S/PRST/2015/21. 
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права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, и Международного уголовного 

трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 

ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних 

государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

 Совет напоминает, что, поскольку остаточные функции имеют значительно суженный характер, 

Механизм должен представлять собой небольшую, временную и действенную структуру, чьи функции 

и размер будут со временем сокращаться, и иметь небольшой штат сотрудников, соразмерный его 

суженным функциям. 

 Совет ссылается на свое решение о том, что Механизм будет функционировать в течение 
первоначального периода, составляющего четыре года с 1 июля 2012 года, на свое решение провести 
до конца этого первоначального периода, а позднее проводить каждые два года обзор хода работы 
Механизма, включая его работу над завершением своих функций, а также на свое решение о том, что 
после каждого такого обзора Механизм продолжает функционировать в течение еще двух лет, если 
Совет не примет иного решения. 

 Совет отмечает ежегодные доклады Механизма Совету и Генеральной Ассамблее и его шестиме-

сячные доклады Совету о ходе своей работы, представляемые в соответствии со статьей 32 устава. 

 Совет просит Механизм представить к 20 ноября 2015 года доклад о ходе своей работы в 

начальный период, включая работу над завершением своих функций, сопроводив его детальными 

графиками производства по рассматриваемым в настоящее время делам, а также изложением факторов, 

влияющих на прогнозируемые даты завершения рассмотрения дел и других вопросов, отнесенных к 

юрисдикции Механизма, в том числе в соответствии с переходными постановлениями из приложения 2 

к резолюции 1966 (2010).  

 Совет просит Неофициальную рабочую группу по международным трибуналам тщательно изучить 

доклад Механизма, в том числе сверяясь с резюме имеющихся докладов Управления служб внутреннего 

надзора по этой теме, и представить свои соображения и любые выводы и рекомендации, которые Совет 

рассмотрит при проведении им обзора работы Механизма, включая работу над завершением своих 

функций, выполняемую действенно и под эффективным руководством. Этот обзор будет завершен к 

21 декабря 2015 года, и его результаты должны быть представлены Советом в надлежащей форме. 

 Совет отмечает, что процесс, описываемый в шестом пункте настоящего заявления и 

сопровождающийся утверждением Советом тех или иных выводов или рекомендаций, надлежит 

расценивать как обзор работы Механизма, предусмотренный в пункте 17 резолюции 1966 (2010). Он 

также подчеркивает, что следующие обзорные циклы этого процесса будут включать запрашивание у 

Управления служб внутреннего надзора докладов об оценке методов и работы Механизма. 

 Совет отмечает далее, что в случае необходимости Неофициальная рабочая группа по 

международным трибуналам может формулировать дополнительные вопросы, которые должны быть 

рассмотрены в докладе Механизма, запрашиваемом в соответствии с настоящим заявлением. 

 Совет подчеркивает свою непреходящую решимость бороться с безнаказанностью тех, кто 

ответственен за серьезные нарушения международного гуманитарного права, и необходимость 

предания суду всех лиц, которым Международный трибунал по бывшей Югославии и Международный 

уголовный трибунал по Руанде вынесли обвинения. 

 На своем 7574-м заседании 9 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителей Боснии 

и Герцеговины, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии c 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период c 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года  

https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
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Доклад Международного уголовного трибунала по Руанде (S/2015/577)  

Доклад Международного трибунала по бывшей Югославии (S/2015/585)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 16 ноября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/874)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 ноября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/883)  

Письмо Председателя Международного уголовного трибунала по Руанде от 17 ноября 2015 года 

на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/884)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

20 ноября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/896)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры судье Кармелю А. Агиусу, Председателю Международного трибунала по 

бывшей Югославии, судье Вану Йонсену, Председателю Международного уголовного трибунала по Руанде, 

судье Теодору Мерону, Председателю Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов, 

г-ну Сержу Браммерцу, Обвинителю Международного трибунала по бывшей Югославии, и г-ну Хассану 

Бубакару Джэллоу, Обвинителю Международного уголовного трибунала по Руанде и Обвинителю 

Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов. 

 На своем 7593-м заседании 22 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период с 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года 

Доклад Международного уголовного трибунала по Руанде (S/2015/577)  

Доклад Международного трибунала по бывшей Югославии (S/2015/585)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 16 ноября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/874)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 ноября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/883)  

Письмо Председателя Международного уголовного трибунала по Руанде от 17 ноября 2015 года 

на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/884)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

20 ноября 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/896)». 

 

 

Резолюция 2256 (2015) 

от 22 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свою решимость бороться с безнаказанностью всех тех, кто несет ответственность за 

серьезные международные преступления, и необходимость предания суду всех лиц, которым 

Международный уголовный трибунал по Руанде и Международный трибунал по бывшей Югославии 

вынесли обвинительные заключения, 

https://undocs.org/ru/S/2015/577
https://undocs.org/ru/S/2015/585
https://undocs.org/ru/S/2015/874
https://undocs.org/ru/S/2015/883
https://undocs.org/ru/S/2015/884
https://undocs.org/ru/S/2015/896
https://undocs.org/ru/S/2015/577
https://undocs.org/ru/S/2015/585
https://undocs.org/ru/S/2015/874
https://undocs.org/ru/S/2015/883
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 ссылаясь на свои резолюции 827 (1993) от 25 мая 1993 года, 955 (1994) от 8 ноября 1994 года, 

1503 (2003) от 28 августа 2003 года и 1534 (2004) от 26 марта 2004 года и, в частности, 1966 (2010) от 

22 декабря 2010 года, которой, среди прочего, был учрежден Международный остаточный механизм для 

уголовных трибуналов (Механизм), 

 принимая во внимание оценки Международного трибунала по бывшей Югославии и Международного 

уголовного трибунала по Руанде, содержащиеся в их докладах о стратегии завершения работы157, а также 

обновленные графики производства по первой и апелляционной инстанциям, 

 приветствуя то, что 8 декабря 2015 года власти Демократической Республики Конго арестовали 

Ладисласа Нтаганзву, которому Международный уголовный трибунал по Руанде вынес обвинительное 

заключение, но с обеспокоенностью отмечая, что многие лица, подозреваемые в совершении геноцида, 

продолжают избегать правосудия, в том числе восемь остальных скрывающихся от правосудия лиц, которым 

Международный уголовный трибунал вынес обвинительные заключения, 

 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 28 октября 2015 года на имя Председателя 

Совета Безопасности, к которому прилагается письмо Председателя Международного трибунала по бывшей 

Югославии от 1 октября 2015 года158, 

 отмечая озабоченность, выраженную Председателем Международного трибунала по бывшей 

Югославии по поводу кадрового обеспечения, и вновь подтверждая, что удержание кадров имеет огромное 

значение для завершения работы Международного трибунала в максимально оперативном порядке, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции относительно продления сроков полномочий постоянных 

судей и судей ad litem Международного трибунала по бывшей Югославии, которые являются членами 

Судебных камер и Апелляционной камеры, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2193 (2014), принятую 18 декабря 2014 года,  

 учитывая статью 16 устава Международного трибунала по бывшей Югославии, 

 рассмотрев кандидатуру г-на Сержа Браммерца, выдвинутую Генеральным секретарем для 

повторного назначения Обвинителем Международного трибунала по бывшей Югославии159, 

 принимая к сведению очередной доклад о ходе работы Механизма от 17 ноября 2015 года160, 

 отмечая с обеспокоенностью далее, что Механизм сталкивается с проблемами, связанными с 

переселением оправданных лиц и осужденных лиц, которые отбыли свой срок заключения, и подчеркивая 

важное значение успешного переселения таких лиц, 

 отмечая передачу дел Лорана Бусиибаруты, Венсесласа Муниешиаки, Жана Увинкинди и Бернара 

Муниагишари национальным органам правосудия в соответствии с правилом 11 bis Правил процедуры и 

доказывания Международного уголовного трибунала по Руанде и особо отмечая важность постоянного 

контроля за ходом рассмотрения переданных дел, а также цель по возможности скорее завершить 

рассмотрение всех переданных дел, 

 отмечая также, что первоначальный период работы Механизма, определенный в 

резолюции 1966 (2010), истекает 30 июня 2016 года и что Механизм будет продолжать функционировать в 

течение еще двух лет, если Совет не примет иного решения,  

 напоминая о своем обзоре хода работы Механизма, в том числе над завершением своих функций, в 

соответствии с пунктом 17 резолюции 1966 (2010), который был проведен согласно процедуре, 

установленной в заявлении его Председателя от 16 ноября 2015 года156, включая доклад Механизма о ходе 

его работы в начальный период от 20 ноября 2015 года161,  

_______________ 

157 S/2015/874 и S/2015/884. 
158 S/2015/825. 
159 S/2015/969. 
160 S/2015/883. 
161 S/2015/896. 
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 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. приветствует завершение судебной работы Международного уголовного трибунала по Руанде 

после вынесения им последнего решения 14 декабря 2015 года и предстоящее завершение его работы к 

установленному сроку — 31 декабря 2015 года; 

 2. отмечает существенный вклад Международного уголовного трибунала по Руанде в 

осуществление процесса национального примирения и восстановления и поддержания мира и безопасности, 

а также в дело борьбы с безнаказанностью и развитие международной системы уголовного правосудия, 

особенно в отношении преступления геноцида; 

 3. вновь просит Международный трибунал по бывшей Югославии как можно более оперативно 

завершить свою работу и содействовать закрытию Международного трибунала с целью завершить переход 

к Механизму и вновь выражает обеспокоенность по поводу периодических задержек с завершением работы 

Международного трибунала в свете резолюции 1966 (2010), в которой Совет Безопасности просил 

Международный трибунал завершить производство по первой и апелляционной инстанциям к 31 декабря 

2014 года; 

 4. подчеркивает, что государствам следует в полной мере сотрудничать с Международным 

трибуналом по бывшей Югославии и с Механизмом; 

 5. постановляет продлить срок полномочий следующих постоянных судей и судей ad litem 

Международного трибунала по бывшей Югославии, которые являются членами Судебных камер и 

Апелляционной камеры, до 31 марта 2016 года либо до завершения порученных им дел, если это произойдет 

раньше: 

г-н Жан-Клод Антонетти (Франция) 

г-н Мелвилл Бэрд (Тринидад и Тобаго) 

г-н О-Гон Квон (Республика Корея) 

г-жа Флавия Латтанци (Италия) 

г-н Ховард Моррисон (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 

г-н Мандиайе Нианг (Сенегал) 

 6. постановляет также продлить срок полномочий следующего постоянного судьи 

Международного трибунала по бывшей Югославии, который является членом Апелляционной камеры, до 

30 июня 2016 года либо до завершения порученных ему дел, если это произойдет раньше: 

г-н Коффи Кумелио А. Афанде (Того) 

 7. постановляет далее продлить срок полномочий следующих постоянных судей и судей ad litem 

Международного трибунала по бывшей Югославии, которые являются членами Судебных камер, до 

31 октября 2016 года либо до завершения порученных им дел, если это произойдет раньше: 

г-н Бертон Холл (Багамские Острова) 

г-н Ги Дельвуа (Бельгия) 

г-н Антуан Кесия-Мбе Миндуа (Демократическая Республика Конго) 

 8. постановляет продлить срок полномочий следующих постоянных судей Международного 

трибунала по бывшей Югославии, которые являются членами Судебных камер и Апелляционной камеры, до 

31 декабря 2016 года или до завершения дел, которые поручены или будут поручены им, если это произойдет 

раньше: 

г-н Кармель А. Агиус (Мальта) 

г-н Кристоф Флюгге (Германия) 

г-н Лю Дацюнь (Китай) 

г-н Теодор Мерон (Соединенные Штаты Америки) 

г-н Баконе Мелема Молото (Южная Африка) 
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г-н Алфонсус Мартинус Ори (Нидерланды) 

г-н Фаусто Покар (Италия) 

 9. постановляет повторно назначить г-на Сержа Браммерца Обвинителем Международного 

трибунала по бывшей Югославии, несмотря на положения пункта 4 статьи 16 устава Международного 

трибунала, касающиеся продолжительности срока полномочий Обвинителя, на срок с 1 января 2016 года по 

31 декабря 2016 года, который подлежит более раннему прекращению Советом по завершении работы 

Международного трибунала; 

 10. вновь призывает Международный трибунал по бывшей Югославии в свете 

резолюции 1966 (2010) удвоить его усилия по пересмотру сроков предполагаемого завершения дел с целью 

их сокращения в надлежащих случаях и недопущения любых дополнительных задержек; 

 11. просит Управление служб внутреннего надзора провести оценку методов и работы 

Международного трибунала по бывшей Югославии в контексте осуществления стратегии завершения 

работы в соответствии с резолюцией 1966 (2010) и представить свой доклад к 1 июня 2016 года и просит 

далее Международный трибунал сообщить о выполнении любых рекомендаций Управления в своем 

следующем шестимесячном докладе Совету о ходе осуществления стратегии завершения работы 

Международного трибунала;  

 12. выражает признательность государствам, которые согласились переселить на свою территорию 

оправданных лиц или осужденных лиц, которые отбыли свой срок заключения, и вновь призывает все 

государства сотрудничать с Механизмом и оказывать ему всю необходимую помощь в связи с активизацией 

его усилий по переселению оправданных лиц и осужденных лиц, которые отбыли свой срок заключения; 

 13. настоятельно призывает все государства, особенно когда есть подозрения, что в них находятся 

скрывающиеся от правосудия лица, активизировать сотрудничество с Механизмом и оказывать ему всю 

необходимую помощь, в частности с целью как можно скорее добиться ареста и передачи всех 

скрывающихся от правосудия лиц, которым Международный уголовный трибунал по Руанде вынес 

обвинительные заключения; 

 14. настоятельно призывает Демократическую Республику Конго без каких-либо задержек или 

условий передать Ладисласа Нтаганзву для проведения судебного разбирательства по его делу; 

 15. настоятельно призывает Механизм продолжать осуществлять контроль за делами Лорана 

Бусиибаруты, Венсесласа Муниешиаки, Жана Увинкинди и Бернара Муниагишари, которые были переданы 

национальным органам правосудия; 

 16. подчеркивает, что с учетом существенно ограниченного характера остаточных функций при 

создании Механизма имелось в виду, что он должен представлять собой небольшую, временную и 

действенную структуру, чьи функции и размер будут со временем сокращаться, и иметь небольшой штат 

сотрудников, соразмерный его суженным функциям, и, отмечая в этой связи выраженную Механизмом 

полную приверженность этим элементам, настоятельно призывает Механизм и впредь руководствоваться 

этими элементами в своей деятельности;   

 17. приветствует доклад от 20 ноября 2015 года161 и дополнительную информацию, представленные 

Совету Механизмом во исполнение положений заявления его Председателя от 16 ноября 2015 года156 в целях 

проведения обзора хода работы Механизма, в том числе над завершением его функций, согласно пункту 17 

резолюции 1966 (2010);  

 18. принимает к сведению работу, проделанную Механизмом к настоящему времени, в частности 

разработку нормативно-правовых рамок, процедур и методов работы в соответствии с уставом Механизма162 

и с учетом опыта и передовой практики Международного трибунала по бывшей Югославии и 

Международного уголовного трибунала по Руанде и других трибуналов, включая совместное размещение 

персонала, использование реестров для обеспечения задействования судей и персонала только в случае 

необходимости, предоставление судьям и персоналу максимально широких возможностей для 

дистанционной работы и сокращение до минимума необходимости присутствия судей в полном составе на 

_______________ 

162 Резолюция 1966 (2010), приложение 1. 
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предварительных слушаниях в ходе судебных и апелляционных разбирательств, для обеспечения 

существенного сокращения расходов на судебное производство по сравнению с соответствующими 

расходами Международного трибунала и Международного уголовного трибунала, и высоко оценивает 

усилия Механизма по обеспечению такого сокращения;  

 19. отмечает мнения и рекомендации относительно работы Механизма, высказанные 

Неофициальной рабочей группой Совета по международным трибуналам и отраженные в настоящей 

резолюции, и просит Механизм учитывать эти мнения и выполнять рекомендации и продолжать 

предпринимать шаги, предусмотренные, в частности, в пункте 18 выше, в целях дальнейшего повышения 

эффективности, действенности и транспарентности управления, в частности полного осуществления 

невыполненных рекомендаций Управления служб внутреннего надзора; подготовки более конкретных 

прогнозов в отношении сроков завершения работы и их неукоснительного соблюдения, в частности 

посредством максимально эффективного использования различных подходов, предусмотренных в системах 

общего и гражданского права; расширения географической представленности и улучшения гендерной 

сбалансированности персонала при обеспечении сохранения кадров специалистов; проведения кадровой 

политики в соответствии с его временным мандатом; и дальнейшего сокращения затрат, в частности за счет 

гибкого использования персонала; 

 20. просит Механизм включать в его шестимесячные доклады Совету информацию о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении настоящей резолюции, а также подробную информацию о кадровой структуре 

Механизма, соответствующем объеме работы и связанных с этим расходах с разбивкой по структурным 

единицам и изложением подробных прогнозов в отношении продолжительности выполнения остаточных 

функций на основе имеющихся данных; 

 21. отмечает завершение Советом обзора хода работы Механизма, в том числе над завершением его 

функций, в течение установленного для него первоначального периода в соответствии с 

резолюцией 1966 (2010); 

 22. напоминает, в целях укрепления независимой деятельности Механизма по надзору, о том, что, как 

об этом говорится в заявлении Председателя Совета Безопасности от 16 ноября 2015 года, в рамках следующих 

обзоров, которые будут проводиться в соответствии с пунктом 17 резолюции 1966 (2010), у Управления служб 

внутреннего надзора будут запрашиваться доклады об оценке методов и работы Механизма; 

 23. призывает Механизм и правительство Руанды сотрудничать по вопросам, связанным с наследием 

Международного уголовного трибунала по Руанде в отношении примирения и правосудия в Руанде, в том 

числе доступа к архивам;  

 24. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7593-м заседании 

14 голосами при 1 воздержавшемся (Российская  

Федерация), при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решения 

 27 февраля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо163: 

 Имею честь уведомить Вас, что Ваше письмо от 23 февраля 2016 года164, в котором Вы сообщаете 

о своем намерении назначить Председателем Международного остаточного механизма для уголовных 

трибуналов судью Теодора Мерона, а Обвинителем Механизма г-на Сержа Браммерца, доведено до 

членов Совета Безопасности и что они приняли его к сведению. Члены Совета также принимают к 

сведению позицию, выраженную Российской Федерацией в письме от 27 февраля 2016 года165. 

_______________ 

163 S/2016/194. 
164 S/2016/193. 
165 S/2016/197. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/2016/19
http://undocs.org/S/2016/193
http://undocs.org/S/2016/197
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 На своем 7636-м заседании 29 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии 

c 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период c 1 января по 31 декабря 1994 года». 

 

 

Резолюция 2269 (2016)  

от 29 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1966 (2010), принятую 22 декабря 2010 года, и свою 

резолюцию 2256 (2015), принятую 22 декабря 2015 года, 

 ссылаясь также на сформулированное в его резолюции 2038 (2012), принятой 29 февраля 2012 года, 

решение о назначении Обвинителя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов 

(Механизм) на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 марта 2012 года, 

 принимая во внимание пункт 4 статьи 14 устава Механизма, содержащегося в приложении 1 к 

резолюции 1966 (2010), 

 рассмотрев кандидатуру г-на Сержа Браммерца, выдвинутую Генеральным секретарем на пост 

Обвинителя Механизма164, 

 отмечая, что в соответствии с пунктом a статьи 7 переходных постановлений, содержащихся в 

приложении 2 к резолюции 1966 (2010), Обвинитель Механизма может также занимать должность 

Обвинителя Международного трибунала по бывшей Югославии, 

 ссылаясь на сформулированное в его резолюции 1966 (2010) решение о том, что Механизм будет 

функционировать в течение первоначального периода, составляющего четыре года с первой из начальных 

дат, упомянутых в пункте 1 этой резолюции, что Совет проведет до конца этого первоначального периода, а 

позднее будет проводить каждые два года обзор хода работы Механизма, включая его работу над 

завершением своих функций, и что после каждого такого обзора Механизм продолжает функционировать в 

течение еще двух лет, если Совет не примет иного решения, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет назначить г-на Сержа Браммерца Обвинителем Международного остаточного 

механизма для уголовных трибуналов на срок с 1 марта 2016 года по 30 июня 2018 года и постановляет 

также, что впоследствии Обвинитель Механизма может назначаться или переназначаться на двухлетний 

срок, невзирая на пункт 4 статьи 14 устава Механизма; 

 2. постановляет также, что, невзирая на пункт 3 статьи 10 устава Механизма, судьи Механизма 

могут назначаться или переназначаться на двухлетний срок; 

 3. постановляет далее, что, невзирая на пункт 3 статьи 15 устава Механизма, Секретарь Механизма 

может назначаться или переназначаться на двухлетний срок; 

 4. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7636-м заседании 11 голосами  

при 4 воздержавшихся (Ангола, Египет,  

Российская Федерация и Сенегал), 

при этом никто не голосовал против. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2256(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2038(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
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Решения 

 22 апреля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо166: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 20 апреля 2016 года167, касающееся Вашего 

намерения назначить судью Сеймура Пантона (Ямайка) на должность судьи Международного 

остаточного механизма для уголовных трибуналов, было доведено до сведения членов Совета 

Безопасности, которые приняли его к сведению. 

 На своем 7707-м заседании 8 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителей Боснии и 

Герцеговины, Сербии, Руанды и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года  

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке методов и работы Международного 

трибунала по бывшей Югославии (S/2016/441)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 мая 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/453)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 17 мая 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/454)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры судье Кармелю А. Агиусу, Председателю Международного трибунала по 

бывшей Югославии, судье Теодору Мерону, Председателю Международного остаточного механизма для 

уголовных трибуналов, и г-ну Сержу Браммерцу, Обвинителю Международного трибунала по бывшей 

Югославии. 

 9 июня 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо168: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 3 июня 2016 года относительно Вашего 

намерения продлить мандат 25 судей Международного остаточного механизма для уголовных 

трибуналов, которые перечислены в приложении к Вашему письму, на два года, с 1 июля 2016 года по 

30 июня 2018 года169, доведено до членов Совета Безопасности, которые приняли к сведению 

содержащуюся в Вашем письме информацию и выраженное в нем намерение.  

 На своем 7829-м заседании 8 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителей Боснии 

и Герцеговины, Руанды, Сербии и Хорватии для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 

нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии 

с 1991 года  

_______________ 

166 S/2016/377. 
167 S/2016/376. 
168 S/2016/527. 
169 S/2016/526. 

https://undocs.org/ru/S/2016/441
https://undocs.org/ru/S/2016/453
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https://undocs.org/ru/S/2016/52
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Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период с 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года 

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

1 августа 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/669)  

Доклад Международного трибунала по бывшей Югославии (S/2016/670)  

Письмо Председателя Международного остаточного механизма для уголовных трибуналов от 

17 ноября 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/975)  

Письмо Председателя Международного трибунала для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года, от 17 ноября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/976)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры Судье Кармелю А. Агиусу, Председателю Международного трибунала по 

бывшей Югославии, Судье Теодору Мерону, Председателю Международного остаточного механизма для 

уголовных трибуналов, и г-ну Сержу Браммерцу, Обвинителю Международного остаточного механизма для 

уголовных трибуналов. 

_____________________ 
 

 

 

ВОПРОС О ГАИТИ170 

Решения 

 30 сентября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо171: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 сентября 2015 года о Вашем намерении 

назначить генерал-лейтенанта Ажакса Порту Пиньейру (Бразилия) новым Командующим Силами 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити172 было доведено до сведения 

членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7530-м заседании 8 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бразилии, Гаити, Гватемалы, Канады, Колумбии, Мексики, Перу, Уругвая и Ямайки для участия 

без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2015/667)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Томасу Майр-Хартингу, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

_______________ 

170 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
171 S/2015/747. 
172 S/2015/746. 
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 На своем 7534-м заседании 14 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бразилии, Гватемалы, Канады, Колумбии, Перу и Уругвая для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2015/667)». 

 

Резолюция 2243 (2015)  

от 14 октября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по Гаити, в частности свои резолюции 1542 (2004) от 

30 апреля 2004 года, 1576 (2004) от 29 ноября 2004 года, 1608 (2005) от 22 июня 2005 года, 1658 (2006) от 

14 февраля 2006 года, 1702 (2006) от 15 августа 2006 года, 1743 (2007) от 15 февраля 2007 года, 1780 (2007) 

от 15 октября 2007 года, 1840 (2008) от 14 октября 2008 года, 1892 (2009) от 13 октября 2009 года, 1908 (2010) 

от 19 января 2010 года, 1927 (2010) от 4 июня 2010 года, 1944 (2010) от 14 октября 2010 года, 2012 (2011) от 

14 октября 2011 года, 2070 (2012) от 12 октября 2012 года, 2119 (2013) от 10 октября 2013 года и 2180 (2014) 

от 14 октября 2014 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Гаити, 

 признавая, что за истекший год Гаити предприняла важные шаги в сторону стабилизации, которые 

открыли путь к завершению выборов в законодательные органы и к проведению президентских, 

муниципальных и местных выборов, намеченных на 2015 год, 

 приветствуя организацию первого тура выборов в законодательные органы, который состоялся 

9 августа 2015 года в относительно спокойной обстановке, и отмечая шаги, предпринятые гаитянскими 

государственными институтами в целях принятия мер по устранению допущенных нарушений и более 

четкой организации предстоящих туров выборов, 

 отмечая важную роль правительства Гаити, Избирательного совета и политических партий в 

обеспечении того, чтобы предстоящие туры выборов состоялись на свободной, справедливой, мирной и 

демократической основе и соответствовали избирательному закону,  

 признавая, что общая ситуация в плане безопасности оставалась в целом стабильной и несколько 

улучшилась за период с момента принятия его резолюции 2180 (2014), 

 признавая также важность принятия решений относительно будущего Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Гаити с учетом складывающихся условий в плане безопасности и 

отмечая, что в ходе первого тура выборов имели место отдельные инциденты, связанные с насилием, хотя не 

было отмечено никакого снижения уровня безопасности или повышения уровня насилия в департаментах, 

из которых был выведен военный компонент,  

 признавая далее важную роль Миссии в обеспечении стабильности и безопасности в Гаити, выражая 
признательность Миссии за дальнейшее оказание правительству Гаити содействия в обеспечении 
безопасной и стабильной обстановки, выражая признательность персоналу Миссии и странам, которые его 
предоставили, воздавая должное тем, кто был ранен или убит при исполнении служебных обязанностей, и 
высоко оценивая разнообразные усилия по восстановлению в Гаити и успешную работу, проделанную 
военно-инженерными подразделениями Миссии, 

 подчеркивая необходимость дальнейшего укрепления судебной и пенитенциарной систем Гаити для 

содействия обеспечению большей слаженности и сплоченности в секторе безопасности Гаити, отмечая 

твердую решимость правительства укреплять верховенство права и добиваться дальнейшего прогресса в 

реформировании сектора безопасности и призывая гаитянские власти продолжать прилагать усилия в этом 

направлении, 

 признавая взаимосвязанность сложных задач, стоящих в Гаити, подтверждая, что устойчивые 

положительные результаты в решении вопросов, касающихся безопасности, верховенства права и 

https://undocs.org/ru/S/2015/667
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институциональной реформы, национального примирения и развития, включая борьбу с безработицей и 

нищетой, носят взаимоукрепляющий характер, и приветствуя дальнейшие усилия правительства Гаити и 

международного сообщества по решению этих задач с учетом приоритетов, установленных правительством, 

 подтверждая исключительно важную роль Гаитянской национальной полиции в обеспечении 

безопасности и стабильности в Гаити, приветствуя продолжающийся процесс укрепления, перевода на 

профессиональную основу и реформирования национальной полиции, отмечая некоторый прогресс, 

достигнутый в осуществлении пятилетнего плана развития Гаитянской национальной полиции на 2012–

2016 годы, и подтверждая важность дальнейшего содействия его осуществлению, особенно в вопросах, 

касающихся набора и удержания персонала, 

 подчеркивая важность надлежащего финансирования Гаитянской национальной полиции для 

укрепления ее материально-технического, административного и оперативного потенциала и рекомендуя 

правительству Гаити использовать поддержку, оказываемую международным сообществом, для обеспечения 

надлежащего уровня безопасности народа Гаити, а также призывая всех международных партнеров 

укреплять координацию усилий, прилагаемых ими в этом направлении, 

 признавая шаги, предпринятые Высшим советом магистратуры, включая произведенные в 2015 году 

важные назначения, которые способствовали укреплению его потенциала, и принятие в июне 2014 года его 

внутренних правил процедуры в интересах осуществления им своего мандата и содействия укреплению 

независимости судов, и заявляя о необходимости принятия дальнейших мер для решения сохраняющихся в 

пенитенциарной системе проблем в области прав человека, таких как длительное досудебное содержание 

под стражей, переполненность тюрем и бесчеловечные условия содержания, 

 с озабоченностью отмечая, что гуманитарная ситуация в Гаити значительно ухудшилась за период с 

момента опубликования в марте 2015 года доклада Генерального секретаря173, посвященного Миссии, и 

отмечая также, что сокращение объема финансирования ограничило способность системы Организации 

Объединенных Наций и ее партнеров надлежащим образом реагировать на многочисленные вызовы, 

 с озабоченностью отмечая также, что отсутствие продовольственной безопасности, обусловленное 

засухой и связанным с ней снижением урожая в марте-июне, может негативно сказаться на гуманитарной 

ситуации и стабильности, 

 признавая, что, несмотря на достигнутый значительный прогресс, Гаити продолжает сталкиваться с 

серьезными гуманитарными проблемами, имея на своей территории внутренне перемещенных лиц в 

количестве 60 801 человека, условия жизни которых в остающихся лагерях характеризуются недоеданием и 

отсутствием постоянного доступа к воде и средствам санитарии — от чего особенно страдают женщины и 

дети — и требуют принятия дальнейших мер, и подчеркивая, что более не выделяются средства на 

финансирование базовых услуг и выплату остающимся внутренне перемещенным лицам денежных пособий 

на переезд, 

 приветствуя прилагаемые правительством Гаити усилия по сдерживанию и искоренению эпидемии 

холеры и прогресс, достигнутый в сокращении числа случаев заболевания холерой в Гаити, настоятельно 

призывая страновую группу Организации Объединенных Наций продолжать в координации с другими 

субъектами оказывать правительству поддержку в устранении структурных недостатков, в том числе в 

системах водоснабжения и санитарии, подчеркивая важность укрепления национальных медицинских 

учреждений Гаити и признавая усилия Организации Объединенных Наций по борьбе с холерой, в том числе 

усилия, прилагаемые в рамках инициативы Генерального секретаря в поддержку Национального плана по 

искоренению холеры в Гаити, подчеркивая важность обеспечения надлежащей и стабильной поддержки с 

особым упором на оказание оперативной и адресной медицинской помощи в случае появления вспышек 

этого заболевания в целях уменьшения этой угрозы, приветствуя визит Генерального секретаря в Гаити, 

состоявшийся в июле 2014 года, и принимая к сведению, что он, в частности, совместно с бывшим премьер-

министром выдвинул важную инициативу по борьбе с холерой под названием «Кампания всеобщей 

санитарии» и объявил о создании Комитета высокого уровня по искоренению холеры, 

_______________ 

173 S/2015/157. 
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 приветствуя также первое заседание Комитета высокого уровня по искоренению холеры, 

состоявшееся после смены правительства в январе 2015 года и проходившее под совместным 

председательством премьер-министра г-на Эванса Поля и Специального представителя Генерального 

секретаря по Гаити г-жи Сандры Оноре, и отмечая, что после зарегистрированного в конце 2014 года и в 

течение первых четырех месяцев 2015 года роста числа случаев заболевания холерой в мае 2015 года 

наметился спад, хотя сохраняется тревожная обстановка в департаментах Западный, Центральный, 

Артибонит и Северный, на долю которых приходится более 80 процентов от общего числа случаев 

заболевания, зарегистрированных в период с марта по август 2015 года, 

 подчеркивая, что прогресс в деле восстановления Гаити и ее социально-экономического развития, 

достигнутый, в частности, благодаря эффективной, скоординированной и достойной высокой оценки 

международной помощи в целях развития и укреплению способности гаитянских учреждений эффективно 

использовать эту помощь, имеет исключительно важное значение для обеспечения долгосрочной и 

устойчивой стабильности, и подтверждая, что меры по обеспечению безопасности должны подкрепляться 

мерами по обеспечению социально-экономического развития, включая усилия по уменьшению рисков 

бедствий и обеспечению готовности к ним с учетом крайней уязвимости этой страны для стихийных 

бедствий — усилия, в которых ведущую роль играет правительство Гаити, 

 приветствуя дальнейшее развитие созданного правительством Гаити Рамочного механизма 

координации внешней помощи в качестве предпочитаемого им инструмента координации деятельности 

доноров и платформы для поддержки усилий правительства по решению его первоочередных задач в области 

развития, приветствуя также более активное участие страновой группы Организации Объединенных Наций 

в Гаити в разработке совместных программ в соответствии и в увязке с утвержденной правительством 

Комплексной стратегической рамочной программой и приветствуя далее готовность обеспечивать более 

тесную увязку международной помощи с национальными приоритетами, повышать уровень 

транспарентности и укреплять взаимную подотчетность, а также отмечая необходимость более тесной 

координации, 

 приветствуя также усилия по обзору и пересмотру Комплексной стратегической рамочной 

программы взаимодействия страновой группы Организации Объединенных Наций и Миссии, приведшие к 

подписанию 28 мая 2015 года Пересмотренной рамочной программы, которая способствует укреплению 

сотрудничества между различными компонентами присутствия Организации Объединенных Наций в Гаити 

и позволяет Миссии и страновой группе Организации Объединенных Наций выявлять конкретные области 

для более тесного сотрудничества с учетом наличия дополнительных финансовых ресурсов, 

 настоятельно призывая доноров выполнить взятые ими обязательства, чтобы, в частности, 

содействовать расширению доступа наиболее уязвимых групп населения к услугам и рабочим местам, и 

подчеркивая ответственность правительства Гаити за четкое разъяснение своих приоритетов донорам и за 

облегчение доставки помощи тем, кто в ней больше всех нуждается, 

 подчеркивая роль региональных организаций в продолжающемся процессе стабилизации и 

восстановления Гаити и призывая Миссию продолжать тесно взаимодействовать с международными 

финансовыми учреждениями, региональными и субрегиональными организациями и другими 

заинтересованными сторонами, в частности с Организацией американских государств, Союзом 

южноамериканских наций и Карибским сообществом, 

 приветствуя дальнейшие усилия Гаитянской национальной полиции по патрулированию, расширению 

своего присутствия и укреплению прямого взаимодействия с населением, отмечая дальнейшие усилия 

Миссии по поддержанию порядка в общинах, предпринимаемые в тесном сотрудничестве с комитетами по 

управлению лагерями в местах для внутренне перемещенных лиц, и приветствуя взаимодействие этих 

структур с населением, 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что сексуальное и гендерное насилие, особенно в 

отношении женщин и детей, по-прежнему представляет собой существенную проблему, особенно в 

неблагополучных районах Порт-о-Пренса, остающихся лагерях для внутренне перемещенных лиц и 

отдаленных районах страны, 

 признавая, что укрепление национальных учреждений по правам человека, а также уважение прав 

человека, в том числе прав человека детей, соблюдение надлежащих правовых процедур, борьба с 
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преступностью и сексуальным и гендерным насилием и меры, призванные положить конец безнаказанности 

и гарантировать подотчетность, совершенно необходимы для обеспечения верховенства права и 

безопасности в Гаити, включая доступ к правосудию, 

 подтверждая полномочия Специального представителя Генерального секретаря в вопросах 

координации и проведения всех мероприятий учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций в Гаити и подтверждая также свою поддержку роли Специального представителя в обеспечении 

оптимальной координации и взаимодействия между Миссией и страновой группой Организации 

Объединенных Наций по взаимосвязанным аспектам их соответствующих мандатов, прежде всего в рамках 

плана Миссии по консолидации с учетом складывающихся условий, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 31 августа 2015 года174, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 действуя на основании главы VII Устава, как это предусмотрено в разделе I пункта 7 

резолюции 1542 (2004), 

 1. постановляет продлить — в соответствии с докладом Генерального секретаря175 — мандат Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, изложенный в его резолюциях 1542 (2004), 

1608 (2005), 1702 (2006), 1743 (2007), 1780 (2007), 1840 (2008), 1892 (2009), 1908 (2010), 1927 (2010), 

1944 (2010), 2012 (2011), 2070 (2012), 2119 (2013) и 2180 (2014), до 15 октября 2016 года; 

 2. постановляет также, что общие силы Миссии будут состоять из военного компонента 

численностью до 2370 человек и полицейского компонента численностью до 2601 человека — в 

соответствии с рекомендацией Генерального секретаря относительно численности сил; 

 3. подтверждает свое намерение рассмотреть, с учетом результатов обзора общего потенциала 

Гаити по обеспечению безопасности и стабильности и условий безопасности на местах, который должен 

быть проведен Советом Безопасности к 15 октября 2016 года, вопрос о возможном выводе Миссии и 

переходе к будущему присутствию Организации Объединенных Наций не ранее 15 октября 2016 года для 

продолжения оказания правительству Гаити помощи в укреплении мира, включая оказание поддержки 

Гаитянской национальной полиции; 

 4. просит Генерального секретаря провести стратегическую оценку в Гаити и на ее основе 

представить Совету рекомендации относительно будущего присутствия и роли Организации Объединенных 

Наций в Гаити, по возможности в течение 90 дней после вступления в должность нового президента, а в 

идеале — после формирования нового правительства; 

 5. подтверждает, что изменения в конфигурации сил должны производиться с учетом обстановки 

на местах и способности Миссии и Гаитянской национальной полиции поддерживать безопасность в 

контексте текущих избирательных и политических процессов, причем необходимо также принимать во 

внимание результаты проводимой Генеральным секретарем стратегической оценки, важность поддержания 

безопасных и стабильных условий и влияние социально-политических реалий на стабильность и 

безопасность Гаити, дальнейшее укрепление потенциала гаитянского государства, в том числе происходящее 

сейчас укрепление Гаитянской национальной полиции, и возросший потенциал национальных властей в 

плане обеспечения ответственности гаитянского государства за поддержание стабильности и безопасности в 

стране; 

 6. призывает Миссию поддерживать свой потенциал, включая соответствующие авиационные 

средства, в целях обеспечения быстрого развертывания сил по всей территории страны; 

 7. подтверждает свою готовность принимать в любое время меры в целях изменения мандата 

Миссии и численности ее сил, если того требует изменение условий в Гаити и если это необходимо для 

сохранения успехов, достигнутых Гаити на пути к обеспечению прочной безопасности и стабильности; 

_______________ 
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 8. принимает к сведению ход осуществления плана Миссии по консолидации с учетом 

складывающихся условий, в котором предусматривается концентрация усилий Миссии на выполнении 

основного комплекса возложенных на нее задач в соответствии с договоренностью, достигнутой с 

правительством Гаити, и отмечает тот факт, что с учетом сокращения численности Миссии и в целях 

обеспечения дальнейшего прогресса по мере вступления Миссии в период после завершения консолидации 

она определила приоритетные направления деятельности, предусмотренной мандатом, и будет и впредь 

направлять свои ресурсы в первую очередь на осуществление деятельности в приоритетных областях, 

постепенно перенаправляя их из других областей в координации с правительством Гаити и международными 

партнерами; 

 9. признает прерогативы и главную ответственность правительства и народа Гаити в отношении 

всех аспектов обеспечения стабилизации в стране и призывает Миссию продолжать усилия в целях 

предоставления экспертных знаний по логистическим и техническим вопросам в рамках имеющихся 

возможностей и в соответствии со своим мандатом, по мере необходимости координируя свои действия со 

страновой группой Организации Объединенных Наций и другими субъектами, принимающими активное 

участие в усилиях по стабилизации, и оказывать правительству Гаити, по его просьбе, помощь в принятии 

дальнейших мер по децентрализации и укреплению потенциала его учреждений на национальном и местном 

уровнях в целях дальнейшего наращивания возможностей правительства в том, что касается 

распространения государственной власти на всю территорию Гаити и содействия благому управлению и 

верховенству права на всех уровнях; 

 10. приветствует проведение 9 августа 2015 года первого тура выборов в законодательные органы; 

 11. настоятельно призывает гаитянские политические силы совместно и без дальнейших 

проволочек обеспечить проведение свободных, справедливых, всеохватных и транспарентных 

президентских выборов, выборов в законодательные органы, частичных выборов в сенат, муниципальных и 

местных выборов, в том числе тех, которые уже давно должны были состояться, в соответствии с 

Конституцией Гаити в целях возобновления работы Национальной ассамблеи и других выборных органов, а 

также настоятельно призывает гаитянские политические силы поощрять более активное участие граждан в 

предстоящих турах выборов; 

 12. приветствует усилия Специального представителя Генерального секретаря по поддержке 

текущего политического процесса в Гаити, вновь подтверждает свой призыв к Миссии продолжать 

содействовать этому процессу, призывает Миссию обеспечивать и координировать, сообразно 

обстоятельствам, международную помощь, оказываемую правительству Гаити в проведении выборов в 

сотрудничестве с международными участниками, включая Организацию американских государств, Союз 

южноамериканских наций и Карибское сообщество, в зависимости от обстоятельств; 

 13. подтверждает, что Гаити находится на важном этапе укрепления стабильности и демократии и 

что для закрепления достигнутых за последние годы успехов необходимо участие ее политических лидеров 

и заинтересованных сторон в диалоге и достижении компромисса, с тем чтобы Гаити твердо встала на путь, 

ведущий к прочной стабильности и экономическому развитию, и чтобы гаитянцы могли взять на себя еще 

бóльшую ответственность в этой связи; 

 14. ссылается на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 2122 (2013) от 18 октября 

2013 года и рекомендует правительству Гаити при поддержке соответствующих заинтересованных сторон 

поощрять более активное участие женщин в политической жизни Гаити в соответствии с Конституцией 

Гаити; 

 15. подтверждает, что в рамках упрочения верховенства права в Гаити укрепление потенциала 

Гаитянской национальной полиции имеет первостепенное значение для того, чтобы правительство Гаити 

своевременно взяло на себя полную ответственность за удовлетворение потребностей страны в области 

безопасности, что имеет ключевое значение для общей стабильности и будущего развития Гаити; 

 16. вновь заявляет, что укрепление потенциала Гаитянской национальной полиции по-прежнему 

является одной из важнейших задач Миссии, просит Миссию продолжать принимать меры для укрепления 

организационного и оперативного потенциала Гаитянской национальной полиции, в частности 

активизировать усилия по наставничеству и подготовке полицейских и работников исправительных 

учреждений, в том числе среднего ранга, и призывает Миссию обеспечить, чтобы персонал полиции 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
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Организации Объединенных Наций владел навыками, необходимыми для решения этих задач, и 

предоставлять квалифицированных инструкторов и технических консультантов; 

 17. особо отмечает необходимость обеспечения эффективного содействия осуществлению плана 

развития Гаитянской национальной полиции на 2012–2016 годы со стороны правительства Гаити и его 

международных и региональных партнеров, с тем чтобы достичь поставленных целей, а именно того, чтобы 

к 2016 году на действительной службе находилось не менее 15 000 сотрудников полиции, имелся 

необходимый материально-технический и административный потенциал, обеспечивались подотчетность, 

уважение прав человека и верховенство права, был внедрен надежный процесс проверки, были 

усовершенствованы процедуры набора и подготовка, был укреплен пограничный контроль на суше и на море 

и были ужесточены меры по борьбе с транснациональной организованной преступностью; 

 18. подчеркивает необходимость тесной координации действий Миссии, доноров и правительства 

Гаити для повышения эффективности и устойчивости усилий по укреплению потенциала Гаитянской 

национальной полиции и просит Миссию содействовать этой координации и продолжать оказывать 

техническую консультационную помощь, испрашиваемую в связи с реализацией финансируемых донорами 

проектов по ремонту и строительству объектов полицейского и пенитенциарного предназначения, а также, 

сообразно обстоятельствам, других проектов, направленных на укрепление институционального потенциала 

Гаитянской национальной полиции; 

 19. рекомендует Миссии в сотрудничестве с соответствующими международными организациями 

продолжать оказывать правительству Гаити помощь в деле эффективной борьбы с бандитизмом, 

организованной преступностью, незаконной торговлей оружием, наркоторговлей и торговлей людьми, 

особенно детьми, а также в обеспечении надлежащего управления границей; 

 20. рекомендует властям Гаити продолжать реформирование системы правосудия путем принятия 

необходимых мер, включая оказание дальнейшей поддержки Высшему совету магистратуры, с целью 

обеспечить независимость и эффективное функционирование судебных органов, а также продолжать 

принимать меры для решения проблем, связанных с длительным досудебным содержанием под стражей, 

плохими условиями содержания в тюрьмах и их переполненностью, уделяя при этом особое внимание 

содержащимся под стражей женщинам и несовершеннолетним; 

 21. призывает всех доноров и партнеров, включая международные и неправительственные 

организации и страновую группу Организации Объединенных Наций, лучше координировать свои усилия и 

тесно взаимодействовать с правительством Гаити через посредство его Рамочного механизма координации 

внешней помощи в интересах развития Гаити, который призван помочь правительству повысить уровень 

транспарентности, укрепить национальную ответственность и улучшить координацию иностранной 

помощи, а также укрепить способность правительства эффективно использовать внешнюю помощь; 

 22. приветствует пересмотр Комплексной стратегической рамочной программы взаимодействия 

страновой группы Организации Объединенных Наций и Миссии, которая призвана способствовать 

укреплению сотрудничества между различными компонентами присутствия Организации Объединенных 

Наций в Гаити; 

 23. просит страновую группу Организации Объединенных Наций и призывает всех субъектов в 

дополнение к операциям по обеспечению безопасности и развития, осуществляемым правительством Гаити 

при поддержке Миссии, принимать имеющие более долгосрочные последствия меры для реального 

улучшения условий жизни соответствующих групп населения, в частности женщин и детей; 

 24. просит Миссию, чтобы она, действуя в координации со страновой группой Организации 

Объединенных Наций, продолжала осуществлять проекты с быстрой отдачей, которые способствуют 

созданию обстановки безопасности и стабильности и укрепляют национальную сопричастность и доверие 

гаитянского населения к Миссии, особенно в приоритетных областях, определенных руководством Миссии 

с учетом, сообразно обстоятельствам, первоочередных задач правительства Гаити; 

 25. решительно осуждает грубые нарушения прав детей, которые особенно страдают от насилия со 

стороны преступных группировок, а также многочисленные случаи изнасилования женщин и девочек и 

другие сексуальные надругательства над ними и призывает правительство Гаити к тому, чтобы оно при 

поддержке Миссии и страновой группы Организации Объединенных Наций продолжало принимать меры 

для поощрения и защиты прав женщин и детей в соответствии с резолюциями Совета 
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Безопасности 1325 (2000), 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1882 (2009) 

от 4 августа 2009 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года и 2122 (2013), рекомендует всем структурам правительства, международного 

сообщества и гражданского общества активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием в Гаити, а также более эффективно реагировать на жалобы об изнасиловании и расширять для 

жертв изнасилований и других половых преступлений доступ к правосудию и рекомендует национальным 

властям способствовать развитию соответствующего национального законодательства; 

 26. просит Миссию продолжать, действуя в тесном сотрудничестве с правительством, применять 

разработанный ею подход к сокращению масштабов насилия в общинах, уделяя при этом особое внимание 

молодежи из групп риска, женщинам, перемещенным лицам и тем, кто проживает в районах, где 

распространено насилие, и обеспечивать, чтобы эта деятельность координировалась с работой страновой 

группы Организации Объединенных Наций по созданию местного потенциала в этой области и подкрепляла 

эту работу с учетом приоритетов Гаити; 

 27. рекомендует Миссии продолжать помогать правительству Гаити обеспечивать надлежащую 

защиту гражданского населения, уделяя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещенных лиц и 

других уязвимых групп, особенно женщин и детей, в том числе путем обеспечения совместной охраны 

общественного порядка в лагерях, в соответствии с резолюцией 1894 (2009) Совета от 11 ноября 2009 года; 

 28. просит Генерального секретаря продолжать принимать необходимые меры для обеспечения того, 

чтобы весь персонал Миссии полностью соблюдал проводимую Организацией Объединенных Наций 

политику абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, и 

продолжать информировать Совет по этому вопросу, а также настоятельно призывает страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, удвоить усилия, направленные на предупреждение 

случаев ненадлежащего поведения, и обеспечивать надлежащее расследование случаев, к которым 

причастен их персонал, и наказание виновных; 

 29. подтверждает правозащитный мандат Миссии в качестве одного из важнейших элементов 

деятельности Миссии и признает, что решающее значение для обеспечения стабильности в Гаити имеет 

уважение прав человека, в частности уделение должного внимания вопросу личной ответственности за 

грубые нарушения, совершенные при прошлых правительствах, настоятельно призывает правительство 

надлежащим образом обеспечивать при поддержке международного сообщества уважение и защиту прав 

человека Гаитянской национальной полицией и судебными органами и призывает Миссию осуществлять 

контроль и оказывать поддержку в этом отношении; 

 30. рекомендует, чтобы Миссия, действуя в рамках своего мандата, продолжала использовать 

имеющиеся средства и возможности, включая личный состав инженерных подразделений, для укрепления 

стабильности в Гаити, содействуя при этом тому, чтобы власти Гаити брали на себя все больше 

ответственности в ходе осуществления плана консолидации с учетом складывающихся условий; 

 31. просит Миссию продолжать поддерживать усилия властей Гаити по регулированию потока 

стрелкового оружия, разработке реестра оружия, пересмотру действующих законов о ввозе оружия и 

владения им, реформированию системы выдачи разрешений на владение оружием, а также по разработке и 

осуществлению национальной доктрины охраны общественного порядка; 

 32. особо указывает на важность того, чтобы документы по вопросам планирования для военного и 

полицейского компонентов Миссии, такие как концепция операций и правила применения вооруженной 

силы, регулярно обновлялись сообразно обстоятельствам и чтобы они соответствовали положениям всех его 

резолюций по этому вопросу, и просит Генерального секретаря своевременно представлять полную 

информацию о них Совету и странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты; 

 33. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет и представлять ему доклады об 

осуществлении мандата Миссии каждые полгода и не позднее чем за 45 дней до истечения мандата; 

 34. просит также Генерального секретаря и далее включать в свои доклады всеобъемлющую оценку 

ситуации в Гаити, уделяя при этом особое внимание положению в плане безопасности на местах и 

потенциалу Гаитянской национальной полиции, и представить информацию о ходе осуществления плана 

консолидации в приложении к его следующему докладу; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
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 35. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7534-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7651-м заседании 17 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Аргентины, Бразилии, Гаити, Гватемалы, Колумбии, Мексики, Перу, Сент-Винсента и 

Гренадин и Чили для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 

в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2016/225)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7789-м заседании 11 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бразилии, Гаити, Канады, Колумбии, Мексики, Перу и Чили для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2016/753)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Сандре Оноре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гаити и главе Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7790-м заседании 13 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Аргентины, Бразилии, Гватемалы, Канады, Колумбии, Перу и Чили для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Вопрос о Гаити  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Гаити (S/2016/753)». 

 

 

Резолюция 2313 (2016)  

от 13 октября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции по Гаити, в частности резолюции 1542 (2004) от 30 апреля 

2004 года, 1576 (2004) от 29 ноября 2004 года, 1608 (2005) от 22 июня 2005 года, 1658 (2006) от 14 февраля 

2006 года, 1702 (2006) от 15 августа 2006 года, 1743 (2007) от 15 февраля 2007 года, 1780 (2007) от 15 октября 

2007 года, 1840 (2008) от 14 октября 2008 года, 1892 (2009) от 13 октября 2009 года, 1908 (2010) от 19 января 

2010 года, 1927 (2010) от 4 июня 2010 года, 1944 (2010) от 14 октября 2010 года, 2012 (2011) от 14 октября 

2011 года, 2070 (2012) от 12 октября 2012 года, 2119 (2013) от 10 октября 2013 года, 2180 (2014) от 14 октября 

2014 года и 2243 (2015) от 14 октября 2015 года, 

https://undocs.org/ru/S/2016/225
https://undocs.org/ru/S/2016/753
https://undocs.org/ru/S/2016/753
https://undocs.org/ru/S/RES/1542(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1576(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1608(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1658(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1702(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1743(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1780(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1840(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1908(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1927(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2119(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2180(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2243(2015)
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 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Гаити, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 31 августа 2016 года175,  

 отмечая пересмотренный график проведения выборов, где в качестве первой даты определено 

9 октября 2016 года, когда планируется продублировать президентские выборы 2015 года и провести 

частичные повторные выборы в законодательные органы, а также первый раунд выборов для замены одной 

трети членов сената, срок полномочий которых истечет в январе 2017 года, и где предусмотрено провести 

8 января 2017 года, если это потребуется, второй тур выборов, в том числе президентских выборов и выборов 

в сенат, а также — в один тур — местные выборы, а также то, что мероприятия, намеченные на дату 

9 октября, были отложены из-за урагана «Мэтью», 

 отмечая также, что согласно этому графику окончательные результаты президентских выборов будут 

объявлены к 30 января 2017 года, а вновь избранный президент, как ожидается, вступит в должность 

7 февраля 2017 года в соответствии с Конституцией Гаити,  

 подчеркивая важную роль правительства Гаити, Избирательного совета, политических партий и всех 

политических сил в обеспечении того, чтобы предстоящие туры выборов состоялись на свободной, 

справедливой, всеохватной, мирной, транспарентной, вызывающей доверие и демократической основе и 

соответствовали избирательному закону, 

 признавая, что в течение отчетного периода ситуация в плане безопасности оставалась относительно 

спокойной, хотя и нестабильной из-за сохраняющейся политической неопределенности,  

 признавая также важную роль Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити 

в обеспечении стабильности и безопасности в Гаити, высоко оценивая усилия Миссии по дальнейшему 

оказанию правительству Гаити содействия в обеспечении безопасной и стабильной обстановки, выражая 

признательность персоналу Миссии и странам, которые его предоставили, воздавая должное тем, кто был 

ранен или убит при исполнении служебных обязанностей, и высоко оценивая всесторонние усилия по 

восстановлению в Гаити и успешную работу, проделанную военно-инженерными подразделениями Миссии, 

 признавая далее важность принятия решений относительно будущего Миссии с учетом 

складывающихся условий в плане безопасности и отмечая, что в отчетный период имели место отдельные 

инциденты, связанные с насилием, 

 подтверждая исключительно важную роль Гаитянской национальной полиции в обеспечении 

безопасности и стабильности в Гаити и приветствуя продолжающийся процесс укрепления, перевода на 

профессиональную основу и реформирования Национальной полиции,  

 приветствуя тот факт, что Гаитянская национальная полиция продолжала наращивать свой потенциал, 

демонстрируя решимость обеспечивать безопасность и защиту народа Гаити, и отмечая при этом, что она 

пока еще не обладает оперативной независимостью и продолжает опираться на международную поддержку, 

в том числе со стороны Миссии, в деле выполнения своих конституционных обязанностей,  

 подчеркивая важность надлежащего финансирования Гаитянской национальной полиции для 

укрепления ее материально-технического, административного и оперативного потенциала, рекомендуя 

правительству Гаити использовать поддержку, оказываемую международным сообществом, для обеспечения 

надлежащего уровня безопасности народа Гаити и призывая всех международных партнеров укреплять 

координацию усилий, прилагаемых ими в этом направлении, 

 приветствуя неослабные усилия Гаитянской национальной полиции по патрулированию, расширению 

своего присутствия и укреплению прямого взаимодействия с населением, отмечая дальнейшие усилия 

Миссии по поддержанию порядка на местах, предпринимаемые в тесном сотрудничестве с комитетами по 

управлению лагерями в местах для размещения внутренне перемещенных лиц, и приветствуя 

взаимодействие этих структур с населением, 

_______________ 

175 S/2016/753. 
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 отмечая продолжение процесса осуществления Гаитянской национальной полицией своего плана 

развития на 2012–2016 годы, а также оказываемое со стороны Миссии содействие в разработке 

стратегического плана на 2017–2021 годы,  

 подчеркивая необходимость дальнейшего укрепления судебной и пенитенциарной систем Гаити для 

содействия обеспечению большей слаженности и сплоченности в секторе безопасности Гаити, отмечая 

замедленный прогресс в деле укрепления верховенства права и призывая гаитянские власти продолжать 

прилагать усилия, направленные на укрепление структур обеспечения верховенства права и пресечение 

безнаказанности, 

 ссылаясь на резолюцию 2282 (2016) Совета Безопасности и резолюцию 70/262 Генеральной Ассамблеи 

от 27 апреля 2016 года, подтверждая ответственность Гаити за стратегии «сохранения мира» и в этой связи 

подчеркивая важность всеохватности и той роли, которую гражданское общество может играть в плане 

содействия национальным процессам в области миростроительства и достижению национальных целей в 

этой области для обеспечения того, чтобы учитывались потребности всех слоев общества, 

 признавая взаимосвязанность сложных задач, стоящих в Гаити, подтверждая, что устойчивые 

положительные результаты в решении вопросов, касающихся безопасности, верховенства права и 

институциональной реформы, национального примирения и устойчивого развития, включая борьбу с 

безработицей и нищетой, подкрепляют друг друга, и приветствуя дальнейшие усилия правительства Гаити и 

международного сообщества по решению этих задач с учетом приоритетов, определенных правительством, 

 с озабоченностью отмечая, что Гаити продолжает страдать от сложных гуманитарных проблем, 

подчеркивая важность и безотлагательность совместного обращения правительства Гаити и Организации 

Объединенных Наций с призывом в отношении плана гуманитарного реагирования для удовлетворения 

насущных гуманитарных потребностей 1,3 миллиона человек и признавая, что, несмотря на достигнутый 

заметный прогресс, Гаити по-прежнему сталкивается со значительными гуманитарными проблемами, 

 отмечая, что продолжающийся процесс возвращения или въезда гаитян и лиц гаитянского 

происхождения из Доминиканской Республики подверг серьезному испытанию способность государства 

оказывать помощь, 

 с озабоченностью отмечая, что в результате продолжающейся засухи 3,6 миллиона человек страдают 

от отсутствия продовольственной безопасности, причем 1,5 миллиона из них — от острого отсутствия 

продовольственной безопасности, и что это может сказаться на гуманитарной ситуации и стабильности, 

 отмечая увеличение числа предполагаемых случаев заболевания холерой и связанных с холерой 

смертных случаев,  

 приветствуя прилагаемые правительством Гаити усилия по сдерживанию и искоренению эпидемии 
холеры, а также активизацию усилий Миссии и учреждений системы Организации Объединенных Наций в 
поддержку осуществления Национального плана по искоренению холеры  в Гаити и настоятельно призывая 
страновую группу Организации Объединенных Наций продолжать в координации с другими субъектами 
оказывать правительству поддержку в устранении структурных недостатков, в том числе в системах 
водоснабжения и санитарии, 

 подчеркивая важность укрепления национальных медицинских учреждений Гаити и признавая усилия 

Организации Объединенных Наций по борьбе с холерой, в том числе усилия, прилагаемые в рамках 

инициативы Генерального секретаря в поддержку Национального плана по искоренению холеры в Гаити, 

 принимая к сведению намерение Генерального секретаря разработать пакет мер по оказанию 

материальной помощи и поддержки тем гаитянам, которые непосредственно затронуты холерой, 

 подчеркивая, что прогресс в деле восстановления Гаити и ее социально-экономического развития, 

достигнутый, в частности, благодаря эффективной, скоординированной и достойной высокой оценки 

международной помощи в целях развития и укреплению способности гаитянских учреждений эффективно 

использовать эту помощь, исключительно важен для обеспечения долгосрочной и устойчивой стабильности, 

и подтверждая, что меры по обеспечению безопасности должны подкрепляться мерами по обеспечению 

социально-экономического развития, включая усилия по снижению рисков бедствий и обеспечению 

готовности к ним с учетом крайней уязвимости страны по отношению к стихийным бедствиям, — усилия, в 

которых ведущую роль играет правительство Гаити, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
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 приветствуя более активное участие страновой группы Организации Объединенных Наций в Гаити в 

разработке совместных программ в соответствии и в увязке с утвержденной правительством Комплексной 

стратегической рамочной программой и приветствуя также готовность обеспечивать более тесную увязку 

международной помощи с национальными приоритетами, повышать уровень транспарентности и укреплять 

взаимную подотчетность, а также отмечая необходимость более тесной координации, 

 настоятельно призывая доноров выполнить взятые ими обязательства, чтобы, в частности, 

содействовать расширению доступа наиболее уязвимых групп населения к услугам и рабочим местам, и 

подчеркивая ответственность правительства Гаити за четкое разъяснение своих приоритетов донорам и за 

облегчение доставки помощи тем, кто в ней больше всех нуждается, 

 выражая озабоченность по поводу того, что социальное неравенство по-прежнему весьма заметно, что 

за истекший год базовая инфляция увеличилась почти до 10 процентов и что недостаток инвестиций, 

необходимых для стимулирования экономического роста и создания рабочих мест, в сочетании с 

политической неопределенностью и отсутствием транспарентных и эффективных систем управления 

продолжали оказывать негативное воздействие на развитие и осуществление Стратегического плана 

развития Гаити, 

 особо отмечая роль женщин и молодежи в экономике и важность содействия расширению 

экономических прав и возможностей этих социальных групп, 

 подчеркивая роль региональных организаций в продолжающемся процессе стабилизации и 

восстановления Гаити и призывая Миссию продолжать тесно взаимодействовать с международными 

финансовыми учреждениями, региональными и субрегиональными организациями и другими 

заинтересованными сторонами, в частности с Организацией американских государств, Союзом 

южноамериканских наций и Карибским сообществом, 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что сексуальное и гендерное насилие, особенно в 

отношении женщин и детей, по-прежнему представляет собой существенную проблему, особенно в 

неблагополучных районах Порт-о-Пренса, остающихся лагерях для внутренне перемещенных лиц и 

отдаленных районах страны, 

 с озабоченностью отмечая замедленный прогресс в деле укрепления верховенства права и призывая 

правительство Гаити устранить недостатки в судебной и пенитенциарной системах и решать такие 

проблемы, как длительное досудебное содержание под стражей, переполненность тюрем, 

широкомасштабная коррупция и нарушения прав человека, включая отсутствие гарантий справедливого 

судебного разбирательства, 

 признавая, что укрепление национальных учреждений по правам человека, а также уважение прав 

человека, в том числе прав человека детей, соблюдение надлежащих правовых процедур, борьба с 

преступностью и сексуальным и гендерным насилием и меры, призванные положить конец безнаказанности 

и гарантировать привлечение к ответственности, совершенно необходимы для обеспечения верховенства 

права и безопасности в Гаити, включая доступ к правосудию, 

 отмечая, что правительство Гаити не возложило функции, связанные с защитой прав человека, на 

конкретное министерство и что судебные органы не добились существенного прогресса в расследовании 

преступлений, связанных с серьезными нарушениями прав человека, и, где это было уместно, в судебном 

преследовании за эти преступления, 

 подтверждая полномочия Специального представителя Генерального секретаря по Гаити в вопросах 
координации и проведения всех мероприятий учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 
Наций в Гаити и вновь заявляя о своей поддержке роли Специального представителя в обеспечении 
оптимальной координации и взаимодействия между Миссией и страновой группой Организации 
Объединенных Наций по взаимосвязанным аспектам их соответствующих мандатов, прежде всего в рамках 
плана Миссии по консолидации с учетом складывающихся условий, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 действуя на основании главы VII Устава, как это предусмотрено в разделе 1 пункта 7 постановляющей 

части резолюции 1542 (2004), 

https://undocs.org/ru/S/RES/1542(2004)
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 1. постановляет продлить — в соответствии с докладом Генерального секретаря175 — мандат Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, изложенный в его резолюциях 1542 (2004), 

1608 (2005), 1702 (2006), 1743 (2007), 1780 (2007), 1840 (2008), 1892 (2009), 1908 (2010), 1927 (2010), 

1944 (2010), 2012 (2011), 2070 (2012), 2119 (2013), 2180 (2014) и 2243 (2015), до 15 апреля 2017 года; 

 2. постановляет также, что общие силы Миссии будут состоять из военного компонента 

численностью до 2370 человек и полицейского компонента численностью до 2601 человека — в 

соответствии с рекомендацией Генерального секретаря относительно численности сил; 

 3. просит Генерального секретаря провести стратегическую оценку ситуации в Гаити до 

завершения текущего мандата — желательно после вступления в должность вновь избранного президента — 

и на этой основе представить свои рекомендации относительно будущего присутствия и роли Организации 

Объединенных Наций в Гаити в следующем докладе Генерального секретаря Совету Безопасности; 

 4. подтверждает свое намерение рассмотреть, с учетом результатов обзора общего потенциала 

Гаити по обеспечению безопасности и стабильности и условий безопасности на местах, который должен 

быть проведен Советом Безопасности к 15 апреля 2017 года, вопрос о возможном выводе Миссии и переходе 

к будущему присутствию Организации Объединенных Наций не ранее 15 апреля 2017 года для продолжения 

оказания правительству Гаити помощи в укреплении мира, включая оказание поддержки Гаитянской 

национальной полиции; 

 5. подтверждает, что изменения в конфигурации сил должны производиться с учетом обстановки 

на местах и способности Миссии и Гаитянской национальной полиции поддерживать безопасность в 

контексте текущих избирательных и политических процессов, причем необходимо также принимать во 

внимание результаты проведенной Генеральным секретарем стратегической оценки, важность поддержания 

безопасных и стабильных условий и влияние социально-политических реалий на стабильность и 

безопасность Гаити, дальнейшее укрепление потенциала гаитянского государства, в том числе происходящее 

сейчас укрепление Национальной полиции, и возросший потенциал национальных властей в плане 

обеспечения ответственности гаитянского государства за поддержание стабильности и безопасности в 

стране; 

 6. призывает Миссию поддерживать свой потенциал, включая соответствующие авиационные 

средства, в целях обеспечения быстрого развертывания сил по всей территории страны; 

 7. подтверждает свою готовность принимать в любое время меры в целях изменения мандата 

Миссии и численности ее сил, если того требует изменение условий в Гаити и если это необходимо для 

сохранения успехов, достигнутых Гаити на пути к обеспечению прочной безопасности и стабильности;  

 8. принимает к сведению ход осуществления плана Миссии по консолидации с учетом 

складывающихся условий, в котором предусматривается концентрация усилий Миссии на выполнении 

основного комплекса возложенных на нее задач в соответствии с договоренностью, достигнутой с 

правительством Гаити, и отмечает тот факт, что с учетом сокращения численности Миссии и в целях 

обеспечения дальнейшего прогресса по мере вступления Миссии в период после завершения консолидации 

она определила приоритетные направления деятельности, предусмотренной мандатом, и будет и впредь 

направлять свои ресурсы в первую очередь на осуществление деятельности в приоритетных областях, 

постепенно перенаправляя их из других областей на основе координации с правительством Гаити и 

международными партнерами; 

 9. постановляет, что Миссия будет продолжать готовиться к своему переходу в новое состояние, в 

том числе посредством разработки плана перехода и целенаправленного осуществления плана консолидации 

Миссии, и принимает к сведению проводимую Миссией и страновой группой Организации Объединенных 

Наций подготовительную работу над совместным планом перехода, нацеленным на закрепление успехов в 

деле стабилизации, достигнутых при поддержке Миссии в соответствии с ее мандатом; 

 10. признает прерогативы и главную ответственность правительства и народа Гаити в отношении 

всех аспектов обеспечения стабилизации в стране, призывает Миссию продолжать усилия в целях 

предоставления экспертных знаний по логистическим и техническим вопросам в рамках имеющихся 

возможностей и в соответствии со своим мандатом, по мере необходимости координируя свои действия со 

страновой группой Организации Объединенных Наций и другими субъектами, принимающими участие в 

усилиях по стабилизации, и оказывать правительству по его просьбе помощь в принятии дальнейших мер по 
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децентрализации и укреплению потенциала его учреждений на национальном и местном уровнях в целях 

дальнейшего расширения возможностей правительства в том, что касается распространения 

государственной власти на всю территорию Гаити и содействия благому управлению и верховенству права 

на всех уровнях; 

 11. самым настоятельным образом призывает гаитянские политические силы предпринять 

совместные действия в интересах народа Гаити, направив объединенные усилия прежде всего на полное 

восстановление конституционного порядка в стране посредством завершения начатого избирательного 

процесса, и без дальнейших проволочек обеспечить — в соответствии с установленным графиком выборов 

и Конституцией Гаити и ее международными обязательствами — проведение свободных, справедливых, 

всеохватных и транспарентных президентских выборов и частичных повторных выборов в законодательные 

органы, а также первого раунда выборов для замены одной трети членов сената, срок полномочий которых 

истечет в январе 2017 года, как это предусмотрено в Конституции Гаити, и настоятельно призывает также 

гаитянские политические силы поощрять более активное участие граждан в предстоящих турах выборов; 

 12. приветствует усилия Специального представителя Генерального секретаря по Гаити по 

поддержке текущего политического процесса в Гаити, вновь подтверждает свой призыв к Миссии 

продолжать содействовать этому процессу, призывает Миссию обеспечивать и координировать, если это 

уместно, международную помощь, оказываемую правительству Гаити в проведении выборов в 

сотрудничестве с международными участниками, включая Организацию американских государств, 

Южноамериканский союз наций и Карибское сообщество, если это уместно; 

 13. вновь подтверждает, что Гаити находится на важном этапе укрепления стабильности и 

демократии и что для закрепления достигнутых за последние годы успехов необходимо участие ее 

политических лидеров и заинтересованных сторон в диалоге и достижении компромисса, с тем чтобы Гаити 

твердо встала на путь, ведущий к прочной стабильности и экономическому развитию, и чтобы гаитяне могли 

взять на себя еще бóльшую ответственность в этой связи; 

 14. ссылается на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 

2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 

2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2242 (2015) от 13 октября 2015 года и 2272 (2016) от 11 марта 

2016 года и рекомендует правительству Гаити при поддержке соответствующих заинтересованных сторон в 

соответствии с Конституцией Гаити поощрять более активное участие женщин в политической жизни Гаити; 

 15. приветствует создание Национальной федерации женщин-мэров при поддержке Министерства 

внутренних дел и по делам общин, Министерства по делам женщин и правам женщин и Миссии; 

 16. подтверждает, что в рамках упрочения верховенства права в Гаити укрепление потенциала 

Гаитянской национальной полиции имеет первостепенное значение для того, чтобы правительство Гаити 

своевременно взяло на себя полную ответственность за удовлетворение потребностей страны в сфере 

безопасности, что имеет ключевое значение для общей стабильности и будущего развития Гаити; 

 17. вновь заявляет, что укрепление потенциала Гаитянской национальной полиции по-прежнему 

является одной из важнейших задач Миссии, просит Миссию продолжать принимать меры для укрепления 

организационного и оперативного потенциала Гаитянской национальной полиции, в частности 

активизировать усилия по наставничеству и подготовке полицейских и работников исправительных 

учреждений, в том числе среднего ранга, и призывает Миссию обеспечить, чтобы персонал полиции 

Организации Объединенных Наций владел навыками, необходимыми для решения этих задач, и 

предоставлять квалифицированных инструкторов и технических консультантов; 

 18. особо отмечает необходимость обеспечения эффективного содействия Гаитянской 

национальной полиции со стороны правительства Гаити и его международных и региональных партнеров, с 

тем чтобы достичь поставленных целей, а именно того, чтобы в пересмотренные намеченные сроки — к 

концу 2017 года — на действительной службе находилось не менее 15 000 сотрудников полиции, имелся 

необходимый материально-технический и административный потенциал, обеспечивались подотчетность, 

уважение прав человека и верховенство права, был внедрен надежный процесс проверки, были 

усовершенствованы процедуры набора и подготовка, был укреплен пограничный контроль на суше и на море 

и были ужесточены меры по борьбе с транснациональной организованной преступностью; 
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 19. отмечает, что Гаитянская национальная полиция при поддержке Миссии приступила к 

работе над стратегическим планом на 2017–2021 годы, намереваясь выработать цели и показатели 

эффективности работы на основе тщательного анализа потенциала национальной полиции, и отмечает 

далее, что мероприятия, не осуществленные в течение периода 2012–2016 годов, будут также включены 

в этот план; 

 20. подчеркивает необходимость тесной координации действий Миссии, доноров и правительства 

Гаити для повышения эффективности и устойчивости усилий по укреплению потенциала Гаитянской 

национальной полиции и просит также Миссию содействовать этой координации и продолжать оказывать 

техническую консультационную помощь, испрашиваемую в связи с реализацией финансируемых донорами 

проектов по ремонту и строительству объектов полицейского и пенитенциарного назначения, а также, если 

это уместно, других проектов, направленных на укрепление институционального потенциала национальной 

полиции; 

 21. рекомендует Миссии в сотрудничестве с соответствующими международными организациями 

продолжать оказывать правительству Гаити помощь в деле эффективной борьбы с бандитизмом, 

организованной преступностью, незаконной торговлей оружием, наркоторговлей и торговлей людьми, 

особенно детьми, а также в обеспечении надлежащего пограничного контроля; 

 22. рекомендует также властям Гаити продолжать реформирование системы правосудия путем 

принятия необходимых мер, включая оказание дальнейшей поддержки Высшему совету магистратуры, с 

целью обеспечить независимость и эффективное функционирование судебных органов, а также продолжать 

принимать меры для решения проблем, связанных с длительным досудебным содержанием под стражей, 

плохими условиями содержания в тюрьмах и их переполненностью, уделяя при этом особое внимание 

содержащимся под стражей женщинам и несовершеннолетним; 

 23. призывает доноров и других партнеров, включая Организацию Объединенных Наций и 

международные финансовые учреждения, продолжать содействовать долгосрочному развитию Гаити с 

учетом приоритетов, установленных правительством Гаити, и призывает гаитянские власти и 

международных партнеров предпринять транспарентные шаги для укрепления координации; 

 24. призывает правительство Гаити и партнеров по процессу развития удвоить усилия по 

использованию существующих механизмов для отслеживания помощи, с тем чтобы повысить уровень 

транспарентности и координации и обеспечить более тесную увязку с приоритетами Гаити в области 

развития; 

 25. с признательностью отмечает продолжение осуществления Комплексной стратегической 

рамочной программы взаимодействия страновой группы Организации Объединенных Наций и Миссии, 

которая призвана способствовать укреплению сотрудничества между различными компонентами 

присутствия Организации Объединенных Наций в Гаити; 

 26. просит страновую группу Организации Объединенных Наций и призывает всех субъектов в 

дополнение к операциям по обеспечению безопасности и развития, осуществляемым правительством Гаити 

при поддержке Миссии, принимать имеющие более долгосрочные последствия меры для реального 

улучшения условий жизни соответствующих групп населения, в частности женщин и детей; 

 27. просит Миссию, чтобы она, действуя в координации со страновой группой Организации 

Объединенных Наций, продолжала осуществлять проекты с быстрой отдачей, которые способствуют 

созданию обстановки безопасности и стабильности и укрепляют национальную сопричастность и доверие 

гаитянского населения к Миссии, особенно в приоритетных областях, определенных руководством Миссии 

с учетом, если это уместно, первоочередных задач правительства Гаити; 

 28. решительно осуждает грубые нарушения и злоупотребления в отношении детей, которые 

особенно страдают от насилия со стороны преступных группировок, а также многочисленные случаи 

изнасилования женщин и девочек и другие сексуальные надругательства над ними и призывает 

правительство Гаити к тому, чтобы оно при поддержке Миссии и страновой группы Организации 

Объединенных Наций продолжало принимать меры для поощрения и защиты прав женщин и детей в 

соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1325 (2000), 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 
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1820 (2008), 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1888 (2009), 1889 (2009), 2106 (2013), 2122 (2013) от 

18 октября 2013 года и 2242 (2015), рекомендует всем структурам правительства, международного 

сообщества и гражданского общества активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием в Гаити, а также более эффективно реагировать на заявления об изнасиловании и расширять для 

жертв изнасилований и других половых преступлений доступ к правосудию и рекомендует национальным 

властям способствовать развитию соответствующего национального законодательства; 

 29. просит Миссию продолжать, действуя в тесном сотрудничестве с правительством, применять 

разработанный ею подход к сокращению масштабов насилия на местах, уделяя при этом особое внимание 

молодежи из групп риска, женщинам, перемещенным лицам и тем, кто проживает в районах, где 

распространено насилие, и обеспечивать, чтобы эта деятельность координировалась с работой страновой 

группы Организации Объединенных Наций по созданию местного потенциала в этой области и подкрепляла 

эту работу с учетом приоритетов Гаити; 

 30. рекомендует Миссии продолжать помогать правительству Гаити обеспечивать надлежащую 

защиту гражданского населения, уделяя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещенных 

лиц и других уязвимых групп, особенно женщин и детей, в том числе путем обеспечения совместной 

охраны общественного порядка в лагерях, в соответствии с резолюцией 1894 (2009) Совета от 11 ноября 

2009 года; 

 31. ссылается на резолюцию 2272 (2016) и просит Генерального секретаря продолжать принимать 

необходимые меры для обеспечения того, чтобы весь персонал Миссии в полной мере придерживался 

проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам, и продолжать информировать Совет по этому вопросу, а 

также настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, удвоить 

усилия, направленные на предупреждение случаев ненадлежащего поведения, и обеспечивать надлежащее 

расследование случаев, к которым причастен их персонал, и наказание виновных; 

 32. подтверждает правозащитный мандат Миссии в качестве одного из важнейших элементов 

деятельности Миссии и признает, что решающее значение для обеспечения стабильности в Гаити имеет 

уважение прав человека, в частности уделение должного внимания вопросу личной ответственности за 

грубые нарушения, совершенные при прошлых правительствах, настоятельно призывает правительство 

надлежащим образом обеспечивать при поддержке международного сообщества уважение и защиту прав 

человека Гаитянской национальной полицией и судебными органами и призывает Миссию осуществлять 

контроль и оказывать поддержку в этом отношении; 

 33. рекомендует Миссии, чтобы она, действуя в рамках своего мандата, продолжала использовать 

имеющиеся средства и возможности, включая личный состав инженерных подразделений, для укрепления 

стабильности в Гаити, содействуя при этом тому, чтобы власти Гаити брали на себя все больше 

ответственности в ходе осуществления плана консолидации с учетом складывающихся условий; 

 34. просит Миссию продолжать поддерживать усилия властей Гаити по регулированию потока 

стрелкового оружия, разработке реестра оружия, пересмотру действующих законов о ввозе оружия и 

владения им, реформированию системы выдачи разрешений на владение оружием, а также по разработке и 

осуществлению национальной доктрины охраны общественного порядка; 

 35. особо указывает на важность того, чтобы документы по вопросам планирования для военного 
и полицейского компонентов Миссии, такие как концепция операций и правила применения 
вооруженной силы, регулярно обновлялись, если это уместно, и чтобы они соответствовали положениям 
всех его резолюций по этому вопросу, и просит Генерального секретаря своевременно 
представлять полную информацию о них Совету и странам, предоставляющим воинские и полицейские 
контингенты; 

 36. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет и представлять ему доклады об 

осуществлении мандата Миссии каждые полгода и не позднее чем за 30 дней до истечения мандата; 

 37. просит также Генерального секретаря и далее включать в свои доклады всеобъемлющую оценку 

ситуации в Гаити, уделяя при этом особое внимание положению в плане безопасности на местах и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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потенциалу Гаитянской национальной полиции, и представить информацию о ходе осуществления плана 

консолидации в приложении к его следующему докладу; 

 38. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7790-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В БУРУНДИ176 

Решения 

 На своем 7546-м заседании 28 октября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Положение в Бурунди». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление177: 

 Совет Безопасности выражает свою глубокую обеспокоенность по поводу ухудшающегося 

положения в плане безопасности и продолжающегося роста насилия в Бурунди, а также 

сохраняющейся в этой стране тупиковой политической ситуации, характеризующейся отсутствием 

диалога между бурундийскими заинтересованными сторонами. 

 Совет принимает к сведению, что 17 октября 2015 года Совет мира и безопасности Африканского 

союза провел заседание, посвященное положению в Бурунди, и отмечает принятое в этой связи 

заявление, в том числе предлагаемые в нем последующие шаги.  

 Совет глубоко обеспокоен ростом числа случаев нарушений и ущемления прав человека, включая 

внесудебные казни, пытки и другие жестокие, бесчеловечные и/или унижающие достоинство виды 

обращения, произвольные аресты и незаконные задержания. Совет заявляет также о своей глубокой 

обеспокоенности по поводу разгула безнаказанности, ежедневных убийств, ограничений свободы 

выражения мнений, в том числе сотрудниками средств массовой информации, и продолжающегося 

ухудшения гуманитарной ситуации, подтверждением чего является тот факт, что более 

200 000 бурундийских граждан ищут убежища в соседних странах. Совет высоко оценивает усилия 

соседних с Бурунди стран региона по реагированию на кризисную гуманитарную ситуацию и по 

обеспечению необходимых ресурсов для бурундийских беженцев.  

 Совет решительно осуждает все случаи нарушений и ущемления прав человека и противоправные 

насильственные действия, совершаемые в Бурунди как силами безопасности, так и ополченческими 

формированиями и другими незаконными вооруженными группами, и заявляет о своей решимости 

добиваться привлечения совершающих такие действия лиц к ответственности. Совет приветствует 

решение Африканского союза начать проведение обстоятельного расследования случаев нарушений и 

ущемления прав человека отдельных лиц в Бурунди. 

 Совет напоминает о важности уважения Конституции Бурунди, а также Арушского соглашения о 

мире и примирении в Бурунди, заключенного в августе 2000 года, и подчеркивает, что сложившаяся в 

Бурунди обстановка может серьезным образом подорвать тот значительный прогресс, который был 

достигнут благодаря Арушскому соглашению, что будет иметь разрушительные последствия для 

Бурунди и региона в целом. 

 Совет настоятельно призывает всех, кого это касается, отказаться от вооруженного мятежа как 

средства урегулирования нынешнего кризиса и вновь обращается к бурундийским заинтересованным 

сторонам с настоятельным призывом начать диалог и избавить свою страну и ее народ от дальнейших 

страданий. Совет вновь заявляет о своей убежденности в том, что проведение подлинного и открытого 

для всеобщего участия диалога на основе уважения Конституции и Арушского соглашения стало бы 

_______________ 

176 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1993 году. 
177 S/PRST/2015/18. 
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для бурундийских заинтересованных сторон оптимальным путем к нахождению консенсусного 

решения для преодоления кризиса, с которым столкнулась их страна, сохранения мира и укрепления 

демократии и верховенства права. Совет отмечает создание Национальной комиссии по 

общебурундийскому диалогу. 

 Совет вновь особо отмечает важность посреднических усилий, прилагаемых под руководством 

г-на Йовери Мусевени, президента Уганды, от имени Восточноафриканского сообщества и одобренных 

Африканским союзом, обращает особое внимание на важность безотлагательного возобновления 

посреднического процесса и настоятельно призывает правительство Бурунди и другие 

заинтересованные стороны оказывать Посреднику всестороннее содействие. Совет подчеркивает 

важность организации проведения общебурундийского диалога в координации с правительством 

Бурунди и всеми соответствующими заинтересованными в мире сторонами как в Бурунди, так и за 

пределами этой страны, с тем чтобы найти решение для урегулирования нынешнего кризиса, 

основанное на консенсусе и национальной ответственности. 

 Совет приветствует решение Совета мира и безопасности Африканского союза увеличить число 

наблюдателей за положением в области прав человека и военных экспертов Африканского союза, 

задействуемых им в Бурунди, и вновь призывает правительство Бурунди и другие заинтересованные 

стороны к всестороннему сотрудничеству в целях содействия их незамедлительному направлению в 

страну и осуществлению их мандата. Совет Безопасности отмечает решение Африканского союза о 

введении адресных санкций, включая запрет на поездки и замораживание активов, в отношении всех 

бурундийских сторон, действия и заявления которых способствуют продолжению насилия и 

препятствуют поискам решения, заявляет о своем намерении пристально следить за всеми действиями, 

создающими угрозу миру, безопасности и стабильности в Бурунди, и реагировать на них. 

 На своем 7553-м заседании 9 ноября 2015 года Совет постановил пригласить представителей Бурунди 

и Уганды для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну, Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека, и г-ну Адаме Дьенгу, Специальному советнику Генерального секретаря по 

предупреждению геноцида. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии при 

Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя структуры по Бурунди Комиссии по 

миростроительству. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7557-м заседании 12 ноября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Бурунди». 

 

 

Резолюция 2248 (2015) 

от 12 ноября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на заявления своего Председателя, касающиеся Бурунди, в частности на заявления от 

18 февраля178, 26 июня179 и 28 октября 2015 года177, 

_______________ 

178 S/PRST/2015/6. 
179 S/PRST/2015/13. 
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 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу все более ухудшающегося положения в плане 

безопасности и продолжающегося роста насилия в Бурунди, а также сохраняющейся в этой стране тупиковой 

политической ситуации, характеризующейся отсутствием диалога между бурундийскими 

заинтересованными сторонами, 

 подчеркивая, что сложившаяся в Бурунди обстановка может серьезным образом подорвать тот 

значительный прогресс, который был достигнут благодаря Арушскому соглашению о мире и примирении в 

Бурунди от 28 августа 2000 года, что будет иметь разрушительные последствия для Бурунди и региона в 

целом, 

 подчеркивая также, что правительство Бурунди несет главную ответственность за обеспечение 

безопасности на территории своей страны и защиту ее населения при уважении принципа верховенства 

права, прав человека и применимых норм международного гуманитарного права, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, политической независимости, 

территориальной целостности и единству Бурунди, 

 решительно осуждая рост числа случаев нарушений и ущемления прав человека, включая 

внесудебные казни, применение пыток и других жестоких, бесчеловечных и/или унижающих достоинство 

видов обращения, произвольные аресты, незаконные задержания, преследование и запугивание 

правозащитников и журналистов и все случаи нарушений и ущемления прав человека, совершаемых в 

Бурунди как силами безопасности, так и ополченческими формированиями и другими незаконными 

вооруженными группами, 

 особо указывая на свою глубокую обеспокоенность по поводу разгула безнаказанности, ежедневных 

убийств, ограничений свободы выражения мнений, в том числе сотрудниками средств массовой 

информации, и продолжающегося ухудшения гуманитарной ситуации, о котором свидетельствует тот факт, 

что более 200 000 бурундийских граждан ищут убежища в соседних странах, и выражая признательность 

принимающим странам за их усилия, 

 решительно осуждая все звучащие как в стране, так и за ее пределами публичные заявления, которые, 

как представляется, нацелены на подстрекательство к насилию в отношении различных групп бурундийского 

общества или на разжигание ненависти к ним, 

 настоятельно призывая правительство Бурунди предавать суду и привлекать к ответственности всех 

лиц, ответственных за нарушения международного гуманитарного права или, в зависимости от 

обстоятельств, за нарушения и ущемление прав человека, 

 признавая роль Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека в том, 

что касается оценки положения в области прав человека в Бурунди и представления докладов о нем, и высоко 

оценивая его усилия в этой связи, 

 напоминая о том, что Бурунди является государством — участником Римского статута 

Международного уголовного суда180 и взяла на себя обязательства по борьбе с безнаказанностью за 

преступления, подпадающие под юрисдикцию Суда, и особо отмечая, что Международный уголовный суд 

дополняет национальные органы уголовной юстиции, 

 подчеркивая чрезвычайную важность соблюдения буквы и духа Арушского соглашения, которое 

помогло сохранять в Бурунди мир на протяжении десятилетия, 

 вновь заявляя о своей убежденности в том, что только проведение подлинного и открытого для 

всеобщего участия диалога на основе уважения Конституции и Арушского соглашения стало бы для 

бурундийских заинтересованных сторон оптимальным путем к нахождению консенсусного решения для 

преодоления кризиса, с которым столкнулась их страна, сохранению мира и укреплению демократии и 

верховенства права, 

 подчеркивая срочную необходимость организации проведения общебурундийского диалога в 

координации с правительством Бурунди и всеми соответствующими заинтересованными и приверженными 

_______________ 

180 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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делу мира сторонами как в Бурунди, так за пределами этой страны, с тем чтобы найти основанное на 

консенсусе и национальной ответственности решение для преодоления нынешнего кризиса, и принимая к 

сведению создание Национальной комиссии по общебурундийскому диалогу, 

 призывая к укреплению посреднических усилий, прилагаемых под руководством г-на Йовери 

Мусевени, президента Уганды, от имени Восточноафриканского сообщества и одобренных Африканским 

союзом, приветствуя недавний визит представителя Посредника в Бужумбуру для проведения консультаций 

с правительством Бурунди и другими заинтересованными сторонами и обращая особое внимание на 

необходимость ускорения процесса подготовки к проведению диалога, включая созыв предшествующей 

диалогу консультативной встречи с участием всех соответствующих международных посредничающих 

сторон, под руководством Посредника для обеспечения надлежащей подготовки общебурундийского 

диалога и его успешного проведения, 

 настоятельно призывая правительство Бурунди и другие соответствующие заинтересованные стороны 

в полной мере сотрудничать с Посредником, 

 приветствуя продолжающееся взаимодействие всех соответствующих заинтересованных сторон, 

включая структуру по Бурунди Комиссии по миростроительству, и призывая к продолжению сотрудничества 

между правительством Бурунди и Комиссией по миростроительству,  

 приветствуя также заявление Совета мира и безопасности Африканского союза от 17 октября 

2015 года и предложенные дальнейшие шаги, утвержденные в этой связи, и выражая надежду на их полное 

осуществление, 

 с удовлетворением отмечая направление наблюдателей за положением в области прав человека и 

военных экспертов Африканского союза и настоятельно призывая правительство Бурунди и другие 

заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с ними, чтобы облегчить осуществление ими своего 

мандата, 

 принимая к сведению решение Африканского союза о введении адресных санкций, включая запрет на 

поездки и замораживание активов, в отношении всех бурундийских сторон, действия и заявления которых 

способствуют продолжению насилия и препятствуют поискам решения, 

 1. призывает правительство Бурунди и все стороны отказаться от всех видов насилия и требует, 

чтобы все стороны в Бурунди воздерживались от любых действий, которые могли бы поставить под угрозу 

мир и стабильность в этой стране; 

 2. призывает также правительство Бурунди уважать, защищать и гарантировать все права человека 

и основные свободы для всех в соответствии с международными обязательствами этой страны, соблюдать 

принцип верховенства права и внедрить транспарентные механизмы привлечения к ответственности за 

совершение актов насилия, а также оказывать всестороннее содействие Управлению Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека в выполнении им своего мандата; 

 3. настоятельно призывает правительство Бурунди сотрудничать в процессе посредничества под 

эгидой Восточноафриканского сообщества, одобренном Африканским союзом, с тем чтобы 

незамедлительно организовать проведение открытого для всеобщего участия и подлинного 

общебурундийского диалога с привлечением всех соответствующих заинтересованных и приверженных 

делу мира сторон — как тех, кто находится в Бурунди, так и тех, кто находится за пределами страны, — с тем 

чтобы найти основанное на консенсусе и национальной ответственности решение для преодоления 

нынешнего кризиса; 

 4. заявляет о своей полной поддержке посреднических усилий, прилагаемых под руководством 

г-на Йовери Мусевени, президента Уганды, от имени Восточноафриканского сообщества и одобренных 

Африканским союзом, и подчеркивает важное значение обеспечения тесной координации между странами 

региона и соответствующими международными посредниками; 

 5. приветствует решение Генерального секретаря назначить Специального советника по 

предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, для взаимодействия с правительством Бурунди и 

другими соответствующими заинтересованными сторонами, а также с субрегиональными, региональными 

и прочими международными партнерами в целях обеспечения поддержки всеобъемлющего 
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общебурундийского диалога, мирного урегулирования конфликта и национальных усилий по установлению 

и поддержанию мира; 

 6. заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о дополнительных мерах в отношении всех 

бурундийских сторон, действия и заявления которых способствуют продолжению насилия и препятствуют 

поискам мирного решения; 

 7. подчеркивает важность того, чтобы Генеральный секретарь пристально следил за положением в 

Бурунди, и предлагает ему направить в Бурунди группу для координации усилий и взаимодействия с 

правительством Бурунди, Африканским союзом и другими партнерами, с тем чтобы оценить ситуацию и 

проработать варианты решения проблем в области политики и обеспечения безопасности; 

 8. просит Генерального секретаря проинформировать Совет Безопасности в 15-дневный срок, в том 

числе представив варианты в отношении будущего присутствия Организации Объединенных Наций в 

Бурунди, а затем регулярно докладывать ему о положении в Бурунди, в частности о положении в плане 

безопасности и о случаях нарушений и ущемления прав человека и подстрекательства к насилию в 

отношении различных групп бурундийского общества или разжигания ненависти к ним; 

 9. подтверждает важное значение подготовки Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом планов на случай чрезвычайных обстоятельств, с тем чтобы международное 

сообщество могло реагировать на любое дальнейшее ухудшение положения; 

 10. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7557-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7652-м заседании 18 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Бурунди и Объединенной Республики Танзания для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в 

Бурунди». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну, Верховному комиссару Организации 

Объединенных Наций по правам человека, и г-ну Юргу Лауберу, Постоянному представителю Швейцарии 

при Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя структуры по Бурунди Комиссии по 

миростроительству. 

 На своем 7664-м заседании 1 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Бурунди 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 

 

Резолюция 2279 (2016)  

от 1 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 cсылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя по Бурунди, в частности на свою 

резолюцию 2248 (2015) от 12 ноября 2015 года и на заявления от 18 февраля178, 26 июня179 и 28 октября 

2015 года177, а также на свое заявление для печати от 19 декабря 2015 года, 

 вновь выражая глубокую озабоченность по поводу продолжающегося насилия в Бурунди, 

сохраняющейся тупиковой политической ситуации и связанных с этим серьезных гуманитарных 

последствий, 

 подчеркивая, что сложившаяся в Бурунди обстановка может серьезным образом подорвать тот 

значительный прогресс, который был достигнут благодаря Арушскому соглашению о мире и примирении в 

Бурунди от 28 августа 2000 года, что будет иметь разрушительные последствия для Бурунди и региона в 

целом, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2248(2015)
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 подчеркивая также, что правительство Бурунди несет главную ответственность за обеспечение 

безопасности на территории своей страны и защиту ее населения при соблюдении законности, прав человека 

и применимых норм международного гуманитарного права, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, политической независимости, 

территориальной целостности и единству Бурунди, 

 решительно осуждая все случаи нарушений и ущемления прав человека в Бурунди, независимо от 

того, кто их совершает, включая внесудебные казни, сексуальное насилие в контексте политического кризиса, 

применение пыток и других жестоких, бесчеловечных и/или унижающих достоинство видов обращения, 

произвольные аресты и задержания, преследование и запугивание организаций гражданского общества и 

журналистов и ограничение основных свобод, а также неизбирательные нападения с применением гранат, 

особенно против гражданских лиц,  

 отмечая сообщения об уменьшении числа убийств и одновременно выражая обеспокоенность в связи 

с сообщениями об увеличении числа случаев исчезновения людей и применения пыток, 

 особо указывая на свою глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося ухудшения 

гуманитарной ситуации, о котором свидетельствует тот факт, что более 250 000 бурундийских граждан ищут 

убежища в соседних странах, и выражая признательность принимающим странам за их усилия, 

 решительно осуждая все звучащие как в стране, так и за ее пределами публичные заявления, которые 

провоцируют насилие в отношении различных групп бурундийского общества или разжигают ненависть к 

ним, 

 отмечая, что ряд двусторонних и многосторонних партнеров приостановили свою финансовую и 

техническую помощь правительству Бурунди с учетом ситуации в стране, и призывая двусторонних и 

многосторонних партнеров и правительство продолжать их диалог с целью создания благоприятных условий 

для возобновления помощи, 

 напоминая о том, что Бурунди является участником Римского статута Международного уголовного 

суда180 и на ней лежит обязанность вести борьбу с безнаказанностью за преступления, подпадающие под 

юрисдикцию Суда, и особо отмечая, что Международный уголовный суд дополняет национальные органы 

уголовной юстиции, 

 с удовлетворением отмечая помощь бурундийских властей независимым экспертам Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и доступ к некоторым 

политическим заключенным, который они предоставили им на местах, 

 подчеркивая чрезвычайную важность соблюдения буквы и духа Арушского соглашения, которое 

помогло сохранять мир в Бурунди на протяжении десятилетия, 

 подчеркивая также настоятельную необходимость проведения подлинного и открытого для всеобщего 

участия общебурундийского диалога, основанного на уважении Конституции и Арушского соглашения, во 

взаимодействии с правительством Бурунди и всеми заинтересованными сторонами, приверженными 

мирному урегулированию, находящимися как в Бурунди, так и за пределами страны, в интересах выработки 

основанного на консенсусе и принципе национальной ответственности решения для преодоления 

нынешнего кризиса, 

 с удовлетворением отмечая письмо президента Бурунди от 24 января 2016 года, в котором говорилось 

о намерении правительства его страны тесно взаимодействовать с группой Организации Объединенных 

Наций, приданной Специальному советнику Генерального секретаря по предотвращению конфликтов, в том 

числе в Бурунди, с тем чтобы определить, какая помощь необходима для поддержки процесса всеохватного 

диалога и усилий в областях разоружения, обеспечения безопасности и прав человека181, 

 приветствуя визит Генерального секретаря в Бурунди, состоявшийся 22 и 23 февраля 2016 года, и 

принимая к сведению обязательства, взятые правительством Бурунди во время этого визита, 

_______________ 

181 S/2016/76. 
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 вновь заявляя о своей поддержке посреднических усилий, предпринимаемых под руководством г-на 

Йовери Мусевени, президента Уганды, от имени Восточноафриканского сообщества и одобренных 

Африканским союзом, высоко оценивая решение семнадцатой очередной встречи на высшем уровне глав 

государств — членов Восточноафриканского сообщества от 2 марта 2016 года назначить группу во главе с 

г-ном Бенджамином Уильямом Мкапой, бывшим президентом Объединенной Республики Танзания, для 

содействия посреднической деятельности, 

 приветствуя визит в Бурунди 25 и 26 февраля 2016 года делегации высокого уровня Африканского 

союза и с удовлетворением отмечая готовность членов этой делегации продолжать поддержку 

посреднических усилий под руководством президента Йовери Мусевени от имени Восточноафриканского 

сообщества, 

 напоминая о необходимости тесного взаимодействия между регионом и соответствующими 

международными посредничающими сторонами, 

 1. настоятельно призывает правительство Бурунди и все стороны отказаться от всех видов насилия 

и осудить любые публичные заявления, подстрекающие к насилию или разжигающие ненависть, и требует, 

чтобы все стороны в Бурунди воздерживались от любых действий, которые могли бы поставить под угрозу 

мир и стабильность в этой стране; 

 2. настоятельно призывает также правительство Бурунди уважать, защищать и гарантировать 

права человека и основные свободы для всех в соответствии с международными обязательствами этой 

страны, соблюдать принцип верховенства права, предать суду и привлечь к ответственности всех лиц, 

ответственных за нарушения международного гуманитарного права или, в зависимости от обстоятельств, за 

нарушения и ущемление прав человека, включая сексуальное насилие и нарушения, совершаемые в 

отношении детей; 

 3. принимает к сведению состоявшийся 1–8 марта 2016 года визит в Бурунди миссии экспертов в 

соответствии с просьбой Совета по правам человека, выраженной в его резолюции от 17 декабря 

2015 года182, и настоятельно призывает правительство Бурунди продолжать оказывать содействие 

Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека в выполнении 

мандата миссии; 

 4. приветствует предпринятые правительством Бурунди шаги, преследующие цель отменить 

запреты в отношении некоторых средств массовой информации, аннулировать ряд ордеров на арест и 

освободить из-под стражи значительное число заключенных, и настоятельно призывает правительство в 

срочном порядке выполнить остальные обязательства, о принятии которых правительство объявило 

23 февраля 2016 года, и распространить такие меры на другие средства массовой информации и других 

политических заключенных; 

 5. настоятельно призывает правительство Бурунди и все приверженные политическому 

урегулированию заинтересованные стороны, как внутри Бурунди, так и за пределами страны, в полной мере 

сотрудничать с Посредником, действующим под эгидой Восточноафриканского сообщества с одобрения 

Африканского союза, и его Координатором, с тем чтобы незамедлительно согласовать сроки проведения и 

состав участников всеохватного и подлинного общебурундийского диалога, и особо отмечает важность 

решения Совета мира и безопасности Африканского союза провести такой диалог за пределами Бурунди, в 

месте, которое будет определено посредниками; 

 6. с удовлетворением отмечает согласие бурундийских властей на увеличение до 200 человек числа 

наблюдателей за положением в области прав человека (100) и военных экспертов (100) Африканского союза, 

призывает к их полному и оперативному направлению в Бурунди, отмечает, что к настоящему времени в 

стране уже работают 30 наблюдателей за положением в области прав человека и 15 военных наблюдателей, 

и настоятельно призывает правительство Бурунди и другие заинтересованные стороны в полной мере 

сотрудничать с ними в целях содействия осуществлению их мандата; 

_______________ 

182 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53 (A/71/53), глава III, 
резолюция S-24/1. 
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 7. просит Генерального секретаря, через посредство добрых услуг его Специального советника по 

предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, г-на Джамаля Беномара, поддержать 

общебурундийский диалог, о котором идет речь в пункте 5 выше, и в этой связи координировать усилия и 

взаимодействовать с Посредником и его Координатором, действующими под эгидой Восточноафриканского 

сообщества с одобрения Африканского союза, а также с делегацией высокого уровня Африканского союза, и 

оказывать посредникам техническую и основную поддержку; 

 8. призывает государства в регионе содействовать урегулированию кризиса в Бурунди и 

воздерживаться от оказания поддержки деятельности вооруженных движений в любой форме и напоминает 

в этой связи об обязательствах государств в регионе по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона183 и Конвенции о статусе беженцев 

1951 года184; 

 9. заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о мерах в отношении всех сторон, как внутри, 

так и за пределами Бурунди, действия и заявления которых способствуют продолжению насилия и 

затрудняют поиск мирного решения; 

 10. просит Генерального секретаря активизировать работу Организации Объединенных Наций в 

Бурунди путем укрепления группы Специального советника Генерального секретаря по предотвращению 

конфликтов, в том числе в Бурунди, с целью взаимодействовать с правительством Бурунди и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами в поддержку общебурундийского диалога в 

соответствии с положениями пункта 5 выше, а также в областях обеспечения безопасности и верховенства 

права и в этой связи просит далее Генерального секретаря, в консультации с правительством и в 

координации с Африканским союзом, представить как можно скорее, но не позднее чем через 15 дней после 

даты принятия настоящей резолюции, варианты развертывания полицейского компонента Организации 

Объединенных Наций в целях укрепления потенциала Организации Объединенных Наций для 

отслеживания обстановки в плане безопасности, содействия уважению прав человека и обеспечения 

законности в соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека Организации 

Объединенных Наций185; 

 11. вновь подтверждает большое значение подготовки Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом планов на случай чрезвычайных обстоятельств в соответствии с 

резолюцией 2248 (2015) Совета, с тем чтобы международное сообщество могло реагировать на любое 

дальнейшее ухудшение положения; 

 12. просит Генерального секретаря регулярно представлять Совету Безопасности после принятия 

настоящей резолюции доклады о ситуации в Бурунди; 

 13. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7664-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7752-м заседании 29 июля 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Положение в Бурунди». 

 

 

Резолюция 2303 (2016)  

от 29 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции и заявления своего Председателя по Бурунди, в частности на свои 

резолюции 2248 (2015) от 12 ноября 2015 года и 2279 (2016) от 1 апреля 2016 года и на заявления своего 

_______________ 

183 S/2013/131, приложение. 
184 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
185 S/2013/110, annex. 
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Председателя от 18 февраля178, 26 июня179 и 28 октября 2015 года177, и свое заявление для печати от 

19 декабря 2015 года, 

 вновь выражая глубокую озабоченность по поводу продолжающегося насилия в Бурунди, 

сохраняющейся тупиковой политической ситуации и связанных с этим серьезных гуманитарных 

последствий, 

 подчеркивая, что сложившаяся в Бурунди обстановка может серьезным образом подорвать тот 

значительный прогресс, который был достигнут благодаря Арушскому соглашению о мире и примирении в 

Бурунди от 28 августа 2000 года (Арушское соглашение), что будет иметь разрушительные последствия для 

Бурунди и региона в целом, 

 подчеркивая также, что правительство Бурунди несет главную ответственность за обеспечение 

безопасности на территории своей страны и защиту ее населения при соблюдении законности, прав человека 

и применимых норм международного гуманитарного права, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, политической независимости, 

территориальной целостности и единству Бурунди, 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека в Бурунди, независимо от того, 

кто их совершает, включая внесудебные казни, сексуальное насилие в контексте политического кризиса, 

произвольные аресты и задержания, в том числе детей, насильственные исчезновения, применение пыток и 

других жестоких, бесчеловечных и/или унижающих достоинство видов обращения, преследование и 

запугивание организаций гражданского общества и журналистов и ограничение основных свобод, а также 

неизбирательные нападения с применением гранат, особенно против гражданских лиц, 

 отмечая сообщения о сокращении числа публичных актов насилия и убийств, но выражая 

обеспокоенность по поводу сообщений об увеличении числа случаев насильственных исчезновений и 

случаев пыток, выражая глубокую озабоченность в связи с докладом Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека от 17 июня 2016 года186, в котором документально 

подтверждается 348 внесудебных казней и около 651 случая пыток в Бурунди в период с апреля 2015 года по 

апрель 2016 года, которые, по сообщениям Управления Верховного комиссара, были совершены в основном 

бурундийскими силами безопасности, и выражая обеспокоенность значительным числом случаев ареста и 

задержания детей, которые нередко содержатся в тюрьмах для взрослых, 

 отмечая также сотрудничество и доступ, обеспеченные правительством Бурунди Управлению 

Верховного комиссара, 

 отмечая далее совершенные в Бурунди в период с 1 по 8 марта и с 13 по 17 июня 2016 года поездки 

экспертов в рамках независимого расследования Организации Объединенных Наций по Бурунди, 

инициированного Советом по правам человека в его резолюции от 17 декабря 2015 года182, 

 напоминая о том, что Бурунди является участником Римского статута Международного уголовного 
суда180 и на ней лежит обязанность вести борьбу с безнаказанностью за преступления, подпадающие под 
юрисдикцию Суда, подчеркивая, что Международный уголовный суд дополняет национальные органы 
уголовной юстиции, и отмечая, что 25 апреля 2016 года началось предварительное рассмотрение 
Прокурором Суда ситуации в Бурунди за период с апреля 2015 года, 

 особо указывая на свою глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося ухудшения 

гуманитарной ситуации, о котором свидетельствует тот факт, что более 270 000 бурундийских граждан ищут 

убежища в соседних странах, и выражая признательность принимающим странам за их усилия, 

 решительно осуждая все публичные заявления как в стране, так и за ее пределами, которые 

провоцируют насилие в отношении различных групп бурундийского общества или разжигают ненависть к 

ним, 

 подчеркивая чрезвычайную важность соблюдения буквы и духа Арушского соглашения, которое 

помогает сохранять мир в Бурунди на протяжении десятилетия, 

_______________ 
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 подчеркивая также настоятельную необходимость проведения подлинного и всеохватного 

общебурундийского диалога на основе соблюдения Конституции и Арушского соглашения, приветствуя в 

этой связи проведение заседаний в рамках политического диалога по Бурунди, состоявшихся в Аруше в 

периоды с 21 по 24 мая и с 12 по 14 июля 2016 года под эгидой Координатора Восточноафриканского 

сообщества г-на Бенджамина Уильяма Мкапы, и выражая Координатору признательность за его решение 

созвать дальнейшие заседания, в том числе с теми заинтересованными сторонами, которые не 

присутствовали в Аруше,  

 выражая признательность Африканскому союзу за его активное участие в мирном урегулировании 

кризиса в Бурунди, приветствуя в этой связи посещение Бурунди 25 и 26 февраля 2016 года делегацией 

высокого уровня Африканского союза, с удовлетворением отмечая готовность членов этой делегации 

продолжать поддержку посреднических усилий под руководством г-на Йовери Мусевени, президента 

Уганды (Посредник), от имени Восточноафриканского сообщества и приветствуя визит членов Совета мира 

и безопасности Африканского союза в период с 22 по 25 июня 2016 года, 

 подчеркивая важность координации усилий между Африканским союзом, Восточноафриканским 

сообществом, Международной конференцией по району Великих озер, Европейским союзом и 

Организацией Объединенных Наций, включая Специального советника Генерального секретаря по 

предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, в целях продолжения поиска путей урегулирования 

кризиса в Бурунди, 

 приветствуя согласие, данное бурундийскими властями на увеличение числа наблюдателей 

Африканского союза за положением в области прав человека до 100 человек и числа военных экспертов 

Африканского союза до 100 человек, и выражая озабоченность в связи с существенными задержками в 

развертывании таких наблюдателей и военных экспертов, отмечая, что на данный момент в Бурунди 

развернуто лишь 32 наблюдателя за положением в области прав человека и 15 военных наблюдателей,  

 отмечая, что ряд двусторонних и многосторонних партнеров приостановили свою финансовую и 

техническую помощь правительству Бурунди с учетом ситуации в стране, и призывая двусторонних и 

многосторонних партнеров и правительство продолжать их диалог с целью создания благоприятных условий 

для возобновления помощи, в том числе за счет выполнения обязательств, объявленных правительством 

23 февраля 2016 года, 

 вновь заявляя о своей признательности президенту Бурунди за его письмо от 24 января 2016 года, в 

котором выражается намерение его правительства тесно сотрудничать с Группой Организации 

Объединенных Наций под руководством Специального советника Генерального секретаря по 

предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, в деле определения надлежащей поддержки 

всеохватного процесса диалога и в областях разоружения, безопасности и прав человека181, и заявляя о своей 

поддержке усилий Генерального секретаря и его Специального советника по вопросам предотвращения 

конфликтов, в том числе в Бурунди, в целях мирного урегулирования кризиса, сообразно с его 

резолюциями 2248 (2015) и 2279 (2016), 

 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 18 апреля 2016 года о вариантах развертывания 

полицейского компонента Организации Объединенных Наций187, во исполнение просьбы Совета 

Безопасности, содержащейся в его резолюции 2279 (2016), 

 отмечая согласие правительства Бурунди, выраженное в его письме от 15 июля 2016 года на имя 

Председателя Совета Безопасности, на развертывание полицейского компонента Организации 

Объединенных Наций в составе 50 полицейских Организации Объединенных Наций, 

 напоминая о том, что политическое участие Организации Объединенных Наций в Бурунди направлено 

на мирное урегулирование нынешнего кризиса в стране, подчеркивая, что полицейский компонент 

Организации Объединенных Наций будет являться неотъемлемой частью этой деятельности, и выражая 

согласие с Генеральным секретарем в том, что присутствие полицейского компонента Организации 

Объединенных Наций будет содействовать созданию благоприятных условий для политического диалога на 

основе предотвращения дальнейшего ухудшения обстановки в области безопасности и сокращения числа 

_______________ 
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случаев нарушения и ущемления прав человека, повышать эффективность Организации Объединенных 

Наций в области анализа обстановки и обеспечивать потенциал в области раннего предупреждения, с тем 

чтобы национальные, региональные и международные заинтересованные стороны могли решать 

возникающие проблемы в областях безопасности и прав человека, 

 

Отказ от насилия и уважение прав человека 

 1. настоятельно призывает правительство Бурунди и все стороны прекратить все виды насилия и 

отказаться от них и осудить любые публичные заявления, подстрекающие к насилию или разжигающие 

ненависть, и требует, чтобы все стороны в Бурунди воздерживались от любых действий, которые могли бы 

поставить под угрозу мир и стабильность в этой стране или подорвать общебурундийский диалог, о котором 

идет речь в пункте 6 настоящей резолюции; 

 2. настоятельно призывает правительство Бурунди уважать, защищать и гарантировать права 

человека и основные свободы для всех в соответствии с международными обязательствами этой страны, 

соблюдать принцип верховенства права, предать суду и привлечь к ответственности всех лиц, ответственных 

за совершение преступлений, связанных с нарушениями международного гуманитарного права или, в 

зависимости от обстоятельств, нарушениями и ущемлением прав человека, включая сексуальное насилие и 

все нарушения и злоупотребления в отношении детей; 

 3. приветствует предпринятые правительством Бурунди шаги, преследующие цель отменить 

запреты в отношении некоторых средств массовой информации и организаций гражданского общества, 

аннулировать ряд ордеров на арест и освободить из-под стражи ряд заключенных и настоятельно призывает 

правительство в срочном порядке выполнить остальные обязательства, о принятии которых правительство 

объявило 23 февраля 2016 года, возобновить работу всех медийных средств и освободить всех политических 

заключенных; 

 4. настоятельно призывает правительство Бурунди продолжать в полной мере сотрудничать с 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, просит 

Генерального секретаря совместно с Верховным комиссаром принять соответствующие меры по 

укреплению потенциала мониторинга положения в области прав человека для отслеживания положения в 

Бурунди сообразно с пунктом 13 настоящей резолюции; 

 5. заявляет о своем намерении применять адресные меры в отношении всех субъектов как внутри, 

так и за пределами Бурунди, которые угрожают миру и безопасности в Бурунди; 

 

Общебурундийский диалог 

 6. настоятельно призывает правительство Бурунди и все заинтересованные стороны, 

приверженные мирному урегулированию, как в Бурунди, так и за пределами этой страны, принять активное, 

конструктивное и оперативное участие в политическом диалоге, проводимом под эгидой 

Восточноафриканского сообщества с одобрения Африканского союза и при содействии со стороны 

Посредника и Координатора Восточноафриканского сообщества в целях налаживания подлинного и 

всеохватного общебурундийского диалога, и заявляет о своей полной поддержке усилий Координатора по 

увеличению охвата этого процесса; 

 7. просит Генерального секретаря, через посредство добрых услуг его Специального советника по 

предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, продолжать оказывать поддержку общебурундийскому 

диалогу, о котором идет речь в пункте 6 настоящей резолюции, и в этой связи продолжать координировать 

усилия и взаимодействовать с Посредником и его Координатором, действующими под эгидой 

Восточноафриканского сообщества с одобрения Африканского союза, а также с делегацией высокого уровня 

Африканского союза, и оказывать посредническому процессу всю необходимую техническую и основную 

поддержку; 

 8. просит также Генерального секретаря оперативно осуществить укрепление Канцелярии 

Специального советника по предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, как об этом говорится в 

пункте 10 резолюции 2279 (2016) и пункте 7 резолюции 2248 (2015), посредством значительного увеличения 

числа находящихся в Бурунди сотрудников по политическим вопросам в целях: 
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i) сотрудничества со всеми заинтересованными сторонами в кризисе, в том числе правительством, 

оппозицией, политическими партиями, гражданским обществом, религиозными лидерами и другими 

лицами; 

ii) оказания существенной поддержки общебурундийскому диалогу, о котором говорится в пункте 6 

настоящей резолюции; 

iii) взаимодействия со всеми бурундийскими сторонами для разработки мер укрепления доверия, с 

тем чтобы улучшить положение в области прав человека и безопасности и содействовать созданию 

условий, благоприятствующих политическому диалогу; 

 

Региональные аспекты 

 9. призывает государства в регионе содействовать урегулированию кризиса в Бурунди и 

воздерживаться от какого-либо вмешательства, в том числе посредством поддержки деятельности 

вооруженных движений в любой форме, и соблюдать свои обязательства по международному праву и 

напоминает в этой связи об обязательствах государств в регионе по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона183 и Конвенции о статусе 

беженцев 1951 года184; 

 

Наблюдатели и эксперты Африканского союза 

 10. настоятельно призывает правительство Бурунди, действуя в координации с Комиссией 

Африканского союза, безотлагательно обеспечить продолжение и завершение развертывания 

100 наблюдателей от Африканского союза за положением в области прав человека и 100 военных экспертов 

Африканского союза, и настоятельно призывает правительство Бурунди и другие заинтересованные стороны 

обеспечить им полное содействие и доступ, чтобы облегчить выполнение ими своих мандатов; 

 11. просит Генерального секретаря в тесной координации с Африканским союзом в течение 30 дней 

представить Совету Безопасности доклад о предложениях о том, как Организация Объединенных Наций 

может оказать содействие развертыванию наблюдателей Африканского союза, и о механизмах 

сотрудничества между полицейским компонентом Организации Объединенных Наций, о котором идет речь 

в пункте 13 настоящей резолюции, и наблюдателями Африканского союза с учетом их сравнительных 

преимуществ и в рамках их соответствующих мандатов, в соответствии со стандартами и практикой 

Организации Объединенных Наций и сообразно с политикой должной осмотрительности в вопросах прав 

человека Организации Объединенных Наций185; 

 

Выработка Организацией Объединенных Наций планов на случай чрезвычайных 

обстоятельств 

 12. вновь подтверждает большое значение подготовки Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом планов на случай чрезвычайных обстоятельств и просит Генерального секретаря 

содействовать подготовке таких планов в соответствии с резолюцией 2279 (2016) Совета, с тем чтобы 

международное сообщество могло реагировать на любое дальнейшее ухудшение положения, и по мере 

необходимости докладывать Совету о предложениях на случай чрезвычайных обстоятельств; 

 

Полицейский компонент Организации Объединенных Наций 

 13. просит Генерального секретаря учредить полицейский компонент Организации Объединенных 

Наций в Бурунди на первоначальный период в один год для отслеживания ситуации в плане безопасности и 

для оказания поддержки Управлению Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека в отслеживании нарушений и ущемления прав человека, который будет находится в ведении 

Канцелярии Специального советника по предотвращению конфликтов, в том числе в Бурунди, и действовать 

в координации с наблюдателями за положением в области прав человека и военными экспертами 

Африканского союза в Бурунди, сообразно с их соответствующими мандатами; 

 14. постановляет, что в состав полицейского компонента Организации Объединенных Наций, 

указанного в пункте 13 настоящей резолюции, будет входить максимум 228 полицейских Организации 

Объединенных Наций во главе со старшим советником по вопросам полиции, которые будут развернуты в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2279(2016)
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Бужумбуре и на всей территории Бурунди, и просит Генерального секретаря обеспечить их поэтапное 

развертывание;  

 15. просит Генерального секретаря принять необходимые меры для охраны персонала, помещений, 

объектов и имущества Организации Объединенных Наций в соответствии со стандартной практикой 

Организации Объединенных Наций в консультации с правительством Бурунди;  

 16. настоятельно призывает правительство Бурунди, а также все заинтересованные бурундийские 
стороны, в полной мере содействовать развертыванию и деятельности полицейского компонента 
Организации Объединенных Наций в Бурунди и предоставлять персоналу Организации Объединенных На-
ций полный и беспрепятственный доступ к местам содержания под стражей и отдельным заключенным;  

 17. призывает государства-члены в регионе обеспечивать свободное, беспрепятственное и быстрое 
перемещение в Бурунди и обратно всего персонала, а также оборудования, продовольствия и предметов 
снабжения, которые предназначаются исключительно для официального использования полицейским 
компонентом Организации Объединенных Наций в Бурунди;  

 18. заявляет о своем намерении держать в поле зрения и корректировать размер, состав и мандат 
полицейского компонента Организации Объединенных Наций в Бурунди в свете развития ситуации в плане 
безопасности, а также прогресса в деле соблюдения прав человека и налаживания подлинного и всеохватного 
общебурундийского диалога, о котором говорится в пункте 6 настоящей резолюции; 

 

Доклады Генерального секретаря 

 19. просит Генерального секретаря представлять Совету доклад о положении в Бурунди каждые три 

месяца после принятия настоящей резолюции, в том числе о любых случаях публичного подстрекательства 

к ненависти и насилию, а также о шагах, предпринимаемых для развертывания полицейского компонента 

Организации Объединенных Наций и о возможных коррективах параметров полицейского компонента 

Организации Объединенных Наций, указанных в пунктах 13 и 14 настоящей резолюции, и просит далее 

Генерального секретаря незамедлительно представлять Совету по мере необходимости письменные доклады 

о каких-либо соответствующих серьезных инцидентах в области безопасности, нарушениях норм 

международного гуманитарного права и нарушениях и ущемлении прав человека, о которых станет известно 

полицейскому компоненту Организации Объединенных Наций в Бурунди вместе с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, независимо от того, кто их совершает;  

 20. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята на 7752-м заседании 

11 голосами при 4 воздержавшихся (Ангола, Венесуэла  

(Боливарианская Республика), Египет и Китай), 

при этом никто не голосовал против. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ188 

Решения 

 На своем 7526-м заседании 17 сентября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, 

Нидерландов, Пакистана, Словакии, Турции, Швеции и Японии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря o положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2015/684)  

_______________ 

188 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1994 году. 

https://undocs.org/ru/S/2015/684
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Письмо Генерального секретаря от 15 сентября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/713)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николасу Хейсому, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, 
и г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Томасу Майр-Хартингу, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7591-м заседании 21 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Канады, Нидерландов, 
Пакистана, Турции, Финляндии, Швеции и Японии для участия без права голоса на основании правила 37 
своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2015/942)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николасу Хейсому, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, временному поверенному в делах делегации 
Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7645-м заседании 15 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Канады, Нидерландов, 
Пакистана, Турции и Швеции для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2016/218)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Николасу Хейсому, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2274 (2016)  

от 15 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции по Афганистану, в частности на резолюцию 2210 (2015) от 
16 марта 2015 года, в которой он продлил до 17 марта 2016 года срок действия мандата Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану, учрежденной резолюцией 1662 (2006) от 23 марта 
2006 года,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 
целостности и национальному единству Афганистана, а также свою неизменную поддержку правительства 
и народа Афганистана, которые восстанавливают свою страну и укрепляют основы прочного мира, 
устойчивого развития и конституционной демократии, 

https://undocs.org/ru/S/2015/713
https://undocs.org/ru/S/2015/942
https://undocs.org/ru/S/2016/218
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1662(2006)
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 напоминая о завершении в конце 2014 года процесса перехода (Интекал) и начале Десятилетия 

преобразований (2015–2024 годы), отмеченном принятием на себя государственными органами Афганистана 

всей полноты ответственности в секторе безопасности, признавая, что переход не только является процессом, 

связанным с вопросами безопасности, но и предполагает принятие на себя Афганистаном в полном объеме 

руководящей роли и ответственности в области государственного управления и развития, и подтверждая, что 

поддержка, оказываемая Организацией Объединенных Наций в Афганистане, в полной мере учитывает 

завершение переходного процесса в Афганистане,  

 особо отмечая направленность Кабульского процесса на достижение главной цели — обеспечение 

принятия на себя Афганистаном более значительной руководящей роли и ответственности, укрепление 

международного партнерства и регионального сотрудничества, повышение эффективности 

государственного управления в Афганистане, укрепление потенциала афганских сил безопасности, 

обеспечение экономического роста, устойчивого развития и более надежной защиты прав всех афганских 

граждан, в частности женщин и девочек, и особо приветствуя обязательства, взятые на себя правительством 

Афганистана,  

 подчеркивая важность всеобъемлющего подхода к решению в Афганистане проблем в сферах 

безопасности, экономики, государственного управления и развития, которые носят взаимосвязанный 

характер, и признавая, что нет чисто военного решения, которое обеспечило бы стабильность в Афганистане,  

 приветствуя начало второго года пребывания у власти правительства национального единства и особо 

отмечая важность участия всех сторон в Афганистане в работе в рамках правительства для достижения 

общего мирного будущего и процветания для всего народа Афганистана,  

 приветствуя также стратегический консенсус между правительством Афганистана и 

международным сообществом относительно более активного и устойчивого партнерства в течение 

Десятилетия преобразований, основанного на их обновленных взаимных обязательствах, изложенных в 

Рамочной программе действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаимной подотчетности, 

принятой 5 сентября 2015 года в Кабуле на совещании старших должностных лиц Объединенного совета по 

координации и контролю Токийской рамочной программы взаимной подотчетности, приветствуя прогресс, 

достигнутый в деле выполнения взаимных обязательств, изложенных в Токийской рамочной программе 

взаимной подотчетности189 и подтвержденных на Лондонской конференции 2014 года по Афганистану, в 

поддержку устойчивого экономического роста и развития Афганистана, вновь подтверждая важность того, 

чтобы правительство и международное сообщество прилагали неустанные усилия, направленные на 

выполнение их взаимных обязательств, и с нетерпением ожидая проведения конференции министров по 

вопросу об Афганистане, которая должна состояться в Брюсселе в октябре 2016 года,  

 вновь подтверждая взаимодополняющий характер устойчивых успехов в таких областях, как 

безопасность, политическая стабильность, государственное управление, налогово-бюджетная устойчивость, 

права человека, особенно права женщин, верховенство права и развитие, а также в таких сквозных вопросах, 

как борьба с наркотиками и коррупцией и подотчетность, и необходимость обеспечения соответствия 

программ в области государственного управления и развития целям, поставленным в Токийском заявлении 

о партнерстве в интересах самостоятельности Афганистана: от переходного процесса к преобразованиям190, 

и программе реформ правительства Афганистана и приветствуя неустанные усилия правительства и 

международного сообщества по решению этих проблем на основе комплексного подхода,  

 вновь особо заявляя в этом контексте о своей поддержке осуществления — при ведущей роли и 

непосредственном участии афганского народа — обязательств, изложенных в коммюнике Лондонской 

конференции по Афганистану, состоявшейся 28 января 2010 года191, и Кабульской международной 

конференции по Афганистану, состоявшейся 20 июля 2010 года, и в итоговом документе «Рамочная 

программа действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаимной подотчетности», 

подготовленном с учетом программы реформ правительства Афганистана, и Национальной стратегии 

борьбы с наркотиками в рамках всеобъемлющей стратегии осуществления, которую правительство будет 

_______________ 

189 S/2012/532, приложение II. 
190 Там же, приложение I. 
191 S/2010/65, приложение II. 

https://undocs.org/ru/S/2012/532
https://undocs.org/ru/S/2010/65
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претворять в жизнь при поддержке региона и международного сообщества и при координации со стороны 

Организации Объединенных Наций, выступающей в качестве содействующей стороны и соорганизатора 

доноров, в соответствии с Кабульским процессом,  

 с удовлетворением отмечая программу реформ правительства Афганистана под названием 
«Достижение самообеспеченности: приверженность реформам и активизации партнерства», в которой 
содержатся стратегические приоритетные направления политики Афганистана, направленной на 
достижение самообеспеченности в Десятилетие преобразований в целях повышения безопасности и 
политической стабильности, стабилизации экономической и налогово-бюджетной ситуации, продвижения 
по пути обеспечения благого управления, включая реформу избирательной системы и укрепление 
демократических институтов, содействия обеспечению верховенства права и уважения прав человека, 
особенно в отношении женщин и девочек, борьбы с коррупцией и незаконной экономической 
деятельностью, в том числе с незаконным оборотом наркотиков, и формирования условий для увеличения 
объема инвестиций в частный сектор и устойчивого социального, экологического и экономического 
развития, и в этом контексте заявляя о своей поддержке осуществления этой программы реформ под 
руководством правительства и самим правительством,  

 подчеркивая огромное значение развития регионального сотрудничества как эффективного средства 
содействия обеспечению безопасности, стабильности и экономического и социального развития в 
Афганистане, напоминая о важности Кабульской декларации о добрососедских отношениях от 22 декабря 
2002 года192, приветствуя в этой связи неизменную приверженность международного сообщества поддержке 
стабильности и развития в Афганистане и отмечая международные и региональные инициативы, такие как 
два реализуемых при ведущей роли Афганистана региональных процесса — Стамбульский процесс 
укрепления региональной безопасности и сотрудничества для безопасного и стабильного Афганистана 
«Сердце Азии»193 и процесс в формате Конференции регионального экономического сотрудничества по 
Афганистану, — а также другие инициативы, такие как трехсторонний саммит с участием Афганистана, 
Ирана и Пакистана, трехсторонний саммит с участием Афганистана, Пакистана и Турции и трехсторонний 
саммит с участием Афганистана, Пакистана и Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, а также инициативы Шанхайской организации сотрудничества, Организации Договора о 
коллективной безопасности и Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии,  

 высоко оценивая итоги созванной в Исламабаде 9 декабря 2015 года пятой конференции на уровне 

министров в рамках Стамбульского процесса «Сердце Азии», на которой Афганистан и его региональные 

партнеры, заявив о своей убежденности в том, что безопасный, мирный, стабильный и процветающий 

Афганистан, твердо приверженный соблюдению прав человека, жизненно важен для мира, стабильности и 

процветания всего этого региона, признали, что Афганистан является одной из стран, находящихся на 

переднем крае борьбы с терроризмом, борьбы с региональными и международными террористическими 

группами и действий по защите региона от распространения терроризма, подтвердили, что их коллективная 

обязанность — помогать Афганистану и поддерживать его в борьбе с общими проблемами, которые стоят 

перед ним, и настоятельно призвали международное сообщество выполнять свои взятые на Лондонской 

конференции обязательства по оказанию дальнейшей финансовой поддержки правительству национального 

единства Афганистана, приветствуя меры укрепления доверия в отношении борьбы с терроризмом и 

наркотиками и возможностей в торговой, коммерческой и инвестиционной деятельности, а также в 

отношении просвещения, предупреждения и ликвидации последствий бедствий и региональной 

инфраструктуры, приветствуя также намерение провести шестую конференцию на уровне министров в 

рамках Стамбульского процесса «Сердце Азии» в Индии в 2016 году и отмечая, что Стамбульский процесс 

«Сердце Азии» призван дополнять и поддерживать, а не подменять уже предпринимаемые усилия 

региональных организаций, особенно в той части, в какой они касаются Афганистана,  

 приветствуя итоги этапа заседаний высокого уровня, посвященного проблеме афганских беженцев, 

который состоялся в ходе проходившей в Женеве 6 и 7 октября 2015 года шестьдесят шестой сессии 

Исполнительного комитета Программы Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев194, и Международной конференции по выработке стратегии решения проблемы 

_______________ 

192 S/2002/1416, приложение. 
193 S/2011/767, приложение. 
194 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение № 12A (A/70/12/Add.1), приложение II. 

http://undocs.org/S/2002/1416
https://undocs.org/ru/S/2011/767
https://undocs.org/ru/A/70/12/Add.1
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афганских беженцев в целях содействия добровольной репатриации, устойчивой реинтеграции и оказанию 

помощи принимающим странам, состоявшейся в Женеве 2 и 3 мая 2012 года, и ожидая дальнейшей 

реализации совместного коммюнике этой конференции, предусматривающего повышение степени 

устойчивости процесса возвращения и оказание непрерывной поддержки принимающим странам, благодаря 

неослабной поддержке и целенаправленным усилиям со стороны международного сообщества,  

 подчеркивая важную роль, которую Организация Объединенных Наций будет и далее играть в деле 

содействия обеспечению мира и стабильности в Афганистане, координируя действия международных 

доноров и поддерживая усилия правительства Афганистана в рамках той руководящей роли, которую оно 

играет в координации действий правительства и международного сообщества, и действуя в тесном 

взаимодействии с правительством и международным сообществом в поддержку выделения для Афганистана 

критически важных международных ресурсов, причем все это в соответствии с принципом ведущей роли, 

ответственности и суверенитета Афганистана в вопросах государственного управления и развития и в 

соответствии с Кабульским процессом и Рамочной программой действий с опорой на собственные силы на 

основе принципа взаимной подотчетности и на основании программы реформ правительства, включая 

координацию и отслеживание — совместно с правительством Афганистана и с помощью Объединенного 

совета по координации и контролю — усилий по осуществлению Кабульского процесса в поддержку 

приоритетов, установленных правительством Афганистана и подтвержденных на Токийской и Лондонской 

конференциях, и заявляя о своей высокой оценке и решительной поддержке усилий, прилагаемых 

Генеральным секретарем, его Специальным представителем по Афганистану и в особенности женщинами и 

мужчинами из состава Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, которые 

несут службу в трудных условиях, оказывая помощь народу Афганистана,  

 принимая к сведению результаты проведенного в марте 2015 года общего обзора деятельности, которые 

были представлены страновой группой Организации Объединенных Наций правительству Афганистана и в 

контексте которых была особо отмечена работа учреждений, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций в деле достижении целей в области развития и чаяний народа Афганистана,  

 подчеркивая важность всеобъемлющего и всеохватного политического процесса в Афганистане, 

осуществляемого под руководством Афганистана и самим Афганистаном в целях содействия примирению 

всех тех, кто готов к примирению, как это определено в коммюнике Кабульской конференции по вопросу о 

диалоге для всех, кто отказался от насилия, не имеет связей с международными террористическими 

организациями, включая «Аль-Каиду», уважает конституцию, в том числе ее положения, касающиеся прав 

человека, особенно прав женщин, и готов участвовать в строительстве мирного Афганистана, и 

дополнительно изложено в выводах Боннской конференции195, поддержанных правительством Афганистана 

и международным сообществом, при полном уважении процесса осуществления мер и применения 

процедур, предусмотренных Советом Безопасности в его резолюциях 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 

1988 (2011) от 17 июня 2011 года, 2082 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2160 (2014) от 17 июня 2014 года и 

2255 (2015) от 21 декабря 2015 года, а также других соответствующих резолюциях Совета,  

 приветствуя состоявшиеся 7 июля 2015 года в Мурри, Пакистан, прямые переговоры между 

правительством Афганистана и представителями движения «Талибан», на которых содействующей стороной 

выступал Пакистан, а наблюдателями — Китай и Соединенные Штаты Америки,  

 ссылаясь на принятые правительством Афганистана на Кабульской, Токийской и Лондонской 

конференциях и в соглашении о формировании правительства национального единства обязательства 

укрепить и усовершенствовать избирательный процесс в Афганистане, включая проведение долгосрочной 

реформы избирательной системы, с тем чтобы обеспечить прозрачность, всеохватность и демократичность 

будущих выборов и доверие к ним, с нетерпением ожидая начала подготовки к предстоящим парламентским 

выборам и подчеркивая необходимость оказания дальнейшей поддержки Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану по просьбе афганских властей в этом отношении,  

 вновь подтверждая, что мирное будущее Афганистана зависит от создания стабильного, безопасного 

и экономически самодостаточного государства, свободного от терроризма и наркотиков и опирающегося на 

верховенство права, усиленные демократические институты, соблюдение принципа разделения властей, 

_______________ 

195 S/2011/762, приложение. 
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более эффективную систему конституционных сдержек и противовесов, гарантии прав и обязанностей 

граждан и обеспечение их соблюдения, приветствуя вклад Международной контактной группы по 

Афганистану в усилия Организации Объединенных Наций по координации и расширению международной 

поддержки, оказываемой Афганистану,  

 обращая особое внимание на важность наличия боеспособных, профессиональных, всеохватных и 

стабильных Афганских национальных сил обороны и безопасности для удовлетворения потребностей 

Афганистана в сфере безопасности в интересах обеспечения прочного мира, безопасности и стабильности 

как в Афганистане, так и в регионе, особо отмечая долгосрочную — на протяжении всего Десятилетия 

преобразований — приверженность международного сообщества содействию дальнейшему развитию, 

включая обучение, и повышению профессионализма Афганских национальных сил обороны и безопасности, 

а также набору в их состав женщин и их удержанию в рядах этих сил, признавая вклад партнеров 

Афганистана в обеспечение мира и безопасности в Афганистане, приветствуя заключение соглашения между 

Организацией Североатлантического договора и Афганистаном, приведшего к созданию 1 января 2015 года 

невоенной миссии «Решительная поддержка» в целях обучения и консультирования Афганских 

национальных сил обороны и безопасности и оказания им помощи по приглашению Афганистана, отмечая 

ответственность правительства Афганистана за поддержание достаточно многочисленных и боеспособных 

Афганских национальных сил обороны и безопасности, отмечая также вклад Организации 

Североатлантического договора и партнеров-доноров в обеспечение финансовой устойчивости Афганских 

национальных сил обороны и безопасности и долгосрочное устойчивое партнерство Организации 

Североатлантического договора и Афганистана с четкой целью обеспечить, чтобы правительство 

Афганистана постепенно взяло на себя всю ответственность за финансирование своих сил безопасности, 

ссылаясь в этой связи на резолюцию 2189 (2014) от 12 декабря 2014 года и с нетерпением ожидая проведения 

в 2016 году в Варшаве обсуждений по Афганистану в рамках саммита Организации Североатлантического 

договора, 

 подчеркивая, что все учреждения, фонды и программы Организации Объединенных Наций, действуя с 

использованием механизма страновой группы и подхода «Единая Организация Объединенных Наций» и под 

руководством Специального представителя, должны обращать еще больше внимания на совместную 

разработку программ на всех уровнях во избежание дублирования и для обеспечения максимальной отдачи 

и снижения операционных расходов, а также установить показатели достижения прогресса и ориентиры для 

переходного процесса в целях продвижения от совместной ответственности к установлению полной 

ответственности правительства Афганистана за программы и управление ими, в полной мере консультируясь 

и сотрудничая с правительством, для обеспечения большей слаженности, скоординированности и 

эффективности действий и их полного согласования с программой реформ правительства,  

 призывая международное сообщество доноров продолжать их гражданские усилия и усилия в области 
развития с 2017 года по 2020 год для оказания правительству и народу Афганистана помощи в преддверии 
конференции на уровне министров по Афганистану, которая должна состояться в Брюсселе в октябре 
2016 года и организатором которой будет Европейский союз, и призывая также международное сообщество 
продолжать в соответствии с Рамочной программой действий с опорой на собственные силы на основе 
принципа взаимной подотчетности вносить вклад в координации с афганскими властями и Миссией 
Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану в укрепление афганского руководства и 
ответственности, как это было подтверждено в ходе Кабульского процесса и на Токийской конференции в 
июле 2012 года и на Лондонской конференции в декабре 2014 года,  

 подчеркивая необходимость дальнейшего улучшения процесса действенной и эффективной доставки 
гуманитарной помощи, в том числе благодаря усилению координации действий учреждений, фондов и 
программ Организации Объединенных Наций под руководством Специального представителя и между 
Организацией Объединенных Наций и другими донорами, особенно там, где она более всего необходима, 
приветствуя создание Общего гуманитарного фонда и поддерживая важную роль правительства 
Афганистана в координации гуманитарной помощи, оказываемой его гражданам,  

 особо отмечая необходимость отстаивания и уважения всеми — в рамках оказания гуманитарной 
помощи — гуманитарных принципов проявления гуманности, соблюдения нейтралитета и обеспечения 
беспристрастности и независимости,  

 вновь выражая озабоченность по поводу положения в плане безопасности в Афганистане, в 

особенности по поводу осуществляемой в регионе насильственной экстремистской деятельности со стороны 

https://undocs.org/ru/S/RES/2189(2014)
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«Талибана», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каиды» и других воинствующих и экстремистских 

групп, незаконных вооруженных формирований, преступных элементов и тех, кто причастен к производству 

незаконных наркотиков, их обороту или торговле ими, и по поводу прочных связей между террористической 

деятельностью и незаконными наркотиками, вследствие чего возникают угрозы для местного населения, в 

том числе для женщин и детей, для национальных сил безопасности и международного военного и 

гражданского персонала, включая гуманитарных работников и сотрудников организаций по содействию 

развитию, и выражая также глубокую озабоченность по поводу как никогда большого числа жертв среди 

гражданского населения, в частности женщин и детей, в результате связанного с конфликтом насилия в 

Афганистане, как это отмечается в опубликованном в феврале 2016 года докладе Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте,  

 признавая сохраняющиеся и вызывающие тревогу угрозы со стороны «Талибана», включая «Сеть 

Хаккани», а также «Аль-Каиды», связанных с Исламским государством Ирака и Леванта (ДАИШ) групп и 

других воинствующих и экстремистских групп и незаконных вооруженных формирований, а также вызовы, 

связанные с противодействием таким угрозам, и выражая серьезную озабоченность по поводу пагубных 

последствий насилия и террористической деятельности со стороны всех вышеупомянутых групп для 

способности правительства Афганистана гарантировать правопорядок и обеспечивать безопасность и 

предоставление основных услуг афганцам, а также более полное соблюдение и защиту их прав человека и 

основных свобод,  

 выражая серьезную озабоченность по поводу присутствия и потенциального усиления связанных с 

Исламским государством Ирака и Леванта (ДАИШ) групп в Афганистане и подтверждая свою поддержку 

усилиям Афганских национальных сил обороны и безопасности по борьбе с ними, а также оказанию 

международными партнерами Афганистана помощи в этом отношении,  

 ссылаясь на свои резолюции 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года и 

1894 (2009) от 11 ноября 2009 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, выражая серьезную 

озабоченность по поводу большого числа жертв среди гражданских лиц в Афганистане, особенно среди 

женщин и детей, которое во все большей степени обусловлено действиями «Талибана», «Аль-Каиды» и 

других воинствующих и экстремистских групп и незаконных вооруженных формирований, осуждая 

нападения смертников, зачастую совершаемые в районах проживания гражданского населения, и 

целенаправленные и преднамеренные убийства, в частности женщин и девочек, в том числе женщин, 

занимающих высокие официальные должности, и тех, кто борется за права женщин, а также журналистов, 

вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны принимать все возможные меры для 

обеспечения защиты затрагиваемых гражданских лиц, особенно женщин, детей и инвалидов, в том числе от 

сексуального насилия и всех других актов гендерного насилия, и для привлечения к ответственности лиц, 

совершающих такие акты насилия, призывая все стороны выполнять свои обязанности по международному 

праву, включая международное гуманитарное право и международное право в области прав человека, и 

принимать все надлежащие меры для обеспечения защиты гражданского населения, признавая важность 

дальнейшего наблюдения и представления Совету сообщений о положении гражданского населения и, в 

частности, о жертвах среди гражданских лиц, принимая к сведению усилия, прилагаемые афганскими и 

международными силами для сведения к минимуму числа жертв среди гражданского населения, и отмечая 

опубликованный в феврале 2016 года доклад Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и опубликованный в декабре 2015 года 

ее специальный доклад  по провинции Кундуз, 

 выражая озабоченность по поводу серьезной угрозы, которую противопехотные мины, 

взрывоопасные пережитки войны и самодельные взрывные устройства создают для гражданского населения, 

и подчеркивая необходимость воздерживаться от применения любого оружия и любых устройств, 

запрещенных международным правом, 

 поддерживая сохранение правительством Афганистана запрета на используемую в качестве 

минерального удобрения аммиачную селитру, настоятельно призывая срочно принять меры по 

осуществлению соответствующих положений о контроле за всеми взрывчатыми веществами, а также сырьем 

и компонентами, включая детонаторы, которые могут использоваться для производства самодельных 

взрывных устройств, ограничив тем самым способность «Талибана», «Аль-Каиды» и других воинствующих 

и экстремистских групп использовать их для этой цели, отмечая необходимость усиления координации и 

обмена информацией, как между государствами-членами, так и с частным сектором, в целях предотвращения 

https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
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поступления компонентов самодельных взрывных устройств этим группам и призывая международное 

сообщество поддерживать усилия правительства в этом отношении,  

 рекомендуя международному сообществу и региональным партнерам и далее эффективно 

поддерживать возглавляемые афганцами неослабные усилия по борьбе с производством и незаконным 

оборотом наркотиков на основе сбалансированного и комплексного подхода, в том числе через рабочую 

группу по борьбе с наркотиками Объединенного совета по координации и контролю и в рамках региональных 

инициатив, и признавая угрозу, которую производство, торговля и оборот незаконных наркотиков создают 

для международного мира и стабильности в различных регионах мира, и важную роль, которую играет 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в этом отношении,  

 принимая к сведению сокращение в последнее время объемов производства наркотиков и выращивания 

наркосодержащих культур, о чем свидетельствуют данные, содержащиеся в подготовленном Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности «Обзоре производства опия в 

Афганистане в 2015 году», вновь подтверждая серьезный вред, который выращивание, производство, 

незаконный оборот и потребление опия продолжают причинять стабильности, безопасности, 

здравоохранению, социально-экономическому развитию и государственному управлению в Афганистане, а 

также этому региону и миру в целом, и подчеркивая важную роль Организации Объединенных Наций в 

дальнейшем отслеживании положения с наркотиками в Афганистане, 

 признавая, что незаконные доходы от оборота наркотиков в значительной степени пополняют 

финансовые ресурсы движения «Талибан» и его сообщников, и подчеркивая необходимость в более 

скоординированных региональных усилиях по борьбе с проблемой наркотиков, 

 приветствуя работу, проводимую в рамках инициативы Парижского пакта196 как одной из наиболее 

важных рамочных структур в борьбе с опиатами, поступающими из Афганистана, принимая к сведению 

Венскую декларацию197 и подчеркивая поставленную в Парижском пакте цель создания широкой 

международной коалиции по борьбе с оборотом незаконных опиатов в рамках всеобъемлющего подхода к 

обеспечению мира, стабильности и развития в Афганистане, в регионе и за его пределами, 

 напоминая о направленном правительством Афганистана Международному комитету по контролю над 

наркотиками заявлении о том, что в настоящее время в Афганистане ангидрид уксусной кислоты в законных 

целях не используется и что странам-производителям и странам-экспортерам следует воздерживаться от 

выдачи разрешений на экспорт этого вещества в Афганистан без соответствующей просьбы со стороны 

правительства198, призывая в соответствии с резолюцией 1817 (2008) от  11 июня 2008 года государства-

члены расширять сотрудничество с Комитетом, особенно посредством обеспечения полного соблюдения 

положений статьи 12 Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота 

наркотических средств и психотропных веществ 1988 года199, и рекомендуя расширять международное и 

региональное сотрудничество в целях предотвращения перенаправления химических прекурсоров в 

Афганистан и их незаконного оборота в Афганистане,  

 ссылаясь на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года, 

1674 (2006), 1738 (2006), 1894 (2009) и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите гражданских лиц в 

вооруженном конфликте, свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 

2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 

2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 

2015 года о женщинах и мире и безопасности, свои резолюции 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) 

от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года и 2143 (2014) 

от 7 марта 2014 года о детях и вооруженных конфликтах и свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 

2013 года о стрелковом оружии и легких вооружениях и принимая к сведению доклады Генерального 

_______________ 

196 См. S/2003/641, приложение. 
197 См. E/CN.7/2012/17. 
198 См. S/2009/235, приложение.  
199 United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
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секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте200, о детях и вооруженных конфликтах201 и 

особенно о детях и вооруженном конфликте в Афганистане202, а также выводы Рабочей группы Совета 

Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах203,  

 1. приветствует доклад Генерального секретаря от 7 марта 2016 года204; 

 2. с признательностью отмечает долгосрочную, в том числе охватывающую весь период 

Десятилетия преобразований (2015–2024 годы), приверженность Организации Объединенных Наций 

поддержке правительства и народа Афганистана, вновь заявляет о своей полной поддержке деятельности 

Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и Специального представителя 

Генерального секретаря по Афганистану и подчеркивает необходимость дальнейшего обеспечения Миссии 

надлежащими ресурсами, необходимыми для выполнения ею своего мандата;  

 3. приветствует работу Трехсторонней комиссии по обзору деятельности Организации 

Объединенных Наций в Афганистане, учрежденной в соответствии с резолюцией 2210 (2015) с целью 

анализа роли, структуры и деятельности всех структур Организации Объединенных Наций в Афганистане 

на основе всесторонних консультаций с правительством Афганистана и основными заинтересованными 

сторонами, включая сообщество доноров, и при их всестороннем участии, и отмечает выводы и 

рекомендации, содержащиеся в ее итоговом докладе; 

 4.  постановляет продлить срок действия мандата Миссии, определенного в его 

резолюциях 1662 (2006), 1746 (2007) от 23 марта 2007 года, 1806 (2008) от 20 марта 2008 года, 1868 (2009) от 

23 марта 2009 года, 1917 (2010) от 22 марта 2010 года, 1974 (2011) от 22 марта 2011 года, 2041 (2012) от 

22 марта 2012 года, 2096 (2013) от 19 марта 2013 года, 2145 (2014) от 17 марта 2014 года и 2210 (2015) и в 

пунктах 5–8 ниже, до 17 марта 2017 года;  

 5. признает, что продленный мандат Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану  способствует тому, чтобы Афганистан в полном объеме взял на себя ведущую роль и 

ответственность в сферах безопасности, государственного управления и развития в соответствии с задачами 

Десятилетия преобразований и договоренностями, достигнутыми между Афганистаном и международным 

сообществом на международных конференциях в Кабуле в 2010 году, Лондоне в 2010 и 2014 годах, Бонне в 

2011 году и Токио в 2012 году и на Лиссабонском, Чикагском и Уэльском саммитах соответственно в 2010, 

2012 и 2014 годах; 

 6.  призывает Организацию Объединенных Наций при содействии со стороны международного 

сообщества поддержать программу реформ правительства Афганистана, изложенную в документе под 

названием «Достижение самообеспеченности: приверженность реформам и активизации партнерства» и 

касающуюся вопросов безопасности, государственного управления, правосудия и социально-

экономического развития, и способствовать полному выполнению взаимных обязательств, взятых в 

отношении этих вопросов на международных конференциях, а также в отношении продолжения 

осуществления Национальной стратегии борьбы с наркотиками в полном соответствии с принципом 

ведущей роли, ответственности и суверенитета Афганистана, подтвержденным на Кабульской, Токийской и 

Лондонской конференциях;  

 7. постановляет, что Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану  и 

Специальный представитель, действуя в рамках своего мандата и в соответствии с принципом суверенитета, 

ведущей роли и ответственности Афганистана, будут и далее возглавлять и координировать международные 

гражданские усилия в полном взаимодействии с правительством Афганистана и в соответствии с коммюнике 

Лондонской191, Кабульской и Токийской конференций и выводами Боннской конференции195, уделяя особое 

внимание изложенным ниже приоритетам:  

_______________ 

200 S/2015/453. 
201 S/2015/409. 
202 S/2015/336. 
203 S/AC.51/2011/3. 
204 S/2016/218. 
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 a) способствовать, в качестве сопредседателя Объединенного совета по координации и контролю, 

оказанию международным сообществом правительству Афганистана более слаженной поддержки в 

решении приоритетных задач в областях развития и государственного управления, в том числе путем 

содействия ведущейся разработке и определению последовательности осуществления правительственной 

программы реформ, мобилизации ресурсов, координации помощи, оказываемой международными 

донорами и организациями, в качестве посредника и соорганизатора форумов по вопросам политики в 

области развития, в том числе в разработке программ по обеспечению взаимной подотчетности и контроле 

за их осуществлением, обеспечению согласованности при обмене информацией и ее анализе, планированию 

оказания помощи в целях развития и предоставлению такой помощи в соответствии с принципом 

суверенитета, ведущей роли и ответственности Афганистана, и направлению взносов учреждений, фондов и 

программ Организации Объединенных Наций на осуществление, в частности, мероприятий по борьбе с 

наркотиками, восстановлению и развитию; и в то же время координировать, также в соответствии с 

принципом ведущей роли, ответственности и суверенитета Афганистана, усилия международных партнеров 

по осуществлению последующих мер, в частности посредством обмена информацией, придавать 

первостепенное значение усилиям по увеличению доли помощи на цели развития, предоставляемой через 

правительство, в соответствии с обязательствами, принятыми на Кабульской и Токийской конференциях, и 

поддерживать усилия по повышению уровня взаимной подотчетности и транспарентности и эффективности 

использования помощи в соответствии с обязательствами, принятыми на Кабульской и Токийской 

конференциях, в том числе эффективности затрат в этой связи;  

 b) содействовать, по просьбе афганских властей, организации будущих выборов в Афганистане, в 

том числе предстоящих парламентских выборов, а также укреплять — в порядке поддержки усилий 

правительства Афганистана, включая усилия по проведению избирательной реформы, — устойчивость, 

целостность и всеохватность избирательного процесса, как это было согласовано на Лондонской, 

Кабульской, Боннской и Токийской конференциях и на Чикагском саммите; и оказывать афганским 

государственным институтам, участвующим в этом процессе, помощь в наращивании потенциала и 

техническую помощь, тесно консультируясь и координируя действия с правительством;  

 c) оказывать информационно-пропагандистскую помощь, а также добрые услуги в целях 

поддержки, по просьбе правительства Афганистана и в тесной консультации с ним, осуществляемого при 

ведущей роли и непосредственном участии афганцев мирного процесса, в том числе посредством поддержки 

Высшего совета мира и его деятельности и выдвижения и поддержки мер укрепления доверия, также в 

тесной консультации с правительством, в рамках Конституции Афганистана и при полном уважении 

процесса осуществления мер и применения процедур, предусмотренных Советом Безопасности в его 

резолюциях 1267 (1999), 1988 (2011), 1989 (2011) от 17 июня 2011 года, 2082 (2012), 2083 (2012) от 

17 декабря 2012 года и 2255 (2015), а также в других соответствующих резолюциях Совета;  

 d) поддерживать региональное сотрудничество в целях содействия выполнению Афганистаном 

своей роли в сердце Азии по развитию регионального сотрудничества и принятию мер для содействия 

стабильности и процветанию в Афганистане на основе достигнутых успехов;  

 e) продолжать — при поддержке со стороны Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека — сотрудничать с Независимой афганской комиссией по правам 

человека и укреплять ее потенциал, а также сотрудничать с правительством Афганистана и 

соответствующими международными и местными неправительственными организациями в наблюдении за 

положением гражданского населения, координировать усилия по обеспечению его защиты, содействовать 

привлечению виновных к ответственности и оказывать помощь в обеспечении полного осуществления 

положений Конституции Афганистана и международных договоров — участником которых является 

Афганистан — об основных свободах и правах человека, в том числе положений о полном осуществлении 

женщинами своих прав человека, включая положения Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин205;  

 f)  тесно координировать действия и сотрудничать, когда это уместно, с невоенной миссией 

«Решительная поддержка», о которой договорились Организация Североатлантического договора и 

_______________ 

205 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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Афганистан, а также со Старшим гражданским представителем Организации Североатлантического 

договора;  

 8. призывает Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и 

Специального представителя продолжать наращивать усилия по обеспечению большей слаженности, 

скоординированности и эффективности действий соответствующих учреждений, фондов и программ 

Организации Объединенных Наций в Афганистане на основе подхода «Единая Организация Объединенных 

Наций» в тесном сотрудничестве с правительством Афганистана для максимального повышения их общей 

эффективности при полном согласовании этих действий с программой реформ правительства и призывает  

их и далее возглавлять международные гражданские усилия, в полном соответствии с принципом ведущей 

роли, ответственности и суверенитета Афганистана, в целях укрепления роли афганских государственных 

институтов при выполнении своих функций, с усилением акцента на наращивание потенциала в ключевых 

областях, определенных правительством, с тем чтобы перейти во всех программах и мероприятиях 

Организации Объединенных Наций к применению модели национального осуществления на основе четкой, 

ориентированной на конкретные действия стратегии передачи Афганистану ведущей роли и 

ответственности, в том числе за счет более широкого использования национальных систем, в следующих 

приоритетных областях:  

 a) поддержка, благодаря соответствующему присутствию Миссии Организации Объединенных 

Наций по содействию Афганистану, как оно будет определено на основе всесторонних консультаций и 

сотрудничества с правительством Афганистана, и в порядке поддержки усилий афганского правительства, 

осуществления Кабульского процесса на всей территории страны, в том числе путем укрепления 

сотрудничества с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в 

соответствии с политикой правительства;  

 b) поддержка усилий правительства Афганистана в деле выполнения им озвученных на Лондонской, 

Кабульской, Боннской и Токийской конференциях обязательств укрепить государственное управление и 

правопорядок, включая систему правосудия в переходный период, исполнение бюджета и борьбу с 

коррупцией на всей территории страны в соответствии с Кабульским процессом и Рамочной программой 

достижения самообеспеченности на основе взаимной подотчетности, чтобы способствовать извлечению 

выгод из достижения мира и своевременному и устойчивому оказанию услуг;  

 c) координация и облегчение доставки гуманитарной помощи, в частности в поддержку 

правительства Афганистана и в соответствии с гуманитарными принципами, в целях укрепления потенциала 

правительства, в том числе путем оказания национальным и местным органам власти эффективной 

поддержки в деле предоставления помощи внутренне перемещенным лицам и обеспечения их защиты, а 

также создания условий, способствующих добровольному, безопасному, достойному и окончательному 

возвращению беженцев из соседних и других стран и внутренне перемещенных лиц, с уделением особого 

внимания решениям в области развития в тех сферах, где могут быть получены максимальные результаты;  

 9. призывает все афганские и международные стороны координировать свои действия с Миссией 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану при выполнении ею своего мандата и в 

рамках усилий, направленных на содействие обеспечению безопасности и свободы передвижения персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей территории страны; 

 10. вновь заявляет о необходимости обеспечения безопасности персонала Организации 

Объединенных Наций и о своей поддержке мер, уже принятых Генеральным секретарем в этой связи; 

 11. подчеркивает чрезвычайную важность сохранения широкого присутствия Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану и других учреждений, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций на субнациональном уровне в провинциях в тесной консультации и сотрудничестве с 

правительством Афганистана и в его поддержку — в порядке реагирования на потребности и для 

обеспечения безопасности, включая при этом цель обеспечения общей эффективности действий 

Организации Объединенных Наций, — и решительно поддерживает полномочия Специального 

представителя по координации всей деятельности учреждений, фондов и программ Организации 

Объединенных Наций в Афганистане с опорой на концепцию «Единая Организация Объединенных Наций»;  

 12. призывает Генерального секретаря и впредь прилагать усилия в целях принятия необходимых мер 

по решению вопросов обеспечения безопасности в связи с присутствием Организации Объединенных Наций 
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и, в частности, призывает обеспечивать тщательную координацию с Афганскими национальными силами 

обороны и безопасности; 

 13. подчеркивает важность устойчивого демократического развития в Афганистане в условиях, когда 

все афганские государственные институты действуют в рамках четко определенного круга ведения, 

руководствуясь соответствующими законами и Конституцией Афганистана, приветствует в этой связи взятое 

правительством Афганистана на Кабульской конференции и подтвержденное на Боннской и Токийской 

конференциях обязательство внести дальнейшие улучшения в избирательный процесс, в том числе придать 

ему устойчивость, и, учитывая обязательства международного сообщества и правительства, взятые на 

Лондонской, Кабульской, Боннской и Токийской конференциях, вновь подтверждает важную 

вспомогательную роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, которую 

она по просьбе правительства играет в обеспечении выполнения этих обязательств, и просит Миссию 

помогать — по просьбе правительства— соответствующим афганским государственным институтам 

поддерживать целостность и всеохватность избирательного процесса, включая меры по обеспечению 

всестороннего и безопасного участия женщин, приветствует участие женщин в избирательном процессе в 

качестве кандидатов, зарегистрированных избирателей и активистов избирательной кампании и призывает 

далее членов международного сообщества оказывать помощь сообразно обстоятельствам;  

 14. приветствует неустанные усилия правительства Афганистана по продвижению вперед мирного 

процесса, включая усилия Высшего совета мира и осуществление Программы мира и реинтеграции в 

Афганистане, в целях поощрения всеохватного диалога по вопросам примирения и политического участия, 

осуществляемого при ведущей роли и непосредственном участии афганцев, как это определено в коммюнике 

Кабульской конференции по вопросу о диалоге для всех, кто в итоге осуществления такого процесса 

отказывается от насилия, не имеет связей с международными террористическими организациями, включая 

«Аль-Каиду», уважает Конституцию, в том числе ее положения, касающиеся прав человека, особенно прав 

женщин, и готов включиться в строительство мирного Афганистана, и как более подробно изложено в 

принципах и выводах итогового документа Боннской конференции, и призывает правительство пользоваться 

добрыми услугами Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану для 

надлежащей поддержки этого процесса при полном уважении процесса осуществления мер и применения 

процедур, предусмотренных Советом Безопасности в его резолюциях 1267 (1999), 1988 (2011), 2082 (2012), 

2160 (2014) и 2255 (2015), а также в других соответствующих резолюциях Совета;  

 15. приветствует также недавнее назначение Председателя и старших членов Высшего Совета 

мира и выражает поддержку его усилиям по содействию миру и примирению в стране;  

 16. приветствует далее в этой связи создание в январе 2016 года Четырехсторонней 

координационной группы по процессу мира и примирения в Афганистане в составе Афганистана, Китая, 

Пакистана и Соединенных Штатов Америки, перед которой поставлена задача содействия процессу 

обеспечения мира и примирения, осуществляемому при ведущей роли и непосредственном участии 

афганцев, в целях достижения прочного мира и стабильности в Афганистане и в регионе, приветствует 

завершение работы над «дорожной картой», в которой оговариваются статус и шаги в рамках этого процесса, 

и начало обзора хода осуществления этой «дорожной карты», принимает к сведению работу 

Координационной группы по подготовке к проведению в ближайшее время прямых мирных переговоров 

между правительством Афганистана и уполномоченными представителями групп «Талибана», призывает 

страны, являющиеся членами Координационной группы, продолжать их усилия, с удовлетворением отмечая 

также важную роль Международной контактной группы по Афганистану, а также региональную поддержку, 

и призывает всех других субъектов, которые в состоянии делать это, сотрудничать в создании условий, 

благоприятствующих началу такого процесса, который будет направлен на политическое урегулирование, 

ведущее в итоге к прекращению насилия и установлению прочного мира в Афганистане и процветанию и 

стабильности в регионе в дальнейшем; 

 17. подчеркивает роль Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану в 

поддержке — по просьбе правительства Афганистана и в тесной консультации с ним — всеохватного 

мирного процесса, осуществляемого при ведущей роли и непосредственном участии афганцев, при 

продолжении оценки, в частности в сотрудничестве с Независимой афганской комиссией по правам 

человека, последствий вышеупомянутого мирного процесса для прав человека и гендерной составляющей, 

в том числе для поощрения и защиты прав человека и участия женщин, и призывает международное 

сообщество поддерживать усилия правительства в этом отношении в политическом и финансовом плане; 
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 18. приветствует меры, принятые правительством Афганистана, включая опубликование в июне 

2015 года национального плана действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), и призывает его 

продолжать расширять участие женщин, меньшинств и гражданского общества в информационно-

пропагандистских и консультационных процессах и в процессах принятия решений, напоминает, что 

женщины играют жизненно важную роль в мирном процессе, как это признано в резолюции 1325 (2000) и 

других соответствующих резолюциях, вновь заявляет в этой связи о необходимости обеспечения полного, 

равного и эффективного участия женщин на всех этапах мирных процессов и настоятельно призывает 

вовлекать их в разработку и осуществление постконфликтных стратегий в целях учета их взглядов и 

потребностей, как об этом было заявлено на Боннской и Токийской конференциях;  

 19. отмечает текущую работу Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1988 (2011), и его роль в поддержке процесса обеспечения мира и примирения, приветствует 

продолжающееся сотрудничество правительства Афганистана, Высшего совета мира и Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану с Комитетом, в том числе с его Группой по аналитической 

поддержке и наблюдению за санкциями, выражающееся, в частности, в направлении Комитету просьб об 

изъятиях из запрета на поездки для содействия процессу мира и примирения, предоставлении 

соответствующей информации для обновления перечня Комитета 1988 и определении лиц, групп, 

предприятий и организаций, связанных с «Талибаном», создающих угрозу миру, стабильности и 

безопасности Афганистана, на основе критериев внесения в перечень, изложенных в резолюции 2255 (2015), 

отмечает, что средства финансирования или поддержки этих лиц, групп, предприятий и организаций 

включают в себя, не ограничиваясь этим, доходы, полученные от незаконного выращивания 

наркосодержащих культур, производства и оборота наркотических средств, страной происхождения или 

транзита которых является Афганистан, незаконного ввоза прекурсоров в Афганистан, незаконной 

эксплуатации природных ресурсов в Афганистане, похищения людей с целью получения выкупа, 

вымогательства и других преступных видов деятельности, и с озабоченностью отмечает расширяющееся 

взаимодействие «Талибана» с другими организациями, занимающимися преступной деятельностью;  

 20. вновь заявляет о своей поддержке возглавляемых Афганистаном региональных усилий, 

прилагаемых в рамках Стамбульского процесса укрепления региональной безопасности и сотрудничества 

для безопасного и стабильного Афганистана «Сердце Азии»193, с нетерпением ожидает проведения 

следующей конференции министров, которая состоится в Индии в 2016 году, призывает Афганистан и его 

региональных партнеров сохранять динамику и продолжать свои усилия по укреплению регионального 

диалога и доверия в рамках Стамбульского процесса «Сердце Азии» и отмечает, что Стамбульский процесс 

«Сердце Азии» призван дополнять и поддерживать, а не подменять уже предпринимаемые усилия 

региональных организаций, особенно в части, касающейся Афганистана;  

  21. приветствует усилия, прилагаемые правительством Афганистана, его соседями и 

региональными партнерами и международными организациями, включая Организацию исламского 

сотрудничества, по укреплению доверия и сотрудничества друг с другом, а также недавние инициативы в 

области сотрудничества, выдвинутые заинтересованными странами и региональными организациями, в том 

числе на трехсторонних саммитах, а также встречах на высшем уровне Шанхайской организации 

сотрудничества, Организации Договора о коллективной безопасности, Ассоциации регионального 

сотрудничества стран Южной Азии и Конференции регионального экономического сотрудничества по 

Афганистану;  

 22. призывает укреплять процесс регионального сотрудничества, включая меры по содействию 

региональной торговле и региональному транзиту, в том числе на основе региональных инициатив в области 

развития, таких как инициатива «Экономический пояс Шелкового пути и Морской Шелковый путь 

XXI века» («Пояс и путь»), региональных и двусторонних соглашений о транзитной торговле, расширения 

сотрудничества в консульско-визовых вопросах и облегчения деловых поездок, расширению торговли, 

увеличению объема иностранных инвестиций и развитию инфраструктуры, включая обеспечение ее 

технической совместимости, развитие энергоснабжения и транспорта и создание единой системы 

пограничного контроля, в целях укрепления роли Афганистана в региональном экономическом 

сотрудничестве и содействия устойчивому экономическому росту и созданию рабочих мест в Афганистане; 

 23. особо отмечает в этой связи важность укрепления местных и региональных транспортных сетей, 

что будет содействовать улучшению сообщения в интересах достижения экономического развития, 

стабильности и самообеспеченности, и в частности необходимость завершения строительства местных 
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железных и автомобильных дорог и организации их обслуживания, разработки региональных проектов в 

интересах дальнейшего улучшения сообщения и расширения возможностей гражданской авиации на 

международных маршрутах; 

 24. вновь подтверждает центральную роль, которую играет Объединенный совет по координации и 

контролю в соответствии с принципом ведущей роли, ответственности и суверенитета Афганистана, в деле 

координации, содействия реализации и отслеживания хода осуществления программы реформ 

правительства Афганистана, и призывает все соответствующие стороны укреплять сотрудничество с 

Советом в этой связи в целях дальнейшего повышения его эффективности;  

 25. призывает международных доноров, международные организации и правительство Афганистана 

выполнять свои обязательства, взятые на Кабульской и Токийской конференциях и предшествовавших им 

международных конференциях и подтвержденные на Лондонской конференции в 2014 году, и вновь заявляет 

о чрезвычайной важности повышения предсказуемости и эффективности помощи путем увеличения 

помощи правительству в вопросах исполнения бюджета в увязке с совершенствованием афганских систем 

бюджета и расходов и улучшения координации и повышения эффективности помощи посредством 

обеспечения транспарентности, ведения борьбы с коррупцией и укрепления потенциала правительства в 

плане координации помощи; 

 26. вновь заявляет о своей поддержке правительства Афганистана, и в частности Афганских 

национальных сил обороны и безопасности, в решении их задачи обеспечения безопасности в своей стране, 

а также в деле борьбы с терроризмом и воинствующим экстремизмом и призывает правительство, при 

поддержке со стороны международного сообщества, продолжать противодействовать угрозе безопасности и 

стабильности Афганистана, которую создают «Талибан», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каида» и 

другие воинствующие и экстремистские группы, незаконные вооруженные группы, преступные элементы и 

те, кто причастен к производству и обороту незаконных наркотиков или торговле ими, и призывает 

правительство продолжать свои усилия, направленные на предупреждение воинствующего экстремизма, 

действуя при поддержке со стороны международного сообщества;  

 27. приветствует расширяющееся сотрудничество между Афганистаном и соответствующими 

региональными организациями и соседними государствами-партнерами в деле борьбы с «Талибаном», 

включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каидой» и другими экстремистскими и преступными группами и 

незаконными вооруженными группами; 

 28. подтверждает необходимость повышения на комплексной основе функциональных 

возможностей, профессионализма и подотчетности афганских органов безопасности посредством 

осуществления надлежащих процедур проверки личного состава, его профессионального обучения, в том 

числе по вопросам, касающимся прав женщин и детей и гендерной проблематики, — в порядке 

осуществления резолюции 1325 (2000) и содействия выполнению афганского национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) — наставничества, оснащения и расширения прав и 

возможностей как женщин, так и мужчин в целях ускорения процесса достижения цели формирования 

самодостаточных, этнически сбалансированных и учитывающих интересы женщин афганских сил 

безопасности, способных обеспечивать безопасность и правопорядок на всей территории страны, 

подчеркивает важность принятия международным сообществом долгосрочного обязательства обеспечить 

действенность, профессионализм и самодостаточность Афганских национальных сил безопасности и в этой 

связи отмечает создание на основе двустороннего соглашения между Организацией Североатлантического 

договора и Афганистаном и по приглашению Афганистана невоенной миссии «Решительная поддержка» для 

обучения, консультирования и оказания помощи; 

 29. приветствует в этой связи дальнейший прогресс в развитии Афганской национальной армии и в 

повышении ее способности планировать и проводить операции и рекомендует прилагать неустанные усилия 

по ее подготовке, в том числе посредством выделения инструкторов и ресурсов и направления в рамках 

миссии «Решительная поддержка» консультативных групп и консультирования в вопросах разработки 

устойчивого процесса оборонного планирования, а также оказания помощи в реализации инициатив по 

проведению реформ в сфере обороны; 

 30. принимает к сведению прилагаемые афганскими властями усилия по укреплению потенциала 

Афганской национальной полиции, призывает прилагать дальнейшие усилия для достижения этой цели и 

подчеркивает важность оказания в этой связи международной помощи в виде финансовой поддержки и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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предоставления инструкторов и наставников, включая вклад миссии «Решительная поддержка», созданной 

по договоренности с правительством Афганистана и принятой им, Европейских жандармских сил, 

оказывающих поддержку этой миссии, и Европейского союза, действующего через Полицейскую миссию 

Европейского союза в Афганистане, а также Проектной группы германской полиции и вклад Российской 

Федерации в усилия по укреплению потенциала Афганской национальной полиции в виде недавней 

безвозмездной передачи оружия и боеприпасов, отмечает важность наличия достаточных и действенных 

полицейских сил для обеспечения безопасности Афганистана в долгосрочной перспективе, принимает к 

сведению обязательство Министерства внутренних дел и Афганской национальной полиции разработать 

эффективную стратегию координации усилий по расширению набора женщин в состав Афганской 

национальной полиции, их удержанию, обучению и профессиональному развитию, а также по дальнейшему 

содействию осуществлению стратегии гендерной интеграции, и с удовлетворением отмечает неослабную 

поддержку, которую Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану оказывает 

ассоциациям полицейских-женщин; 

 31. приветствует достигнутый правительством Афганистана прогресс в осуществлении программы 

роспуска незаконных вооруженных формирований и ее включение в Программу мира и реинтеграции в 

Афганистане и призывает активизировать и согласовывать усилия по достижению дальнейшего прогресса 

при поддержке со стороны международного сообщества; 

 32. осуждает самым решительным образом все нападения, включая нападения с применением 

самодельных взрывных устройств, самоподрыв смертников, убийства и похищения, жертвами которых 

становятся гражданские лица и военнослужащие афганских и международных сил, и их пагубное влияние 

на прилагаемые в Афганистане усилия по стабилизации, реконструкции и развитию и осуждает далее 

использование «Талибаном» и другими экстремистскими группами гражданских лиц в качестве «живого 

щита»; 

 33. решительно осуждает непрекращающиеся поставки оружия, в том числе стрелкового оружия и 

легких вооружений, военного снаряжения и компонентов для самодельных взрывных устройств, 

«Талибану», включая «Сеть Хаккани», и другим воинствующим и экстремистским группам, выражает 

серьезную озабоченность в связи с дестабилизирующим воздействием такого оружия на безопасность и 

стабильность Афганистана и, подчеркивая в этой связи необходимость усиления контроля за передачей 

незаконного стрелкового оружия и легких вооружений, рекомендует государствам-членам обмениваться 

информацией, налаживать партнерские отношения, разрабатывать национальные стратегии и создавать 

национальный потенциал в целях противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 34. осуждает далее недавние террористические акты в отношении дипломатических 

представительств и все акты насилия в отношении дипломатических и консульских должностных лиц и 

других представителей международного сообщества в Афганистане, которые не только создают угрозу 

жизни или уносят жизни ни в чем не повинных людей, но и серьезно затрудняют нормальную работу таких 

должностных лиц и представителей; 

 35. с обеспокоенностью отмечает по-прежнему многочисленные нападения на гуманитарных 
работников и сотрудников организаций по содействию развитию, в том числе нападения на медицинских 
работников, медицинский транспорт и медицинские учреждения, осуждает эти нападения самым 
решительным образом, особо указывая на то, что эти нападения препятствуют усилиям по оказанию помощи 
народу Афганистана, и призывает все стороны обеспечивать полный, безопасный и беспрепятственный 
доступ всем, кто осуществляет гуманитарную деятельность, включая персонал Организации Объединенных 
Наций и связанный с ней персонал, полностью соблюдать применимые нормы международного 
гуманитарного права и уважать руководящие принципы Организации Объединенных Наций, касающиеся 
чрезвычайной гуманитарной помощи; 

 36. подтверждает обязанности всех государств и сторон в вооруженном конфликте согласно 
положениям международного гуманитарного права с уважением относиться к гуманитарному персоналу, 
включая медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские 
обязанности, их транспортным средствам и оборудованию, а также больницам и другим медицинским 
учреждениям, которые не должны подвергаться нападениям, и защищать их и обеспечивать, чтобы раненые 
и больные в максимально возможной мере и в кратчайшие возможные сроки получали необходимую 
медицинскую помощь и уход, и подчеркивает, что лица, совершившие подобные нарушения и 
посягательства, должны быть привлечены к ответственности; 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

205 
 

 37. приветствует успехи, достигнутые на сегодняшний день в осуществлении Программы 

разминирования для Афганистана, призывает правительство Афганистана при поддержке Организации 

Объединенных Наций и всех соответствующих сторон продолжать усилия по удалению и уничтожению 

противопехотных наземных мин, противотанковых наземных мин и взрывоопасных пережитков войны в 

целях уменьшения угроз, создаваемых для жизни людей и мира и безопасности в стране, заявляет о 

необходимости содействовать уходу за пострадавшими, включая лиц с ограниченными возможностями, и их 

реабилитации и социально-экономической реинтеграции и призывает правительство при поддержке Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, Службы Организации Объединенных 

Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и соответствующих субъектов усилить 

программы просвещения о минной опасности в целях уменьшения угрозы, создаваемой противопехотными 

наземными минами, противотанковыми минами, самодельными взрывными устройствами и 

взрывоопасными пережитками войны для гражданских лиц, особенно детей; 

 38. выражает глубокую обеспокоенность по поводу вербовки и использования детей «Талибаном», 

«Аль-Каидой» и другими воинствующими и экстремистскими группами в Афганистане, особенно 

использования детей в качестве террористов-смертников, вновь заявляет о решительном осуждении 

вербовки и использования детей-солдат вопреки нормам применимого международного права, а также всех 

других нарушений и жестоких действий, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта, в частности нарушений, связанных с убийством детей и нанесением им увечий, изнасилованием 

и другими формами сексуального насилия над детьми, похищением детей, созданием препятствий для 

получения гуманитарной помощи и нападениями на школы, другие учебные заведения и медицинские 

учреждения, включая поджоги и принудительное закрытие школ, запугивания, похищения и убийства 

работников сферы образования, в частности нападения на учебные заведения для девочек, совершаемые 

незаконными вооруженными группами, включая «Талибан», и отмечает в этой связи включение «Талибана» 

в перечень, содержащийся в приложении I к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных 

конфликтах201, и призывает привлечь виновных к ответственности; 

 39. подчеркивает в этой связи важность осуществления резолюции 1612 (2005) по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах и последующих резолюций, принимает во внимание обеспокоенность по поводу 

роста числа жертв среди детей, продолжающейся вербовки и использования детей-солдат и необходимость 

защиты школ и больниц, одобряет приказ министра внутренних дел от 6 июля 2011 года, подтверждающий 

линию правительства Афганистана на предотвращение нарушений прав детей, с удовлетворением отмечает 

прогресс в осуществлении плана действий и подписанного в январе 2011 года приложения к нему, 

касающегося детей, связанных с Афганскими национальными силами безопасности, и «дорожной карты» по 

обеспечению соблюдения, в частности создание Афганского межведомственного руководящего комитета по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах, вступление в силу президентского указа, устанавливающего 

уголовную ответственность за вербовку и использование детей в Афганских национальных силах обороны 

и безопасности, создание при Афганской национальной полиции центров по защите детей и утверждение 

национальных правил по определению возраста для предотвращения вербовки несовершеннолетних, 

призывает продолжать выполнять положения вышеупомянутых документов в тесном сотрудничестве с 

Миссией Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и другими соответствующими 

структурами Организации Объединенных Наций и привлекать к ответственности лиц, совершающих 

нарушения и жестокие действия в отношении детей; 

 40. просит Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану продолжать 
поддерживать усилия в направлении усиления защиты детей, пострадавших в результате вооруженного 
конфликта, в том числе взаимодействовать с правительством Афганистана в целях обеспечения полного 
осуществления плана действий и «дорожной карты», а также меры в отношении других нарушений и 
посягательств, включая сексуальное насилие в отношении детей, и просит Генерального секретаря и впредь 
уделять первоочередное внимание деятельности по защите детей и укреплению потенциала Миссии и 
продолжать освещать этот вопрос в его будущих докладах по вопросу о детях и вооруженном конфликте в 
этой стране в соответствии с резолюциями Совета; 

 41. вновь выражает озабоченность по поводу серьезного вреда, который выращивание, 
производство, незаконный оборот и потребление опия продолжают причинять стабильности, безопасности, 
здоровью населения, социально-экономическому развитию и государственному управлению в Афганистане, 
а также в регионе и во всем мире, принимает к сведению опубликованный Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности в октябре 2015 года «Обзор производства опия в 
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Афганистане в 2015 году» и сформулированный в нем вывод о сокращении масштабов производства 
наркотиков и выращивания наркосодержащих растений, приветствует обнародованный в сентябре 2015 года 
Национальный план действий по борьбе с наркотиками, призывает правительство Афганистана при 
содействии международного сообщества ускорить осуществление этого плана и Национальной стратегии в 
области борьбы с наркотиками, в том числе посредством реализации программ создания альтернативных 
источников средств к существованию, и сделать борьбу с наркотиками частью всех национальных программ, 
призывает расширить международную поддержку деятельности по решению четырех приоритетных задач, 
поставленных в этой стратегии, и высоко оценивает поддержку, которую Управление оказывает 
Трехсторонней инициативе и Центральноазиатскому региональному информационному координационному 
центру в рамках инициативы по осуществлению Парижского пакта196 и стратегии «Радуга» и региональной 
программы Управления для Афганистана и соседних стран, а также вклад Домодедовского института 
Министерства внутренних дел Российской Федерации; 

 42. признает, что незаконные доходы от оборота наркотиков существенно пополняют финансовые 

ресурсы движения «Талибан» и связанных с ним лиц и организаций, и призывает провести в тесном 

сотрудничестве с правительством Афганистана оценку роли Организации Объединенных Наций в 

поддержке усилий правительства по борьбе с незаконной экономической деятельностью, включая 

наркоиндустрию, и в развитии международного сотрудничества в этой сфере, в том числе в дальнейшем 

укреплении регионального взаимодействия и решения проблем регионального масштаба; 

 43. приветствует неустанные усилия Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в деле обеспечения осуществления под руководством афганского Министерства 

по борьбе с наркоторговлей Национальной стратегии Афганистана в области борьбы с наркотиками, в том 

числе через Контрольный механизм по борьбе с наркотиками Объединенного совета по координации и 

контролю; 

 44. призывает государства укреплять международное и региональное сотрудничество для 

противодействия угрозе, которую создают для международного сообщества производство, оборот и 

потребление незаконных наркотиков из Афганистана, в целях ее постепенного устранения в соответствии с 

принципом общей и совместной ответственности в деле решения проблемы наркотиков в Афганистане, в 

том числе посредством укрепления потенциала правоохранительных органов и сотрудничества в борьбе с 

оборотом незаконных наркотиков и химикатов-прекурсоров и с отмыванием денег и коррупцией, связанных 

с таким оборотом, и призывает к полному осуществлению своей резолюции 1817 (2008); 

 45. высоко оценивает работу по осуществлению инициативы Парижского пакта и его процесса 

«Париж — Москва» в рамках борьбы с производством, незаконным оборотом и потреблением опия и 

героина из Афганистана и усилия по ликвидации посевов опийного мака, лабораторий, где производятся 

наркотики, и складов, на которых они хранятся, а также по перехвату партий наркотиков, подчеркивает 

важное значение сотрудничества в сфере пограничного контроля и приветствует активизацию 

сотрудничества в этом направлении соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций с 

Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе и Организацией Договора о коллективной 

безопасности; 

 46. вновь отмечает важность ускорения процесса создания справедливой и прозрачной системы 

правосудия, искоренения безнаказанности и содействия установлению правопорядка на всей территории 

страны и приветствует шаги, предпринятые правительством Афганистана в этой области, такие как 

обеспечение декларирования активов членами Верховного суда, проведение систематического анализа 

эффективности работы и дальнейшее увеличение числа женщин-судей; 

 47. подчеркивает в этой связи важность достижения дальнейшего прогресса в восстановлении и 

реформировании пенитенциарной системы в Афганистане в целях обеспечения там более строгого 

соблюдения законности и прав человека, особо отмечает важность обеспечения соответствующим 

организациям, сообразно обстоятельствам, доступа во все тюрьмы и места заключения в Афганистане, 

призывает в полной мере соблюдать соответствующие нормы международного права, включая 

международное гуманитарное право и международное право в области прав человека, отмечает 

рекомендации, содержащиеся в докладе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану от 25 февраля 2015 года, приветствует принятие национального плана действий для полной 

ликвидации пыток в афганских местах заключения и призывает правительство Афганистана рассмотреть 

меры, направленные на реабилитацию и реинтеграцию детей, которые были ранее связаны с вооруженными 

https://undocs.org/ru/S/RES/1817(2008)
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силами и вооруженными группами, и на обеспечение того, чтобы с ними обращались в соответствии с 

международными стандартами отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, в том числе в 

соответствии с положениями Конвенции о правах ребенка206 и Международного пакта о гражданских и 

политических правах207; 

 48. отмечает с серьезной обеспокоенностью воздействие коррупции на усилия в области 

безопасности, эффективного управления, борьбы с наркотиками и экономическое развитие, приветствует 

обязательства по борьбе с коррупцией, взятые правительством Афганистана на Токийской конференции в 

2012 году и подкрепленные в сентябре 2015 года в Рамочной программе действий с опорой на собственные 

силы на основе принципа взаимной подотчетности, приветствует усилия правительства в этом направлении, 

включая издание президентского указа в июле 2012 года, призывает правительство продолжать принимать 

меры по выполнению этих обязательств в целях создания более эффективной, подотчетной и транспарентной 

системы управления на национальном, провинциальном и местном уровнях, а также приветствует 

неизменную международную поддержку целей Афганистана в области государственного управления; 

 49. рекомендует всем афганским государственным институтам, в том числе исполнительной и 

законодательной ветвям власти, действовать в духе сотрудничества, отмечает постоянные усилия 

правительства Афганистана по продолжению реформы в законодательной сфере и в области 

государственного управления в целях борьбы с коррупцией и обеспечения эффективного управления, как это 

было согласовано на Боннской конференции, при обеспечении полноправного представительства всех 

афганских женщин и мужчин и подотчетности как на национальном, так и на субнациональном уровнях, 

подчеркивает необходимость дальнейших международных усилий по оказанию технической помощи в этой 

области и отмечает усилия правительства в этом направлении; 

 50. призывает обеспечить полное уважение и защиту всех прав человека и основных свобод, включая 

права и свободы правозащитников, и норм международного гуманитарного права на всей территории 

Афганистана, приветствует увеличение числа независимых средств массовой информации в Афганистане, 

но при этом с беспокойством отмечает сохраняющиеся ограничения в отношении свободы средств массовой 

информации и нападения на журналистов, совершаемые террористическими, а также экстремистскими и 

преступными группами, высоко оценивает самоотверженные усилия Независимой афганской комиссии по 

правам человека, которая следит за уважением прав человека в Афганистане, а также содействует 

соблюдению и защите этих прав и способствует формированию плюралистического гражданского общества, 

подчеркивает важность всестороннего сотрудничества всех соответствующих сторон с Комиссией и 

укрепления их независимости, а также обеспечения их безопасности, поддерживает широкое участие 

государственных учреждений и гражданского общества в выполнении принятых взаимных обязательств, 

включая обязательство обеспечить достаточное государственное финансирование для Комиссии, 

подтверждает важную роль Комиссии и поддерживает усилия Комиссии по укреплению своего 

институционального потенциала и своей независимости в рамках Конституции Афганистана; 

 51. признает, что, несмотря на прогресс, достигнутый в деле обеспечения равенства женщин и 

мужчин, требуются более активные усилия, в том числе по достижению реалистичных и ориентированных 

на практические действия целей, для обеспечения прав и всестороннего участия женщин и девочек и 

гарантированной защиты всех женщин и девочек в Афганистане от насилия и надругательств, что лица, 

виновные в совершении таких насильственных действий и надругательств, должны привлекаться к 

ответственности и что женщины и девочки должны пользоваться равной защитой в соответствии с законом 

и иметь равный доступ к правосудию, приветствует опубликование в июне 2015 года национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), подчеркивает важность поддержания на должном 

уровне системы правовой защиты женщин и обеспечения того, чтобы женщины, подвергающиеся насилию, 

имели возможность отыскать безопасное и надежное убежище, решительно осуждает дискриминацию и 

насилие в отношении женщин и девочек, в частности насилие, направленное на то, чтобы помешать девочкам 

посещать школу, подчеркивает важность осуществления резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 

1889 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013), 2122 (2013) и 2242 (2015), отмечая привносимые ими обязательства по 

всестороннему учету гендерного фактора и приветствует в этой связи создание правительством Афганистана 

_______________ 

206 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
207 См. резолюцию 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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в январе 2016 года нового целевого фонда для жертв насилия в отношении женщин в целях оказания помощи 

жертвам такого насилия; 

 52. приветствует приверженность правительства Афганистана расширению участия женщин в 

политической жизни страны и в деятельности всех органов государственного управления Афганистана, 

включая выборные и назначаемые органы и государственную службу, отмечает прогресс в этой области, 

приветствует его неустанные усилия по защите и поощрению всестороннего участия женщин в 

избирательном процессе, просит Генерального секретаря и впредь включать в его доклады Совету 

соответствующую информацию о процессе вовлечения женщин в политическую, экономическую и 

социальную жизнь страны, отмечает доклад Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану об осуществлении закона о ликвидации насилия в отношении женщин в Афганистане, 

призывает правительство безотлагательно разработать стратегию его всестороннего осуществления, 

включая предоставление услуг потерпевшим и обеспечение доступа к правосудию, приветствует в этой связи 

введение в действие Министерством здравоохранения в ноябре 2014 года учитывающего гендерные факторы 

протокола для медицинских работников по оказанию помощи жертвам насилия, напоминает, что поощрение 

и защита прав человека женщин являются неотъемлемой частью усилий по обеспечению развития, мира, 

реинтеграции и примирения и что женщины играют жизненно важную роль в мирном процессе, 

приветствует приверженность правительства разработке, осуществлению и отслеживанию хода 

осуществления Национального плана действий в отношении женщин, мира и безопасности и выявлению 

дополнительных возможностей для содействия участию женщин в процессе обеспечения мира, 

осуществляемом под руководством и при непосредственном участии афганцев, и приветствует 

приверженность правительства разработке плана действий для расширения экономических прав и 

возможностей женщин; 

 53. выражает озабоченность в связи с увеличением в последнее время числа внутренне 

перемещенных лиц в Афганистане и беженцев из Афганистана, подчеркивает, что для обеспечения 

стабильности и развития в Афганистане необходимо, чтобы его граждане могли рассчитывать на 

благоприятные перспективы в своей стране, приветствует готовность правительства Афганистана сделать 

одним из своих главных национальных приоритетов репатриацию и реинтеграцию афганских беженцев, 

включая их добровольное, безопасное и достойное возвращение и их последовательное вовлечение в 

процессы планирования и определения приоритетных задач национального развития, поощряет все усилия 

правительства по реализации этой готовности и призывает продолжать оказывать и наращивать 

международную помощь в этом отношении;  

 54. заявляет о решительной поддержке приверженности правительства Афганистана созданию 

необходимых условий для репатриации и устойчивой реинтеграции афганских беженцев в стране при 

уделении особого внимания расширению прав и возможностей молодежи, образованию, обеспечению 

средств к существованию, социальной защите и инфраструктуре и особо отмечает в этой связи ключевое 

значение обеспечения мира и стабильности для урегулирования кризиса, связанного с беженцами, а также 

достижения прогресса в повышении уровня социально-экономического благосостояния, ведущего к 

улучшению условий жизни внутри Афганистана благодаря согласованным усилиям правительства при 

поддержке международного сообщества;  

 55. отмечает необходимость дальнейшего укрепления при поддержке международного сообщества 

способности Афганистана нормализовать жизнь афганских беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

обеспечив их полную реабилитацию и устойчивую реинтеграцию; 

 56. просит Генерального секретаря каждые три месяца представлять Совету доклад о развитии 

ситуации в Афганистане и включать в него оценку прогресса на основе контрольных показателей для 

определения и отслеживания прогресса в выполнении мандата Миссии Организации Объединенных Наций 

по содействию Афганистану, в том числе на субнациональном уровне, и ее приоритетных задач, изложенных 

в настоящей резолюции; 

 57. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7645-м заседании. 
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Решения 

 17 марта 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо208: 

 Имею честь уведомить Вас, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 

15 марта 2016 года, в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить Вашим Специальным 

представителем по Афганистану и главой Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Афганистану г-на Тадамити Ямамото (Япония)209. Они принимают к сведению намерение, выраженное 

в Вашем письме. 

 На своем 7722-м заседании 21 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Канады, Нидерландов, 

Пакистана, Турции и Швеции для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане 

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2016/532)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николасу Хейсому, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, временному поверенному в делах делегации 

Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7771-м заседании 14 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Канады, Нидерландов, 
Пакистана и Турции для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2016/768)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета  Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление210: 

 Совет Безопасности вновь заявляет о своей поддержке правительства Афганистана и в преддверии 

намеченной на 5 октября 2016 года Брюссельской конференции по Афганистану, организуемой 

совместно Европейским союзом и правительством Афганистана, призывает международное 

сообщество продолжать оказывать правительству и народу Афганистана гражданскую помощь и 

содействие в области развития в соответствии с Рамочной программой действий с опорой на 

собственные силы на основе принципа взаимной подотчетности и при руководящей роли и 

ответственности самого Афганистана. 

_______________ 

208 S/2016/261. 
209 S/2016/260. 
210 S/PRST/2016/14. 

https://undocs.org/ru/S/2016/532
https://undocs.org/ru/S/2016/768
https://undocs.org/ru/S/2016/26
https://undocs.org/ru/S/2016/26
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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 Совет подчеркивает значимость успехов, достигнутых Афганистаном, и призывает все 

политические образования объединить усилия во имя мирного будущего и процветания афганского 

народа. 

 Совет вновь с обеспокоенностью отмечает сложившуюся в Афганистане обстановку в плане 

безопасности, осуждает террористическую деятельность движения «Талибан», включая «Сеть Хаккани», 

«Аль-Каиды», группировок, связанных с Исламским государством Ирака и Леванта (ДАИШ), и других 

незаконных вооруженных формирований и выражает поддержку усилиям правительства Афганистана, и 

в частности усилиям Афганских национальных сил обороны и безопасности, по обеспечению 

безопасности страны и противодействию терроризму и вооруженному экстремизму. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке осуществляемого под руководством Афганистана и 

самим Афганистаном процесса мира и примирения, направленного на достижение прочного мира и 

стабильности в Афганистане, и призывает всех национальных, региональных и международных 

субъектов сотрудничать в деле достижения этой цели. 

 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке деятельности Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану по осуществлению ее мандата в соответствии с 

резолюцией 2274 (2016) и усилий Специального представителя Генерального секретаря по Афганистану. 

 Совет вновь заявляет о своей твердой приверженности суверенитету, независимости, 

территориальной целостности и национальному единству Афганистана и подтверждает, что будущее 

Афганистана зависит от создания стабильного, безопасного, экономически самодостаточного 

государства, свободного от терроризма и наркотиков и опирающегося на верховенство права, 

усиленные демократические институты, гарантии прав и обязанностей граждан и обеспечение их 

соблюдения. 

 На своем 7844-м заседании 19 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Афганистана, Германии, Индии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Канады, 

Нидерландов, Пакистана, Турции и Швеции для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Афганистане  

Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его последствиях для 

международного мира и безопасности (S/2016/1049)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тадамити Ямамото, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Афганистану и главе Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану, 

и г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоанн Адамсон, заместителю главы делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В СЬЕРРА-ЛЕОНЕ211 

 

Решение 

 10 ноября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо212: 

_______________ 

211 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1995 году. 
212 S/2015/856. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2274(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/1049
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Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

211 
 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 14 октября 2015 года о финансировании 

Остаточного механизма Специального суда по Сьерра-Леоне213 доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. 

 Хочу сообщить Вам, что члены Совета с определенными оговорками приняли к сведению 

выраженное в Вашем письме намерение, при том понимании, что испрашиваемая субсидия будет 

носить разовый характер, будет относиться к предусматриваемому периоду и будет в последующем 

компенсирована из добровольных взносов, полученных Остаточным механизмом Специального суда. 

Члены Совета просят Секретариат Организации Объединенных Наций, Надзорный комитет и 

должностных лиц Остаточного механизма Специального суда активизировать усилия по снижению 

затрат и финансированию деятельности Остаточного механизма за счет добровольных взносов. 

_____________________ 
 

 

 

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ КАМЕРУНОМ И НИГЕРИЕЙ214 

 

Решение 

 23 декабря 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо215: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 21 декабря 2015 года, в котором Вы 

сообщили о Вашем намерении продолжить финансирование деятельности группы Организации 

Объединенных Наций по оказанию поддержки Смешанной камеруно-нигерийской комиссии за счет 

средств, выделяемых по линии регулярного бюджета216, доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они приняли к сведению информацию, содержащуюся в Вашем письме, и выраженное 

в нем намерение. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В РАЙОНЕ ВЕЛИКИХ ОЗЕР217 

 

Решения 

 21 октября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо218: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 4 октября 2016 года о стратегическом обзоре 

мандата Специального посланника по району Великих озер219 доведено до сведения Совета 

Безопасности. 

 Совет рассчитывает на дальнейшее обсуждение этих рекомендаций в предстоящие недели. 

 На своем 7800-м заседании 2 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в районе Великих озер  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона (S/2016/840)  

_______________ 

213 S/2015/855. 
214 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
215 S/2015/1026. 
216 S/2015/1025. 
217 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1996 году. 
218 S/2016/892. 
219 S/2016/891. 

https://undocs.org/ru/S/2016/840
http://undocs.org/S/2015/855
https://undocs.org/ru/S/2015/102
https://undocs.org/ru/S/2015/102
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Письмо Генерального секретаря от 4 октября 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/891)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Саиду Джинниту, Специальному посланнику Генерального секретаря по 

району Великих озер. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ  

РЕСПУБЛИКИ КОНГО220 

 

Решения 

 На своем 7529-м заседании 7 октября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона (S/2015/735)  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2015/741)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго, и г-ну Саиду Джинниту, Специальному посланнику 

Генерального секретаря по району Великих озер. 

7 октября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо221: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 5 октября 2015 года, в котором говорится о 

Вашем намерении назначить г-на Мамана Самбо Сидику (Нигер) Вашим Специальным 

представителем по Демократической Республике Конго и главой Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго222, было доведено до сведения членов 

Совета Безопасности. Они приняли к сведению намерение, изложенное в Вашем письме. 

 На своем 7552-м заседании 9 ноября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в 

отношении Демократической Республики Конго». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление223: 

 Совет Безопасности приветствует назначение г-на Мамана Самбо Сидику Специальным 

представителем Генерального секретаря по Демократической Республике Конго и главой Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго и заверяет 

его в своей полной поддержке. Совет благодарит его предшественника г-на Мартина Коблера за его 

активную работу на протяжении прошедших двух лет и важный вклад, который он внес за это время в 

дело содействия осуществлению мандата Миссии. 

_______________ 

220 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 
221 S/2015/767. 
222 S/2015/766. 
223 S/PRST/2015/20. 
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 Совет отмечает определенный прогресс, достигнутый в отношении обстановки в плане 

безопасности в восточной части Демократической Республики Конго за последние 14 лет, однако 

продолжает испытывать глубокую озабоченность в связи с текущим кризисом в сфере безопасности и 

гуманитарным кризисом, обусловленными продолжающейся дестабилизирующей деятельностью 

иностранных и конголезских вооруженных группировок. Совет вновь подчеркивает чрезвычайную 

важность окончательной нейтрализации вооруженных группировок в Демократической Республике 

Конго, особенно Демократических сил освобождения Руанды, а также Альянса демократических сил, 

Патриотического фронта сопротивления в Итури и «Армии сопротивления Бога», и вновь заявляет о 

важности распространения государственной власти на территорию, оставленную вооруженными 

группировками, и эффективного разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов. 

 Совет признает важность совместных операций и с озабоченностью отмечает, что совместные 

наступательные операции Вооруженных сил Демократической Республики Конго и бригады 

оперативного вмешательства в сотрудничестве со всеми силами Миссии до сих пор не возобновились. 

Совет призывает немедленно возобновить сотрудничество в полном объеме в целях совместной 

нейтрализации вооруженных группировок в Демократической Республике Конго, особенно 

Демократических сил освобождения Руанды, как это предусмотрено в его резолюции 2211 (2015). 

 Совет вновь заявляет о своей обеспокоенности по поводу низких темпов осуществления 

Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго 

и региона, подписанного в феврале 2013 года в Аддис-Абебе224, и Найробийских заявлений, 

подписанных в декабре 2013 года225, и призывает все стороны, включая руководство бывшего 

Движения 23 марта, всесторонне сотрудничать в целях ускорения репатриации и реинтеграции 

оставшихся комбатантов бывшего Движения 23 марта в Уганде и Руанде и участвовать в работе 

механизмов последующей деятельности в связи с осуществлением Найробийских заявлений. 

 Совет продолжает испытывать глубокую озабоченность в связи с устойчиво сохраняющимися 

значительными масштабами насилия и нарушений и ущемления прав человека, а также нарушения 

международного права, в особенности в восточной части Демократической Республики Конго. Совет 

особо осуждает те случаи нарушений и ущемления, которые сопряжены с целенаправленными 

нападениями на гражданских лиц, широко распространенным сексуальным насилием и насилием на 

гендерной почве, систематической вербовкой и использованием детей вооруженными группировками, 

насильственным перемещением значительного числа гражданских лиц, внесудебными казнями и 

произвольными арестами. Совет признает достигнутый правительством Демократической Республики 

Конго прогресс в осуществлении планов действий по предотвращению и прекращению вербовки и 

использования детей, а также сексуального насилия со стороны Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и призывает правительство, действуя при поддержке со стороны Миссии, 

продолжать прилагать усилия по их реализации в полном объеме, включая борьбу с безнаказанностью 

за сексуальное насилие и нарушения в отношении детей. Совет настоятельно призывает правительство 

Демократической Республики Конго и впредь прилагать усилия для привлечения к суду и 

ответственности лиц, ответственных за нарушения международного гуманитарного права или 

нарушения и ущемление прав человека, в зависимости от обстоятельств, в частности за те нарушения, 

которые могут быть приравнены к геноциду, военным преступлениям и преступлениям против 

человечности. 

 Совет призывает правительство Демократической Республики Конго и его национальных 

партнеров обеспечить успешное и своевременное проведение выборов, особенно президентских 

выборов и выборов в законодательные органы к ноябрю 2016 года, в соответствии с Конституцией при 

соблюдении Африканской хартии по вопросам демократии, выборов и управления. Совет вновь 

заявляет о своей озабоченности по поводу усиления политической напряженности в Демократической 

Республике Конго и настоятельно призывает правительство, а также все соответствующие стороны 

обеспечить создание условий, благоприятствующих проведению свободного, справедливого, 

внушающего доверие, инклюзивного, транспарентного, мирного и своевременного избирательного 

_______________ 

224 S/2013/131, приложение.  
225 См. S/2013/740, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
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процесса, в соответствии с конголезской Конституцией, что будет способствовать долгосрочной 

стабильности и развитию Демократической Республики Конго. 

 Совет с воодушевлением отмечает заявление правительства Демократической Республики Конго 

о готовности полноценно участвовать в стратегическом диалоге с Миссией в соответствии с 

резолюцией 2211 (2015) и надеется на быстрое возобновление переговоров. Совет вновь заявляет о 

своей всецелой поддержке Миссии и призывает все стороны в полной мере сотрудничать с миссией и 

сохранять приверженность делу полного и объективного осуществления ее мандата. В этой связи Совет 

заявляет о своей полной поддержке вступающего в должность Специального представителя г-на 

Сидику. 

 29 декабря 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо226: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 24 декабря 2015 года относительно Вашего 

намерения назначить генерал-лейтенанта Дерика Мбуйисело Мгвеби (Южная Африка) командующим 

силами Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 

Конго227 было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 

намерение, изложенное в Вашем письме. 

 На своем 7603-м заседании 14 января 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2015/1031)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Самбо Сидику, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго. 

 На своем 7654-м заседании 23 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2016/233)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Самбо Сидику, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго. 

 На своем 7659-м заседании 30 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2016/233)». 

_______________ 

226 S/2015/1047. 
227 S/2015/1046. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/1031
https://undocs.org/ru/S/2016/233
https://undocs.org/ru/S/2016/233
https://undocs.org/ru/S/2015/104
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Резолюция 2277 (2016)  

от 30 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

Демократической Республики Конго, особенно свои резолюции 2098 (2013) от 28 марта 2013 года, 

2136 (2014) от 30 января 2014 года, 2147 (2014) от 28 марта 2014 года, 2198 (2015) от 29 января 2015 года и 

2211 (2015) от 26 марта 2015 года, 

 вновь подтверждая базовые принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, и 

признавая, что мандат каждой миссии по поддержанию мира конкретно учитывает потребности и ситуацию 

в соответствующей стране,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Демократической Республики Конго, а также всех государств региона и 

подчеркивая необходимость неукоснительного соблюдения принципов невмешательства, добрососедства и 

регионального сотрудничества,  

 напоминая о том, что правительство Демократической Республики Конго несет главную 

ответственность за защиту гражданских лиц, находящихся на его территории и под его юрисдикцией, 

включая защиту от преступлений против человечности и военных преступлений, 

 напоминая об обязательствах всех государств региона по Рамочному соглашению о мире, безопасности 

и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона224 не вмешиваться во внутренние дела 

соседних стран, а также не потворствовать деятельности каких-либо вооруженных групп и не оказывать им 

никакой помощи или поддержки,  

 отмечая, что в восточных районах Демократической Республики Конго по-прежнему периодически 

возникают конфликты и не прекращаются акты насилия, совершаемые вооруженными группами — как 

конголезскими, так и иностранными, — напоминая о стратегической важности осуществления Рамочного 

соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве и вновь обращаясь ко всем, кто подписал его, с призывом 

безотлагательно, полностью и добросовестно выполнить свои обязательства по этому соглашению, с тем 

чтобы устранить коренные причины конфликта и положить конец непрекращающемуся разгулу насилия и 

содействовать долговременному развитию в регионе,  

 поддерживая неустанные усилия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 

Международной конференции по району Великих озер, Сообщества по вопросам развития стран юга 

Африки и Африканского союза по восстановлению мира и безопасности в восточных районах 

Демократической Республики Конго, рекомендуя правительству Демократической Республики Конго 

поддерживать постоянное тесное сотрудничество с этими и другими международными сторонами и отмечая 

усилия правительства Демократической Республики Конго, направленные на достижение мира и 

обеспечение национального развития,  

 вновь выражая свою глубокую озабоченность по поводу кризиса в сфере безопасности и гуманитарного 

кризиса в восточных районах Демократической Республики Конго, которые вызваны непрекращающимися 

дестабилизирующими действиями иностранных и местных вооруженных групп, выражая особое 

беспокойство по поводу сообщений о росте межобщинного насилия в некоторых восточных районах 

Демократической Республики Конго, подчеркивая важность нейтрализации Демократических сил 

освобождения Руанды, Альянса демократических сил, «Армии сопротивления Бога» и всех других 

вооруженных групп в Демократической Республике Конго и отмечая усилия Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго в этой связи,  

 выражая обеспокоенность в связи с незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей, 

осуществляемыми вооруженными группами, и негативным воздействием вооруженного конфликта на 

охраняемые природные территории, что подрывает прочный мир и развитие в Демократической Республике 

Конго, и призывая правительство Демократической Республики Конго продолжать предпринимать усилия 

для охраны этих районов,  

https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
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 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен устойчиво сохраняющимся высоким уровнем насилия и 

масштабами нарушений и ущемлений прав человека и норм международного права, осуждая, в частности, 

те из них, которые сопряжены с умышленными нападениями на гражданское население, широко 

распространенными случаями сексуального и гендерного насилия, систематической вербовкой и 

использованием детей некоторыми сторонами в конфликте, вынужденным перемещением значительного 

числа гражданских лиц, внесудебными казнями и произвольными арестами, признавая их пагубные 

последствия для усилий по стабилизации, восстановлению и развитию в Демократической Республике Конго 

и призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к ответственности всех, кто виновен в 

совершении таких нарушений и ущемлений,  

 будучи по-прежнему серьезно озабочен по поводу гуманитарной ситуации, которая продолжает 

серьезно сказываться на гражданском населении, особенно в восточной части Демократической Республики 

Конго, выражая глубокую озабоченность по поводу очень большого числа внутренне перемещенных лиц в 

Демократической Республике Конго, превышающего 1,6 миллиона человек, и наличия в Демократической 

Республике Конго 170 000 беженцев, а также наличия свыше 450 000 беженцев из восточной части 

Демократической Республики Конго, вызванного продолжающимися боевыми действиями, и по поводу 

нарушений международного гуманитарного права и нарушений и ущемлений прав человека, призывая 

Демократическую Республику Конго и все государства региона добиваться создания мирной обстановки, 

благоприятствующей реализации долговременных решений проблем беженцев и внутренне перемещенных 

лиц, включая их окончательное добровольное возвращение в Демократическую Республику Конго и 

реинтеграцию в условиях безопасности и уважения достоинства, при поддержке, при необходимости, 

страновой группы Организации Объединенных Наций, подчеркивая, что все подобные решения должны 

согласовываться с соответствующими обязательствами по международному беженскому праву, 

международному гуманитарному праву и международному праву прав человека, и подчеркивая 

необходимость применять при закрытии лагерей такой подход, который обеспечивает уважение прав 

внутренне перемещенных лиц в соответствии с международным правом,  

 выражая далее озабоченность по поводу увеличения препятствий для гуманитарного доступа в 

восточных районах Демократической Республики Конго, обусловленного отсутствием безопасности, и 

нападений на сотрудников и имущество гуманитарных организаций и призывая все стороны в конфликте 

уважать беспристрастный, независимый и нейтральный характер гуманитарных организаций,  

 с глубокой озабоченностью отмечая задержки в подготовке президентских выборов, намеченных на 

ноябрь 2016 года, в соответствии с Конституцией, и тот факт, что обновление списка избирателей еще не 

началось,  

 подчеркивая исключительную важность мирного и заслуживающего доверия избирательного процесса 

в соответствии с Конституцией для стабилизации и консолидации достижений конституционной демократии 

в Демократической Республике Конго, выражая глубокую обеспокоенность по поводу растущих 

ограничений политического пространства в Демократической Республике Конго, в частности недавних 

арестов и задержания представителей политической оппозиции и гражданского общества, а также 

ограничений основных свобод, таких как свобода мнений и их свободное выражение, и напоминая о 

необходимости открытого, всеохватного и мирного политического диалога с участием всех 

заинтересованных сторон по вопросам проведения выборов при одновременном обеспечении защиты 

основных свобод и прав человека, что будет способствовать созданию условий для мирного, 

заслуживающего доверия, всеохватного, прозрачного и своевременного проведения выборов в 

Демократической Республике Конго, в частности президентских выборов и выборов в законодательные 

органы к ноябрю 2016 года, в соответствии с Конституцией и на основе уважения Африканской хартии по 

вопросам демократии, выборов и управления,  

 продолжая с глубокой обеспокоенностью отмечать сообщения, указывающие на то, что некоторые 

военнослужащие Вооруженных сил Демократической Республики Конго, Национального 

разведывательного управления, Республиканской гвардии и сотрудники Конголезской национальной 

полиции все чаще совершают серьезные нарушения прав человека и норм международного гуманитарного 

права, в том числе в отношении представителей оппозиции и гражданского общества в ходе избирательного 

процесса, призывая все стороны воздерживаться от насилия и провокаций и обращая особое внимание на то, 

что правительство Демократической Республики Конго должно уважать права человека и соблюдать 

принцип соразмерности при применении силы,  
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 приветствуя достижение соглашения между Независимой национальной избирательной комиссией и 

Национальной комиссией по правам человека об отслеживании и расследовании всех утверждений о 

нарушениях прав человека и злоупотреблениях до, в ходе и после проведения выборов, отмечая с 

озабоченностью отсутствие прогресса в проведении расследований в отношении лиц, предположительно 

виновных в нарушениях прав человека и злоупотреблениях, совершенных в ходе выборов в 2011 году, а 

также сообщения об использовании органов судебной системы в политических целях и призывая 

предпринять дополнительные усилия для привлечения виновных к ответственности,  

 напоминая о важности борьбы с безнаказанностью в рядах Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго и Конголезской национальной полиции, отдавая должное властям Демократической 

Республики Конго за то, что недавно были подвергнуты судебному преследованию и осуждены офицеры 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго и Конголезской национальной полиции, обвиненные 

в преступлениях против человечности и военных преступлениях, и подчеркивая необходимость 

продолжения правительством Демократической Республики Конго усилий по повышению 

профессионализма в работе его сил безопасности, 

 принимая к сведению принятие Национальной ассамблеей в декабре 2015 года закона о применении 

Римского статута Международного уголовного суда228, подчеркивая необходимость продолжения 

правительством Демократической Республики Конго сотрудничества с Судом и подчеркивая важность 

активных действий, направленных на привлечение к ответственности тех, кто несет ответственность за 

геноцид, военные преступления и преступления против человечности, совершенные в стране,  

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции по вопросу о женщинах и мире и безопасности, о 

детях и вооруженных конфликтах и о защите гражданского населения в условиях вооруженного конфликта, 

напоминая о выводах по вопросу о положении детей в условиях вооруженного конфликта в Демократической 

Республике Конго229, утвержденных 19 сентября 2014 года Рабочей группой Совета Безопасности по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах в отношении сторон в вооруженном конфликте в 

Демократической Республике Конго, и приветствуя усилия правительства Демократической Республики 

Конго в этой связи,  

 приветствуя усилия Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 

Республике Конго и международных партнеров по проведению учебной подготовки персонала конголезских 

органов безопасности по вопросам прав человека, международного гуманитарного права, всестороннего 

учета гендерных факторов, защиты детей и защиты от сексуального и гендерного насилия и подчеркивая 

важность такой подготовки,  

 приветствуя также усилия правительства Демократической Республики Конго, в том числе 
президентского советника по проблеме сексуального насилия и вербовки детей, по взаимодействию со 
Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта и Миссией в деле осуществления плана действий по предотвращению и пресечению вербовки и 
использования детей и сексуального насилия со стороны Вооруженных сил Демократической Республики 
Конго и борьбы с безнаказанностью за сексуальное насилие в условиях конфликта, включая акты 
сексуального насилия, совершенные военнослужащими Вооруженных сил,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 13 марта 2014 года230, в котором содержится 
перечень сторон, которые обоснованно подозреваются в систематическом совершении изнасилований или 
иных форм сексуального насилия в условиях вооруженных конфликтов, находящихся на рассмотрении 
Совета Безопасности,  

 вновь подтверждая, что успешная защита гражданского населения имеет чрезвычайно важное 
значение для выполнения мандата Миссии и улучшения обстановки в плане безопасности, и подчеркивая 
также важность использования мирных средств и достижения прогресса в проведении ключевых реформ, 
направленных на обеспечение защиты гражданского населения,  

_______________ 

228 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
229 S/AC.51/2014/3. 
230 S/2014/181. 
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 вновь заявляя о своей решительной поддержке деятельности Специального представителя 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго и Миссии по осуществлению их мандата и 

настоятельно призывая их продолжать их усилия,  

 подчеркивая настоятельную необходимость возобновления совместных операций Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго и Миссии против вооруженных групп, приветствуя тот факт, что 

28 января 2016 года правительство Демократической Республики Конго и Миссия обязались возобновить 

сотрудничество в целях проведения совместных военных операций против Демократических сил 

освобождения Руанды, а также других вооруженных групп, включая Альянс демократических сил, и 

настоятельно призывая к скорейшему возобновлению таких операций,  

 напоминая о важности того, чтобы все контингенты Миссии, включая контингенты бригады 

оперативного вмешательства, были надлежащим образом подготовлены, реально оснащены, 

укомплектованы и обеспечены надлежащей поддержкой, что позволит им сохранить решимость выполнять 

их соответствующие задачи,  

 вновь призывая все стороны всецело сотрудничать с Миссией и сохранять приверженность полному и 

объективному выполнению мандата Миссии, вновь заявляя о своем осуждении всяких нападений на 

миротворцев и подчеркивая, что те, кто виновен в таких нападениях, должны быть привлечены к 

ответственности,  

 вновь призывая Генерального секретаря принять все меры, которые он считает необходимыми, для 

укрепления системы обеспечения безопасности Организации Объединенных Наций на местах и повышения 

уровня защиты и безопасности всех воинских контингентов, сотрудников полиции, военных наблюдателей и 

в особенности невооруженных наблюдателей,  

 обращая особое внимание на важность купирования Миссией любых угроз для выполнения ее мандата,  

 особо отмечая тот факт, что деятельность Миссии должна проводиться таким образом, чтобы 

способствовать миростроительству в постконфликтный период, недопущению возобновления вооруженных 

конфликтов и достижению прогресса на пути к прочному миру и устойчивому развитию,  

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве 

для Демократической Республики Конго и региона 

 1. вновь заявляет о том, что выполнение обязательств, взятых правительством Демократической 
Республики Конго и всеми государствами, подписавшими Рамочное соглашение о мире, безопасности и 
сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона224, по-прежнему имеет важное значение 
для достижения долгосрочной стабильности в восточных районах Демократической Республики Конго и в 
регионе в целом, и настоятельно призывает стороны, подписавшие Соглашение, активизировать их усилия 
для того, чтобы оперативно, добросовестно и в полном объеме выполнять свои обязательства и, в частности, 
не допускать укрывательства на своей территории военных преступников; 

 2. призывает правительство Демократической Республики Конго, которое несет главную 

ответственность за обеспечение ее суверенитета и территориальной целостности, добиваться дальнейшего 

значимого прогресса в выполнении своих обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и 

сотрудничестве, в частности в отношении укрепления государственной власти, примирения, терпимости и 

демократии, и оставаться всецело приверженным делу защиты гражданского населения посредством 

оперативного формирования профессиональных, подотчетных и жизнеспособных сил безопасности, 

развертывания подотчетной конголезской гражданской администрации, в частности полицейских, судебных, 

пенитенциарных и территориальных административных органов, и укрепления верховенства права и 

поощрения и защиты прав человека; 

 3. с глубокой обеспокоенностью отмечает ограниченный прогресс, достигнутый в этих областях, 

имеющих существенно важное значение для стабилизации положения в Демократической Республике 

Конго, и вновь обращается к правительству Демократической Республики Конго с призывом предпринять 
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дальнейшие шаги для реализации его приверженности реформе сектора безопасности, включая поддержку 

в создании эффективных и жизнеспособных сил быстрого реагирования, и для всестороннего и 

безотлагательного осуществления национальной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, 

что потребует выделения необходимых ресурсов для осуществления этих крайне важных процессов; 

 4. призывает продолжать национальные усилия, направленные на устранение угрозы, которую 

представляет незаконная передача, дестабилизирующее накопление и неправомерное использование 

стрелкового оружия и легких вооружений, в том числе, в частности, посредством обеспечения безопасного и 

эффективного управления запасами оружия и боеприпасов, их хранения и сохранности, при 

продолжающейся поддержке со стороны Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго, когда она необходима, и в пределах имеющихся ресурсов; 

 5. призывает Специального посланника Генерального секретаря по району Великих озер 

продолжать его усилия на региональном и международном уровнях в интересах мира, стабильности и 

экономического развития в Демократической Республике Конго и в регионе в целом, в том числе 

содействовать своевременному проведению заслуживающих доверия и всеохватных национальных выборов 

и налаживанию регионального диалога и продолжать в тесной координации со Специальным 

представителем Генерального секретаря по Демократической Республике Конго направлять, координировать 

и анализировать выполнение национальных и региональных обязательств по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве, а также продолжать взаимодействие с ключевыми партнерами в рамках 

региональных инициатив для устранения коренных причин конфликта; 

 6. принимает к сведению Региональную стратегическую рамочную программу для района Великих 

озер на период 2016–2017 годов231  и настоятельно призывает сообщество доноров оказать необходимую 

поддержку для содействия ее осуществлению; 

 

Политическая ситуация 

 7. призывает правительство Демократической Республики Конго и его национальных партнеров, 

включая Независимую национальную избирательную комиссию, обеспечить транспарентный и 

заслуживающий доверия избирательный процесс в рамках возложенной на них главной ответственности за 

создание условий, благоприятствующих проведению предстоящих выборов, и в первую очередь условий, 

необходимых для проведения президентских выборов и выборов в законодательные органы, 

запланированных на ноябрь 2016 года, в соответствии с Конституцией; 

 8. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго и все 
соответствующие стороны обеспечить обстановку, благоприятствующую проведению в соответствии с 
конголезской Конституцией свободного, справедливого, заслуживающего доверия, всеохватного, 
транспарентного, мирного и своевременного избирательного процесса, предусматривающего свободные и 
конструктивные политические дебаты, свободу мнений и их свободное выражение, свободу собраний, 
равный доступ к средствам массовой информации, в том числе государственным, безопасность и свободу 
передвижения для всех кандидатов, а также для наблюдателей за процессом выборов и его свидетелей, 
журналистов, правозащитников и представителей гражданского общества, включая женщин; 

 9. призывает опубликовать всеобъемлющий график проведения выборов на весь избирательный 

цикл Независимой национальной избирательной комиссии и призывает правительство Демократической 

Республики Конго оперативно утвердить надлежащий бюджет для проведения выборов и кодекс поведения 

во время выборов и безотлагательно обновить заслуживающим доверия образом списки избирателей, с тем 

чтобы обеспечить успешное и своевременное проведение выборов, в частности президентских выборов и 

выборов в законодательные органы в ноябре 2016 года, в соответствии с Конституцией и на основе уважения 

Африканской хартии по вопросам демократии, выборов и управления, и призывает далее все 

заинтересованные стороны принять участие в открытом и инклюзивном политическом диалоге по вопросу 

о проведении президентских выборов в соответствии с Конституцией; 

 10. подчеркивает важное значение внушающего доверие диалога для обеспечения мирных и 

заслуживающих доверия президентских выборов и выборов в законодательные органы в соответствии с 

_______________ 

231 S/2016/255, приложение. 
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Конституцией, выражает поддержку решению Африканского союза провести консультации относительно 

этого диалога, настоятельно призывает все национальные заинтересованные стороны оказать в связи с этим 

содействие Африканскому союзу и просит Генерального секретаря оказать этим усилиям политическую 

поддержку в соответствии с настоящей резолюцией, в том числе посредством его добрых услуг; 

 

Права человека 

 11. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго привлекать к 

ответственности лиц, виновных в нарушениях норм международного гуманитарного права или, в 

зависимости от обстоятельств, в нарушениях и ущемлении прав человека, особенно таких, которые могут 

быть квалифицированы как военные преступления и преступления против человечности, в том числе и 

таких, которые совершаются в процессе проведения выборов, и подчеркивает в этой связи важность как 

регионального сотрудничества, так и сотрудничества с Международным уголовным судом; 

 12. призывает конголезские власти обеспечить уголовное преследование лиц, ответственных за 

преступления, связанные с грубыми нарушениями и ущемлениями прав человека, совершенные во время 

проведения выборов 28 ноября 2011 года и текущего избирательного процесса; 

 13. приветствует усилия правительства Демократической Республики Конго по борьбе с 

сексуальным насилием в условиях конфликта и предотвращению такого насилия, включая прогресс, 

достигнутый в борьбе с безнаказанностью посредством ареста, судебного преследования и осуждения 

виновных из числа военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики Конго и сотрудников 

Конголезской национальной полиции, и призывает правительство продолжать активизировать его усилия в 

этой области, в том числе посредством всестороннего осуществления его национальной стратегии и 

выполнения обязательств, изложенных в Совместном коммюнике правительства и Организации 

Объединенных Наций о борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, принятом в Киншасе 

30 марта 2013 года; 

 14. призывает правительство Демократической Республики Конго продолжать его усилия по борьбе 

с безнаказанностью за сексуальное насилие в условиях конфликта, в том числе сексуальное насилие, 

совершаемое военнослужащими Вооруженных сил Демократической Республики Конго на всех уровнях, 

отмечая, что отсутствие таких усилий может привести к повторному упоминанию вооруженных сил в 

будущих докладах Генерального секретаря о сексуальном насилии, а также усилия по предоставлению всех 

необходимых услуг и мер защиты лицам, подвергнувшимся такому насилию и пережившим его, призывает 

далее правительство  принять необходимые меры для обеспечения неукоснительного соблюдения его силами 

безопасности политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, а также предпринять шаги по институционализации механизмов, созданных в целях 

предотвращения и прекращения вербовки и использования детей и сексуального насилия со стороны 

вооруженных сил; 

 15. приветствует прогресс, достигнутый в деле осуществления плана действий по предотвращению 

и прекращению вербовки и использования детей военнослужащими Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго, и призывает правительство Демократической Республики Конго принять все 

необходимые меры в целях прекращения и предотвращения нарушений и ущемления прав детей, в том числе 

нарушений, связанных с вербовкой и содержанием детей под стражей вооруженными силами; 

 

Вооруженные группы 

 16. решительно осуждает все действующие в регионе вооруженные группы и совершаемые ими 

нарушения норм международного гуманитарного права и других применимых норм международного права 

и ущемления прав человека, включая нападения на гражданское население, персонал Организации 

Объединенных Наций и гуманитарных организаций, суммарные казни, акты сексуального и гендерного 

насилия и широкомасштабную вербовку и использование детей в нарушение применимых норм 

международного права, и вновь заявляет о том, что виновные должны быть привлечены к ответственности; 

 17. требует, чтобы Демократические силы освобождения Руанды, Альянс демократических сил, 

«Армия сопротивления Бога» и все другие вооруженные группы незамедлительно прекратили все акты 

насилия во всех их формах и другую дестабилизирующую деятельность, включая эксплуатацию природных 

ресурсов, и чтобы они незамедлительно и окончательно расформировались, сложили оружие и вывели из 
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своего состава детей, и напоминает в связи с этим свою резолюцию 2198 (2015), в которой был продлен 

режим санкций, введенный его резолюцией 1807 (2008) от 31 марта 2008 года; 

 18. призывает к безотлагательному возобновлению совместных операций Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго и Миссии в соответствии с ее мандатом с целью обеспечения принятия 

всех возможных мер для нейтрализации Демократических сил освобождения Руанды и других вооруженных 

групп и подчеркивает необходимость осуществления этих операций в соответствии с нормами 

международного права, включая, в зависимости от обстоятельств, нормы международного гуманитарного 

права и международные стандарты в области прав человека; 

 19. вновь заявляет о том, что устойчивая нейтрализация Демократических сил освобождения Руанды 

по-прежнему имеет важное значение для обеспечения стабильности и защиты гражданского населения 

Демократической Республики Конго и района Великих озер, напоминает о том, что Демократические силы 

освобождения Руанды представляют собой находящуюся под действием санкций Организации 

Объединенных Наций группу, в число руководителей и рядовых членов которой входят те, кто в 1994 году 

совершал акты геноцида против этнической группы тутси в Руанде, в ходе которых убивали также членов 

этнической группы хуту и других лиц, сопротивлявшихся геноциду, и кто продолжает поощрять и совершать 

этнически мотивированные и иные убийства в Руанде и Демократической Республике Конго, призывает 

правительство Демократической Республики Конго, действуя при поддержке Специального посланника 

Генерального секретаря по району Великих озер, привлекать региональных субъектов к поиску устойчивого 

решения проблемы репатриации разоруженных членов Демократических сил освобождения Руанды и их 

иждивенцев и призывает далее к разоружению действующего руководства Демократических сил 

освобождения Руанды и его комбатантов; 

 20. осуждает жестокие убийства более 500 гражданских лиц в районе Бени с октября 2014 года, 

выражает глубокую обеспокоенность по поводу продолжения насилия в этом регионе, подчеркивает 

необходимость проведения тщательного и оперативного расследования этих нападений для обеспечения 

того, чтобы виновные были привлечены к ответственности, призывает правительство Демократической 

Республики Конго продолжать военные действия, руководствуясь нормами международного права, включая, 

в зависимости от обстоятельств, нормы международного гуманитарного права и международные стандарты 

в области прав человека, и опираясь на поддержку, оказываемую Миссией в соответствии с ее мандатом, с 

целью покончить с угрозой, исходящей от Альянса демократических сил и всех других вооруженных групп, 

действующих в регионе; 

 21. просит правительства Демократической Республики Конго, Уганды и Руанды активизировать 

свое взаимодействие в целях обеспечения репатриации бывших комбатантов Движения 23 марта, 

находящихся на их территории в соответствии с Найробийскими заявлениями225 и обязательствами по 

Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве, призывает бывшее руководство Движения 

23 марта  в полной мере сотрудничать в деле репатриации бывших комбатантов в соответствии с его 

обязательством согласно Найробийским заявлениям и вновь заявляет о необходимости обеспечения 

оперативного и добросовестного осуществления всех положений подписанных документов и недопущения 

в связи с этим перегруппирования Движения 23 марта, его присоединения к другим вооруженным группам 

или возобновления его военных действий; 

 22. призывает правительство Демократической Республики Конго продолжать осуществление и 
обеспечение в безотлагательном порядке надлежащего финансирования своего плана по разоружению, 
демобилизации и репатриации, в том числе в отношении реинтеграции, профессиональной подготовки и 
подготовки к расселению в общинах, а также в отношении деятельности по управлению запасами оружия и 
боеприпасов, с тем чтобы иметь возможность эффективно решать проблемы бывших комбатантов, в том 
числе и тех из них, которые уже переданы под ответственность Вооруженных сил Демократической 
Республики Конго, и отмечает, что отсутствие заслуживающего доверия процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции препятствует тому, чтобы вооруженные элементы сложили оружие; 

 23. отмечает продолжающееся участие Миссии и Вооруженных сил Демократической Республики 
Конго в борьбе против «Армии сопротивления Бога», призывает Региональную целевую группу 
Африканского союза продолжать свои усилия и настоятельно призывает к расширению, в соответствующих 
случаях, сотрудничества, в том числе оперативного сотрудничества, и обмена информацией между Миссией, 
другими миссиями Организации Объединенных Наций, действующими в регионе, затронутом действиями 
«Армии сопротивления Бога», Региональной целевой группой Африканского союза, региональными силами, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
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правительствами государств, международными субъектами и неправительственными организациями в целях 
устранения угрозы со стороны «Армии сопротивления Бога»; 

 

Мандат Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго  

 24. постановляет продлить до 31 марта 2017 года мандат Миссии в Демократической Республике 

Конго, включая — в порядке исключения и не создавая прецедента и не нанося какого-либо ущерба 

согласованным принципам миротворчества — мандат ее бригады оперативного вмешательства; 

 25. постановляет также, что Миссия будет иметь максимальную санкционированную численность 

в 19 815 военнослужащих, 760 военных наблюдателей и штабных офицеров, 391 полицейского и 

1050 сотрудников сформированных полицейских подразделений; 

 26. принимает к сведению рекомендацию Генерального секретаря, содержащуюся в его письме от 

16 декабря 2015 года232, сократить силы Миссии на 1700 военнослужащих с учетом хода разработки 

стратегии прекращения операции и борьбы с угрозой, создаваемой вооруженными группами; 

 27. напоминает о сокращении сил Миссии на 2000 военнослужащих, которое было утверждено в 

пункте 3 его резолюции 2211 (2015), подтверждает свое намерение сделать это сокращение войск 

постоянным путем установления новой предельной численности войск и рассмотреть вопрос о любом 

дальнейшем сокращении войск после того, как будет достигнут значительный прогресс в решении 

первоочередных задач, поставленных перед Миссией, в соответствии с положениями пункта 29 ниже, и 

просит Генерального секретаря представить конкретную информацию по этому вопросу в своем следующем 

докладе в соответствии с пунктом 50 ниже; 

 28. подтверждает, что любые будущие переформатирования Миссии и ее мандата должны 
проводиться в консультации с правительством Демократической Республики Конго с учетом изменения 
обстановки на местах, а также в контексте осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и 
сотрудничестве правительством и всеми другими сторонами, подписавшими это Соглашение, и с учетом 
степени достижения целей, поставленных в подпунктах а и b пункта 29 ниже; 

 29. постановляет, что стратегические приоритеты Миссии заключаются в содействии достижению 

следующих целей: 

 а) защита гражданского населения благодаря применению комплексного подхода с участием всех 
компонентов Миссии, в том числе путем уменьшения угрозы, создаваемой конголезскими и иностранными 
вооруженными группами, а также путем сокращения насилия в отношении мирных жителей, включая 
сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, до такого уровня, с которым могут 
эффективно справиться конголезские органы правосудия и безопасности; 

 b) стабилизация путем создания действующих, профессиональных и подотчетных государственных 
учреждений, в том числе органов безопасности и правосудия, и благодаря поддержке усилий по созданию 
условий, способствующих проведению мирных, пользующихся доверием и своевременных выборов, 
которые уменьшают угрозу нестабильности, в том числе способствующих созданию открытого 
политического пространства и защите прав человека; 

 30. подтверждает, что для осуществления многогранной миротворческой деятельности надо 
применять комплексный подход, и просит далее все компоненты сил Миссии, а также полицейские и 
гражданские компоненты Миссии взаимодействовать друг с другом; 

 31. отмечает, что причины деятельности различных вооруженных групп самые разнообразные и что 
проблему вооруженных групп невозможно решить чисто военными средствами, подчеркивает важность 
более глубокого анализа политической ситуации и конфликта для того, чтобы можно было принимать 
обоснованные комплексные военные и гражданские меры реагирования на деятельность этих вооруженных 
групп, привлекая к этой работе все компоненты Миссии, в том числе посредством сбора и анализа 
информации о преступных сетях, которые поддерживают эти вооруженные группы, и подчеркивает далее 
необходимость индивидуального подхода к каждой вооруженной группе; 

_______________ 

232 S/2015/983. 
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 32. подчеркивает необходимость координации и сотрудничества между правительством 

Демократической Республики Конго, другими национальными органами власти, подразделениями 

Организации Объединенных Наций и организациями, занимающимися вопросами развития, в целях 

стабилизации и улучшения положения в плане безопасности и содействия восстановлению государственной 

власти; 

 33. вновь подтверждает, что, когда принимаются решения относительно использования имеющихся 

возможностей и ресурсов, необходимо уделять первоочередное внимание защите гражданского населения; 

 34. уполномочивает Миссию на то, чтобы она в ходе своих усилий по достижению целей, описанных 

в пункте 29 выше, принимала все необходимые меры для выполнения своего мандата в рамках своих 

возможностей и в пределах района операций; 

 35. постановляет, что мандат Миссии будет включать следующие первоочередные задачи с учетом 

того, что эти задачи, а также задачи, перечисленные в пункте 36 ниже, являются взаимодополняющими: 

 

i) Защита гражданского населения 

 a) обеспечивать — в пределах своего района операций — эффективную защиту гражданского 

населения, которому угрожает физическое насилие, в том числе путем сдерживания, принятия превентивных 

мер и недопущения того, чтобы вооруженные группы применяли насилие в отношении населения, уделяя 

при этом особое внимание мирным жителям, которые собрались в лагерях для перемещенных лиц и 

беженцев, сотрудникам гуманитарных организаций и защитникам прав человека, так чтобы в центре 

внимания были попытки применения насилия любой из сторон в конфликте, а также в контексте выборов, и 

уменьшение угроз для гражданского населения до, во время и после любой военной операции; 

 b) взаимодействовать с правительством Демократической Республики Конго в целях выявления 

угроз для гражданского населения, проводить в жизнь существующие планы превентивной деятельности и 

реагирования и укреплять сотрудничество между гражданскими и военными, включая совместное 

планирование, в целях обеспечения защиты гражданского населения от злоупотреблений и нарушений прав 

человека и нарушений норм международного гуманитарного права, включая все формы сексуального и 

гендерного насилия и нарушения и злоупотребления, направленные против детей и инвалидов, и просит 

Миссию ускорить скоординированное осуществление договоренностей о мониторинге, анализе и 

отчетности по вопросам сексуального насилия, связанного с конфликтом; 

 c) активизировать свое сотрудничество с гражданским населением в целях распространения 

информации и обеспечения более глубокого понимания ее мандата и деятельности благодаря реализации 

комплексной программы установления контактов с общественностью, укреплять свой механизм раннего 

предупреждения и активизировать свои усилия в целях отслеживания и документирования нарушений норм 

международного гуманитарного права, а также нарушений и злоупотреблений в области прав человека, в том 

числе в связи с проведением выборов; 

 d) нейтрализовать вооруженные группы с помощью бригады оперативного вмешательства для 
оказания поддержки властям Демократической Республики Конго на основе сбора и анализа информации и 
с должным учетом необходимости защиты гражданского населения и уменьшения угроз до, во время и после 
любой военной операции; проводить целенаправленные наступательные операции силами бригады 
оперативного вмешательства в сотрудничестве со всей Миссией либо самостоятельно, либо совместно с 
Вооруженными силами Демократической Республики Конго, так чтобы эти действия были эффективными, 
скоротечными и многоплановыми и строго соответствовали нормам международного права, включая 
международное гуманитарное право, действующим оперативным процедурам, применяемым в отношении 
захваченных или сдавшихся лиц, а также политике должной осмотрительности в вопросах прав человека при 
оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 
Организации Объединенных Наций233; не допускать расширения всех вооруженных групп; нейтрализовать 
эти группы и разоружать их, чтобы содействовать уменьшению угрозы, создаваемой вооруженными 
группами для государственной власти и безопасности гражданского населения в восточных районах 
Демократической Республики Конго, и создавать возможности для деятельности по стабилизации; 

_______________ 

233 S/2013/110, приложение. 
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 е) оказывать добрые услуги, давать рекомендации и оказывать поддержку правительству 

Демократической Республики Конго для обеспечения того, чтобы действия, направленные против 

вооруженных групп, пользовались поддержкой гражданских и полицейских компонентов в рамках 

совместного планирования, которое обеспечивает принятие комплексных мер по стабилизации в конкретных 

районах; 

 f) оказывать добрые услуги, давать рекомендации и оказывать поддержку правительству 

Демократической Республики Конго в тесном сотрудничестве с другими международными партнерами в 

области разоружения, демобилизации и реинтеграции конголезских комбатантов, которых не подозревают в 

совершении геноцида, военных преступлений, преступлений против человечности или нарушений прав 

человека, с тем чтобы они вернулись к мирной гражданской жизни в соответствии с подходом, направленным 

на учет интересов местного населения, который координируется в рамках Международной стратегии по 

содействию обеспечению безопасности и стабильности, уделяя при этом особое внимание потребностям 

детей, которые ранее были связаны с вооруженными силами и группами; 

 g) поддерживать процесс разоружения, демобилизации, репатриации и расселения в целях 

реинтеграции бывших комбатантов, которых не подозревают в совершении геноцида, военных 

преступлений, преступлений против человечности или нарушений прав человека, а также их иждивенцев, с 

тем чтобы они вернулись к мирной гражданской жизни в стране своего происхождения или в принимающей 

третьей стране, уделяя особое внимание потребностям детей, которые ранее были связаны с вооруженными 

силами и группами; 

 

ii) Политическая обстановка 

 а) содействовать укреплению мира и всеобъемлющему и транспарентному политическому диалогу 

между всеми конголезскими заинтересованными сторонами в соответствии с Конституцией в целях 

поощрения примирения и демократизации, обеспечивая при этом защиту основных свобод и прав человека 

и прокладывая путь к проведению выборов в соответствии с положениями пункта 8 выше; 

 b) отслеживать и доводить до сведения Совета Безопасности соответствующую информацию, а 

также принимать дальнейшие меры в связи с нарушениями прав человека, а также злоупотреблениями и 

нарушениями, касающимися норм международного гуманитарного права, в том числе в связи с проведением 

выборов, и представлять доклады об ограничении политических свобод и применении насилия в связи с 

проведением выборов, а также поддерживать систему Организации Объединенных Наций в данной стране 

для того, чтобы любая поддержка, оказываемая Организацией Объединенных Наций, соответствовала 

нормам международного гуманитарного права и праву в области прав человека, а также беженскому праву в 

соответствующих случаях; 

 с) оказывать материально-техническую помощь в целях обновления списка избирателей и — только 

после уведомления Совета Генеральным секретарем о том, что условия, которые оговорены в пункте 8, 

выполняются, — оказывать материально-техническую помощь в соответствующих случаях и в координации 

с конголезскими властями и страновой группой Организации Объединенных Наций для того, чтобы 

содействовать циклу проведения выборов, и постановляет, что эти усилия по оказанию помощи будут 

постоянно анализироваться и пересматриваться с учетом успехов, достигнутых конголезскими властями в 

деле руководства процессом выборов, особенно президентских выборов, в соответствии с положениями 

пунктов 7–9 выше; 

 d) поддерживать работу органов власти Демократической Республики Конго, направленную на 

задержание и привлечение к суду лиц, подозреваемых в совершении геноцида, военных преступлений, 

преступлений против человечности, нарушений норм международного гуманитарного права и нарушений 

или злоупотреблений в области прав человека в этой стране, включая лидеров вооруженных групп, в том 

числе благодаря сотрудничеству с государствами данного региона и Международным уголовным судом; 

 е) оказывать добрые услуги, давать рекомендации и оказывать поддержку правительству 

Демократической Республики Конго для того, чтобы содействовать осуществлению прав человека, в том 

числе гражданских и политических прав, и бороться с безнаказанностью, в том числе благодаря проведению 

в жизнь государственной «политики нулевой терпимости» в вопросах дисциплины и прав человека, а также 

нарушений норм международного гуманитарного права личным составом структур сектора безопасности; 
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 f) продолжать сотрудничать с правительством Демократической Республики Конго в целях 

быстрого и энергичного осуществления плана действий для того, чтобы положить конец вербовке и 

использованию детей, а также сексуальному насилию над детьми со стороны Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго, и продолжать диалог со всеми зарегистрированными сторонами для 

того, чтобы заручиться их дальнейшей поддержкой и разрабатывать и осуществлять планы действий, 

направленные на предотвращение и пресечение нарушений и злоупотреблений в отношении детей; 

 

iii) Стабилизация 

 оказывать добрые услуги, давать рекомендации и оказывать поддержку правительству 

Демократической Республики Конго в тесном сотрудничестве с другими международными партнерами в 

деле осуществления пересмотренной Международной стратегии по содействию обеспечению безопасности 

и стабильности и соответствующих планов стабилизации положения в провинциях, а также возглавлять 

координацию и отслеживание усилий по реализации этой стратегии; 

 

iv) Защита Организации Объединенных Наций 

 обеспечивать защиту персонала, объектов, сооружений и технических средств Организации 

Объединенных Наций, а также обеспечивать безопасность и свободу передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ним персонала; 

 36. уполномочивает далее Миссию использовать свои возможности для решения следующих 

основных задач: 

 

i) Реформа сектора безопасности 

 a) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку в целях реформирования полиции, в том числе содействуя организации —при соблюдении 

политики должной осмотрительности в вопросах прав человека — учебной подготовки подразделений 

Конголезской национальной полиции, включая подготовку по вопросам прав человека; 

 b) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку для поощрения и ускорения процесса осознания правительством  национальной 

ответственности за реформу сектора безопасности, в том числе посредством разработки национальной 

стратегии создания эффективных и подотчетных органов безопасности, а также разработки четкой и 

всеобъемлющей «дорожной карты» проведения реформы сектора безопасности, включая контрольные 

показатели и сроки, и играть ведущую роль в координации поддержки международными и двусторонними 

партнерами и системой Организации Объединенных Наций реформы сектора безопасности; 

 c) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку  — при соблюдении политики должной осмотрительности в вопросах прав человека — в деле 

реформирования армии с целью повысить ее подотчетность, действенность, самодостаточность, уровень 

подготовки и проверки в ней и эффективность, отмечая при этом, что любая поддержка со стороны 

Организации Объединенных Наций, в том числе в виде пайков и топлива, должна подлежать 

соответствующему надзору и контролю; 

 d) предоставлять правительству Демократической Республики Конго добрые услуги, консультации 

и поддержку в выполнении любых соответствующих рекомендаций в отношении реформ сектора 

правосудия и пенитенциарной системы, содержащихся в заключительном докладе Национальной 

конференции по вопросам правосудия, в том числе касающихся борьбы с безнаказанностью, геноцида, 

военных преступлений и преступлений против человечности, в целях создания независимых, подотчетных 

и функционирующих органов правосудия и безопасности; 

 

ii) Оружейное эмбарго 

 осуществлять контроль за соблюдением оружейного эмбарго, о котором говорится в пункте 1 

резолюции 2198 (2015), в сотрудничестве с Группой экспертов по Демократической Республике Конго, 

учрежденной резолюцией 1533 (2004) от 12 марта 2004 года, и в частности осуществлять наблюдение за 

потоками военного персонала, вооружений или связанных с ними материальных средств через восточную 

https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
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границу Демократической Республики Конго и представлять соответствующую информацию, в том числе 

посредством использования, как об этом говорится в письме Председателя Совета от 22 января 2013 года234, 

средств наблюдения, обеспечиваемых беспилотными летательными аппаратами, конфискации, сбора, 

регистрации и утилизации вооружений или связанных с ними материальных средств, доставленных на 

территорию Демократической Республики Конго в нарушение мер, предусмотренных в пункте 1 

резолюции 2198 (2015), и обмениваться соответствующей информацией с Группой экспертов; 

 

iii) Горнодобывающая деятельность 

 содействовать укреплению эффективной национальной гражданской структуры, которая контролирует 

деятельность ключевых горнодобывающих предприятий и управляет на справедливой основе добычей 

природных ресурсов, их транспортировкой и торговлей ими в восточных районах Демократической 

Республики Конго; 

 

Защита детей, сексуальное насилие и сексуальные надругательства 

 37. просит Миссию всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматривая его как непременный 

атрибут всех элементов своего мандата, и помогать правительству Демократической Республики Конго в 

обеспечении того, чтобы проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности, а также в ходе мероприятий по выводу 

детей из состава Вооруженных сил Демократической Республики Конго и вооруженных групп в целях 

прекращения и предотвращения нарушений и ущемления прав детей; 

 38. просит также Миссию всецело учитывать гендерные аспекты, рассматривая их как 
непременный атрибут всех элементов своего мандата, и помогать правительству Демократической 
Республики Конго в обеспечении участия, вовлеченности и представительства женщин на всех уровнях, в 
том числе в мероприятиях по стабилизации, в процессах реформы сектора безопасности и разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также в процессе национального политического диалога и избирательном 
процессе, в частности путем предоставления советников по гендерным вопросам, и просит далее Миссию 
представлять Совету более подробную информацию по этому вопросу; 

 39. ссылается на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года235 и свою 
резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года, просит Генерального секретаря принять необходимые меры 
для обеспечения неукоснительного соблюдения Миссией проводимой Организацией Объединенных Наций 
политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 
представлять Совету полную информацию об этом в его докладах Совету о прогрессе, достигнутом Миссией 
в этой связи, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 
принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и 
иные меры для обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 40. просит Миссию обеспечивать, чтобы любое содействие национальным силам безопасности 
оказывалось в строгом соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций политикой должной 
осмотрительности в вопросах прав человека, и призывает правительство Демократической Республики 
Конго во взаимодействии с Миссией содействовать продвижению по службе сотрудников органов 
безопасности Демократической Республики Конго с незапятнанной репутацией в плане соблюдения прав 
человека; 

 

Гуманитарный доступ 

 41. требует, чтобы все стороны предоставляли и облегчали полный, безопасный, незамедлительный 
и беспрепятственный доступ для гуманитарного персонала, имущества и предметов снабжения, а также 
возможности для своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающемуся населению, в частности 
внутренне перемещенным лицам, на всей территории Демократической Республики Конго при соблюдении 
руководящих принципов Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи и 
соответствующих положений международного права; 

_______________ 

234 S/2013/44. 
235 S/PRST/2015/22. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/S/2013/44
http://undocs.org/S/PRST/2015/22
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 42. призывает все государства-члены вносить щедрые взносы в ответ на гуманитарный призыв 

Организации Объединенных Наций в отношении Демократической Республики Конго с целью 

способствовать обеспечению того, чтобы гуманитарные учреждения Организации Объединенных Наций и 

другие международные организации были полностью обеспечены финансовыми средствами и могли 

удовлетворять потребности в защите и помощи, которые испытывают внутренне перемещенные лица, 

жертвы сексуального насилия и прочие уязвимые группы населения; 

 

Оказание поддержки Группе экспертов по Демократической Республике Конго  

 43. выражает полную поддержку Группе экспертов, учрежденной резолюцией 1533 (2004), 

призывает к активизации сотрудничества между всеми государствами, особенно государствами региона, 

Миссией и Группой экспертов, рекомендует своевременно обмениваться информацией между Миссией и 

Группой экспертов, рекомендует далее всем сторонам и всем государствам обеспечивать сотрудничество с 

Группой экспертов физических и юридических лиц, которые находятся под их юрисдикцией и контролем, и 

вновь требует от всех сторон и всех государств обеспечивать безопасность ее членов и ее вспомогательного 

персонала, а также беспрепятственный и немедленный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, 

которые Группа экспертов считает имеющими отношение к выполнению ее мандата; 

 

Преобразование сил и стратегия выхода 

 44. требует, чтобы все соответствующие стороны всемерно содействовали развертыванию Миссии, 

ее операциям и выполнению ею своих функций по наблюдению, проверке и представлению отчетности, в 

частности гарантируя защиту, безопасность и неограниченную свободу передвижения персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей территории Демократической 

Республики Конго; 

 45. просит Миссию продолжать добиваться максимального взаимодействия, гибкости и 

эффективности сил в деле осуществления мандата Миссии во всей его полноте, в том числе посредством 

развертывания подразделений быстрого развертывания и продолжения модернизации и повышения 

боеспособности сил с учетом необходимости обеспечения охраны и безопасности всех воинских 

контингентов, сотрудников полиции и военных наблюдателей, особенно невооруженных наблюдателей; 

 46. подчеркивает, что свертывание деятельности Миссии должно осуществляться постепенно и 

поступательно, в увязке с конкретными целевыми показателями, которые будут совместно разработаны 

правительством Демократической Республики Конго и Миссией в консультации со страновой группой 

Организации Объединенных Наций и другими заинтересованными сторонами; 

 47. вновь обращается с призывом к правительству Демократической Республики Конго предпринять 

дальнейшие шаги к началу регулярного стратегического диалога с Организацией Объединенных Наций, 

опираясь на результаты процесса совместной оценки, инициированного в 2010 году, с целью совместной 

разработки для Миссии, включая ее бригаду оперативного вмешательства, «дорожной карты» и стратегии 

выхода; 

 48. вновь подтверждает необходимость в четкой стратегии выхода для бригады оперативного 

вмешательства, в основе которой лежало бы, в частности, достижение устойчивого прогресса в деле 

устранения угрозы, исходящей от вооруженных групп, и проведения жизнеспособной реформы сектора 

безопасности, которая может включать в себя создание конголезских сил быстрого реагирования, просит 

Генерального секретаря представить к декабрю 2016 года доклад о выполнении задач бригады оперативного 

вмешательства с учетом развития ситуации на местах, ее интеграции в Миссию и ее действенности, а также 

о ходе преобразования сил; 

 49. просит Генерального секретаря продолжать представлять рекомендации в отношении 

переходного этапа и реорганизации присутствия Организации Объединенных Наций в стране с учетом 

сравнительных преимуществ Миссии и страновой группы Организации Объединенных Наций с целью 

продолжить оптимизацию задач, возложенных на Миссию, и настоятельно призывает международное 

сообщество и доноров оказывать поддержку Миссии и страновой группе Организации Объединенных Наций 

и призывает правительство Демократической Республики Конго и соседние государства продолжать 

участвовать в этом процессе; 
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Доклады Генерального секретаря 

 50. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три месяца доклад о ходе 

осуществления мандата Миссии, включая ее бригаду оперативного вмешательства, изложенного в 

настоящей резолюции, в том числе: 

i) о ситуации на местах, включая обновленную информацию об операциях по нейтрализации 

вооруженных групп и о любых случаях неполного выполнения Миссией своих обязанностей по защите 

гражданского населения, а также о сексуальном насилии и о воздействии конфликта на женщин и детей; 

ii) о прогрессе, достигнутом Демократической Республике Конго в деле защиты прав человека, 

проведении избирательного процесса, в том числе в отношении осуществления положений, 

содержащихся в пунктах 7–9 выше, и в выполнении своих обязательств по Рамочному соглашению о 

мире, безопасности и сотрудничестве, в том числе в деле составления и осуществления «дорожной 

карты» по реформированию сектора национальной безопасности, плана по стабилизации на уровне 

провинций на основе реализации Международной стратегии по содействию обеспечению 

безопасности и стабильности и в осуществлении планов по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции и разоружению, демобилизации, реинтеграции, расселению и репатриации; 

iii) о прогрессе в деле осуществления рекомендаций, сформулированных по итогам стратегического 

обзора, в частности мер по реорганизации сил Миссии, включая ее бригаду оперативного вмешательства, 

принимаемых для того, чтобы они могли выполнять свой мандат более действенно и эффективно; 

iv) о прогрессе в деле определения стратегии выхода для Миссии, включая бригаду оперативного 

вмешательства, и об оценке итогов проведения стратегического диалога с конголезскими властями; 

v) о рисках и их последствиях для обеспечения охраны и безопасности персонала и объектов 

Организации Объединенных Наций вследствие возможных военных операций, а также о мерах, 

принимаемых для усиления их безопасности и снижения рисков; 

 51. просит Генерального секретаря каждые шесть месяцев представлять Совету — в координации со 

Специальным посланником Генерального секретаря по району Великих озер и Специальным 

представителем Генерального секретаря по Демократической Республике Конго — доклад о ходе 

выполнения обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве и просит 

Генерального секретаря провести к 30 сентября 2016 года стратегический обзор мандата его Специального 

посланника в целях представления Специальному посланнику рекомендаций о том, как более действенно 

оказывать государствам-членам поддержку в деле обеспечения полного выполнения их обязательств по 

Рамочному соглашению при всестороннем дополнительном содействии со стороны Миссии и с учетом 

меняющихся вызовов, с которыми сталкивается регион; 

 52. просит Генерального секретаря представить в его следующем докладе Совету в соответствии с 

пунктом 50 обновленную информацию о том, как Миссия может наилучшим образом подготовиться к тому, 

чтобы устранять риски, связанные с безопасностью, и отслеживать случаи нарушения и ущемления прав 

человека в контексте выборов, докладывать о них и принимать последующие меры, в том числе в плане 

развертывания сил в районах, определенных как потенциальные зоны нестабильности, и задействования 

гражданского и полицейского компонентов Миссии; 

 53. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7659-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7724-м заседании 23 июня 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Письмо Группы экспертов по Демократической Республике Конго от 23 мая 2016 года на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2016/466)». 

https://undocs.org/ru/S/2016/466
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Резолюция 2293 (2016)  

от 23 июня 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

Демократической Республики Конго, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Демократической Республики Конго, а также всех государств региона и 

подчеркивая необходимость неукоснительного соблюдения принципов невмешательства, добрососедства и 

регионального сотрудничества, 

 подчеркивая главную ответственность правительства Демократической Республики Конго за 

обеспечение безопасности на своей территории и защиту своего населения на основе уважения верховенства 

права, прав человека и норм международного гуманитарного права, 

 принимая к сведению промежуточный доклад236 и заключительный доклад237 Группы экспертов по 

Демократической Республике Конго (Группа экспертов), которая была учреждена в соответствии с 

резолюцией 1533 (2004) от 12 марта 2004 года и мандат которой продлевался на основании 

резолюций 1807 (2008) от 31 марта 2008 года, 1857 (2008) от 22 декабря 2008 года, 1896 (2009) от 30 ноября 

2009 года, 1952 (2010) от 29 ноября 2010 года, 2021 (2011) от 29 ноября 2011 года, 2078 (2012) от 28 ноября 

2012 года, 2136 (2014) от 30 января 2014 года и 2198 (2015) от 29 января 2015 года, отмечая вывод о том, что 

связь между вооруженными группами, преступными сетями и незаконной эксплуатацией природных 

ресурсов является одной из причин отсутствия безопасности в восточной части Демократической 

Республики Конго, и принимая к сведению содержащиеся в них рекомендации,  

 напоминая о стратегической важности осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона224 и вновь призывая всех, кто подписал 

его, безотлагательно, полностью и добросовестно выполнить свои обязательства по этому соглашению, с тем 

чтобы устранить коренные причины конфликта и положить конец повторяющимся циклам насилия, 

 напоминая также об обязательствах всех государств региона по Рамочному соглашению о мире, 

безопасности и сотрудничестве не вмешиваться во внутренние дела соседних стран, а также не 

потворствовать деятельности каких-либо вооруженных групп и не оказывать им никакой помощи или 

поддержки и вновь заявляя о решительном осуждении любой и всей внутренней или внешней поддержки, 

оказываемой вооруженным группам, действующим в регионе, в том числе финансовой, материально-

технической и военной поддержки, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу обстановки в плане безопасности и 
гуманитарного кризиса в восточной части Демократической Республики Конго, которые вызваны 
непрекращающимися военными действиями иностранных и местных вооруженных групп и контрабандным 
вывозом конголезских природных ресурсов, особенно золота и слоновой кости, подчеркивая важность 
нейтрализации всех вооруженных групп, включая Демократические силы освобождения Руанды, Альянс 
демократических сил, «Армию сопротивления Бога» и все другие вооруженные группы в Демократической 
Республике Конго, в соответствии с резолюцией 2277 (2016) от 30 марта 2016 года,  

 вновь заявляя о том, что устойчивая нейтрализация Демократических сил освобождения Руанды 

по-прежнему имеет важное значение для обеспечения стабильности и защиты гражданского населения 

Демократической Республики Конго и района Великих озер, напоминая о том, что Демократические силы 

освобождения Руанды представляют собой находящуюся под действием санкций Организации 

Объединенных Наций группу, в число руководителей и рядовых членов которой входят те, кто в 1994 году 

совершал акты геноцида против этнической группы тутси в Руанде, в ходе которых убивали также членов 

этнической группы хуту и других лиц, сопротивлявшихся геноциду, и кто продолжает поощрять и совершать 

этнически мотивированные и иные убийства в Руанде и Демократической Республике Конго, отмечая 

сообщения о военных операциях, проводившихся Вооруженными силами Демократической Республики 

_______________ 

236 См. S/2015/797. 
237 См. S/2016/466. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1857(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1896(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2021(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/2015/79
https://undocs.org/ru/S/2016/46
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Конго в 2015 и 2016 годах, которые привели к определенной дестабилизации Демократических сил 

освобождения Руанды, выражая обеспокоенность по поводу того, что эти операции проводились 

одновременно с конголезскими группами «майи-майи», приветствуя начавшееся возобновление 

сотрудничества  вооруженных сил с Миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго и призывая к полному возобновлению сотрудничества и совместных 

операций в соответствии с мандатом Миссии, 

 осуждая жестокие убийства более 500 гражданских лиц в районе Бени с октября 2014 года, выражая 

глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющейся угрозы, создаваемой вооруженными группами, в 

первую очередь Альянсом демократических сил, и продолжающегося насилия в этом регионе, выражая далее 

озабоченность в связи с сообщениями о сотрудничестве между военнослужащими Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго и вооруженными группами на местном уровне, в частности недавними 

сообщениями о причастности отдельных офицеров вооруженных сил к созданию небезопасной обстановки 

в районе Бени, призывая провести расследования для обеспечения того, чтобы виновные были привлечены 

к ответственности, принимая к сведению взятое правительством Демократической Республики Конго 

обязательство, о котором сообщалось в письме от 15 июня 2016 года238, 

 подтверждая важность завершения процесса окончательной демобилизации бойцов бывшего 

Движения 23 марта, подчеркивая важность недопущения их перегруппировки или их присоединения к 

другим вооруженным группам и призывая ускорить осуществление, в координации с соответствующими 

государствами этого региона, Найробийских заявлений225 и процессов разоружения, демобилизации, 

репатриации, реинтеграции и расселения бывших бойцов Движения 23 марта, включая устранение 

препятствий для репатриации, 

 осуждая незаконное перемещение оружия в пределах Демократической Республики Конго и на ее 

территорию, в том числе поступление оружия вооруженным группам и обмен между ними, в нарушение 

резолюций 1533 (2004), 1807 (2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 1952 (2010), 2021 (2011), 2078 (2012), 

2136 (2014) и 2198 (2015), и заявляя о решимости продолжать внимательно следить за осуществлением 

оружейного эмбарго и других мер, предусмотренных в его резолюциях, касающихся Демократической 

Республики Конго,  

 отмечая в этой связи важный вклад введенного Советом Безопасности оружейного эмбарго в 

противодействие незаконной передаче стрелкового оружия и легких вооружений в Демократической 

Республике Конго и в поддержку постконфликтного миростроительства, разоружения, демобилизации и 

реинтеграции бывших комбатантов и реформирования сектора безопасности, 

 подчеркивая, что транспарентное и эффективное управление своими природными ресурсами и 
пресечение незаконной контрабанды и незаконного оборота таких ресурсов имеют решающее значение для 
обеспечения устойчивого мира и безопасности в Демократической Республике Конго, выражая 
озабоченность в связи с незаконной эксплуатацией и незаконным оборотом природных ресурсов 
вооруженными группировками и негативным воздействием вооруженных конфликтов на охраняемые 
природные зоны, высоко оценивая усилия смотрителей парков Демократической Республики Конго и других 
лиц, которые стремятся охранять такие зоны, призывая правительство Демократической Республики Конго 
продолжать усилия по охране этих зон и особо отмечая свое полное уважение к суверенитету правительства 
над природными ресурсами страны и его ответственность за эффективное управление этими ресурсами в 
этой связи, 

 напоминая о том, что связь между незаконной эксплуатацией природных ресурсов, включая 

браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы, незаконной торговлей такими ресурсами и 

распространением и оборотом оружия является одним из основных факторов, которые подпитывают и 

усугубляют конфликты в районе Великих озер, призывая продолжать усилия по борьбе с незаконной 

эксплуатацией природных ресурсов, прилагаемые в регионе Международной конференцией по району 

Великих озер и правительствами затрагиваемых стран, и подчеркивая в этой связи важное значение 

регионального сотрудничества и углубления экономической интеграции при уделении особого внимания 

проблеме эксплуатации природных ресурсов, 

_______________ 

238 S/2016/542. 
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 принимая к сведению выводы Группы экспертов о том, что были предприняты позитивные усилия, 

связанные с системами отслеживания минералов и торговли ими, но что золото по-прежнему является 

серьезной проблемой, напоминая о Лусакской декларации, принятой на специальном саммите по борьбе с 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов в районе Великих озер в рамках Международной 

конференции по району Великих озер, и содержащемся в ней призыве к промышленным кругам проявлять 

должную осмотрительность, высоко оценивая приверженность Международной конференции и достижение 

прогресса в решении этого вопроса и подчеркивая, что правительствам стран региона и торговым центрам, 

особенно тем, которые занимаются аффинажем золота и торговлей им, крайне необходимо активизировать 

усилия для повышения бдительности в отношении контрабанды и ограничения применения методов, 

которые могли бы подорвать региональные усилия Демократической Республики Конго и Международной 

конференции, 

 с озабоченностью отмечая сообщения, свидетельствующие об продолжающемся участии 

вооруженных групп, а также отдельных военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго в незаконной торговле минералами, незаконной заготовке древесного угля и древесины и незаконной 

торговле ими и в разворовывании ресурсов дикой природы и незаконной торговле ими, 

 с глубокой озабоченностью отмечая непрекращающиеся серьезные нарушения прав человека и норм 

международного гуманитарного права, жертвами которых становятся гражданские лица в восточной части 

Демократической Республики Конго, включая суммарные казни, акты сексуального и гендерного насилия и 

широкомасштабную вербовку и использование детей вооруженными группами,  

 подчеркивая исключительную важность мирного и заслуживающего доверия избирательного процесса 

в соответствии с Конституцией для стабилизации и консолидации достижений конституционной демократии 

в Демократической Республике Конго, выражая глубокую обеспокоенность по поводу растущих 

ограничений политического пространства в Демократической Республике Конго, в частности недавних 

арестов и задержания представителей политической оппозиции и гражданского общества, а также 

ограничений основных свобод, таких как свобода мнений и их свободное выражение, и напоминая о 

необходимости проведения открытого, всеохватного и мирного политического диалога с участием всех 

заинтересованных сторон по вопросам проведения выборов при одновременном обеспечении защиты 

основных свобод и прав человека, что будет способствовать созданию условий для мирного, 

заслуживающего доверия, всеохватного, прозрачного и своевременного проведения выборов в 

Демократической Республике Конго, в частности президентских выборов и выборов в законодательные 

органы к ноябрю 2016 года, в соответствии с Конституцией и на основе уважения Африканской хартии по 

вопросам демократии, выборов и управления, 

 продолжая испытывать глубокую обеспокоенность в связи с сообщениями об увеличении числа 

серьезных нарушений прав человека и норм международного гуманитарного права, совершаемых 

некоторыми военнослужащими Вооруженных сил Демократической Республики Конго, сотрудниками 

Национального разведывательного управления, членами Республиканской гвардии и сотрудниками 

Конголезской национальной полиции, настоятельно призывая все стороны воздерживаться от насилия и 

провокаций и уважать права человека и обращая особое внимание на то, что правительство Демократической 

Республики Конго должно соблюдать принцип соразмерности при применении силы, 

 напоминая о важности борьбы с безнаказанностью во всех подразделениях национальных сил 

безопасности и подчеркивая необходимость того, чтобы правительство Демократической Республики Конго 

продолжало свои усилия в этой связи и в целях обеспечения профессионализма своих сил безопасности, 

 призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к ответственности всех, кто виновен в 

нарушении норм международного гуманитарного права и в нарушении или попрании прав человека, 

включая акты насилия или жестокости в отношении детей и акты сексуального и гендерного насилия, 

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах и мире и безопасности, детях и 

вооруженных конфликтах и защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и напоминая о выводах 

Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в отношении сторон в 

вооруженном конфликте в Демократической Республике Конго, утвержденных 18 сентября 2014 года229, 

 приветствуя усилия, предпринятые правительством Демократической Республики Конго, в том числе 

президентским советником по проблеме сексуального насилия и вербовки детей, в целях осуществления 
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сотрудничества со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах, Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта и Миссией, осуществления плана действий по предотвращению и пресечению вербовки 

и использования детей и сексуального насилия со стороны Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго и борьбы с безнаказанностью за сексуальное насилие в условиях конфликта, в том числе акты 

сексуального насилия, совершенные вооруженными силами, 

 отмечая чрезвычайную важность действенного соблюдения режима санкций, в том числе ключевую 

роль, которую могут сыграть в этом отношении соседние государства, а также региональные и 

субрегиональные организации, и поддерживая меры по дальнейшей активизации сотрудничества, 

 подчеркивая крайнюю важность своевременного направления Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному в соответствии с резолюцией 1533 (2004), подробных уведомлений в отношении оружия, 

боеприпасов и услуг по подготовке, предусмотренных в разделе 11 руководящих принципов работы 

Комитета,  

 определяя, что положение в Демократической Республике Конго по-прежнему создает угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Режим санкций 

 1. постановляет продлить до 1 июля 2017 года действие мер в отношении вооружений, введенных 

пунктом 1 резолюции 1807 (2008), и вновь подтверждает положения пункта 5 этой резолюции;  

 2. вновь подтверждает, что согласно пункту 2 резолюции 1807 (2008) эти меры уже не 

распространяются на поставки, продажу или передачу вооружений и связанных с ними материальных 

средств и на предоставление любой помощи, консультаций или подготовки, связанных с военной 

деятельностью, правительству Демократической Республики Конго; 

 3. постановляет, что меры, введенные пунктом 1, не распространяются на: 

 a) поставки вооружений и связанных с ними материальных средств, а также на помощь, 

консультации или услуги по подготовке, предназначенные исключительно для целей поддержки Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго или 

Региональной оперативной группы Африканского союза или использования ими; 

 b) защитное снаряжение, включая бронежилеты и каски, временно ввозимое в Демократическую 

Республику Конго исключительно для личного пользования персоналом Организации Объединенных 

Наций, представителями средств массовой информации и сотрудниками гуманитарных организаций и 

организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с ними персоналом;  

 c) прочие поставки с санкции Комитета Совета Безопасности, учрежденного в соответствии с 

резолюцией 1533 (2004), согласно пункту 5 резолюции 1807 (2008) несмертоносного военного имущества, 

предназначенного исключительно для использования в гуманитарных или защитных целях, и 

соответствующую техническую помощь или техническое обучение; 

 d) продажу или поставку с санкции Комитета других вооружений и связанных с ними материальных 

средств или предоставление помощи или персонала;  

 4. постановляет также продлить на период, указанный в пункте 1 выше, меры в отношении 

транспортных средств, введенные пунктами 6 и 8 резолюции 1807 (2008), и вновь подтверждает положения 

пункта 7 этой резолюции; 

 5. постановляет далее продлить на период, указанный в пункте 1 выше, финансовые меры и меры 

в отношении поездок, введенные пунктами 9 и 11 резолюции 1807 (2008), и вновь подтверждает положения 

пунктов 10 и 12 резолюции 1807 (2008) в отношении этих мер; 

 6. постановляет, что меры, введенные пунктом 9 резолюции 1807 (2008), не применяются в 

ситуациях, отвечающих критериям, изложенным в пункте 10 резолюции 2078 (2012); 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
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 7. постановляет также, что меры, упомянутые в пункте 5 выше, применяются к физическим и 

юридическим лицам, внесенным Комитетом в санкционный перечень за то, что они участвуют в совершении 

действий, подрывающих мир, стабильность или безопасность в Демократической Республике Конго, либо 

поддерживают эти действия, и постановляет, что такие действия включают в себя: 

 a) нарушение мер, принятых государствами-членами в соответствии с пунктом 1 выше; 

 b) принадлежность к числу политических и военных лидеров действующих в Демократической 

Республике Конго иностранных вооруженных групп, которые препятствуют разоружению и добровольной 

репатриации или добровольному расселению комбатантов, входящих в состав этих групп; 

 c) принадлежность к числу политических и военных лидеров конголезских ополченских 

формирований (включая те, которые получают поддержку из-за пределов Демократической Республики 

Конго), которые препятствуют участию своих комбатантов в процессах разоружения, демобилизации и 

реинтеграции; 

 d) вербовку или использование детей в вооруженном конфликте в Демократической Республике 

Конго в нарушение применимых норм международного права; 

 e) планирование актов, которые представляют собой нарушения прав человека или ущемление или 
нарушения норм международного гуманитарного права, в зависимости от обстоятельств, руководство 
такими актами или их совершение в Демократической Республике Конго, включая те акты, которые 
сопряжены с целенаправленными нападениями на гражданских лиц, в том числе убийства, нанесение 
увечий, изнасилования и иные акты сексуального насилия, похищения, насильственное перемещение и 
нападения на школы и больницы; 

 f) воспрепятствование доступу к гуманитарной помощи или ее распределению на территории 
Демократической Республики Конго; 

 g) оказание поддержки физическим или юридическим лицам, включая вооруженные группы или 
преступные сети, участвующим в дестабилизирующей деятельности в Демократической Республике Конго 
посредством незаконной эксплуатации или торговли природными ресурсами, включая золото, ресурсы дикой 
природы и продукцию на их основе; 

 h) осуществление действий от имени или по указанию фигурирующего в перечне физического или 
юридического лица либо от имени или по указанию юридического лица, находящегося в собственности или 
под контролем фигурирующего в перечне физического или юридического лица; 

 i) планирование нападений на миротворцев Миссии или персонал Организации Объединенных 
Наций, руководство такими нападениями, их спонсирование или участие в их совершении; 

 j) оказание финансовой, материальной или технической поддержки фигурирующему в перечне 
физическому или юридическому лицу или предоставление ему товаров или услуг; 

 

Группа экспертов по Демократической Республике Конго  

 8. постановляет продлить до 1 августа 2017 года мандат Группы экспертов по Демократической 
Республике Конго, выражает намерение провести обзор этого мандата и принять надлежащие меры в 
отношении дальнейшего продления не позднее 1 июля 2017 года и просит Генерального секретаря как можно 
скорее принять необходимые административные меры для того, чтобы, проконсультировавшись с 
Комитетом, вновь учредить Группу экспертов, опираясь, сообразно обстоятельствам, на опыт работы членов 
Группы, которая учреждалась в соответствии с предыдущими резолюциями;  

 9. просит Группу экспертов выполнить свой мандат, изложенный ниже в сводном виде, и 
представить Совету, после обсуждения с Комитетом, промежуточный доклад не позднее 30 декабря 
2016 года и заключительный доклад не позднее 15 июня 2017 года, а также представлять Комитету 
ежемесячные отчеты, за исключением тех месяцев, когда должны быть представлены промежуточный и 
заключительные доклады: 

 a) оказывать Комитету помощь в выполнении им своего мандата, в том числе посредством 

предоставления Комитету информации, имеющей отношение к возможному включению в санкционный 

перечень физических и юридических лиц, которые могут участвовать в действиях, описанных в пункте 7 

настоящей резолюции; 
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 b) собирать, изучать и анализировать информацию об осуществлении мер, предусмотренных 

настоящей резолюцией, уделяя особое внимание случаям несоблюдения; 

 c) рассматривать и рекомендовать, где это уместно, пути укрепления способности государств-

членов, в частности государств этого региона, обеспечивать эффективное осуществление мер, введенных 

настоящей резолюцией; 

 d) собирать, изучать и анализировать информацию относительно региональных и международных 

сетей поддержки вооруженных групп и преступных сообществ в Демократической Республике Конго; 

 e) собирать, изучать и анализировать информацию относительно поставки, продажи или передачи 

вооружений, относящихся к ним материальных средств и связанной с этим военной помощи, в том числе 

через сети, осуществляющие незаконный оборот, и передачи вооруженным группам вооружений и 

относящихся к ним материальных средств, принадлежавших силам безопасности Демократической 

Республики Конго; 

 f) собирать, изучать и анализировать информацию о тех, кто совершил в Демократической 

Республике Конго серьезные нарушения норм международного гуманитарного права, а также нарушения 

прав человека или посягательства на них, включая тех, кто входит в состав сил безопасности; 

 g) оценивать воздействие мер по отслеживанию минералов, о которых говорится в пункте 24 

настоящей резолюции, и продолжать сотрудничество с другими структурами; 

 h) помогать Комитету выверять и обновлять информацию, касающуюся перечня физических и 

юридических лиц, подпадающих под действие мер, введенных настоящей резолюцией, в том числе путем 

предоставления идентифицирующей информации и дополнительных сведений для обнародуемых резюме с 

изложением оснований для включения в перечень; 

 10. заявляет о полной поддержке Группы экспертов и призывает укреплять сотрудничество между 

всеми государствами, в частности теми, которые расположены в этом регионе, Миссией, соответствующими 

органами Организации Объединенных Наций и Группой экспертов, призывает далее, чтобы все стороны и 

все государства обеспечивали сотрудничество с Группой экспертов со стороны физических и юридических 

лиц, находящихся под их юрисдикцией или контролем, и вновь требует, чтобы все стороны и все государства 

обеспечивали безопасность членов Группы и ее вспомогательного персонала и чтобы все стороны и все 

государства, включая Демократическую Республику Конго и страны этого региона, предоставляли 

беспрепятственный и незамедлительный доступ, в частности, к лицам, документам и местоположениям, 

которые, как считает Группа экспертов, имеют отношение к выполнению ею своего мандата; 

 11. призывает Группу экспертов активно сотрудничать с другими группами экспертов, 

учрежденными Советом Безопасности, в связи с осуществлением ею своего мандата; 

 

Вооруженные группы 

 12. решительно осуждает все вооруженные группы, действующие в регионе, и совершаемые ими 
нарушения норм международного гуманитарного права и других применимых норм международного права 
и действия, попирающие права человека, включая нападения на гражданское население, миротворцев 
Миссии и гуманитарных работников, суммарные казни, акты сексуального и гендерного насилия и 
широкомасштабную вербовку и использование детей, и вновь заявляет о том, что виновные будут 
привлечены к ответственности;  

 13. требует, чтобы Демократические силы освобождения Руанды, Альянс демократических сил, 

«Армия сопротивления Бога» и все другие вооруженные группы, действующие в Демократической 

Республике Конго, незамедлительно прекратили все акты насилия и другую дестабилизирующую 

деятельность, включая эксплуатацию природных ресурсов, и чтобы они незамедлительно и окончательно 

расформировались, сложили оружие и освободили и демобилизовали из своих рядов детей; 

 

Национальные и региональные обязательства  

 14. приветствует прогресс, достигнутый на сегодняшний день правительством Демократической 

Республики Конго в деле пресечения практики вербовки и использования детей в вооруженном конфликте, 

настоятельно призывает правительство и далее продолжать в полном объеме выполнять и пропагандировать 
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через систему военного командования, в том числе в отдаленных районах, свои обязательства, изложенные в 

плане действий, подписанном с Организацией Объединенных Наций, и в отношении обеспечения защиты 

девочек и мальчиков от сексуального насилия, и призывает далее правительство обеспечить, чтобы детей не 

арестовывали на основании обвинений в принадлежности к вооруженным группам; 

 15. приветствует также усилия правительства Демократической Республики Конго по борьбе с 

сексуальным насилием во время конфликта и его предупреждению и призывает правительство продолжить 

далее выполнение изложенных в его плане действий обязательств положить конец сексуальному насилию и 

нарушениям, совершаемым правительственными вооруженными силами, и прилагать дальнейшие усилия в 

этой связи, отмечая, что невыполнение этих обязательств может привести к повторному упоминанию 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго в будущих докладах Генерального секретаря, 

посвященных сексуальному насилию; 

 16. подчеркивает важность принятия правительством Демократической Республики Конго активных 

мер по привлечению к ответственности тех, кто виновен в совершении в этой стране военных преступлений 

и преступлений против человечности, и мер по осуществлению регионального сотрудничества в этих целях, 

в том числе путем поддержания непрерывного сотрудничества с Международным уголовным судом, 

рекомендует Миссии использовать имеющиеся у нее полномочия для оказания правительству содействия в 

этих вопросах и призывает всех, кто подписал Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве, 

и далее выполнять свои обязательства и в полной мере сотрудничать в этих целях друг с другом и с 

правительством, а также с Миссией; 

 17. напоминает, что никто из тех, кто виновен в нарушении норм международного гуманитарного 

права и в нарушении и попрании прав человека в Демократической Республике Конго и регионе, не должен 

остаться безнаказанным, и в этой связи настоятельно призывает Демократическую Республику Конго, все 

страны региона и другие соответствующие государства — члены Организации Объединенных Наций 

предать преступников, включая преступников, входящих в состав сил безопасности, правосудию и привлечь 

их к ответственности; 

 18. призывает правительство Демократической Республики Конго и далее повышать уровень 

сохранности и учета оружия и боеприпасов и управления ими, опираясь на содействие международных 

партнеров, реагировать, когда это необходимо или когда об этом просят, на текущие сообщения об их 

перенаправлении вооруженным группам и незамедлительно осуществить национальную программу 

маркировки оружия, в частности принадлежащего государству огнестрельного оружия, руководствуясь 

стандартами, установленными в Найробийском протоколе о предотвращении распространения, 

регулировании и сокращении стрелкового оружия и легких вооружений в районе Великих озер и на 

Африканском Роге и Региональным центром по стрелковому оружию и легким вооружениям в районе 

Великих озер, на Африканском Роге и в сопредельных государствах; 

 19. подчеркивает главную ответственность правительства Демократической Республики Конго за 

укрепление государственной власти и системы государственного управления в восточной части 

Демократической Республики Конго, в том числе посредством эффективного реформирования сектора 

безопасности, что позволило бы реформировать армию, полицию и органы правосудия, и пресечение 

безнаказанности за нарушение и попрание прав человека и нарушения норм международного гуманитарного 

права и настоятельно призывает правительство наращивать усилия в этом направлении в соответствии со 

своими национальными обязательствами по Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве; 

 20. настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго и все 

соответствующие стороны обеспечить обстановку, способствующую свободному, справедливому, 

внушающему доверие, всеохватному, транспарентному, мирному и своевременному избирательному 

процессу, согласно Конституции этой страны, и ссылается на пункты 7–10 своей резолюции 2277 (2016); 

 21. призывает все государства, в особенности государства региона, предпринять эффективные шаги 

по недопущению оказания на их территории или с их территории поддержки вооруженным группам, 

действующим в Демократической Республике Конго или следующим через нее, подчеркивая при этом 

необходимость обратить внимание на сети поддержки, вербовку и использование детей-солдат, 

финансирование вооруженных групп, действующих в Демократической Республике Конго, и вербовку в их 

ряды, а также необходимость обратить внимание на продолжающееся сотрудничество между 

военнослужащими Вооруженных сил Демократической Республики Конго и вооруженными группами на 

https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
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местном уровне, и призывает все государства предпринимать шаги к тому, чтобы, где это уместно, привлекать 

к ответственности руководителей и рядовых членов Демократических сил освобождения Руанды и других 

вооруженных групп, находящихся на их территории; 

 

Природные ресурсы 

 22. призывает далее правительство Демократической Республики Конго продолжать прилагать 

усилия к решению проблем незаконной эксплуатации и контрабандного вывоза природных ресурсов, в том 

числе привлекать к ответственности тех военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго, которые участвуют в незаконной торговле природными ресурсами, в частности золотом и ресурсами 

дикой природы; 

 23. подчеркивает необходимость прилагать дальнейшие усилия к тому, чтобы лишить вооруженные 

группы, совершающие дестабилизирующие действия, возможности получать финансовые средства за счет 

незаконной торговли природными ресурсами, включая золото и ресурсы дикой природы; 

 24. приветствует в этой связи меры, принятые правительством Демократической Республики Конго 

для обеспечения применения к цепочке поставок полезных ископаемых руководящих принципов должной 

осмотрительности239, выработанных Группой экспертов и Организацией экономического сотрудничества и 

развития, отмечает усилия правительства по внедрению системы отслеживания минералов и призывает все 

государства оказывать Демократической Республике Конго, Международной конференции по району 

Великих озер и странам района Великих озер помощь в налаживании ответственной торговли полезными 

ископаемыми; 

 25. приветствует также меры, принятые правительствами стран региона для внедрения принципов 

должной осмотрительности, выработанных Группой экспертов, в том числе введение положений о 

региональном механизме сертификации Международной конференции по району Великих озер в 

национальное законодательство в соответствии с руководством Организации экономического 

сотрудничества и развития и международной практикой, просит распространить процесс сертификации на 

другие государства-члены этого региона и призывает все государства, особенно государства региона, 

продолжать повышать осведомленность о принципах должной осмотрительности, в том числе настоятельно 

призывая импортеров, перерабатывающие предприятия, включая предприятия по рафинированию золота, и 

потребителей конголезской минеральной продукции проявлять должную осмотрительность в соответствии 

с пунктом 19 резолюции 1952 (2010);  

 26. призывает Международную конференцию по району Великих озер и ее государства-участники 
тесно сотрудничать с предприятиями, работающими в настоящее время в Демократической Республике 
Конго, в целях обеспечения экологичности, транспарентности и подотчетности операций и далее отмечает и 
одобряет неизменную поддержку со стороны правительства Демократической Республики Конго процесса 
создания систем отслеживания и внедрения принципа осмотрительности с целью создания условий для 
экспорта золота, добываемого кустарным способом; 

 27. по-прежнему рекомендует Международной конференции по району Великих озер создать 
соответствующую техническую базу, необходимую для поддержки государств-участников в их борьбе с 
незаконной эксплуатацией природных ресурсов, отмечает, что некоторые государства — участники 
Международной конференции добились значительного прогресса, и рекомендует всем государствам-
участникам обеспечить полное внедрение регионального режима сертификации и представлять 
статистические данные о торговле полезными ископаемыми в соответствии с пунктом 19 
резолюции 1952 (2010); 

 28. призывает все государства продолжать усилия по пресечению незаконной торговли природными 
ресурсами, в частности в золотодобывающей отрасли, и привлекать тех, кто замешан в незаконной торговле, 
к ответственности в рамках более широких усилий, предпринимаемых с целью исключить использование 
незаконной торговли природными ресурсами в интересах являющихся объектами санкций организаций, 
вооруженных групп или преступных сетей, в том числе тех, в которых участвуют военнослужащие 
Вооруженных сил Демократической Республики Конго; 

_______________ 

239 См. S/2011/345, приложение I. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/2011/345
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 29. подтверждает положения пунктов 7–9 резолюции 2021 (2011) и призывает Демократическую 

Республику Конго и государства района Великих озер сотрудничать на региональном уровне в расследовании 

и пресечении действий региональных преступных сетей и вооруженных групп, участвующих в незаконной 

эксплуатации природных ресурсов, включая браконьерский промысел и контрабанду ресурсов дикой 

природы, и требовать от своих таможенных органов усиления контроля за экспортом и импортом полезных 

ископаемых из Демократической Республики Конго; 

 

Роль Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго  

 30. напоминает о мандате Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго, изложенном в резолюции 2277 (2016), в частности в пункте 31, в 

котором подчеркивается важность более глубокого анализа политической ситуации и конфликта, в том числе 

посредством сбора и анализа информации о преступных сетях, которые поддерживают вооруженные 

группы, в пункте 36 (ii), касающемся контроля за соблюдением оружейного эмбарго, и в пункте 36 (iii) о 

горнодобывающей деятельности; 

 31. рекомендует наладить своевременный обмен информацией между Миссией и Группой экспертов 

в соответствии с пунктом 43 резолюции 2277 (2016) и просит Миссию в пределах своих возможностей 

оказывать помощь Комитету и Группе экспертов; 

 

Комитет по санкциям, представление и анализ информации 

 32. призывает все государства, в частности государства региона и страны, в которых находятся 

физические и юридические лица, включенные в санкционный перечень в соответствии с пунктом 7 

настоящей резолюции, регулярно информировать Комитет о действиях, предпринятых ими в целях 

осуществления мер, введенных пунктами 1, 4 и 5 выше и рекомендованных в пункте 8 

резолюции 1952 (2010); 

 33. подчеркивает важность проведения Комитетом по мере необходимости регулярных консультаций 

с заинтересованными государствами-членами в целях обеспечения полного осуществления мер, изложенных 

в настоящей резолюции;  

 34. просит Комитет не реже одного раза в год представлять Совету через своего Председателя устные 

доклады о состоянии общей работы Комитета, в том числе представлять, при необходимости вместе со 

Специальным представителем Генерального секретаря по Демократической Республике Конго, доклад о 

положении в Демократической Республике Конго, и рекомендует Председателю Комитета проводить 

регулярные брифинги для всех заинтересованных государств-членов;  

 35. просит Комитет выявлять возможные случаи несоблюдения мер, введенных в пунктах 1, 4 и 5 

выше, и определять надлежащий порядок действий в каждом таком случае и просит Председателя 

представлять в регулярных докладах Совету во исполнение пункта 34 настоящей резолюции информацию о 

ходе работы Комитета в этом направлении; 

 36. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта продолжать обмениваться с Комитетом соответствующей информацией во исполнение 

пункта 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пункта 9 резолюции 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года;  

 37. постановляет, что на соответствующем этапе, но не позднее 1 июля 2017 года, он проведет обзор 

мер, изложенных в настоящей резолюции, для внесения в них при необходимости коррективов с учетом 

обстановки в плане безопасности, складывающейся в Демократической Республике Конго, в частности 

прогресса в реформировании сектора безопасности и в разоружении, демобилизации, репатриации, 

расселении и реинтеграции, сообразно обстоятельствам, конголезских и иностранных вооруженных групп, 

уделяя особое внимание находящимся в их рядах детям и соблюдению положений настоящей резолюции; 

 38. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7724-м заседании. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2021(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1952(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
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Решения 

 На своем 7732-м заседании 7 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2016/579)». 

 На своем 7788-м заседании 11 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (S/2016/833)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Самбо Сидику, Специальному представителю Генерального 

Секретаря по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго. 

 На своем 7826-м заседании 5 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Демократической Республики Конго для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении Демократической 

Республики Конго». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Маману Самбо Сидику, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Демократической Республике Конго и главе Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго, и г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального 

секретаря по политическим вопросам. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление240: 

После визита Совета Безопасности в Демократическую Республику Конго в период с 11 по 

13 ноября 2016 года Председатель Совета Безопасности сделал следующее заявление от имени Совета 

в связи с положением в стране: 

 Совет Безопасности с повышенным вниманием следит за складывающейся в последнее время 

политической ситуацией в Демократической Республике Конго и вновь с обеспокоенностью отмечает, 

что без оперативного и согласованного преодоления нынешнего политического кризиса возникнет 

опасность дестабилизации положения в стране и в регионе в целом, о чем свидетельствуют 

кровопролитные столкновения, произошедшие 19 и 20 сентября 2016 года. 

 Совет выражает признательность правительству Демократической Республике Конго, Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго и всем 

собеседникам за плодотворный обмен мнениями, состоявшийся в ходе этого визита. 

 Совет отмечает заключенное 18 октября 2016 года политическое соглашение241 и принимает к 

сведению назначение нового премьер-министра. Совет с удовлетворением отмечает общее стремление 

конголезских сторон не допустить дестабилизации обстановки и продолжать широкий обмен 

мнениями с целью достижения широкого консенсуса, способного обеспечить проведение свободных, 

справедливых, заслуживающих доверия, всеохватных, транспарентных, мирных и своевременных 

_______________ 

240 S/PRST/2016/18. 
241 S/2016/883, приложение I. 
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президентских и парламентских выборов с последующей мирной передачей власти в соответствии с 

конголезской Конституцией в интересах стабильности, развития и укрепления конституционной 

демократии в Демократической Республике Конго. Совет далее призывает политические группы, не 

подписавшие политическое соглашение, продолжать участвовать в диалоге. Совет приветствует 

объявленное обязательство уважать и сохранять букву и дух Конституции и выражает надежду на то, 

что будут приняты дальнейшие меры по укреплению доверия в интересах ослабления напряженности 

и достижения консенсуса. 

 Совет приветствует продолжающиеся посреднические усилия под эгидой Национальной 

епископальной конференции Конго и призывает все политические силы продолжать работать 

добросовестно и с готовностью к компромиссу, с тем чтобы до 19 декабря 2016 года добиться 

скорейшего политического урегулирования, которое позволило бы провести в Демократической 

Республике Конго в кратчайшие возможные сроки мирные, заслуживающие доверия, всеохватные и 

своевременные выборы. Совет призывает далее страны региона продолжать свои усилия в поддержку 

посредничества. 

 Совет настоятельно призывает правительство Демократической Республики Конго и все 

соответствующие стороны обеспечить обстановку, благоприятствующую проведению свободных, 

справедливых, заслуживающих доверия, всеохватных и транспарентных выборов, о необходимости 

которых Совет напомнил в резолюции 2277 (2016), включая условия для свободных и конструктивных 

политических дебатов, свободу мнений и их свободное выражение, свободу собраний, равный доступ 

к средствам массовой информации, в том числе государственным, безопасность и свободу 

передвижения для всех кандидатов, а также для наблюдателей за процессом выборов и его свидетелей, 

журналистов, правозащитников и представителей гражданского общества, включая женщин.  

 Совет призывает власти уважать права человека и основные свободы, в частности право мирных 

собраний, и проявлять максимальную сдержанность при реагировании на протесты, и призывает также 

оппозиционные силы со своей стороны проявлять ответственность и обеспечивать мирный характер 

своих демонстраций. 

 Совет вновь призывает все политические партии, их сторонников и другие политические силы 

проявлять максимальную сдержанность в своих действиях и заявлениях, воздерживаться от насилия, 

агрессивных выступлений и других провокаций и добиваться урегулирования своих разногласий 

мирным путем. Совет призывает правительство Демократической Республики Конго привлечь к 

ответственности лиц, виновных в гибели людей в ходе событий 19 и 20 сентября 2016 года и любых 

нарушениях и ущемлении прав человека. Совет принимает к сведению недавнюю поездку в 

Демократическую Республику Конго Канцелярии Прокурора Международного уголовного суда. 

 Совет подчеркивает важность того, чтобы правительство Демократической Республики Конго и 

его национальные партнеры приняли все меры для ускорения подготовки к выборам без дальнейших 

задержек, в том числе за счет ускорения обновления списков избирателей. 

 Совет выражает также глубокую озабоченность гуманитарной ситуацией, которая продолжает 

сильно сказываться на положении гражданского населения в восточной части Демократической 

Республики Конго, и продолжением насилия в восточной части Демократической Республики Конго, в 

частности в провинции Северное Киву, где по состоянию на 30 сентября 2016 года почти 

840 000 человек были внутренне перемещенными лицами, а в период с октября 2014 года погибло 

более 700 гражданских лиц. Совет настоятельно призывает власти привлечь к ответственности лиц, 

которые могут быть виновны в насилии. 

 Совет призывает правительство Демократической Республики Конго предпринять дальнейшие 

действия в соответствии с международным правом, включая применимые нормы международного 

гуманитарного права и международного права прав человека, и при поддержке Миссии в соответствии 

с ее мандатом, с тем чтобы положить конец угрозе, порождаемой Альянсом демократических сил, 

Демократическими силами освобождения Руанды и всеми прочими вооруженными группами, 

действующими в Демократической Республике Конго. Совет призывает к продолжению 

сотрудничества между Вооруженными силами Демократической Республики Конго и Миссией в 

борьбе с этим насилием и в их усилиях по нейтрализации вооруженных групп, действующих в 

восточной части Демократической Республики Конго. 
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 Совет вновь заявляет о своей полной поддержке Миссии и своей признательности Специальному 

представителю Генерального секретаря по Демократической Республике Конго за его руководящую 

роль в усилиях по ослаблению напряженности. Совет настоятельно призывает Миссию в полной 

мере выполнять свой мандат по защите гражданских лиц, в том числе в целях реагирования на 

возникающие и сохраняющиеся угрозы безопасности, и напоминает странам, предоставляющим 

воинские и полицейские контингенты, о необходимости применения всеобъемлющего подхода и 

принятия всех необходимых мер для выполнения мандата Миссии, как это предусмотрено в 

резолюции 2277 (2016). 

 Совет приветствует региональные инициативы и усилия государств региона в целях содействия 

миру, стабильности и демократии в Демократической Республике Конго, в целях расширения 

сотрудничества в деле нейтрализации вооруженных групп в восточной части Демократической 

Республики Конго, включая создание Демократической Республикой Конго, Кенией, Танзанией и 

Угандой совместного механизма последующей деятельности, и призывает к дальнейшим действиям. 

Совет выражает признательность Анголе, председательствующей в Международной конференции по 

району Великих озер, за плодотворные дискуссии, состоявшиеся в Луанде 14 ноября 2016 года. Совет 

также приветствует в этой связи реформу руководящих механизмов Рамочного соглашения о мире, 

безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона224, в том числе 

решение провести одно ежегодное совещание высокого уровня Регионального надзорного механизма в 

одном из государств, подписавших Соглашение, в целях укрепления региональной ответственности за 

его осуществление. 

 Совет заявляет о своем намерении продолжать тщательно отслеживать ситуацию в 

Демократической Республике Конго, особенно обстановку в плане безопасности на местах и 

деятельность по обеспечению успешного завершения избирательного процесса. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ242 

 

Решения 

 На своем 7500-м заседании 5 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике 

(S/2015/576)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Бабакару Гаю, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Центральноафриканской Республике и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, и г-ну Абд ар-Раззаку 

Лаасселю, заместителю Постоянного представителя Марокко в его качестве представителя Председателя 

структуры по Центральноафриканской Республике Комиссии по миростроительству. 

 14 августа 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо243: 

 Имею честь информировать Вас, что Ваше письмо от 13 августа 2015 года, в котором Вы 

сообщаете о своем намерении назначить г-на Парфе Онангу-Аньянгу (Габон) исполняющим 

обязанности Вашего Специального представителя и главы Многопрофильной комплексной миссии 

_______________ 

242 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1997 году. 
243 S/2015/636. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/2015/576
https://undocs.org/ru/S/2015/63


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

241 
 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике244, 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7537-м заседании 20 октября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение 

в Центральноафриканской Республике». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление245: 

 Совет Безопасности выражает свою глубокую озабоченность по поводу отмеченного в последнее 

время роста насилия и нестабильности в Центральноафриканской Республике, имеющих целью 

дестабилизацию положения в стране и создание угрозы для переходного процесса. Совет решительно 

осуждает такое насилие, включая все нападения на гражданских лиц, межобщинное насилие, 

целенаправленное насилие в отношении женщин и детей, разграбление помещений гуманитарных 

организаций и нападения на миротворцев Организации Объединенных Наций. 

 Совет подчеркивает, что некоторые из таких нападений могут квалифицироваться как военные 

преступления и что виновные во всех посягательствах на права человека и их нарушениях, а также в 

нарушениях норм международного гуманитарного права должны быть привлечены к ответственности.  

 Совет также подчеркивает, что те, кто подрывает мир, стабильность или безопасность в 

Центральноафриканской Республике, угрожают или препятствуют политическому переходному 

процессу, совершают целенаправленные нападения на гражданских лиц, а также нападают на 

миротворцев, могут отвечать критериям для включения в санкционный перечень, как об этом говорится 

в резолюции 2196 (2015) Совета.  

 Совет подтверждает, что он решительно осуждает все нарушения применимых норм 

международного права, и требует, чтобы все соответствующие стороны неукоснительно соблюдали 

свои обязательства по международному гуманитарному праву и международным стандартам в области 

прав человека в применимых случаях, а также выполняли соответствующие решения Совета. 

 Совет подтверждает свою поддержку переходных властей под руководством г-жи Катрин Самба-

Панза в качестве временного главы государства и призывает все заинтересованные стороны в 

Центральноафриканской Республике заявить о своей приверженности миру и примирению 

посредством осуществления соглашений, принятых на Бангийском форуме по национальному 

примирению, состоявшемся 4–11 мая 2015 года246. 

 Совет подтверждает свое решение применять меры по замораживанию активов и запрету на 

поездки, предусмотренные в пунктах 4 и 7 резолюции 2196 (2015), в отношении физических и 

юридических лиц, которые совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность 

и безопасность в Центральноафриканской Республике, согласно пунктам 11 и 12 

резолюции 2196 (2015). Совет также подтверждает свое намерение расширять перечень физических и 

юридических лиц, ведущийся Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 2127 (2013), 

добавляя в него тех, кто виновен в недавней вспышке насилия, особенно тех, кто оказывал поддержку, 

действовал в интересах или от имени, или по указанию физического или юридического лица, которое 

уже находится под действием санкций Комитета. 

 Совет подтверждает, что виновные в недавнем насилии, как исполнители, так и те, кто в нем 

участвовал каким-либо образом, должны быть привлечены к ответственности, и вновь заявляет, что 

некоторые из этих недавних актов насилия могут приравниваться к преступлениям по Римскому 

статуту Международного уголовного суда247, государством-участником которого является 

Центральноафриканская Республика. В этой связи Совет приветствует заявление Прокурора 

_______________ 

244 S/2015/635. 
245 S/PRST/2015/17. 
246 См. S/2015/344, приложение I. 
247 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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Международного уголовного суда от 30 сентября 2015 года относительно недавней вспышки насилия в 

Центральноафриканской Республике, в котором Прокурор отметила, что год назад по просьбе властей 

Центральноафриканской Республики Прокурор возбудила расследование преступлений, совершенных 

в стране в период с 1 августа 2012 года. 

 Совет призывает переходные власти приступить, при технической помощи со стороны 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике, к расследованиям для выявления виновных и предания их суду. 

 Совет подчеркивает возможную роль, которую национальный Специальный уголовный суд может 

играть в этом отношении, особо подчеркивает неотложность того, чтобы этот суд приступил к 

исполнению своих первоначальных функций, и обращает внимание на необходимость того, чтобы 

Миссия по стабилизации предоставляла техническую поддержку и способствовала укреплению 

потенциала властей Центральноафриканской Республики согласно пункту 32 g ее мандата в 

соответствии с резолюцией 2217 (2015). 

 Совет выражает озабоченность по поводу продолжающихся побегов заключенных из-под стражи 

в Центральноафриканской Республике, что негативно сказывается на борьбе с безнаказанностью и 

усилиях по стабилизации положения в стране, призывает переходные власти активизировать свои 

усилия по расследованию, судебному преследованию и содержанию под стражей заключенных в 

безопасных и гуманных условиях при поддержке Миссии по стабилизации в применимых случаях в 

соответствии с ее мандатом. Он также выражает свою озабоченность по поводу сообщений об участии 

некоторых служащих Вооруженных сил Центральноафриканской Республики в недавних инцидентах 

в Банги, что подчеркивает необходимость подготовки кадров и важность прогресса в реформе сектора 

безопасности, в том числе в отношении процессов проведения проверок и обеспечения подотчетности, 

которые должны быть завершены, прежде чем Вооруженные силы вернутся к решению стоящих перед 

ними оперативных задач. 

 Совет требует, чтобы все те, кто стремятся ослабить переходное правительство в 

Центральноафриканской Республике и за ее пределами, включая ополченческие и негосударственные 

вооруженные группы, немедленно прекратили насилие во всех его формах и дестабилизирующую 

деятельность, сложили оружие и в полной мере выполнили соглашение о прекращении военных 

действий и насилия, подписанное 23 июля 2014 года в Браззавиле, а также соглашение о принципах 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности, принятое на 

Бангийском форуме в мае 2015 года. 

 Совет отмечает, что в процессе регистрации избирателей в Центральноафриканской Республике 

был достигнут значительный прогресс и что уже зарегистрировалось беспрецедентное число граждан, 

призывает, чтобы этот процесс был завершен оперативно, и особо подчеркивает важность регистрации 

всех жителей Центральноафриканской Республики, включая беженцев в соседних государствах. 

 Совет подтверждает чрезвычайную важность и неотложность проведения референдума по 

конституции и первых раундов президентских выборов и выборов в законодательные органы власти к 

концу 2015 года свободным, справедливым и транспарентным образом, который охватывал бы все слои 

общества Центральноафриканской Республики, согласно Конституционной хартии для переходного 

периода. В этой связи Совет подчеркивает, что положения Конституционной хартии должны 

соблюдаться неукоснительно и в полном объеме, и призывает переходные власти, включая 

Национальный избирательный орган и Национальный переходный совет, безотлагательно принять и 

опубликовать как можно скорее пересмотренный график проведения выборов. Совет также призывает 

Национальный избирательный орган без каких-либо задержек продолжать подготовку к референдуму 

и выборам.  

 Совет подчеркивает важность того, чтобы были приложены все надлежащие усилия для 

обеспечения мира и примирения в Центральноафриканской Республике, высоко оценивает в этой связи 

совместную акцию религиозных лидеров в Центральноафриканской Республике, направленную на 

установление межобщинного мира, и призывает власти Центральноафриканской Республики принять 

все меры, необходимые для создания условий для долговременного примирения, в том числе 

посредством защиты гражданских лиц от любого насилия на религиозной или этнической почве. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
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 Совет особо отмечает, что сохраняющаяся роль региона, в том числе роль Международного 

посредника в кризисе в Центральноафриканской Республике, Председателя Экономического 

сообщества центральноафриканских государств и стран субрегиона, а также Африканского союза и 

Организации Объединенных Наций как участников процесса посредничества, имеет чрезвычайно 

важное значение для содействия установлению прочного мира и стабильности в 

Центральноафриканской Республике. Совет рекомендует странам в регионе продолжать использовать 

свое влияние и региональные совещания для содействия прогрессу в переходном процессе и на пути к 

выборам и для воспрепятствования подрывным элементам как в Центральноафриканской Республике, 

так и за ее пределами в их попытках сорвать эти процессы. 

 Совет призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты в состав 

Миссии по стабилизации, ускорить процесс наращивания их потенциала и настоятельно призывает 

другие государства-члены оказать необходимую поддержку, с тем чтобы они смогли без каких-либо 

дальнейших задержек выйти на уровень стандартов Организации Объединенных Наций.  

 Совет далее призывает международное сообщество и впредь поддерживать 

Центральноафриканскую Республику в решении важнейших приоритетных задач, определенных ее 

гражданами в ходе Бангийского форума на следующие 12–18 месяцев и включающих в себя 

разоружение, демобилизацию, реинтеграцию и репатриацию, реформу сектора безопасности, 

правосудие и примирение, в том числе создание национального Специального уголовного суда, 

укрепление потенциала местных судов и создание Комиссии по вопросам правосудия, установления 

истины, выплаты компенсаций и примирения, восстановление и расширение государственной власти в 

поддержку демократического и экономического управления, а также экономического и социального 

развития. Совет приветствует мероприятие высокого уровня, проведенное в рамках Генеральной 

Ассамблеи, и рекомендует государствам-членам, которые обещали поддержать эти программы, 

оперативно выделить средства и мобилизовать дополнительную поддержку в приоритетных областях, 

в которых по-прежнему ощущается нехватка средств. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке Миссии по стабилизации в целях оказания помощи, 

согласно мандату, сформулированному в резолюции 2217 (2015) Совета, переходным властям и народу 

Центральноафриканской Республики в их усилиях по установлению прочного мира и стабильности в 

их стране, защите гражданских лиц, включая тех, кто подвергаются нападениям на этнической или 

религиозной почве, а также восстановлению государственной власти на всей территории страны. 

 Совет выражает озабоченность по поводу сообщений о том, что два лица, в отношении которых 

действуют санкции, совершают поездки в регионе, и подчеркивает свое замечание о том, что 

физические лица, которые заведомо содействуют поездкам того или иного включенного в перечень 

физического лица в нарушение запрета на поездки, могут быть определены Комитетом как отвечающие 

критериям для включения в санкционный перечень. 

 19 ноября 2015 года Председатель Совета направил Генеральному секретарю следующее письмо248: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 17 ноября 2015 года, касающееся 

временного развертывания и незамедлительного перевода в Комплексную миссию Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике подразделения 

численностью 300 человек из состава сил быстрого реагирования, задействованных в Операции 

Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре249, доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению содержащуюся в Вашем письме информацию и 

предложенный в нем порядок действий. 

 На своем 7578-м заседании 14 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике (S/2015/918)  

_______________ 

248 S/2015/895. 
249 S/2015/894. 
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Письмо Генерального секретаря от 10 декабря 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/943)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 6 января 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо250: 

 Имею честь информировать Вас, что Ваше письмо от 4 января 2016 года, в котором Вы сообщаете 

о своем намерении назначить г-на Парфе Онангу-Аньянгу (Габон) Вашим Специальным 

представителем по Центральноафриканской Республике и главой Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике251, 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7611-м заседании 27 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, мандат которой был продлен 

резолюцией 2196 (2015), от 21 декабря 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2015/936)». 

 

 

Резолюция 2262 (2016) 

от 27 января 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 
частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 
от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 
от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года и 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, а также на 
заявления своего Председателя от 18 декабря 2014 года252 и  20 октября 2015 года245, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 
территориальной целостности Центральноафриканской Республики и напоминая о важности принципов 
невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 напоминая о том, что Центральноафриканская Республика несет главную ответственность за защиту 
всех находящихся на ее территории групп населения от геноцида, военных преступлений, этнических чисток 
и преступлений против человечности, 

 особо отмечая, что любое долгосрочное урегулирование кризиса в Центральноафриканской 
Республике должно обеспечиваться силами самой Центральноафриканской Республики, в том числе в 
рамках политического процесса и процесса примирения, и призывая переходные власти провести выборы в 
законодательные органы и второй тур президентских выборов на свободной, справедливой, прозрачной и 
открытой для всеобщего участия основе, с тем чтобы завершить переходный процесс в согласованные сроки 
к 31 марта 2016 года, 

 призывая все заинтересованные стороны, включая кандидатов на президентских выборах и выборах в 
законодательные органы, воздерживаться от любых действий, которые могли бы затруднить проведение 
выборов, и настоятельно рекомендуя им придерживаться кодекса поведения на выборах и решать все споры 
мирным путем через посредство существующих учреждений и в соответствии с действующими правовыми 
процедурами, 

_______________ 

250 S/2016/14. 
251 S/2016/13. 
252 S/PRST/2014/28. 
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 призывая избранные власти в безотлагательном порядке принять прозрачные и всеохватные меры, 

позволяющие добиться стабилизации и примирения в Центральноафриканской Республике, в том числе 

предпринять конкретные шаги для восстановления реальной власти государства на всей территории 

Центральноафриканской Республики; борьбы с безнаказанностью путем восстановления системы 

отправления правосудия и системы уголовной юстиции, включая пенитенциарную систему, на всей 

территории страны; реформирования Вооруженных сил Центральноафриканской Республики  и внутренних 

сил безопасности, с тем чтобы сформировать полиэтнические, профессиональные и республиканские силы 

безопасности путем проведения надлежащих реформ в секторе безопасности; разоружения, демобилизации, 

реинтеграции и репатриации вооруженных групп; и создания функционирующей системы управления 

государственными финансами в целях обеспечения покрытия расходов, связанных с функционированием 

государства, выполнения планов скорейшего восстановления и оживления экономики, 

 высоко оценивая текущую работу Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и французских сил по 

оказанию помощи переходным властям в улучшении ситуации в плане безопасности, но при этом с 

озабоченностью отмечая, что, хотя ситуация в плане безопасности в Центральноафриканской Республике 

улучшается, она тем не менее остается нестабильной, 

 приветствуя работу, проведенную базирующейся в Банги военной консультативной миссией 

Европейского союза по просьбе переходных властей Центральноафриканской Республики в целях 

содействия оказанию им консультативной поддержки в реформировании Вооруженных сил 

Центральноафриканской Республики и создании на их основе полиэтнических, профессиональных и 

республиканских сил безопасности, 

 призывая переходные, а впоследствии избранные власти Центральноафриканской Республики 

обеспечить, чтобы лица, виновные в нарушении применимых норм международного права, в том числе в 

отношении детей и женщин, не могли служить в силах безопасности и вооруженных силах 

Центральноафриканской Республики, 

 приветствуя обязательство Генерального секретаря обеспечивать неукоснительное соблюдение 

провозглашенной им политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, выражая серьезную озабоченность по поводу многочисленных сообщений о 

причастности миротворцев в Центральноафриканской Республике к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам, подчеркивая настоятельную необходимость оперативного расследования 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Миссией по стабилизации таких 

случаев заслуживающим доверия и транспарентным образом и привлечения к ответственности тех, кто 

виновен в совершении таких уголовных преступлений или нарушений, и подчеркивая далее необходимость 

недопущения такой эксплуатации и надругательств и повышения качества мер, принимаемых в связи с 

такими сообщениями, 

 приветствуя также доклад Генерального секретаря Организации Объединенных Наций от 30 ноября 
2015 года, представленный во исполнение резолюции 2217 (2015)253, 

 приветствуя далее среднесрочную обновленную информацию и заключительный доклад от 21 декабря 

2015 года, представленные Группой экспертов по Центральноафриканской Республике, которая была 

учреждена резолюцией 2127 (2013) и мандат которой был расширен в соответствии с 

резолюцией 2134 (2014) и продлен резолюцией 2196 (2015)254, и принимая к сведению рекомендации 

Группы экспертов, 

 решительно осуждая вспышку насилия и усиление нестабильности в Центральноафриканской 

Республике, особенно в сентябре и октябре 2015 года, а также угрозы насилия, нарушения и ущемления прав 

человека и нарушения норм международного гуманитарного права, в том числе в отношении женщин и 

детей, нападения на миротворцев Организации Объединенных Наций, международные силы и 

гуманитарный персонал, непрекращающиеся провокации и репрессии со стороны вооруженных групп как в 

Банги, так и за его пределами и препятствование со стороны вооруженных лиц гуманитарному доступу, что 

_______________ 

253 S/2015/918. 
254 S/2015/936. 
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еще более усугубляет катастрофическую гуманитарную ситуацию, в которой находится гражданское 

население, и затрудняет доставку гуманитарной помощи уязвимому населению, 

 вновь заявляя о том, что все лица, виновные в совершении таких действий, должны быть привлечены к 

ответственности и что некоторые из этих действий могут приравниваться к преступлениям по Римскому 

статуту Международного уголовного суда247, участником которого является Центральноафриканская 

Республика, отмечая в этой связи принятое Прокурором Международного уголовного суда 24 сентября 

2014 года по просьбе национальных властей решение начать расследование предполагаемых преступлений, 

совершенных с 2012 года, и приветствуя неизменное сотрудничество со стороны переходных властей 

Центральноафриканской Республики в этой связи,  

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец безнаказанности в 

Центральноафриканской Республике и привлечь к суду лиц, виновных в нарушениях норм международного 

гуманитарного права, а также в нарушении и ущемлении прав человека, обращая особое внимание в этой 

связи на необходимость укрепления национальных механизмов обеспечения подотчетности и дальнейшего 

безотлагательного осуществления Меморандума о взаимопонимании относительно экстренных временных 

мер от 7 августа 2014 года, а также принятого в июне 2015 года закона об учреждении национального 

Специального уголовного суда для расследования и преследования серьезных преступлений, совершенных 

в Центральноафриканской Республике, в том числе путем набора необходимых местных и международных 

сотрудников, 

 особо отмечая, что лица, которые совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, 

стабильность и безопасность в Центральноафриканской Республике, угрожают или препятствуют 

переходному процессу или процессу политической стабилизации и примирения, угрожают гражданским 

лицам и нападают на миротворцев, могут подпадать под критерии для применения санкций, как это 

предусмотрено настоящей резолюцией, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу содержащихся в заключительном докладе Группы 

экспертов выводов о том, что вооруженные группы продолжают дестабилизировать ситуацию в 

Центральноафриканской Республике и создают постоянную угрозу миру, безопасности и стабильности в 

стране, в том числе путем создания нелегитимных параллельных административных структур, 

 выражая озабоченность по поводу того, что незаконная торговля природными ресурсами, включая 

золото, алмазы и ресурсы дикой природы, а также их незаконный оборот, эксплуатация и контрабанда имеют 

негативные последствия для экономики и развития страны и по-прежнему угрожают миру и стабильности в 

Центральноафриканской Республике, 

 принимая к сведению принятое в рамках Кимберлийского процесса административное решение о 

возобновлении экспорта необработанных алмазов из Центральноафриканской Республики, содержащиеся в 

приложении к нему оперативные принципы, а также создание наблюдательной группы Кимберлийского 

процесса по Центральноафриканской Республике и признавая прилагаемые переходными властями 

Центральноафриканской Республики и Кимберлийским процессом под председательством Анголы в 

2015 году чрезвычайные усилия по ответственной реинтеграции Центральноафриканской Республики в 

глобальную торговлю алмазами,  

 отмечая с обеспокоенностью содержащиеся в заключительном докладе Группы экспертов выводы о 

том, что «Армия сопротивления Бога» по-прежнему активно действует в Центральноафриканской 

Республике, наладила связи с другими вооруженными группами и получает доходы от эксплуатации 

природных ресурсов и торговли ими, включая добычу золота и алмазов и браконьерство,  

 отмечая с обеспокоенностью также продолжающуюся транснациональную преступную 

деятельность в регионе, особо отмечая опасность того, что ситуация в Центральноафриканской Республике 

может создавать благоприятные условия для дальнейшей транснациональной преступной деятельности, 

связанной, в частности, с оборотом оружия и использованием наемников, а также потенциальную 

питательную среду для формирования радикальных сетей, 

 принимая во внимание в этой связи важный вклад, который санкционированное Советом оружейное 

эмбарго может внести в противодействие незаконной передаче оружия и связанных с ним материальных 

средств в Центральноафриканской Республике и регионе в целом и в поддержку постконфликтного 

миростроительства, разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформы сектора безопасности, 
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ссылаясь на свои резолюции 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года, 2127 (2013) и 2220 (2015) от 22 мая 

2015 года и выражая серьезную озабоченность по поводу угрозы миру и безопасности в 

Центральноафриканской Республике, проистекающей из незаконной передачи, дестабилизирующего 

накопления и ненадлежащего применения стрелкового оружия и легких вооружений, а также применения 

таких вооружений против гражданских лиц, затрагиваемых вооруженным конфликтом, 

 напоминая о необходимости налаживания всеохватного и эффективного процесса разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, а также репатриации и расселения применительно к иностранным 

боевикам, включая детей, в прошлом связанных с вооруженными силами и группами, при учете 

необходимости борьбы с безнаказанностью,  

 вновь заявляя о важности полного осуществления всеми государствами-членами мер, предусмотренных 

в резолюциях 2127 (2013), 2134 (2014), 2196 (2015) и в настоящей резолюции, включая обязательство по 

осуществлению адресных санкций в отношении физических и юридических лиц, включенных в 

санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 2127 (2013), и 

подчеркивая, что в отношении лиц, которые осознанно содействуют поездкам лиц, включенных в перечень, 

в нарушение запрета на поездки, Комитет может постановить, что к ним применимы критерии для 

включения в санкционный перечень,  

 отмечая критически важное значение эффективного осуществления режима санкций, в том числе 

ключевую роль, которую могут играть в этой связи соседние государства, а также региональные и 

субрегиональные организации, и поддерживая усилия по дальнейшему укреплению сотрудничества и 

эффективному осуществлению режима санкций во всех его аспектах, 

 отмечая с обеспокоенностью сообщения о том, что физические лица, подпадающие под действие 

санкций, совершают поездки в регион в нарушение запрета на поездки, и особо указывая на то, что в 

отношении физических и юридических лиц, которые осознанно содействуют поездкам лиц, подпадающих 

под действие санкций, в нарушение запрета на поездки, Комитет может постановить, что к ним применимы 

критерии для включения в санкционный перечень, 

 приветствуя усилия Председателя Комитета и Председателя Совета Безопасности по поддержке и 

укреплению мер, введенных в соответствии с резолюцией 2196 (2015), путем взаимодействия с 

государствами-членами, особенно с региональными государствами, и приветствуя в этой связи поездку 

Председателя и членов Комитета в Центральноафриканскую Республику в августе 2015 года,  

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Оружейное эмбарго 

 1. постановляет, что до 31 января 2017 года все государства-члены должны продолжать принимать 

необходимые меры к недопущению прямой или косвенной поставки, продажи или передачи 

Центральноафриканской Республике с их территории или через их территорию, либо их гражданами, либо с 

использованием морских или воздушных судов под их флагом вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полувоенное 

снаряжение и запасные части ко всему вышеупомянутому, а также технической помощи, обучения, 

финансовой и иной помощи, связанной с военной деятельностью или с предоставлением, техобслуживанием 

или использованием любых вооружений и связанных с ними материальных средств, включая 

предоставление вооруженного наемного персонала, независимо от страны происхождения, и постановляет 

далее, что эти меры не распространяются на: 

 а) поставки, предназначенные исключительно для поддержки Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, 

Региональной целевой группы Африканского союза, миссий Европейского союза и французских сил, 

развернутых в Центральноафриканской Республике, и использования ими; 

 b) поставки с ведома Комитета несмертоносного имущества и оказание помощи, включая 

оперативную и неоперативную подготовку сил безопасности Центральноафриканской Республики, которые 

https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
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предназначены исключительно для поддержки или использования в рамках процесса реформирования 

сектора безопасности Центральноафриканской Республики в координации с Миссией по стабилизации, и 

просит Миссию в своих регулярных докладах Совету сообщать о том, каким образом предоставление этого 

изъятия способствует реформированию сектора безопасности; 

 c) поставки, направляемые в Центральноафриканскую Республику чадскими или суданскими 

силами исключительно для их использования международными патрулями трехсторонних сил, созданных 

23 мая 2011 года в Хартуме Суданом, Центральноафриканской Республикой и Чадом, в целях укрепления 

безопасности в общих пограничных районах в сотрудничестве с Миссией по стабилизации, осуществляемые 

с предварительной санкции Комитета; 

 d) поставки несмертоносного военного имущества, предназначенного исключительно для 

использования в гуманитарных или защитных целях, и соответствующую техническую помощь или 

техническое обучение, осуществляемые с предварительной санкции Комитета; 

 e) защитное снаряжение, включая бронежилеты и каски, временно ввозимое в 

Центральноафриканскую Республику исключительно для личного пользования персоналом Организации 

Объединенных Наций, представителями средств массовой информации и сотрудниками гуманитарных 

организаций и организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с ними персоналом; 

 f) поставки стрелкового оружия и другого связанного с ним снаряжения, предназначенных 

исключительно для использования международными патрулями, обеспечивающими безопасность в 

трехнациональном охраняемом районе реки Санга, для борьбы с браконьерством, контрабандой слоновой 

кости и оружия и другими видами деятельности, противоречащими национальным законам 

Центральноафриканской Республики или ее международно-правовым обязательствам, при условии 

предварительного уведомления Комитета; 

 g) поставки вооружений и других связанных с ними смертоносных средств для сил безопасности 

Центральноафриканской Республики, предназначенных исключительно для поддержки или использования 

в рамках процесса реформирования сектора безопасности Центральноафриканской Республики, 

осуществляемые с предварительной санкции Комитета; или 

 h) продажу или поставку других вооружений и связанных с ними материальных средств или 

предоставление помощи или персонала, осуществляемые с предварительной санкции Комитета; 

 2. постановляет также уполномочить и обязать все государства-члены в случае обнаружения 

предметов, запрещенных пунктом 1 настоящей резолюции, изымать, регистрировать и утилизировать (в 

частности, путем уничтожения, приведения в негодность, складирования или передачи государству, не 

являющемуся государством происхождения или назначения, для утилизации) предметы, поставка, продажа, 

передача или экспорт которых запрещены пунктом 1 настоящей резолюции, и постановляет далее, что все 

государства должны сотрудничать в рамках таких усилий; 

 3. вновь призывает переходные, а впоследствии избранные власти Центральноафриканской 

Республики при содействии Миссии по стабилизации и международных партнеров бороться с незаконной 

передачей, дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим применением стрелкового оружия и легких 

вооружений в Центральноафриканской Республике и обеспечивать сбор и/или уничтожение избыточных, 

изъятых, немаркированных или находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и 

подчеркивает далее важность включения указанных элементов в программы реформирования сектора 

безопасности и разоружения, демобилизации, реинтеграции, репатриации и расселения; 

 4. настоятельно призывает переходные, а впоследствии избранные власти Центральноафри-

канской Республики укреплять при содействии Миссии по стабилизации, Службы Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, и других международных 

партнеров свой потенциал в плане хранения оружия и боеприпасов, находящихся в их владении, и 

управления ими, включая оружие и боеприпасы, переданные из запасов Миссии, в соответствии с 

международной передовой практикой и нормами, обеспечивая при этом, чтобы подразделения  

Вооруженных сил Центральноафриканской Республики и внутренних войск, получающие такое оружие и 

боеприпасы, проходили полную подготовку и проверку; 
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Запрет на поездки 

 5. постановляет, что до 31 января 2017 года все государства-члены должны продолжать принимать 

необходимые меры для недопущения въезда на их территорию или транзита через нее физических лиц, 

указанных Комитетом, при том условии, что ничто в настоящем пункте не обязывает государство отказывать 

во въезде на свою территорию своим собственным гражданам; 

 6. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 5 выше, не применяются: 

 a) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае такая поездка оправдана в силу 

гуманитарной необходимости, включая религиозный долг; 

 b) если въезд или транзит необходим для осуществления судебного процесса; 

 c) если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае предоставляемое изъятие 

способствовало бы достижению целей мира и национального примирения в Центральноафриканской 

Республике и стабильности в регионе; 

 7. особо отмечает, что нарушения запрета на поездки могут подрывать мир, стабильность и 

безопасность в Центральноафриканской Республике, отмечает, что в отношении лиц, осознанно 

содействующих поездкам лица, включенного в перечень, в нарушение запрета на поездки, Комитет может 

постановить, что к ним применимы критерии включения в перечень, предусмотренные в настоящей 

резолюции, и призывает все стороны и все государства-члены сотрудничать с Комитетом и с Группой 

экспертов по Центральноафриканской Республике в осуществлении запрета на поездки; 

 

Замораживание активов 

 8. постановляет, что до 31 января 2017 года все государства-члены должны продолжать 

незамедлительно замораживать все денежные средства, другие финансовые активы и экономические 

ресурсы, которые имеются на их территории и находятся, прямо или косвенно, в собственности или под 

контролем физических или юридических лиц, включенных Комитетом в санкционный перечень, либо 

физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их указанию, либо юридических лиц, 

которые находятся в их собственности или под их контролем, и постановляет далее, что все государства-

члены должны продолжать обеспечивать, чтобы никто из их граждан или любых физических или 

юридических лиц на их территории не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов или 

экономических ресурсов физическим или юридическим лицам, включенным Комитетом в санкционный 

перечень, либо в их пользу; 

 9. постановляет также, что меры, вводимые пунктом 8 выше, не распространяются на денежные 

средства, другие финансовые активы или экономические ресурсы, которые по определению 

соответствующих государств-членов: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 

или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 

коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 

понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, в соответствии с национальными 

законами, или же уплаты предусмотренных национальными законами сборов или взносов за текущее 

хранение или содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов и экономических 

ресурсов, после того как соответствующее государство уведомит Комитет о намерении разрешить в 

надлежащих случаях доступ к таким денежным средствам, другим финансовым активам или экономическим 

ресурсам, и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение пяти рабочих дней с момента такого 

уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов при условии, что соответствующее 

государство-член или соответствующие государства-члены уведомили об этом Комитет и он дал на это 

согласие; или 

 c) подпадают под судебное, административное или арбитражное решение либо соответствующую 

обеспечительную меру, в случае чего денежные средства, другие финансовые активы и экономические 

ресурсы могут быть использованы для исполнения этого решения или этой меры, при условии что решение 
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или мера стали действовать до даты настоящей резолюции, направлены не в пользу физического или 

юридического лица, включенного Комитетом в санкционный перечень, и доведены соответствующим 

государством-членом или соответствующими государствами-членами до сведения Комитета; 

 10. постановляет, что государства-члены могут разрешать пополнение счетов, замороженных во 

исполнение положений пункта 8 выше, за счет процентов или других поступлений, причитающихся по этим 

счетам, или выплат по контрактам, соглашениям или обязательствам, которые возникли до даты, когда 

указанные счета попали под действие положений настоящей резолюции при условии, что любые такие 

проценты, другие поступления и выплаты также будут подпадать под эти положения и будут заморожены; 

 11. постановляет, что меры, предусмотренные пунктом 8 выше, не должны препятствовать 

произведению указанными физическими или юридическими лицами выплат по контракту, заключенному до 

включения такого физического или юридического лица в перечень, при условии установления 

соответствующими государствами того, что прямым или косвенным получателем таких выплат не является 

физическое или юридическое лицо, включенное в перечень на основании пункта 8 выше, и после того как 

соответствующие государства уведомили Комитет о намерении произвести или получить такие выплаты 

либо разрешить при необходимости размораживание денежных средств, других финансовых активов или 

экономических ресурсов в этих целях, причем такое уведомление должно быть направлено за 10 рабочих 

дней до предоставления указанного разрешения; 

 

Критерии включения в перечень 

 12. постановляет, что меры, изложенные в пунктах 5 и 8 выше, должны распространяться на 

физических и юридических лиц, которые, по определению Комитета, совершают или поддерживают 

действия, подрывающие мир, стабильность или безопасность в Центральноафриканской Республике, 

включая действия, угрожающие или мешающие процессу политического перехода или процессу 

стабилизации и примирения либо разжигающие насилие; 

 13. постановляет также в этой связи, что меры, изложенные в пунктах 5 и 8 выше, должны 

распространяться также на физических и юридических лиц, которые, по определению Комитета: 

 a) действуют в нарушение оружейного эмбарго, введенного в пункте 54 резолюции 2127 (2013) и 

продленного пунктом 1 настоящей резолюции, либо прямо или косвенно поставляли, продавали или 

передавали вооруженным группам или преступным сетям в Центральноафриканской Республике, либо 

получали оружие или любые связанные с ним материальные средства или любые технические советы, 

обучение или помощь, включая финансирование и финансовую помощь, в связи с насильственными 

действиями вооруженных групп или преступных сетей в Центральноафриканской Республике; 

 b) причастны к планированию актов, которые нарушают применимые международные нормы в 

области прав человека или нормы международного гуманитарного права либо представляют собой 

ущемление или нарушение прав человека, к руководству такими актами или к их совершению в 

Центральноафриканской Республике, причем к числу таких актов относятся акты сексуального насилия, 

целенаправленные нападения на гражданских лиц, нападения на этнической или религиозной почве, 

нападения на школы и больницы, а также похищения и насильственное перемещение; 

 c) вербуют или используют детей в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике 

в нарушение применимых норм международного права; 

 d) оказывают поддержку вооруженным группам или преступным сетям путем незаконной 

эксплуатации в Центральноафриканской Республике природных ресурсов, включая алмазы, золото, ресурсы 

дикой природы и продукцию на их основе, или торговли природными ресурсами из Центральноафриканской 

Республики; 

 e) препятствуют доставке гуманитарной помощи в Центральноафриканскую Республику либо 

доступу к такой помощи, либо ее распределению в Центральноафриканской Республике; 

 f) причастны к планированию нападений на миссии Организации Объединенных Наций или 

международные присутствия по безопасности, включая Миссию по стабилизации, миссии Европейского 

союза и французские силы, которые их поддерживают, руководству такими нападениями, их спонсированию 

или их совершению; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 g) являются руководителями какого-либо юридического лица, которое включено Комитетом в 

перечень на основании пункта 36 или 37 резолюции 2134 (2014) или настоящей резолюции, или оказывали 

поддержку физическому или юридическому лицу, которое включено Комитетом в перечень на основании 

пункта 36 или 37 резолюции 2134 (2014) или настоящей резолюции, или действовали в интересах или от 

имени, или по указанию такого физического или юридического лица или юридического лица, находящегося 

в собственности или под контролем включенного в перечень физического или юридического лица; 

 14. приветствует меры, принятые государствами — участниками Международной конференции по 

району Великих озер в осуществление Региональной инициативы по борьбе с незаконной эксплуатацией 

природных ресурсов, одобренной в Лусакской декларации 2010 года, включая поощрение применения 

экономическими субъектами механизмов соблюдения принципов должной осмотрительности, таких как 

разработанные Организацией экономического сотрудничества и развития «Руководящие принципы должной 

осмотрительности для ответственного управления цепочкой поставок полезных ископаемых из районов, 

затронутых конфликтом, и районов повышенного риска», и рекомендует всем государствам, особенно 

государствам региона, продолжать распространять информацию об этих руководящих принципах должной 

осмотрительности; 

 

Комитет по санкциям 

 15. постановляет, что мандат Комитета, учрежденного во исполнение пункта 57 

резолюции 2127 (2013), распространяется на меры, которые введены в пунктах 54 и 55 

резолюции 2127 (2013) и пунктах 30 и 32 резолюции 2134 (2014) и действие которых продлевается 

настоящей резолюцией; 

 16. подчеркивает важность проведения регулярных консультаций в зависимости от необходимости с 

заинтересованными государствами-членами, международными, региональными и субрегиональными 

организациями, в частности с соседними государствами и государствами региона, в целях обеспечения 

полного осуществления мер, продлеваемых настоящей резолюцией, и в этой связи рекомендует Комитету 

рассматривать во всех соответствующих случаях возможность организации поездок Председателя и/или 

членов Комитета в отдельные страны; 

 17. просит Комитет выявлять возможные случаи несоблюдения мер, введенных в пунктах 1, 2, 5 и 8 

выше, и определять надлежащий порядок действий в каждом таком случае и просит Председателя 

представлять в регулярных докладах Совету во исполнение пункта 31 ниже информацию о ходе работы 

Комитета в этом направлении; 

 18. учитывает решение участников Кимберлийского процесса, согласно которому 

Центральноафриканской Республике разрешается возобновить торговлю необработанными алмазами из 

«отвечающих требованиям зон», определенных на условиях, установленных участниками Процесса, 

отмечает, что участники Процесса намерены постоянно информировать Совет, Комитет и его Группу 

экспертов, а также Миссию по стабилизации о своих решениях, и поэтому просит Председателя Рабочей 

группы Кимберлийского процесса по наблюдению периодически сообщать Комитету последнюю 

информацию о работе Наблюдательной группы Кимберлийского процесса по Центральноафриканской 

Республике, в том числе о любых решениях в отношении районов, отнесенных к категории отвечающих 

требованиям зон, и решениях, касающихся торговли необработанными алмазами из запасов, имеющихся в 

Центральноафриканской Республике; 

 19. призывает торговые центры и государства региона проявлять повышенную бдительность в целях 

поддержки усилий переходных властей Центральноафриканской Республики, направленных на 

восстановление законной торговли и получение выгод от использования своих природных ресурсов, и 

высоко оценивает специальные меры, принятые Центральноафриканской Республикой в целях улучшения 

возможностей отслеживания алмазов, поступающих из отвечающих требованиям зон, для того чтобы эти 

алмазы не использовались в интересах вооруженных групп или в целях дестабилизации 

Центральноафриканской Республики; 

 20. рекомендует участникам Кимберлийского процесса решить вопрос о запасах алмазов в 

сотрудничестве с властями Центральноафриканской Республики и в консультации с Группой экспертов;  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

252 
 

Группа экспертов 

 21. заявляет о своей полной поддержке Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 

учрежденной во исполнение пункта 59 резолюции 2127 (2013); 

 22. постановляет продлить мандат Группы экспертов до 28 февраля 2017 года и заявляет о своем 

намерении провести обзор мандата и принять соответствующее решение относительно его продления на 

последующий период не позднее 31 января 2017 года и просит Генерального секретаря как можно скорее 

принять необходимые административные меры в поддержку этого решения; 

 23. постановляет также, что мандат Группы экспертов включает выполнение следующих задач: 

 a) оказание Комитету помощи в выполнении его мандата, определенного в настоящей резолюции, в 

том числе посредством представления Комитету информации, касающейся возможного включения в 

перечень на более позднем этапе физических или юридических лиц, которые могут заниматься 

деятельностью, оговоренной в пунктах 12 и 13 выше; 

 b) сбор, изучение и анализ поступающей от государств, соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, региональных организаций и других заинтересованных сторон информации 

относительно осуществления мер, предусмотренных в настоящей резолюции, и особенно случаев 

несоблюдения, в том числе для оказания по просьбе государств-членов содействия в области укрепления 

потенциала; 

 c) представление Комитету не позднее 30 июля 2016 года среднесрочного доклада и представление 

Совету после обсуждений с Комитетом к 31 декабря 2016 года окончательного доклада об осуществлении 

мер, которые введены в пунктах 54 и 55 резолюции 2127 (2013) и пунктах 30 и 32 резолюции 2134 (2014) и 

действие которых продлевается пунктами 1, 2, 5 и 8 настоящей резолюции; 

 d) представление обновленной информации о ходе работы Комитету, особенно в ситуациях, не 

терпящих отлагательств, или в порядке, который Группа сочтет необходимым; 

 e) оказание Комитету помощи в уточнении и обновлении информации в отношении включения в 

перечень физических и юридических лиц Комитетом в соответствии с критериями, действие которых 

продлевается пунктами 11 и 12 выше, в том числе посредством представления биометрических данных и 

дополнительной информации для находящихся в открытом доступе резюме с изложением оснований для 

включения в перечень; 

 f) оказание Комитету помощи путем представления информации в отношении физических и 

юридических лиц, которые могут отвечать критериям включения в перечень, установленным в пунктах 11 и 

12 выше, в том числе посредством представления такой информации Комитету, по мере ее поступления, и 

включение в свои официальные письменные доклады имен и названий потенциальных кандидатов на 

включение в санкционный перечень, надлежащей идентифицирующей информации и соответствующей 

информации о том, почему данное физическое или юридическое лицо может соответствовать критериям 

включения в перечень, установленным в пунктах 11 и 12 выше; 

 g) поддержание сотрудничества с Наблюдательной группой Кимберлийского процесса по 

Центральноафриканской Республике в целях содействия возобновлению экспорта необработанных алмазов 

из Центральноафриканской Республики и представление Комитету информации о том, не оказывает ли 

возобновление торговли дестабилизирующего воздействия на Центральноафриканскую Республику и не 

приносит ли оно выгод вооруженным группам; 

 24. призывает Группу экспертов активно сотрудничать с другими группами экспертов, 

учрежденными Советом, когда это важно для выполнения их мандатов; 

 25. выражает особую озабоченность в связи с сообщениями о существовании сетей, занимающихся 

незаконной торговлей, которые продолжают финансировать и снабжать вооруженные группы в 

Центральноафриканской Республике, и рекомендует Группе экспертов в процессе выполнения своего 

мандата уделять особое внимание анализу таких сетей; 

 26. настоятельно призывает Центральноафриканскую Республику, соседние с ней государства и 

другие государства — участники Международной конференции по району Великих озер сотрудничать на 
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региональном уровне в деле расследования и пресечения операций региональных преступных сетей и 

вооруженных групп, причастных к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов, включая 

золото и алмазы, и к браконьерству и незаконному обороту ресурсов дикой природы; 

 27. настоятельно призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, 

региональные и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов и 

безопасность ее членов; 

 28. настоятельно призывает далее все государства-члены и все соответствующие органы 

Организации Объединенных Наций обеспечивать беспрепятственный доступ, в частности к лицам, 

документам и объектам, с тем чтобы Группа экспертов могла выполнять свой мандат; 

 29. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта продолжать обмениваться с Комитетом соответствующей информацией во исполнение 

пункта 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пункта 9 резолюции 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года; 

 

Отчетность и обзор 

 30. призывает все государства, особенно государства региона и те государства, в которых базируются 

включенные в перечень физические и юридические лица, активно осуществлять меры, предусмотренные в 

настоящей резолюции, и регулярно сообщать Комитету о предпринимаемых ими действиях по 

осуществлению мер, которые введены в пунктах 54 и 55 резолюции 2127 (2013) и пунктах 30 и 32 

резолюции 2134 (2014) и действие которых продлевается пунктами 1, 2, 5 и 8 настоящей резолюции; 

 31. просит Комитет не реже одного раза в год представлять Совету через своего Председателя устные 

доклады о состоянии общей работы Комитета, в том числе представлять, при необходимости вместе со 

Специальным представителем Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике, доклад о 

положении в Центральноафриканской Республике, и рекомендует Председателю проводить регулярные 

брифинги для всех заинтересованных государств-членов; 

 32. заявляет, что он будет постоянно держать в поле зрения ситуацию в Центральноафриканской 

Республике и будет готов провести обзор предусмотренных в настоящей резолюции мер с точки зрения их 

целесообразности, в том числе на предмет их усиления путем принятия дополнительных мер, включая 

замораживание активов, корректировки, приостановления действия или отмены, в зависимости от 

необходимости, в любое время с учетом прогресса, достигнутого в деле стабилизации положения в стране и 

соблюдения настоящей резолюции; 

 33. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7611-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7617-м заседании 9 февраля 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Положение в Центральноафриканской Республике». 

 

 

Резолюция 2264 (2016)  

от 9 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 

частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 

от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 

от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года и 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, а также на 

заявление своего Председателя от 20 октября 2015 года245, 
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 принимая к сведению письмо Генерального секретаря от 21 декабря 2015 года на имя Председателя 
Совета Безопасности255, 

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу для 
международного мира и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет, что личный состав Многопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике будет включать военный 
персонал численностью до 10 750 человек, включая 480 военных наблюдателей и штабных офицеров, 
полицейский персонал численностью 2080 человек, включая 400 полицейских, набранных на 
индивидуальной основе, и 108 сотрудников исправительных учреждений, в том числе 68 дополнительных 
сотрудников исправительных учреждений; 

 2. просит Генерального секретаря постоянно держать в поле зрения вопрос о численности военного 
персонала, полицейского персонала и сотрудников исправительных учреждений в составе Миссии по 
стабилизации; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7617-м заседании. 

 

 

Решения 

 10 февраля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо256: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 8 февраля 2016 года, касающееся Вашего 
намерения назначить генерал-лейтенанта Баллу Кейту (Сенегал) Командующим силами 
Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике257, было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они 
принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7671-м заседании 15 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя 
Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 
временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике (S/2016/305)  

Письмо Генерального секретаря от 13 апреля 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/342)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, и г-ну Омару Хилале, Постоянному представителю Марокко при Организации 
Объединенных Наций в его качестве Председателя структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7677-м заседании 26 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Центральноафриканской Республике 

Доклад Генерального секретаря o положении в Центральноафриканской Республике (S/2016/305)  

Письмо Генерального секретаря от 13 апреля 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/342)». 

_______________ 

255 S/2016/145. 
256 S/2016/130. 
257 S/2016/129. 
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Резолюция 2281 (2016)  

от 26 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 

частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 

от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 

от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года, 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, 2262 (2016) от 

27 января 2016 года и 2264 (2016) от 9 февраля 2016 года, а также на резолюцию 2272 (2016)  от 11 марта 

2016 года и заявления своего Председателя от 18 декабря 2014 года252 и от 20 октября 2015 года245, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике258, 

 приветствуя мирную организацию конституционного референдума 13 декабря 2015 года и выборов в 

законодательные органы власти и президентских выборов в декабре 2015 года и феврале и марте 2016 года, 

а также инаугурацию президента Фостен-Арканжа Туадеры 30 марта 2016 года, 

 признавая, что будущий мандат Миссии по стабилизации необходимо адаптировать к новым 

обстоятельствам, вызванным окончанием переходного периода, на основе самых широких консультаций с 

только что избранными властями, 

 признавая также в этом контексте необходимость краткосрочного продления Миссии по 

стабилизации, чтобы обеспечить возможность для проведения стратегического обзора Миссии, как это 

предусмотрено в пункте 4 настоящей резолюции, 

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу для 

международного мира и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, изложенный в 

резолюции 2217 (2015), до 31 июля 2016 года; 

 2. уполномочивает Миссию по стабилизации принимать все необходимые меры для осуществления 

своего мандата в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

 3. постановляет продлить срок действия разрешения, данного в пункте 50 резолюции 2217 (2015), 

с даты принятия настоящей резолюции до окончания срока действия мандата Миссии по стабилизации, 

утвержденного в настоящей резолюции; 

 4. просит Генерального секретаря провести стратегический обзор Миссии по стабилизации, чтобы 

обеспечить в консультации с правительством Центральноафриканской Республики надлежащую 

конфигурацию и адаптацию будущего мандата Миссии с учетом условий стабилизационного этапа после 

окончания переходного периода, которые способствуют усилиям по миростроительству в 

Центральноафриканской Республике, и представить рекомендации Совету Безопасности к 22 июня 2016 года; 

 5. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7677-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7734-м заседании 8 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

258 S/2016/305. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
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«Положение в Центральноафриканской Республике  

Специальный доклад Генерального секретаря о стратегическом обзоре Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (S/2016/565)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Омару Хилале, Постоянному представителю Марокко при Организации 

Объединенных Наций в его качестве Председателя структуры по Центральноафриканской Республике 

Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7747-м заседании 26 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Специальный доклад Генерального секретаря о стратегическом обзоре Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике (S/2016/565)». 

 

 

Резолюция 2301 (2016)  

от 26 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Центральноафриканской Республике, в 

частности на резолюции 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года, 2134 (2014) 

от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 года, 2181 (2014) от 21 октября 2014 года, 2196 (2015) 

от 22 января 2015 года, 2212 (2015) от 26 марта 2015 года, 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, 2262 (2016) от 

27 января 2016 года, 2264 (2016) от 9 февраля 2016 года и 2281 (2016) от 26 апреля 2016 года, а также 

резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и заявления своего Председателя от 18 декабря 2014 года252 и 

20 октября 2015 года245,  

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Центральноафриканской Республики и напоминая о важности принципов 

невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 вновь подтверждая базовые принципы поддержания мира, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, 

признавая, что мандат каждой миссии по поддержанию мира конкретно учитывает потребности и ситуацию 

в соответствующей стране, и ссылаясь в этой связи на заявление своего Председателя от 25 ноября 

2015 года259, 

 напоминая о том, что власти Центральноафриканской Республики несут главную ответственность за 

защиту всех находящихся в Центральноафриканской Республике групп населения, в частности от геноцида, 

военных преступлений, этнической чистки и преступлений против человечности, 

 подчеркивая, что любое прочное урегулирование кризиса в Центральноафриканской Республике 

должно обеспечиваться силами самой Центральноафриканской Республики, в том числе в рамках 

политического процесса, и должно в первоочередном порядке предусматривать достижение примирения 

народов Центральной Африки на основе всеохватного процесса с участием мужчин и женщин из всех 

социально-экономических, политических, религиозных и этнических групп, включая перемещенных в 

результате кризиса лиц, 

_______________ 

259 S/PRST/2015/22. 

https://undocs.org/ru/S/2016/565
https://undocs.org/ru/S/2016/565
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2181(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2212(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2264(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2281(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

257 
 

 приветствуя в этой связи совместные действия, предпринимаемые рядом религиозных лидеров страны 

на национальном уровне в попытке восстановить мир и положить конец насилию в отношениях между 

религиозными общинами, и отмечая необходимость усиления их влияния на местном уровне, 

 с озабоченностью отмечая, что, несмотря на улучшение обстановки в плане безопасности, в 

Центральноафриканской Республике она остается напряженной в связи с сохраняющимся присутствием 

вооруженных групп и других вооруженных оппозиционных группировок, наряду с продолжающимся 

насилием, отсутствием надлежащего потенциала у национальных сил безопасности и сохранением 

коренных причин конфликта, 

 осуждая многочисленные нарушения международного гуманитарного права и повсеместные случаи 

нарушения и ущемления прав человека, которые совершают как члены бывшей «Селеки», так и 

ополченческие группы, в частности группы «антибалака»,  

 осуждая также недавние и продолжающиеся акты насилия и другие преступления в Банги, включая 

похищение вооруженными группами полицейских Центральноафриканской Республики, а также инциденты 

во внутренних районах страны, особенно в Нгаундайе и Бамбари, которые вызвали перемещение местного 

населения, а также недавние нападения и похищения людей, совершаемые с начала 2016 года «Армией 

сопротивления Бога» на юго-востоке страны, 

 отмечая представление доклада Международной комиссии по расследованию по 

Центральноафриканской Республике, учрежденной резолюцией 2127 (2013)260, с озабоченностью отмечая 

сделанный в нем вывод о том, что основные стороны в конфликте, включая бывшую группировку «Селека», 

группы «антибалака», а также сотрудничавшие с вооруженными группами элементы Вооруженных сил 

Центральноафриканской Республики, в период с 1 января 2013 года совершали нарушения норм 

международного гуманитарного права, а также нарушения и ущемления прав человека, которые могут быть 

квалифицированы как военные преступления и преступления против человечности, включая 

проводившуюся ополченцами «антибалака» этническую чистку,  

 самым решительным образом осуждая все нападения и провокации в отношении контингентов 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Центральноафриканской Республике и других международных сил, совершаемые вооруженными группами 

или другими преступниками, подчеркивая, что нападения на миротворцев могут квалифицироваться как 

военные преступления, напоминая всем сторонам об их обязанностях по международному гуманитарному 

праву и настоятельно призывая власти Центральноафриканской Республики принять все возможные меры 

для обеспечения ареста и судебного преследования виновных, 

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец безнаказанности в 

Центральноафриканской Республике и привлечь к суду лиц, виновных в нарушениях международного 

гуманитарного права, а также нарушении и ущемлении прав человека, обращая особое внимание в этой связи 

на необходимость укрепления национальных механизмов подотчетности, в том числе Специального 

уголовного суда, и особо отмечая свою поддержку деятельности Независимого эксперта Совета по правам 

человека по вопросу прав человека в Центральноафриканской Республике, 

 вновь подтверждая главную ответственность национальных властей за то, чтобы обеспечить 

благоприятные условия для проведения эффективного и независимого расследования, уголовного 

преследования и судебного разбирательства по всем делам,  

 приветствуя обязательство Генерального секретаря обеспечивать неукоснительное соблюдение 

провозглашенной им политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам, выражая серьезные опасения по поводу многочисленных сообщений о причастности 

миротворцев в Центральноафриканской Республике, а также не входящих в систему Организации 

Объединенных Наций сил к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, подчеркивая 

безотлагательную необходимость оперативного расследования странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, и, в надлежащих случаях, Миссией по стабилизации таких сообщений 

заслуживающим доверия и транспарентным образом и привлечения к ответственности тех, кто виновен в 

_______________ 

260 S/2014/928, приложение. 
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совершении таких уголовных преступлений или нарушений, и подчеркивая далее необходимость 

недопущения такой эксплуатации и надругательств и повышения качества мер, принимаемых в связи с 

такими сообщениями, 

 особо отмечая тот факт, что нынешняя ситуация в плане безопасности в Центральноафриканской 

Республике создает благоприятные условия для транснациональной преступной деятельности, связанной, в 

частности, с незаконным оборотом оружия и использованием наемников, а также потенциальную 

питательную среду для формирования радикальных сетей, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу угрозы миру и безопасности в Центральноафриканской 

Республике, проистекающей из незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и ненадлежащего 

применения стрелкового оружия и легких вооружений, а также применения таких вооружений против 

гражданских лиц, 

 принимая во внимание в этой связи важный вклад в обеспечение мира, стабильности и безопасности в 

Центральноафриканской Республике, санкционного режима, который был введен Советом Безопасности и 

продлен резолюцией 2262 (2016), в том числе его положений, касающихся эмбарго на поставки оружия, и его 

положений, касающихся физических и юридических лиц, которые, по определению Комитета, совершают 

или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность или безопасность в Центральноафриканской 

Республике,  

 вновь заявляя, что незаконная торговля природными ресурсами, включая золото и алмазы, их 

эксплуатация и контрабанда, а также браконьерство и незаконный оборот ресурсов дикой природы 

продолжают угрожать миру и стабильности в Центральноафриканской Республике, 

 выражая обеспокоенность сообщениями о поездках лиц, внесенных в санкционные списки на 

основании резолюции 2127 (2013), и отмечая крайне важное значение эффективного осуществления режима 

санкций, включая ключевую роль, которую могут играть в этой связи соседние государства, а также 

региональные и субрегиональные организации, и выступая в поддержку усилий по дальнейшему 

укреплению сотрудничества, 

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности тяжелой гуманитарной ситуацией в 

Центральноафриканской Республике и особо отмечая, в частности, гуманитарные потребности более 

418 000 внутренне перемещенных лиц, примерно 36 000 мирных граждан, оказавшихся заблокированными 

в анклавах, и более 480 000 беженцев в соседних странах, многие из которых являются мусульманами, и 

выражая далее обеспокоенность по поводу последствий притока беженцев для положения в Чаде, Камеруне 

и Демократической Республике Конго, а также других странах региона, 

 напоминая об обязанности властей Центральноафриканской Республики защищать и поощрять право 

всех людей в Центральноафриканской Республике без каких-либо различий, в том числе внутренне 

перемещенных лиц, на свободу передвижения, свободу выбирать местожительство и соблюдать их право 

вернуться в свою страну или покинуть ее в поисках убежища в других государствах, 

 вновь заявляя о своей признательности за усилия Международной контактной группы по 

Центральноафриканской Республике и призывая все заинтересованные стороны продолжать свои усилия, 

 приветствуя проведение в период с 21 января по 8 марта 2015 года на всей территории страны 
консультаций на низовом уровне и участие местного населения в них, что позволило тысячам жителей 
Центральноафриканской Республики высказать свое мнение по вопросу о будущем их страны, и проведение 
Бангийского форума по национальному примирению 4–11 мая 2015 года, на котором были приняты 
Республиканский пакт мира, национального примирения и восстановления в Центральноафриканской 
Республике, а также соглашения о принципах разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, 
правосудия и примирения и реформы сектора безопасности, а также обязательства вооруженных групп 
положить конец вербовке детей и освободить всех детей из их рядов246, 

 приветствуя также мирную организацию конституционного референдума 13 декабря 2015 года и 

выборов в законодательные органы власти и президентских выборов в декабре 2015 года и феврале и марте 

2016 года, а также инаугурацию президента г-на Фостен-Арканжа Туадеры 30 марта 2016 года, 

 напоминая о необходимости налаживания всеохватного, учитывающего гендерную проблематику и 

эффективного процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также репатриации применительно 

https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
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к иностранным боевикам, включая детей, в прошлом связанных с вооруженными силами и группами, при 

учете необходимости борьбы с безнаказанностью, 

 приветствуя успешное проведение предварительных мероприятий по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции, которые способствовали сокращению присутствия членов вооруженных групп, 

 обращая особое внимание на необходимость поддержки национальных, а также координации 

международных усилий по преобразованию сектора безопасности в Центральноафриканской Республике и 

подчеркивая важную роль, которую силы внутренней безопасности (полиция и жандармерия) играют в 

восстановлении безопасности в Центральноафриканской Республике, 

 приветствуя работу, проведенную военной консультативной миссией Европейского союза, которая 

оказывала, по просьбе властей Центральноафриканской Республики, консультативную поддержку в 

реформировании Вооруженных сил Центральноафриканской Республики, и приветствуя также начало 

деятельности Миссии Европейского союза по подготовке, которая будет поддерживать усилия по 

преобразованию Вооруженных сил в многоэтнические, профессиональные и представительные 

вооруженные силы, как это указано в письме Высокого представителя Европейского союза по общей 

внешней политике и политике в области безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, в том числе 

резолюции 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года, свои резолюции о детях и 

вооруженных конфликтах, включая резолюцию 2225 (2015) от 18 июня 2015 года, а также свои резолюции о 

женщинах, мире и безопасности, в том числе резолюции 2106 (2013) от 24 июня 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, и призывая стороны в Центральноафриканской Республике осуществлять 

взаимодействие со Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта,  

 выражая свою озабоченность тем, что дети продолжают подвергаться насилию со стороны 

вооруженных боевиков бывшей «Селеки» и групп «антибалака», а также других вооруженных групп, 

включая «Армию сопротивления Бога», и что на женщин и девочек по-прежнему совершаются жестокие 

целенаправленные нападения и они становятся жертвами сексуального и гендерного насилия в 

Центральноафриканской Республике,  

 подчеркивая, что сохранение регионом, в том числе Экономическим сообществом центрально-

африканских государств, а также Африканским союзом своей роли и вклада имеет критическую значимость 

для содействия прочному миру и стабильности в Центральноафриканской Республике, вновь выражая 

признательность за продолжаемые ими усилия в этом направлении и приветствуя направление советников 

Африканского союза для оказания поддержки жертвам сексуального насилия в Центральноафриканской 

Республике, 

 приветствуя активную деятельность Европейского союза и позитивную деятельность других 

международных организаций, таких как Международная организация франкоязычных стран и Организация 

исламского сотрудничества, по Центральноафриканской Республике и приветствуя далее вклад, который 

государства-члены вносят в стабилизацию положения в Центральноафриканской Республике по линии 

двустороннего сотрудничества, 

 призывая международных партнеров оказывать помощь властям Центральноафриканской Республики 

в укреплении институционального и оперативного потенциала национальной полиции, жандармерии и 

таможенных органов, необходимого для эффективного контроля за границами и пунктами въезда, в том 

числе в поддержку осуществления мер, действие которых было продлено и в которые были внесены 

изменения согласно пункту 1 резолюции 2262 (2016), а также разоружения и репатриации иностранных 

вооруженных элементов,  

 призывая также международных партнеров в срочном порядке предоставить финансовые взносы на 

цели поддержки реформы и программ стабилизации, в том числе национального диалога и примирения, 

распространения государственной власти, обеспечения подотчетности, разоружения, демобилизации и 

реинтеграции/репатриации и реформы сектора безопасности, а также восстановления судебной и 

пенитенциарной систем в целях борьбы с безнаказанностью, учитывая, что в ноябре 2016 года в Брюсселе 

состоится международная конференция по оказанию поддержки, 
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 подчеркивая необходимость выполнения мандата Миссии по стабилизации на основе определения 

первоочередности задач, а также, когда это целесообразно, на поэтапной основе,  

 приветствуя специальный доклад Генерального секретаря от 22 июня 2016 года о стратегическом 

обзоре Миссии по стабилизации261,  

 принимая к сведению письма президента Центральноафриканской Республики г-на Фостен-Арканжа 

Туадеры в адрес Совета Безопасности от 9 и 17 мая 2016 года262, в которых президент призвал продлить 

срочные временные меры, введенные резолюцией 2149 (2014), и призвал Организацию Объединенных 

Наций поддержать усилия по обеспечению неуклонного сокращения присутствия вооруженных групп на 

основе всеобъемлющего подхода, 

 определяя, что положение в Центральноафриканской Республике по-прежнему представляет угрозу 

международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 

Политический процесс 

 1. заявляет о своей поддержке г-на Фостена-Арканжа Туадеры в качестве президента 

Центральноафриканской Республики и приветствует создание правительства Центральноафриканской 

Республики; 

 2. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики в срочном порядке 

обеспечить подлинное и всеохватное примирение в Центральноафриканской Республике, в том числе путем 

решения проблем маргинализации и недовольства на местах всех слоев общества на всей территории 

Центральноафриканской Республики, в частности в рамках национальных стратегий экономического 

развития и набора кадров на гражданскую службу, и поощрять инициативы по примирению на 

региональном, национальном и местном уровнях и на уровне префектур, в том числе путем проведения 

местных выборов;  

 3. призывает власти Центральноафриканской Республики обеспечить, чтобы национальная 

политика и законодательная база надлежащим образом защищали права внутренне перемещенных лиц, 

включая свободу передвижения, и поддерживали долгосрочные решения в интересах внутренне 

перемещенных лиц и беженцев, в том числе добровольное, безопасное, достойное и стабильное возвращение 

в свои дома, или местную интеграцию, или переселение; 

 4. напоминает о важнейшей роли гражданского общества в процессе достижения мира и 

примирения для обеспечения того, чтобы политическое решение устраняло коренные причины конфликта; 

 5. подчеркивает важность соблюдения Конституции для обеспечения долгосрочной стабилизации и 

развития в Центральноафриканской Республике; 

 6. требует, чтобы все ополченские формирования и вооруженные группы немедленно и 

безоговорочно сложили оружие, положили конец любым формам насилия и дестабилизирующим действиям 

и освободили детей, находящихся в их рядах; 

 7. рекомендует государствам-членам представлять Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

пунктом 57 резолюции 2127 (2013), просьбы о включении в перечень физических и юридических лиц, 

которые совершают или поддерживают действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность в 

Центральноафриканской Республике, в том числе действия, угрожающие или препятствующие 

политическому процессу или процессу стабилизации и примирения или приводящие к разжиганию насилия, 

подкрепляя каждую такую просьбу подробными доказательствами;  

 8. настоятельно призывает власти Центральноафриканской Республики принять меры для 

решения проблемы, связанной с присутствием и деятельностью вооруженных групп в 

Центральноафриканской Республике, путем осуществления всеобъемлющей стратегии, в которой 

_______________ 

261 S/2016/565. 
262 S/2016/502, приложение. 
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приоритетное внимание уделяется диалогу и безотлагательной реализации всеобъемлющей программы 

разоружения, демобилизации и реинтеграции/репатриации, которая должна осуществляться в увязке с 

реформой сектора безопасности, что обеспечивает гражданский надзор за деятельностью сил обороны и 

национальной безопасности, при поддержке международного сообщества; 

 9. настоятельно призывает также власти Центральноафриканской Республики принять и 

осуществлять стратегию национальной безопасности и всеобъемлющую стратегию реформы сектора 

безопасности, включая стратегию всеобъемлющего реформирования как Вооруженных сил 

Центральноафриканской Республики, так и внутренних сил безопасности (полиции и жандармерии), с тем 

чтобы создать профессиональные, адекватно представленные этнически и сбалансированные в 

региональном отношении национальные силы обороны и внутренней безопасности, в том числе путем 

принятия и введения в действие соответствующих процедур проверки всего персонала, работающего в 

сферах обороны и безопасности, включая проверки по вопросам, касающимся прав человека, а также мер, 

направленных на интеграцию членов вооруженных групп, отвечающих строгим критериям отбора и 

проверки, и просит Генерального секретаря представлять Совету доклады о ходе работы в этом направлении 

в рамках регулярного цикла своей отчетности; 

 10. призывает власти Центральноафриканской Республики безотлагательно и в первоочередном 

порядке предпринять конкретные шаги в целях укрепления институтов правосудия и борьбы с 

безнаказанностью, с тем чтобы способствовать стабилизации и примирению, в том числе, в частности, путем 

восстановления управления судебными органами, органами уголовного правосудия и пенитенциарной 

системой на всей территории страны, вывода военных из состава тюремного персонала и постепенной 

замены военнослужащих Вооруженных сил Центральноафриканской Республики путем набора 

гражданского персонала для работы в тюрьмах и обеспечения всем доступа к справедливому и равному 

правосудию, а также для скорейшего обеспечения начала работы Специального уголовного суда;  

 11. призывает также власти Центральноафриканской Республики продолжать свои усилия по 

восстановлению эффективной государственной власти на всей территории Центральноафриканской 

Республики, в том числе путем перевода государственных органов управления в провинции и обеспечения 

своевременной выплаты заработной платы гражданским служащим и сотрудникам сил безопасности в целях 

обеспечения стабильного, подотчетного, всеохватного и транспарентного управления; 

 12.  рекомендует властям Центральноафриканской Республики, при содействии международного 

сообщества, в частности международных финансовых учреждений, играющих ведущую роль в 

международных усилиях, и далее укреплять, с учетом важнейших целей в областях миростроительства и 

государственного строительства, системы управления государственными финансами и финансовой 

подотчетности, в том числе в вопросах, касающихся обеспечения поступлений, контроля за расходами, 

государственных закупок и практики заключения концессионных соглашений, с учетом соответствующего 

международного опыта и таким образом, чтобы это позволяло покрывать расходы, связанные с 

функционированием государства и осуществлять планы скорейшего восстановления и оживлять экономику, 

и способствовало укреплению национальной ответственности и уважению суверенитета 

Центральноафриканской Республики; 

 13. призывает далее государства-члены и международные и региональные организации в срочном 

порядке оказать поддержку властям Центральноафриканской Республики в проведении реформ, 

восстановлении государственной власти на всей территории страны, в том числе посредством внесения 

взносов для выплаты заработной платы и удовлетворения других потребностей, в дополнение к поддержке 

программ реформы сектора безопасности и разоружения, демобилизации и реинтеграции/репатриации и в 

восстановлении судебной системы и системы уголовного правосудия, в том числе Специального уголовного 

суда, и отмечает, что конференция по объявлению взносов, которая состоится в Брюсселе в ноябре 2016 года, 

обеспечит возможности для этого; 

 14. приветствует продолжающееся участие Организации Объединенных Наций, включая 

Региональное отделение для Центральной Африки, Африканского союза, Экономического сообщества 

центральноафриканских государств, соседних государств, Европейского союза, Международной контактной 

группы по Центральноафриканской Республике, Группы восьми — ЦАР, Всемирного банка и 

Международного валютного фонда, а также других международных партнеров и доноров в оказании 

содействия стабилизации положения в Центральноафриканской Республике;  
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 15. принимает к сведению разработку рамок взаимной подотчетности между властями 

Центральноафриканской Республики и международными партнерами под руководством правительства 

Центральноафриканской Республики в целях повышения степени транспарентности и подотчетности, а 

также оказание Центральноафриканской Республике координируемой и постоянной помощи 

международными партнерами в поддержку согласованных национальных приоритетов; 

 16. подчеркивает в этом контексте ценную роль, которую играет Комиссия по миростроительству в 

обеспечении стратегического консультирования и укреплении более согласованного, скоординированного и 

комплексного подхода к международным усилиям в области миростроительства, признает активную роль 

Марокко и призывает продолжать координировать с Комиссией по миростроительству и другими 

соответствующими международными организациями и учреждениями действия в поддержку 

удовлетворения долгосрочных потребностей Центральноафриканской Республики в области 

миростроительства;  

 

Права человека, включая защиту детей и борьбу с сексуальным насилием во время конфликта 

 17. вновь заявляет о срочной и настоятельной необходимости привлечения к ответственности всех 

виновных в нарушениях международного гуманитарного права и нарушении и ущемлении прав человека, 

независимо от их статуса или политической принадлежности, и вновь заявляет о том, что некоторые из этих 

деяний могут быть квалифицированы как преступления согласно Римскому статуту Международного 

уголовного суда247, участником которого является Центральноафриканская Республика;  

 18. отмечает принятое Прокурором Международного уголовного суда 24 сентября 2014 года по 

просьбе национальных властей решение начать расследование предполагаемых преступлений, совершенных 

в период после 2012 года, и приветствует неизменное сотрудничество со стороны властей 

Центральноафриканской Республики в этом отношении;  

 19. призывает все стороны в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике, 

включая бывшую «Селеку» и группы «антибалака», прекратить все нарушения и противоправные действия 

в отношении детей, противоречащие применимым нормам международного права, включая действия, 

связанные с их вербовкой и использованием, изнасилованиями и сексуальным насилием, убийствами и 

калечением, похищениями и нападениями на школы и больницы, и призывает далее власти 

Центральноафриканской Республики своевременно расследовать предполагаемые нарушения и 

противоправные действия в целях привлечения виновных к ответственности и недопущения тех, кто несет 

ответственность за такие нарушения и противоправные действия, к работе в сфере безопасности; 

 20. вновь обращается ко всем сторонам с требованием защищать детей, которые были отпущены из 

вооруженных сил и вооруженных групп или иным образом покинули их ряды, и рассматривать их в качестве 

жертв и подчеркивает необходимость уделять особое внимание защите, освобождению и реинтеграции всех 

детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группами; 

 21. призывает все стороны в вооруженном конфликте в Центральноафриканской Республике, 

включая бывшую «Селеку» и группы «антибалака», прекратить сексуальное и гендерное насилие и 

призывает далее власти Центральноафриканской Республики оперативно проводить расследования в связи с 

предполагаемыми противоправными действиями для привлечения виновных к ответственности и 

разработать структурные и всеобъемлющие рамки для борьбы с сексуальным насилием во время конфликта 

в соответствии с его резолюциями 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и 2106 (2013) от 24 июня 2013 года 

для недопущения найма лиц, виновных в совершении таких преступлений, на работу в органы безопасности 

и обеспечения их судебного преследования, а также содействовать предоставлению жертвам сексуального 

насилия незамедлительного доступа к имеющимся услугам; 

 

Операция по поддержанию мира 

 22. высоко оценивает работу Специального представителя Генерального секретаря по 

Центральноафриканской Республике г-на Парфе Онанги-Аньянги, принимает к сведению более широкое 

развертывание военного компонента Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и рекомендует обеспечить расширенное и 

гибкое развертывание полицейского и гражданского компонентов на всей территории страны;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

263 
 

 23. постановляет продлить срок действия мандата Миссии по стабилизации до 15 ноября 2017 года;  

 24. постановляет также, что максимальная утвержденная численность воинского контингента 

Миссии по стабилизации составит 10 750 военнослужащих, включая 480 военных наблюдателей и штабных 

офицеров, и 2080 полицейских, в том числе 400 полицейских, набранных на индивидуальной основе, и 

108 сотрудников исправительных учреждений, и напоминает о своем намерении постоянно держать вопрос 

о численности личного состава в поле зрения, особенно в связи с дополнительной численностью, 

санкционированной резолюциями 2212 (2015) и 2264 (2016);  

 25. вновь подтверждает важное значение того, чтобы страны, которые предоставляют воинские и 

полицейские контингенты в настоящее время и будут предоставлять их в будущем, обеспечивали их 

надлежащими средствами и снаряжением для укрепления потенциала Миссии по стабилизации в плане 

эффективного функционирования и просит Генерального секретаря ускорить набор 

квалифицированных сотрудников, имеющих необходимые профессиональные знания, образование, опыт 

работы и знание языков, которые требуются для надлежащего и эффективного выполнения задач, 

определенных в пунктах 33–36 ниже;  

 26. просит Генерального секретаря предпринять, в том числе при полном использовании имеющихся 

полномочий и по своему усмотрению, все возможные шаги для максимального укрепления оперативного 

потенциала Миссии по стабилизации и ее способности выполнять свой мандат на всей территории 

Центральноафриканской Республики при уделении особого внимания приоритетным областям, в том числе 

за счет укрепления потенциала Миссии, включая кадры, средства мобильности, потенциал для сбора 

своевременной, достоверной и актуальной информации об угрозах для гражданского населения и 

аналитический инструментарий для ее применения, при одновременном продолжении повышения 

эффективности деятельности Миссии;  

 27. отмечает прогресс, достигнутый всеми странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты, в частности странами, предоставлявшими воинские и полицейские контингенты для бывшей 

Международной миссии под африканским руководством по поддержке в Центральноафриканской 

Республике, в деле соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций, и призывает их 

незамедлительно завершить приобретение и доставку всего необходимого имущества, принадлежащего 

контингентам, в целях соблюдения стандартов Организации Объединенных Наций в отношении воинских 

контингентов и полиции; 

 28. настоятельно призывает Секретариат продолжать изучать, исходя из необходимости, практику 

использования «специальных полицейских групп» и необходимых специализированных материальных 

средств для укрепления потенциала полиции и жандармерии, а также оказания поддержки в вопросах 

развития и оперативной поддержки;  

 29. просит Генерального секретаря и его Специального представителя принять необходимые меры в 

целях укрепления потенциала полицейского компонента Миссии по стабилизации в пределах максимальной 

утвержденной численности военнослужащих и просит активизировать развертывание полицейского 

контингента на всей территории Центральноафриканской Республики, а также набор и развертывание 

специализированного персонала;  

 30. настоятельно призывает Миссию по стабилизации и все соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций обеспечивать беспрепятственный доступ для Группы экспертов по 

Центральноафриканской Республике, учрежденной на основании резолюции 2127 (2013), в первую очередь 

к лицам, документам и объектам, находящимся под их контролем, с тем чтобы Группа могла выполнить свой 

мандат;  

 31. постановляет, что мандат Миссии по стабилизации должен осуществляться с учетом 

приоритетности задач, установленной в пунктах 33–36 настоящей резолюции, а также, когда это 

целесообразно, на поэтапной основе, и просит далее Генерального секретаря учитывать эту приоритетность 

при выделении и распределении ресурсов для Миссии; 

 32. уполномочивает Миссию по стабилизации принимать все необходимые меры для выполнения 

своего мандата в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2212(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2264(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 33. постановляет, что мандат Миссии по стабилизации должен включать следующие неотложные 

приоритетные задачи: 

 

a) Защита гражданских лиц 

i) обеспечивать, без ущерба для главной ответственности властей Центральноафриканской 

Республики и базовых принципов миротворческой деятельности и в соответствии с заявлением 

Председателя Совета Безопасности от 25 ноября 2015 года259, защиту гражданского населения от 

угрозы физического насилия, в пределах своих возможностей и районов развертывания, особенно 

посредством дальнейшего применения упреждающего развертывания, мобильной и гибкой тактики и 

активного патрулирования, в том числе в районах перемещения и конечного возвращения, а также в 

подверженных риску общинах, при уменьшении рисков для гражданского населения, создаваемых в 

результате проводимых ею военных и полицейских операций; 

ii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе 

посредством направления советников по вопросам защиты детей, советников по вопросам защиты 

женщин и советников по гендерным вопросам; 

iii) выявлять угрозы и нападения на гражданское население и докладывать о них, а также 

осуществлять планы превентивной деятельности и реагирования и укреплять сотрудничество между 

гражданскими и военными; 

iv) в тесном взаимодействии с гуманитарными и правозащитными организациями и другими 

соответствующими партнерами полностью осуществить и реализовать стратегию обеспечения защиты 

в рамках всей Миссии; 

 

b) Поощрение и защита прав человека 

i) отслеживать и помогать расследовать нарушения норм международного гуманитарного права и 

нарушения и ущемления прав человека, совершаемые на территории Центральноафриканской 

Республики, и докладывать о них общественности и Совету, в том числе собрать данные о таких 

нарушениях и злоупотреблениях за период с 2003 года с целью содействовать усилиям по борьбе с 

безнаказанностью; 

ii) отслеживать и помогать расследовать нарушения и ущемления прав детей и женщин, включая 

изнасилования и другие формы сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта, и 

докладывать о них; 

iii) оказывать содействие властям Центральноафриканской Республики в их усилиях по защите и 

поощрению прав человека и предотвращению нарушений и злоупотреблений, в том числе за счет 

создания национальной комиссии по правам человека, и укреплять потенциал организаций 

гражданского общества; 

 

c) Содействие созданию безопасных условий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и 

беспрепятственного предоставления гуманитарной помощи 

 улучшать взаимодействие с гуманитарными субъектами с целью содействовать созданию безопасных 

условий для незамедлительного, всестороннего, безопасного и беспрепятственного предоставления 

гуманитарной помощи под эгидой гражданских структур в соответствии с гуманитарными принципами 

Организации Объединенных Наций и соответствующими нормами международного права и для 

добровольного, безопасного, достойного и планомерного возвращения, местной интеграции или расселения 

внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной координации с гуманитарными субъектами; 

 

d) Защита Организации Объединенных Наций 

 обеспечивать защиту персонала, объектов, оборудования и имущества Организации Объединенных 

Наций и безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного 

с ней персонала; 
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 34. постановляет также, что стратегической целью Миссии по стабилизации является поддержка 

создания условий, способствующих устойчивому сокращению присутствия и угрозы со стороны 

вооруженных групп на основе всеобъемлющего подхода и упреждающей и энергичной стратегии, без 

ущерба основным принципам поддержания мира, которая сочетает в себе и включает следующие основные 

приоритетные задачи: 

 

а) Содействие осуществлению политических процессов примирения и стабилизации, 

распространению государственной власти и сохранению территориальной целостности 

i) предоставлять добрые услуги и технические знания для поддержки усилий по устранению 

коренных причин конфликта, в частности в рамках процессов посредничества и примирения, 

всеохватного национального диалога, отправления правосудия в переходный период и механизмов 

урегулирования конфликтов, действуя в сотрудничестве с соответствующими региональными и 

местными органами и религиозными лидерами и обеспечивая при этом всестороннее и эффективное 

участие женщин согласно плану действий Центральноафриканской Республики по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности; 

ii) поддерживать усилия властей Центральноафриканской Республики, направленные на решение 

проблем, связанных с маргинализацией и недовольством на местах, в том числе посредством 

проведения диалога с вооруженными группами, лидерами гражданского общества, включая 

представителей женщин и молодежи, и оказания помощи национальным, префектурным и местным 

органам власти в деле укрепления доверия между общинами; 

iii) содействовать постепенной передаче функций по обеспечению безопасности основных 

должностных лиц и статичных функций по охране национальных учреждений силам безопасности 

Центральноафриканской Республики в координации с властями Центральноафриканской Республики 

и с учетом рисков на местах; 

iv) консультировать правительство по вопросам его взаимодействия с соседними странами, 

Экономическим сообществом центральноафриканских государств и Африканским союзом в 

консультации с Региональным отделением Организации Объединенных Наций для Центральной 

Африки; 

v) поощрять и поддерживать оперативное распространение государственной власти на всей 

территории Центральноафриканской Республики, в том числе путем поддержки незамедлительной 

передислокации полиции и жандармерии в приоритетных районах и вдоль основных маршрутов 

снабжения, что будет способствовать развитию стабильных институтов безопасности в более 

отдаленных районах; 

vi) активизировать практику совместного размещения подразделений Миссии по стабилизации с 

проверенными и обученными сотрудниками национальной полиции и жандармерии в согласованных 

приоритетных районах в рамках создания территориальных органов управления и других 

правоохранительных органов в целях расширения государственного присутствия в этих приоритетных 

районах за пределами Банги; 

vii) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке и 

осуществлении национальной стратегии по борьбе с незаконным налогообложением и незаконной 

эксплуатацией природных ресурсов, связанными с присутствием вооруженных групп; 

viii) активно изымать, конфисковывать и уничтожать, сообразно обстоятельствам, оружие и 

боеприпасы вооруженных элементов, в том числе всех ополченцев и других негосударственных 

вооруженных групп, которые отказываются сложить или не сложили оружие; 

 

b) Реформирование сектора безопасности 

i) оказывать властям Центральноафриканской Республики стратегическую и техническую 

консультативную помощь по вопросам разработки и осуществления стратегии реформы сектора 

безопасности с учетом работы, проделанной военной консультативной миссией Европейского союза, и 

в тесной координации с Миссией Европейского союза по подготовке с целью обеспечить 
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согласованность процесса реформирования сектора безопасности, в том числе посредством четкого 

разграничения обязанностей Вооруженных сил Центральноафриканской Республики, внутренних сил 

безопасности и других силовых структур, а также демократический контроль как над силами обороны, 

так и над внутренними силами безопасности; 

ii) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке подхода к 
проверке элементов сил обороны и безопасности (Вооруженные силы Центральноафриканской 
Республики, полиция и жандармерия), включая проверку на предмет соблюдения прав человека, в 
частности для содействия установлению ответственности за нарушения международного и 
внутригосударственного права сотрудниками сил безопасности и в контексте любой интеграции 
демобилизованных элементов вооруженных групп в учреждения сектора безопасности; 

iii) взять на себя ведущую роль в поддержке усилий властей Центральноафриканской Республики по 

реформированию и укреплению полиции и жандармерии посредством разработки и осуществления 

плана развития и наращивания потенциала в рамках общей стратегии реформирования сектора 

безопасности, а также путем оказания правительству Центральноафриканской Республики 

технической помощи в тесной координации с теми, кто оказывает техническую помощь; 

iv) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке структуры 
стимулирования сотрудников полиции и жандармерии и отбора, найма, проверки и подготовки 
сотрудников полиции и жандармерии в целях включения по меньшей мере 500 новых сотрудников 
полиции и жандармерии при поддержке доноров и страновой группы Организации Объединенных 
Наций с учетом необходимости набора женщин и в полном соответствии с политикой должной 
осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 
поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций263; 

v) координировать, в частности с Миссией Европейского союза по подготовке, предоставление 
технической помощи и подготовки международными партнерами в Центральноафриканской 
Республике, с тем чтобы обеспечить более четкое распределение задач в области реформы сектора 
безопасности в интересах как Вооруженных сил Центральноафриканской Республики, так и 
внутренних сил безопасности Центральноафриканской Республики (полиция и жандармерия); 

vi) координировать с властями Центральноафриканской Республики разработку плана постепенного, 
реалистичного и скоординированного восстановления функционирования Вооруженных сил 
Центральноафриканской Республики и других внутренних сил безопасности в рамках программы 
реформы сектора безопасности и в соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах 
прав человека и в тесной координации с Миссией Европейского союза по подготовке; 

 

c) Разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация 

i) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в разработке и 
осуществлении всеохватной и поэтапной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции и, в 
случае иностранных элементов, репатриации членов вооруженных групп на основе Соглашения между 
Переходным правительством и вооруженными группами о принципах разоружения, демобилизации, 
реинтеграции и репатриации и включении в состав силовых структур Центральноафриканской 
Республики, подписанного на Бангийском форуме по национальному примирению 10 мая 2015 года246, 
уделяя особое внимание потребностям детей, связанных с вооруженными силами и группами; 

ii) оказывать властям Центральноафриканской Республики содействие в проведении всеохватного 

диалога по вопросам общинной безопасности и развития на местном уровне с членами вооруженных 

групп и другими национальными заинтересованными сторонами, включая представителей местных 

общин, в целях устранения коренных причин конфликта; 

iii) оказывать властям Центральноафриканской Республики и соответствующим организациям 
гражданского общества содействие в разработке и осуществлении программ сокращения масштабов 
насилия на общинном уровне для членов вооруженных групп, не имеющих права на участие в 
национальной программе разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации; 

_______________ 

263 S/2013/110, приложение. 
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iv) оказывать властям Центральноафриканской Республики техническую помощь в разработке и 

осуществлении национального плана интеграции правомочных демобилизованных членов 

вооруженных групп в состав сил безопасности и обороны в соответствии с более широкой программой 

реформирования сектора безопасности; 

v) оказывать властям Центральноафриканской Республики техническую помощь в создании и 

обеспечении функционирования национальной комиссии по стрелковому оружию и легким 

вооружениям для решения задачи разоружения гражданского населения и борьбы с незаконным 

распространением стрелкового оружия и легких вооружений; 

vi) уничтожать, сообразно обстоятельствам, оружие и боеприпасы разоруженных комбатантов в 

рамках своей деятельности по изъятию и сбору оружия и связанных с ним материальных средств, 

поставка, продажа или передача которых представляют собой нарушение мер, введенных пунктом 1 

резолюции 2262 (2016); 

 

d) Содействие в укреплении верховенства права и борьбе с безнаказанностью 

 Неотложные временные меры: 

i) активно принимать, в пределах своих возможностей и районов развертывания, по официальной 

просьбе властей Центральноафриканской Республики и в районах, в которых не присутствуют или не 

действуют национальные силы безопасности, в порядке исключения, без создания прецедента и без 

ущерба для согласованных принципов операций по поддержанию мира, неотложные временные меры, 

которые должны быть ограниченными по масштабам и срокам и соответствовать целям, изложенным 

в пунктах 33, 34 a и 35 a настоящей резолюции, для ареста и задержания лиц в целях поддержания 

правопорядка и борьбы с безнаказанностью; 

ii) при принятии срочных временных мер в условиях, указанных выше, уделять особое внимание 

тем, кто участвует или оказывает помощь в совершении деяний, подрывающих мир, стабильность или 

безопасность в Центральноафриканской Республике, включая деяния, которые ставят под угрозу или 

затрудняют политический процесс или процесс стабилизации и примирения или подпитывают 

насилие; 

iii) просит Генерального секретаря продолжать докладывать Совету о любых мерах, которые могут 

быть приняты на этой основе; 

 Борьба с безнаказанностью, в том числе в рамках Специального уголовного суда: 

iv) оказывать властям Центральноафриканской Республики техническую помощь в выявлении, 

расследовании деятельности и привлечении к ответственности тех лиц, которые несут ответственность 

за нарушения международного гуманитарного права и нарушения и ущемления прав человека, 

совершаемые на территории Центральноафриканской Республики, с тем чтобы они могли быть 

привлечены к судебной ответственности, а также содействовать в предотвращении таких нарушений и 

ущемлений; 

v) обеспечивать поддержку и координацию международной помощи судебным органам и 

пенитенциарным учреждениям в целях восстановления системы уголовного правосудия в рамках 

глобального координационного центра Организации Объединенных Наций по вопросам верховенства 

права при уделении особого внимания принципам гражданского надзора, беспристрастности и защиты 

прав человека; 

vi) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать властям 
Центральноафриканской Республики техническую помощь по введению в действие Специального 
уголовного суда в соответствии с законодательством и юрисдикцией Центральноафриканской 
Республики и обязательствами Центральноафриканской Республики по международному 
гуманитарному праву и международному праву в области прав человека в целях содействия 
распространению государственной власти; 

vii) в сотрудничестве с другими международными партнерами оказывать властям 

Центральноафриканской Республики техническую помощь и способствовать укреплению их 

потенциала в целях содействия работе Специального уголовного суда, в частности по таким вопросам, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
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как проведение расследований, аресты, содержание под стражей, криминалистический и судебно-

медицинский анализ, сбор и хранение доказательств, набор и отбор кадров, организация 

судопроизводства, стратегия судебного преследования и подготовка дел и создание системы 

юридической помощи, сообразно обстоятельствам, обеспечивать безопасность судей, в том числе в 

помещениях Суда и на его разбирательствах, и принимать меры для защиты потерпевших и свидетелей, 

в соответствии с обязательствами Центральноафриканской Республики по международному праву в 

области прав человека, в том числе в отношении справедливого судебного разбирательства и 

соблюдения надлежащей правовой процедуры; 

viii) оказывать содействие в координации и при мобилизации двусторонней и многосторонней 

поддержки для введения в действие и обеспечения функционирования Специального уголовного суда; 

 35. уполномочивает далее Миссию по стабилизации использовать свой потенциал для оказания 

помощи властям Центральноафриканской Республики и, в соответствующих случаях, осуществления 

следующих основных задач: 

 

а) Поддержка национальных и международных усилий по отправлению правосудия и обеспечению 
верховенства права 

i) для содействия укреплению независимости судебных органов, созданию потенциала и 

повышению эффективности и подотчетности национальной судебной и пенитенциарной системы; 

ii) для содействия созданию потенциала национального учреждения по правам человека при 

координации деятельности, в соответствующих случаях, с Независимым экспертом Совета по правам 

человека по вопросу о правах человека в Центральноафриканской Республике; 

iii) без ущерба для главной ответственности властей Центральноафриканской Республики, для 

содействия восстановлению и поддержанию общественной безопасности и верховенства права, в том 

числе путем ареста и передачи в распоряжение властей Центральноафриканской Республики, согласно 

международному праву, лиц, ответственных за серьезные нарушения и ущемления прав человека и 

серьезные нарушения норм международного гуманитарного права в этой стране, с тем чтобы они могли 

предстать перед судом, а также посредством сотрудничества с государствами региона, а также с 

Международным уголовным судом в случае преступлений, подпадающих под его юрисдикцию; 

iv) для обеспечения стратегического, политического и технического консультирования властей 

Центральноафриканской Республики в области разработки и осуществления всеобъемлющей 

стратегии отправления правосудия в переходный период; 

 

b) Незаконная эксплуатация природных ресурсов и торговля ими  

 поддержка властей Центральноафриканской Республики в разработке при ведущей роли самой 

Центральноафриканской Республики национальной стратегии борьбы с сетями, занимающимися 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей ими и продолжающими финансировать и 

оснащать вооруженные группы в Центральноафриканской Республике, с учетом, в соответствующих 

случаях, докладов Группы экспертов, учрежденной резолюцией 2127 (2013), и решений, принятых в рамках 

Кимберлийского процесса, в целях распространения государственной власти на всю территорию страны и 

ее ресурсы; 

 36. уполномочивает далее Миссию по стабилизации решать в рамках имеющихся ресурсов 

следующие дополнительные задачи: 

 а) координация международной помощи, когда это необходимо; 

 b) оказание помощи Комитету, учрежденному во исполнение пункта 57 резолюции 2127 (2013), и 

Группе экспертов, учрежденной той же резолюцией, в том числе посредством передачи информации, 

имеющей отношение к выполнению мандата Комитета и Группы; 

 c) наблюдение за осуществлением мер, действие которых было продлено и в которые были внесены 

изменения в пункте 1 резолюции 2262 (2016), в сотрудничестве с Группой экспертов, в том числе путем 

досмотра, по своему усмотрению и в надлежащих случаях без уведомления, всего оружия и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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соответствующих материальных средств независимо от их местонахождения, и консультирование властей о 

мерах по противодействию эксплуатации природных ресурсов вооруженными группами; 

 d) конфискация и сбор оружия и любых соответствующих материальных средств, передача которых 

в Центральноафриканскую Республику представляет собой нарушение мер, введенных пунктом 54 

резолюции 2127 (2013), и надлежащая регистрация и утилизация такого оружия и соответствующих 

материальных средств; 

 e) предоставление транспорта соответствующим государственным органам для проведения, в 

соответствующих случаях, инспекций и контрольных посещений основных горнодобывающих районов и 

объектов с учетом конкретной ситуации и в тех случаях, когда это позволяют обстоятельства, в качестве 

одного из способов поощрения и поддержки быстрого распространения государственной власти на всю 

территорию страны; 

 37. просит Генерального секретаря выделить и направить в состав Миссии по стабилизации персонал 

и экспертов с учетом приоритетных задач, определенных в пунктах 33–36 настоящей резолюции, и 

постоянно корректировать ее контингент с учетом прогресса в выполнении этого мандата; 

 38. рекомендует Миссии по стабилизации разработать поддающиеся оценке целевые показатели для 

определения прогресса в решении основных приоритетных задач, поставленных для достижения 

стратегической цели, обозначенной в пункте 34 настоящей резолюции; 

 39. просит Миссию по стабилизации продолжать использовать соответствующие и специальные 

средства коммуникации, в частности радио, с тем чтобы помочь местному населению лучше понять мандат 

Миссии, ее деятельность и укрепить доверие граждан Центральноафриканской Республики, сторон в 

конфликте, региональных и других международных действующих лиц и партнеров на местах в рамках 

эффективной политической стратегии;  

 40. просит также Миссию по стабилизации активизировать координацию своих действий с 

усилиями Региональной целевой группы Африканского союза по противодействию «Армии сопротивления 

Бога», а также с усилиями других структур, участвующих в реализации региональной стратегии 

Организации Объединенных Наций по устранению угрозы и воздействия деятельности «Армии 

сопротивления Бога», и обмениваться соответствующей информацией с Региональной целевой группой и 

неправительственными организациями, участвующими в устранении угрозы со стороны «Армии 

сопротивления Бога»; 

 41. призывает власти Центральноафриканской Республики, международных партнеров и 
соответствующие подразделения Организации Объединенных Наций вести в координации с Миссией по 
стабилизации и Службой Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с 
разминированием, борьбу с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным 
использованием стрелкового оружия и легких вооружений в Центральноафриканской Республике и 
обеспечивать безопасное и эффективное управление запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их 
хранение и сохранность, а также сбор и/или уничтожение избыточных, изъятых, немаркированных или 
находящихся в незаконном владении вооружений и боеприпасов и подчеркивает далее важность включения 
указанных элементов в программы реформирования сектора безопасности и разоружения, демобилизации и 
реинтеграции/репатриации; 

 42. призывает власти Центральноафриканской Республики выполнять положения 
Центральноафриканской конвенции о контроле за стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
боеприпасами к ним и составными частями и компонентами, которые могут быть использованы для их 
изготовления, ремонта или сборки, подписанной в Киншасе 30 апреля 2010 года264;  

 43. настоятельно призывает Центральноафриканскую Республику, соседние с ней государства и 

другие государства — участники Международной конференции по району Великих озер сотрудничать на 

региональном уровне в деле расследования и пресечения операций региональных преступных сетей и 

вооруженных групп, причастных к незаконной эксплуатации и контрабанде природных ресурсов, включая 

золото и алмазы, и к браконьерству и незаконному обороту ресурсов дикой природы; 

_______________ 

264 См. A/65/517-S/2010/534, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/A/65/517-S/2010/534
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 44. просит Миссию по стабилизации всецело учитывать вопрос о защите детей, рассматривая его в 

качестве сквозного элемента всего своего мандата, и оказывать властям Центральноафриканской Республики 

помощь в обеспечении того, чтобы проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в процессах 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и разоружения, демобилизации и реинтеграции/репатриации 

и в рамках реформирования сектора безопасности в целях предотвращения и пресечения нарушения и 

ущемления прав детей; 

 45. просит также Миссию по стабилизации всецело учитывать гендерные соображения, 

рассматривая их в качестве сквозного элемента своего мандата, и оказывать правительству 

Центральноафриканской Республики помощь в обеспечении всестороннего и эффективного участия, 

подключения и представленности женщин во всех областях и на всех уровнях, в том числе в деятельности 

по стабилизации, процессах реформы сектора безопасности, разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

разоружения, демобилизации и реинтеграции/репатриации, а также в процессе национального 

политического диалога и избирательном процессе, в частности путем предоставления услуг советников по 

гендерным вопросам, и просит далее, чтобы Миссия активнее информировала Совет по этому вопросу; 

 46. просит далее Миссию по стабилизации в рамках имеющихся у нее ресурсов и ее мандата 

оказывать содействие политическим усилиям Африканского союза, Экономического сообщества 

центральноафриканских государств, Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки и Группы восьми — ЦАР в целях поддержки политического процесса; 

 47. просит Генерального секретаря провести миссию по оценке потребностей в связи с проведением 

местных выборов в соответствии с просьбой Национального избирательного органа 

Центральноафриканской Республики и доложить Совету о результатах этой оценки в рамках регулярных 

докладов, представляемых Совету; 

 48. ссылается на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года и свою 

резолюцию 2272 (2016) и просит Генерального секретаря принять все необходимые меры для обеспечения 

неукоснительного соблюдения Миссией по стабилизации принятой в Организации Объединенных Наций 

политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и 

представлять Совету информацию об этом в его докладах Совету о прогрессе, достигнутом Миссией в этой 

связи, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 

принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, для 

обеспечения всей полноты ответственности в случаях такого поведения их персонала; 

 49. просит Миссию по стабилизации обеспечить, чтобы любая поддержка, оказываемая не 

относящимся к Организации Объединенных Наций силам безопасности, осуществлялась в строгом 

соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека, и просит Генерального 

секретаря включать информацию о любой такой поддержке в свои доклады Совету; 

 50. подчеркивает необходимость того, чтобы Миссия по стабилизации, Миссия Европейского союза 

по подготовке и французские силы, действующие в Центральноафриканской Республике, при выполнении 

своего мандата действовали при полном уважении суверенитета, территориальной целостности и единства 

Центральноафриканской Республики и в полном соответствии с применимыми нормами международного 

гуманитарного права, права прав человека и беженского права, и напоминает о важности обучения в этой 

связи; 

 

Свобода передвижения персонала Миссии по стабилизации 

 51. настоятельно призывает все стороны в Центральноафриканской Республике оказывать 

всестороннее содействие развертыванию и деятельности Миссии по стабилизации, в частности обеспечивая 

ее охрану, безопасность и свободу передвижения и предоставляя ей беспрепятственный и незамедлительный 

доступ на всей территории Центральноафриканской Республики, с тем чтобы Миссия могла в полной мере 

выполнять свой мандат в трудных условиях, в том числе посредством содействия полному и эффективному 

выполнению и соблюдению властями Центральноафриканской Республики положений соглашения о статусе 

сил;  

 52. призывает государства-члены, особенно государства-члены в данном регионе, обеспечивать 

свободное, беспрепятственное и оперативное перемещение в Центральноафриканскую Республику и из нее 

https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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всего персонала, а также техники, материально-технических средств, предметов снабжения и другого 

имущества, включая транспортные средства и запасные части, предназначенные для исключительного и 

официального использования Миссией по стабилизации; 

 

Гуманитарный доступ 

 53. требует, чтобы все стороны предоставляли и поощряли полный, безопасный, незамедлительный 

и беспрепятственный доступ для своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающемуся 

населению, в частности внутренне перемещенным лицам, на всей территории Центральноафриканской 

Республики в соответствии с руководящими принципами Организации Объединенных Наций, касающимися 

гуманитарной помощи, и соответствующими нормами международного права; 

 54. требует также, чтобы все стороны обеспечивали уважение статуса и защиту всего 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, занимающегося выполнением исключительно 

медицинских обязанностей, их транспортных средств и оборудования, а также больниц и других 

медицинских учреждений; 

 

Гуманитарный призыв 

 55. приветствует гуманитарный призыв, выражает сожаление по поводу его нынешнего 

недостаточного финансирования и призывает государства-члены и международные и региональные 

организации оперативно откликнуться на этот призыв, увеличив объем взносов, и обеспечить, чтобы все 

объявленные взносы были внесены в полном объеме и своевременно; 

 

Французские силы 

 56. уполномочивает французские силы в пределах их возможностей и районов развертывания с 

начала деятельности Миссии по стабилизации и до завершения мандата Миссии, утвержденного в 

настоящей резолюции, использовать все необходимые средства для оказания оперативной поддержки 

элементам Миссии с даты принятия настоящей резолюции, по просьбе Генерального секретаря, и просит 

Францию представлять Совету доклады о выполнении этого мандата и координировать представление своих 

докладов с докладами Генерального секретаря, о которых говорится в пункте 58 настоящей резолюции;  

 

Обзор и представление докладов 

 57. просит Генерального секретаря регулярно проводить обзор условий, необходимых для 

преобразования, сокращения численности и вывода операции Организации Объединенных Наций, таким 

образом, чтобы это не наносило ущерба общим усилиям, направленным на содействие достижению 

долгосрочных целей мира и стабильности, и ожидает получения информации по этому вопросу в рамках 

регулярных докладов, представляемых Совету; 

 58. просит также Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ситуации в 

Центральноафриканской Республике и осуществлении мандата Миссии по стабилизации, представить 

доклад Совету 1 октября 2016 года и после этой даты представлять доклады каждые четыре месяца и 

включать в свои доклады Совету обновленную информацию и рекомендации, связанные с ходом решения 

Миссией возложенных на нее задач, в том числе представляя соответствующую финансовую информацию, 

информацию о положении в области безопасности, определенных выше приоритетных политических 

элементах в отношении прогресса в политической области, прогресса в отношении механизмов и 

возможностей укрепления управления и финансового регулирования, соответствующую информацию о 

прогрессе в деле поощрения и защиты прав человека и норм международного гуманитарного права, а также 

обзорную информацию о численности военнослужащих и сотрудников полиции, формировании военных 

сил и полиции и развертывании всех составных элементов Миссии; 

 59. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7747-м заседании. 
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Решения 

 На своем 7787-м заседании 10 октября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Центральноафриканской Республики для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Центральноафриканской Республике  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской Республике (S/2016/824 

и Corr.1)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Абд ар-Раззаку Лаасселю, заместителю Постоянного представителя Марокко при 

Организации Объединенных Наций, в его качестве представителя Председателя Структуры по 

Центральноафриканской Республике Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7812-м заседании 16 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Положение в 

Центральноафриканской Республике». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление265: 

 Совет Безопасности приветствует шаги, предпринятые в последнее время в рамках мирного 

процесса в Центральноафриканской Республике, в частности подписание национальной стратегии в 

области разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации, национальной стратегии в области 

безопасности, плана развития сил внутренней безопасности и стратегии национального примирения, и 

призывает к их скорейшему осуществлению. 

 Совет признает, что страна прошла важные вехи постпереходного периода, а именно проведя 

мирные и транспарентные президентские выборы, на которых победил г-н Фостен-Арканж Туадера, 

оперативно сформировав новое правительство и учредив Национальную ассамблею. 

 Совет вновь заявляет о своей поддержке президента Туадера и приветствует его важную роль в 

стабилизации положения в стране и обеспечении долгосрочного развития при поддержке 

региональных и международных партнеров, в частности Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике. 

 Совет подчеркивает, что единственный реальный путь продвижения вперед в деле укрепления 

мира, восстановления и стабильности — это мобилизация всех политических сил на устранение 

коренных причин конфликта, в том числе путем решения проблемы маргинализации и ликвидации 

причин для недовольства разных слоев общества на местном уровне на всей территории 

Центральноафриканской Республики. В этой связи Совет напоминает о состоявшихся в 2015 году 

Бангийском форуме по национальному примирению и подготовительных консультациях на низовом 

уровне, отличавшихся широким составом участников и комплексным подходом, и призывает власти 

Центральноафриканской Республики аналогичным образом поощрять всеобщее участие, в том числе 

когда речь идет о женщинах, молодежи, внутренне перемещенных лицах и беженцах. 

 Совет признает, что на сегодняшний день главным фактором, препятствующим стабильности и 

восстановлению, является сохраняющееся присутствие в стране вооруженных групп. Он призывает 

власти Центральноафриканской Республики как можно скорее урегулировать эту ситуацию, применяя 

комплексный подход и опираясь на принципы и итоговые решения Бангийского форума246, в том числе 

углубляя и ускоряя процесс разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации вооруженных 

групп и проводя диалог с их представителями, а также оперативно осуществляя программы важнейших 

реформ, в частности в секторе безопасности, и усиливая борьбу с безнаказанностью путем поддержки 

национальных механизмов подотчетности, включая обычные суды и Специальный уголовный суд. 

_______________ 

265 S/PRST/2016/17. 

https://undocs.org/ru/S/2016/824
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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 Совет выражает глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющейся уязвимости 

Центральноафриканской Республики и решительно осуждает тех, кто стоит за недавней вспышкой 

насилия и дестабилизирующими действиями в стране, особенно в Кага-Бандоро, Бамбари, Декоа и 

Банги, в результате которых десятки гражданских лиц были убиты и ранены и погибли национальные 

жандармы.  

 Совет решительно осуждает также недавние нападения на колонны, сопровождавшиеся Миссией 

по стабилизации, а также любые нападения на гражданских лиц, межобщинное насилие, 

целенаправленные насильственные действия в отношении женщин и детей, разграбление помещений 

гуманитарных организаций и нападения на миротворцев Организации Объединенных Наций и 

сотрудников гуманитарных организаций. 

 Совет напоминает о том, что государство несет главную ответственность за защиту всех 

находящихся в Центральноафриканской Республике групп населения, в частности от геноцида, 

военных преступлений, этнической чистки и преступлений против человечности. 

 Совет высоко оценивает вклад французских сил операции «Сангариc», оказывавших Миссии по 

стабилизации оперативную поддержку и завершивших свою миссию 31 октября 2016 года. 

 Совет высоко оценивает усилия Специального представителя Генерального секретаря по 

Центральноафриканской Республике г-на Парфе Онанги-Аньянги и групп и персонала Миссии по 

стабилизации. Совет вновь призывает Генерального секретаря во взаимодействии со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты для Миссии, принять все возможные меры 

для максимального укрепления оперативного потенциала Миссии и ее способности выполнять свой 

мандат на всей территории Центральноафриканской Республики с особым акцентом на приоритетных 

областях и призывает Миссию продолжать твердо следовать ее мандату. 

 Совет вновь призывает всех жителей Центральноафриканской Республики воздерживаться от 

совершения или поддержки действий, подрывающих мир, стабильность или безопасность в 

Центральноафриканской Республике, и напоминает о том, что участие в подобных действиях или их 

поддержка, включая действия, угрожающие или препятствующие процессу стабилизации и 

примирения, или призывы к насилию, служат основанием для включения в санкционный перечень. 

 Совет подчеркивает чрезвычайно важную роль государств региона в деле осуществления 

совместно с региональными и субрегиональными организациями режима санкций во всех его аспектах, 

включая прежде всего предотвращение нарушений оружейного эмбарго и запрета на поездки в 

отношении лиц, находящихся под санкциями Совета.  

 Совет подчеркивает, что необходимо внимательно следить за развитием событий в 

Центральноафриканской Республике и что он должен регулярно получать последнюю информацию о 

положении в этой стране, в том числе в виде своевременных сводок от Секретариата и посредством 

регулярного взаимодействия с ним, особенно по ключевым вопросам, касающимся развития ситуации 

и осуществления мандата Миссии по стабилизации. 

 Совет приветствует неизменную поддержку со стороны Африканского союза и региона, которая 

по-прежнему имеет чрезвычайно важное значение для установления прочного мира и стабильности в 

Центральноафриканской Республике, и приветствует формирование Международной группы 

поддержки по Центральноафриканской Республике для содействия мобилизации международной 

поддержки постконфликтного восстановления, развития и миростроительства в 

Центральноафриканской Республике. В этой связи Совет также подчеркивает ценную роль Комиссии 

по миростроительству, дающей стратегические рекомендации и утверждающей более 

последовательный, согласованный и комплексный подход к решению долгосрочных задач 

Центральноафриканской Республики в области миростроительства в целях предотвращения 

возобновления конфликта.  

 Совет приветствует недавнюю поездку в Центральноафриканскую Республику заместителя 
Генерального секретаря, совершенную в преддверии предстоящей международной конференции, 
которая состоится в Брюсселе 17 ноября 2016 года, и подчеркивает важное значение этой конференции 
для выражения твердой политической поддержки международного сообщества и для мобилизации 
ресурсов, необходимых стране для решения первоочередных задач восстановления и стабилизации в 
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ближайшие три–пять лет. Он настоятельно призывает вносить взносы, которые будут поддерживать 
усилия по удовлетворению самых элементарных гуманитарных потребностей страны и стабилизации 
положения, а также процесс восстановления ее институтов, в том числе с помощью программ 
разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации и реформирования сектора безопасности, 
борьбы с безнаказанностью и проектов социально-экономического развития в соответствии с 
приоритетами страны в области миростроительства, определенными в национальной стратегии 
Центральноафриканской Республики по восстановлению и укреплению мира. 

_____________________ 
 

 

 

ДЕТИ И ВООРУЖЕННЫЕ КОНФЛИКТЫ266 

Решения 

 На своем 7753-м заседании 2 августа 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Бангладеш, Бахрейна, Бельгии, Ботсваны, 
Бразилии, Вьетнама, Гватемалы, Германии, Греции, Дании, Демократической Республики Конго, Йемена, 
Израиля, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Камбоджи, 
Канады, Катара, Колумбии, Кувейта, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Марокко, Мексики, Мьянмы, 
Нидерландов, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Польши, Португалии, Саудовской 
Аравии, Сирийской Арабской Республики, Словении, Судана, Таиланда, Турции, Филиппин, Хорватии, 
Чили, Швейцарии и Шри-Ланки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 
правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Дети и вооруженные конфликты  

Доклад Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах (S/2016/360)  

Письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации Объединенных Наций от 
29 июля 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/662)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Лейле Зерруги, Специальному представителю Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, и г-ну Энтони Лэйку, Директору-исполнителю Детского 
фонда Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Чарльзу Уитли, Временному поверенному в делах делегации 
Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 
Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 
Палестины, имеющей статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в соответствии 
с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

_____________________ 
 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ГВИНЕЕ-БИСАУ267 

 

Решения 

 На своем 7514-м заседании 28 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Гвинеи-Бисау, Сенегала и Тимора-Лешти для участия без права голоса на основании 
правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

266 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 
267 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1998 году. 

https://undocs.org/ru/S/2016/360
https://undocs.org/ru/S/2016/662
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«Положение в Гвинее-Бисау  

Доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в плане стабилизации положения и 

восстановления конституционного порядка в Гвинее-Бисау (S/2015/619)  

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2015/626)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мигелю Тровоаде, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по 

миростроительству в Гвинее-Бисау, и г-ну Антониу ди Агиару Патриоте, Постоянному представителю 

Бразилии при Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя структуры по Гвинее-Бисау 

Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7624-м заседании 17 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Гвинеи-Бисау и Тимора-Лешти для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау  

Доклад Генерального секретаря o событиях в Гвинее-Бисау и o деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2016/141)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мигелю Тровоаде, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по 
миростроительству в Гвинее-Бисау, и г-ну Антониу ди Агиару Патриоте, Постоянному представителю 
Бразилии при Организации Объединенных Наций, в его качестве Председателя структуры по Гвинее-Бисау 
Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7632-м заседании 26 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Гвинее-Бисау  

Доклад Генерального секретаря о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2016/141)». 

 

 

Резолюция 2267 (2016)  

от 26 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, заявления своего Председателя и заявления для печати о 

положении в Гвинее-Бисау, в частности на резолюции 1876 (2009) от 26 июня 2009 года, 2030 (2011) от 

21 декабря 2011 года, 2048 (2012) от 18 мая 2012 года, 2092 (2013) от 22 февраля 2013 года, 2103 (2013) от 

22 мая 2013 года, 2157 (2014) от 29 мая 2014 года, 2186 (2014) от 25 ноября 2014 года и 2203 (2015) от 

18 февраля 2015 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря по Гвинее-Бисау от 12 февраля 2016 года268 и 

содержащиеся в нем рекомендации и подчеркивая позитивную оценку Генеральным секретарем роли его 

Специального представителя по Гвинее-Бисау и главы Объединенного отделения Организации Объединенных 

Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау в оказании содействия правительству Гвинеи-Бисау, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы правительство Гвинеи-Бисау продолжало предпринимать 

конкретные шаги в направлении мира, безопасности и стабильности в этой стране посредством 

_______________ 

268 S/2016/141. 

https://undocs.org/ru/S/2015/619
https://undocs.org/ru/S/2015/626
https://undocs.org/ru/S/2016/141
https://undocs.org/ru/S/2016/141
https://undocs.org/ru/S/RES/1876(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2030(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2092(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2103(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2157(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2186(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203(2015)
http://undocs.org/S/2016/141
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эффективного реформирования сектора безопасности, борьбы с коррупцией через укрепление судебной 

системы, совершенствования работы органов государственного управления и повышения эффективности 

использования государственных поступлений, а также предоставления населению основных услуг, и высоко 

оценивая его приверженность решению определенных им национальных первоочередных задач, 

 выражая обеспокоенность по поводу сохраняющейся политической и институциональной 

напряженности в отношениях между президентом, премьер-министром, спикером парламента и 

руководителями политических партий, которая уже более шести месяцев мешает стране осуществлять 

программу национальных преобразований и угрожает свести на нет успехи, достигнутые в Гвинее-Бисау 

после восстановления конституционного порядка после выборов в 2014 году, 

 приветствуя усилия, которые Специальный представитель Генерального секретаря г-н Мигель 
Тровоада, президент Сенегала в его качестве Председателя Экономического сообщества 
западноафриканских государств, президент Гвинеи в его качестве Посредника Экономического сообщества 
по Гвинее-Бисау, Специальный посланник президента Нигерии и другие посредники непрерывно 
предпринимают в целях мирного урегулирования этой тупиковой ситуации, и вновь отмечая необходимость 
согласования действий Экономического сообщества западноафриканских государств, Африканского союза, 
Сообщества португалоязычных стран и Европейского союза, 

 особо отмечая необходимость уважения демократических принципов и подчеркивая важность 

национального примирения, всеохватного диалога и благого управления, которые являются непреложным 

условием достижения прочного мира в Гвинее-Бисау, подчеркивая далее важность вовлечения всех граждан 

Гвинеи-Бисау в этот процесс на национальном и местном уровнях при соблюдении принципов разделения 

властей, верховенства права, правосудия и борьбы с безнаказанностью и призывая все заинтересованные 

стороны включиться в этот процесс, 

 подчеркивая, что упрочение мира и стабильности в Гвинее-Бисау может быть достигнуто только в 

результате реализации общеприемлемого, охватывающего всех и организованного собственными силами 

процесса, уважения конституционного порядка, первоочередного проведения реформ в секторах обороны, 

безопасности и правосудия, содействия обеспечению верховенства права, защиты прав человека, 

стимулирования социально-экономического развития и принятия мер в целях борьбы с безнаказанностью и 

с незаконным оборотом наркотиков, 

 подтверждая важность дальнейшего невмешательства сил обороны и безопасности в политическую 

ситуацию в Гвинее-Бисау и высоко оценивая проявляемую в этой связи сдержанность, а также миролюбие 

народа Гвинеи-Бисау, 

 особо подчеркивая важность того, чтобы правительство Гвинеи-Бисау, действуя при поддержке 

Объединенного отделения по миростроительству и международных партнеров, продолжало укреплять 

национальные институты безопасности и правопорядка, обеспечивая их прозрачность, подотчетность и 

профессионализм, 

 подчеркивая, что всем заинтересованным сторонам в Гвинее-Бисау следует добиваться обеспечения 
стабильности в кратко-, средне- и долгосрочной перспективе на основе принятия четких обязательств и 
проведения подлинно всеохватного политического диалога, направленного на создание условий, 
благоприятствующих нахождению жизнеспособных и долговременных решений стоящим перед страной 
проблемам в социальной, экономической, политической и военной областях, что способствовало бы 
проведению ключевых реформ и укреплению государственных институтов, 

 отмечая усилия правительства Гвинеи-Бисау по установлению эффективного гражданского контроля 
и надзора за действиями сил обороны и безопасности, поскольку отсутствие такого контроля и надзора могло 
бы отрицательно сказаться на перспективах обеспечения эффективного функционирования государственных 
институтов в результате сговора между некоторыми политическими деятелями и военным руководством, 

 высоко оценивая усилия по содействию обеспечению мира, безопасности и развития, а также по 

поддержке процесса реформирования сектора безопасности в Гвинее-Бисау, прилагаемые Экономическим 

сообществом западноафриканских государств, в частности по линии деятельности его Миссии в Гвинее-Бисау, 

 приветствуя дальнейший вклад Миссии в Гвинее-Бисау в создание условий, способствующих 

осуществлению важных реформ в секторе обороны и безопасности, и призывая международное сообщество 

поддержать дальнейшие усилия в этом направлении, 
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 с обеспокоенностью отмечая финансовые трудности, с которыми сталкивается Миссия в Гвинее-

Бисау, продолжая выполнять свой мандат, 

 вновь обращаясь к правительству Гвинеи-Бисау с призывом провести прозрачное, независимое и 

внушающее доверие расследование всех сообщений о нарушениях прав человека и злоупотреблениях в этой 

области в соответствии с международными стандартами и привлечь виновных к ответственности за их 

действия, 

 вновь выражая обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают для мира и стабильности 

незаконный оборот наркотиков и связанная с ним транснациональная организованная преступность, и в этой 

связи приветствуя усилия правительства Гвинеи-Бисау, Экономического сообщества западноафриканских 

государств, Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-

Бисау, Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и других 

заинтересованных сторон в целях решения этой проблемы, 

 вновь подчеркивая необходимость заниматься решением проблемы незаконного оборота наркотиков в 

странах происхождения, транзита и конечного назначения на основе общей и солидарной ответственности, 

заниматься общемировой проблемой наркотиков и связанной с этим преступной деятельности и в этой связи 

подчеркивая необходимость повышения уровня согласованности, координации и эффективности усилий 

соответствующих партнеров для укрепления их совместных действий, в частности путем обмена 

информацией, и особо указывая на то, что любое долговременное решение проблемы нестабильности в 

Гвинее-Бисау должно предусматривать конкретные меры по борьбе с безнаказанностью и обеспечению того, 

чтобы те, кто виновен в убийствах по политическим мотивам и других серьезных преступлениях, таких как 

нарушения конституционного порядка и действия, связанные с незаконным оборотом наркотиков, были 

привлечены к судебной ответственности, в том числе с помощью национальных механизмов правосудия, 

 вновь заявляя о том, что создание постоянного аналитического потенциала и неослабная поддержка со 

стороны соответствующих структур Организации Объединенных Наций и международных, региональных, 

субрегиональных и двусторонних партнеров, особенно в таких областях, как проведение реформ в секторах 

безопасности и правосудия, борьба с транснациональной организованной преступностью, а также создание 

благоприятных условий для благого управления и всеохватного и устойчивого социального развития, имеют 

важное значение и крайне необходимы для обеспечения долгосрочной безопасности и развития в Гвинее-

Бисау, и в этой связи высоко оценивая важную работу, проводимую в Гвинее-Бисау и субрегионе 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности  во взаимодействии с 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, и рекомендуя укреплять 

сотрудничество между Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

Объединенным отделением по миростроительству, 

 особо отмечая роль Детского фонда Организации Объединенных Наций, который тесно 

взаимодействует с правительством Гвинеи-Бисау в деле создания надлежащих условий для того, чтобы дети 

в Гвинее-Бисау могли получать образование, 

 особо отмечая также важную роль женщин в предотвращении и урегулировании конфликтов и в 

миростроительстве, признаваемую в резолюциях 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 

19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 

16 декабря 2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, 

 приветствуя сотрудничество Объединенного отделения по миростроительству, национальных властей 
и организаций гражданского общества, направленное на расширение участия женщин в Гвинее-Бисау, и 
подчеркивая, что при осуществлении всех соответствующих аспектов мандата Объединенного отделения по 
миростроительству должна неизменно учитываться гендерная проблематика, 

 вновь подтверждая, что партнерам Гвинеи-Бисау следует и впредь активно и тесно координировать 
свои действия в поддержку усилий правительства по решению стоящих перед страной задач в области 
политики, безопасности и развития, и в этой связи приветствуя ту скоординированную поддержку, которую 
партнеры страны, а именно: структуры системы Организации Объединенных Наций, Африканский союз, 
Экономическое сообщество западноафриканских государств, Сообщество португалоязычных стран, 
Европейский союз, Всемирный банк и Африканский банк развития —  предоставили правительству в ходе 
Международной конференции доноров для Гвинеи-Бисау, состоявшейся 25 марта 2015 года в Брюсселе,  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

278 
 

 принимая к сведению заключительное коммюнике Конференции глав государств и правительств 

стран — членов Экономического сообщества западноафриканских государств, которое было принято на ее 

сорок восьмой очередной сессии, состоявшейся 16 и 17 декабря 2015 года в Абудже, и в котором была 

подчеркнута необходимость обеспечения диалога в целях укрепления мира и демократии в Гвинее-Бисау, 

 принимая также к сведению заявление, сделанное 15 февраля 2016 года Председателем Структуры по 

Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству, и приветствуя взаимодействие Комиссии с Гвинеей-Бисау, 

 приветствуя успешные усилия по предупреждению распространения заболевания, вызываемого 

вирусом Эбола, и особо отмечая необходимость постоянного обеспечения готовности в целях наращивания 

национального потенциала и укрепления систем мониторинга и реагирования в сфере здравоохранения и 

национальной системы обеспечения устойчивости, 

 вновь подтверждая свою полную приверженность делу упрочения мира и стабильности в Гвинее-

Бисау, 

 1. постановляет продлить срок действия мандата Объединенного отделения Организации 

Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау на 12-месячный период с 1 марта 2016 года по 

28 февраля 2017 года; 

 2. заявляет о своей решительной поддержке ключевой роли Специального представителя 

Генерального секретаря по Гвинее-Бисау и просит, чтобы Объединенное отделение по миростроительству, 

опираясь в том числе на добрые услуги Специального представителя и его политическую поддержку, 

сосредоточило внимание, в частности, на решении первоочередных задач, к которым относятся: 

 a) содействие всеохватному политическому диалогу и процессу национального примирения в целях 

укрепления демократического правления и работе по формированию консенсуса по важнейшим 

политическим вопросам, в частности в том, что касается проведения необходимых неотложных реформ; 

 b) оказание стратегической и технической консультативной помощи и поддержки национальным 
властям и соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе в координации с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и его Миссией в Гвинее-Бисау и другими международными 
партнерами, в осуществлении национальных стратегий реформирования сектора безопасности и 
обеспечения верховенства права, а также в создании систем гражданского правосудия и военной юстиции, 
отвечающих международным стандартам; 

 c) оказание правительству Гвинеи-Бисау поддержки в мобилизации, согласовании и координации 
международной помощи, в том числе для целей осуществления национальных стратегий реформирования 
сектора безопасности и обеспечения верховенства права, и активизация сотрудничества с Африканским 
союзом, Экономическим сообществом западноафриканских государств, Сообществом португалоязычных 
стран, Европейским союзом и другими партнерами в поддержку сохранения конституционного порядка и 
стабилизации положения в Гвинее-Бисау; 

 3. подтверждает, что Объединенное отделение по миростроительству и Специальный 

представитель будут продолжать играть ведущую роль в международных усилиях в следующих 

приоритетных областях: 

 a) оказание правительству Гвинеи-Бисау поддержки в укреплении демократических институтов и 
усилении способности государственных органов эффективно функционировать на конституционной основе; 

 b) оказание стратегической и технической консультативной помощи и поддержки в деле 
формирования эффективных и действенных систем охраны правопорядка, уголовного правосудия и 
пенитенциарных учреждений, способных обеспечивать общественную безопасность и бороться с 
безнаказанностью при уважении прав человека и основных свобод; 

 c) оказание национальным властям содействия в деле поощрения и защиты прав человека, а также в 
осуществлении наблюдения за положением в области прав человека и представлении информации по этому 
вопросу; 

 d) оказание правительству Гвинеи-Бисау стратегической и технической консультативной помощи и 
поддержки в борьбе с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной организованной 
преступностью в тесном сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности; 
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 е) оказание правительству Гвинеи-Бисау поддержки в обеспечении всестороннего учета гендерной 

проблематики в деятельности по миростроительству в соответствии с резолюциями 1325 (2000), 1820 (2008) 

и 2242 (2015) Совета Безопасности и осуществление национального плана действий по гендерным вопросам, 

с тем чтобы обеспечить вовлечение, представленность и участие женщин на всех уровнях, в частности путем 

направления советников по гендерным вопросам; 

 f) взаимодействие с Комиссией по миростроительству в поддержку решения первоочередных задач 

Гвинеи-Бисау в области миростроительства;  

 4. просит лидеров Гвинеи-Бисау, включая президента, премьер-министра, спикера парламента и 

руководителей политических партий, выполнить взятое ими обязательство обеспечить политическую 

стабильность в Гвинее-Бисау в интересах народа Гвинеи-Бисау; 

 5. обращается к властям Гвинеи-Бисау и всем заинтересованным сторонам, включая военных, 

политические партии и гражданское общество, с призывом сообща добиваться закрепления уже 

достигнутого прогресса и принять меры для устранения коренных причин нестабильности, обратив особое 

внимание на динамику взаимодействия военных и политических кругов, неэффективность государственных 

институтов и беззаконие, безнаказанность и нарушения и ущемления прав человека, нищету и отсутствие 

доступа к базовым услугам; 

 6. подчеркивает необходимость установления диалога в целях укрепления мира и стабильности в 

Гвинее-Бисау и призывает руководство страны ускорить процесс пересмотра Конституции Гвинеи-Бисау; 

 7. вновь обращается к силам безопасности и обороны с требованием полностью перейти под 

гражданский контроль; 

 8. высоко оценивает важные усилия Экономического сообщества западноафриканских государств и 

призывает Экономическое сообщество продолжать оказывать политическую поддержку руководству и 

политическим лидерам Гвинеи-Бисау за счет использования добрых услуг и посредничества; 

 9. призывает Экономическое сообщество западноафриканских государств и Сообщество 

португалоязычных стран предпринять все необходимые шаги для организации совещания Международной 

контактной группы по Гвинее-Бисау в консультации с Организацией Объединенных Наций, Европейским 

союзом и всеми заинтересованными сторонами; 

 10. принимает к сведению изменение обстановки в области прав человека в стране и настоятельно 

призывает власти Гвинеи-Бисау принять все необходимые меры с целью защитить права человека, положить 

конец безнаказанности, приступить к проведению расследований, которые позволят установить лиц, 

совершающих нарушения прав человека и злоупотребления в этой области, в том числе в отношении женщин 

и детей, и привлечь их к судебной ответственности, и принять меры по защите свидетелей для обеспечения 

надлежащих процессуальных гарантий; 

 11. приветствует совместные усилия международных партнеров, в частности Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза, Экономического сообщества западноафриканских государств, 
Европейского союза и Сообщества португалоязычных стран, по укреплению сотрудничества в поддержку 
правительства Гвинеи-Бисау и рекомендует им продолжать совместную работу в интересах стабилизации 
положения в стране в соответствии с первоочередными структурными реформами, разработанными 
правительством, и в этой связи признает роль Комиссии по миростроительству в наращивании этих усилий 
в поддержку деятельности по решению долгосрочных задач первостепенной важности по построению мира 
в Гвинее-Бисау; 

 12. отмечает проведение некоторых реформ оборонного сектора и сектора безопасности и 

рекомендует продолжать усилия в этом направлении в качестве одного из важнейших элементов обеспечения 

долгосрочной стабильности в Гвинее-Бисау и рекомендует далее обеспечить координацию действий всех 

соответствующих субрегиональных, региональных и международных партнеров Гвинеи-Бисау в этой 

области для скорейшего получения позитивных результатов;  

 13. приветствует ключевую роль, которую играет Миссия Экономического сообщества 

западноафриканских государств в Гвинее-Бисау  в обеспечении работы государственных учреждений и в 

поддержке реформы сектора безопасности, выступает за ее сохранение в соответствии с явно выраженным 

желанием властей Гвинеи-Бисау и настоятельно призывает двусторонних, региональных и международных 
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партнеров рассмотреть вопрос об оказании финансовой помощи для поддержки Экономического 

сообщества, с тем чтобы Миссия продолжила свою работу в соответствии с просьбой, высказанной на сорок 

восьмой очередной сессии Конференции глав государств и правительств стран — членов Экономического 

сообщества;  

 14. призывает власти Гвинеи-Бисау продолжать активно реформировать и укреплять судебную 

систему, обеспечивая при этом разделение властей и доступ всех граждан к правосудию;  

 15. вновь призывает власти Гвинеи-Бисау провести обзор и обеспечить осуществление 

национальных законов и создание механизмов, позволяющих эффективнее бороться с транснациональной 

организованной преступностью, в том числе с незаконным оборотом наркотиков и отмыванием денег, 

которые угрожают безопасности и стабильности Гвинеи-Бисау и всего субрегиона, и в этой связи оказать 

дополнительную поддержку Группе по транснациональной преступности, учрежденной в рамках 

Инициативы для стран западноафриканского побережья, и Межправительственной группе по борьбе с 

отмыванием денег в Западной Африке, рекомендует международным двусторонним и многосторонним 

партнерам расширить свою поддержку этих структур и рекомендует далее этим партнерам участвовать в 

поддержке присутствия Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

Гвинее-Бисау и вносить взносы в целевой фонд для Объединенного отделения по миростроительству для 

решения безотлагательных, среднесрочных и долгосрочных первоочередных задач; призывает членов 

международного сообщества укреплять сотрудничество с Гвинеей-Бисау, с тем чтобы она получила 

возможность осуществлять контроль за воздушным движением и надзор за безопасностью на море в 

пределах своей юрисдикции, в частности вести борьбу с незаконным оборотом наркотиков и 

транснациональной организованной преступностью, а также с незаконным рыбным промыслом в 

территориальных водах Гвинеи-Бисау и в исключительной экономической зоне и другими проявлениями 

незаконной эксплуатации природных ресурсов, и настоятельно призывает власти Гвинеи-Бисау 

продемонстрировать всестороннюю приверженность борьбе с незаконным оборотом наркотиков; 

 16. подчеркивает важность борьбы с незаконным оборотом наркотиков для обеспечения 

политической и экономической стабильности в Гвинее-Бисау, просит Генерального секретаря обеспечить 

наличие в Объединенном отделении по миростроительству соответствующего потенциала путем 

поддержания дальнейшего функционирования компонента по борьбе с наркотиками, включая выделение 

соответствующих специалистов, и включить в доклад Генерального секретаря оценку прогресса в борьбе с 

оборотом наркотиков и далее просит Специального представителя Генерального секретаря активизировать 

усилия, направленные на повышение слаженности, согласованности и эффективности действий 

соответствующих учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций в стране, в целях 

максимального повышения отдачи от их коллективной деятельности, в частности на основе представления 

этими учреждениями, фондами и программами Специальному представителю соответствующей 

информации о причастных к незаконному обороту наркотиков лицах, группах, предприятиях и структурах, 

деятельность которых создает угрозу миру, стабильности и безопасности в Гвинее-Бисау и субрегионе;  

 17. высоко оценивает добрые услуги, оказываемые специальными представителями Генерального 

секретаря в поддержку правительства Гвинеи-Бисау, и предлагает Генеральному секретарю укрепить 

потенциал Объединенного отделения по миростроительству в этой области и продолжать повышать уровень 

координации в деле оказания международной помощи;  

 18. настоятельно призывает национальные заинтересованные стороны в Гвинее-Бисау 

продемонстрировать необходимую приверженность восстановлению импульса для достижения прогресса в 

ключевых областях, как об этом говорится в программе «Терра Ранка», представленной на рассмотрение 

сообщества доноров в ходе совещания «за круглым столом», которое состоялось в Брюсселе в марте 

2015 года, предлагает партнерам Гвинеи-Бисау выполнить обязательства, взятые ими на этом совещании, и 

призывает также Объединенное отделение по миростроительству оказывать содействие в деле координации 

международной помощи правительству Гвинеи-Бисау в его борьбе за ликвидацию нищеты;  

 19. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые шесть месяцев регулярные доклады 

об осуществлении настоящей резолюции и через шесть месяцев представить Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 2048 (2012), доклад о прогрессе, достигнутом в деле стабилизации положения в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

281 
 

стране и восстановления конституционного порядка, и рекомендации в отношении сохранения режима 

санкций в период после выборов в соответствии с пунктом 12 резолюции 2048 (2012); 

 20. постановляет провести обзор санкционных мер, введенных резолюцией 2048 (2012), через семь 

месяцев после даты принятия настоящей резолюции; 

 21. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7632-м заседании. 

 

 

Решения 

 3 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо269: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 апреля 2016 года, в котором сообщается о 

Вашем намерении назначить г-на Модибо Туре (Мали) Вашим Специальным представителем в Гвинее-

Бисау и главой Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в 

Гвинее-Бисау270, было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению 

намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7714-м заседании 14 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителей Гвинеи-

Бисау и Тимора-Лешти для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Гвинее-Бисау». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Модибо Туре, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству 

в Гвинее-Бисау. 

  На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Овидью Мануэлу Барбозе Пекену, Специальному представителю 

Генерального секретаря и главе Отделения связи Африканского союза в Гвинее-Бисау. 

 На своем 7764-м заседании 30 августа 2016 года Совет постановил пригласить представителей Гвинеи-

Бисау и Тимора-Лешти для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Гвинее-Бисау  

Доклад Генерального секретаря o событиях в Гвинее-Бисау и o деятельности Объединенного 

отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау 

(S/2016/675)  

Доклад Генерального секретаря o прогрессе, достигнутом в деле стабилизации и восстановления 

конституционного порядка в Гвинее- Бисау (S/2016/720)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 

своих временных правил процедуры г-ну Модибо Туре, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Гвинее-Бисау и главе Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по 

миростроительству в Гвинее-Бисау, и г-ну Антониу ди Агиаре Патриоте, Председателю структуры по 

Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству и Постоянному представителю Бразилии при Организации 

Объединенных Наций. 

 

_____________________ 

_______________ 

269 S/2016/412. 
270 S/2016/411. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/2016/675
https://undocs.org/ru/S/2016/720
https://undocs.org/ru/S/2016/41
https://undocs.org/ru/S/2016/41
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ЗАЩИТА ГРАЖДАНСКИХ ЛИЦ В ВООРУЖЕННОМ КОНФЛИКТЕ271 

 

 

Решения 

 На своем 7568-м заседании 25 ноября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление272: 

 Совет Безопасности вновь подтверждает свою приверженность защите гражданских лиц в 

вооруженном конфликте и непрерывному и полному осуществлению всех своих предыдущих 

соответствующих резолюций, включая резолюции 1265 (1999), 1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006), 

1894 (2009) и 2222 (2015), а также все свои резолюции о женщинах и мире и безопасности, детях и 

вооруженных конфликтах и поддержании мира и все соответствующие заявления своего Председателя.  

 Совет выражает свое возмущение тем, что гражданские лица по-прежнему составляют огромное 

большинство убитых и раненых в ситуациях вооруженного конфликта, и различными краткосрочными 

и долгосрочными последствиями, которые конфликт продолжает оказывать на гражданское население, 

включая вынужденное перемещение и причинение ущерба гражданской собственности и средствам к 

существованию и их уничтожение. 

 Совет вновь заявляет о своем решительном осуждении нарушений норм международного 

гуманитарного права, совершаемых всеми сторонами вооруженного конфликта, а также нарушений 

применимых норм международного права в области прав человека и посягательств на права человека 

и призывает все стороны выполнять свои правовые обязательства. Совет напоминает о необходимости 

обеспечения соблюдения норм международного гуманитарного права и международного права в 

области прав человека, прекращения безнаказанности за совершенные нарушения и посягательства и 

привлечения к ответственности за них. 

 Совет подчеркивает важное значение, которое он придает защите гражданских лиц как одному из 

ключевых вопросов его повестки дня, и заявляет о своем намерении продолжать заниматься этим 

вопросом как применительно к конкретным странам, так и в качестве тематического вопроса.  

 Совет признает вклад обновленной памятной записки в отношении рассмотрения вопросов, 

касающихся защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте273, содержащейся в приложении к 

настоящему заявлению, в защиту гражданских лиц, а также ее вклад как практического инструмента, 

обеспечивающего основу для более эффективного анализа и понимания ключевых вопросов защиты, и 

подчеркивает необходимость ее дальнейшего использования более системным и последовательным 

образом. 

 Совет с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального секретаря по вопросу о 

защите гражданских лиц в вооруженном конфликте от 18 июня 2015 года274 и содержащиеся в нем 

рекомендации и вновь заявляет о необходимости систематического мониторинга и представления 

информации о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, о проблемах в этой области и о 

достигнутом прогрессе. Совет просит Генерального секретаря представить его следующий доклад по 

вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте к 15 мая 2016 года и впоследствии 

представлять будущие доклады каждые 12 месяцев для официального ежегодного рассмотрения 

Советом в течение той же сессии Генеральной Ассамблеи.  

_______________ 

271 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 1999 году. 
272 S/PRST/2015/23. 
273 Первоначальный вариант памятной записки был принят 15 марта 2002 года (S/PRST/2002/6, приложение). 
274 S/2015/453. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
http://undocs.org/S/PRST/2002/6
http://undocs.org/S/2015/453
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Приложение 

Памятная записка 

в отношении рассмотрения вопросов, касающихся защиты гражданских лиц 

в вооруженном конфликте 

 

 Обеспечение лучшей защиты гражданских лиц в условиях вооруженного конфликта является 

одним из основных элементов деятельности Совета Безопасности по поддержанию международного 

мира и безопасности. В июне 2001 года члены Совета, стремясь облегчить рассмотрение Советом 

вопросов, связанных с защитой гражданских лиц в том или ином конкретном контексте, в том числе при 

создании миротворческих миссий или продлении их мандатов, выступили с предложением о подготовке 

в сотрудничестве с Советом памятной записки с перечнем соответствующих вопросов275. 15 марта 

2002 года Совет принял такую памятную записку в качестве практического руководства при 

рассмотрении им вопросов защиты гражданских лиц и согласился с необходимостью ее периодического 

пересмотра и обновления276. С тех пор памятная записка обновлялась дважды и принималась в качестве 

приложения к заявлениям Председателя от 15 декабря 2003 года277 и от 22 ноября 2010 года278. 

 Настоящий документ является ее шестым изданием, основанным на итогах предыдущих 

обсуждений Советом вопросов защиты гражданских лиц, в том числе на резолюциях 1265 (1999), 

1296 (2000), 1674 (2006), 1738 (2006), 1894 (2008) и 2222 (2015). Он подготовлен по результатам 

консультаций между Советом и Управлением по координации гуманитарных вопросов Секретариата, а 

также между Управлением и заинтересованными департаментами и учреждениями Организации 

Объединенных Наций и другими соответствующими гуманитарными организациями. 

 Памятная записка призвана облегчить Совету рассмотрение вопросов, касающихся защиты 

гражданских лиц в вооруженном конфликте. В ней обращается внимание на основные цели действий 

Совета, определяются, с учетом прошлой практики Совета, конкретные вопросы для рассмотрения в 

контексте усилий по достижению этих целей и приводится (в добавлении) подборка согласованных 

формулировок из резолюций Совета и заявлений Председателя, касающихся таких вопросов. 

 Поскольку мандат каждой миротворческой миссии индивидуален, настоящая памятная записка не 

является неким четким планом действий. Различные перечисленные в ней меры должны 

рассматриваться на предмет их актуальности и практической целесообразности с учетом конкретных 

обстоятельств и адаптироваться к таким обстоятельствам. 

 Чаще всего гражданские лица попадают в критические ситуации еще до развертывания 

миротворческой операции. Такие ситуации могут требовать безотлагательного внимания со стороны 

Совета. Поэтому настоящая памятная записка может послужить руководством для Совета и в тех случаях, 

когда он решит рассмотреть вопрос о принятии мер вне рамок той или иной миротворческой операции. 

 

I. Общие проблемы защиты, касающиеся пострадавшего от конфликта населения 

A. Предоставление защиты и помощи пострадавшему от конфликта населению 

 

Стороны в вооруженном конфликте принимают необходимые меры по защите и 

удовлетворению насущных потребностей пострадавшего от конфликта населения 

Вопросы для рассмотрения: 

– Подчеркнуть ответственность сторон в вооруженном конфликте за выполнение всех их 

обязательств по международному гуманитарному праву и за уважение, защиту и удовлетворение 

насущных потребностей реально подконтрольного ему гражданского населения.  

_______________ 

275 S/2001/614. 
276 S/PRST/2002/6. 
277 S/PRST/2003/27. 
278 S/PRST/2010/25. 
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– Подчеркнуть ответственность государств за защиту гражданского населения и за обеспечение 

прав человека всех лиц, находящихся на их территории и под их юрисдикцией, и напомнить об 

ответственности всех сторон вооруженного конфликта уважать применимые права человека. 

– Выразить озабоченность в связи с актами, угрозами или ситуациями насилия в отношении 

гражданских лиц в условиях вооруженного конфликта, осудить нарушения применимого 

международного гуманитарного права, а также нарушения и злоупотребления, касающиеся права 

в области прав человека, и призвать все стороны немедленно прекратить такие нарушения и 

злоупотребления. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами вооруженного конфликта применимых норм 
международного гуманитарного права и права в области прав человека, а также любых 
применимых резолюций Совета, в том числе касающихся: 

• запрета в отношении посягательства на жизнь и физическую неприкосновенность, в 

частности убийства, увечья, жестокого обращения и пыток; насильственных исчезновений; 

грубого оскорбления личного достоинства; и изнасилований, сексуального рабства, 

принудительной проституции, вынужденной беременности, принудительной стерилизации 

и других форм сексуального насилия; 

• запрета в отношении произвольного лишения свободы; телесных наказаний; коллективного 

наказания; и осуждения и наказания без предварительного судебного решения, вынесенного 

надлежащим образом учрежденным судом, при обеспечении всех общепризнанно 

необходимых судебных гарантий;  

• запрета в отношении захвата заложников; 

• запрета на издание приказов о перемещении гражданского населения по причинам, 

связанным с конфликтом, если это не обусловлено соображениями безопасности 

соответствующих гражданских лиц или вескими военными соображениями; 

• запрета в отношении вербовки или активного использования детей в боевых действиях 

сторонами вооруженного конфликта в нарушение применимых норм международного права; 

• запрета в отношении рабства и работорговли во всех их формах и неоплачиваемого или 

принудительного труда с грубым нарушением трудовых норм;  

• оказания чрезвычайной гуманитарной помощи в ситуациях вооруженного конфликта; 

• запрета в отношении преследования по политическим, культурным, религиозным, 

национальным, расовым, этническим или гендерным причинам; 

• запрета в отношении проведения любого неблагоприятного различия в применении норм 

международного гуманитарного права и права в области прав человека, основанного на 

признаках расы, цвета кожи, пола, языка, религии или вероисповедания, политических или 

иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного 

положения, сословного положения или иного статуса; 

• обязательства уважать и защищать раненых и больных, к какой бы стороне они ни 

принадлежали, принимать все возможные меры, особенно после начала операции, 

направленные на поиск и сбор раненых и больных и предоставление им в максимально 

возможной степени и при наименьших задержках медицинской помощи и ухода, необходимых 

им в их положении, без различий по каким-либо соображениям, кроме медицинских. 

– Осудить случаи произвольного лишения свободы и содержания в заключении без права переписки 
и общения в нарушение норм международного права и случаев применения пыток и других видов 
жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения в местах содержания под 
стражей. 

– Призвать все стороны вооруженного конфликта, а также соответствующие санкционированные 

Советом Безопасности миссии обеспечивать, чтобы со всеми лицами, находящимися у них под 

стражей, обращались в строгом соответствии с применимыми нормами международного 

гуманитарного права и права в области прав человека, и далее призвать все стороны предоставлять 
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соответствующим организациям, сообразно обстоятельствам, доступ во все тюрьмы и места 

содержания под стражей. 

– Призвать стороны вооруженного конфликта предпринять шаги и принять конкретные меры для 

улучшения защиты гражданских лиц, включая добросовестное участие в мирных переговорах, и 

призвать государства ратифицировать и осуществлять международные документы, касающиеся 

прав человека и беженского права. 

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих случаях и с учетом 

конкретных обстоятельств беспристрастно содействовать в районах их деятельности защите 

гражданского населения, в том числе тех лиц, которым грозит непосредственная физическая 

опасность, и для этого просить: 

• уделять приоритетное внимание защите гражданских лиц в решениях, касающихся 

использования при осуществлении мандатов имеющегося потенциала и ресурсов, в том 

числе информационных и разведывательных ресурсов; 

• разработать четкие руководящие указания/директивы относительно того, что миссии могут 

сделать для защиты гражданских лиц, включая принятие таких практических мер защиты, 

как создание систем раннего предупреждения, поддержка местных механизмов 

урегулирования конфликтов, ведение усиленного и систематического патрулирования в 

потенциально неспокойных районах, создание совместных групп защиты и пересмотр, 

сообразно обстоятельствам, планов развертывания; 

• обеспечить систематическую координацию между гражданским и военным компонентами 

миссии и между миссией и соответствующими гуманитарными субъектами в целях 

объединения знаний и опыта по вопросам защиты гражданских лиц, в частности для более 

эффективного выявления угроз гражданскому населению и реагирования на них; 

• усилить взаимодействие миссий с гражданским населением, с тем чтобы повысить 

осведомленность гражданского населения об их мандате и деятельности и обеспечить их 

более глубокое понимание и собирать достоверную информацию о нарушениях норм 

международного гуманитарного права и нарушениях и злоупотреблениях в области прав 

человека, направленных против гражданских лиц. 

– Просить, чтобы миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных 

Наций разрабатывали всеобъемлющие стратегии защиты в консультации со страновыми 

группами Организации Объединенных Наций и другими соответствующими участниками и 

максимально использовали свои возможности для осуществления этих всеобъемлющих 

стратегий защиты. 

– Однозначно уполномочить миссии использовать все необходимые средства для выполнения 

возложенных на них мандатов по защите. 

– Подчеркнуть, что любая поддержка со стороны Организации Объединенных Наций не связанным 
с Организацией Объединенных Наций силам безопасности будет оказываться только в 
соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании 
Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 
Организации Объединенных Наций279. 

– Осудить умышленное противодействие осуществлению мандатов миротворческих операций и 
других соответствующих миссий Организации Объединенных Наций, санкционированных 
Советом Безопасности, в частности нападения на их персонал и создание бюрократических 
препон, призвать все принимающие государства полностью соблюдать соглашения о статусе сил 
и/или соглашения о статусе миссии и призвать стороны конфликта немедленно прекратить 
вмешательство в деятельность этих миссий и принять меры для содействия деятельности этих 
миссий по осуществлению их мандатов. 

_______________ 

279 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2013/110


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

286 
 

– Просить, чтобы доклады Генерального секретаря о положении в конкретных странах включали, 

сообразно обстоятельствам, информацию о защите гражданских лиц, в том числе внутренне 

перемещенных лиц и беженцев, особенно о действиях всех сторон, которые могут являться 

нарушениями норм международного гуманитарного права, нарушениями прав человека или 

посягательствами на права человека или нарушениями международного беженского права, и о 

событиях, связанных с осуществлением политики должной осмотрительности Генерального 

секретаря в вопросах прав человека. 

– Просить миссии осуществлять мониторинг, содействовать расследованию и регулярно сообщать 

общественности и Совету Безопасности о положении с соблюдением прав человека и норм 

международного гуманитарного права в принимающих странах и просить Генерального 

секретаря обеспечить, чтобы миссии Организации Объединенных Наций располагали 

достаточными для этого ресурсами, включая лиц, осуществляющих наблюдение за положением в 

области прав человека. 

– Просить миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных Наций 

разработать базисные показатели и показатели прогресса в области защиты гражданского 

населения для определения конкретных результатов их усилий по осуществлению мандата в 

области защиты. 

– Просить страны, предоставляющие войска и полицейских, обеспечить предоставление 

надлежащего обучения, включая обучение по международному гуманитарному праву и 

международному праву в области прав человека, для повышения информированности их 

персонала, участвующего в миротворческих и других соответствующих миссиях Организации 

Объединенных Наций, санкционированных Советом Безопасности для защиты гражданских лиц, 

и его способности реагировать на потребности в защите. 

– Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегиональные организации 

разрабатывать и осуществлять политику, меры и пропагандистскую деятельность в интересах 

гражданских лиц, пострадавших от вооруженного конфликта. 

 

B. Вынужденное перемещение населения 

Стороны в вооруженном конфликте и другие соответствующие стороны 

воздерживаются от перемещения гражданского населения и принимают 

необходимые меры по предотвращению этого перемещения и реагированию на него 

Вопросы для рассмотрения: 

– Выразить обеспокоенность в связи с перемещением гражданского населения в результате 

вооруженного конфликта и призвать стороны вооруженного конфликта принимать все возможные 

предупредительные меры для уменьшения вреда, причиняемого гражданскому населению и 

гражданским объектам. 

– Осудить перемещение населения в нарушение применимых норм международного 

гуманитарного права и права в области прав человека и призвать к его немедленному 

прекращению. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами вооруженного конфликта применимых нор 

международного гуманитарного права, права в области прав человека и беженского права, а также 

любых применимых резолюций Совета Безопасности, в том числе касающихся:  

• запрета в отношении депортации, принудительного перевода или перемещения 

гражданского населения, полностью или частично, если это не связано с соображениями 

безопасности соответствующих гражданских лиц или с вескими военными соображениями; 

• обязательства в случае перемещения в максимально возможной степени принимать все меры 

для приема этих гражданских лиц в условиях, удовлетворительных с точки зрения 

обеспечения крова, гигиены, здоровья, безопасности и питания, а также обеспечивать, чтобы 

члены одной семьи не были разлучены и чтобы в процессе перемещения удовлетворялись 

основные потребности перемещаемых лиц; 
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• права на свободу передвижения и права покидать свою страну и искать убежища; 

• принципа недопущения принудительной высылки, предусмотренного Конвенцией о статусе 

беженцев280, с напоминанием также о том, что защита, обеспечиваемая Конвенцией о статусе 

беженцев и Протоколом к ней281, не распространяется на любое лицо, в отношении которого 

есть серьезные основания полагать, что оно виновно в совершении действий, 

противоречащих целям и принципам Организации Объединенных Наций; 

• обязательства государств обеспечивать соблюдение применимых прав человека внутренне 
перемещенных лиц на всех этапах перемещения, в том числе их права на собственность и на 
свободу передвижения, и в том, что касается принудительного выселения и разработки, 
планирования и осуществления любых долгосрочных решений. 

– Призвать государства предоставлять защиту и помощь беженцам в полном соответствии с 
международным беженским правом и внутренне перемещенным лицам — в полном соответствии 
с применимыми нормами международного права в области прав человека и в соответствии с 
Руководящими принципами по вопросу о перемещении лиц внутри страны282. 

– Подчеркнуть главную ответственность государств за уважение и поддержание безопасности и 
гражданского характера лагерей для беженцев и внутренне перемещенных лиц, в том числе за 
разоружение вооруженных элементов, разделение комбатантов, пресечение притока стрелкового 
оружия в лагеря и недопущение проведения вооруженными группировками вербовки в лагерях и 
вокруг них, и осудить использование лагерей для беженцев и внутренне перемещенных лиц 
сторонами вооруженного конфликта для получения военных преимуществ, что представляло бы 
угрозу находящимся в этих лагерях гражданским лицам. 

– Обязать миротворческие и другие соответствующие миссии, санкционированные Советом 
Безопасности, уделять особое внимание защите внутренне перемещенных лиц как особенно 
уязвимых гражданских лиц при осуществлении их мандата по защите, в том числе путем 
обеспечения безопасности в районах большой сосредоточенности беженцев и внутренне 
перемещенных лиц и вокруг них и принятия конкретных мер по защите в лагерях для беженцев и 
внутренне перемещенных лиц. 

– Подчеркнуть необходимость оказания государствами, при поддержке соответствующих миссий и 
страновых групп Организации Объединенных Наций, помощи принимающим государствам и 
общинам в удовлетворении потребностей внутренне перемещенных лиц и беженцев и 
обеспечении их безопасности и охраны. 

– Просить, чтобы доклады Генерального секретаря о положении в конкретных странах включали в 

качестве отдельного элемента доклада информацию о защите перемещенных лиц. 

– Настоятельно призвать региональные и/или субрегиональные организации разрабатывать и 

осуществлять политику, меры и пропагандистскую деятельность в интересах внутренне 

перемещенных лиц и беженцев. 

– Рассмотреть вопрос о применении целенаправленных и поэтапных мер в отношении сторон 

вооруженного конфликта, которые нарушают применимые нормы международного права, 

касающиеся насильственного перемещения. 

 

Долговременные решения проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

включая безопасное, добровольное и достойное возвращение и реинтеграцию 

Вопросы для рассмотрения: 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 

международного гуманитарного права, беженского права и права прав человека, в том числе 

касающихся: 

_______________ 

280 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545. 
281 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
282 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/1998/53/Add.2
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• уважения права беженцев и внутренне перемещенных лиц на добровольное возвращение в 

свои дома в безопасных и достойных условиях; 

• уважения прав собственности беженцев и перемещенных лиц без негативного различия по 

признаку пола, возраста или иного статуса. 

– Подчеркнуть важное значение достижения обеспечивающих сохранение достоинства 

долговременных решений проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц, включая 

безопасное, добровольное и достойное возвращение, местную реинтеграцию и переселение, и 

обеспечения их всестороннего участия в разработке, планировании и реализации этих решений.  

– Подчеркнуть, что реализация любого долговременного решения должна быть добровольной и что 
оно должно приниматься на основе всей имеющейся информации об условиях осуществления 
операции и обстановке в местах первоначального проживания или переселения, включая 
обстановку в плане безопасности, и осуществляться таким образом, чтобы сохранялось 
достоинство и обеспечивалась охрана и безопасность внутренне перемещенных лиц и беженцев. 

– Призвать все соответствующие стороны создавать условия, благоприятствующие добровольному, 

безопасному, достойному и окончательному возвращению, местной интеграции или переселению 

беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

– Подчеркнуть важное значение решения вопросов, касающихся жилья, земли и собственности, на 
недискриминационной основе и призвать государства решать их таким образом в целях 
предотвращения конфликта и вторичного перемещения и создавать условия, 
благоприятствующие реализации долговременных решений. 

– Просить миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных Наций 
содействовать восстановлению условий в плане безопасности, благоприятствующих 
добровольному, безопасному, достойному и окончательному возвращению или реализации других 
долговременных решений, в том числе посредством полицейского патрулирования в районах 
возвращения, местной интеграции или переселения.  

– Призвать все заинтересованные стороны обеспечивать недискриминационное обращение с 

возвращающимися беженцами и внутренне перемещенными лицами. 

– Призвать все заинтересованные стороны обеспечить участие беженцев и внутренне 

перемещенных лиц и учет их потребностей, включая их право на добровольное, безопасное и 

достойное возвращение и реинтеграцию, во всех мирных процессах, мирных соглашениях и 

планах и программах постконфликтного восстановления и реконструкции. 

– Призвать миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных 

Наций, санкционированные Советом Безопасности, в надлежащих случаях и с учетом конкретных 

обстоятельств, поддерживать национальные механизмы решения жилищных, земельных и 

имущественных вопросов и их создание национальными властями. 

– Призвать миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных 

Наций, санкционированные Советом Безопасности, в надлежащих случаях и с учетом конкретных 

обстоятельств, не допускать незаконного присвоения и конфискации земли и имущества, 

принадлежащих беженцам и внутренне перемещенным лицам, и обеспечивать защиту 

возвращающихся беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

 

C. Гуманитарный доступ и охрана и безопасность гуманитарного персонала 

Стороны в вооруженном конфликте соглашаются на проведение операций 

по оказанию помощи, которые носят гуманитарный и беспристрастный характер, 

содействуют проведению таких операций и дают согласие на быстрое, безопасное и 

беспрепятственное прохождение партий грузов по линии помощи, техники и персонала 

и содействуют этому 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить создание препятствий для гуманитарного доступа в нарушение применимых норм 

международного гуманитарного права и призвать к их немедленному устранению. 
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– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 

международного гуманитарного права, а также соответствующих резолюций Совета 

Безопасности, в том числе касающихся: 

• запрета действий, подвергающих гражданских лиц голоду, в качестве способа ведения войны 

путем лишения их предметов, необходимых для выживания, включая умышленное создание 

препятствий для доставки помощи в нарушение применимых норм международного 

гуманитарного права; 

• согласия на меры по оказанию помощи, которая носит гуманитарный и беспристрастный 

характер и предоставляется без какого-либо негативного различия; 

• предоставления или содействия предоставлению медицинской помощи и ухода раненым и 

больным, как того требует их состояние, насколько это возможно и с наименьшими 

возможными задержками. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте и третьими 

государствами своих обязательств — согласно применимому международному гуманитарному 

праву — по обеспечению быстрого, безопасного и беспрепятственного прохождения партий 

грузов по линии помощи, техники и персонала при условии соблюдения их права определять 

технические условия, включая досмотр, на которых такое прохождение будет разрешено. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте содействовать обеспечению доступа для 

медицинского персонала и доставки оборудования, транспорта и предметов снабжения, в том 

числе предметов хирургического назначения, во все районы. 

– Призвать гуманитарные организации и другие стороны, занимающиеся гуманитарной 

деятельностью, соблюдать, а стороны в вооруженном конфликте — поддерживать и уважать 

гуманитарные принципы гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости в целях 

обеспечения бесперебойной доставки гуманитарной помощи, безопасности и защиты 

получателей такой помощи и безопасности гуманитарного персонала. 

– Осудить произвольный отказ давать согласие на проведение операций по оказанию помощи и 

напомнить, что произвольный отказ в предоставлении гуманитарного доступа и лишение 

гражданских лиц предметов, необходимых для их выживания, включая умышленное создание 

препятствий для доставки помощи и доступа к ней, может представлять собой нарушение 

международного гуманитарного права. 

– Потребовать, чтобы стороны в вооруженном конфликте разрешали гуманитарным организациям 

быстрый, безопасный и беспрепятственный доступ во все районы для упорядоченного оказания 

гуманитарной помощи и содействовали этому. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте устранить все препятствия для гуманитарного 

доступа, в том числе бюрократические препоны, и призвать государства, в которых проводятся 

гуманитарные операции, ускорить выдачу виз работникам гуманитарных организаций, а также 

процедуры прохождения таможенного контроля и очистки для гуманитарных грузов. 

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций, санкционированным Советом Безопасности, в надлежащих случаях и на основании 

соответствующей просьбы содействовать созданию условий в плане безопасности, 

благоприятствующих быстрому, безопасному и беспрепятственному оказанию гуманитарной 

помощи под гражданским руководством. 

– Рассмотреть вопрос о применении целенаправленных и поэтапных мер в отношении сторон в 

вооруженном конфликте, которые несут ответственность за создание препятствий для доставки 

гуманитарной помощи в нарушение международного гуманитарного права, в том числе путем 

участия в нападениях на сотрудников и имущество гуманитарных организаций. 
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Стороны в вооруженном конфликте уважают и защищают гуманитарный  
персонал и объекты 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить преднамеренные нападения, направленные против гуманитарного персонала, и призвать 
к их немедленному прекращению. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 

международного гуманитарного права, включая обязанность уважать и защищать персонал, 

занимающийся оказанием помощи, и объекты, материальные средства, подразделения и 

транспортные средства, задействованные в оказании гуманитарной помощи. 

– Подчеркнуть главную ответственность государств, в которых проводятся гуманитарные 

операции, за обеспечение безопасности и защиты гуманитарного персонала. 

– Призвать Генерального секретаря информировать Совет Безопасности о ситуациях, делающих 

невозможным оказание гуманитарной помощи из-за насилия в отношении гуманитарного 

персонала и гуманитарных объектов. 

– Просить государства включать ключевые положения Конвенции о безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала283 и Факультативного протокола 
к ней284, в частности положения о предотвращении нападений на персонал операций Организации 
Объединенных Наций, установлении уголовной ответственности за такие нападения и судебном 
преследовании или выдаче преступников, в будущие, а если это необходимо, и в действующие 
соглашения о статусе сил и статусе миссии и в соглашения, заключаемые между принимающими 
странами и Организацией Объединенных Наций. 

 

Соответствующие международные субъекты, включая доноров и гуманитарные 

учреждения Организации Объединенных Наций, увеличивают гуманитарную помощь 

и расширяют охват, наращивают объем и повышают качество такой помощи 

Вопросы для рассмотрения: 

– Призвать государства-члены вносить вклад в рамках процессов совместных призывов. 

– Рассмотреть вопрос об установлении общих изъятий в отношении введенных Советом 
Безопасности адресных экономических и финансовых санкций, а также оружейных эмбарго в 
целях содействия оказанию гуманитарной помощи и повышения уровня безопасности 
гуманитарного персонала в соответствующих случаях, как это определено соответствующим 
комитетом по санкциям Совета Безопасности.  

 

 

D. Ведение боевых действий 

Стороны в вооруженном конфликте принимают все возможные меры с целью защиты 

гражданского населения от негативных последствий боевых действий 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить все акты насилия и случаи ненадлежащего обращения, совершаемые в отношении 
гражданских лиц в нарушение применимых норм международного гуманитарного права и права 
прав человека, и призвать к их немедленному прекращению. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 
международного гуманитарного права, а также положений любых применимых резолюций 
Совета Безопасности, в том числе к соблюдению запретов в отношении: 

• нанесения ударов по гражданскому населению или совершения нападений на отдельных 

гражданских лиц, которые не принимают прямого участия в боевых действиях; 

_______________ 

283 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 
284 Ibid., vol. 2689, No. 35457. 
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• нанесения ударов по гражданским объектам; 

• осуществления нападений, носящих неизбирательный характер, т.е. направленных на 

нанесение удара без проведения различия между военными целями и гражданскими лицами 

или гражданскими объектами; 

• осуществления нападений, которые, как ожидается, могут привести к случайной гибели или 

ранениям гражданских лиц или нанесению ущерба гражданским объектам или к тому и 

другому и которые были бы чрезмерными по отношению к конкретному и прямому 

военному преимуществу, которое предполагается получить;  

• нанесения ударов по персоналу, объектам, материальным средствам, подразделениям или 

транспортным средствам, задействованным в оказании гуманитарной помощи или в миссии 

по поддержанию мира в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

поскольку они имеют право на защиту, которой пользуются гражданские лица или 

гражданские объекты по международному праву;  

• использования присутствия гражданского или иного находящегося под защитой лица с 

целью предотвращения боевых действий в отношении отдельных пунктов, районов или 

вооруженных сил;  

• изнасилований и других форм сексуального насилия; 

• нанесения ударов по зданиям, предназначенным для целей религии, образования, искусства, 

науки или благотворительности, историческим памятникам, больницам или местам 

сосредоточения больных и раненых, при условии, что они не являются военными целями;  

• нанесения ударов по зданиям, материальным средствам, медицинским подразделениям и 

транспортным средствам и персоналу, использующим отличительные эмблемы Женевских 

конвенций285 в соответствии с международным правом; 

• уничтожения или захвата имущества противника, если это не обусловлено военной 

необходимостью; 

• совершения действий, подвергающих гражданских лиц голоду, в качестве способа ведения 

войны путем лишения их предметов, необходимых для выживания, включая умышленное 

создание препятствий для доставки помощи в нарушение применимых норм 

международного гуманитарного права. 

– Запрашивать в рамках регулярно представляемых докладов Генерального секретаря, а также 

миротворческих операций и других соответствующих миссий, санкционированных Советом 

Безопасности, информацию о конкретных мерах, принятых для обеспечения защиты 

гражданского населения в ходе ведения боевых действий и о мерах по обеспечению 

привлечения к ответственности за нарушения применимых норм международного 

гуманитарного права. 

– Просить стороны в вооруженном конфликте и санкционированные Организацией 

Объединенных Наций миссии, которым поручено ведение или поддержка наступательных 

операций, с целью снизить степень риска причинения вреда гражданским лицам или 

гражданским объектам вследствие ведения боевых действий в нарушение международного 

гуманитарного права принимать и осуществлять, когда это возможно и целесообразно, 

конкретные меры, такие как создание систем отслеживания жертв среди гражданского 

населения, проведение систематических расследований в тех случаях, когда применение силы 

привело к жертвам среди гражданского населения, проведение регулярных обзоров тактики и 

процедур и издание четких и конкретных приказов и тактических директив для сведения к 

минимуму вреда, причиняемого гражданскому населению, и ущерба гражданским объектам в 

результате боевых действий. 

_______________ 

285 Ibid., vol. 75, Nos. 970–973. 
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E. Стрелковое оружие и легкие вооружения, включая мины и взрывоопасные 

пережитки войны, и неизбирательное применение оружия 

Защита гражданского населения посредством обеспечения контроля за незаконным 

стрелковым оружием и легкими вооружениями и сокращения их количества 

Вопросы для рассмотрения: 

– Выразить обеспокоенность в связи с пагубным воздействием распространения и наличия 

стрелкового оружия и легких вооружений на безопасность и охрану гражданских лиц посредством 

разжигания вооруженных конфликтов и просить соответствующие санкционированные Советом 

Безопасности миссии следить за наличием оружия у гражданского населения. 

– Просить государства и региональные и субрегиональные организации принять меры по 

пресечению и сокращению незаконного оборота стрелкового оружия и легких вооружений, такие 

как добровольный сбор и уничтожение; обеспечение эффективного управления запасами, их 

хранения и сохранности; введение эмбарго в отношении оружия; санкции; и правовые меры 

против корпоративных участников, физических и юридических лиц, участвующих в такой 

деятельности. 

– Поощрять укрепление практического сотрудничества между миротворческими и другими 

соответствующими миссиями Организации Объединенных Наций, санкционированными 

Советом Безопасности, в целях мониторинга и предупреждения трансграничного перемещения 

стрелкового оружия и легких вооружений. 

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций, санкционированным Советом Безопасности, предоставлять поддержку группам контроля 

и группам экспертов, оказывающим содействие соответствующим комитетам по санкциям Совета 

Безопасности в осуществлении их контрольных функций, и обеспечить сбор и уничтожение или 

безопасное хранение незаконного и/или избыточного стрелкового оружия или легких 

вооружений, а также избыточных запасов боеприпасов. 

– Поощрять развитие и укрепление национального потенциала в плане хранения запасов 

боеприпасов согласно международным стандартам, в том числе путем восстановления или 

строительства арсеналов и складов боеприпасов. 

– Рассмотреть вопрос о введении оружейного эмбарго и других мер, направленных на 

предотвращение продажи или поставок вооружений и связанных с ними материальных средств 

всех видов сторонам в конфликте, которые совершают нарушения применимых норм 

международного права, и рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении 

физических и юридических лиц, внесенных в перечни соответствующими комитетами по 

санкциям Совета Безопасности за действия, осуществляемые в нарушение введенных Советом 

Безопасности ограничительных мер в отношении оружия. 

– Поощрять укрепление практического сотрудничества между соответствующими группами 

Совета Безопасности по наблюдению за санкциями, миротворческими и другими 

соответствующими миссиями, санкционированными Советом Безопасности, и государствами. 

– Просить о составлении исходного инвентарного списка оружия, а также внедрении систем 

маркировки и регистрации оружия в ситуациях, когда меры по обеспечению эмбарго Организации 

Объединенных Наций в отношении оружия осуществляются одновременно с усилиями в области 

разоружения, демобилизации и реинтеграции. 

 

Защита гражданского населения посредством прекращения неизбирательного 

применения вооружений всех видов и маркировки, разминирования, ликвидации или 

уничтожения мин и взрывоопасных пережитков войны, включая взрывоопасные 

остатки кассетных боеприпасов и самодельных взрывных устройств 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить незаконное и неизбирательное применения оружия и призвать стороны в вооруженном 

конфликте воздерживаться от такого его применения. 
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– Настоятельно призвать государства рассмотреть вопрос о ратификации Договора о торговле 

оружием286 или присоединении к нему и принять меры по обеспечению выполнения его 

положений в полном объеме. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте после прекращения активных боевых действий и как 

можно скорее провести маркировку, разминирование, ликвидацию или уничтожение мин и 

взрывоопасных пережитков войны в затрагиваемых территориях, находящихся под их контролем, 

уделив приоритетное внимание районам, пострадавшим от мин и взрывоопасных пережитков 

войны, которые, по оценкам, представляют серьезную опасность в гуманитарном плане. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте регистрировать и сохранять информацию об 

использовании мин и взрывных устройств или оставлении взрывных устройств, содействовать 

оперативной маркировке и разминированию, ликвидации или уничтожению мин и 

взрывоопасных пережитков войны и разъяснению факторов риска и предоставлять 

соответствующую информацию контролирующей данную территорию стороне и проживающему 

на ней населению. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте принять все возможные меры предосторожности на 

контролируемой ими территории, затрагиваемой проблемой мин и взрывоопасных пережитков 

войны, для защиты гражданского населения, в частности детей, в том числе путем издания 

предупреждений, информирования по вопросам рисков, маркировки, установления ограждений и 

осуществления мониторинга территории, затрагиваемой проблемой мин и взрывоопасных 

пережитков войны. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте обеспечивать защиту миротворческих операций и 

других соответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, а также 

гуманитарных организаций от последствий применения мин и взрывоопасных пережитков войны 

и представлять информацию о минах и взрывоопасных пережитках войны, местонахождение 

которых на территории нынешнего или будущего действия миссий/организаций известны. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте, государства и других соответствующих участников 

предоставлять техническую, финансовую и материальную помощь и людские ресурсы для 

содействия маркировке, разминированию, ликвидации или уничтожению мин и взрывоопасных 

пережитков войны. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте, государства и других соответствующих участников 

предоставлять помощь для обеспечения жертвам взрывоопасных пережитков войны и их семьям 

и общинам медицинского ухода, их реабилитации и экономической и социальной реинтеграции. 

 

F. Соблюдение норм, привлечение к ответственности и верховенство права 

Соблюдение сторонами в вооруженном конфликте применимых норм международного 

гуманитарного права и права прав человека 

Вопросы для рассмотрения: 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте и санкционированные Советом Безопасности 

миссии, которым поручено ведение или поддержка наступательных операций, принять 

надлежащие меры по уважению и обеспечению уважения норм международного гуманитарного 

права и права прав человека, в том числе посредством: 

• обеспечения применения надлежащих военных дисциплинарных мер и подтверждения 

принципа ответственности командования; 

• организации подготовки военнослужащих и полицейских сил по вопросам применимого 

международного гуманитарного права и права прав человека; 

• проведения проверки вооруженных сил и сил безопасности на предмет наличия 

подтвержденных доказательств того, что члены их личного состава не были причастны к 

_______________ 

286 См. резолюцию 67/234 B Генерральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/234
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нарушениям норм международного гуманитарного права или нарушениям и 

злоупотреблениям в области права прав человека. 

– Рассмотреть вопрос о применении целенаправленных и поэтапных мер в отношении сторон в 

вооруженном конфликте, которые угрожают миру, нападают на миротворческие и другие 

соответствующие миссии Организации Объединенных Наций или чинят препятствия их 

деятельности, совершают нарушения применимых норм международного гуманитарного права и 

права прав человека или публично подстрекают к ненависти и насилию. 

– Подчеркнуть, что поддержка миротворческими и другими соответствующими миссиями 

Организации Объединенных Наций военных операций, проводимых национальными 

вооруженными силами, строго оговаривается условием соблюдения этими силами норм 

международного гуманитарного права, прав человека и беженского права и совместного 

планирования таких операций. 

– Призвать миротворческие и другие соответствующие миссии Организации Объединенных Наций 

связываться с национальными вооруженными силами в тех случаях, когда военнослужащие этих 

сил, получающих поддержку со стороны миссии, подозреваются в совершении нарушений норм 

международного гуманитарного права, прав человека и беженского права, и в случае сохранения 

ситуации прекращать оказание поддержки со стороны миссии. 

– Просить соответствующие санкционированные Организацией Объединенных Наций миссии 

обеспечивать подготовку военнослужащих из состава вооруженных сил принимающих 

государств, в том числе по вопросам прав человека, международного гуманитарного права, 

защиты детей и предотвращения гендерно мотивированного и сексуального насилия. 

 

Привлечение к ответственности лиц, подозреваемых в нарушениях норм 

международного гуманитарного права, нарушениях и злоупотреблениях в  области 

международного права прав человека, геноциде, преступлениях против человечности, 

военных преступлениях или серьезных нарушениях права прав человека 

Вопросы для рассмотрения: 

– Подчеркнуть важность прекращения безнаказанности за нарушения применимых норм 

международного гуманитарного права и нарушения и злоупотребления в области 

международного права прав человека как элемента всеобъемлющего подхода к обеспечению 

прочного мира и справедливости, установлению истины и национальному примирению. 

– Призвать государства соблюдать свои обязательства по проведению расследований в отношении 

лиц, подозреваемых в совершении геноцида, военных преступлений, преступлений против 

человечности или других серьезных нарушений международного права, включая международное 

гуманитарное право, право прав человека и беженское право, независимо от их статуса или 

политической принадлежности, розыску таких лиц, их преследованию в судебном порядке или их 

выдаче. 

– Подчеркнуть необходимость того, чтобы в процессах разрешения конфликтов исключались и 

отвергались любые формы или поддержка амнистии за геноцид, преступления против 

человечности, военные преступления или другие серьезные нарушения прав человека, и 

обеспечить, чтобы никакая подобная ранее объявленная амнистия не служила препятствием для 

судебного преследования в любом из созданных Организацией Объединенных Наций судов или 

судов, которым Организация Объединенных Наций оказывает содействие. 

– Поручить санкционированным Советом Безопасности миротворческим операциям и другим 

соответствующим миссиям поддерживать и поощрять — в сотрудничестве с соответствующими 

государствами — создание на национальном или международном уровне эффективных 

механизмов для расследования нарушений норм международного гуманитарного права и 

нарушений и злоупотреблений в области права прав человека и судебного преследования за них, 

в том числе посредством наращивания потенциала и содействия реформированию национальной 

системы правосудия. 
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– Просить государства и миротворческие и другие соответствующие миссии Организации 

Объединенных Наций, санкционированные Советом Безопасности, сотрудничать в деле ареста и 

передачи предполагаемых исполнителей актов геноцида, преступлений против человечности или 

военных преступлений, сообразно обстоятельствам, а также предполагаемых нарушителей норм 

международного гуманитарного права и норм международного права прав человека и 

совершающих злоупотребления нормами международного права прав человека. 

– Подчеркнуть необходимость проведения отвечающего международным стандартам 

всеобъемлющего, независимого и беспристрастного расследования предполагаемых случаев 

ущемления и нарушения прав человека и нарушений международного гуманитарного права. 

– Рассмотреть вопрос о создании специальных судебных механизмов и программ компенсации на 

национальном или международном уровне для расследования нарушений и злоупотреблений в 

области международного гуманитарного права и международного права прав человека, военных 

преступлений и серьезных нарушений международного гуманитарного права и права прав 

человека и судебного преследования за эти преступления и обеспечить осуществление 

применимых положений, касающихся права на компенсацию в связи с нарушениями 

индивидуальных прав.  

– Рассмотреть вопрос о передаче ситуаций, связанных с геноцидом, преступлениями против 

человечности и военными преступлениями, на рассмотрение Международного уголовного суда. 

 

Защита гражданских лиц с помощью программ по восстановлению и обеспечению 

верховенства права, по разоружению, демобилизации и реинтеграции, а также с 

помощью реформы силовых структур 

Вопросы для рассмотрения: 

– Призвать государства к обеспечению равной защиты перед законом и равного доступа к 

правосудию для жертв нарушений норм международного гуманитарного права и права прав 

человека, включая женщин и детей, и к принятию необходимых мер по обеспечению защиты 

жертв и свидетелей. 

– Поручить миротворческим операциям и другим соответствующим миссиям, санкционированным 

Советом Безопасности, содействовать восстановлению верховенства права, в том числе путем 

оказания помощи в области мониторинга, перестройки и реформирования секторов правосудия и 

охраны правопорядка. 

– Рассмотреть вопрос о том, чтобы поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям 

Организации Объединенных Наций, санкционированным Советом Безопасности в качестве 

чрезвычайной меры, продиктованной исключительными обстоятельствами, и по просьбе 

принимающих государств поддерживать общественный правопорядок в тех районах, где 

принимающее государство не в состоянии делать это. 

– Запрашивать быстрое командирование квалифицированных и хорошо подготовленных 

международных гражданских полицейских, а также специалистов из судебных и исправительных 

учреждений в составе миротворческих и других соответствующих миссий Организации 

Объединенных Наций, санкционированных Советом Безопасности. 

– Призвать государства и региональные и субрегиональные организации к оказанию технической 

помощи местным полицейским и работникам местных судебных органов и исправительных 

учреждений (например, в виде наставничества и подготовки законопроектов). 

– Подчеркнуть важность окончательного разоружения, демобилизации и реинтеграции бывших 

комбатантов национальных вооруженных групп и разоружения, демобилизации, репатриации, 

расселения и реинтеграции иностранных вооруженных групп, не забывая при этом о важнейшей 

задаче, которая заключается в борьбе с безнаказанностью и оказании помощи жертвам в районах, 

пострадавших от конфликта. 

– Подчеркнуть, что необходимо уделять особое внимание созданию хороших условий для 

реинтеграции бывших комбатантов, и уполномочить миротворческие операции и другие 
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соответствующие миссии Организации Объединенных Наций, санкционированные Советом 

Безопасности, оказывать помощь принимающим государствам в этом отношении. 

– Подчеркнуть важность реформирования сектора безопасности и призвать принимающие 

государства к разработке и осуществлению всеобъемлющих программ реформирования сектора 

безопасности в целях создания профессиональных национальных сил безопасности и 

обеспечения их подотчетности и наличия гражданского контроля над ними, в том числе путем 

проверки личного состава на предмет причастности к совершению нарушений прав человека и 

проведения подготовки по вопросам прав человека, защиты детей и борьбы с сексуальным и 

гендерным насилием. 

– Поручить санкционированным Организацией Объединенных Наций миссиям и подразделениям 

и призвать международных партнеров оказывать поддержку и помощь принимающим 

государствам в разработке и осуществлении всеобъемлющих программ реформирования сектора 

безопасности, включая деятельность по подготовке личного состава, совместному размещению и 

наставничеству в полном соответствии с политикой Организации Объединенных Наций по 

обеспечению должной осмотрительности в вопросах прав человека. 

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций, санкционированным Советом Безопасности, оказывать помощь принимающим 

государствам в разработке и осуществлении программ разоружения населения, в том числе 

техническую поддержку в целях осуществления наставничества в области безопасного 

обращения с собранными вооружениями и боеприпасами, включая контроль, охрану, сохранение 

и утилизацию материальных средств, непригодных для использования. 

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций и подразделениям Организации Объединенных Наций оказывать добрые услуги, 

консультационную помощь и иную поддержку принимающим государствам в целях разработки 

всеобъемлющих программ разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также программ 

разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции комбатантов, которых не 

подозревают в совершении военных преступлений и других серьезных нарушений прав человека, и 

оказывать поддержку реализации этих планов, включая оперативную поддержку процессов вывода 

комбатантов в пункты сбора и сбора оружия, в полном соответствии с политикой Организации 

Объединенных Наций по обеспечению должной осмотрительности в вопросах прав человека. 

– Рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении лиц и организаций, 

препятствующих процессам разоружения, демобилизации и реинтеграции и процессам 

разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинтеграции, в соответствии с 

критериями, установленными соответствующим санкционным комитетом Совета Безопасности. 

– Рассмотреть вопрос о введении изъятий из соответствующих введенных Советом Безопасности 

оружейных эмбарго в целях передачи силам безопасности принимающих государств вооружений 

и связанных с ними смертоносных средств, а также других несмертоносных видов военной 

техники, предназначенных исключительно для поддержки национальной программы 

реформирования сектора безопасности, осуществляемой при содействии со стороны 

Организации Объединенных Наций, или для использования в рамках такой программы, после 

уведомления соответствующего санкционного комитета Совета Безопасности, и обращаться к 

соответствующей группе экспертов или группе по наблюдению с просьбой осуществлять 

наблюдение за реализацией таких изъятий, включая наблюдение за возможным перенаправлением 

вооружений и связанных с ними средств, которые были импортированы в рамках таких изъятий.  

 

Содействие обеспечению подотчетности и укрепление доверия и стабильности путем 

поощрения создания механизмов отправления правосудия в переходный период, 

включая механизмы установления истины и примирения 

Вопросы для рассмотрения: 

– Поручить создать надлежащие приспособленные к местным условиям механизмы установления 

истины и примирения (например, оказание технической помощи, финансирование и 

реинтеграция гражданских лиц на уровне общин). 
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– В соответствующих случаях обращаться с просьбой о том, чтобы принимающие государства, 

Генеральный секретарь или региональные организации создавали комиссии по расследованию, 

миссии по установлению фактов, механизмы отправления правосудия в переходный период и 

программы по выплате компенсаций и принимали другие аналогичные меры для расследования 

действий, которые могут представлять собой нарушения норм международного гуманитарного 

права, нарушения норм международного права прав человека или же злоупотребления в этой 

области, включая геноцид, военные преступления, преступления против человечности и 

серьезные нарушения права прав человека, а также для обеспечения правосудия и выплаты 

компенсации жертвам. 

 

 

G. Средства массовой информации и информационные материалы 

Защита журналистов, других работников средств массовой информации и связанного 

с ими персонала 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить нападения на журналистов, работников средств массовой информации и связанный с 

ними персонал, которые работают в условиях вооруженного конфликта, и призвать к 

немедленному прекращению таких нападений.  

– Призвать стороны в вооруженном конфликте к тому, чтобы они соблюдали применимые нормы 

международного гуманитарного права и уважали гражданский статус журналистов, работников 

средств массовой информации и связанного с ними персонала, а также их аппаратуры и устройств.  

– Потребовать, чтобы государства приняли все необходимые меры для судебного преследования 

тех, кто несет ответственность за нападения на журналистов, работников средств массовой 

информации и связанный с ними персонал, совершаемые в нарушение применимых норм 

международного гуманитарного права.  

 

Борьба с заявлениями, целью которых является подстрекательство к насилию 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить подстрекательство к дискриминации, вражде, ненависти и насилию в отношении 

гражданских лиц в условиях вооруженного конфликта и призвать к немедленному прекращению 

таких подстрекательств.  

– Потребовать, чтобы государства предавали правосудию тех, кто занимается подстрекательством к 

насилию или иным образом провоцирует такое насилие. 

– Принять целенаправленные и соразмерные меры реагирования на сообщения в средствах 

массовой информации, подстрекающие к геноциду, преступлениям против человечности, 

военным преступлениям или другим серьезным нарушениям права прав человека.  

– Поручить миротворческим и другим соответствующим миссиям, санкционированным Советом 

Безопасности, содействовать созданию механизмов наблюдения за средствами массовой 

информации в целях обеспечения эффективного отслеживания случаев разжигания ненависти в 

средствах массовой информации и соответствующих первоисточников и контента, а также в целях 

представления отчетности о таких случаях и их документального учета.  

 

Поощрение и поддержка представления достоверной информации о вооруженном 

конфликте  

Вопросы для рассмотрения: 

– Настоятельно призвать стороны в вооруженном конфликте к уважению профессиональной 

независимости журналистов, работников средств массовой информации и связанного с ними 

персонала. 

– Поощрять миротворческие миссии и другие соответствующие миссии, санкционированные 

Советом Безопасности, к тому, чтобы они включали в свой состав подразделение по работе со 
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средствами массовой информации, которое может распространять информацию о 

международном гуманитарном праве и праве прав человека, предоставляя в то же время 

объективную информацию о деятельности Организации Объединенных Наций. 

– Просить соответствующих субъектов оказывать техническую помощь государствам в отношении 

шагов, направленных на противодействие агрессивным заявлениям в соответствии с нормами 

международного права прав человека. 

 

II. Конкретные проблемы защиты, возникающие в контексте обсуждения в Совете 

Безопасности вопроса о детях, затрагиваемых вооруженными конфликтами 

Стороны в вооруженном конфликте должны принимать необходимые меры для 

удовлетворения конкретных потребностей детей в защите, охране здоровья, 

образовании и помощи 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить нарушения и противоправные действия, которым подвергаются дети в условиях 

вооруженного конфликта, включая нарушения и противоправные действия, связанные с 

вербовкой и использованием детей в ходе боевых действий сторонами в вооруженном конфликте 

в нарушение применимых норм международного права; убийство детей и нанесение им увечий; 

изнасилование и другие формы сексуального насилия над детьми; похищения детей; нападения 

на школы и больницы; и отказ предоставить гуманитарный доступ к детям; и призвать к 

немедленному прекращению таких нарушений и противоправных действий. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 

международного гуманитарного права и права прав человека, касающихся детей, затронутых 

вооруженным конфликтом, а также любых применимых резолюций Совета Безопасности. 

– Призвать все стороны немедленно прекратить серьезные нарушения в отношении детей и принять 

все меры для их предотвращения, в том числе путем издания четких приказов, запрещающих все 

нарушения и противоправные действия в отношении детей. 

– Призвать соответствующие стороны разработать и осуществить конкретные ограниченные по 

срокам планы действий в целях прекращения вербовки и использования детей в нарушение норм 

международного права и других серьезных нарушений, совершаемых в отношении детей в 

условиях вооруженного конфликта, в тесном сотрудничестве с миротворческими операциями и 

другими соответствующими миссиями Организации Объединенных Наций, 

санкционированными Советом Безопасности, страновыми группами Организации 

Объединенных Наций и Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах, в том числе путем принятия мер по обеспечению 

распространения и выполнения этих обязательств и планов действий по всей системе подчинения. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте уважать гражданский характер школ и прекратить 

нападения и угрозы совершения нападений на школы, учащихся и учителей в нарушение норм 

международного гуманитарного права, а также призвать стороны в вооруженном конфликте 

воздерживаться от использования учебных заведений в военных целях в нарушение применимых 

норм международного права. 

– Призвать государства взять на себя и выполнять конкретные обязательства, касающиеся 
своевременного расследования предполагаемых нарушений и противоправных действий в 
отношении детей, с целью привлечь виновных к уголовной ответственности и обеспечить, чтобы 
лица, которые несут ответственность за такие нарушения и противоправные действия, не 
допускались к службе в секторе безопасности. 

– Призвать государства обеспечивать, чтобы с детьми, выведенными из состава вооруженных 
групп, обращались как с жертвами, и рассмотреть вопрос о принятии альтернативных мер 
несудебного характера, направленные главным образом на реабилитацию и реинтеграцию детей. 

– Призвать к немедленному, безопасному и безоговорочному освобождению похищенных детей 

всеми сторонами в вооруженном конфликте и поощрять государства, подразделения Организации 

Объединенных Наций и региональные и субрегиональные организации к принятию мер по 
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обеспечению такого освобождения, воссоединения семей, а также реабилитации и реинтеграции 

освобожденных детей. 

– Призвать все заинтересованные стороны к выполнению рекомендаций Рабочей группы Совета 

Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 

– Включить конкретные положения о защите детей в мандаты миротворческих операций и других 

соответствующих миссий, санкционированных Советом Безопасности, в частности: 

• просить, чтобы миссия, действуя в тесном сотрудничестве с соответствующими 

подразделениями страновой группы Организации Объединенных Наций, уделяла особое 

внимание защите детей в ходе выполнения своего мандата по защите гражданских лиц; 

• просить Генерального секретаря о том, чтобы он учредил и создал на практике механизмы 
на страновом уровне в целях осуществления мониторинга и представления отчетности о 
грубых нарушениях в отношении детей в соответствии с резолюцией 1612 (2005); 

• просить миссию, чтобы она, действуя в сотрудничестве с соответствующими 
подразделениями страновой группы Организации Объединенных Наций, оказала поддержку 
правительству принимающей страны в целях содействия защите детей, а также в целях 
разработки и осуществления планов действий по борьбе с вербовкой и использованием 
детей и другими серьезными нарушениями в отношении детей, которые совершаются в 
условиях вооруженного конфликта в нарушение применимых норм международного права; 

• просить миссию о том, чтобы она, действуя в сотрудничестве с соответствующими 
подразделениями страновой группы Организации Объединенных Наций, обеспечила 
включение мер по защите детей в число своих основных видов деятельности и в число 
важнейших элементов реформы сектора безопасности, процессов разоружения, 
демобилизации и реинтеграции/разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и 
реинтеграции и программ реформирования сектора безопасности, в том числе с помощью 
следующих мер: 

º разработка и исполнение соответствующих директив по защите детей, таких как 

стандартные оперативные процедуры передачи детей, выведенных из состава 

вооруженных сил и вооруженных групп, гражданским организациям, занимающимся 

вопросами защиты детей; 

º o создание механизмов точного установления возраста в рамках процессов 

проверки личного состава при формировании объединенных вооруженных сил; 

включение вопросов защиты детей в программы подготовки личного состава сил 

безопасности; или 

º o включение подразделений по защите детей в состав сил безопасности; 

• просить миссию, чтобы она, действуя в сотрудничестве с соответствующими 

подразделениями страновой группы Организации Объединенных Наций, обеспечила 

подготовку личного состава национальных сил безопасности по вопросам, касающимся 

защиты детей; 

• просить о включении консультантов по вопросам защиты детей в состав миссии. 

– Просить о том, чтобы доклады Генерального секретаря о положении в конкретных странах 

включали специальные разделы, посвященные вопросам защиты детей. 

– Призвать все заинтересованные стороны к тому, чтобы они обеспечили учет вопросов защиты, 

прав и благосостояния детей, затронутых вооруженным конфликтом, в рамках мирных процессов, 

в мирных соглашениях, а также в планах и программах постконфликтного восстановления, 

включая меры по установлению местонахождения членов семьи и по воссоединению семьи, по 

реабилитации и реинтеграции детей, разлученных с семьями, а также по освобождению и 

реинтеграции детей, связанных с вооруженными силами и группами. 

– Настоятельно призвать государства, подразделения Организации Объединенных Наций, 

региональные и субрегиональные организации и другие заинтересованные стороны к тому, чтобы 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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они приняли соответствующие меры по борьбе с незаконной субрегиональной и трансграничной 

деятельностью, пагубной для детей, а также с другими нарушениями и противоправными 

действиями в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, идущими вразрез с 

применимыми нормами международного права. 

– Настоятельно призвать соответствующие региональные и/или субрегиональные органы к тому, 

чтобы они продолжали включать мероприятия по защите детей в свою деятельность, 

информационно-пропагандистскую работу, планы и программы миссии и продолжали 

разрабатывать и осуществлять политику и руководящие указания по защите детей, затронутых 

вооруженным конфликтом. 

– Рассмотреть вопрос о введении адресных и соразмерных мер в отношении сторон в вооруженном 

конфликте, которые совершают серьезные нарушения в отношении детей в условиях 

вооруженного конфликта. 

 

III. Конкретные проблемы защиты, возникающие в контексте обсуждения Советом 

Безопасности вопроса о женщинах, затрагиваемых вооруженными конфликтами 

Стороны в вооруженном конфликте и другие соответствующие стороны 

воздерживаются от сексуального насилия и принимают необходимые меры к 

предотвращению такого насилия и реагированию на него 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить акты сексуального насилия, совершаемые в контексте вооруженного конфликта или 

связанные с ним, и призвать к их немедленному прекращению. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте норм международного 

гуманитарного права и права прав человека, а также положений любых применимых резолюций 

Совета Безопасности, в том числе запрещающих изнасилования, обращение в сексуальное 

рабство, принуждение к проституции, принудительную беременность, принудительную 

стерилизацию и все другие формы сексуального насилия. 

– Призвать стороны в вооруженном конфликте принять надлежащие меры к недопущению и 

предупреждению любых форм сексуального насилия и защите от них всех лиц, в том числе 

посредством: 

• издания по системе подчинения четких приказов, запрещающих сексуальное насилие, 

обеспечивающих своевременное принятие надлежащих дисциплинарных мер в отношении 

военнослужащих и подтверждающих принцип ответственности командиров; 

• подготовки военнослужащих в целях привлечения их внимания к абсолютной 

недопустимости любых форм сексуального насилия; 

• развенчания мифов, подталкивающих к сексуальному насилию; 

• проведения проверок военнослужащих и сотрудников сил безопасности с целью убедиться 

в том, что они в прошлом не проходили по делам, связанным с изнасилованиями и иными 

формами сексуального насилия; 

• эвакуации гражданских лиц в безопасные места в случае непосредственной угрозы 

сексуального насилия; 

• принятия и выполнения в установленные сроки конкретных обязательств, касающихся 

борьбы с сексуальным насилием, в соответствии с резолюцией 2106 (2013). 

– Просить, чтобы доклады Генерального секретаря о положении в конкретных странах включали в 

качестве отдельного элемента информацию по проблеме сексуального насилия, в том числе, 

насколько это возможно, дезагрегированные по полу и возрасту данные о жертвах; и просить о 

разработке, с учетом условий деятельности конкретных миссий, стратегий и планов действий, 

направленных на предупреждение сексуального насилия и реагирование на него, в рамках более 

общих стратегий защиты гражданских лиц.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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– Включать в мандаты санкционированных Советом Безопасности миротворческих операций и 

других соответствующих миссий специальные положения, касающиеся борьбы с сексуальным 

насилием в условиях вооруженного конфликта, и в частности: 

• просить Генерального секретаря создать механизмы контроля, анализа и отчетности в связи 

с грубыми нарушениями, совершаемыми в отношении детей, и обеспечить использование 

таких механизмов, в соответствии с резолюцией 1960 (2010); 

• просить миссию оказывать поддержку принимающему правительству в обеспечении 

прямого учета необходимости борьбы с сексуальным насилием в процессах разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, процессах реформирования сектора безопасности и 

инициативах по реформированию системы правосудия, а также при разработке и 

осуществлении конкретных, определенных по срокам планов действий по борьбе с 

сексуальным насилием в условиях конфликта. 

– Просить о назначении в состав миссии советников по вопросам защиты женщин. 

– Настоятельно призвать региональные и/или субрегиональные органы к разработке и 

осуществлению стратегий, мер и информационно-просветительских мероприятий в интересах 

гражданских лиц, пострадавших от сексуального насилия. 

– Просить страны, предоставляющие войска и полицейские контингенты, о выделении большего 

числа женщин-миротворцев или женщин-полицейских и обеспечении надлежащей подготовки 

персонала, предоставляемого ими для миротворческих и других соответствующих миссий 

Организации Объединенных Наций, по вопросам защиты гражданских лиц, включая женщин и 

детей, и предупреждения сексуального насилия в конфликтных и постконфликтных ситуациях. 

 

Стороны в вооруженном конфликте и другие соответствующие стороны принимают 

необходимые меры к удовлетворению конкретных потребностей женщин и девочек в 

защите, медико-санитарных услугах и помощи, а также к расширению их доступа к 

правосудию 

Вопросы для рассмотрения: 

– Осудить нарушения и противоправные действия, совершаемые в отношении женщин и девочек в 

ситуациях вооруженного конфликта, и призвать к их немедленному прекращению. 

– Призвать к строгому соблюдению сторонами в вооруженном конфликте применимых норм 

международного гуманитарного права и права прав человека, а также требований любых 

применимых резолюций Совета Безопасности, касающихся защиты женщин и девочек, 

затронутых вооруженным конфликтом. 

– Призвать все заинтересованные стороны принимать меры к обеспечению непосредственного 

учета вопросов защиты, соблюдения прав и благополучия женщин и девочек, затронутых 

вооруженным конфликтом, в рамках всех мирных процессов, мирных соглашений и планов и 

программ постконфликтного восстановления и реконструкции. 

– Призвать принимающее правительство к разработке и осуществлению собственных 

многосекторальных стратегий предотвращения сексуального и гендерного насилия и борьбы с ним. 

– Призвать правительства принимающих государств к обеспечению реального доступа женщин к 

правосудию, медико-санитарным услугам и помощи, в том числе путем принятия 

соответствующего национального законодательства и обеспечения эффективного участия 

женщин и их представленности на всех уровнях в секторе безопасности и правоохранительных 

органах. 

– Включать конкретные положения, касающиеся защиты женщин и девочек, в мандаты 

санкционированных Советом Безопасности миротворческих операций и других 

соответствующих миссий, требуя, чтобы они, в частности: 

• уделяли особое внимание защите женщин при осуществлении аспекта своих мандатов, 

связанного с защитой гражданского населения; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
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• уделяли особое внимание защите женщин и удовлетворению их потребностей при 

осуществлении других субстантивных аспектов своих мандатов, в том числе касающихся 

разоружения и демобилизации, реформирования сектора безопасности, отправления 

правосудия в переходный период, разминирования и контроля за стрелковым оружием; 

• содействовали тому, чтобы женщины были представлены в механизмах защиты, 
участвовали в их деятельности и играли в ней ведущую роль, поскольку это является 
исключительно важным условием улучшения защиты женщин и девочек; 

• поддерживали усилия принимающих правительств по разработке и осуществлению 
собственных многосекторальных стратегий предотвращения сексуального и гендерного 
насилия и борьбы с ним; 

• обеспечивали подготовку сотрудников национальных сил безопасности по вопросам защиты 

женщин и девочек. 

– Просить, чтобы доклады Генерального секретаря о положении в конкретных странах включали в 
качестве отдельного элемента информацию, касающуюся защиты женщин и девочек.  

– Настоятельно призывать соответствующие региональные и/или субрегиональные органы 
разрабатывать и осуществлять стратегии, меры и информационно-просветительские мероприятия 
в интересах женщин и девочек, затронутых вооруженным конфликтом. 

 

Равноправное и полноценное участие женщин в предотвращении и урегулировании 

вооруженных конфликтов 

Вопросы для рассмотрения: 

– Настоятельно призвать государства, подразделения Организации Объединенных Наций, 
региональные и субрегиональные организации и другие заинтересованные стороны к принятию 
мер, направленных на обеспечение более широкой представленности женщин на всех уровнях 
принятия решений в национальных, региональных и международных учреждениях и механизмах, 
занимающихся вопросами предотвращения, урегулирования и разрешения конфликтов. 

– Призвать все стороны, участвующие в разработке и осуществлении мирных соглашений, 

применять подход, учитывающий гендерные аспекты, и в частности:  

• учитывать потребности женщин и девочек в процессе репатриации и расселения, а также в 

рамках процессов реабилитации, реинтеграции и постконфликтного восстановления; 

• рассматривать возможность принятия мер, направленных на поддержку местных мирных 

инициатив, выдвигаемых женщинами, и местных процессов урегулирования конфликтов и 

вовлечение женщин в деятельность по осуществлению мирных соглашений; 

• рассматривать возможность принятия мер, обеспечивающих защиту и уважение прав 

человека женщин и девочек, особенно в контексте конституции, избирательной системы и 

деятельности полиции и судебных органов. 

– Просить Генерального секретаря и его специальных посланников обеспечить полное 
осуществление соответствующих положений резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций, 
касающихся женщин и мира и безопасности, и в частности поддержку широкого участия женщин 
в обсуждении вопросов предотвращения и урегулирования конфликтов, поддержания мира и 
безопасности и постконфликтного миростроительства, и призвать всех участников таких 
переговоров содействовать равноправному и полноценному участию женщин в процессах 
принятия решений на всех уровнях. 

– Обеспечить учет гендерных соображений и прав женщин и девочек в ходе миссий Совета 
Безопасности, в том числе путем проведения консультаций с местными и международными 
женскими группами. 

– Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицейские контингенты, к 
повышению роли и увеличению числа и вклада женщин в рамках операций Организации 
Объединенных Наций, особенно в качестве военных наблюдателей и сотрудников гражданской 
полиции. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства 

Вопросы для рассмотрения: 

– Настоятельно призвать организации, занимающиеся гуманитарными вопросами и вопросами 

развития, а также санкционированные Советом Безопасности миротворческие операции и другие 

соответствующие миссии принимать надлежащие меры к предупреждению сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны их персонала, и в частности проводить 

надлежащие проверки и активную информационно-разъяснительную работу как в период, 

предшествующий развертыванию, так и непосредственно в районе операций и, применительно к 

структурам Организации Объединенных Наций, поощрять и обеспечивать соблюдение, в том 

числе гражданскими сотрудниками миротворческих и других соответствующих миссий 

Организации Объединенных Наций, положений бюллетеня Генерального секретаря о 

специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств287. 

– Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицейские контингенты, принимать 

надлежащие меры к предупреждению сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

со стороны их персонала, в том числе проводить надлежащие проверки и активную 

информационно-разъяснительную работы как в период, предшествующий развертыванию, так и 

непосредственно в районе операций, в целях поощрения и обеспечения соблюдения положений 

бюллетеня Генерального секретаря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств.  

– Настоятельно призвать страны, предоставляющие войска и полицейские контингенты, проводить 

оперативные и тщательные расследования в связи со всеми сообщениями о случаях сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны военнослужащих и полицейских и 

привлекать к ответственности предполагаемых виновников, сообразно обстоятельствам, 

своевременно информируя обо всех действиях Генерального секретаря, обеспечить полную 

подотчетность в отношении случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со 

стороны их персонала, и сообщать Генеральному секретарю о принятых мерах. 

 

 

Добавление 

Подборка согласованных формулировок 

I. Общие проблемы защиты, касающиеся пострадавшего от конфликта населения 

A. Предоставление защиты и помощи пострадавшему от конфликта населению  

    Выразить озабочен-

ность по поводу 

актов, угроз или 

ситуаций насилия в 

отношении граждан-

ских лиц и осудить 

нарушения примени-

мых норм междуна-

родного гуманитар-

ного права и между-

народного права 

прав человека и 

ущемления прав 

человека 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу серьезного 

ухудшения ситуации в плане безопасности в [соответствующем 

районе] в целом на сегодняшний день в [соответствующем] году и 

серьезными негативными последствиями этого для гражданских 

лиц, особенно женщин и детей, в том числе в результате заметной 

эскалации боевых действий между правительственными силами и 

повстанческими вооруженными группами, а также эскалации 

межобщинных конфликтов, связанных с землей, доступом к 

ресурсам, вопросами миграции и межплеменной враждой, в том 

числе при участии военизированных формирований и племенных 

ополчений, и роста преступности и распространения бандитизма, 

от которых страдает местное население; выражая далее глубокую 

обеспокоенность в связи с тем, что ухудшение обстановки в плане 

безопасности в условиях нападений, совершаемых повстанчес-

кими группами и правительственными силами, и воздушных 

бомбардировок, осуществляемых правительством [соответству-

ющей страны], боевых столкновений между племенами, разгула 

бандитизма и преступности по-прежнему представляет угрозу для 

Резолюция 2228 (2015), 

шестой пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2198 (2015), 

семнадцатый пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пятый пункт преамбу-

лы; 2182 (2014), четыр-

надцатый пункт пре-

амбулы; 2173 (2014), 

шестой пункт пре-

амбулы; 2164 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2153 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2149 (2014), 

девятый пункт преам-

булы; 2147 (2014), 

_______________ 

287 ST/SGB/2003/13. 
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мирных жителей; и вновь подтверждая свое требование о том, 

чтобы все стороны конфликта в [соответствующем районе] 

немедленно прекратили насилие, включая нападения на 

гражданских лиц, миротворцев и гуманитарный персонал, 

восемнадцатый пункт 

преамбулы; 2139 (2014), 

пункт 1; 2121 (2013), 

восьмой пункт преам-

булы; 2113 (2013), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы и пункт 23; 

2109 (2013), пункт 20; 

2100 (2013), девятый 

пункт преамбулы; 

2088 (2013), пункт 13; 

2046 (2012), шестой, 

девятый и одиннад-

цатый пункты преам-

булы; 2042 (2012), 

четвертый пункт пре-

амбулы; 2040 (2012), 

пункт 4; 2021 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2009 (2011), 

четвертый пункт 

преамбулы; 1990 (2011), 

девятый пункт преам-

булы; 1975 (2011), 

девятый пункт преамбу-

лы; 1925 (2010), один-

надцатый пункт 

преамбулы и пункт 18; 

1923 (2010), четвертый 

пункт преамбулы; 

1919 (2010), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 4; 

1910 (2010), шестнад-

цатый пункт преамбулы 

и пункт 16; 1906 (2009), 

шестой пункт преам-

булы и пункт 10; 

1828 (2008), пункт 11; 

1674 (2006), пункты 3, 

5, 11 и 26; 1574 (2004), 

пункт 11; 1556 (2004), 

восьмой пункт преам-

булы; 1493 (2003), 

пункт 8; 1468 (2003), 

пункт 2; и 1296 (2000), 

пункты 2 и 5; и заявле-

ние Председателя 

S/PRST/2013/2, седьмой 

абзац. 

выражая сожаление в связи с нарушениями норм международного 

гуманитарного права и нарушениями и ущемлениями прав 

человека, совершаемыми силами безопасности правительства 

[соответствующей страны], их клевретами и вооруженными 

группами, в том числе находящимися в оппозиции правительству 

[соответствующей страны], особенно в [конкретных местах], о 

которых сообщает Группа экспертов [учрежденная для оказания 

содействия соответствующему комитету Совета Безопасности по 

санкциям], 

Резолюция 2200 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы 

 осуждая многочисленные нарушения международного гуманита-

рного права и повсеместные случаи нарушения и ущемления прав 

человека, в том числе связанные с внесудебными казнями, на-

сильственными исчезновениями, произвольными арестами и 

задержаниями, пытками, сексуальным насилием над женщинами и 

детьми, изнасилованиями, вербовкой и использованием детей и 

нападениями на гражданское население, разграблением и разру-

шением имущества, нападениями на места отправления культа, 

отказом в гуманитарном доступе, преднамеренными нападениями 

на национальный и международный персонал гуманитарных орга-

низаций, персонал Организации Объединенных Наций и связан-

ный с ней персонал и гуманитарные активы, включая предметы 

снабжения, помещения и транспорт, которые совершают как чле-

ны бывшей [название вооруженной группы] так и ополченческие 

группы, в частности [название конкретного ополчения] 

Резолюция 2217 (2015), 

девятый пункт преамбулы  

 решительно осуждая новую вспышку насилия ...; непрекращаю-

щиеся провокации и расправы со стороны вооруженных групп как 

в [столице соответствующей страны], так и за ее пределами; угро-

зы насилия, нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права (в том числе с применением 

внесудебных расправ, насильственных исчезновений, произволь-

ных арестов и задержаний, пыток, сексуального насилия в отноше-

нии женщин и детей, изнасилований, вербовки и использования 

детей и нападений на гражданских лиц, нападений на места 

богослужений и отказа в гуманитарном доступе) со стороны 

вооруженных элементов, продолжающие негативно сказываться 

на тяжелой гуманитарной ситуации, в которой оказалось 

гражданское население, и мешать гуманитарному доступу к 

уязвимым слоям населения, 

Резолюция 2196 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

 решительно осуждая непрекращающиеся повсеместные 

нарушения прав человека и норм международного гуманитарного 

права [национальными] властями, а также посягательства на права 

человека и нарушения международного гуманитарного права, 

совершаемые вооруженными группами, 

Резолюция 2165 (2014), 

восьмой пункт преамбулы 

 выражая обеспокоенность … сообщениями о нарушениях прав 

человека, включая внесудебные расправы, насилие в отношении 

женщин, детей и журналистов, произвольные задержания и 

повсеместные случаи сексуального насилия в [соответствующей 

стране], в том числе в лагерях для внутренне перемещенных лиц, и 

подчеркивая необходимость покончить с безнаказанностью, 

обеспечить защиту прав человека и привлекать к ответственности 

лиц, совершающих такие преступления, 

Резолюция 2158 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 решительно осуждая зафиксированные и продолжающиеся 

нарушения и злоупотребления в отношении прав человека, а также 

нарушения международного гуманитарного права, в том числе 

Резолюция 2155 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2088(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2042(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2021(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1923(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1919(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1910(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1828(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1574(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1468(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
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связанные с внесудебными казнями, насилием на этнической 

почве, сексуальным и гендерным насилием, изнасилованиями, 

вербовкой и использованием детей, насильственными 

исчезновениями, произвольными арестами и задержаниями, 

насилием с целью подвергнуть террору гражданское население и 

нападениями на школы и больницы, а также на миротворческий 

персонал Организации Объединенных Наций, всеми сторонами, 

включая вооруженные группы и национальные силы 

безопасности, а также подстрекательство к совершению таких 

злоупотреблений и нарушений … 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу эскалации 

межрелигиозного и межобщинного насилия, а также насилия в 

отношении членов этнических и религиозных групп и их 

лидеров …  

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 19 

 вновь решительно осуждая все нарушения международного права, 

совершенные против и/или непосредственно затрагивающие 

гражданских лиц, включая женщин и девочек в условиях 

вооруженного конфликта и постконфликтных ситуациях, в том 

числе изнасилования и другие формы сексуального и гендерного 

насилия, убийства и нанесения увечий, воспрепятствование 

оказанию гуманитарной помощи и массовое принудительное 

переселение, 

Резолюция 2122 (2013), 

девятый пункт преамбулы 

 выражая серьезную озабоченность в связи с совершаемыми 

вооруженными группами и национальными органами 

безопасности непрекращающимися нарушениями прав человека, 

включая произвольные аресты и задержания, пытки и случаи 

внесудебных казней, а также разграблением имущества, … равно 

как и неспособностью властей привлекать виновных к 

ответственности, 

Резолюция 2109 (2013), 

девятый пункт преамбулы 

 выражая свою обеспокоенность сохраняющейся неустойчивой и 

нестабильной ситуацией в области безопасности …  

Резолюция 2000 (2011), 

восьмой пункт преамбулы 

    
Напомнить сторонам 

об их обязанностях 

согласно примени-

мым нормам меж-

дународного гумани-

тарного права и 

международного 

права прав человека 

и соответствующим 

резолюциям Совета 

Безопасности и 

призвать стороны 

соблюдать их 

 … вновь подтверждая, что все стороны, включая [название воору-

женной группы], связанные с этой организацией вооруженные 

группы и военизированные формирования, должны уважать права 

человека и выполнять все соответствующие обязанности, вытека-

ющие из норм международного гуманитарного права, в том числе 

обязанность защищать гражданское население, и что такие же 

обязанности должны выполнять и официальные [национальные] 

силы и оказывающие им помощь государства-члены, 

Резолюция 2233 (2015), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2211 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2205 (2015), 

пункт 23; 2200 (2015), 

шестой пункт преам-

булы; 2170 (2014), 

восьмой пункт преам-

булы; 2165 (2014), 

пункт 1; 2122 (2013), 

десятый пункт преам-

булы; 2121 (2013), 

пункт 6; 2100 (2013), 

пункт 24; 2067 (2012), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2051 (2012), 

пункт 11; 2036 (2012), 

пункт 1; 1979 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1975 (2011), 

девятый пункт преам-

булы; 1964 (2010), 

семнадцатый пункт 

преамбулы; 1935 (2010), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 9; 

приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией 

Организации Объединенных Наций] и силами обороны и безо-

пасности, включая [национальную армию], и проведение ими 

скоординированных мероприятий и призывает силы обороны и 

безопасности, включая [национальную армию] строго соблюдать 

нормы международного гуманитарного права, права прав человека 

и беженского права, а также напоминает в этой связи о важности 

подготовки личного состава служб безопасности и правоохра-

нительных органов по вопросам, касающимся прав человека, 

защиты детей и проблемы сексуального и гендерного насилия; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 17 

  … вновь подтверждая, что стороны в вооруженном конфликте 

несут главную ответственность за принятие всех возможных мер, 

чтобы обеспечить защиту гражданских лиц, и напоминая, что 

государства несут главную ответственность за соблюдение и 

обеспечение прав человека всех лиц, находящихся на их 

территории и подпадающих под их юрисдикцию, как это 

предусмотрено соответствующим международным правом, 

Резолюция 2220 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2000(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2205(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2067(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1979(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1935(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
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 вновь особо отмечая важность того, чтобы правительство [соответ-

ствующей страны] было способно соразмерно реагировать на 

угрозы для безопасности всех граждан [соответствующей страны], 

и призывая правительство [соответствующей страны] обеспечить, 

чтобы его силы безопасности неизменно сохраняли привержен-

ность соблюдению прав человека и применимых норм междуна-

родного права, 

Резолюция 2219 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

1906 (2009), третий 

пункт преамбулы и 

пункт 11; 1892 (2009), 

пункт 15; 1890 (2009), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 1883 (2009), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1972 (2009), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 1861 (2009), 

четвертый пункт 

преамбулы; 1860 (2009), 

третий и четвертый 

пункты преамбулы; 

1801 (2008), пункт 13; 

1794 (2007), пятый 

пункт преамбулы и 

пункт 7; 1790 (2007), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы; 1776 (2007), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1674 (2006), 

пункт 6; 1574 (2004), 

пункт 11; 1564 (2004), 

десятый пункт 

преамбулы; 1493 (2003), 

пункт 8; и 307 (1971), 

пункт 3; и заявления 

Председателя 

S/PRST/2014/3, шестой 

абзац; S/PRST/2013/2, 

четвертый, пятый, 

шестой и восемнад-

цатый абзацы, и 

S/PRST/2004/46. 

 вновь подтверждает, в соответствии с нормами международного 

гуманитарного права, необходимость обеспечения всеми сторона-

ми безопасности гражданских лиц, в том числе получающих 

помощь, а также необходимость обеспечения безопасности 

гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала … 

Резолюция 2216 (2015), 

пункт 9 

 вновь подтверждает, что государства-члены должны обеспечивать, 

чтобы любые меры, принимаемые в целях борьбы с терроризмом, 

согласовывались со всеми их обязательствами по международному 

праву, в частности международным стандартам в области прав 

человека и нормам международного беженского права и между-

народного гуманитарного права, и особо указывает, что уважение 

прав человека, основных свобод и принципа верховенства права 

дополняет и укрепляет эффективные контртеррористические меры 

на взаимной основе и во многом определяет успешность усилий 

по борьбе с терроризмом, отмечает важность уважения принципа 

верховенства права для эффективного предупреждения 

терроризма и борьбы с ним и отмечает также, что невыполнение 

этих и других международных обязательств, в том числе 

обязанностей по Уставу Организации Объединенных Наций, 

является одним из факторов, способствующих все большей 

радикализации, и усиливает ощущение безнаказанности; 

Резолюция 2214 (2015), 

пункт 6 

 … вновь подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте 

должны предпринимать все возможные шаги для защиты затраги-

ваемых гражданских лиц, особенно женщин, детей и [перемещен-

ных лиц], в том числе от сексуального насилия и всех других актов 

гендерного насилия, и для привлечения к ответственности лиц, 

совершающих такие акты насилия, призывая все стороны выпол-

нять свои обязательства по международному праву, включая 

международное гуманитарное право и международное право прав 

человека, и принимать все надлежащие меры для защиты 

гражданского населения … 

Резолюция 2210 (2015), 

двадцать шестой пункт 

преамбулы 

 требует, чтобы все стороны [внутригосударственного] конфликта 

[в соответствующей стране], в частности [национальные] власти, 

незамедлительно обеспечили выполнение своих обязательств по 

международному гуманитарному праву и международному праву 

прав человека и полное и безотлагательное выполнение всех поло-

жений [ранее принятых резолюций Совета Безопасности и заявле-

ний его Председателя, касающихся соответствующей страны] … 

Резолюция 2191 (2014), 

пункт 1 

 подтверждает обязательство всех сторон, вовлеченных в 

вооруженный конфликт, соблюдать международное гуманитарное 

право, в частности их обязательства по Женевским конвенциям 

1949 года и обязательства, применимые к ним в соответствии с 

дополнительными протоколами к ним 1977 года, обеспечивать 

уважение и защиту всего гуманитарного персонала и персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

а также соблюдать правила и принципы международного права в 

области прав человека и беженского права; 

Резолюция 2175 (2014), 

пункт 1 

 напоминая о том, что главную ответственность за предотвращение 

конфликтов несут государства, и далее напоминая об их главной 

ответственности за защиту гражданских лиц и уважение и 

Резолюция 2171 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1890(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1883(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1972(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1861(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1801(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1794(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1790(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1776(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1574(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1564(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2004/46
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2214(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2171(2014)
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обеспечение соблюдения прав человека всех лиц, находящихся на 

их территории и под их юрисдикцией, как это предусматривается 

соответствующими нормами международного права, и вновь 

подтверждая обязанность каждого отдельно взятого государства 

защищать свое население от геноцида, военных преступлений, 

этнических чисток и преступлений против человечности; 

 … вновь подтверждая, что все стороны должны продолжать 

предпринимать все реальные шаги и находить способы для 

обеспечения защиты пострадавших гражданских лиц, включая 

детей, женщин и лиц, принадлежащих к религиозным и этниче-

ским меньшинствам, и должны создать условия, благоприятствую-

щие добровольному, безопасному, достойному и планомерному 

возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или 

социальной адаптации внутренне перемещенных лиц в местах их 

проживания … 

Резолюция 2169 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 … вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны 

вооруженного конфликта строго соблюдали обязательства, приме-

нимые по отношению к ним в силу международного гуманитар-

ного права, стандартов в области прав человека и беженского 

права, а также подчеркивает необходимость того, чтобы стороны 

принимали все необходимые меры для недопущения жертв среди 

гражданского населения и для уважения прав и защиты 

гражданского населения; 

Резолюция 2117 (2013), 

пункт 13 

 ссылаясь … на заявление своего Председателя от 12 февраля 

2013 года, в котором Совет признал, что государства несут 

главную ответственность за защиту гражданских лиц, а также за 

соблюдение и обеспечение прав человека применительно ко всем 

лицам, находящимся на их территории и под их юрисдикцией, как 

это предусмотрено соответствующими нормами международного 

права, вновь подтвердил, что стороны вооруженных конфликтов 

несут главную ответственность за принятие всех возможных мер 

для обеспечения защиты гражданских лиц, настоятельно призвал 

стороны вооруженных конфликтов удовлетворять насущные 

потребности гражданских лиц … 

Резолюция 2109 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

 особо указывает на то, что на правительстве [соответствующей 

страны] лежит главная ответственность за поддержание закон-

ности и правопорядка, укрепление безопасности и защиту 

гражданского населения, включая иностранных граждан, при 

полном уважении верховенства права, прав человека и соответ-

ствующих норм международного гуманитарного права … 

Резолюция 2088 (2013), 

пункт 10 

 требует, чтобы власти [соответствующей страны] выполняли свои 

обязанности по международному праву, включая международное 

гуманитарное право, международное право в области защиты прав 

человека и международное беженское право, и приняли все меры 

для защиты гражданского населения и удовлетворения его 

основных потребностей, а также обеспечили быстрое и 

беспрепятственное прохождение грузов гуманитарной помощи; 

Резолюция 1973 (2011), 

пункт 3 

 призывает государства района обеспечить, чтобы все военные 

действия против вооруженных групп осуществлялись в соответ-

ствии с нормами международного гуманитарного права, бежен-

ского права и стандартами в области прав человека, а также 

обеспечить принятие ими надлежащих мер для защиты граждан-

ских лиц и уменьшения воздействия военных действий на 

гражданское население, в том числе на основе регулярных 

контактов с гражданским населением и его заблаговременного 

предупреждения о возможных нападениях; 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 17 

https://undocs.org/ru/S/RES/2169(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
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 Совет учитывает потребности гражданских лиц, находящихся под 

иностранной оккупацией, и подчеркивает … в этой связи 

обязанности оккупирующей державы. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2009/1, четвертый 

абзац 

    
Произвольное лише-

ние свободы, обраще-

ние с задержанными 

лицами и защита 

таких лиц 

… подчеркивает важное значение обеспечения возможностей 

[совместной миссии Африканского союза и Организации 

Объединенных Наций] — в пределах ее нынешнего мандата — и 

других соответствующих организаций отслеживать [случаи 

произвольных арестов и задержаний]; и в этой связи настоятельно 

призывает правительство [соответствующей страны] еще больше 

расширить сотрудничество с [совместной миссией Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций] в деле достижения 

этой цели и привлечения к ответственности виновных и обеспече-

ния доступа к системе правосудия для пострадавших лиц; 

призывает правительство [соответствующей страны] в полной 

мере соблюдать свои обязательства, в том числе выполнить свое 

обязательство по отмене чрезвычайного положения в [соответ-

ствующем районе], освободить всех политических заключенных и 

разрешить свободу слова; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 18 

См. также, например, 

резолюции 2238 (2015), 

пункт 8; 2173 (2014), 

пункт 19; 2162 (2014), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы; 2145 (2014), 

пункт 39; 2144 (2014), 

пункт 4, и 2124 (2013), 

пункт 12; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2013/21, 

восьмой абзац. 

осуждает случаи пыток и жестокого обращения и случаи смерти в 

результате пыток в центрах содержания под стражей в [соответ-

ствующей стране], призывает правительство [соответствующей 

страны] предпринять все необходимые шаги для ускорения 

проведения судебных разбирательств, передачи лиц, содержа-

щихся под стражей, государственным властям и предотвращения и 

расследования случаев нарушения и ущемления прав человека, 

призывает все … стороны в [соответствующей стране] участвовать 

в усилиях … правительства [соответствующей страны] в этом 

отношении, призывает к немедленному освобождению всех лиц, 

которые были произвольно арестованы или заключены под стражу 

в [соответствующей стране], включая граждан иностранных 

государств, и подчеркивает, что правительство [соответствующей 

страны] несет главную ответственность за поощрение и защиту 

прав человека всех лиц в [соответствующей стране], в частности 

… мигрантов и других граждан иностранных государств; 

Резолюция 2213 (2015), 

пункт 6 

 подчеркивает в этой связи важность достижения дальнейшего 

прогресса в восстановлении и реформировании пенитенциарной 

системы в [соответствующей стране] в целях обеспечения там 

более строгого соблюдения законности и прав человека, особо 

отмечает важность обеспечения соответствующим организациям, 

сообразно обстоятельствам, доступа во все тюрьмы и места 

заключения в [соответствующей стране], призывает в полной мере 

соблюдать соответствующие нормы международного права, 

включая международное гуманитарное право и международное 

право прав человека, и отмечает рекомендации, содержащиеся в 

докладе [миссии Организации Объединенных Наций] от [дата] и 

объявление правительством [соответствующей страны] 

национального плана действий по ликвидации пыток; 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 38  

 

 вновь подчеркивает необходимость обеспечения [миссией 

Африканского союза] того, чтобы с любыми задержанными ею 

лицами, включая бывших комбатантов, обращались в строгом 

соответствии с применимыми обязательствами по международ-

ному гуманитарному праву и нормами в области прав человека, 

включая обеспечение гуманного обращения с ними, и вновь 

просит [миссию Африканского союза] обеспечить надлежащий 

доступ какого-либо нейтрального органа к задержанным лицам; 

Резолюция 2182 (2014), 

пункт 36 

 

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений о нарушениях и 

ущемлениях прав человека лиц, содержащихся под стражей, 

призывая правительство … обеспечивать, чтобы условия 

Резолюция 2162 (2014), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 
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содержания лиц под стражей соответствовали международным 

обязательствам в этой области, и делать все необходимые шаги для 

предотвращения и расследования случаев нарушения и 

ущемления прав человека в условиях содержания под стражей и 

приветствуя поддержку, которую оказывают [региональная 

организация] и [страна] в этой связи, 

 выражает обеспокоенность по поводу полученных [миссией 

Организации Объединенных Наций] и ее партнерами сообщений 

о нарушениях прав человека … и призывает … правительство 

[соответствующей страны] содействовать уважению прав человека 

и активно защищать их, в том числе права лиц, находящихся в 

местах содержания под стражей; 

Резолюция 2158 (2014), 

пункт 14  

 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу отсутствия 

надлежащих судебных процедур по связанным с конфликтом 

делам лиц, содержащихся под стражей, включая детей, многие из 

которых по-прежнему удерживаются вне государственных 

учреждений, и по поводу сообщений о нарушениях и ущемлении 

прав человека в центрах содержания под стражей, включая пытки 

и сексуальное и гендерное насилие, и подчеркивая в этой связи, 

что всем сторонам в [соответствующей стране] следует в полной 

мере сотрудничать с [миссией Организации Объединенных 

Наций] по всем вопросам, касающимся поощрения и защиты прав 

человека, 

Резолюция 2144 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 

 решительно осуждает произвольные задержания и пытки 

гражданских лиц в [соответствующей стране], особенно в 

тюрьмах и местах задержания, а также взятие в заложники, 

похищения и насильственные исчезновения и требует немедленно 

положить конец этой практике и освободить всех произвольно 

задержанных лиц, начав с женщин и детей, а также больных, 

раненых и престарелых, включая сотрудников Организации 

Объединенных Наций и журналистов; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 11 

 

 призывает правительство … обеспечить, чтобы условия охраны и 

содержания под стражей … соответствовали международным 

обязательствам, в том числе в плане предоставления доступа 

соответствующим организациям, уполномоченным осуществлять 

контроль за пенитенциарными центрами, и осуществить судебное 

преследование и разбирательство по их делу в соответствии с 

международными обязательствами, касающимися соблюдения 

требований в отношении надлежащей правовой процедуры и 

справедливого судебного разбирательства; 

Резолюция 2000 (2011), 

пункт 11 

 

    
Роль миссий Орга-

низации Объеди-

ненных Наций по 

поддержанию мира, 

других соответству-

ющих миссий Орга-

низации Объеди-

ненных Наций и 

других субъектов 

подчеркивает, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] по защите гражданского населения, изложенный в [номер 

пункта ранее принятой резолюции], предусматривает принятие 

необходимых мер для защиты гражданского населения в тех 

случаях, когда возникает непосредственная угроза физического 

насилия, от кого бы ни исходила угроза такого насилия: 

Резолюция 2230 (2015), 

пункт 10 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

пункты 32 a (i) и e (iv); 

2211 (2015), пункт 9 a; 

2187 (2014), пункты 4 a 

(i) и b (i); 2179 (2014), 

пункт 8; 2164 (2014), 

пункты 13 a (i) и (ii) и c 

(iv) и (v); 2167 (2014), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2162 (2014), 

пункт 21; 2158 (2014), 

пункт 1 e (i); 

2155 (2014), пункты 4 a 

(i) и b (i) и пункт 5; 

2147 (2014), пункты 4 a 

(i)-(iii); 2121 (2013), 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем: 

g) Соблюдение норм международного гуманитарного права и 

права прав человека 

– содействовать поощрению и защите прав человека в [соот-

ветствующей стране], уделяя особое внимание грубым нару-

шениям и ущемлениям, совершаемым в отношении детей и 

женщин, в частности случаям сексуального и гендерного 

насилия, и действуя в тесной координации с независимым 

экспертом, назначенным в соответствии с [соответствующая 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 g 
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резолюция Совета по правам человека]; — отслеживать слу-

чаи ущемления и нарушения прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права, в том числе 

случаи, которые затрагивают детей, помогать их расследова-

нию и докладывать о них Совету в соответствии с резолю-

циями 1612 (2005) …, 1882 (2009) …, 1998 (2011) …, 

2068 (2012) … и 2143 (2014) … в целях предотвращения 

таких ущемлений и нарушений и борьбы с 

безнаказанностью; 

– доводить до сведения Совета Безопасности информацию 

обо всех лицах, которые, как было установлено, совершили 

серьезные нарушения прав человека, и в надлежащих 

случаях информировать [Комитет, учрежденный Советом 

Безопасности для надзора за соблюдением режима санкций 

в связи с ситуацией в соответствующей стране], о любом 

значительном развитии событий в этом отношении  

пункт 10; 2119 (2013), 

пункт 19; 2075 (2012), 

пункт 14; 2063 (2012), 

пункт 3; 2053 (2012), 

пункт 24; 2003 (2011), 

пункты 3 и 21; 

1935 (2010), пункт 2; 

1925 (2010), 

пункты 12 a, b и c и 17; 

1919 (2010), пункт 4; 

1906 (2009), пункт 5; 

1828 (2008), пункт 7; 

1794 (2007), пункт 2; 

1778 (2007), пункты 1, 2 

и 6; 1769 (2007), 

пункт 15; 1701 (2006), 

пункт 12; 1674 (2006), 

пункт 16; 1590 (2005), 

пункт 4, и 1565 (2004), 

пункт 4. 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения: 

a) Защита гражданского населения: 

i) защищать гражданское население, подвергающееся 

угрозе физического насилия, независимо от источника тако-

го насилия, в рамках своих возможностей и районов развер-

тывания, уделяя особое внимание защите женщин и детей, в 

том числе посредством использования на постоянной основе 

советников Миссии по вопросам защиты детей и защиты 

женщин; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 4 a (i) 

 уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] в 

ходе оказания поддержки [национальным] властям и их усилиям 

по проведению реформ, предусмотренных [региональным 

соглашением], и по стабилизации положения в [конкретном 

районе соответствующей страны], в координации со страновой 

группой Организации Объединенных Наций и другими 

субъектами, в том числе посредством предоставления добрых 

услуг Специального представителя Генерального секретаря, 

содействовать выполнению следующих задач:  

 b) отслеживать случаи нарушения и ущемления прав че-

ловека, а также нарушения норм международного гуманитарного 

права ..., сообщать о них и контролировать принятие последующих 

мер и оказывать поддержку организациям системы Организации 

Объединенных Наций в стране для обеспечения того, чтобы любая 

помощь, оказываемая Организацией Объединенных Наций, соот-

ветствовала применимым нормам международного гуманитарного 

права, стандартам в области прав человека и нормам беженского 

права; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 15 b 

 вновь подтверждая, что успешная защита гражданского населения 

имеет чрезвычайно важное значение для выполнения мандата 

[миссии Организации Объединенных Наций] и улучшения обста-

новки в плане безопасности, и подчеркивая важность использо-

вания мирных средств и достижения прогресса в проведении 

ключевых реформ, направленных на обеспечение защиты 

гражданского населения, 

Резолюция 2211 (2015), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

 особо отмечает предоставленный на основании главы VII Устава 

мандат [миссии Организации Объединенных Наций], определен-

ный в [соответствующей резолюции Совета Безопасности], 

Резолюция 2173 (2014), 

пункт 9 
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имеющий целью выполнение поставленных перед ней ключевых 

задач по защите гражданского населения без ущерба для главной 

ответственности правительства [соответствующей страны] и 

обеспечения свободы передвижения и безопасности собственного 

персонала [миссии Организации Объединенных Наций] и гумани-

тарного персонала; напоминает о том, что [миссия Организации 

Объединенных Наций] имеет разрешение на принятие всех 

необходимых мер для выполнения этого мандата; и настоятельно 

призывает [миссию Организации Объединенных Наций] 

противодействовать любым угрозам ей и ее мандату; 

 … призывает государства, которые еще не сделали этого, рассмо-

треть вопрос о ратификации документов по международному 

гуманитарному праву, правам человека и беженскому праву и 

принять надлежащие меры для осуществления этих документов на 

национальном уровне, что может способствовать своевременному 

предотвращению конфликтов; 

Резолюция 2171 (2014), 

пункт 13 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем: 

a) Защита гражданского населения 

– обеспечивать, в пределах своих возможностей и районов 

развертывания, защиту гражданского населения от угрозы 

физического насилия, исходя при этом из того, что главную 

ответственность за это несут [национальные] власти, и 

призывает [миссию Организации Объединенных Наций] 

перейти к конфигурации, в большей степени ориентиро-

ванной на принятие превентивных и упреждающих мер для 

решения стоящих перед ней приоритетных задач и в защиту 

своего мандата, опираясь при этом на положительные шаги, 

уже предпринятые в этом направлении, и без ущерба для 

согласованных основных принципов миротворчества … 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 19 a 

 

 настоятельно призывает правительство … принять конкретные и 

значимые шаги для предотвращения и смягчения последствий 

насилия между общинами, добиваясь широкого общенациональ-

ного консенсуса в отношении эффективного подхода к вопросам, 

касающимся документов, удостоверяющих личность, и 

землепользования; 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 14 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] первоначально будет сосредоточен на выполнении 

следующих приоритетных задач:  

e) Поощрение и защита прав человека 

i) отслеживать, помогать расследовать и сообщать, 

публично и Совету, о нарушениях международного 

гуманитарного права и ущемлении и нарушениях прав 

человека, совершаемых на всей территории [соответству-

ющей страны], в частности различными вооруженными 

группами, ... и вносить вклад в усилия по выявлению и 

судебному преследованию правонарушителей и предотвра-

щению таких нарушений или ущемления прав, в том числе 

посредством развертывания наблюдателей за положением в 

области прав человека; 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 30 e (i) 

 

 призывает государства-члены обещать и предоставить остающи-

еся силы и средства обеспечения, в частности военные авиасред-

ства, требующиеся Миссии, и напоминает о важности тесных 

консультаций со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты; 

Резолюция 2147 (2014), 

пункт 36 
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 Совет вновь подтверждает, что миротворческие операции, манда-

ты которых предусматривают защиту гражданского населения, 

должны обеспечивать выполнение этих мандатов, и обращает 

особое внимание на роль старших руководителей миссий, которым 

следует предпринимать постоянные и планомерные шаги к тому, 

чтобы все компоненты миссий и все командные инстанции были 

должным образом информированы об аспектах мандата миссии, 

касающихся защиты, и своих соответствующих обязанностях и 

исполняли их. Совет вновь подчеркивает важность твердой 

позиции руководства миссий по поддержанию мира и отмечает 

также необходимость углубления координации между Организа-

цией Объединенных Наций и, в соответствующих случаях, 

региональными и субрегиональными институтами в вопросах, 

касающихся защиты гражданских лиц в районах осуществления 

операций по поддержанию мира. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/3, девятый 

абзац 

 

 … призывая прилагать усилия к обеспечению в [миссии] надлежа-

щего правозащитного потенциала и экспертного ресурса для 

осуществления деятельности в области поощрения, защиты и 

мониторинга прав человека, 

Резолюция 2116 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

 

 просит [миссию] и далее поддерживать механизмы урегулиро-

вания локальных конфликтов, в том числе совместно с организа-

циями гражданского общества, и уполномочивает [главу соответ-

ствующей миссии] осуществлять посредничество между [нацио-

нальными] вооруженными группами и способствовать их 

примирению … 

Резолюция 2113 (2013), 

пункт 23 

 

 отмечает приоритетный характер поставленных … перед 

[миссией] задач по защите гражданских лиц и улучшению 

обстановки в плане безопасности, настоятельно призывает 

[миссию] использовать ее ресурсы сообразно поставленным 

задачам … 

Резолюция 2109 (2013), 

пункт 3 

 

 … настоятельно призывает [миссию] наращивать свои усилия по 

предотвращению потерь среди гражданского населения;  

Резолюция 2093 (2013), 

пункт 9 

 

 вновь заявляет о том, что при принятии решений относительно 

использования имеющихся возможностей и ресурсов первооче-

редное внимание должно уделяться защите гражданских лиц, и 

призывает далее использовать новаторские подходы, применяемые 

[миссией] в деле защиты гражданского населения; 

Резолюция 2053 (2012), 

пункт 1 

 

 напоминает о предоставленных им [миссии] полномочиях 

использовать все необходимые средства для беспристрастного 

выполнения в пределах ее возможностей и в районах ее 

дислокации своего мандата на защиту гражданского населения, 

подвергающегося непосредственной угрозе физического насилия, 

в том числе на недопущение использования тяжелых вооружений 

против гражданского населения, и подчеркивает полную 

поддержку ее действий и просит Генерального секретаря 

продолжать в срочном порядке информировать Совет о 

принимаемых в этой связи мерах и предпринимаемых усилиях; 

Резолюция 1975 (2011), 

пункт 6 

 

 особо отмечает, что защите гражданских лиц должен отдаваться 

приоритет при принятии решений относительно использования 

имеющихся возможностей и ресурсов, и уполномочивает 

[миссию] использовать все необходимые средства — в пределах 

своих возможностей и в районах дислокации ее подразделений — 

для выполнения предусмотренных ее мандатом задач по защите; 

Резолюция 1925 (2010), 

пункт 11 

 

 подтверждает свою практику обеспечения того, чтобы мандаты 

миротворческих и других соответствующих миссий Организации 

Объединенных Наций включали, где это уместно и с учетом 

каждого конкретного случая, положения о защите гражданских 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 19 

 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/ru/S/RES/2116(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2053(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

313 
 

лиц, подчеркивает, что предусмотренной мандатами деятельности 

по защите должно уделяться приоритетное внимание в решениях 

об использовании имеющихся возможностей и ресурсов, включая 

информационные и разведывательные ресурсы, в ходе выполнения 

мандатов, и признает, что предусмотренная мандатом защита 

гражданских лиц требует скоординированных мер реагирования 

со стороны всех соответствующих компонентов миссии; 

 признает все более ценную роль, которую играют региональные 

организации и другие межправительственные учреждения в 

защите гражданских лиц, и рекомендует Генеральному секретарю 

и главам региональных и других межправительственных 

организаций продолжать прилагать усилия по укреплению их 

партнерства в этой связи; 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 24 

 

    
Осудить препят-

ствия, мешающие 

деятельности по 

обеспечению защи-

ты, в том числе дея-

тельности, осущест-

вляемой операциями 

Организации Объе-

диненных Наций по 

поддержанию мира и 

другими соответству-

ющими миссиями и 

субъектами, и при-

звать содействовать 

такой деятельности 

вновь заявляет о своей глубокой озабоченности в связи с тем, что 

сохраняются препятствия, мешающие [миссии Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций] осуществлять ее 

мандат, в том числе ограничения на передвижение и доступ, 

вызванные отсутствием безопасности, актами преступной 

деятельности и существенными ограничениями на передвижение 

со стороны правительственных сил, вооруженных движений и 

военизированных групп; призывает все стороны в [соответству-

ющем районе] устранить все препятствия, мешающие полному и 

надлежащему осуществлению [миссией Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций] ее мандата, в том числе путем 

обеспечения ее безопасности и свободы передвижения; и в этой 

связи требует, чтобы правительство [соответствующей страны] 

обеспечило соблюдение соглашения о статусе сил в полном 

объеме и без промедления, в частности положений, касающихся 

передвижения патрулей в районах, затронутых конфликтом, и 

предоставления разрешений на полеты, а также всех положений, 

касающихся устранения препятствий на пути использования 

[миссией Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций] авиационных средств и своевременного оформления 

имущества [миссии Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций] в порту ввоза в [соответствующую страну]: 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 15 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2014), 

пункты 6 и 18; 

2217 (2015), пункты 46 

и 47; 2211 (2015), 

двадцать четвертый 

пункт преамбулы и 

пункт 37; 2205 (2015), 

пункт 18; 2198 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пункт 17; 2179 (2014), 

пункт 17; 2173 (2014), 

пункт 16; 2156 (2014), 

пункт 17; 2155 (2014), 

пункт 15; 2127 (2014), 

двадцатый пункт 

преамбулы и пункт 36; 

2113 (2013), двенадца-

тый и пятнадцатый 

пункты преамбулы и 

пункты 11 и 12; 

2109 (2013), четырнад-

цатый пункт преамбулы 

и пункты 19 и 35; 

2104 (2013), пункт 14; 

2098 (2013), двадцать 

шестой пункт 

преамбулы; 2076 (2012), 

пункт 14, и 2035 (2012), 

пункт 10. 

 требует, чтобы правительство [соответствующей страны] и все 

соответствующие стороны всемерно содействовали разверты-

ванию [миссии Организации Объединенных Наций], ее 

операциям, а также выполнению ею функций по наблюдению, 

проверке и представлению докладов, гарантируя, в частности, 

защиту, безопасность и неограниченную свободу передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала на всей территории [соответствующей страны], и 

призывает далее правительство [соответствующей страны] … 

продолжать оказывать [миссии Организации Объединенных 

Наций] содействие в выделении земельных участков для пунктов 

защиты гражданских лиц; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 19 

 выражая глубокую озабоченность в связи с постоянными ограни-

чениями в отношении передвижения персонала [миссии Организа-

ции Объединенных Наций] и ее операций, в том числе в рамках 

многократных нарушений соглашения о статусе сил и блокиро-

вания развертывания важнейших средств и систем обеспечения 

сил, и подчеркивая важность тесного сотрудничества и поддержа-

ния связи между [миссией Организации Объединенных Наций] и 

правительством …  в решении этих вопросов, 

Резолюция 2223 (2015), 

двадцать третий пункт 

преамбулы 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся угроз, 

возникающих в связи с незаконной передачей, дестабилизи-

рующим накоплением и неправомерным использованием 

Резолюция 2220 (2015), 

двадцатый пункт 

преамбулы 
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стрелкового оружия и легких вооружений для безопасности 

миротворцев Организации Объединенных Наций и эффективно-

сти их деятельности по выполнению миротворческих мандатов и 

для безопасности работников гуманитарных организаций и 

эффективного оказания ими гуманитарной помощи, 

 … вновь обращается к [государствам, являющимся сторонами 

конфликта] с призывом всемерно сотрудничать с Генеральным се-

кретарем с целью [сделать возможным эффективное наблюдение 

за положением в области прав человека и представление соответ-

ствующей информации], в том числе посредством выдачи виз со-

ответствующему персоналу Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2205 (2015), 

пункт 24 

 

 вновь призывает [государства, являющиеся сторонами конфликта] 

оказывать Организации Объединенных Наций всестороннюю 

поддержку, в том числе посредством оперативной выдачи виз 

военному, полицейскому и гражданскому персоналу Организации 

Объединенных Наций, включая гуманитарный персонал, 

независимо от гражданства, для въезда [на территорию государств, 

являющимися сторонами конфликта], содействия в размещении и 

получении разрешений на полеты и обеспечения материально-

технической поддержки, призывает [государства, являющиеся 

сторонами конфликта] облегчить поездки с [их территории] в 

[соответствующий район] и из него и призывает далее все стороны 

полностью соблюдать свои обязательства по соглашениям о 

статусе сил; 

Резолюция 2205 (2015), 

пункт 19 

 

 равным образом осуждая целенаправленные нападения, которым 

подверглась … [миссия Организации Объединенных Наций], … 

подчеркивая, что целенаправленные нападения на миротворцев 

входят в число критериев, обозначенных в [пункт резолюции, где 

перечислены критерии, при соответствии которым лица и органи-

зации могут быть включены в соответствующий санкционный 

перечень], и могут представлять собой военное преступление, и 

напоминая всем сторонам об их обязательствах по 

международному гуманитарному праву, 

Резолюция 2196 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 

 осуждает самым решительным образом нападения на персонал 

[миссии Организации Объединенных Наций] и объекты 

Организации Объединенных Наций …, в том числе [перечисление 

конкретных нападений], подчеркивает, что такие нападения могут 

представлять собой нарушения соглашения о статусе сил и/или 

являться военными преступлениями, требует, чтобы все стороны 

соблюдали принцип неприкосновенности помещений 

Организации Объединенных Наций и немедленно отказались и 

воздерживались от любых насильственных действий в отношении 

лиц, находящихся на объектах, принадлежащих Организации 

Объединенных Наций, требует далее немедленного и безопасного 

освобождения задержанного и похищенного персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала 

и подчеркивает, что усилия, направленные на подрыв способности 

[миссии Организации Объединенных Наций] выполнять свой 

мандат, и нападения на персонал Организации Объединенных 

Наций не останутся безнаказанными; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 15 

 

 выражая глубокую озабоченность в связи с постоянными ограни-

чениями в отношении передвижения персонала и операций 

[миссии Организации Объединенных Наций], решительно 

осуждая нападения со стороны правительственных и оппозици-

онных сил и других групп на персонал и объекты Организации 

Объединенных Наций, в том числе [конкретные примеры 

нападений], и призывая правительство [соответствующей страны] 

Резолюция 2155 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 
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в сжатые сроки завершить проведение тщательного расследования 

и привлечь виновных к судебной ответственности, 

 требует, чтобы правительство … и все соответствующие стороны 

всемерно содействовали развертыванию [миссии], ее операциям, а 

также выполнению ею своих функций по наблюдению, проверке и 

представлению сообщений, в частности гарантируя защиту, безо-

пасность и беспрепятственную свободу передвижения персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала 

на всей территории [соответствующей страны], требует далее, 

чтобы правительство воздерживалось от введения ограничений на 

передвижения [миссии], и в связи с этим решительно осуждает все 

нападения на военнослужащих и персонал [миссии], в том числе 

[конкретное нападение], … и требует обеспечить, чтобы такие 

нападения не повторялись, а виновные не оставались 

безнаказанными;  

Резолюция 2109 (2013), 

пункт 10 

 

 … осуждает нападения, угрозы и акты противодействия и насилия, 

совершаемые [вооруженными силами], ополченцами и наемни-

ками в отношении персонала Организации Объединенных Наций, 

которые мешают ему защищать гражданское население, осущест-

влять контроль и оказывать помощь в расследовании случаев 

нарушения прав человека и злоупотреблений, подчеркивает, что 

лица, виновные в совершении таких преступлений, согласно 

международному праву должны быть привлечены к ответствен-

ности, и призывает все стороны… в полной мере сотрудничать с 

[соответствующей миссией Организации Объединенных Наций] и 

прекратить чинить препятствия ее действиям по выполнению ее 

мандата; 

Резолюция 1975 (2011), 

пункт 4 

 

    
Стратегии защиты и 

практические меры 

по обеспечению 

защиты 

… просит [миссию Африканского союза — Организации Объеди-

ненных Наций] продолжать оказывать поддержку местным 

механизмам урегулирования конфликтов, включая механизмы 

гражданского общества; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 11 

См. также, например, 

резолюции 2228 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы и пункт 19; 

2223 (2015), пункты 4 a 

(ii) и b (i); 2173 (2014), 

пункт 8; 2155 (2014), 

пункты 4 a (ii), (iii) и (v) 

и 12; 2149 (2014), 

пункты 30 a (iii) и (iv); 

2147 (2014), пункт 31; 

2127 (2013), пункт 25; 

2113 (2013), пункт 4; 

2112 (2013), пункт 6; 

2109 (2013), пункты 3 и 

5; 2098 (2013), пункт 25; 

2062 (2012), пункт 6; 

2003 (2011), пункт 3; 

1996 (2011), пункт 3; 

1935 (2010), пункт 4; 

1933 (2010), пункт 16; 

1925 (2010), пункт 12; 

1919 (2010), пункты 6 и 

10; 1906 (2009), пункт 9, 

и 1794 (2007), пункт 18.  

 подчеркивает, что при принятии решений об использовании 

имеющегося потенциала и ресурсов [ миссия Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций ] должна уделять 

первоочередное внимание вопросам: a) защиты гражданских лиц, 

включая женщин и детей, на всей территории [соответствующего 

района], в том числе — без ущерба для основных принципов 

деятельности по поддержанию мира — путем продолжения 

перехода к занятию более превентивной и предупредительной 

позиции в стремлении к достижению своих приоритетных задач и 

в порядке активной защиты своего мандата; более активного 

раннего предупреждения; упреждающего военного развертывания 

и активного и эффективного патрулирования в районах высокого 

риска возникновения конфликтов и высокой концентрации 

внутренне перемещенных лиц; более оперативного и эффектив-

ного реагирования на угрозы применения насилия против 

гражданских лиц, в том числе путем регулярных обзоров районов 

развертывания сил [миссии Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций]; обеспечения безопасности в лагерях 

внутренне перемещенных лиц, прилегающих районах и районах 

их возвращения, включая создание и подготовку групп по 

поддержанию общественного порядка в общинах; … и просит 

[миссию Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций] максимально использовать свой потенциал в сотрудни-

честве со страновой группой Организации Объединенных Наций 

и другими международными и неправительственными 

участниками при осуществлении своей общей всеобъемлющей 

стратегии миссии для достижения этих целей; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 4  
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 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

a) Защита гражданских лиц 

– осуществлять в координации со страновой группой 

Организации Объединенных Наций всеобъемлющую 

стратегию защиты гражданского населения;  

– работать в тесном контакте с гуманитарными 

учреждениями, особенно когда дело касается районов 

напряженности и возвращения перемещенных лиц, собирать 

информацию о потенциальных угрозах гражданскому 

населению, выявлять их и, в соответствующих случаях, 

информировать о них [национальные] власти; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 a 

 просит [миссию Организации Объединенных Наций] еще более 

расширить свое присутствие и усилить активное патрулирование в 

районах, контролируемых как правительством, так и оппозицией, 

где высок риск возникновения конфликта и где высока концентра-

ция внутренне перемещенных лиц, в том числе согласно требова-

ниям ее стратегии раннего оповещения, а также на основных 

маршрутах передвижения населения и регулярно проводить 

обзоры географии своего развертывания, с тем чтобы дислокация 

ее сил позволяла максимально эффективно обеспечивать защиту 

гражданского населения, и просит Генерального секретаря пред-

ставить Совету  обновленную информацию о том, что предприни-

мает Миссия для выполнения своих обязательств в плане защиты 

гражданских лиц, в том числе о новых районах патрулирования и 

упреждающем развертывании, о мерах по преобразованию Мис-

сии, чтобы она могла более эффективно и результативно выпол-

нять свой мандат, и прочих мерах, в своем следующем докладе в 

[месяц/год], а также далее обновлять ее в своих очередных 

докладах; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 12 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения: 

a) Защита гражданского населения: 

… 

 iii) внедрять стратегию раннего предупреждения в рамках 

всей миссии, включая скоординированный подход к сбору 

информации, мониторингу, проверке, раннему предупрежде-

нию и распространению, и механизмы реагирования, 

включая механизмы реагирования для подготовки к 

дальнейшим возможным нападениям на персонал и объекты 

Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 4 a (iii) 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

a) Защита гражданского населения  

… 

 iv) полной мере осуществлять и реализовывать в тесном 

взаимодействии с гуманитарными и правозащитными 

организациями и другими соответствующими партнерами 

стратегию обеспечения защиты в рамках всей Миссии; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 a (iv) 
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 рекомендует [миссии Организации Объединенных Наций] активи-

зировать свое взаимодействие с гражданским населением, чтобы 

шире и глубже знакомить его с мандатом и деятельностью [мис-

сии], проводя всеобъемлющую программу информирования обще-

ственности, выявлять потенциальные угрозы гражданскому насе-

лению и собирать достоверную информацию о нарушениях норм 

международного гуманитарного права и о нарушениях и ущемле-

ниях прав человека, совершенных в отношении гражданских лиц; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 12 

 

 рекомендует [миссии Организации Объединенных Наций] 

продолжать помогать правительству [соответствующей страны] 

обеспечивать надлежащую защиту гражданского населения, 

уделяя при этом особое внимание нуждам внутренне перемещен-

ных лиц и других уязвимых групп, особенно женщин и детей, в 

том числе путем обеспечения совместной охраны общественного 

порядка в лагерях, в соответствии с резолюцией 1894 (2009) 

Совета … 

Резолюция 2180 (2014), 

пункт 22 

 

 просит [миссию Организации Объединенных Наций] сориен-

тировать и оптимизировать деятельность, охватывающую ее 

военный, полицейский и гражданский компоненты, для 

достижения прогресса в выполнении задач, поставленных в 

[пункте, в котором на соответствующую миссию Организации 

Объединенных Наций возложено решение четырех основных 

задач по обеспечению защиты, а именно обеспечение защиты от 

угроз физического насилия, включая принятие практических мер 

по защите; наблюдение за положением в области прав человека и 

представление соответствующей информации; содействие созда-

нию благоприятных условий для гуманитарного доступа; и содей-

ствие выполнению соглашения о прекращении боевых действий], 

признает, что ввиду этого выполнение некоторых задач Миссии 

будет прекращено, и в этой связи просит Генерального секретаря 

провести полный обзор кадрового состава в [месяц/год] и вклю-

чить подробную информацию по его итогам в свой очередной 

доклад по [миссии Организации Объединенных Наций]; 

Резолюция 2155 (2014), 

пункт 9 

 

 подчеркивает настоятельную необходимость размещения на всей 

территории страны большего числа наблюдателей [миссии Орга-

низации Объединенных Наций] за положением в области прав 

человека, с тем чтобы обеспечить полное выполнение мандата 

[миссии] на то, чтобы осуществлять наблюдение, помогать в про-

ведении расследований и информировать Совет о нарушениях 

норм международного гуманитарного права и ущемлениях или 

нарушениях прав человека, совершаемых на территории [соответ-

ствующей страны], и направить, как указано в [пункте соответст-

вующей резолюции], достаточное число советников по вопросам 

защиты детей и советников по вопросам защиты женщин; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 10 

 

 Совет подчеркивает, что миротворческим миссиям с мандатами, 

предусматривающими задачи по защите гражданского населения, 

необходимо разработать на основе консультаций с правитель-

ствами принимающих стран, местными властями, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и 

другими соответствующими субъектами стратегии защиты для 

всей миссии и включить их в общие планы деятельности миссии и 

планы действий в особых обстоятельствах. Совет подчеркивает 

необходимость максимально широкого распространения 

существующих процедур разработки стратегий миссий. … Совет 

приветствует прогресс, достигнутый Генеральным секретарем в 

разработке концептуальной основы, определении потребностей в 

силах и средствах и выработке оперативных инструментов для 

осуществления мандатов, связанных с защитой гражданских 

лиц … 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, двадцать 

второй абзац 
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 постановляет, что [миссия] наделяется следующим мандатом:  

Защита и безопасность 

a) Защита гражданского населения  

… 

– пересматривать всеобъемлющую стратегию защиты граж-

данского населения и координировать ее со стратегией 

защиты гражданского населения Организации Объединен-

ных Наций во взаимодействии со страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций, с тем чтобы принимать во 

внимание новые реалии на местах и конкретные потреб-

ности уязвимых групп населения и включать в нее меры, 

направленные на предотвращение гендерного насилия в 

соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 1882 (2009); 

– работать в тесном контакте с гуманитарными учреждения-

ми, особенно в вопросах, касающихся очагов напряженно-

сти и возвращения перемещенных лиц, собирать информа-

цию о потенциальных угрозах гражданскому населению и 

распознавать их, а также надежную информацию о нару-

шениях международных норм гуманитарного права и защи-

ты прав человека, доводить ее до сведения … властей, когда 

это целесообразно, и принимать надлежащие меры в соот-

ветствии с общесистемной стратегией защиты Организации 

Объединенных Наций с учетом стратегии защиты [миссии]; 

Резолюция 2000 (2011), 

пункт 7 

 

 просит … Генерального секретаря обеспечить, чтобы все соответ-

ствующие миротворческие миссии, наделенные мандатом на 

защиту, включали всеобъемлющие стратегии защиты в общие 

планы деятельности миссии и планы действий в особой 

обстановке, содержащие оценку потенциальных угроз и варианты 

кризисного реагирования и уменьшения рисков, и определяли 

приоритеты, действия и четкие роли и функции под руководством 

Специального представителя Генерального секретаря и в 

координации с ним при полном участии всех соответствующих 

сторон и в консультации со страновыми группами Организации 

Объединенных Наций; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 24 

 

    
Соблюдение прово-

димой Организацией 

Объединенных На-

ций политики долж-

ной осмотрительно-

сти в вопросах прав 

человека  

… подчеркивает, что … поддержка [национальным полицейским 

силам] [со стороны миссии Организации Объединенных Наций] 

должна предоставляться в соответствии с политикой должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Органи-

зацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 19 

См. также, например, 

резолюции 2239 (2015), 

пункт 12; 2226 (2015), 

пункт 22; 2158 (2014), 

пункт 6; 2149 (2014), 

пункт 39; 2147 (2014), 

пункт 33; 2113 (2013), 

пункт 18; 2112 (2013), 

пункт 23; 2109 (2013), 

пункт 16; 2100 (2013), 

пункт 26, и 2098 (2013), 

пункты 12 и 15. 

просит [миссию Африканского союза — Организации Объединен-

ных Наций ] обеспечивать, чтобы любая поддержка силам безо-

пасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, 

оказывалась при строгом соблюдении требований политики 

должной осмотрительности в вопросах прав человека при 

оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам 

безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, и просит Генерального секретаря включать информацию о 

прогрессе в осуществлении этой политики в свои доклады Совету; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 20 

 настоятельно призывает далее все структуры Организации 

Объединенных Наций, включая миссии по поддержанию мира, 

политические миссии, отделения по миростроительству, другие 

отделения, учреждения, фонды и программы Организации Объе-

диненных Наций, уделять всестороннее внимание нарушениям, 

жертвами которых становятся дети, в рамках политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 17 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2000(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2232(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

319 
 

Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасно-

сти, не относящимся к Организации Объединенных Наций; 

 просит [миссию Организации Объединенных Наций] обеспечи-

вать, чтобы любое содействие национальным силам безопасности 

оказывалось в строгом соответствии с проводимой Организацией 

Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в 

вопросах прав человека, настоятельно призывает систему 

Организации Объединенных Наций в [соответствующей стране] 

придерживаться единого и унифицированного подхода к 

осуществлению проводимой Организацией Объединенных Наций 

политики должной осмотрительности в вопросах прав человека  и 

призывает правительство [соответствующей страны] во 

взаимодействии с [миссией Организации Объединенных Наций] 

содействовать продвижению по службе сотрудников 

[национальных] органов безопасности … с незапятнанной 

репутацией в области соблюдения прав человека; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 34 

 

 уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] в 

ходе оказания поддержки [национальным] властям и их усилиям 

по проведению реформ, предусмотренных [региональным 

соглашением], и по стабилизации положения в [конкретном 

районе соответствующей страны], в координации со страновой 

группой Организации Объединенных Наций и другими 

субъектами, в том числе посредством предоставления добрых 

услуг Специального представителя Генерального секретаря, 

содействовать выполнению следующих задач:  

…  

 b) отслеживать случаи нарушения и ущемления прав 

человека, а также нарушения норм международного гуманитар-

ного права ..., сообщать о них и контролировать принятие последу-

ющих мер и оказывать поддержку организациям системы Органи-

зации Объединенных Наций в стране для обеспечения того, чтобы 

любая помощь, оказываемая Организацией Объединенных Наций, 

соответствовала применимым нормам международного 

гуманитарного права, стандартам в области прав человека и 

нормам беженского права; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 15 b 

 

 уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [пункте выше], принимать 

все необходимые меры для выполнения следующих задач с учетом 

того, что эти задачи носят взаимодополняющий характер:  

… 

e) Нейтрализация вооруженных групп посредством 

задействования [конкретной бригады] 

– в целях оказания поддержки властям [соответствующей 

страны] … проводить точечные наступательные операции 

силами [конкретной бригады] во взаимодействии со всей 

[миссией Организации Объединенных Наций] в целом либо 

самостоятельно, либо совместно с [национальной армией]… 

в соответствии с … политикой должной осмотрительности в 

вопросах прав человека при оказании Организацией Объе-

диненных Наций поддержки силам, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций … 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 9 e 

 

 – постановляет, что мандат [миссии Организации Объединен-

ных Наций] будет заключаться в выполнении перечислен-

ных ниже задач, и уполномочивает [миссию Организации 

Объединенных Наций] использовать все необходимые 

средства для их выполнения:  

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 4 a (vi) 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
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a) Защита гражданского населения: 

… 

 vi) создавать безопасные условия для последующего 

безопасного и добровольного возвращения внутренне 

перемещенных лиц и беженцев, в том числе там, где это 

совместимо с установленной Организацией Объединенных 

Наций политикой должной осмотрительности в вопросах прав 

человека и полностью согласуется с ней, посредством 

наблюдения за соблюдением международных норм в области 

прав человека, обеспечения их соблюдения и конкретной 

оперативной координации действий по соответствующим и 

связанным с защитой задачам с полицейской службой в целях 

усиления защиты гражданских лиц; 

 просит … [миссию Организации Объединенных Наций] в полной 

мере учитывать необходимость защиты гражданских лиц и 

уменьшения риска для гражданских лиц, включая, в частности, 

женщин, детей и перемещенных лиц, а также для гражданских 

объектов при выполнении своего мандата, определенного в 

[пунктах резолюции, в которых соответствующей миссии 

Организации Объединенных Наций поручено, среди прочего, 

оказывать национальным вооруженным силам поддержку в борьбе 

с угрозой, исходящей от вооруженных групп, и распространении 

государственной власти в соответствующей стране], когда она 

действует совместно с [национальными силами безопасности], в 

строгом соответствии с требованиями политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании 

Организацией Объединенных Наций поддержки силам 

безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций; 

Резолюция 2164 (2014), 

пункт 16 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] включает прежде всего следующие приоритетные задачи: 

a) Обеспечение безопасности, стабилизации обстановки и 

защиты гражданского населения  

… 

 vi) усиливать оперативную координацию с [националь-

ными вооруженными силами] в пределах своих ресурсов и 

районов развертывания и в рамках [мирного соглашения], 

при условии проведения оценки риска и в строгом 

соответствии с политикой должной осмотрительности в 

вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2164 (2014), 

пункт 13 a (vi) 

 

 подчеркивает, что поддержка [Организацией Объединенных 

Наций вооруженных сил принимающего правительства], 

обозначенная в [соответствующем пункте] настоящей резолюции, 

должна полностью соответствовать требованиям проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека, подчеркивает далее, 

что он ожидает, что Генеральный секретарь будет докладывать о 

какой бы то ни было поддержке, оказываемой [национальным 

вооруженным силам миссией Организации Объединенных 

Наций], в том числе об осуществлении политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека … 

Резолюция 2124 (2013), 

пункт 15 

 

 напоминая … о политике должной осмотрительности в вопросах 

прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не связанным с Организацией 

Резолюция 2106 (2013), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Объединенных Наций, как одном из инструментов обеспечения 

более строгого соответствия нормам международного гуманитар-

ного права, международного права в области прав человека и 

международного беженского права, в том числе для борьбы с 

сексуальным насилием в условиях вооруженного конфликта и в 

постконфликтных ситуациях, 

 вновь заявляет …, что оказание поддержки со стороны [миссии] 

военным операциям против … вооруженных групп строго 

обусловлено соблюдением [вооруженными силами] норм 

международного гуманитарного права, беженского права и 

стандартов в области прав человека и эффективным совместным 

планированием этих операций, постановляет, что военное 

руководство [миссии] до оказания любой поддержки таким 

операциям должно удостовериться, что совместное планирование 

было осуществлено в достаточном объеме, особенно в отношении 

защиты гражданского населения, призывает [миссию] связываться 

с командованием [вооруженных сил] в тех случаях, когда 

военнослужащие из состава того или иного подразделения …, 

получающего поддержку со стороны [миссии], подозреваются в 

совершении серьезных нарушений таких норм, и в случае 

сохранения ситуации призывает [миссию] прекращать оказание 

поддержки этим подразделениям; 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 22 

 

    
Представление 

докладов 

просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществля-

лось эффективное наблюдение за соблюдением прав человека и 

чтобы полученные результаты включались в его доклады Совету, и 

вновь обращается к правительству [соответствующей страны] и 

правительству [соответствующей соседней страны] с призывом 

всемерно сотрудничать с Генеральным секретарем с этой целью, в 

том числе посредством выдачи виз соответствующему персоналу 

Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2230 (2015), 

пункт 25 

См. также, например, 

резолюции 2223 (2015), 

пункт 4 b (i); 

2220 (2015), пункт 26; 

2217 (2015), пункт 32 e 

(i); 2210 (2015), 

двадцать шестой пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пункт 4 b (i); 

2179 (2014), пункт 21; 

2155 (2014), пункт 4 b 

(i); 2126 (2013), 

пункт 21; 2109 (2013), 

пункт 16; 2104 (2013), 

пункт 1; 2098 (2013), 

пункты 15 и 34; 

2091 (2013), пункт 6; 

2085 (2012), пункт 18; 

2062 (2012), пункт 22; 

2035 (2012), пункт 8; 

2003 (2011), пункт 13; 

1945 (2010), пункт 4; 

1933 (2010), пункт 22; 

1906 (2009), пункты 40 

и 41; 1833 (2008), 

пункт 6; 1794 (2007), 

пункт 7; 1790 (2007), 

пункт 5; 1674 (2006), 

пункт 25; и 1529 (2004), 

пункт 9; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2013/2, двад-

цать второй и двадцать 

четвертый абзацы. 

 просит Генерального секретаря каждые 90 дней после принятия 

настоящей резолюции по [миссии Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций], представлять Совету 

доклады, в том числе:  

i) информацию о политической и гуманитарной ситуа-

ции и ситуации в плане безопасности в [соответствующем 

районе], в том числе подробные доклады о случаях насилия 

и нападений на гражданское население, кем бы они ни 

совершались;  

ii) информацию о нарушениях соглашения о статусе Сил, 

в том числе нарушениях, связанных с нападениями или 

угрозами нападения на [миссию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций], а также о нарушениях 

международного гуманитарного права, совершаемых любой 

из сторон в конфликте;  

iii) сведения о тенденциях и прогрессе в деле выполнения 

стратегических приоритетных задач и достижения контроль-

ных показателей [миссии Африканского союза — Организа-

ции Объединенных Наций];  

iv) сведения о тенденциях и прогрессе в решении стоя-

щих перед [миссией Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций] проблем, которые были определены 

в обзоре [миссии Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций];  

v) информацию об осуществлении настоящей 

резолюции; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 28 

https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2230(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2179(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2126(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2104(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2085(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2003(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1933(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1833(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1794(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1790(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1529(2004)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
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 просит [миссию Африканского союза — Организации Объеди-

ненных Наций] отслеживать, проверять и обращать внимание 

властей на злоупотребления и нарушения прав человека, в том 

числе злоупотребления и нарушения, совершаемые в отношении 

женщин и детей, и нарушения международного гуманитарного 

права и далее просит Генерального секретаря представлять более 

качественную, подробную, полную и публичную отчетность 

Совету [по вопросу о нарушениях и ущемлениях прав человека] в 

рамках его регулярно представляемых каждые 90 дней докладов; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 19 

 … просит Генерального секретаря представить Совету обновлен-

ную информацию о том, что предпринимает Миссия для выпол-

нения своих обязательств в плане защиты гражданских лиц, в том 

числе о новых районах патрулирования и упреждающем разверты-

вании, о мерах по преобразованию Миссии, чтобы она могла более 

эффективно и результативно выполнять свой мандат, и прочих 

мерах, в своем следующем докладе в [месяц/год], а также далее 

обновлять ее в своих очередных докладах; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 12 

 просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три 

месяца доклад о ходе осуществления мандата [миссии Организа-

ции Объединенных Наций], … изложенного в настоящей 

резолюции, в том числе о следующих аспектах:  

i) о складывающейся на месте ситуации, в том числе 

обновленную информацию об операциях по нейтрализации 

вооруженных групп и о любых случаях неполного 

выполнения Миссией своих обязательств по защите 

гражданского населения, а также о сексуальном насилии и о 

воздействии конфликта на женщин и детей; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 43 (i) 

 просит Группу экспертов [учрежденную для оказания содействия 

соответствующему комитету Совета Безопасности по санкциям] 

представить в своих промежуточном докладе, содержащем 

обновленную информацию, и заключительном докладе оценку 

прогресса, достигнутого в сокращении числа нарушений всеми 

сторонами [соответствующего режима санкций], и прогресса в 

устранении препятствий, мешающих политическому процессу, 

угроз стабильности в [соответствующем районе] и регионе, 

нарушений норм международного гуманитарного права и 

нарушений и ущемлений прав человека, в том числе связанных с 

нападениями на гражданское население, сексуальным и 

гендерным насилием и нарушениями и злоупотреблениями в 

отношении детей, а также других нарушений [соответствующего 

режима санкций] и представлять Комитету информацию о 

физических и юридических лицах, отвечающих критериям 

включения в перечень, изложенным в [пункт соответствующей 

резолюции]; 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 24 

 

 … просит Генерального секретаря включать информацию о 

прогрессе в осуществлении [политики должной осмотрительности 

в вопросах прав человека] в свои доклады Совету; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 14 

 

 … просит Генерального секретаря представить более точный, 

подробный, полный и публичный доклад об [ущемлениях и 

нарушениях прав человека, в том числе ущемлениях и 

нарушениях, совершаемых в отношении женщин и детей, и 

нарушениях норм международного гуманитарного права] Совету в 

рамках его регулярно представляемых каждые 90 дней докладов; 

Резолюция 2173 (2014), 

пункт 20 

 

 … просит Генерального секретаря представлять обновленную 

информацию о [регулярных обзорах географического развертыва-

ния соответствующей миссии Организации Объединенных Наций, 

проводимых для того, чтобы расположение ее сил позволяло 

Резолюция 2155 (2014), 

пункт 12 
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максимально эффективно обеспечивать защиту гражданского 

населения] в рамках его регулярных докладов; 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] первоначально будет сосредоточен на выполнении 

следующих приоритетных задач: 

… 

e) Поощрение и защита прав человека  

i) отслеживать, помогать расследовать и сообщать, 

публично и Совету, о нарушениях международного 

гуманитарного права и ущемлении и нарушениях прав 

человека, совершаемых на всей территории [соответствую-

щей страны], в частности различными вооруженными 

группами, ... и вносить вклад в усилия по выявлению и 

судебному преследованию правонарушителей и предотвра-

щению таких нарушений или ущемления прав, в том числе 

посредством развертывания наблюдателей за положением в 

области прав человека; 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 30 e (i) 

 

 … признавая важность продолжения работы, в том числе 

выполняемой [санкционированными Организацией 

Объединенных Наций международными вооруженными силами], 

по наблюдению и представлению Совету Безопасности докладов о 

положении гражданского населения, и в частности о жертвах 

среди него, и отмечая в этой связи работу в рамках 

[санкционированных Организацией Объединенных Наций 

международных вооруженных сил] Группы по сбору данных о 

потерях среди гражданского населения, 

Резолюция 2120 (2013), 

двадцать четвертый пункт 

преамбулы 

 

 просит Генерального секретаря продолжать представлять Совету 

каждые 90 дней доклад о … прогрессе в политической области, 

положении в области безопасности и гуманитарной ситуации, в 

том числе в местах размещения внутренне перемещенных лиц и 

лагерях беженцев, действиях всех сторон ..., правах человека, 

нарушениях международных норм гуманитарного права и прав 

человека, мерах по обеспечению скорейшего восстановления, а 

также всех ограничениях и бюрократических процедурах, 

мешающих свободному передвижению [миссии] … 

Резолюция 2113 (2013), 

пункт 14 

 

 постановляет, что [миссия] наделяется следующим мандатом:  

Защита и безопасность  

… 

g) Поддержка усилий по поощрению и защите прав человека  

… 

– отслеживать и помогать расследовать нарушения прав чело-

века и норм гуманитарного права, а также информировать о 

них общественность и Совет Безопасности, с тем чтобы 

предотвращать насилие, обеспечивать условия, необходимые 

для защиты, и положить конец безнаказанности и с этой 

целью укреплять свой потенциал в деле отслеживания 

положения в области прав человека, проведения 

расследований и распространения информации; 

– доводить до сведения Совета Безопасности информацию о 

всех лицах, которые, как было установлено, совершили 

серьезные нарушения прав человека, и регулярно информи-

ровать Комитет Совета Безопасности, учрежденный [соот-

ветствующей резолюцией], о связанных с этим событиях; 

Резолюция 2000 (2011), 

пункт 7 
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 уполномочивает Миссию на выполнение следующих задач:  

…  

 b) содействие правительству [соответствующей страны] 

в осуществлении им своих обязанностей по предотвращению, 

смягчению и урегулированию конфликтов и защите гражданских 

лиц путем:  

… 

iii) наблюдения, расследования, проверки и регулярного 

направления сообщений, касающихся прав человека и 

потенциальных угроз гражданскому населению, а также 

совершенных и потенциальных нарушений норм междуна-

родного гуманитарного права и международных стандартов 

в области прав человека, налаживания надлежащего 

взаимодействия с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, 

доведения информации об этом до сведения властей, если 

это необходимо, и немедленного информирования Совета 

Безопасности о грубых нарушениях прав человека; 

Резолюция 1996 (2011), 

пункт 3 b 

 

 признает важную роль Генерального секретаря в предоставлении 

Совету своевременной информации о защите гражданских лиц в 

вооруженном конфликте, в частности посредством подготовки 

тематических и страновых докладов и проведения брифингов; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 31 

 

 просит Генерального секретаря включать в свои доклады Совету о 

положении в конкретных странах более полную и подробную 

информацию о защите гражданских лиц в вооруженном 

конфликте, в том числе об инцидентах, связанных с защитой, и о 

принятых сторонами в вооруженном конфликте мерах по 

выполнению своих обязанностей в отношении уважения и защиты 

гражданского населения, в том числе информацию, конкретно 

касающуюся потребностей в защите беженцев, внутренне 

перемещенных лиц, женщин, детей и других уязвимых групп; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 32 

 

    
Контрольные пока-

затели и показатели 

прогресса, касающи-

еся защиты 

отмечает необходимость разработки четкой стратегии выхода … и 

постановляет, что в будущем вопросы реорганизации [миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций] и изменения ее мандата должны 

решаться исходя из развития ситуации на местах и с учетом дости-

жения правительством [соответствующей страны] и всеми други-

ми сторонами, подписавшими [региональное соглашение], про-

гресса в реализации следующих целей в соответствии с тремя при-

оритетными задачами, касающимися защиты гражданского насе-

ления, стабилизации и содействия осуществлению [регионального 

соглашения], которые определены в концепции миссии:  

 a) уменьшение угрозы, создаваемой [национальными] и 

иностранными вооруженными группами, и сокращение масшта-

бов насилия в отношении гражданского населения, в том числе 

сексуального и гендерного насилия и насилия в отношении детей, 

до уровня, на котором с ними могли бы успешно справляться 

[национальные] органы правосудия и безопасности;  

 b) обеспечение стабилизации посредством создания 

функциональных, профессиональных и подотчетных государст-

венных институтов, включая органы безопасности, в районах, 

затронутых конфликтом, и укрепления демократического порядка, 

способствующего сокращению риска подрыва стабильности, 

включая создание надлежащего политического пространства, 

поощрение и защиту прав человека и осуществление 

заслуживающего доверия избирательного процесса; 

Резолюция 2147 (2014), 

пункт 3 a и b 

См. также, например, 

резолюции 2211 (2015), 

пункт 6; 2119 (2013), 

пункт 3; 2116 (2013), 

пункт 6; 2098 (2013), 

пункт 11; 1925 (2010), 

пункт 6, и 1923 (2010), 

пункт 2. 
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 … Совет подтверждает введенное им требование о представлении 

в соответствующих случаях контрольных показателей по миссиям 

для оценки и анализа хода выполнения миротворческих мандатов 

и в этой связи особо отмечает важное значение четких контроль-

ных показателей, когда речь идет о преобразовании миссий. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, двадцать 

четвертый абзац 

 

 обращает особое внимание на важность установления достижи-

мых и реалистичных целевых показателей, на основе которых 

можно будет оценивать прогресс в деятельности операций Органи-

зации Объединенных Наций по поддержанию мира, просит Гене-

рального секретаря продолжать представлять Совету каждые 

90 дней доклады о прогрессе, достигнутом в деле выполнения на 

всей территории [соответствующего района] мандата [миссии], в 

том числе о прогрессе в осуществлении стратегии [защиты] и 

устранении препятствий на пути ее реализации, включая также 

оценку прогресса в достижении контрольных показателей, 

изложенных в … [докладе] Генерального секретаря … 

Резолюция 1935 (2010), 

пункт 8 

 

 … подчеркивает важность включения показателей прогресса в 

отношении защиты гражданских лиц в такие контрольные 

параметры для соответствующих миссий; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 27 

 

 принимает к сведению также, что в этом контексте правительство 

[соответствующей страны] обязуется стремиться к достижению 

следующих контрольных показателей в отношении защиты 

гражданских лиц и гуманитарного персонала в соответствии с 

международным гуманитарным правом …  

i) добровольное возвращение и расселение внутренне 

перемещенных лиц в безопасных и стабильных условиях;  

ii) демилитаризация лагерей беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, которая должна проявляться в 

сокращении количества оружия, насилия и числа нарушений 

прав человека;  

iii) повышение способности [национальных] властей [в 

районе, затрагиваемом насилием], включая национальные 

правоохранительные органы и судебную и пенитенциарную 

системы, обеспечивать необходимую безопасность 

беженцев, внутренне перемещенных лиц, гражданского 

населения и гуманитарного персонала при уважении 

международных стандартов в области прав человека; 

Резолюция 1923 (2010), 

пункт 3 

 

 просит правительство [соответствующей страны] и Генерального 

секретаря учредить объединенную рабочую группу высокого 

уровня в составе представителей правительства … и Организации 

Объединенных Наций для ежемесячной оценки ситуации на месте 

в отношении защиты гражданских лиц, мер, принятых 

правительством [соответствующей страны], … и прогресса в 

достижении контрольных показателей [в области защиты] … 

Резолюция 1923 (2010), 

пункт 4 

 

    
Взаимодействие меж-

ду миссией, страно-

вой группой Органи-

зации Объединенных 

Наций и другими 

субъектами, занима-

ющимися вопросами 

защиты, и взаимодо-

полняемость их 

усилий 

… подчеркивает важность надлежащего распределения функций и 

налаживания координации между [миссией Африканского сою-

за — Организации Объединенных Наций ] и страновой группой 

Организации Объединенных Наций для проведения обзора 

деятельности [миссии Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций ]; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 2 

См. также, например, 

резолюции 2187 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2164 (2014), 

пункт 20; 2162 (2014), 

пункт 19 a; 2155 (2014), 

пункты 4 a (ii) и (vi); 

2116 (2013), пункт 13; 

2112 (2013), пункт 10; 

2109 (2013), пункт 30; 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 a (iii) 
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a) Защита гражданского населения  

… 

iii) выявлять и регистрировать угрозы и нападения на 

гражданское население, в том числе благодаря постоянному 

взаимодействию с гражданским населением и работе в 

тесном контакте с гуманитарными и правозащитными 

организациями; 

2098 (2013), пункты 17 

и 18; 2063 (2012), 

пункт 16; 2062 (2012), 

пункт 19; 2057 (2012), 

шестой пункт 

преамбулы; 1925 (2010), 

пункт 16; 1906 (2009), 

пункт 14, и 1880 (2009), 

пункт 28; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2013/2, двад-

цать второй и двадцать 

третий абзацы. 

 рекомендует [миссии Организации Объединенных Наций] 

активизировать свое взаимодействие с гражданским населением, 

чтобы шире и глубже знакомить его с мандатом и деятельностью 

[миссии], проводя всеобъемлющую программу информирования 

общественности, выявлять потенциальные угрозы гражданскому 

населению и собирать достоверную информацию о нарушениях 

норм международного гуманитарного права и о нарушениях и 

ущемлениях прав человека, совершенных в отношении 

гражданских лиц; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 12 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения:  

a) Защита гражданского населения: 

… 

ii) сдерживать насилие в отношении гражданского 

населения, в том числе иностранных граждан, особенно 

посредством … выявления угроз и нападений на граждан-

ское население, в том числе посредством поддержания 

регулярных контактов с гражданским населением и тесного 

взаимодействия с гуманитарными, правозащитными 

организациями и организациями, занимающимися 

вопросами развития, в районах, где существует высокий 

риск возникновения конфликта ...; 

… 

vi) создавать безопасные условия для последующего 

безопасного и добровольного возвращения внутренне 

переменных лиц и беженцев, в том числе … посредством … 

конкретной оперативной координации действий по 

соответствующим и связанным с защитой задачам с 

полицейской службой в целях усиления защиты 

гражданских лиц; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 4 a (ii) и (vi) 

 подчеркивая важность тесной координации всей полицейской 

деятельности Организации Объединенных Наций как в Централь-

ных учреждениях, так и на местах, особенно между миссиями, 

санкционированными Советом Безопасности, и страновыми 

группами Организации Объединенных Наций, когда это необхо-

димо, и призывая соответствующие подразделения Организации 

Объединенных Наций, уполномоченные заниматься полицейской 

деятельностью, надлежащим образом использовать 

существующие механизмы координации, 

Резолюция 2185 (2014), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

 подчеркивает необходимость принятия мер по устранению 

изъянов интегрированной стратегической и оперативной 

архитектуры [миссии Организации Объединенных Наций], 

обращается к [миссии Организации Объединенных Наций] и 

страновой группе Организации Объединенных Наций с призывом 

сформулировать детализированные критерии политики 

Резолюция 2148 (2014), 

пункт 10 
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Организации Объединенных Наций в области комплексной оцен-

ки и планирования, включая создание единых механизмов для 

совместного анализа, планирования, координации, контроля и 

принятия решений, особенно в плане совместного оперативного 

планирования действий военных и полиции по защите граждан-

ского населения; призывает далее Секретариат оказывать Миссии 

помощь в решении этих задач и просит Генерального секретаря 

включить информацию о шагах, предпринятых в этой связи, в его 

следующий очередной доклад Совету о [миссии Организации 

Объединенных Наций] 

 отмечая необходимость действенной координации и интеграции 

структур в рамках [миссии Организации Объединенных Наций] и 

между [миссией Организации Объединенных Наций] и страновой 

группой Организации Объединенных Наций и призывая к 

скорейшей разработке и реализации в рамках [миссии Организа-

ции Объединенных Наций] более четкой стратегической концеп-

ции, приоритетов и системы стратегического и оперативного пла-

нирования, а также к совершенствованию механизма раннего пре-

дупреждения и реагирования и повышению эффективности коор-

динации мер по защите гражданских лиц со страновой группой, 

Резолюция 2148 (2014), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 уполномочивает Генерального секретаря предпринять необхо-

димые шаги в целях содействия сотрудничеству между миссиями 

и, в случае необходимости и при условии дальнейшего 

рассмотрения этого вопроса Советом, мобилизации дополни-

тельных сил и средств и санкционирует — в целях доведения 

численности воинских и полицейских подразделений до нового 

уровня без превышения максимальной общей численности 

военнослужащих, установленной на временной основе в 

[соответствующем пункте резолюции], осуществление 

надлежащей передачи из других миссий, в частности из [миссий 

Организации Объединенных Наций], личного состава и 

вспомогательных сил и средств и средств для расширения 

возможностей сил при условии получения согласия стран, 

предоставляющих войска, и без ущерба для выполнения мандатов 

этих миссий Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 2132 (2013), 

пункт 5 

 

 подчеркивает необходимость тесной координации и обмена 

информацией между [миссией Организации Объединенных 

Наций], [целевой группы Африканского союза] и [миссией 

Африканского союза] в контексте их деятельности по защите 

гражданского населения … 

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 31 

 

 подчеркивая важность продолжения усилий по обеспечению 

эффективного взаимодействия между военным, гражданским и 

полицейским компонентами [миссии] и между [миссией] и 

гуманитарными организациями в [соответствующем районе] во 

исполнение ее мандата, 

Резолюция 2113 (2013), 

двадцать третий пункт 

преамбулы 

 

 вновь подтверждает механизмы сотрудничества между миссиями, 

предусмотренными в его [соответствующей резолюции], и 

призывает органы Организации Объединенных Наций в 

[соответствующих странах], включая все компоненты [соответ-

ствующих миссий], в соответствии с их мандатами и с учетом сил 

и средств и в пределах районов развертывания, усилить сотрудни-

чество между миссиями в целях стабилизации обстановки в 

приграничном районе, в том числе путем разработки общестра-

тегических концепции и плана в поддержку [соответствующих 

национальных] властей; 

Резолюция 2066 (2012), 

пункт 13 

 

 напоминает, что для защиты гражданских лиц требуется принятие 

скоординированных мер всеми соответствующими компонентами 

Миссии, и рекомендует [миссии] усилить взаимодействие под 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 8 
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руководством Специального представителя Генерального секре-

таря между своим гражданским и военным компонентами на всех 

уровнях и гуманитарными субъектами в целях объединенного 

задействования специалистов по вопросам защиты гражданских 

лиц; 

    
Учебная подготовка 

миротворческого 

персонала  

просит Генерального секретаря продолжать содействовать обес-

печению профессионализма, эффективности и общесистемной 

согласованности полицейской работы Организации Объединен-

ных Наций, в том числе в тесной консультации с государствами-

членами, когда это необходимо, и Специальным комитетом по 

операциям по поддержанию мира с полным уважением его 

жизненно важной роли, путем принятия следующих мер:  

 a) разработка и проведение в жизнь стандартов и 

руководящих принципов полицейской работы Организации 

Объединенных Наций с помощью стратегических руководящих 

принципов миротворческой деятельности с использованием 

международных полицейских сил; 

 b) разработка всеобъемлющего стандартного учебного 

курса для полицейских компонентов Организации Объединенных 

Наций, включающего обучение до командирования, в начальный 

период службы и в ходе службы; 

 c) подготовка старшего начальствующего состава 

полиции, в том числе в рамках учебного курса для старших 

руководителей миссий; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункты 4 b и c 

См. также, например, 

резолюции 1325 (2000), 

пункт 6, и 1296 (2000), 

пункт 19. 

 подчеркивает необходимость того, чтобы [миссия Африканского 

союза] и все военные силы в [соответствующей стране], выполняя 

свой мандат, действовали при полном уважении суверенитета, 

территориальной целостности и единства [принимающей страны] 

и в полном соответствии с применимыми нормами 

международного гуманитарного права, права прав человека и 

беженского права, и напоминает о важности обучения в этой связи; 

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 33 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы в период, 

предшествующий развертыванию, а также в районе операций 

странам, предоставляющим воинские контингенты и полицейские 

силы для [миссии], оказывалась техническая помощь, с тем чтобы 

военнослужащие и полицейские прошли инструктаж и подготовку 

по вопросам защиты гражданских лиц от непосредственных угроз 

и принятия надлежащих мер реагирования на них, в том числе по 

вопросам прав человека, сексуального насилия и гендерным 

вопросам; 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 13 

 

 просит Генерального секретаря, действуя в консультации с 

соответствующими сторонами, обеспечить, чтобы миротворческие 

миссии, наделенные мандатами на защиту гражданских лиц, в 

соответствии со стратегическими планами, регулирующими их 

развертывание, проводили работу по планированию в масштабах 

всей миссии, учебную подготовку в преддверии развертывания и 

обучение старших руководителей по вопросам защиты граждан-

ских лиц, и просит страны, предоставляющие воинские и поли-

цейские контингенты, обеспечить надлежащее обучение их 

персонала, участвующего в миротворческих и других соответ-

ствующих миссиях Организации Объединенных Наций, для 

повышения информированности о проблемах защиты и оператив-

ности реагирования на них, включая обучение по вопросам 

ВИЧ/СПИДа и обеспечения абсолютной нетерпимости к сексу-

альной эксплуатации и сексуальным надругательствам в рамках 

миротворческих миссий Организации Объединенных Наций; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 23 
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 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы сотрудники 

Организации Объединенных Наций, задействуемые в деятельно-

сти по установлению мира, поддержанию мира и миростроитель-

ству, имели надлежащую подготовку по вопросам международ-

ного гуманитарного права, норм в области прав человека и бежен-

ского права, включая положения, касающиеся детей и гендерной 

проблематики, навыков ведения переговоров и общения, знания 

культуры и координации гражданской и военной деятельности, и 

настоятельно призывает государства и соответствующие 

международные и региональные организации обеспечить 

включение соответствующей подготовки в их программы для 

персонала, участвующего в подобной деятельности;  

Резолюция 1265 (1999), 

пункт 14 

 

    
B. Перемещение населения   

Защита беженцев и 

внутренне переме-

щенных лиц, вклю-

чая предотвращение 

вынужденного 

перемещения 

выражая серьезную озабоченность по поводу того, что более [X] 

миллионов человек ищут убежище в других районах 

[соответствующей страны], вновь заявляя о своей 

признательности принимающим общинам, подчеркивая, что 

принимающие общины должны обеспечивать доступ в 

безопасные районы для внутренне перемещенных лиц … 

Резолюция 2233 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2228 (2015), 

десятый пункт 

преамбулы; 2206 (2015), 

пятый пункт 

преамбулы; 2190 (2014), 

шестой пункт 

преамбулы; 2173 (2014), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2158 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 14; 

2153 (2014), шестнад-

цатый пункт 

преамбулы; 2111 (2013), 

шестой и тринадцатый 

пункты преамбулы; 

2102 (2013), девятый 

пункт преамбулы; 

2099 (2013), двенад-

цатый пункт 

преамбулы; 2098 (2013), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 2076 (2012), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2063 (2012), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 1975 (2011), 

пункт 10; 1944 (2010), 

двенадцатый пункт 

преамбулы, и 

1674 (2006), пункт 12. 

 выражает озабоченность по поводу увеличения числа случаев 

принудительного выселения внутренне перемещенных лиц из 

государственных и частных объектов в крупных городах 

[соответствующей страны], подчеркивает, что любое выселение 

должно осуществляться в соответствии с национальными и 

международными рамками, и призывает [национальные власти] и 

все соответствующие стороны приложить все усилия к тому, 

чтобы обеспечить конкретные долгосрочные решения проблемы 

внутреннего перемещения населения; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 30 

 выражая глубокую признательность за действия, предпринятые 

миротворцами [миссии Организации Объединенных Наций] и 

странами, предоставляющими войска и полицейские контингенты, 

для защиты гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, 

находящихся под угрозой физического насилия, и стабилизации 

положения в области безопасности на территории и за пределами 

объектов [миссии Организации Объединенных Наций], выражая 

признательность [миссии Организации Объединенных Наций] за 

ее усилия в поддержку внутренне перемещенных лиц, ищущих 

защиты на территории ее объектов, подчеркивая при этом 

необходимость найти устойчивое решение проблемы внутренне 

перемещенных лиц, в том числе в альтернативных безопасных 

местах и в соответствии с Руководящими принципами по вопросу 

о перемещении лиц внутри страны, 

Резолюция 2223 (2015), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

 выражая озабоченность по поводу продолжающихся нарушений и 

ущемления прав человека, включая внесудебные убийства, наси-

лие в отношении женщин, детей и журналистов, произвольные 

задержания и повсеместно распространенное сексуальное насилие 

в [соответствующей стране], в том числе в лагерях для внутренне 

перемещенных лиц, подчеркивая необходимость пресечения 

безнаказанности, поощрения и защиты прав человека, привлече-

ния к ответственности тех, кто совершает такие преступления … 

Резолюция 2182 (2014), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

 решительно осуждает … вынужденное перемещение представи-

телей меньшинств, … особенно в [конкретные районы 

соответствующих стран] … 

Резолюция 2170 (2014), 

пункт 2 

 выражает глубокую обеспокоенность по поводу роста числа 

внутренне перемещенных лиц в результате продолжающегося 

насилия, подчеркивает необходимость обеспечивать удовлетворе-

ние насущных потребностей этих лиц, в частности доступ к воде, 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 27 
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продовольствию и временному убежищу, и высоко оценивает 

усилия гуманитарных учреждений и партнеров Организации 

Объединенных Наций, оказывающих неотложную и скоордини-

рованную поддержку нуждающемуся населению в [соответ-

ствующей стране], признавая также необходимость увеличения 

объема помощи для удовлетворения возрастающих потребностей; 

 выражая глубокую обеспокоенность … по поводу значительного 

увеличения в [году]  численности перемещенного населения и 

соответствующего роста потребностей в гуманитарной помощи и 

защите и по поводу того, что приблизительно [Х] внутренне 

перемещенных лиц и беженцев остаются перемещенными, 

выражая далее глубокую обеспокоенность в связи с ухудшающи-

мися условиями жизни внутренне перемещенных лиц в [соответ-

ствующем районе], а также условиями жизни новых беженцев в 

соседних странах и [граждан соседней страны], бежавших из 

[соответствующего района], и в связи с положением беженцев и 

внутренне перемещенных лиц, которые не могут добраться до 

лагерей и поэтому беззащитны перед лицом происходящего 

насилия или не имеют доступа к гуманитарной помощи, 

подчеркивая важность оказания непрерывной международной 

поддержки в целях удовлетворения этих потребностей, признавая, 

что некоторые перемещенные лица останутся жить в городах, но 

подчеркивая при этом необходимость обеспечения безопасности в 

районах возвращения, 

Резолюция 2113 (2013), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 … решительно осуждая любые запугивания, угрозы и нападения, 

которым подвергаются в [соответствующей стране] беженцы, 

возвращенцы и внутренне перемещенные лица … 

Резолюция 2112 (2013), 

шестой пункт преамбулы 

 

 выражает озабоченность в связи с состоянием безопасности в 

лагерях для внутренне перемещенных лиц и в населенных 

пунктах, осуждает все нарушения прав человека и надругательства 

над ними, включая сексуальное насилие, совершаемые в 

отношении внутренне перемещенных лиц любыми сторонами, в 

том числе вооруженными группами и ополченческими 

формированиями, и призывает усилить защиту лагерей для 

внутренне перемещенных лиц; 

Резолюция 2093 (2013), 

пункт 28 

 

 напоминает о соответствующем запрещении насильственного 

перемещения гражданских лиц в ходе вооруженного конфликта и 

подчеркивает важность полного соблюдения норм международно-

го гуманитарного права и других применимых норм международ-

ного права в этой связи; 

Резолюция 2093 (2013), 

пункт 29 

 

 … решительно осуждая любые случаи запугивания и угрозы в 

отношении беженцев и внутренне перемещенных лиц в 

[соответствующей стране], а также нападения на них …  

Резолюция 2062 (2012), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 настоятельно призывает международное сообщество оказать 

поддержку и содействие, с тем чтобы дать государствам 

возможность выполнить их обязательства, касающиеся защиты 

беженцев и других лиц, защищаемых международным 

гуманитарным правом; 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 13 

 

 отмечает, что подавляющее большинство среди вынужденных 

переселенцев и других уязвимых групп в ситуациях вооруженного 

конфликта составляют гражданские лица и что они как таковые 

имеют право на защиту, предоставляемую гражданским лицам 

согласно существующему международному гуманитарному праву; 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 3 

 

    
Убежище и принцип 

невыдворения 

напоминая об обязанности [национальных властей] … соблюдать 

… право [всех людей в соответствующей стране] вернуться в свою 

страну или покинуть ее в поисках убежища в других государствах, 

Резолюция 2217 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы 
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 Совет призывает далее международное сообщество оказывать 

соседним странам, принимающим … беженцев [из соответствую-

щей страны], по их просьбе, скоординированную поддержку в 

обеспечении законных интересов в плане безопасности, в 

обеспечении охраны и безопасности принимающих общин и 

беженцев и в противодействии радикализации, в частности путем 

оказания помощи в организации эффективного пограничного 

контроля и принятии мер внутренней безопасности. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2015/10, шестой 

абзац 

 

 вновь выражая признательность за достойные восхищения актив-

ные усилия, предпринимаемые странами региона, в особенности 

[перечисление стран], по размещению более [Х] миллиона бежен-

цев, покинувших [соответствующую страну] в результате непре-

кращающегося насилия, включая порядка [Х] беженцев, вынуж-

денных покинуть страну за период с принятия [резолюция Совета 

Безопасности], и вновь настоятельно призывая все государства-

члены поддерживать — на основе принципов разделения бреме-

ни — эти соседние принимающие страны, с тем чтобы они были в 

состоянии удовлетворять растущие гуманитарные потребности, в 

том числе посредством оказания прямой поддержки, 

Резолюция 2165 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 Совет вновь подтверждает важность принципа невыдворения, 

право беженцев на добровольное возвращение в [соответству-

ющую страну] и призывает соседние с [соответствующей страной] 

страны защищать всех лиц, бегущих от насилия в [соответствую-

щей стране], включая [лиц из конкретного района соответствую-

щего региона]. Он настоятельно призывает все государства-

члены — на основе принципов совместного несения бремени — 

оказывать поддержку этим странам в деле оказания помощи 

беженцам и затронутым общинам ... 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/15 (2013), 

шестнадцатый абзац 

 

 отмечает совместную политику соседних государств, включая 

[перечисление соответствующих государств], которые сохраняют 

свои границы открытыми для беженцев, … и призывает эти госу-

дарства продолжать проводить эту политику и во всех случаях, 

когда это возможно, способствовать стабилизации ситуации; 

Резолюция 2056 (2012), 

пункт 15 

 

 напоминая также о праве искать убежища и пользоваться 

убежищем, отраженном в статье 14 Всеобщей декларации [прав 

человека], и обязательстве государств в отношении невыдворения 

согласно Конвенции о статусе беженцев, принятой 28 июля 

1951 года, и Протоколу к ней, принятому 31 января 1967 года 

(«Конвенция о беженцах и Протокол к ней»), и напоминая также о 

том, что меры защиты, предусмотренные в Конвенции о беженцах 

и Протоколе к ней, не распространяются на тех лиц, в отношении 

которых имеются серьезные основания предполагать, что они 

виновны в совершении деяний, противоречащих целям и 

принципам Организации Объединенных Наций, 

Резолюция 1624 (2005), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 Совет вновь подтверждает принцип невыдворения беженцев, 

закрепленный в соответствующих документах международного 

права, приветствует предпринятые в последнее время странами, 

граничащими с [соответствующим государством], усилия по 

содействию добровольной репатриации … беженцев в условиях 

безопасности и уважения достоинства и настоятельно призывает 

принимающие беженцев государства продолжать обеспечивать 

международную защиту нуждающихся в ней … беженцев. Он 

призывает международное сообщество оказывать в этой связи 

необходимую помощь. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2000/12, седьмой 

абзац 

 

 Совет выражает особую озабоченность по поводу лишения 

статуса беженцев многих людей из … [соседнего государства] и 

соответствующего прекращения помощи им. … Решения [соответ-

Заявление Председателя 

S/PRST/1995/49 
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ствующего государства] в этом отношении могут привести к недо-

бровольному возвращению десятков тысяч людей в район, кото-

рый не является ни безопасным, ни подготовленным к их приему. 

Совет подчеркивает важность принципа недопустимости принуди-

тельного возвращения беженцев, закрепленного в Женевской кон-

венции 1951 года о статусе беженцев, участником которой являет-

ся [соответствующее государство]. Совет настоятельно призывает 

[соответствующее государство] продолжать предоставлять 

убежище всем беженцам независимо от их происхождения. 

    
Гражданский харак-

тер лагерей и поселе-

ний беженцев и вну-

тренне перемещен-

ных лиц 

осуждает использование вооруженными группами, в том числе 

находящимися в оппозиции правительству [соответствующей 

страны], гражданских поселений, в частности лагерей для 

внутренне перемещенных лиц, в попытке получить военное 

преимущество таким образом, который подвергает гражданское 

население и гражданские объекты рискам, обусловленным 

опасностями вооруженного конфликта; 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 17 

См. также, например, 

резолюции 1834 (2008), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1778 (2007), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 5; 

1325 (2000), пункт 12; 

1286 (2000), пункт 12, и 

1272 (1999), пункт 12; и 

заявление Председателя 

S/PRST/1999/32. 

 … подчеркивая необходимость того, чтобы все стороны уважали и 

обеспечивали безопасность и гражданский характер лагерей 

беженцев и внутренне перемещенных лиц, 

Резолюция 2139 (2014), 

шестой пункт преамбулы 

 … Совет призывает … всех субъектов принять адекватные и 

необходимые меры к тому, чтобы обеспечить соблюдение принци-

пов защиты беженцев и обязательств согласно беженскому праву, 

включая обеспечение гражданского и гуманитарного характера 

лагерей беженцев. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/2 (2013), 

двадцатый абзац 

 призывает все стороны уважать гражданский и гуманитарный 

характер лагерей беженцев и мест размещения внутренне 

перемещенных лиц … 

Резолюция 2076 (2012), 

пункт 12 

 рекомендует [миссии] и страновой группе Организации 

Объединенных Наций продолжать оказывать помощь 

правительству … в усилиях по предупреждению вербовки 

беженцев и детей вооруженными группами и сохранению 

гражданского характера лагерей беженцев и мест размещения 

внутренне перемещенных лиц в координации с [национальными 

силами безопасности] и гуманитарным сообществом; 

Резолюция 1923 (2010), 

пункт 23 

 

 призывает все стороны, участвующие в вооруженных конфликтах, 

уважать гражданский и гуманитарный характер лагерей и поселе-

ний беженцев и обеспечивать защиту всех гражданских лиц, 

проживающих в таких лагерях, прежде всего женщин и девочек, 

от всех форм насилия, включая изнасилования и другие формы 

сексуального насилия, и обеспечивать полный, беспрепятственный 

и безопасный доступ к ним гуманитарного персонала; 

Резолюция 1889 (2009), 

пункт 12 

 

 особо отмечая необходимость соблюдения международного 

беженского права, сохранения гражданского и гуманитарного 

характера лагерей беженцев и мест сосредоточения внутренне 

перемещенных лиц и предотвращения какой бы то ни было 

вербовки людей, включая детей, которую могут осуществлять 

вооруженные группы в таких лагерях и местах или возле них, 

Резолюция 1861 (2009), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

 подтверждает необходимость поддержания безопасности и 

гражданского характера лагерей для беженцев и вынужденных 

переселенцев, подчеркивает главную ответственность государств в 

этом отношении и предлагает Генеральному секретарю, когда это 

необходимо и в контексте нынешних миротворческих операций и 

их соответствующих мандатов, принимать все возможные меры 

для обеспечения безопасности таких лагерей и прилегающих к 

ним районов и находящихся в них лиц; 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 14 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1834(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1778(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1286(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1272(1999)
https://undocs.org/ru/E/RES/1999/32
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2(20
https://undocs.org/ru/S/RES/2076(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1923(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1861(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

333 
 

 предлагает Генеральному секретарю доводить до его сведения 

ситуации, когда беженцы и вынужденные переселенцы 

оказываются уязвимыми перед лицом угрозы преследования или 

когда их лагеря оказываются уязвимыми для проникновения 

вооруженных элементов и когда такие ситуации могут 

представлять угрозу международному миру и безопасности, 

выражает в этой связи свою готовность рассматривать такие 

ситуации и, когда это необходимо, принимать надлежащие меры 

для содействия созданию безопасных условий для гражданских 

лиц, которым угрожают конфликты, включая предоставление в 

этих целях поддержки соответствующим государствам … 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 14 

 

 

 отмечает, что международному сообществу необходимо принять 

ряд мер с целью разделить бремя, которое несут принимающие 

беженцев африканские государства, и поддержать их усилия по 

обеспечению безопасности и гражданского и гуманитарного 

характера лагерей и поселений беженцев, в том числе в таких 

областях, как обеспечение правопорядка, разоружение 

вооруженных элементов, ограничение притока оружия в лагеря и 

поселения беженцев, отделение беженцев от других лиц, не 

имеющих права на международную защиту, предоставляемую 

беженцам, либо не нуждающихся в международной защите, и 

демобилизация и реинтеграция бывших комбатантов; 

Резолюция 1208 (1998), 

пункт 6 

 

    
Долговременное уре-

гулирование, вклю-

чая добровольное 

возвращение и реин-

теграцию в безопас-

ных и достойных 

условиях  

вновь подтверждая, что все стороны … должны создать условия, 

благоприятствующие добровольному, безопасному, достойному и 

планомерному возвращению беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц или социальной адаптации внутренне перемещенных лиц 

в местах их проживания, особенно в районах, недавно освобож-

денных от [название вооруженной группы], и способствовать 

деятельности по стабилизации положения и обеспечению 

долгосрочного устойчивого развития, приветствуя взятые 

правительством [соответствующей страны] обязательства и 

поощряя его дальнейшие усилия по оказанию неотложной 

помощи внутренне перемещенным лицам, беженцам и 

возвращающимся лицам, отмечая важную роль Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев в дальнейшем оказании, на основании его 

мандата, консультационных услуг и поддержки правительству 

[соответствующей страны] по этим вопросам в координации с 

[миссией Организации Объединенных Наций] и призывая 

правительство [соответствующей страны] продолжать 

сотрудничать с [миссией Организации Объединенных Наций] и 

гуманитарными учреждениями в целях обеспечения доставки 

чрезвычайной гуманитарной помощи нуждающимся, 

Резолюция 2233 (2015), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2232 (2015), 

пункт 30; 2205 (2015), 

двадцать второй пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пункты 18 и 4 a (vi); 

2162 (2014), четвертый 

пункт преамбулы; 

2155 (2014), пункт 17; 

2113 (2013), пункт 21; 

2104 (2013), двадцать 

шестой пункт 

преамбулы; 2063 (2012), 

пункт 18; 2061 (2012), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2001 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1959 (2010), 

пункт 14; 1923 (2010), 

седьмой пункт 

преамбулы; 1917 (2010), 

пункты 38 и 39; 

1895 (2009), восьмой 

пункт преамбулы; 

1883 (2009), один-

надцатый пункт 

преамбулы; 1826 (2008), 

пункт 8; 1812 (2008), 

пункт 18; 1716 (2006), 

пункт 9; 1591 (2005), 

седьмой пункт 

преамбулы; 1564 (2004), 

пункт 6; 1556 (2004), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 1545 (2004), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 1494 (2003), 

пункт 15; 1272 (1999), 

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую 

представляют наземные мины и взрывоопасные пережитки войны 

в [соответствующем районе] и которая препятствует безопасному 

возвращению перемещенных лиц в свои дома и безопасной 

миграции, 

Резолюция 2230 (2015), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

 подчеркивает важность нахождения достойных и долгосрочных 

решений проблем беженцев и внутренне перемещенных лиц, а 

также обеспечения их активного участия в планировании и реа-

лизации этих решений; требует, чтобы все стороны в конфликте в 

[соответствующем районе] создавали условия, способствующие 

добровольному, осознанному, безопасному, достойному и 

планомерному возвращению беженцев и вынужденных пересе-

ленцев или, в соответствующих случаях, их местной интеграции; в 

этой связи подчеркивает необходимость создания механизма для 

проверки того, в какой степени такое возвращение является 

добровольным и осознанным по своему характеру, и подчеркивает 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 23 

https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1208(1998)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2205(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2104(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2063(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2061(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2001(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1959(2010)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1564(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1545(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1494(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1272(1999)
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важность решения проблем, связанных с землей, для реализации 

долговременных решений в [соответствующем районе]; 

пункт 12, и 1096 (1997), 

пункт 8; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2013/2, девят-

надцатый абзац. 

 постановляет, что [миссия Организации Объединенных Наций] 

будет выполнять следующие задачи:  

… 

f) Гуманитарная помощь и проекты по обеспечению 

стабилизации  

i) действуя в поддержку [национальных] властей, в 

тесной координации с участниками гуманитарной 

деятельности содействовать созданию безопасной 

обстановки для … добровольного, безопасного и достойного 

возвращения или местной интеграции или расселения 

внутренне перемещенных лиц и беженцев; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 14 f (i) 

 … подчеркивает, что любое возвращение внутренне 

перемещенных лиц или беженцев или иное прочное 

урегулирование этой проблемы должно происходить на 

добровольной и осознанной основе в условиях уважения 

достоинства и безопасности; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 20 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу очень большого 

числа внутренне перемещенных лиц в [соответствующей стране], 

которое превышает [х] млн. человек, и по поводу бегства из 

[конкретного района соответствующей страны] свыше [х] 

беженцев, покинувших страну в результате активных действий в 

этом регионе различных [национальных] и иностранных 

вооруженных групп, и призывая [соответствующую страну] и все 

государства региона добиваться создания мирных условий, 

благоприятствующих реализации долговременных решений в 

отношении беженцев и внутренне перемещенных лиц, в том числе 

в конечном итоге их добровольному возвращению и реинтеграции 

в [соответствующую страну] при содействии, в соответствующих 

случаях, страновой группы Организации Объединенных Наций, 

поддерживая предпринимаемые в настоящее время Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев усилия по завершению регистрации 

биометрических данных … беженцев [из соседней страны] в 

[соответствующей стране], с тем чтобы способствовать 

обеспечению возвращения этих беженцев в [соседнюю страну] …  

Резолюция 2211 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

 приветствует … прогресс на пути к достойному и 

долговременному урегулированию проблем беженцев, 

проживающих в [соседней стране], и призывает продолжать 

усилия для решения остающихся проблем, связанных с … 

беженцами [из соответствующей страны], согласно 

соответствующим положениям международного права; 

Резолюция 1959 (2010), 

пункт 14 

 призывает все стороны, которых это касается, обеспечивать, чтобы 

все мирные процессы, мирные соглашения и планы 

постконфликтного восстановления и реконструкции учитывали 

особые потребности женщин и детей и включали конкретные 

меры по защите гражданских лиц, в том числе: … iii) создание 

условий, благоприятствующих добровольному, безопасному, 

достойному и окончательному возвращению беженцев и 

вынужденных переселенцев … 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 11 

 

 вновь подтверждает неприемлемость демографических изменений 

в результате конфликта, вновь подтверждает также неотъемлемые 

права всех затронутых конфликтом беженцев и внутренне 

перемещенных лиц и подчеркивает, что они имеют право на 

Резолюция 1615 (2005), 

пункт 18 
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возвращение в свои родные места в условиях безопасности и 

уважения достоинства … 

 приветствует приверженность сторон праву всех беженцев и 

перемещенных лиц на свободное возвращение в места своего 

первоначального проживания или, по их выбору, в другие места … 

в условиях безопасности… и подчеркивает важность содействия 

возвращению или расселению беженцев и перемещенных лиц, 

которые должны осуществляться постепенно и упорядоченно и в 

рамках поэтапных, скоординированных программ, в которых 

учитывается необходимость обеспечения безопасности на местах, 

жилья и занятости … 

Резолюция 1088 (1996), 

пункт 11 

 

    
Жилье, земля и 

собственность 

с обеспокоенностью отмечая вероятность возникновения 

конфликта в отношении природных ресурсов [соответствующей 

страны] и споров, касающихся собственности на землю, и отмечая 

также, что проблемы, связанные с коррупцией, по-прежнему 

создают угрозу подрыва стабильности и эффективности 

государственных институтов, 

Резолюция 2239 (2015), 

седьмой пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2226 (2015), 

седьмой пункт 

преамбулы; 2190 (2014), 

десятый пункт 

преамбулы; 2173 (2014), 

пункт 23, и 2162 (2014), 

пункт 14. 
 … требует, чтобы все стороны в конфликте в [соответствующем 

районе] создавали условия, способствующие добровольному, осоз-

нанному, безопасному, достойному и планомерному возвращению 

беженцев и вынужденных переселенцев или, в соответствующих 

случаях, их местной интеграции; в этой связи … подчеркивает 

важность решения проблем, связанных с землей, для реализации 

долговременных решений в [соответствующем районе]; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 23 

 настоятельно призывает правительство принять конкретные и 

значимые шаги для предотвращения и смягчения последствий 

насилия, включая межобщинную напряженность, добиваясь 

широкого общенационального консенсуса в отношении 

эффективного решения вопросов, касающихся документов, 

удостоверяющих личность, и землепользования; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 14 

 подчеркивая важность решения земельных вопросов для обеспе-
чения прочного мира и безопасности в [соответствующей стране], 
отмечая приверженность правительства решению этой сложной 
проблемы и призывая правительство [соответствующей страны] и 
[соответствующий национальный административный орган] 
непредвзято подходить к жалобам и спорам, касающимся земли, а 
также рассматривать вопросы землевладения в более широком 
контексте социально-экономического развития, принимая во 
внимание необходимость содействовать примирению и 
укреплению национальной сплоченности … 

Резолюция 2137 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 

 настоятельно призывает правительство [соответствующей стра-
ны], действуя при поддержке со стороны [миссии], … заняться 
устранением коренных причин нестабильности, каковыми явля-
ются, в частности, последствия возвращения перемещенных лиц и 
беженцев и возможная социальная напряженность, связанная с 
земельными спорами; 

Резолюция 2053 (2012), 
пункт 20 

 

 настоятельно призывает стороны, подписавшие [мирное 
соглашение], прилагать усилия для выработки долгосрочного 
решения вопроса о добровольном возвращении, расселении, 
реинтеграции и безопасности перемещенных лиц, в частности 
путем решения проблем землевладения, при поддержке со 
стороны системы Организации Объединенных Наций и выполнять 
в этой связи свои обязательства по Соглашению и свои 
обязанности по международному праву; 

Резолюция 1933 (2010), 

пункт 14 

 

 Совет глубоко обеспокоен тем, что, несмотря на его предыдущие 

требования, достигнут лишь незначительный прогресс в вопросе 

Заявление Председателя 

S/PRST/1996/48, 

четвертый абзац 
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возвращения [беженцев, принадлежащих к этническому меньшин-

ству], и настоятельно призывает [правительство] применять все-

объемлющий подход в целях облегчения возвращения беженцев 

… в дома, где они первоначально проживали, на всей территории 

[соответствующего государства]. Он выражает сожаление в связи с 

продолжающейся неспособностью [соответствующего государ-

ства] реально гарантировать их имущественные права, особенно в 

ситуации, когда многие вернувшиеся в бывшие сектора [беженцы, 

принадлежащие к этническому меньшинству] не смогли добиться 

возвращения принадлежащего им имущества. Совет призывает 

[соответствующее государство] немедленно задействовать надле-

жащие процедуры в вопросе имущественных прав и положить 

конец всем формам дискриминации в отношении [принадле-

жащего к меньшинству населения] в области предоставления 

социальных благ и помощи в хозяйственном восстановлении. 

 вновь заявляет о своей поддержке общепризнанных принципов, 

согласно которым все заявления и решения, сделанные или 

принятые под давлением, особенно те из них, которые касаются 

земли и собственности, считаются недействительными и все 

перемещенные лица должны иметь возможность мирно вернуться 

в свои прежние жилища;  

Резолюция 941 (1994), 

пункт 3 

 

    
Роль миссий Органи-

зации Объединенных 

Наций по поддержа-

нию мира и других 

соответствующих 

миссий и субъектов 

подчеркивает, что при принятии решений об использовании 

имеющегося потенциала и ресурсов [ миссия Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций ] должна уделять 

первоочередное внимание вопросам: a) защиты гражданских лиц, 

включая женщин и детей, на всей территории [соответствующего 

района], в том числе — без ущерба для основных принципов 

деятельности по поддержанию мира — путем … упреждающего 

военного развертывания и активного и эффективного 

патрулирования в районах … высокой концентрации внутренне 

перемещенных лиц; … обеспечения безопасности в лагерях 

внутренне перемещенных лиц, прилегающих районах и районах 

их возвращения, включая создание и подготовку групп по 

поддержанию общественного порядка в общинах;… просит 

[миссию Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций ] максимально использовать свой потенциал в сотрудни-

честве со страновой группой Организации Объединенных Наций 

и другими международными и неправительственными участни-

ками при осуществлении своей общей всеобъемлющей стратегии 

миссии для достижения этих целей; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 4 

См. также, например, 

резолюции 2233 (2015), 

пункты 14 и 15; 

2226 (2015), пункт 19 h; 

2210 (2015), пункт 45; 

2187 (2014), пункт 17; 

2173 (2014), пункт 8; 

2155 (2014), пункты 4 a 

(vi) и 16; 2149 (2014), 

пункт 30 c; 2132 (2013), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2113 (2013), 

пункты 4 и 21; 

2100 (2013), пункт 16; 

2066 (2012), пункт 12; 

2012 (2011), пункт 15; 

1812 (2008), пункт 18; 

1778 (2007), пункт 1; 

1756 (2007), пункт 2; 

1674 (2006), пункт 16; 

1565 (2004), пункт 5; 

1545 (2004), пункты 5 и 

13; 1509 (2003), пункт 6; 

1419 (2002), пункт 11; 

1244 (1999), пункт 11, и 

1145 (1997), пункт 13. 

 призывает правительства [соответствующей страны] и [соседней с 

ней страны] продолжать расширять свое сотрудничество … и 

осуществлять стратегию в отношении общей границы, в 

частности для содействия … добровольной и безопасной 

репатриации беженцев, а также устранению коренных причин 

конфликта и напряженности; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 30 

 … призывает … правительство [соответствующей страны] 

обеспечить свободу передвижения внутренне перемещенных лиц, 

в том числе тех, кто покидает пункты защиты гражданских лиц 

или прибывает туда, и продолжать оказывать [миссии 

Организации Объединенных Наций] содействие в выделении 

земельных участков для пунктов защиты гражданских лиц; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 19 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения:  

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 4 a (ii) 
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https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1509(2003)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1145(1997)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
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a) Защита гражданского населения: 

… 

ii) сдерживать насилие в отношении гражданского 

населения, в том числе иностранных граждан, особенно 

посредством инициативного развертывания, активного 

патрулирования с уделением особого внимания 

перемещенным гражданским лицам, где бы они ни 

находились, в том числе в охраняемых зонах и лагерях 

беженцев, … особенно в тех случаях, когда правительство 

[соответствующей страны] не может или не в состоянии 

обеспечить такую безопасность; 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи: 

…  

c) Содействие незамедлительному, всестороннему, 

безопасному и беспрепятственному оказанию 

гуманитарной помощи 

расширять координацию действий между гражданским и военным 

компонентами в рамках [миссии Организации Объединенных 

Наций] и улучшать взаимодействие с гуманитарными 

структурами, способствовать созданию безопасных условий для 

… добровольного, безопасного, достойного и планомерного 

возвращения, местной интеграции или расселения внутренне 

перемещенных лиц и беженцев в тесной координации с 

гуманитарными организациями; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 c 

 уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [пункте выше], принимать 

все необходимые меры для выполнения следующих задач с учетом 

того, что эти задачи носят взаимодополняющий характер:  

 a) обеспечивать в своем районе действий эффективную 

защиту гражданского населения от угрозы физического насилия, в 

том числе посредством сдерживания, предотвращения и 

прекращения насилия в отношении населения со стороны 

вооруженных групп, уделяя особое внимание гражданским лицам, 

сосредоточенным в лагерях для перемещенных лиц и беженцев, … 

в связи с актами насилия, совершаемыми любой из сторон в 

конфликте, и добиваясь уменьшения риска для гражданского 

населения до, во время и после любой военной операции; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 9 a 

 

 рекомендует [миссии Организации Объединенных Наций] 

продолжать помогать правительству [соответствующей страны] 

обеспечивать надлежащую защиту гражданского населения, 

уделяя при этом особое внимание нуждам внутренне 

перемещенных лиц и других уязвимых групп, особенно женщин и 

детей, в том числе путем обеспечения совместной охраны 

общественного порядка в лагерях, в соответствии с 

резолюцией 1894 (2009) Совета … 

Резолюция 2180 (2014), 

пункт 22 

 

 просит [правительство] обеспечить защиту и благополучие всех 

внутренне перемещенных лиц, включая защиту от сексуального 

насилия и эксплуатации, уделяя особое внимание тому, чтобы при 

перемещении уважались права человека внутренних переселенцев 

в [соответствующей стране], и обеспечить в полной мере 

консультативный процесс, предусматривающий предварительное 

уведомление и обеспечение безопасных новых объектов с 

соблюдением норм санитарии и наличием основных услуг, а также 

Резолюция 2124 (2013), 

пункт 21 
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при полном, безопасном и беспрепятственном доступе для 

гуманитарных организаций; 

 постановляет, что [миссия] будет иметь следующий мандат, 

элементы которого перечислены в порядке приоритетности:  

Защита гражданских лиц  

… 

 g) поддерживать — совместно с международными 

партнерами и соседними странами — усилия правительства … по 

созданию условий, способствующих добровольному, безопасному 

и достойному возвращению внутренне перемещенных лиц и 

беженцев или добровольной местной интеграции или расселению; 

Резолюция 1925 (2010), 

пункт 12 g 

 

 постановляет продлить … многокомпонентное присутствие в 

[соответствующих странах], [призванное] помочь создать условия 

безопасности, способствующие добровольному, безопасному и 

устойчивому возвращению беженцев и перемещенных лиц, в 

частности путем содействия защите беженцев, перемещенных лиц 

и находящегося под угрозой гражданского населения, облегчения 

оказания гуманитарной помощи в [соответствующем районе] и 

создания благоприятных условий для восстановления и 

социально-экономического развития в этих районах; 

Резолюция 1861 (2009), 

пункт 1 

 

 постановляет, что [миссия], взаимодействуя со страновой группой 

Организации Объединенных Наций, … будет иметь следующий 

мандат в [соответствующей стране] … 

… 

Обеспечение безопасности и защиты гражданского населения 

… 

 c) взаимодействие с правительством [соответствующей 

страны] и Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в поддержку их усилий 

по перемещению лагерей беженцев, которые расположены вблизи 

границы, и предоставление Управлению Верховного комиссара с 

этой целью материально-технической помощи при наличии 

соответствующей возможности и на основе возмещения расходов;  

… 

 e) поддержка инициатив национальных и местных 

властей в [соответствующей стране] по урегулированию 

напряженности и поощрению усилий по примирению на местах в 

целях содействия созданию благоприятных условий для 

возвращения внутренне перемещенных лиц; 

Резолюция 1861 (2009), 

пункты 6 c и e 

 

 действуя … на основании главы VII Устава Организации Объеди-

ненных Наций, постановляет, что [миссия по поддержанию мира] 

будет иметь следующий мандат: 

… 

 b) осуществлять наблюдение и представлять доклады о 

положении в области прав человека, в сотрудничестве с 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, в том числе о положении 

возвратившихся беженцев и перемещенных лиц; 

Резолюция 1542 (2004), 

пункт 7, раздел III b 

 

 напоминает, что [оппозиционная группа] несет особую ответствен-

ность за защиту возвращающихся и за то, чтобы содействовать 

возвращению остающегося перемещенного населения, и просит 

далее [учреждения Организации Объединенных Наций] принять 

Резолюция 1494 (2003), 

пункт 15 
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дальнейшие меры …, с тем чтобы создать условия, способствую-

щие возвращению беженцев и вынужденных переселенцев, … 

развивать их навыки и повышать их самообеспеченность при 

полном уважении их неотъемлемого права на возвращение в свои 

родные места в условиях безопасности и уважения достоинства;  

    
Целенаправленные и 

поэтапные меры в 

связи с нарушени-

ями применимых 

норм международ-

ного права при 

вынужденном 

перемещении 

постановляет, что положения [пунктов резолюции, касающиеся 

запрета на поездки и финансовых ограничительных мер] применя-

ются к физическим лицам, в отношении которых [соответствую-

щий комитет по санкциям Совета Безопасности] вводит такие 

меры по причине того, что они возглавляют любую организацию, 

будь то [национальное] правительство или оппозиционная группа, 

ополчение или любая другая группа, которая занимается или 

члены которой занимаются любым из видов деятельности, 

указанных в [пунктах резолюции, касающихся действий и мер, 

прямое или косвенное участие в осуществлении которых входит в 

число критериев для включения в перечень соответствующего 

комитета по санкциям Совета Безопасности, причем такие 

действия и меры включают целенаправленное принуждение 

гражданских лиц к перемещению]; 

Резолюция 2206 (2015), 

пункт 8 

См. также, например, 

резолюцию 2078 (2012), 

пункт 4. 

 подчеркивает, что [такие] действия или меры [прямое или 

косвенное участие в осуществлении которых входит в число 

критериев для включения в перечень соответствующего комитета 

по санкциям Совета Безопасности] могут, в частности, включать: 

… 

 d) целенаправленные действия, направленные против 

гражданских лиц, включая женщин и детей, в виде … 

насильственного перемещения … 

Резолюция 2206 (2015), 

пункт 7 d 

 

 постановляет также, что меры, изложенные [в пунктах резолюции, 

касающихся конкретных ограничительных мер], распространя-

ются также на указанных Комитетом физических и юридических 

лиц, которые:  

… 

 b) причастны к планированию актов, которые нарушают 

международное право прав человека или, сообразно 

обстоятельствам, международное гуманитарное право либо 

представляют собой ущемление или нарушение прав человека, к 

руководству такими актами или к их совершению в 

[соответствующей стране], причем к числу таких актов относятся 

акты сексуального насилия, целенаправленные нападения на 

гражданских лиц, нападения на этнической или религиозной 

почве, нападения на школы и больницы, а также похищения и 

насильственное перемещение; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 37 b 

 

 призывает все государства заявлять Комитету для включения в 
список обозначаемых им лиц о таких физических … лицах [кото-
рые действуют на территории соответствующей страны и совер-
шают серьезные нарушения норм международного права, включая 
принуждение к перемещению], а также о любых юридических 
лицах, находящихся во владении либо под прямым или косвенным 
контролем заявленных физических или юридических лиц либо 
физических или юридических лиц, действующих от имени или по 
указанию заявленных юридических лиц; 

Резолюция 1952 (2010), 

пункт 21 

 

    
C. Гуманитарный доступ и охрана и безопасность гуманитарного персонала  

    Выразить озабочен-

ность по поводу ак-

тов насилия и угроз 

выражает серьезную озабоченность по поводу ухудшения 

гуманитарной ситуации в [соответствующем районе] и по поводу 

угроз и нападений на гуманитарный персонал и гуманитарные 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 17 

См. также, например, 

резолюции 2187 (2014), 

шестой пункт 
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применения насилия 

в отношении гумани-

тарного персонала и 

по поводу других 

препятствий оказа-

нию гуманитарной 

помощи  

объекты; выражает озабоченность по поводу того, что доступ в 

некоторые районы конфликта, где проживают уязвимые группы 

населения, по-прежнему остается ограниченным и что некоторые 

районы конфликта являются недоступными, в том числе 

[перечисление районов], по причине отсутствия безопасности, 

преступных актов и ограничений на передвижение, 

устанавливаемых правительственными силами, вооруженными 

движениями и военизированными группами; … выражает 

сожаление в связи с сохраняющимися ограничениями на 

гуманитарный доступ в [соответствующий район] вследствие 

ухудшения ситуации в плане безопасности, нападений на 

сотрудников гуманитарных организаций, отказа в доступе со 

стороны участников конфликта и бюрократических препятствий, 

создаваемых правительством [соответствующей страны]; далее 

выражает озабоченность по поводу недостаточного объема 

финансирования для гуманитарных субъектов … 

преамбулы; 2175 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2173 (2014), 

пункт 18; 2155 (2014), 

шестой пункт 

преамбулы; 2145 (2014), 

пункт 29; 2127 (2013), 

пункт 51; 2117 (2013), 

девятый пункт 

преамбулы; 2113 (2013), 

пункт 16; 2109 (2013), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 2096 (2013), 

пункт 29; 2063 (2012), 

пункт 14; 2041 (2011), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 2003 (2011), 

пункт 15; 2002 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1964 (2010), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 1935 (2010), 

пункт 10; 1917 (2010), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 1894 (2009), 

пункт 16; 1892 (2009), 

пункт 14; 1840 (2008), 

пункт 16; 1828 (2008), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 8; 

1780 (2007), пункт 13; 

1769 (2007), тринад-

цатый пункт преамбулы 

и пункт 14, и 

1265 (1999), пункты 8 

и 9; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2013/15, 

одиннадцатый абзац. 

 осуждая все нападения на гуманитарный персонал и объекты и 

напоминая о том, что нападения на гуманитарный персонал и 

лишение гражданских лиц средств, необходимых для их выжива-

ния, могут быть равносильны нарушению международного 

гуманитарного права, 

Резолюция 2223 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся угроз, 

возникающих в связи с незаконной передачей, дестабилизи-

рующим накоплением и неправомерным использованием 

стрелкового оружия и легких вооружений для … безопасности 

работников гуманитарных организаций и эффективного оказания 

ими гуманитарной помощи, 

Резолюция 2220 (2015), 

двадцатый пункт 

преамбулы 

 осуждая многочисленные нарушения международного гумани-

тарного права и повсеместные случаи нарушения и ущемления 

прав человека, в том числе связанные с … отказом в гуманитарном 

доступе, преднамеренными нападениями на национальный и 

международный персонал гуманитарных организаций, персонал 

Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал и 

гуманитарные активы, включая предметы снабжения, помещения 

и транспорт, которые совершают как члены бывшей [название 

вооруженной группы], так и ополченческие группы, в частности 

[название конкретного ополчения], 

Резолюция 2217 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

 с обеспокоенностью отмечает по-прежнему многочисленные 

нападения на гуманитарных работников и сотрудников 

организаций по содействию развитию, в том числе нападения на 

медицинских работников, медицинский транспорт и медицинские 

учреждения, осуждает эти нападения самым решительным 

образом, особо указывая на то, что эти нападения препятствуют 

усилиям по оказанию помощи народу [соответствующей 

страны] … 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 29 

 выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся и 

новых препятствий, мешающих доставке гуманитарной помощи 

через границы и линии конфронтации … 

Резолюция 2191 (2014), 

десятый пункт преамбулы 

 выражая озабоченность в связи с тем, что приостановка операций 

или вывод некоторых участников гуманитарной деятельности 

существенно сужает возможности оказания гуманитарной 

помощи … 

Резолюция 2173 (2014), 

десятый пункт преамбулы 

 будучи глубоко обеспокоен продолжающейся практикой произ-

вольного и необоснованного отказа в согласии на проведение опе-

раций по оказанию чрезвычайной помощи и сохранением усло-

вий, препятствующих доставке гуманитарных грузов в пункты 

назначения на территории [соответствующей страны], в частности 

Резолюция 2165 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2096(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2063(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2041(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2003(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1935(2010)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1828(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1780(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
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в осажденные или труднодоступные районы, и отмечая мнение 

Генерального секретаря, что произвольный отказ в согласии на 

открытие всех соответствующих пунктов пропуска через границу 

представляет собой нарушение международного гуманитарного 

права и акт несоблюдения [резолюции Совета Безопасности], 

 выражая сожаление по поводу того, что заявление его 

Председателя от [дата и условное обозначение] не дало 

ожидаемых результатов и пока еще не обеспечило значимого 

прогресса на местах и что усилия по доставке гуманитарной 

помощи продолжают сталкиваться с препятствиями на всей 

территории [соответствующей страны], осуждая при этом все 

случаи отказа в гуманитарном доступе и напоминая, что 

произвольный отказ в гуманитарном доступе и лишение 

гражданских лиц объектов, необходимых для их выживания, 

включая умышленное создание препятствий для доставки 

чрезвычайной помощи и доступа, могут представлять собой 

нарушение международного гуманитарного права, 

Резолюция 2139 (2014), 

десятый пункт преамбулы  

 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что в последние 

месяцы в некоторых районах [соответствующего района] отмеча-

ются эскалация насилия и ослабление безопасности, в частности 

происходит эскалация межплеменных столкновений, выражая 

глубокую озабоченность в связи с тем, что такие столкновения 

продолжают ограничивать гуманитарный доступ в районы 

конфликта, где проживает уязвимое гражданское население … 

Резолюция 2138 (2014), 

восьмой пункт преамбулы 

 

 вновь подтверждая свою серьезную обеспокоенность в связи с 

ухудшением гуманитарной ситуации в [соответствующей стране] 

и решительно осуждая неоднократные нападения на персонал, 

грузы, имущество и помещения Организации Объединенных 

Наций и гуманитарных учреждений и разграбление гуманитарной 

помощи, что препятствует доставке гуманитарной помощи, 

Резолюция 2127 (2013), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 осуждая все нападения на … гуманитарный персонал ..., кем бы 

они ни совершались, и особо отмечая, что те, кто несет 

ответственность за такие нападения, должны быть преданы 

правосудию, 

Резолюция 2053 (2012), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

 решительно осуждая посягательства любых сторон, особенно 

вооруженных групп, на гуманитарную помощь в 

[соответствующей стране], их действия, затрудняющие или 

блокирующие ее доставку, и выражая сожаление по поводу любых 

нападений на сотрудников гуманитарных учреждений, 

Резолюция 2010 (2011), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 будучи обеспокоен деятельностью с применением оружия и 

бандитизмом в [соответствующих странах], которые угрожают 

безопасности гражданского населения, препятствуют 

осуществлению гуманитарных операций в этих районах и 

представляют угрозу для стабильности этих стран, а также влекут 

за собой серьезные нарушения прав человека и норм 

международного гуманитарного права, 

Резолюция 1923 (2010), 

четвертый пункт 

преамбулы 

 

 вновь заявляя о своей серьезной озабоченности в связи с ухудше-

нием гуманитарной ситуации в [соответствующей стране], реши-

тельно осуждая нанесение вооруженными группами в [соответ-

ствующей стране], целевых ударов и создание ими препятствий 

доставке гуманитарной помощи, что не позволяет поставлять 

такую помощь в некоторые районы, выражая сожаление в связи с 

многочисленными нападениями на сотрудников гуманитарных 

учреждений, заявляя о своем самом решительном осуждении всех 

актов насилия или посягательств, совершаемых в отношении 

гражданских лиц и сотрудников гуманитарных учреждений в 

нарушение норм международного гуманитарного права и 

Резолюция 1910 (2010), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2053(2012)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1923(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1910(2010)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

342 
 

международных стандартов в области прав человека и вновь 

подтверждая важность борьбы с безнаказанностью, 

    
Напомнить сторонам 

об их обязанностях 

согласно примени-

мым нормам между-

народного гумани-

тарного права и со-

ответствующим ре-

золюциям Совета Бе-

зопасности и приз-

вать стороны соблю-

дать их, а также со-

блюдать гуманитар-

ные принципы  

требует также, чтобы все соответствующие стороны разрешали 

всему гуманитарному персоналу неограниченный, безопасный и 

беспрепятственный доступ к гражданским лицам, нуждающимся в 

помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельно-

сти в соответствии с нормами международного права, включая 

применимые нормы международного гуманитарного права, и 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций в 

отношении гуманитарной помощи; 

Резолюция 2230 (2015), 

пункт 23 

См. также, например, 

резолюции 2223 (2015), 

восьмой пункт 

преамбулы и пункт 20; 

2217 (2015), пункт 48; 

2216 (2015), пункт 9; 

2211 (2015), пункт 35; 

2210 (2015), двадцать 

третий пункт 

преамбулы и пункт 29; 

2206 (2015), пятый 

пункт преамбулы; 

2175 (2014), шестой 

пункт преамбулы; 

2164 (2014), восемнад-

цатый пункт преамбулы 

и пункт 28; 2156 (2014), 

пункт 20; 2149 (2014), 

пункт 45; 2143 (2014), 

пункт 19; 2117 (2013), 

пункт 14; 2113 (2013), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 2109 (2013), 

пункт 13; 2100 (2013), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2076 (2012), 

пункт 11; 2075 (2012), 

пункт 13; 2063 (2012), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 2061 (2012), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 2053 (2012), 

пункт 26; 2047 (2012), 

пункт 11; 2032 (2011), 

пункт 9; 2014 (2011), 

пункт 10; 2010 (2011), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 2003 (2011), 

пункт 15; 1923 (2010), 

пункт 22; 1828 (2008), 

пункт 7; 1814 (2008), 

пункт 12; 1794 (2007), 

пункт 17; 1778 (2007), 

пункт 17; 1769 (2007), 

пункт 14; 1674 (2006), 

пункты 8 и 22; 

1590 (2005), пункт 8; 

1574 (2004), пункт 11; 

1565 (2004), пункты 20 

и 21; 1545 (2004), 

пункт 12; 1533 (2004), 

пункт 5; 1509 (2003), 

шестой пункт 

преамбулы и пункт 8; 

1502 (2003), пункт 4; 

1497 (2003), пункт 11, и 

1493 (2003), пункт 12; и 

подчеркивая, что всем сторонам необходимо отстаивать и уважать 

гуманитарные принципы гуманности, нейтральности, беспри-

страстности и независимости, с тем чтобы обеспечивать непре-

рывное поступление гуманитарной помощи, безопасность и 

защиту гражданских лиц, получающих помощь, и охрану 

гуманитарного персонала, действующего в [соответствующей 

стране], и особо отмечая важность того, чтобы гуманитарная 

помощь доставлялась исходя из потребности в ней; 

Резолюция 2227 (2015), 

двадцать третий пункт 

преамбулы 

 вновь настоятельно призывает стороны в вооруженном конфликте 

… выполнять обязательства по международному гуманитарному 

праву в отношении уважения и защиты гуманитарного персонала, 

объектов и поставок грузов по линии помощи и принимать меры 

для ликвидации негативного воздействия незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и неправомерного использова-

ния стрелкового оружия и легких вооружений на гуманитарные 

структуры и принимать все меры, необходимые для содействия 

безопасному, оперативному и беспрепятственному прохождению 

партий грузов по линии помощи, техники и персонала; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 3 

 напоминая о том, что произвольный отказ в гуманитарном доступе 

и лишение гражданских лиц предметов, необходимых для 

выживания, включая умышленное создание препятствий для 

доставки чрезвычайной помощи и доступа, может представлять 

собой нарушение международного гуманитарного права, 

Резолюция 2216 (2015), 

десятый пункт преамбулы  

 подтверждает обязанность всего гуманитарного персонала и 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала уважать и соблюдать законы страны, в которой он 

осуществляет свою деятельность, в соответствии с международ-

ным правом и Уставом Организации Объединенных Наций и 

подчеркивает важность того, чтобы гуманитарные организации 

отстаивали принципы гуманности, нейтралитета, беспристра-

стности и независимости в своей гуманитарной деятельности; 

Резолюция 2175 (2014), 

пункт 5 

 напоминая, что главная ответственность по международному пра-

ву за обеспечение безопасности и защиты гуманитарного персона-

ла и персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала лежит на правительстве страны, принимающей 

операцию Организации Объединенных Наций, проводимую в 

соответствии с Уставом [Организации Объединенных Наций] или 

ее соглашениями с соответствующими организациями, 

Резолюция 2175 (2014), 

десятый пункт преамбулы 

 настоятельно призывая всех, кого это касается, неукоснительно 

соблюдать все нормы международного гуманитарного права, 

включая соответствующие Женевские конвенции 1949 года и 

Положения, приложенные к IV Гаагской конвенции 1907 года, и 

предоставлять гуманитарному персоналу полный и беспрепятст-

венный доступ ко всем нуждающимся в помощи лицам и созда-

вать, насколько это возможно, все необходимые условия для его 

работы и обеспечивать охрану, безопасность и свободу передвиже-

Резолюция 2169 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 
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ния гуманитарного персонала и персонала Организации Объеди-

ненных Наций и связанного с ней персонала и его имущества, а 

также уважать статус медицинских работников, медицинского 

транспорта и медицинских объектов и обеспечивать их защиту, 

заявления Председателя 

S/PRST/2013/15, третий 

и десятый абзацы, и 

S/PRST/2013/2, тринад-

цатый и четырнадцатый 

абзацы. 
 постановляет, что все … стороны конфликта [в соответствующей 

стране] должны принимать все соответствующие меры к обеспе-

чению безопасности и охраны персонала Организации Объеди-

ненных Наций и связанного с ней персонала, персонала специа-

лизированных учреждений и всего прочего персонала, занятого в 

мероприятиях по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, 

как того требуют нормы международного гуманитарного права, 

без ущерба для его свободы передвижения и права доступа, 

подчеркивает необходимость обеспечения того, чтобы таким 

усилиям не создавались препятствия и препоны, и напоминает, что 

нападения на гуманитарных работников могут быть равносильны 

военным преступлениям; 

Резолюция 2165 (2014), 

пункт 8 

 призывая все стороны в конфликте уважать беспристрастность, 

независимость и нейтралитет гуманитарных субъектов, 

Резолюция 2147 (2014), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

 требует, чтобы все стороны соблюдали принцип нейтральности 

медиков и содействовали свободному пропуску во все районы 

медицинского персонала, оборудования, транспорта и предметов 

медицинского назначения, включая хирургические принадлеж-

ности, и напоминает, что согласно международному гуманитар-

ному праву раненые и больные должны получать в максимально 

возможной мере и в кратчайшие возможные сроки медицинскую 

помощь и уход, которых требует их состояние, и что медицинский 

и гуманитарный персонал, медицинские и гуманитарные объекты 

и транспортные средства надлежит уважать и защищать, и в этой 

связи выражает глубокую озабоченность в связи с изъятием 

медицинских принадлежностей из гуманитарных грузов; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 8 

 подчеркивая необходимость соблюдать Руководящие принципы 

Организации Объединенных Наций [в области] оказания чрезвы-

чайной гуманитарной помощи и особо отмечая важность того, 

чтобы такая помощь предоставлялась исходя из потребности, на 

политически беспристрастной основе и без каких-либо 

политических целей … 

Резолюция 2139 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

 напоминает о том, что [миссия Организации Объединенных На-

ций] [должна] способствовать безопасной доставке гуманитарной 

помощи при ведущей роли гражданских структур в соответствии с 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций, 

касающимися оказания гуманитарной помощи, и в координации 

со всеми участниками гуманитарной деятельности; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 11 

 

 Совет вновь подтверждает, что все стороны вооруженного кон-

фликта несут главную ответственность за принятие всех возмож-

ных мер для обеспечения защиты затронутых им гражданских 

лиц, и настоятельно призывает стороны вооруженного конфликта 

удовлетворять их основные потребности и уделять внимание 

особым потребностям женщин и детей, беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, а также других гражданских лиц, которые 

могут быть в особо уязвимом положении, включая инвалидов и 

престарелых. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/3, пятый 

абзац 

 

 просит, чтобы Генеральный секретарь через своего Специального 

представителя … продолжал руководить операциями комплексной 

[миссии], координировать всю деятельность системы Организации 

Объединенных Наций в [соответствующей стране] и поддержи-

вать скоординированный международный подход к обеспечению 

Резолюция 2109 (2013), 

пункт 2 

 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/3
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
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устойчивого мира в [соответствующей стране], при соблюдении 

принятых Организацией Объединенных Наций руководящих 

принципов оказания гуманитарной помощи, включая принципы 

гуманности, беспристрастности, нейтральности и независимости; 

 настоятельно призывает [соответствующую страну] и [вооружен-

ные группы] … разрешить гуманитарный доступ к пострадав-

шему населению в [соответствующих районах], обеспечивая в 

соответствии с применимыми нормами международного права, 

включая применимые нормы международного гуманитарного 

права, и руководящими принципами оказания чрезвычайной 

гуманитарной помощи, безопасный, беспрепятственный и 

незамедлительный доступ для персонала Организации Объеди-

ненных Наций и другого гуманитарного персонала, а также 

доставку имущества и предметов снабжения, с тем чтобы этот 

персонал мог эффективно выполнить свою задачу по оказанию 

помощи затронутому конфликтом гражданскому населению; 

Резолюция 2046 (2012), 

пункт 4 

 

 требует обеспечить беспрепятственную доставку и распределение 

на всей территории [соответствующего района] гуманитарной 

помощи, включая продовольствие, топливо и медицинскую 

помощь; 

Резолюция 1860 (2009), 

пункт 2 

 

 приветствует инициативы, направленные на создание и открытие 

гуманитарных коридоров и других механизмов, обеспечивающих 

стабильную доставку гуманитарной помощи; 

Резолюция 1860 (2009), 

пункт 3 

 

 призывает все стороны, которых это касается, обеспечивать, чтобы 

все мирные процессы, мирные соглашения и планы постконфликт-

ного восстановления и реконструкции … включали конкретные 

меры по защите гражданских лиц, в том числе … содействие 

оказанию гуманитарной помощи … 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 11 

 

 призывает [соответствующее государство содействовать] оказанию 

международной помощи для устранения гуманитарного кризиса 

путем введения моратория на все ограничения, которые могли бы 

препятствовать оказанию гуманитарной помощи и доступу к 

пострадавшему населению … 

Резолюция 1556 (2004), 

пункт 1 

 

 подчеркивает важность безопасного и беспрепятственного доступа 

гуманитарного персонала к гражданским лицам в вооруженных 

конфликтах, призывает все соответствующие стороны, в том числе 

соседние государства, в полной мере сотрудничать с Координато-

ром Организации Объединенных Наций по гуманитарной помощи 

и учреждениями системы Организации Объединенных Наций в 

обеспечении такого доступа, предлагает государствам и Генераль-

ному секретарю доводить до его сведения информацию о предна-

меренном отказе в таком доступе в нарушение международного 

права в тех случаях, когда такой отказ может представлять угрозу 

международному миру и безопасности, и в этой связи выражает 

свою готовность рассматривать такую информацию и, по мере 

необходимости, принимать надлежащие меры; 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 8 

 

 

 заявляет о своем намерении, по мере необходимости, призывать 

стороны в конфликте принимать особые меры в целях 

удовлетворения потребностей женщин, детей и других уязвимых 

групп в защите и помощи, в том числе посредством проведения 

«дней иммунизации» и использования других возможностей для 

безопасного и беспрепятственного оказания основных 

необходимых услуг; 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 10 

 

 

    
Гуманитарная по-

мощь и готовность 

к ее оказанию 

… обращая особое внимание на экстренную необходимость 

решения гуманитарных проблем, стоящих перед … народом 

[соответствующей страны], особо отмечая необходимость 

Резолюция 2233 (2015), 

девятый пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2149 (2014), 

пункт 46; 2140 (2014), 

https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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продолжения разработки и осуществления скоординированных 

мер реагирования и выделения надлежащих ресурсов для решения 

этих проблем, призывая к активизации этих усилий всеми 

сторонами и настоятельно призывая все государства-члены 

продолжать финансировать гуманитарные призывы Организации 

Объединенных Наций, призывая государства-члены оказывать 

содействие деятельности Организации Объединенных Наций по 

оказанию гуманитарной помощи в [соответствующей стране] и в 

сотрудничестве с правительством [соответствующей страны], 

оказывать помощь всем … [лицам в соответствующей стране] 

пострадавшим в результате продолжающегося конфликта, и 

высоко оценивая усилия государств-членов, которые внесли свой 

вклад в гуманитарные усилия, 

пункт 28; 2139 (2014), 

седьмой пункт 

преамбулы; 2126 (2013), 

двадцать четвертый 

пункт преамбулы; 

2001 (2011), десятый 

пункт преамбулы, и 

1910 (2010), пятнад-

цатый пункт преамбу-

лы; и заявление Предсе-

дателя S/PRST/2013/15, 

семнадцатый абзац. 

 выражая серьезную обеспокоенность ужасным положением 

инвалидов в [соответствующей стране], включая оставление, 

насилие и отсутствие доступа к элементарным услугам, и 

подчеркивая необходимость удовлетворения особых потребностей 

инвалидов при оказании гуманитарной помощи, 

Резолюция 2217 (2015), 

тридцать третий пункт 

преамбулы 

 призывает все государства-члены щедро откликнуться на 

гуманитарный призыв Организации Объединенных Наций в 

отношении [соответствующей страны], способствуя обеспечению 

того, чтобы гуманитарные учреждения Организации 

Объединенных Наций и другие международные организации 

располагали полным финансированием и были в состоянии 

удовлетворять потребности в защите и помощи, испытываемые 

внутренне перемещенными лицами, жертвами сексуального 

насилия и прочими уязвимыми группами населения; 

Резолюция 2147 (2014), 

пункт 35 

 

 настоятельно призывает все государства-члены откликнуться на 

гуманитарные призывы Организации Объединенных Наций к 

удовлетворению стремительно растущих потребностей населения, 

пострадавшего от кризиса, или увеличить свою поддержку в 

рамках этих призывов и оказывать эту поддержку в координации с 

соответствующими учреждениями Организации Объединенных 

Наций и обеспечить, чтобы все принятые обязательства 

выполнялись в полном объеме, и настоятельно призывает далее 

все государства-члены — на основе принципов совместного 

несения бремени — оказывать поддержку соседним 

принимающим странам, с тем чтобы они были в состоянии 

удовлетворять растущие гуманитарные потребности, в том числе 

посредством оказания прямой поддержки; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 16 

 

 подчеркивает важность операций по оказанию гуманитарной 

помощи, осуждает любую политизацию гуманитарной помощи, ее 

неправильное использование или хищение и призывает 

государства-члены и Организацию Объединенных Наций принять 

все возможные меры для ослабления остроты вышеупомянутых 

проблем в [соответствующей стране]; 

Резолюция 2060 (2012), 

пункт 5 

 

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что совмест-

ный призыв Организации Объединенных Наций к оказанию 

помощи [соответствующей стране] не профинансирован в полном 

объеме, подчеркивая необходимость срочной мобилизации 

ресурсов на цели поддержки нуждающихся и призывая все 

государства-члены откликнуться на текущий и на будущие 

совместные призывы об оказании гуманитарной помощи, 

Резолюция 2010 (2011), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 подчеркивая необходимость дальнейшего расширения охвата, 
повышения качества и увеличения объема гуманитарной помощи, 
обеспечения эффективной и своевременной координации и 
доставки гуманитарной помощи, в том числе благодаря более 
тесной координации между учреждениями, фондами и 

Резолюция 1974 (2011), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2126(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2001(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1910(2010)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2010(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1974(2011)
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программами Организации Объединенных Наций под руковод-
ством Специального представителя Генерального секретаря и 
между Организацией Объединенных Наций и другими донорами, 
особенно там, где она наиболее необходима, подчеркивая в этой 
связи необходимость соблюдения и уважения всеми — в контексте 
оказания гуманитарной помощи — гуманитарных принципов 
гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости, 

 выражая свою обеспокоенность в связи с существенным 
сокращением гуманитарного финансирования для 
[соответствующей страны] и призывая все государства-члены 
откликаться на текущий и будущие совместные призывы об 
оказании гуманитарной помощи, 

Резолюция 1964 (2010), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 … отмечая важность планирования на случай чрезвычайных 
ситуаций, 

Резолюция 1933 (2010), 

шестой пункт преамбулы 

 

 подчеркивая сохраняющуюся важность оказания гуманитарной 
помощи и помощи в целях развития гражданскому населению на 
всей территории [соответствующей страны], поддерживая пред-
принимаемые Организацией Объединенных Наций всесторонние 
усилия по обеспечению готовности ..., включая необходимость 
расширения гуманитарной помощи и помощи в целях развития ..., 
а также необходимость дальнейшего сотрудничества между 
[сторонами мирного соглашения], Организацией Объединенных 
Наций и гуманитарными организациями, и настоятельно призывая 
доноров оказать поддержку осуществлению [мирного соглашения] 
и выполнить все свои обязательства по предоставлению 
финансовой и материальной помощи, 

Резолюция 1919 (2010), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

    
Роль миссий Органи-

зации Объединенных 

Наций по поддержа-

нию мира и других 

соответствующих 

миссий и субъектов 

настоятельно призывая всех, кого это касается, предоставлять 
гуманитарному персоналу полный и беспрепятственный доступ ко 
всем нуждающимся в помощи лицам и создавать, насколько это 
возможно, все необходимые условия для его работы и обеспечи-
вать охрану, безопасность и свободу передвижения гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала и его имущества, а также уважать 
статус медицинских работников, медицинского транспорта и 
медицинских объектов и обеспечивать их защиту, 

Резолюция 2233 (2015), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

пункт 32 c; 2211 (2015), 

пункт 35; 2187 (2014), 

пункт 4 c (i); 2175 (2014), 

пункты 6 a-e; 

2173 (2014), десятый 

пункт преамбулы; 

2155 (2014), пункт 4 c 

(i); 2112 (2013), пункт 6; 

2104 (2013), пункт 14; 

2093 (2013), пункт 1; 

2086 (2013), пункт 8; 

2085 (2012), пункт 9; 

2073 (2012), пункт 1; 

2000 (2011), пункт 7; 

1996 (2011), пункт 3; 

1933 (2010), пункт 16; 

1894 (2009), пункты 12 

и 14; 1778 (2007), 

пункт 6; 1772 (2007), 

пункт 9 d; 1769 (2007), 

пункт 15; 1756 (2007), 

пункт 2; 1701 (2006), 

пункт 12; 1674 (2006), 

пункт 16; 1590 (2005), 

пункт 16; 1565 (2004), 

пункты 4 и 5; 

1542 (2004), пункт 9; 

1528 (2004), пункт 6; 

1509 (2003), пункт 3 k; 

1502 (2003), пункт 5 a, и 

1270 (1999), пункт 14. 

 подчеркивает необходимость обеспечения охраны основных 
маршрутов снабжения районов, отвоеванных у [вооруженной 
группы], просит [миссию Африканского союза] и [национальную 
армию] уделять первоочередное внимание охране основных 
маршрутов снабжения, что необходимо для улучшения гумани-
тарной ситуации в наиболее пострадавших районах и является 
важнейшим условием оказания [миссией Африканского союза] 
материально-технической поддержки, и просит Генерального 
секретаря, действуя в консультации с [национальным 
правительством] и [миссией Африканского союза], включать 
информацию о достигнутом в этой связи прогрессе в его 
письменные доклады Совету; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 11 

 … подчеркивает необходимость своевременной выдачи виз и 
разрешений на поездки сотрудникам гуманитарных 
организаций … 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 17 

 постановляет, что [миссия Организации Объединенных Наций] 
будет выполнять следующие задачи:  

… 

f) Гуманитарная помощь и проекты по обеспечению 

стабилизации  

i) действуя в поддержку [национальных] властей, в тес-

ной координации с участниками гуманитарной деятельности 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 14 f  (i) 

https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1933(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1919(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2104(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2086(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2085(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2073(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2000(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1933(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1778(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1772(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1756(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1590(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1565(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1542(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1528(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1509(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1502(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1270(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2232(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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содействовать созданию безопасной обстановки для оказа-

ния гуманитарной помощи в условиях безопасности по ини-

циативе гражданских структур и в соответствии с гумани-

тарными принципами и для добровольного, безопасного и 

достойного возвращения или местной интеграции или 

расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев; 

 просит Генерального секретаря активизировать свои усилия с 

целью содействовать доставке гуманитарной помощи и эвакуации, 

включая организацию гуманитарных передышек, по мере 

необходимости, в координации с правительством [соответству-

ющей страны], и призывает … стороны [в соответствующей 

стране] сотрудничать с Генеральным секретарем в деле доставки 

гуманитарной помощи тем, кто в ней нуждается; 

Резолюция 2216 (2015), 

пункт 12 

 просит Генерального секретаря освещать во всех его докладах о 

ситуации в конкретных странах и других соответствующих 

докладах, касающихся защиты гражданских лиц, вопрос о 

безопасности и защите гуманитарного персонала и персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

включая данные о конкретных актах насилия в отношении такого 

персонала, мерах, принимаемых для предотвращения подобных 

инцидентов, и действиях, предпринимаемых для установления 

личности и привлечения к ответственности тех, кто совершает 

такие акты, и представлять Совету рекомендации относительно 

мер по предотвращению подобных инцидентов, обеспечению 

привлечения к ответственности и повышению уровня 

безопасности и защиты такого персонала; 

Резолюция 2175 (2014), 

пункт 7 

 постановляет также, что все … стороны конфликта [в соответ-

ствующей стране] должны обеспечивать возможность незаме-

длительной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 

гуманитарными учреждениями Организации Объединенных 

Наций и их партнерами по осуществлению непосредственно 

населению повсюду в [соответствующей стране] на основе оценки 

потребностей Организацией Объединенных Наций и без каких-

либо политических пристрастий и целей, в том числе посредством 

незамедлительного устранения всех препятствий оказанию 

гуманитарной помощи; 

Резолюция 2165 (2014), 

пункт 6 

 постановляет … создать контрольный механизм под эгидой 

Генерального секретаря для мониторинга, с согласия соответству-

ющих соседних с [соответствующей страной] стран, погрузки всех 

экстренных гуманитарных грузов гуманитарных учреждений 

Организации Объединенных Наций и их партнеров по осущест-

влению на соответствующих объектах Организации Объединен-

ных Наций и любого последующего вскрытия этих грузов 

таможенными органами соответствующих соседних стран для 

отправки в [соответствующую страну] через пункты пропуска 

через границу [названия пунктов] с подачей Организацией 

Объединенных Наций соответствующих уведомлений … властям 

[соответствующей страны] с целью подтверждения гуманитарного 

характера таких грузов; 

Резолюция 2165 (2014), 

пункт 3 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] первоначально будет сосредоточен на выполнении 

следующих приоритетных задач:  

c) Содействие незамедлительному, всестороннему, 

безопасному и беспрепятственному предоставлению 

гуманитарной помощи 

вносить свой вклад, в том числе посредством эффективной 

координации действий гражданского и военного компонентов и в 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 30 c 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
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тесном взаимодействии с гуманитарными структурами, в создание 

безопасных условий для незамедлительного, всестороннего, 

безопасного и беспрепятственного предоставления гуманитарной 

помощи под эгидой гражданских структур в соответствии с 

гуманитарными принципами Организации Объединенных Наций 

и надлежащими положениями международного права и для 

добровольного, безопасного, достойного и окончательного 

возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев в тесной 

координации с гуманитарными субъектам; 

 требует, чтобы все стороны, в частности [национальные] власти, 

без промедления разрешили оперативный, безопасный и беспре-

пятственный гуманитарный доступ всем гуманитарным учреж-

дениям Организации Объединенных Наций и их партнерам по 

осуществлению, в том числе через линии конфронтации и через 

границы, в целях обеспечения того, чтобы гуманитарная помощь 

поступала к нуждающемуся населению наиболее прямыми 

маршрутами; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 6 

 

 призывает все стороны незамедлительно снять блокаду 

населенных районов, включая [названия оккупированных городов] 

и другие районы, и требует, чтобы все стороны разрешили 

доставку гуманитарной помощи, включая медицинскую помощь, 

прекратили лишать гражданское население продовольствия и 

лекарственных препаратов, необходимых для его выживания, 

создали условия для оперативной, безопасной и беспрепятствен-

ной эвакуации всех мирных жителей, которые захотят уехать, и 

подчеркивает необходимость того, чтобы стороны договорились о 

гуманитарных паузах, днях спокойствия, локальном прекращении 

огня и перемирии, с тем чтобы гуманитарные учреждения могли 

получить безопасный и беспрепятственный доступ ко всем 

пострадавшим районам в [соответствующей стране], напоминая о 

том, что использование голода гражданских лиц в качестве метода 

ведения боевых действий запрещено международным 

гуманитарным правом; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 5 

 

 Совет далее настоятельно призывает … власти принять 

незамедлительные меры с целью содействовать расширению 

чрезвычайных гуманитарных операций и устранить 

бюрократические препоны и иные препятствия, в том числе 

посредством:  

 a) ускорения выдачи разрешений дополнительному 

числу внутренних и международных неправительственных 

организаций на участие в деятельности по оказанию 

чрезвычайной гуманитарной помощи;  

 b) упрощения и ускорения порядка обеспечения 

практического функционирования новых гуманитарных центров, 

въезда и передвижения гуманитарного персонала и автоколонн с 

гуманитарной помощью путем выдачи необходимых виз и 

разрешений на предсказуемой основе, импорта товаров и 

оборудования, в частности средств связи, защитных бронемашин и 

медицинского и хирургического оборудования, необходимых для 

гуманитарных операций;  

 c) скорейшего создания условий, благоприятных для 

обеспечения безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа к нуждающимся с использованием наиболее эффектив-

ных путей, в том числе через линии конфронтации и, в соответ-

ствующих случаях, через границы из соседних стран в 

соответствии с руководящими принципами оказания чрезвы-

чайной гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций; и  

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/15, 

тринадцатый абзац 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
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 d) ускорения выдачи разрешений на осуществление 

гуманитарных проектов, включая проекты, фигурирующие в 

пересмотренном Ответном плане по оказанию гуманитарной 

помощи в… 

 Совет также настоятельно призывает все стороны:  

…  

 b) незамедлительно демилитаризовать медицинские 

пункты, школы и станции водоснабжения, воздерживаться от 

нападений на гражданские объекты и согласовать механизмы 

введения гуманитарных передышек, а также основные маршруты 

для оперативного обеспечения — по получении уведомления от 

занимающихся оказанием чрезвычайной помощи учреждений — 

безопасного и беспрепятственного прохождения автоколонн с 

гуманитарной помощью по этим маршрутам к нуждающемуся 

населению; и  

 c) назначить полномочных посредников, наделенных 

необходимыми полномочиями для обсуждения с гуманитарными 

организациями оперативных вопросов и вопросов политики. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/15, 

четырнадцатый абзац 

 

 Совет признает необходимость постоянного взаимодействия 

гуманитарных учреждений со всеми сторонами в вооруженном 

конфликте в гуманитарных целях, в том числе в рамках мер, 

направленных на обеспечение соблюдения норм международного 

гуманитарного права. Совет подчеркивает необходимость 

установления упрощенного и ускоренного порядка передвижения 

гуманитарного персонала и грузов для повышения оперативности 

помощи гражданскому населению на местах. Совет подчеркивает 

также важность систематического отслеживания и анализа 

факторов, затрудняющих оказание гуманитарной помощи, 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, 

семнадцатый абзац 

 

 выражает намерение: 

 a) призвать стороны в вооруженном конфликте 

выполнять лежащие на них в соответствии с международным 

гуманитарным правом обязанности предпринимать все 

необходимые шаги для защиты гражданских лиц и содействия 

быстрому и беспрепятственному перемещению гуманитарных 

грузов, оборудования и персонала;  

 b) уполномочить миротворческие и другие 

соответствующие миссии Организации Объединенных Наций 

оказывать, где это уместно, помощь в создании условий, 

способствующих безопасному, своевременному и 

беспрепятственному предоставлению гуманитарной помощи; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункты 15 a и b 

 

 предлагает Генеральному секретарю продолжать непрерывно 

отслеживать и анализировать препятствия, мешающие 

гуманитарному доступу, и надлежащим образом отражать 

замечания и рекомендации в рамках своих брифингов и докладах 

по конкретным странам, представляемых Совету; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 17 

 

 обращает особое внимание, в частности, на то, что [миссия] 

уполномочена принимать все необходимые меры для обеспечения 

охраны ключевых объектов инфраструктуры и оказания содей-

ствия, при поступлении таких просьб и в пределах имеющихся у 

нее возможностей и ее нынешнего мандата, в обеспечении необхо-

димых для доставки гуманитарной помощи условий с точки 

зрения безопасности; 

Резолюция 1863 (2009), 

пункт 2 

 

 действуя на основании главы VII Устава Организации 

Объединенных Наций,  

Резолюция 1861 (2009), 

пункт 7 a (ii) 

 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/15
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
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 a) постановляет уполномочить [миссию] принимать все 

необходимые меры в пределах ее возможностей и района ее 

ответственности… для выполнения во взаимодействии с прави-

тельством [соответствующей страны] следующих функций: 

…  

ii) создание условий для доставки гуманитарной помощи 

и свободного передвижения персонала гуманитарных 

организаций путем содействия улучшению обстановки в 

плане безопасности в районе ответственности; 

 вновь заявляет о своей поддержке вклада некоторых государств в 

обеспечение охраны караванов морских судов Всемирной продо-

вольственной программы, призывает государства и региональные 

организации, в тесной координации друг с другом и с заблаговре-

менным уведомлением Генерального секретаря, по просьбе [пра-

вительства] принимать меры для обеспечения охраны судов, зани-

мающихся перевозкой и доставкой грузов гуманитарной помощи 

… и видами деятельности, санкционированными Организацией 

Объединенных Наций, призывает страны, предоставляющие вой-

ска для [региональной миссии по поддержанию мира], оказывать, 

в надлежащих случаях, необходимое для этого содействие и про-

сит Генерального секретаря оказывать свою поддержку в этой 

связи; 

Резолюция 1814 (2008), 

пункт 11 

 

    
Привлечение к от-

ветственности за на-

падения на гумани-

тарный персонал и 

умышленное созда-

ние препятствий для 

гуманитарного 

доступа 

напоминая о том, что произвольный отказ в гуманитарном доступе 

и лишение гражданских лиц предметов, необходимых для 

выживания, включая умышленное создание препятствий для 

доставки чрезвычайной помощи и доступа, может представлять 

собой нарушение международного гуманитарного права, 

Резолюция 2216 (2015), 

десятый пункт преамбулы  

См. также, например, 

резолюции 2139 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1991 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1925 (2010), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 1674 (2006), 

пункт 23; 1502 (2003), 

пятый пункт преамбулы 

и пункты 1, 2 и 5 a, и 

1265 (1999), пункт 10. 

настоятельно призывает правительство [соответствующей страны] 

отвечать на запросы Комитета [учрежденного Советом 

Безопасности для обеспечения контроля за соблюдением 

соответствующего режима санкций] о… проведенных 

расследованиях и принятых мерах в целях привлечения к 

ответственности тех, кто виновен в … нападениях на миротворцев 

и гуманитарный персонал … 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 21 

 выражает решимость предпринять надлежащие шаги для 

обеспечения безопасности и защиты гуманитарного персонала и 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, в том числе путем: 

…  

 b) обращения с просьбой к Генеральному секретарю 

добиваться включения, в том числе принимающими странами, 

основных положений Конвенции о безопасности персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

в том числе положений, которые касаются предотвращения 

нападений на участников операций Организации Объединенных 

Наций, квалификации таких нападений в качестве преступлений, 

наказуемых по закону, и судебного преследования или выдачи 

преступников, в будущие, а, если это необходимо, и в 

действующие соглашения о статусе сил и статусе миссии и в 

соглашения, заключаемые между Организацией Объединенных 

Наций и принимающими странами, памятуя о важности 

своевременного заключения таких соглашений;  

 c) поощрения Генерального секретаря к тому, чтобы в 

соответствии с его прерогативами по Уставу [Организации 

Объединенных Наций] он информировал Совет Безопасности о 

ситуациях, делающих невозможным оказание гуманитарной 

Резолюция 2175 (2014), 

пункты 6 b-e 

https://undocs.org/ru/S/RES/1814(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1991(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1502(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
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помощи нуждающимся в ней людям вследствие насилия в 

отношении гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала;  

 d) объявления о существовании особого риска по смыслу 

статьи 1 с (ii) Конвенции в тех случаях, когда, по его мнению, 

обстоятельства оправдывают такое объявление, и обращения к 

Генеральному секретарю с просьбой информировать Совет о тех 

случаях, когда, по его мнению, обстоятельства оправдывают такое 

объявление;  

 e) обращения с призывом ко всем государствам 

рассмотреть возможность присоединения к Конвенции и 

Факультативному протоколу к ней и с настоятельным призывом к 

государствам-участникам предпринять шаги для ее эффективного 

осуществления; 

 настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы престу-

пления в отношении гуманитарного персонала не оставались 

безнаказанными, подтверждая необходимость обеспечения 

государствами того, чтобы лица, совершающие на их территории 

нападения на такой персонал, не могли действовать безнаказанно и 

чтобы виновные в совершении таких актов привлекались к 

судебной ответственности в соответствии с национальным 

законодательством и национальными обязательствами по 

международному праву; 

Резолюция 2175 (2014), 

пункт 4 

 

 напоминая о том, что умышленные нападения на персонал, 

участвующий в оказании гуманитарной помощи или в 

миротворческой миссии в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций, когда ему полагается защита, 

обеспечиваемая гражданскому населению и гражданским 

объектам согласно международному праву, применимому к 

международным конфликтам, включены в качестве военного 

преступления в Римский статут Международного уголовного суда, 

Резолюция 2175 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 … напоминает, что нападения на гуманитарных работников могут 

быть равносильны военным преступлениям; 

Резолюция 2165 (2014), 

пункт 8 

 

 осуждая все нападения на миротворцев и гуманитарный персонал 

Организации Объединенных Наций, кем бы они ни совершались, 

и особо отмечая, что те, кто несет ответственность за такие 

нападения, должны быть преданы правосудию, 

Резолюция 2053 (2012), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

    
Целенаправленные и 

поэтапные меры в 

связи с созданием 

препятствий достав-

ке гуманитарной 

помощи и нападе-

ниями на гумани-

тарный персонал 

подчеркивает, что акты, которые угрожают миру, безопасности или 

стабильности [соответствующей страны и в силу этого могут 

служить основанием для включения в перечень, ведущийся 

соответствующим комитетом по санкциям Совета Безопасности], 

могут также включать … препятствование доставке гуманитарной 

помощи [соответствующей стране] или доступу к гуманитарной 

помощи или ее распределению в [соответствующей стране]; 

Резолюция 2216 (2015), 

пункт 19 

См. также, например, 

резолюции 2206 (2015), 

пункты 7 f и g и 8; 

1894 (2009), пункты 4 и 

17; 1727 (2006), 

пункт 12; 1296 (2000), 

пункт 5, и 1265 (1999), 

пункт 10. 
настоятельно призывает правительство … отвечать на запросы 

[Комитета, которому поручено обеспечивать надзор за соблюде-

нием соответствующего режима санкций] о … проведенных рас-

следованиях и мерах, принятых в целях привлечения к ответствен-

ности виновных в нападении на … гуманитарный персонал; а 

также положении гражданского населения в [соответствующих 

районах], в доступе к которым было отказано Группе экспертов, 

[миссии], гуманитарным учреждениям и их персоналу, и мерах, 

принятых в целях предоставления беспрепятственного доступа на 

регулярной основе для оказания гуманитарной помощи в этих 

районах; 

Резолюция 2091 (2013), 

пункт 11 

https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2165(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2053(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1727(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
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 постановляет, что [меры, касающиеся запрета на поездки и 

замораживания активов и экономических ресурсов] применяются 

по отношению к физическим лицам [и] юридическим лицам, 

которые по определению [комитета по санкциям]:  

…  

 c) препятствуют оказанию гуманитарной помощи 

[соответствующему государству] или доступу к гуманитарной 

помощи или ее распределению [в соответствующем государстве]; 

Резолюция 2002 (2011), 

пункт 1 с 

 

 выражает свою решимость предпринять надлежащие шаги для 

обеспечения безопасности и защиты гуманитарного персонала и 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, в том числе, среди прочего, путем:  

…  

 b) поощрения Генерального секретаря к тому, чтобы в 

соответствии с его прерогативами по Уставу Организации 

Объединенных Наций он информировал Совет Безопасности о 

ситуациях, делающих невозможным оказание гуманитарной 

помощи из-за насилия в отношении гуманитарного персонала и 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала; 

Резолюция 1502 (2003), 

пункт 5 b 

 

    
Изъятия из введен-

ных Организацией 

Объединенных На-

ций ограничитель-

ных мер по гумани-

тарным соображе-

ниям  

постановляет, что до [дата], без ущерба для программ по оказанию 

гуманитарной помощи в других местах, меры, предусмотренные в 

[пункте ранее принятой резолюции, в котором к государствам-

членам была обращена просьба принимать меры для того, чтобы 

не допускать предоставления напрямую или опосредованно эко-

номических или финансовых ресурсов лицам и организациям, 

включенным в перечень соответствующим комитетом по санкци-

ям Совета Безопасности], не будут применяться в отношении 

выплаты финансовых средств, других финансовых активов или 

экономических ресурсов, которые необходимы для обеспечения 

своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной 

помощи в [соответствующей стране] Организацией Объединен-

ных Наций, ее специализированными учреждениями или програм-

мами, гуманитарными организациями, имеющими статус наблю-

дателя при Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 

Наций и занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их 

партнерами-исполнителями, в том числе неправительственными 

организациями, финансируемыми на двусторонней или 

многосторонней основе и откликнувшимися на сводный призыв 

Организации Объединенных Наций по [соответствующей стране]; 

Резолюция 2182 (2014), 

пункт 41 

См. также, например, 

резолюцию 2111 (2013), 

пункт 22. 

 … постановляет далее, что [меры в рамках оружейного эмбарго, 

вводимого в соответствии с резолюцией] не распространяются на:  

…  

 b) поставки несмертоносного военного имущества, 

предназначенного исключительно для использования в 

гуманитарных или защитных целях, и соответствующую 

техническую помощь или техническое обучение, предварительно 

санкционированные Комитетом, учрежденным во исполнение 

[соответствующего пункта резолюции для надзора за 

соблюдением режима санкций в отношении соответствующей 

страны];  

 c) защитное снаряжение, включая бронежилеты и каски, 

временно ввозимое в [страну, в отношении которой введены 

санкции] исключительно для личного пользования персоналом 

Организации Объединенных Наций, представителями средств 

Резолюция 2127 (2013), 

пункты 54 b и c 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1502(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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массовой информации и сотрудниками гуманитарных организаций 

и организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с 

ними персоналом; 

 постановляет также, что запрет [на все полеты в воздушном 

пространстве соответствующего государства], введенный 

[соответствующим пунктом], не распространяется на полеты, 

выполняемые исключительно в гуманитарных целях, такие как 

доставка или содействие в доставке помощи, в том числе 

медикаментов, продовольствия, гуманитарного персонала и 

связанной с ними помощи, или эвакуация иностранных граждан из 

[соответствующего государства] … 

Резолюция 1973 (2011), 

пункт 7 

 

    
D. Ведение боевых действий   

    Выразить озабочен-

ность по поводу со-

общений о примене-

нии определенных 

тактических прие-

мов в нарушение 

применимых норм 

международного гу-

манитарного права и 

международного пра-

ва прав человека и 

осудить их приме-

нение  

выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что, как 

указывается в [докладах, представленных соответствующей 

миссией Организации Объединенных Наций], имеются веские 

основания полагать, что военные преступления и преступления 

против человечности, включая внесудебные убийства, изнасило-

вания и другие акты сексуального насилия, насильственные 

исчезновения, использование детей в вооруженном конфликте и 

произвольные аресты и задержания, совершаются как правитель-

ственными, так и оппозиционными силами, и отмечая, что 

подобные преступления представляют собой деяния, угрожающие 

миру, безопасности и стабильности [соответствующей страны], 

Резолюция 2223 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

девятый пункт 

преамбулы; 2216 (2015), 

десятый пункт 

преамбулы; 2164 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2149 (2014), 

пятый пункт 

преамбулы; 2127 (2013), 

четвертый пункт 

преамбулы; 2098 (2013), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2096 (2013), 

пункт 28; 2091 (2013), 

седьмой и восьмой 

пункты преамбулы; 

2069 (2012), двадцать 

первый пункт 

преамбулы; 2041 (2012), 

тридцать третий пункт 

преамбулы; 2010 (2011), 

пункт 22; 2003 (2011), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 1868 (2009), 

пункт 12; 1860 (2009), 

пункт 5; 1806 (2008), 

пункт 12; 1674 (2006), 

пункт 26; 1574 (2004), 

пункт 11; 1493 (2003), 

пункт 8; 1468 (2003), 

пункт 2, и 1296 (2000), 

пункты 2 и 5. 

решительно осуждая зафиксированные и продолжающиеся 

нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права, в том числе связанные с 

внесудебными казнями, насилием на этнической почве, 

изнасилованиями и другими формами сексуального и гендерного 

насилия, вербовкой и использованием детей, насильственными 

исчезновениями, произвольными арестами и задержаниями, 

насилием с целью посеять ужас среди гражданского населения и 

нападениями на школы, места отправления культа, больницы и 

миротворческий персонал Организации Объединенных Наций и 

связанный с ней миротворческий персонал, совершаемые всеми 

сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы 

безопасности, а также подстрекательство к совершению таких 

ущемлений и нарушений, 

Резолюция 2223 (2015), 

пятый пункт преамбулы 

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен устойчиво 

сохраняющимся высоким уровнем насилия и масштабами 

нарушений и ущемлений прав человека и норм международного 

права, осуждая, в частности, те из них, которые сопряжены с 

умышленными нападениями на гражданское население, широко 

распространенными случаями сексуального и гендерного насилия, 

систематической вербовкой и использованием детей некоторыми 

сторонами в конфликте, вынужденным перемещением 

значительного числа гражданских лиц, внесудебными казнями и 

произвольными арестами … 

Резолюция 2211 (2015), 

десятый пункт преамбулы  

 осуждает самым решительным образом все нападения, в том числе 

нападения с применением самодельных взрывных устройств, 

нападения террористов-смертников, убийства и похищения, 

жертвами которых становятся гражданские лица и военнослужа-

щие [национальных] и международных сил, и их пагубное 

влияние на прилагаемые в [соответствующей стране] усилия по 

стабилизации, реконструкции и развитию и осуждает далее 

использование [вооруженными группами] гражданских лиц в 

качестве «живого щита»; 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 28 

https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2096(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2069(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2041(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2010(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2003(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1868(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1806(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1574(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1468(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

354 
 

 осуждает использование вооруженными группами, в том числе 

находящимися в оппозиции правительству [соответствующей 

страны], гражданских поселений, в частности лагерей для 

внутренне перемещенных лиц, в попытке получить военное 

преимущество таким образом, который подвергает гражданское 

население и гражданские объекты рискам, обусловленным 

опасностями вооруженного конфликта; 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 17 

 решительно осуждает неизбирательные убийства гражданских лиц 

и намеренные нападения на них, многочисленные злодеяния, 

массовые казни и внесудебные убийства, жертвами которых 

становятся, в частности, военнослужащие, преследование 

отдельных людей и людских коллективов за их религиозную 

принадлежность или убеждения, похищения гражданских лиц, 

вынужденное перемещение представителей меньшинств, 

убийство и калечение детей, вербовку и использование детей, 

изнасилования и прочие формы сексуального насилия, 

произвольные задержания, нападения на школы и больницы, … 

особенно в [соответствующих районах соответствующих стран]; 

Резолюция 2170 (2014), 

пункт 2 

 

 выражая серьезную тревогу по поводу … нападений на граждан-

ских лиц, совершаемых по признаку этнической, религиозной 

и/или конфессиональной принадлежности, выражая также серьез-

ную тревогу по поводу участившихся нападений, с большим чис-

лом убитых и раненых и разрушениями, неизбирательных обстре-

лов из минометов, подрыва автомобилей, подрывов, совершаемых 

смертниками, закладки взрывных устройств в туннелях, а также 

захвата заложников, похищения людей и нанесения ударов по 

объектам гражданской инфраструктуры, включая намеренное 

прерывание водоснабжения … 

Резолюция 2165 (2014), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 выражая серьезную тревогу, в частности, по поводу продолжаю-

щихся неизбирательных ударов по населенным районам, включая 

усиленную кампанию воздушных бомбардировок и применение 

«бочковых бомб» в [конкретном городе] и других районах, артил-

лерийских обстрелов и ударов с воздуха, и повсеместного приме-

нения пыток, жестокого обращения, сексуального и гендерного 

насилия, а также по поводу всех серьезных нарушений и злоупо-

треблений, совершаемых в отношении детей, и вновь заявляя, что 

некоторые из таких нарушений могут быть равносильны военным 

преступлениям и преступлениям против человечности, 

Резолюция 2165 (2014), 

десятый пункт преамбулы  

 

 осуждая боевые действия и целенаправленное насилие в 

отношении гражданских лиц и представителей определенных 

этнических групп и других общин на всей территории страны, в 

результате которых погибли и получили ранения сотни людей и 

появились десятки тысяч внутренне перемещенных лиц, 

Резолюция 2132 (2013), 

четвертый пункт 

преамбулы 

 

 ссылаясь … на заявление своего Председателя от 12 февраля 

2013 года, … в котором он  осудил любые нарушения международ-

ного права в отношении гражданских лиц, в частности целена-

правленное избрание гражданских лиц в качестве объектов 

нападения, неизбирательные или несоразмерные нападения и 

сексуальное и гендерное насилие,  

Резолюция 2109 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

 

 решительно осуждает продолжающиеся нарушения междуна-

родного гуманитарного права и норм в области прав человека, 

включая вербовку и использование детей, убийства мирных 

жителей, включая детей, и нанесение им увечий, изнасилования, 

сексуальное рабство и другие формы сексуального и гендерного 

насилия, похищения и оказание воздействия на этнические 

меньшинства, которые совершаются вооруженными группами …  

Резолюция 2088 (2013), 

пункт 13 
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 требуя положить конец нападениям на гражданских лиц с любой 

стороны, в том числе посредством бомбардировок с воздуха, и 

использованию гражданских лиц в качестве «живого щита», 

Резолюция 1828 (2008), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

 

 напоминает, что преднамеренное нападение на гражданских лиц и 

других защищаемых лиц в ситуациях вооруженного конфликта 

является вопиющим нарушением международного гуманитарного 

права, вновь подтверждает свое самое решительное осуждение 

такой практики и требует, чтобы все стороны незамедлительно 

положили конец такой практике; 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 3 

 

 

    
Напомнить сторонам 

об их обязанностях 

согласно примени-

мым нормам между-

народного гумани-

тарного права и 

международного 

права прав человека 

и соответствующим 

резолюциям Совета 

Безопасности, а так-

же призвать стороны 

соблюдать их 

подчеркивает важность соблюдения международного 

гуманитарного права и защиты гражданских лиц, особенно 

женщин и детей, всеми вооруженными группами в 

[соответствующей стране]; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 32 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

пункт 45; 2211 (2015), 

пункты 9 a и e; 

2165 (2014), двенад-

цатый пункт 

преамбулы; 2149 (2014), 

пункт 42; 2147 (2014), 

пункты 4 a (i) и b; 

2140 (2014), пункт 27; 

2085 (2012), пункт 9; 

1974 (2011), двадцать 

третий пункт 

преамбулы; 1964 (2010), 

пункт 15; 1806 (2008), 

пункт 13; 1794 (2007), 

пункт 7; 1776 (2007), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1574 (2004), 

пункт 11; 1564 (2004), 

десятый пункт 

преамбулы; 1493 (2003), 

пункт 8, и 1265 (1999), 

пункт 4. 

… вновь подтверждает свое требование о том, чтобы все стороны 

в вооруженном конфликте строго соблюдали обязательства, приме-

нимые по отношению к ним в силу международного гуманитар-

ного права, международного права прав человека и международ-

ного беженского права, и подчеркивает необходимость того, чтобы 

стороны принимали все необходимые меры для недопущения 

жертв среди гражданского населения и для уважения прав и 

защиты гражданского населения; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 2 

… подчеркивает необходимость проведения [миссией Организа-

ции Объединенных Наций] операций в соответствии с нормами 

международного права, включая, в зависимости от обстоятельств, 

нормы международного гуманитарного права и международные 

стандарты в области прав человека, и настоятельно рекомендует 

правительству [соответствующей страны] сотрудничать с [миссией 

Организации Объединенных Наций] в проведении этих операций 

в соответствии с ее мандатом с целью обеспечить принятие всех 

возможных мер для нейтрализации [вооруженной группы]; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 24 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что стороны [внутригосударст-

венного] конфликта [в соответствующей стране] не обеспечивают 

эффективного осуществления [ранее принятых резолюций по 

соответствующей стране], и напоминая в этой связи об их 

юридических обязательствах по международному гуманитарному 

праву и международному праву прав человека, а также об их 

обязанностях, вытекающих из всех соответствующих решений 

Совета Безопасности, включая прекращение всех нападений на 

гражданских лиц и гражданские объекты, в том числе нападений 

на школы и медицинские учреждения, преднамеренного 

прерывания водоснабжения, неизбирательного применения 

оружия, включая использование артиллерии и «бочковых бомб» и 

нанесение воздушных ударов, неизбирательных обстрелов из 

минометов, использования начиненных взрывчаткой автомобилей, 

подрывов, совершаемых смертниками, и закладки взрывных 

устройств в туннелях, а также действий, подвергающих 

гражданское население голоду, в качестве метода ведения войны, 

включая осаду населенных районов, и широкого использования 

пыток, жестокого обращения, произвольных казней, внесудебных 

казней, насильственных исчезновений и сексуального и 

гендерного насилия, а также всех грубых нарушений и 

жестокостей, совершаемых в отношении детей, 

Резолюция 2191 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

 … напоминает, что использовать голод среди гражданского 

населения в качестве метода ведения войны запрещается 

международным гуманитарным правом; 

Резолюция 2165 (2014), 

пункт 7 
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 вновь подтверждая свое требование, чтобы все стороны 

демилитаризовали медицинские учреждения, школы и другие 

гражданские объекты, избегали создания военных позиций в 

населенных районах и воздерживались от нападений на 

гражданские объекты, 

Резолюция 2165 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

 

 просит … [миссию Организации Объединенных Наций] в полной 

мере учитывать необходимость защиты гражданских лиц и умень-

шения риска для гражданских лиц, включая, в частности, женщин, 

детей и перемещенных лиц, а также для гражданских объектов 

при выполнении своего мандата, определенного в [пунктах резо-

люции, в которых соответствующей миссии Организации Объеди-

ненных Наций поручено, среди прочего, оказывать национальным 

вооруженным силам поддержку в борьбе с угрозой, исходящей от 

вооруженных групп, и распространении государственной власти в 

соответствующей стране], когда она действует совместно с 

[национальными силами безопасности], в строгом соответствии с 

требованиями политики должной осмотрительности в вопросах 

прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации 

Объединенных Наций; 

Резолюция 2164 (2014), 

пункт 16 

 

 требует также, чтобы все стороны незамедлительно прекратили 

все нападения на гражданских лиц, а также неизбирательное 

применение оружия в населенных районах, включая 

артиллерийские обстрелы и воздушные бомбардировки, в 

частности использование «бочковых бомб», а также методов 

ведения войны, способных причинить чрезмерные повреждения 

или ненужные страдания, напоминает в этой связи об 

обязательстве уважать и обеспечивать уважение норм 

международного гуманитарного права при всех обстоятельствах и 

напоминает далее, в частности, об обязательстве проводить 

различие между гражданским населением и комбатантами и о 

запрещении неизбирательных нападений и нападений на 

гражданских лиц и гражданские объекты как таковые; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 3 

 

 подчеркивает необходимость того, чтобы [миссия Африканского 

союза] и все военные силы в [соответствующей стране], выполняя 

свой мандат, действовали при полном уважении суверенитета, 

территориальной целостности и единства [принимающей страны] 

и в полном соответствии с применимыми нормами международ-

ного гуманитарного права, права прав человека и беженского 

права, и напоминает о важности обучения в этой связи; 

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 33 

 

 Совет напоминает о необходимости соблюдения всех действую-

щих согласно международному гуманитарному праву обязательств 

при всех обстоятельствах. Он напоминает, в частности, об 

обязательстве проводить различие между гражданским населени-

ем и комбатантами и о запрещении неизбирательных нападений и 

нападений на гражданских лиц и гражданские объекты, а также о 

запрете на применение химического оружия и использование 

оружия, снарядов, материалов и методов ведения войны, 

способных причинить чрезмерные повреждения или ненужные 

страдания. Совет настоятельно призывает все стороны незамедли-

тельно прекратить все нарушения норм международного гумани-

тарного права и нарушения прав человека и воздерживаться от 

этих нарушений и призывает все стороны полностью соблюдать 

свои обязательства по международному гуманитарному праву и 

принять все соответствующие шаги в целях защиты гражданских 

лиц, в том числе воздерживаясь от совершения нападений, направ-

ленных на гражданские объекты, такие как медицинские центры, 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/15, девятый 

абзац 
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школы и станции водоснабжения, и также призывает все стороны 

избегать создания военных позиций в населенных районах. 

 … подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте 

должны предпринять все возможные шаги для защиты граждан-

ских лиц, призывая все стороны выполнить свои обязанности [по 

международному праву, включая международное гуманитарное 

право и международное право прав человека] и принять все 

соответствующие меры для защиты гражданского населения … 

Резолюция 2096 (2013), 

тридцатый пункт 

преамбулы  

 

 … подчеркивает обязанность всех сторон в [соответствующей 

стране] выполнять свои обязательства по защите гражданского 

населения от последствий боевых действий, в частности путем 

недопущения каких бы то ни было неизбирательных нападений 

или чрезмерного применения силы, и особо отмечает необходи-

мость покончить с безнаказанностью, поощрять права человека и 

привлекать к ответственности лиц, совершающих преступления; 

Резолюция 2093 (2013), 

пункт 26 

 

 подчеркивает обязанность всех сторон и вооруженных групп в 

[соответствующем государстве] предпринимать надлежащие шаги 

для защиты гражданского населения … в соответствии с междуна-

родным гуманитарным правом, стандартами в области прав 

человека и беженским правом, в частности путем недопущения 

любых неизбирательных нападений на жилые районы; 

Резолюция 1814 (2008), 

пункт 17 

 

 подтверждая важность того, чтобы все стороны, включая ино-

странные силы, способствующие поддержанию безопасности и 

стабильности в [соответствующем государстве], действовали в со-

ответствии с нормами международного права, включая обязатель-

ства по международному гуманитарному праву, праву в области 

прав человека и беженскому праву, и сотрудничали с соответству-

ющими международными организациями, … и подчеркивая, что 

все стороны, включая иностранные силы, должны принять все 

возможные меры для обеспечения защиты затрагиваемых 

гражданских лиц, 

Резолюция 1790 (2007), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

 

 требует, чтобы все стороны, которых это касается, строго 

соблюдали свои обязательства, применимые к ним согласно 

международному праву, в частности обязательства, содержащиеся 

в Гаагских конвенциях 1899 и 1907 годов и Женевских конвенциях 

1949 года и Дополнительных протоколах к ним 1977 года, а также 

решения Совета Безопасности; 

Резолюция 1674 (2006), 

пункт 6 

 

    
Призвать принимать 

конкретные меры 

для предотвращения 

и уменьшения вреда, 

причиняемого граж-

данскому населению, 

и ущерба граждан-

ским объектам  

приветствует начало деятельности по созданию подразделения по 

отслеживанию, анализу и расследованию сообщений о потерях 

среди гражданского населения, как это было предложено в [ранее 

принятых резолюциях Совета Безопасности], и подчеркивает, что 

важно без дальнейших задержек обеспечивать эффективную и 

оперативную работу подразделения, в сотрудничестве с 

организациями, занимающимися гуманитарными вопросами, 

вопросами прав человека и защиты, и обеспечивать обмен 

информацией с соответствующими субъектами, включая 

Организацию Объединенных Наций; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 15 

См. также, например, 

резолюции 2145 (2014), 

пункт 31, и 2098 (2013), 

пункт 12. 

 уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [пункте выше], принимать 

все необходимые меры для выполнения следующих задач с учетом 

того, что эти задачи носят взаимодополняющий характер:  

 a) обеспечивать в своем районе действий эффективную 

защиту гражданского населения от угрозы физического насилия, в 

том числе посредством сдерживания, предотвращения и прекра-

щения насилия в отношении населения со стороны вооруженных 

Резолюция 2211 (2015), 

пункты 9 a и e 
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групп, уделяя особое внимание гражданским лицам, сосредото-

ченным в лагерях для перемещенных лиц и беженцев, гумани-

тарному персоналу и правозащитникам, в связи с актами насилия, 

совершаемыми любой из сторон в конфликте, и добиваясь 

уменьшения риска для гражданского населения до, во время и 

после любой военной операции; 

… 

e) Нейтрализация вооруженных групп посредством 

задействования [конкретной] бригады 

 в целях оказания поддержки властям [соответствующей 

страны], на основе собранной и проанализированной информации 

и с полным учетом необходимости защиты гражданского 

населения и уменьшения риска до, во время и после любой 

военной операции проводить точечные наступательные операции 

силами [конкретной бригады] во взаимодействии со всей [миссией 

Организации Объединенных Наций] … при строгом соблюдении 

норм международного права, включая нормы международного 

гуманитарного права, и в соответствии со стандартным порядком 

действий в отношении лиц, захваченных в плен или сдавшихся, и 

политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека 

при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 

силам [безопасности], не относящимся к Организации 

Объединенных Наций … 

 … призывает все стороны вооруженного конфликта в 

[соответствующей стране] отдать четкие приказы, запретив все 

нарушения норм международного гуманитарного права и 

нарушения и ущемления прав человека … 

Резолюция 2206 (2015), 

пункт 3 

 

 уполномочивает… [миссию Организации Объединенных Наций] 

на то, чтобы в порядке поддержки [национальных] властей и их 

усилий по проведению реформ, предусмотренных [региональным 

соглашением], и по достижению стабилизации в [соответствую-

щем районе] [миссия] вносила вклад в выполнение перечисленных 

ниже задач, координируясь при этом со страновой группой 

Организации Объединенных Наций и другими субъектами, в том 

числе по линии добрых услуг, оказываемых Специальным 

представителем Генерального секретаря:  

…  

 d) …оказывать поддержку системе Организации 

Объединенных Наций, действующей в стране, обеспечивая при 

этом, чтобы любое содействие, предоставляемое Организацией 

Объединенных Наций, соответствовало применимым нормам 

международного гуманитарного права, международного права 

прав человека и международного беженского права; 

Резолюция 2147 (2014), 

пункт 5 d 

 

 … отмечая важность постоянного пересмотра тактики и процедур 

и анализа принятых мер и расследований в сотрудничестве с 

правительством … в случаях, когда имеют место жертвы среди 

гражданского населения и когда правительство признает такие 

совместные расследования уместными, а также продолжающегося 

сотрудничества [национальных сил безопасности] в деле 

дальнейшей институционализации защиты гражданских лиц, 

особенно женщин и девочек, 

Резолюция 2120 (2013), 

двадцать шестой пункт 

преамбулы 

 

 просит … [миссию] в полной мере учитывать необходимость 

защиты гражданских лиц и уменьшения риска для гражданских 

лиц, включая, в частности, женщин, детей и перемещенных лиц, а 

также для гражданских объектов при выполнении своего мандата, 

определенного в [положениях, в соответствии с которыми миссия 

Резолюция 2100 (2013), 

пункт 26 
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обязана оказывать активную поддержку национальным властям в 

их усилиях по борьбе с вооруженными группами], совместно с 

[национальными] силами обороны и безопасности в строгом 

соответствии с требованиями политики должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 

относящимся к Организации Объединенных Наций; 

 … настоятельно призывая [международные вооруженные силы] и 

другие международные силы продолжать предпринимать более 

активные усилия для предотвращения жертв среди гражданского 

населения, в том числе путем уделения большего внимания защите 

населения [страны] как одному из центральных элементов миссии, 

и отмечая важность постоянного пересмотра тактики и процедур и 

анализа принятых мер и расследований в сотрудничестве с [нацио-

нальным] правительством в случаях, когда имеют место жертвы 

среди гражданского населения и когда [национальное] правитель-

ство признает такие совместные расследования уместными, а 

также продолжающегося сотрудничества [национальных сил 

безопасности] в деле дальнейшей институционализации защиты 

гражданских лиц, 

Резолюция 2069 (2012), 

двадцать пятый пункт 

преамбулы 

 

    
E. Стрелковое оружие и легкие вооружения, включая мины и взрывоопасные пережитки  

войны, и неизбирательное применение оружия  

    Выразить озабочен-

ность по поводу по-

всеместного распро-

странения и доступ-

ности стрелкового 

оружия и легких во-

оружений и осудить 

незаконную торгов-

лю ими  

вновь выражая глубокое сожаление в связи с тем, что гражданские 

лица до сих пор составляют подавляющее большинство среди 

жертв в вооруженных конфликтах, и напоминая с серьезным 

беспокойством о том, что незаконная передача, дестабилизиру-

ющее накопление и неправомерное использование стрелкового 

оружия и легких вооружений подпитывают вооруженные 

конфликты и имеют разнообразные негативные гуманитарные, 

социально-экономические и затрагивающие права человека и 

развитие последствия, в частности для безопасности гражданских 

лиц в ходе вооруженного конфликта, включая резкий рост 

масштабов насилия в отношении женщин и девочек и обострение 

проблемы сексуального и гендерного насилия, 

Резолюция 2220 (2015), 

шестой пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2238 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2228 (2015), 

девятый пункт 

преамбулы; 2220 (2015), 

первый и пятый 

пункты преамбулы и 

пункт 2; 2205 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2182 (2014), 

четвертый пункт 

преамбулы; 2173 (2014), 

седьмой пункт 

преамбулы и пункт 13; 

2117 (2013), десятый 

пункт преамбулы; 

2111 (2013), пятый 

пункт преамбулы; 

2104 (2013), двадцать 

пятый пункт 

преамбулы; 2095 (2013), 

пункт 12; 2085 (2012), 

пятый пункт 

преамбулы; 2078 (2012), 

седьмой пункт 

преамбулы; 2063 (2012), 

пункт 20; 2040 (2012), 

девятый пункт 

преамбулы; 2021 (2011), 

шестой пункт 

преамбулы; 2017 (2011), 

седьмой пункт 

преамбулы; 1944 (2010), 

 … выражая серьезную озабоченность по поводу угрозы для мира 

и безопасности в [соответствующей стране] в связи с незаконной 

передачей, дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим 

использованием стрелкового оружия и легких вооружений и 

применением таких вооружений против гражданских лиц, 

затрагиваемых вооруженным конфликтом, 

Резолюция 2217 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

 осуждает продолжающиеся нарушения мер, о которых говорится в 

[пунктах соответствующих резолюций, касающихся введенного 

Советом Безопасности оружейного эмбарго], и поручает Комитету 

[учрежденному Советом Безопасности для обеспечения надзора за 

соблюдением соответствующего режима санкций] в соответствии 

с его мандатом и руководящими принципами в кратчайшие сроки 

организовывать консультации с любым государством-членом, в 

отношении которого, как полагает Комитет, имеется достоверная 

информация, дающая разумные основания полагать, что указанное 

государство содействует совершению таких нарушений или 

любых других действий по несоблюдению этих мер; 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 10 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) … и выражая озабочен-

ность по поводу угрозы миру и безопасности в [соответствующем 

районе], возникающей в результате незаконной передачи, дестаби-

лизирующего накопления и ненадлежащего использования 

стрелкового оружия и легких вооружений [и применения такого 

оружия и вооружений против гражданских лиц, затрагиваемых 

Резолюция 2200 (2015), 

девятый пункт преамбулы 
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вооруженным конфликтом], и сохраняющихся угроз гражданскому 

населению, создаваемых неразорвавшимися боеприпасами, 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1919 (2010), 

пункт 15; 1296 (2000), 

пункт 21, и 1265 (1999), 

пункт 17. 

 осуждая незаконное перемещение оружия в пределах 

[соответствующей страны] и на ее территорию, в том числе 

поступление оружия вооруженным группам и обмен между ними, 

в нарушение [резолюций Совета Безопасности, в соответствии с 

которыми было введено и продлевалось оружейное эмбарго], и 

заявляя о решимости продолжать внимательно следить за 

осуществлением оружейного эмбарго и других мер, изложенных в 

его резолюциях, касающихся [соответствующей страны], 

Резолюция 2198 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен … небезопасной 

обстановкой, которая затрудняет гуманитарный доступ и 

усугубляется … сохраняющейся минной опасностью, а также 

продолжающимся распространением оружия внутри и извне этого 

региона, угрожающим миру, безопасности и стабильности 

государств в регионе, 

Резолюция 2164 (2014), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

 выражая озабоченность по поводу угрозы, которую создают 

неконтролируемые вооружения и боеприпасы в [соответствующей 

стране] и их распространение, вследствие чего возникает опас-

ность подрыва стабильности в [соответствующей стране] и реги-

оне, в том числе ввиду их передачи террористическим и применя-

ющим насилие экстремистским группам, и подчеркивая важность 

оказания [соответствующей стране] и региону согласованной 

международной поддержки для решения этих вопросов, 

Резолюция 2144 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

 с озабоченностью отмечая сообщения [группы контроля, 

созданной для оказания содействия соответствующему комитету 

по санкциям Совета Безопасности] о перенаправлении оружия и 

боеприпасов, в том числе [вооруженной группе, включенной 

соответствующим комитетом по санкциям Совета Безопасности в 

санкционный перечень], которая упоминается как один из возмож-

ных получателей перенаправляемых оружия и боеприпасов, и 

отмечая далее, что в соответствии с [соответствующим 

пунктом резолюции, согласно которой были введены санкции] все 

государства-члены должны принимать необходимые меры к тому, 

чтобы не допускать прямой или косвенной поставки, продажи или 

передачи оружия и военного имущества обозначенным Комитетом 

физическим или юридическим лицам, в число которых входит 

[вооруженная группа, включенная соответствующим комитетом по 

санкциям Совета Безопасности в санкционный перечень], 

Резолюция 2142 (2014), 

девятый пункт преамбулы 

 

 отмечает, что чрезмерное накопление и дестабилизирующее 

воздействие стрелкового оружия и легких вооружений являются 

существенным препятствием для предоставления гуманитарной 

помощи и могут обострять и затягивать конфликты, создавать 

угрозу гражданским лицам и подрывать безопасность и доверие, 

необходимые для восстановления мира и стабильности … 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 29 

 

 признает пагубное воздействие распространения оружия, в 

частности стрелкового оружия, на безопасность гражданского 

населения, включая беженцев и другие уязвимые группы 

населения, в особенности детей, и в этой связи ссылается на 

резолюцию 1209 (1998) от 19 ноября 1998 года … 

Резолюция 1261 (1999), 

пункт 14 

 

 

    
Напомнить сторонам 

и государствам-чле-

нам об их обязанно-

стях, связанных с 

международными 

мерами в отношении 

стрелкового оружия 

признавая принятие Договора о торговле оружием и отмечая, что в 

соответствии с положениями пункта 4 статьи 7 этого договора 

государства-участники, выступающие в роли экспортера, должны 

учитывать риск того, что обычные вооружения или средства, 

охватываемые этим договором, могут быть использованы для 

совершения или содействия совершению серьезных актов насилия 

в отношении детей, 

Резолюция 2143 (2014), 

десятый пункт преамбулы  

См. также, например, 

резолюции 2144 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2079 (2012), 

пункт 8; 2004 (2011), 

восьмой пункт 

преамбулы; 1952 (2010), 
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и легких вооруже-

ний, и призвать сто-

роны действовать в 

соответствии с этими 

мерами  

вновь заявляя, что согласно соответствующим резолюциям Совета 

[Безопасности] все государства-члены должны соблюдать и 

выполнять свои обязанности по недопущению несанкциониро-

ванных поставок оружия и военной техники в [соответствующую 

страну] … в нарушение соответствующих резолюций Совета, 

Резолюция 2142 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

седьмой пункт 

преамбулы; 1937 (2010), 

шестой пункт 

преамбулы, и 

1209 (1998), пункт 3. 

 подчеркивая настоятельную необходимость более четкого 

соблюдения … правительством [соответствующей страны] 

требований, предъявленных ему при частичном приостановлении 

действия оружейного эмбарго, 

Резолюция 2142 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

 напоминает государствам-членам об их обязанности полностью и 

эффективно соблюдать санкционированные Советом Безопас-

ности оружейные эмбарго и принимать соответствующие меры, 

включая все правовые и административные средства для борьбы с 

любой деятельностью, нарушающей такие оружейные эмбарго, и 

в том числе, согласно соответствующим резолюциям Совета, 

посредством осуществления сотрудничества со всеми соответ-

ствующими органами Организации Объединенных Наций, 

предоставления соответствующим комитетам по санкциям всей 

соответствующей информации о любых предположительных 

нарушениях оружейных эмбарго, принятия на основании 

достоверной информации мер для предотвращения поставок, 

продажи, передачи или экспорта стрелкового оружия и легких 

вооружений в нарушение санкционированных Советом 

оружейных эмбарго, содействия обеспечению беспрепятственного 

доступа для соответствующего утвержденного Советом персонала, 

действующего в соответствии с мандатами Совета, и применения 

соответствующих международных стандартов, таких как 

Международный документ, позволяющий государствам 

своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные 

стрелковое оружие и легкие вооружения; 

Резолюция 2117 (2013), 

пункт 2 

 

 обращается к государствам-членам с настоятельным призывом 

принять в соответствии с Программой действий Организации 

Объединенных Наций по предотвращению и искоренению 

незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-

ями во всех ее аспектах и борьбе с ней действенные меры, в част-

ности путем урегулирования конфликтов и разработки и осущест-

вления национального законодательства на основе, совместимой с 

существующими обязательствами государств согласно соответст-

вующим нормам международного права, с целью борьбы с неза-

конной продажей стрелкового оружия сторонам в вооруженных 

конфликтах, которые не соблюдают в полном объеме соответству-

ющие положения применимых норм международного права, 

касающихся прав и защиты детей в вооруженных конфликтах; 

Резолюция 1460 (2003), 

пункт 7 

 

 подчеркивает важность того, чтобы все государства-члены, и в 

особенности государства, участвующие в производстве или сбыте 

оружия, ограничили поставки оружия, которые могли бы 

провоцировать или затягивать вооруженные конфликты или 

обострять существующую напряженность или [вооруженные] 

конфликты … 

Резолюция 1209 (1998), 

пункт 3 

 

    
Роль миссий Органи-

зации Объединенных 

Наций по поддержа-

нию мира и других 

соответствующих 

субъектов в противо-

настоятельно призывает правительство [соответствующей страны] 

отнести к числу первоочередных задач и ускорить принятие и 

осуществление надлежащих законов о регулировании оборота 

оружия и боеприпасов и предпринять другие необходимые и 

надлежащие шаги в целях создания необходимой правовой и 

административной основы, требующейся для борьбы с 

незаконным оборотом оружия и боеприпасов; 

Резолюция 2237 (2015), 

пункт 7 

См. также, например, 

резолюции 2220 (2015), 

двадцать третий пункт 

преамбулы; 2219 (2015), 

девятый пункт 

преамбулы и пункт 22; 

2217 (2015), тридцать 

https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1937(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1209(1998)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
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действии повсемест-

ному распростране-

нию и доступности 

стрелкового оружия 

и легких вооружений 

и предотвращении 

незаконной торговли 

ими 

призывает [национальные] власти при поддержке со стороны 

[миссии Организации Объединенных Наций], предоставляемой 

согласно [пункту резолюции], и международных партнеров прини-

мать меры для решения проблемы распространения и незаконного 

оборота стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии 

с Конвенцией Экономического сообщества западноафриканских 

государств о стрелковом оружии и легких вооружениях, боеприпа-

сах к ним и других связанных с ними материалах и Программой 

действий по предотвращению и искоренению незаконной 

торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 

аспектах и борьбе с ней в целях обеспечения безопасного и 

эффективного управления запасами стрелкового оружия и легких 

вооружений и их хранения и сохранности, а также сбора и/или 

уничтожения избыточных, изъятых, немаркированных и 

находящихся в незаконном владении вооружений и подчеркивает 

далее важность полного осуществления его [резолюций, 

посвященных стрелковому оружию и легким вооружениям]; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 34 

седьмой пункт 

преамбулы, пункты 34 c 

и d и пункт 37; 

2200 (2015), пункт 8; 

2198 (2015), пункт 28; 

2190 (2014), пункт 7; 

2185 (2014), пункт 24; 

2182 (2014), пункты 6 и 

7; 2153 (2014), 

пункты 10, 21 и 29; 

2149 (2014), 

пункты 31 d и e и  33; 

2144 (2014), пункт 6 c; 

2142 (2014), девятый 

пункт преамбулы; 

2140 (2014), пункт 30; 

2138 (2014), пункт 6; 

2136 (2014), пункты 15 

и 16; 2134 (2014), 

пункт 9; 2126 (2013), 

пункт 10; 2117 (2013), 

пункт 19; 2112 (2013), 

пункт 6; 2098 (2013), 

пункт 12; 2095 (2013), 

пункты 7 и 11; 

2070 (2013), пункт 23; 

2063 (2012), пункт 20; 

2021 (2012), пункты 11 

и 16; 1959 (2010), 

пункт 9, и 1946 (2010), 

пункт 12. 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

…  

d) Программа разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

сбор оружия  

… 

– помогать национальным властям, включая [соответствую-

щий административный орган], в сборе, регистрации, 

обеспечении сохранности и утилизации оружия и при 

необходимости в удалении взрывоопасных пережитков 

войны в соответствии с [соответствующей резолюцией]; 

– координировать усилия с правительством для недопущения 

того, чтобы собранное оружие получало распространение 

или повторно использовалось в целях, не предусмотренных 

всеобъемлющей стратегией национальной безопасности, о 

которой говорится в [резолюции];  

…  

f) наблюдение за осуществлением оружейного эмбарго 

– в сотрудничестве с Группой экспертов, учрежденной [для 

оказания содействия соответствующему комитету по 

санкциям Совета Безопасности], наблюдать за осуществле-

нием мер, введенных [пунктом резолюции Совета Безопас-

ности о введении оружейного эмбарго в связи с ситуацией в 

соответствующей стране], в том числе проводить, когда они 

считают это необходимым, причем в надлежащих 

случаях — без уведомления, досмотр всех вооружений, 

боеприпасов и соответствующих материальных средств, 

независимо от их местонахождения, в соответствии с 

[соответствующей резолюцией Совета Безопасности]; 

– собирать, в соответствующих случаях, оружие и любые 

связанные с ним материальные средства, оказавшиеся в 

[соответствующей стране] в нарушение мер, введенных 

[пунктом резолюции Совета Безопасности о введении 

оружейного эмбарго в связи с ситуацией в соответствующей 

стране], и надлежащим образом утилизировать такое оружие 

и связанные с ним материальные средства;  

Резолюция 2226 (2015), 

пункты 19 d и f 

https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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 рекомендует всем государствам-членам, которые еще не сделали 

этого, присоединиться к Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности 

и протоколам к ней, включая Протокол против незаконного 

изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 

частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности, и 

осуществлять их положения; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 24 

 настоятельно призывает правительство [соответствующей страны] 

предоставлять Группе экспертов [учрежденной для оказания 

содействия соответствующему комитету по санкциям Совета 

Безопасности] и [миссии Организации Объединенных Наций] 

доступ к оружию и смертоносным средствам, исключенным из 

режима санкций, в момент их ввоза и до их передачи конечному 

пользователю, приветствует усилия [соответствующего 

специального правительственного органа] по маркировке оружия 

и связанных с ним смертоносных средств при их получении на 

территории [соответствующей страны] и призывает ее продолжать 

прилагать такие усилия, а также настоятельно призывает 

правительство [соответствующей страны] вести реестр всех видов 

оружия и материальных средств, находящихся на территории 

страны, уделяя при этом особое внимание стрелковому оружию и 

легким вооружениям, в том числе в любых частных арсеналах 

оружия, на основе четких процедур, определяющих то, каким 

образом правительство [соответствующей страны] намерено 

отслеживать перемещение оружия; 

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 10 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

…  

b) Содействие осуществлению переходного процесса, 

распространению государственной власти и сохранению 

территориальной целостности  

…  

viii) активно изымать, конфисковывать и уничтожать, в 

зависимости от обстоятельств, оружие и боеприпасы 

вооруженных элементов, в том числе всех ополченцев и 

негосударственных вооруженных групп, которые 

отказываются сложить или не сложили оружие;  

…  

h) Разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация 

… 

iv) …уничтожать, в соответствующих случаях, оружие и 

боеприпасы разоруженных комбатантов в рамках своих 

усилий по конфискации и сбору оружия и связанных с ним 

материальных средств, поставка, продажа или передача 

которых нарушают меры, введенные [пунктом резолюции о 

введении оружейного эмбарго]; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункты 32 b (viii) и h (iv) 

 

 призывает государства-члены, в частности соседние с [соответст-

вующей страной] государства, проводить на своей территории, в 

том числе в морских портах и аэропортах, в соответствии со 

своими национальными нормативными актами и законодатель-

ством и согласно международному праву, в частности морскому 

праву и соответствующим международным соглашениям о 

Резолюция 2216 (2015), 

пункт 15 
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гражданской авиации, досмотр всех грузов, следующих в 

[соответствующую страну], если у соответствующего государства 

имеется информация, которая дает разумные основания полагать, 

что груз содержит предметы, поставка, продажа или передача 

которых запрещена [пунктом резолюции, в котором в отношении 

соответствующей страны было введено оружейное эмбарго], для 

целей обеспечения строгого выполнения этих положений; 

 призывает правительство [соответствующей страны] повышать 

уровень сохранности и учета оружия и боеприпасов и управления 

ими, опираясь на содействие международных партнеров, опера-

тивно реагировать, когда это необходимо или когда об этом просят, 

на сообщения об их перенаправлении вооруженным группам, 

незамедлительно осуществить национальную программу марки-

ровки оружия, в частности принадлежащего государству огне-

стрельного оружия, руководствуясь стандартами, установленными 

в Найробийском протоколе о предотвращении распространения, 

регулировании и сокращении стрелкового оружия и легких 

вооружений в районе Великих озер и на Африканском Роге и 

Региональным центром по стрелковому оружию и легким 

вооружениям в районе Великих озер и на Африканском Роге;  

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 18 

 

 вновь призывает [национальные власти] при содействии [миссии 

Организации Объединенных Наций] и международных партнеров 

бороться с незаконной передачей, дестабилизирующим 

накоплением и неправомерным использованием стрелкового 

оружия и легких вооружений в [соответствующей стране] и 

обеспечивать безопасное и эффективное управление имеющимися 

у них запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их 

хранение и сохранность, а также сбор и/или уничтожение 

избыточных, изъятых, немаркированных или находящихся в 

незаконном владении вооружений и боеприпасов и подчеркивает 

далее важность включения указанных элементов в программы 

реформы сектора безопасности и разоружения, демобилизации, 

репатриации, расселения и реинтеграции; 

Резолюция 2196 (2015), 

пункт 3 

 

 просит, чтобы [миссия Организации Объединенных Наций] 

сообразно со своим мандатом и в рамках имеющихся у [нее] 

возможностей наблюдал[а] за перемещением оружия в 

[соответствующий район] и его наличием в этом районе, 

регистрировал[а] эти процессы и сообщал[а] о них в рамках 

регулярного цикла отчетности Генерального секретаря; 

Резолюция 2179 (2014), 

пункт 11 

 

 признает, что распространение оружия, в частности стрелкового 

оружия, подогревая вооруженный конфликт, пагубно отражается 

на безопасности гражданского населения, рекомендует [миссии] 

продолжать ее усилия по оказанию правительству [в соответству-

ющем районе] содействия в проведении процесса разоружения 

гражданского населения, в частности путем наращивания 

возможностей местных органов власти по предотвращению 

межобщинных конфликтов и обеспечения контроля за 

осуществлением инициатив по принудительному разоружению 

гражданского населения, стремясь не допустить проведения таких 

операций по разоружению, которые могли бы сделать обстановку 

в [соответствующем районе] еще более опасной; 

Резолюция 1919 (2010), 

пункт 15 

 

    
Целенаправленные и 

поэтапные меры по 

сокращению масш-

табов распростране-

ния стрелкового ору-

жия и легких воору-

жений, уменьшению 

постановляет провести к концу периода, упомянутого в [пункте 

резолюции] обзор мер, введенных в соответствии с 

[пунктом резолюции об оружейном эмбарго и изъятиях из него], в 

целях возможной дальнейшей корректировки или отмены всех 

остающихся мер или части из них с учетом прогресса, 

достигнутого в стабилизации ситуации в [соответствующей 

стране], и в зависимости от прогресса, достигнутого в деле 

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 11 

См. также, например, 

резолюции 2216 (2015), 

пункт 19; 2182 (2014), 

пункт 8; 2153 (2014), 

пункты 4 a и b; 

2144 (2014), пункт 8; 

1946 (2010), пункт 6; 
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их доступности и со-

кращению масшта-

бов незаконной 

торговли ими  

разоружения, демобилизации и реинтеграции, реформирования 

сектора безопасности, национального примирения и борьбы с 

безнаказанностью, принимая во внимание в этой связи важное 

значение мирного, заслуживающего доверия и транспарентного 

избирательного процесса и эффективного управления запасами 

оружия и связанных с ним материальных средств, о чем говорится 

в [пункте резолюции]; 

1907 (2009), пункты 5 и 

12; 1904 (2009), 

пункт 1 c; 1521 (2003), 

пункт 2 a, и 1379 (2001), 

пункт 6.  

 постановляет, что всем государствам-членам следует 

незамедлительно принять необходимые меры, с тем чтобы не 

допускать прямой или косвенной поставки, продажи или передачи 

[конкретным обозначенным лицам] и физическим и юридическим 

лицам, обозначенным Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным [для надзора за соблюдением соответствующего 

режима санкций] (далее «Комитет»), согласно [пункту 

резолюции выше], физическим и юридическим лицам, 

перечисленным в приложении к настоящей резолюции, и тем, кто 

действует от их имени или по их поручению в [соответствующей 

стране], или в их интересах, — со своей территории или своими 

гражданами, или с использованием судов или летательных 

аппаратов под их флагом — вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, 

военные транспортные средства и технику, полувоенное 

снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, и 

оказания технической помощи, услуг по обучению, финансовой 

или иной помощи, связанной с военной деятельностью или 

предоставлением, техобслуживанием или использованием любых 

вооружений и связанных с ними материальных средств, включая 

предоставление вооруженного наемного персонала, независимо от 

страны происхождения; 

Резолюция 2216 (2015), 

пункт 14 

 подчеркивает, что вооружения и связанные с ними материальные 

средства, включая соответствующие боеприпасы и запасные части, 

поставляемые, продаваемые или передаваемые правительству 

[соответствующей страны] в рамках оказания ему помощи в 

области безопасности или разоружения в соответствии с 

[пунктом соответствующей резолюции, касающимся изъятий из 

оружейного эмбарго], не должны перепродаваться, передаваться 

или предоставляться для использования сторонам, не являющимся 

обозначенными конечными пользователями; 

Резолюция 2213 (2015), 

пункт 16 

 

 постановляет продлить до [дата] действие мер в отношении 

вооружений, введенных [пунктом резолюции Совета 

Безопасности, в котором было введено оружейное эмбарго], вновь 

подтверждает положения [пунктов резолюции Совета 

Безопасности, касающихся изъятий из оружейного эмбарго и 

соответствующей процедуры] и постановляет далее, что меры в 

отношении вооружений, введенные [пунктом резолюции Совета 

Безопасности, в котором было введено оружейное эмбарго и 

предусмотрена конкретная процедура осуществления в порядке 

исключения поставок оружия соответствующей стране, 

санкционированная Советом Безопасности], не применяются к 

поставкам вооружений и связанных с ними материальных средств, 

а также к помощи, консультациям или услугам по подготовке, 

предназначенным исключительно для целей поддержки [миссии 

Организации Объединенных Наций] или [соответствующей 

региональной оперативной группы] или использования ими; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 1 

 

 напоминая о введенном в отношении [соответствующей страны] 

оружейном эмбарго и, в частности, о необходимости уведомлять 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный [Советом для надзо-

ра за соблюдением соответствующего режима санкций], о всех 

поставках оружия и военной техники, предназначающихся для 

Резолюция 2182 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 
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[сил безопасности соответствующей страны], и напоминая далее, 

что повышение эффективности управления оружием и боеприпа-

сами в [соответствующей стране] является одним из основных 

компонентов укрепления мира и стабильности в регионе, 

 постановляет, что до [дата] оружейное эмбарго в отношении 

[соответствующей страны] не распространяется на поставки 

оружия, боеприпасов и военной техники и на предоставление 

консультаций, помощи и услуг по подготовке, которые предна-

значены исключительно для становления сил безопасности … 

правительства [соответствующей страны] и призваны обеспечить 

безопасность … народа [соответствующей страны], за исключе-

нием поставок средств, перечисленных в приложении к 

[соответствующей резолюции]; 

Резолюция 2142 (2014), 

пункт 2 

 

 постановляет также, что меры, изложенные [в пунктах резолюции, 

касающихся отдельных ограничительных мер], распространяются 

также на указанных Комитетом физических и юридических лиц, 

которые:  

 a) действуют в нарушение оружейного эмбарго, 

введенного в [соответствующем пункте ранее принятой 

резолюции], либо прямо или косвенно поставляли, продавали или 

передавали вооруженным группам или преступным сетям в 

[соответствующей стране], либо получали оружие, или любые 

связанные с ним материальные средства, или любые технические 

советы, обучение или помощь, включая финансирование и 

финансовую помощь, связанные с насильственными действиями 

вооруженных групп или преступных сетей в [соответствующей 

стране]; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 37 a 

 

 постановляет, что на первоначальный период в один год с даты 

принятия настоящей резолюции все государства-члены должны 

незамедлительно принять необходимые меры к недопущению 

прямой или косвенной поставки, продажи или передачи [стране, в 

отношении которой вводятся санкции] с их территории или через 

их территорию, либо их гражданами, либо с использованием 

морских или воздушных судов под их флагом вооружений и 

связанных с ними материальных средств всех типов, включая 

оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полувоенное 

снаряжение и запасные части к ним, а также технической помощи, 

обучения, финансовой и иной помощи, связанной с военной 

деятельностью или с предоставлением, техобслуживанием или 

использованием любых вооружений и связанных с ними 

материальных средств, включая предоставление вооруженного 

наемного персонала, независимо от страны происхождения …  

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 54 

 

 признавая важный вклад санкционированных Советом оружейных 

эмбарго в дело противодействия незаконной передаче стрелкового 

оружия и легких вооружений, уменьшения интенсивности кон-

фликтов и создания благоприятных условий для мирного урегули-

рования ситуаций, создающих угрозу для международного мира и 

безопасности или подрывающих их, и признавая также вклад, 

который санкционированные Советом оружейные эмбарго вносят 

в усилия по содействию предотвращению конфликтов, посткон-

фликтному миростроительству, разоружению, демобилизации и 

реинтеграции и реорганизации сектора безопасности, 

Резолюция 2117 (2013), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

 

 постановляет ..., что эмбарго в отношении оружия не распростра-

няется на поставки средств несмертоносного действия, предназ-

наченных исключительно для того, чтобы [национальные] силы 

безопасности могли применять только надлежащую и пропорцио-

нальную силу при поддержании правопорядка, как это было 

заранее одобрено [комитетом по санкциям]; 

Резолюция 1946 (2010), 

пункт 5 
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 вновь заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о принятии 

целенаправленных и поэтапных мер в рамках резолюций по 

конкретным странам, например таких, как введение запрета на 

экспорт и поставки стрелкового оружия и легких вооружений и 

другой военной техники и на оказание военной помощи сторонам 

в ситуациях вооруженного конфликта, находящихся на рассмотре-

нии Совета Безопасности, которые нарушают применимые нормы 

международного права, касающиеся прав и защиты детей в 

вооруженных конфликтах; 

Резолюция 1612 (2005), 

пункт 9 

 

    
Международное и 

региональное сотруд-

ничество в предот-

вращении распро-

странения и доступ-

ности стрелкового 

оружия и легких 

вооружений и неза-

конной торговли ими 

настоятельно призывает государства-члены, соответствующие 

структуры Организации Объединенных Наций, межправитель-

ственные, региональные и субрегиональные организации, которые 

могут сделать это, в случае необходимости сотрудничать и 

обмениваться информацией о подозреваемых торговцах оружием 

и маршрутах провоза, подозрительных финансовых сделках со 

стрелковым оружием и легкими вооружениями или об их пере-

направлении, а также другой информацией, имеющей отношение 

к незаконной передаче, дестабилизирующему накоплению и 

неправомерному использованию стрелкового оружия и легких 

вооружений, с потенциально затрагиваемыми государствами и с 

соответствующими структурами Организации Объединенных 

Наций, включая группы экспертов, оказывающие помощь 

комитетам по санкциям и операциям по поддержанию мира; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 11 

См. также, например, 

резолюции 1973 (2011), 

пункт 13; 1946 (2010), 

пункт 16; 1945 (2010), 

пункт 5, и 1896 (2009), 

пункт 12. 

 подчеркивает, что государства-члены, операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира и другие структуры, 

санкционированные Советом, в зависимости от обстоятельств и 

мандатов, и межправительственные, региональные и субрегио-

нальные организации могут обладать возможностями оказывать 

помощь в наращивании потенциала правительств по их просьбе в 

целях обеспечения безопасного и эффективного управления 

запасами стрелкового оружия и легких вооружений, их хранения, 

сохранности, маркировки, ведения отчетности по ним и их 

отслеживания, а также сбора и/или уничтожения избыточных, 

изъятых, немаркированных или находящихся в незаконном 

владении вооружений и боеприпасов, и рекомендует государствам-

членам и межправительственным, региональным и субрегио-

нальным организациям, которые в состоянии сделать это, 

оказывать по соответствующим запросам помощь в выполнении 

этих задач, в том числе при изучении технологий, которые 

улучшают отслеживание и обнаружение незаконной передачи 

стрелкового оружия и легких вооружений, а также в реализации 

мер по облегчению передачи таких технологий; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 5 

 

 приветствует предпринимаемые государствами-членами, 

региональными и субрегиональными организациями усилия по 

борьбе с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением 

и неправомерным использованием стрелкового оружия и легких 

вооружений и призывает к созданию и укреплению, в соответству-

ющих случаях, субрегиональных и региональных механизмов по 

сотрудничеству, координации и обмену информацией, в частности 

механизмов по трансграничному сотрудничеству таможенных 

органов и сетей для обмена информацией, в целях предотвра-

щения и искоренения незаконной передачи, дестабилизирующего 

накопления и неправомерного использования стрелкового оружия 

и легких вооружений и борьбы с ними; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 1 

 

 настоятельно призывает далее в этой связи все … стороны [в 

соответствующей стране] и все государства, особенно государства 

региона, обеспечивать:  

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 37 
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– безопасность членов Группы экспертов [учрежденной для 

оказания содействия соответствующему комитету по 

санкциям Совета Безопасности]; 

– беспрепятственный доступ Группы экспертов, в частности к 

лицам, документам и объектам, в целях выполнения 

Группой экспертов своего мандата; 

 настоятельно призывает все государства, соответствующие органы 

Организации Объединенных Наций и другие организации и 

заинтересованные стороны всесторонне сотрудничать с [соответ-

ствующим комитетом по санкциям Совета Безопасности], Группой 

экспертов [учрежденной для оказания содействия соответству-

ющему комитету по санкциям Совета Безопасности], [миссией 

Организации Объединенных Наций] и [силами, проводящими 

санкционированную Советом Безопасности военную операцию], в 

частности путем предоставления любой имеющейся в их 

распоряжении информации о возможных нарушениях мер, 

введенных [пунктами ранее принятых резолюций, в которых были 

введены адресные санкции в отношении лиц и организаций, 

включая оружейное эмбарго, в связи с ситуацией в 

соответствующей стране], и просит далее Группу экспертов 

координировать ее деятельность со всеми политическими силами 

сообразно обстоятельствам и выполнять свой мандат в 

соответствии с докладом Неофициальной рабочей группы Совета 

Безопасности по общим вопросам, касающимся санкций; 

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 35 

 

 призывает все государства-члены для обеспечения неукоснитель-

ного соблюдения оружейного эмбарго, введенного [соответствую-

щими пунктами ранее принятой резолюции], с изменениями, 

внесенными последующими резолюциями, в соответствии со 

своими национальными нормативными актами и законодатель-

ством и согласно международному праву, в частности морскому 

праву и соответствующим международным соглашениям о 

гражданской авиации, проводить на своей территории, включая 

морские порты и аэропорты, досмотр морских и воздушных судов, 

следующих в [соответствующую страну] или из нее, если у 

данного государства имеется информация, дающая разумные 

основания полагать, что перевозимый груз содержит предметы, 

поставка, продажа, передача или экспорт которых запрещены 

[пунктами ранее принятой резолюции, в которых было введено 

оружейное эмбарго] с изменениями, внесенными [соответству-

ющими пунктами последующих резолюций], для целей 

обеспечения строгого выполнения этих положений, и призывает 

все государства, которые являются в отношении таких морских 

или воздушных судов государством флага, содействовать 

проведению таких досмотров; 

Резолюция 2213 (2015), 

пункт 19 

 

 заявляет о полной поддержке Группы экспертов [соответствую-

щего комитета по санкциям Совета Безопасности], призывает 

укреплять сотрудничество между всеми государствами, в 

частности теми, которые расположены в этом регионе, [миссией 

Организации Объединенных Наций], соответствующими 

органами Организации Объединенных Наций и Группой 

экспертов, призывает далее, чтобы все стороны и все государства 

обеспечивали сотрудничество с Группой экспертов со стороны 

физических и юридических лиц, находящихся под их юрисдик-

цией или контролем, и вновь требует, чтобы все стороны и все 

государства обеспечивали безопасность членов Группы экспертов 

и ее вспомогательного персонала и чтобы все стороны и все 

государства, включая [соответствующее государство] и страны 

этого региона, предоставляли беспрепятственный и незамедли-

тельный доступ, в частности к лицам, документам и 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 8 
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местоположениям, которые, как считает Группа экспертов, имеют 

отношение к выполнению ею своего мандата; 

 рекомендует активизировать сотрудничество между всеми 

государствами, особенно государствами региона, [миссией] и 

Группой экспертов [представляющей информацию соответству-

ющему комитету по санкциям] и рекомендует далее, чтобы все 

стороны и все государства обеспечивали сотрудничество с 

Группой экспертов [представляющей информацию соответству-

ющему комитету по санкциям] физических и юридических лиц, 

находящихся в пределах их юрисдикции или под их контролем; 

Резолюция 1952 (2010), 

пункт 17 

 

 просит правительства [соответствующего государства] и всех 

государств, особенно государств в регионе, Миссию Организации 

Объединенных Наций в [соответствующем государстве] и Группу 

экспертов активно сотрудничать, в том числе путем обмена инфор-

мацией относительно поставок вооружений, торговых маршрутов 

и стратегических месторождений, которые, по имеющейся 

информации, контролируются или используются вооруженными 

группами, полетов из района … в [соответствующее государство] 

и из [соответствующего государства] в район …, незаконной 

эксплуатации природных ресурсов и торговли ими и деятельности 

физических и юридических лиц, указанных Комитетом [по 

санкциям] в соответствии с пунктом 4 резолюции 1857 (2008); 

Резолюция 1896 (2009), 

пункт 10 

 

 призывает … страны региона укрепить сотрудничество с Коми-

тетом Совета Безопасности и Группой экспертов … в обеспечении 

соблюдения эмбарго на поставки оружия в [соответствующее 

государство] и пресекать трансграничный оборот незаконных 

стрелкового оружия, легких вооружений и незаконных природных 

ресурсов, а также перемещение комбатантов и повторяет свое 

требование о том, чтобы [государства в соответствующем регионе] 

приняли меры к предотвращению использования их 

соответствующих территорий для поддержки деятельности 

вооруженных групп, присутствующих в этом регионе; 

Резолюция 1653 (2006), 

пункт 16 

 

 просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы его [специа-

льные представители по соседним странам] координировали 

деятельность [миссий в этих странах], обменивались имеющейся у 

них военной информацией, в частности информацией о пересече-

нии границ вооруженными элементами и незаконном обороте 

оружия, и совместно использовали свои материально-технические 

и административные ресурсы при условии, что это не скажется на 

их способности выполнять их соответствующие мандаты, в целях 

обеспечения максимальной эффективности и оптимизации в 

расходовании средств; 

Резолюция 1545 (2004), 

пункт 20 

 

    
Выразить озабочен-

ность по поводу 

неизбирательного 

применения оружия, 

включая мины и 

взрывоопасные 

пережитки войны, 

и осудить его  

осуждая применение в ходе продолжающегося … конфликта [в 

соответствующей стране] тяжелых вооружений в [конкретном 

районе] [обеими сторонами конфликта], включая использование 

[сторонами конфликта] в ходе столкновений танков, 

Резолюция 2229 (2015), 

восьмой пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2200 (2015), 

девятый пункт 

преамбулы; 2192 (2014), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2104 (2013), 

двадцать шестой пункт 

преамбулы; 2096 (2013), 

тридцать первый пункт 

преамбулы, и 

1986 (2011), пятнадца-

тый пункт преамбулы. 

выражает озабоченность по поводу собранных [миссией Афри-

канского союза — Организации Объединенных Наций] остатков 

двух сброшенных самолетами кассетных бомб вблизи [название 

населенного пункта], принимая к сведению, что [миссия Африкан-

ского союза — Организации Объединенных Наций] обеспечила их 

безопасное удаление, и поддерживая призыв Генерального 

секретаря к правительству [соответствующей страны] незамедли-

тельно расследовать использование кассетных боеприпасов, 

Резолюция 2228 (2015), 

седьмой пункт преамбулы 

 отмечая с серьезной озабоченностью сообщения Службы 

Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием, о неизбирательном применении в 

Резолюция 2223 (2015), 

двадцать девятый пункт 

преамбулы 
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[районе соответствующей страны] в [месяц/год] кассетных 

боеприпасов и настоятельно призывая все стороны воздержи-

ваться от их применения в будущем и выражая также серьезную 

озабоченность в связи с увеличением числа неразорвавшихся 

боеприпасов; 

 выражая озабоченность по поводу серьезной угрозы, которую 

противопехотные мины, пережитки войны и самодельные 

взрывные устройства создают для гражданского населения, и 

подчеркивая необходимость воздерживаться от применения 

оружия и устройств, запрещенных международным правом; 

Резолюция 2210 (2015), 

двадцать седьмой пункт 

преамбулы 

 

 осуждает самым решительным образом любое применение любых 

химических отравляющих веществ, таких как хлор, в качестве 

оружия в [соответствующей стране]; 

Резолюция 2209 (2015), 

пункт 1 

 

 осуждая применение в ходе нынешнего … конфликта тяжелых 

вооружений как … вооруженными силами [соответствующей 

страны], так и вооруженными членами оппозиции в районе разъе-

динения, включая использование во время таких столкновений 

танков … вооруженными силами [соответствующей страны] и 

оппозицией, 

Резолюция 2163 (2014), 

восьмой пункт преамбулы 

 

 … осуждая … более широкое использование элементами … 

оппозиции [правительству] и другими группами самодельных 

взрывных устройств в районе операций [миссии Организации 

Объединенных Наций],  

Резолюция 2163 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 выражая озабоченность по поводу … угрозы для гражданского 

населения, которую продолжают создавать неразорвавшиеся 

боеприпасы, 

Резолюция 2148 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

 

 Совет выражает глубочайшую тревогу по поводу наличия [в кон-

кретном районе соответствующей страны] очень большого коли-

чества неразорвавшихся боеприпасов, в том числе кассетных бое-

припасов. Он с сожалением отмечает, что с момента прекращения 

боевых действий эти боеприпасы стали причиной гибели или ра-

нения десятков гражданских лиц, а также нескольких саперов. В 

этой связи он поддерживает просьбу Генерального секретаря к 

[конкретной стороне в конфликте] предоставить Организации 

Объединенных Наций подробные данные о применении [ею] 

кассетных боеприпасов на [территории соответствующего 

государства].  

Заявление Председателя 

S/PRST/2007/12, 

тринадцатый абзац 

 

    
Роль операций Орга-

низации Объединен-

ных Наций по под-

держанию мира и 

других соответству-

ющих миссий и субъ-

ектов в предотвра-

щении неизбиратель-

ного применения 

оружия, включая 

мины и взрывоопас-

ные пережитки вой-

ны, и уменьшении 

последствий неизби-

рательного приме-

нения оружия для 

гражданского 

населения  

подтверждает, что ни одна сторона в [соответствующей стране] не 

должна применять, разрабатывать, производить, приобретать, 

накапливать, хранить или передавать химическое оружие; 

Резолюция 2235 (2015), 

пункт 3 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

пункт 14 d (iv); 

2145 (2014), пункт 30; 

2086 (2013), пункт 8; 

2075 (2012), пункт 12; 

2047 (2012), пункт 10, и 

1917 (2010), пункт 19. 

напоминает о своем решении, согласно которому [соответствую-

щая страна] не должна применять, разрабатывать, производить, 

иным образом приобретать, накапливать или хранить химическое 

оружие или передавать прямо или косвенно химическое оружие 

другим государствам или негосударственным субъектам; 

Резолюция 2235 (2015), 

пункт 2 

настоятельно призывает государства рассмотреть вопрос о 

ратификации Договора о торговле оружием или присоединении к 

нему и рекомендует государствам, межправительственным, 

региональным и субрегиональным организациям, которые могут 

сделать это, оказывать помощь в создании потенциала, с тем чтобы 

государства-участники могли выполнять и реализовывать 

предусмотренные в этом договоре обязательства; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 21 

приветствует успехи, достигнутые на сегодняшний день в 

осуществлении … программы деятельности [соответствующей 

страны], связанной с разминированием, призывает правительство 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 30 
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[соответствующей страны] при поддержке Организации Объеди-

ненных Наций и всех соответствующих сторон продолжать усилия 

по удалению и уничтожению противопехотных наземных мин, 

противотанковых наземных мин и взрывоопасных пережитков 

войны в целях уменьшения угроз, создаваемых для жизни людей и 

мира и безопасности в стране, и заявляет о необходимости содей-

ствовать уходу за пострадавшими, включая лиц с ограниченными 

возможностями, и их реабилитации и социально-экономической 

реинтеграции; 

 требует, чтобы правительство [соответствующей страны] и 

правительство [соответствующей страны] продолжали оказывать 

содействие развертыванию персонала Службы Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с 

разминированием, с тем чтобы обеспечить … обнаружение и 

обезвреживание мин в [соответствующем районе] …  

Резолюция 2205 (2015), 

пункт 21 

 

 постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] включает прежде всего следующие приоритетные задачи:  

… 

c) Поддержка усилий по восстановлению государственной 

власти на всей территории страны, воссозданию 

[национального] сектора безопасности, поощрению и 

защите прав человека и содействию оказанию 

гуманитарной помощи  

…  

iii) оказывать помощь [национальным] властям, организуя 

подготовку и оказывая иную поддержку, в удалении и 

уничтожении мин и других взрывных устройств и 

управлении запасами оружия и боеприпасов; 

Резолюция 2164 (2014), 

пункт 13 c, (iii) 

 

 настоятельно призывает соответствующие структуры Органи-

зации Объединенных Наций продолжать предпринимать 

конкретные шаги в целях ослабления воздействия мин, неразор-

вавшихся боеприпасов, кассетных боеприпасов и взрывоопасных 

пережитков войны на детей, уделяя первоочередное внимание 

мероприятиям по разминированию, информированию о минной 

опасности и снижению риска; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 23 

 

 призывает неустанно прилагать национальные усилия по 

нейтрализации угрозы, которую любое оружие, включая оружие 

взрывного действия и стрелковое оружие и легкие вооружения, 

представляет для стабильности и безопасности в [соответст-

вующей стране], в частности посредством обеспечения безопас-

ного и эффективного управления запасами стрелкового оружия и 

легких вооружений в стране, их безопасного и надежного 

хранения и сохранности, а также сбора и/или уничтожения 

взрывоопасных пережитков войны и избыточных, изъятых, 

немаркированных или находящихся в незаконном владении 

вооружений и боеприпасов, и подчеркивает далее важность учета 

этих элементов при проведении реформы сектора безопасности; 

Резолюция 2140 (2014), 

пункт 30 

 

 постановляет … усилить и обновить мандат [миссии Организации 

Объединенных Наций] следующим образом:  

… 

d) Содействие стабилизации обстановки в плане 

безопасности: 

– содействовать стабилизации обстановки в плане безопасности 

путем оказания консультационной и технической помощи в 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 2 d 
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вопросах … деятельности, связанной с разминированием, 

включая обезвреживание взрывоопасных пережитков войны; 

 отмечает в этой связи, что Совет Безопасности может, в частности, 

уполномочить многопрофильные миссии по поддержанию мира: 

… 

 d) обеспечивать принятие оперативных мер в области 

деятельности, связанной с разминированием, а также оказание по 

соответствующей просьбе консультативных услуг и организацию 

учебной подготовки с учетом потребностей национальных органов 

власти, с тем чтобы создать возможности для уменьшения степени 

риска, оказания помощи пострадавшим, разминирования и 

распоряжения запасами и их утилизации; 

Резолюция 2086 (2013), 

пункт 8 d 

 

 отмечая ратификацию [соответствующей страной] Конвенции по 

кассетным боеприпасам 

Резолюция 2011 (2011), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

 

 призывает стороны в вооруженном конфликте принимать все 

возможные меры предосторожности для защиты гражданского 

населения, включая детей, от воздействия наземных мин и других 

взрывоопасных пережитков войны и в этой связи рекомендует 

международному сообществу поддерживать усилия стран по 

обезвреживанию наземных мин и других взрывоопасных пережит-

ков войны и оказывать помощь для обеспечения жертвам, включая 

инвалидов, ухода и их реабилитации и экономической и 

социальной реинтеграции; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 29 

 

 приветствует непрерывный вклад [миссии по поддержанию мира] 

в усилия по оперативному разминированию, … поощряет оказа-

ние Организацией Объединенных Наций правительству [соответ-

ствующего государства] дальнейшей помощи в деятельности, 

связанной с разминированием, с целью способствовать непрерыв-

ному наращиванию национального потенциала … в области раз-

минирования и деятельности по неотложному разминированию 

…, выражает признательность странам-донорам за поддержку 

этих усилий путем оказания финансовой помощи и помощи нату-

рой и поощряет дальнейшие международные взносы, отмечает 

предоставление [соответствующему государству] и [миссии по 

поддержанию мира] карт и информации о местонахождении мин и 

подчеркивает необходимость предоставления [соответствующему 

государству] и [миссии по поддержанию мира] любых 

дополнительных карт и информации о местонахождении мин 

Резолюция 1525 (2004), 

пункт 9 

 

        
F. Соблюдение норм, привлечение к ответственности и верховенство права  

Распространение ин-

формации о нормах 

международного гу-

манитарного права и 

международных 

стандартов в области 

прав человека, а 

также соответству-

ющая учебная 

подготовка  

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

… 

e) Воссоздание и реформирование органов безопасности 

… 

– … оказывать в пределах имеющихся ресурсов, по просьбе 

правительства и в тесной координации с другими междуна-

родными партнерами помощь в обеспечении подготовки 

личного состава служб безопасности и правоохранительных 

органов по вопросам прав человека, защиты детей и защиты 

от сексуального и гендерного насилия … 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 e 

См. также, например, 

резолюции 2222 (2015), 

пункт 11; 2211 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 15; 

2147 (2014), двадцатый 

пункт преамбулы; 

2112 (2013), пункт 24; 

2066 (2012), девятый 

пункт преамбулы; 

2062 (2012), пункт 17; 

2053 (2012), двенадца-

тый пункт преамбулы, и 

1265 (1999), восьмой 
 … напоминает … о важности подготовки личного состава служб 

безопасности и правоохранительных органов по вопросам, 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 17 
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касающимся прав человека, защиты детей и проблемы 

сексуального и гендерного насилия; 

пункт преамбулы и 

пункт 5. 

 … напоминает о важности обучения [для обеспечения того, чтобы 

миссия Организации Объединенных Наций и другие международ-

ные субъекты при выполнении своего мандата действовали в 

полном соответствии с применимыми нормами международного 

гуманитарного права, права прав человека и беженского права] … 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 45 

 подчеркивает необходимость того, чтобы войска [миссии 

Африканского союза] продолжали получать соответствующую 

информацию и подготовку в предшествующий развертыванию 

период в отношении принципов прав человека, включая вопросы 

гендерного равенства и сексуального насилия, и чтобы персонал 

[миссии Африканского союза] надлежащим образом 

информировался о механизмах подотчетности, которые должны 

использоваться в случае совершения каких-либо злоупотреблений; 

Резолюция 2182 (2014), 

пункт 33 

 приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией 

Организации Объединенных Наций] и [национальной армией] и 

проведение ими скоординированных мероприятий и призывает 

[национальную армию] строго соблюдать нормы международного 

гуманитарного права, права прав человека и беженского права, а 

также напоминает в этой связи о важности подготовки личного 

состава служб безопасности и правоохранительных органов по 

вопросам, касающимся прав человека, защиты детей и проблемы 

сексуального и гендерного насилия; 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 17  

 

 настоятельно призывает государства-члены и региональные и 

международные организации оказывать скоординированную 

помощь, консультативные услуги, услуги по обучению, в том 

числе по правам человека и международному гуманитарному 

праву, и поддержку в деле наращивания потенциала 

[национальным силам обороны и безопасности] в соответствии с 

их внутренними потребностями … 

Резолюция 2085 (2012), 

пункт 7 

 

 вновь призывает государства, которые еще не сделали этого, 

рассмотреть вопрос о подписании или ратификации 

соответствующих документов, касающихся международного 

гуманитарного права, прав человека и беженского права, или 

присоединении к ним и принять соответствующие 

законодательные, судебные и административные меры для 

выполнения своих обязательств по этим документам; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 5 

 

 призывает все стороны, которых это касается:  

 a) обеспечивать как можно более широкое 

распространение информации о международном гуманитарном 

праве, международных стандартах в области прав человека и 

беженском праве;  

 b) обеспечивать обучение государственных чиновников, 

военнослужащих вооруженных сил и членов вооруженных групп, 

персонала, связанного с вооруженными силами, персонала 

гражданской полиции и других правоохранительных органов, 

работников судебных органов и юристов и повышать уровень 

осведомленности гражданского общества и гражданского 

населения о соответствующих нормах международного 

гуманитарного права, международных стандартах в области прав 

человека и нормах беженского права, а также о защите, особых 

потребностях и правах человека женщин и детей в конфликтных 

ситуациях для обеспечения полного и эффективного соблюдения;  

…  

Резолюция 1894 (2009), 

пункты 7 a, b и d 
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 d) обращаться, где это уместно, к миротворческим и 

другим соответствующим миссиям Организации Объединенных 

Наций, а также к страновым группам Организации Объединенных 

Наций, к Международному комитету Красного Креста и, где это 

уместно, к другим участникам Международного движения 

Красного Креста и Красного Полумесяца за поддержкой в деле 

обучения и повышения уровня информированности в отношении 

норм международного гуманитарного права, международных 

стандартов в области прав человека и норм беженского права 

    
Содействие соблюде-

нию норм на основе 

принятия целена-

правленных и 

поэтапных мер 

особо отмечая, что адресные санкции, действие которых было 

продлено [соответствующей резолюцией Совета Безопасности], 

направлены, в частности, против физических и юридических лиц, 

которые, по определению Комитета Совета Безопасности 

[учрежденного Советом для надзора за соблюдением соответству-

ющего режима санкций], совершают или поддерживают действия, 

… приводящие к разжиганию насилия, а также против физических 

и юридических лиц, которые, по определению Комитета, 

участвуют в планировании, организации или совершении актов, 

нарушающих нормы международного права прав человека или 

международного гуманитарного права или представляющих собой 

ущемление или нарушение прав человека, 

Резолюция 2217 (2015), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2226 (2015), 

пункт 19 g; 2213 (2015), 

пункт 11 a; 2206 (2015), 

пункты 8 и 21; 

2100 (2013), пункт 6; 

2091 (2013), пункт 7; 

2035 (2012), пункт 9; 

2002 (2011), пункт 1; 

1988 (2011), пункт 1; 

1975 (2011), пункт 12; 

1970 (2011), пункт 9; 

1946 (2010), пункт 6; 

1807 (2008), пункт 9, и 

1727 (2006), пункт 12. 

 подчеркивает, что [такие] действия и меры [прямое или косвенное 

участие в осуществлении которых входит в число критериев для 

включения в перечень соответствующего комитета по санкциям 

Совета Безопасности] могут, в частности, включать:  

…  

 c) планирование актов, представляющих собой 

нарушения применимых норм международного права прав 

человека или международного гуманитарного права, или актов, 

представляющих собой нарушения прав человека, в 

[соответствующей стране], руководство совершением таких актов 

или их совершение;  

 d) целенаправленные действия, направленные против 

гражданских лиц, включая женщин и детей, в виде совершения 

актов насилия (включая убийства, нанесение увечий, пытки и 

изнасилования или другие акты сексуального насилия), 

похищений, насильственных исчезновений, насильственного 

перемещения и нападений на школы, больницы, религиозные 

объекты и места, в которых укрываются гражданские лица, или 

актов, представляющих собой серьезные нарушения или 

ущемления прав человека либо нарушения норм международного 

гуманитарного права; 

Резолюция 2206 (2015), 

пункты 7 c и d 

 … выражает намерение ввести адресные санкции в отношении 

физических и юридических лиц [которые, по определению 

соответствующего комитета Совета Безопасности по санкциям, 

препятствуют мирному процессу, создают угрозу стабильности в 

соответствующем районе и всем регионе, совершают нарушения 

норм международного гуманитарного права и права прав человека 

и другие акты жестокости или несут ответственности за 

агрессивные военные облеты] и рекомендует Группе экспертов, 

действуя в координации с Совместной посреднической миссией 

Африканского союза-Организации Объединенных Наций, 

представлять Комитету, когда это уместно, имена лиц и названия 

групп или организаций, которые могут отвечать критериям 

включения в перечень; 

Резолюция 2200 (2015), 

пункт 15 
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 подтверждает, что [санкции, введенные Советом Безопасности в 

отношении физических и юридических лиц в связи с ситуацией в 

соответствующей стране] применяются в отношении физических 

и юридических лиц, обозначенных в [соответствующих резолюци-

ях Совета Безопасности], а также Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным в соответствии с [пунктом соответствующей 

резолюции, согласно которому для обеспечения надзора за 

соблюдением соответствующего режима санкций был создан 

комитет Совета Безопасности по санкциям], постановляет, что они 

также применяются в отношении физических и юридических лиц, 

которые, как установил Комитет, совершают или поддерживают 

другие действия, угрожающие миру, стабильности или безопас-

ности [соответствующей страны], или препятствуют успешному 

завершению ее переходного политического процесса, или 

стремятся его сорвать, и постановляет, что к таким действиям 

могут относиться, в частности, следующие:  

 a) планирование, направление или совершение действий, 

нарушающих применимые международные нормы в области прав 

человека или международного гуманитарного права, или действий, 

представляющих собой посягательства на права человека, в 

[соответствующей стране]; 

Резолюция 2174 (2014), 

пункт 4 a 

 

 выражает серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о 

том, что некоторые [национальные] политические деятели… 

оказывают поддержку и дают руководящие указания 

[вооруженным группам], которые планируют акты насилия и 

серьезные нарушения и ущемления прав человека в отношении 

гражданского населения [соответствующей страны], требует, 

чтобы эти деятели и все другие немедленно прекратили любые 

подобные действия, и поручает [соответствующему комитету по 

санкциям] в срочном порядке рассмотреть вопрос о включении 

таких деятелей в перечень лиц, подпадающих под целевые 

санкции, если они участвуют в совершении каких-либо из 

действий [отвечающих изложенным в соответствующей 

резолюции критериям для введения ограничительных мер]; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 38 

 

 подчеркивает, что он полностью готов ввести целенаправленные 

меры в отношении лиц, указанных Комитетом [по санкциям] …, 

которые, как установлено, среди прочего:  

 a) создают угрозу мирному процессу и процессу 

национального примирения в [соответствующей стране], в 

частности блокируя осуществление мирного процесса, о котором 

идет речь в [соответствующем политическом соглашении];  

 b) совершают нападения на [миссию], поддерживающие 

ее [национальные вооруженные силы], Специального 

представителя Генерального секретаря по [соответствующей 

стране] или создают помехи их деятельности;  

 c) несут ответственность за ограничение свободы 

передвижения [миссии] и поддерживающих ее … сил;  

 d) несут ответственность за серьезные нарушения прав 

человека и норм международного гуманитарного права, 

совершенные в [соответствующей стране];  

 e) публично подстрекают к ненависти и насилию;  

 f) действуют в нарушение мер, введенных [пунктами, 

согласно которым было введено оружейное эмбарго] 

Резолюция 1980 (2011), 

пункт 10 

 

 постановляет …, что все государства-члены должны незамедли-

тельно заморозить все денежные средства, другие финансовые 

Резолюция 1970 (2011), 

пункт 17 
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активы и экономические ресурсы, которые имеются на их террито-

рии и находятся, прямо или косвенно, в собственности или под 

контролем физических или юридических лиц, упомянутых в 

[приложении к резолюции, в которой были введены санкции], 

либо [обозначенных комитетом по санкциям и отдающих 

распоряжения о совершении серьезных нарушений прав человека 

в [соответствующем государстве], контролирующих или иным 

образом направляющих соответствующие действия либо 

имеющих к этому отношение; или планирующих и 

осуществляющих нападения на гражданское население и объекты, 

отдающих приказы и распоряжения об осуществлении таких 

нападений, в том числе воздушных бомбардировок, в нарушение 

норм международного права либо имеющих к этому отношение]; 

либо физических или юридических лиц, действующих от их 

имени; либо физических или юридических лиц, действующих в их 

интересах, от их имени или по их указанию] и постановляет далее, 

что все государства-члены должны обеспечить, чтобы никто из их 

граждан либо любых физических или юридических лиц на их 

территории не предоставлял денежных средств, финансовых 

активов или экономических ресурсов физическим или 

юридическим лицам, упомянутым в [приложении к резолюции, в 

которой были введены санкции], или физическим лицам, 

обозначенным Комитетом, либо в их пользу; 

    
Привлечение к от-

ветственности и 

борьба с безнаказан-

ностью 

вновь заявляя ..., что все лица, совершающие [ущемления и 

нарушения прав человека и нарушения норм международного 

гуманитарного права], должны привлекаться к ответственности и 

что некоторые из указанных в предыдущем пункте деяний могут 

представлять собой преступления, подпадающие под Римский 

статут Международного уголовного суда, и принимая к сведению, 

что по ходатайству [национальных властей соответствующей 

страны] от [дата] Прокурор Суда приступил[-а] [дата] к рассле-

дованию преступлений, предположительно совершенных на 

территории [соответствующей страны] в период с [месяц/год] …  

Резолюция 2227 (2015), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2223 (2015), 

семнадцатый пункт 

преамбулы; 2219 (2015), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы; 2217 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункт 15; 

2213 (2015), седьмой 

пункт преамбулы и 

пункт 5; 2206 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2201 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2196 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2174 (2014), 

пункт 2; 2173 (2014), 

пункт 15; 2155 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 2153 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2140 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 2139 (2014), 

пункт 13; 2136 (2014), 

пункт 12; 2134 (2013), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2127 (2013), 

пункт 14; 2121 (2013), 

пятый пункт преам-

булы; 2113 (2013), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2111 (2013), 

шестой пункт преам-

булы; 2109 (2013), девя-

тый пункт преамбулы; 

особо отмечая, что действующие нормы международного гумани-

тарного права запрещают совершать на гражданских лиц как 

таковых намеренные нападения, которые в условиях вооруженных 

конфликтов являются военными преступлениями, и напоминая 

государствам о необходимости положить конец безнаказанности за 

такие преступные деяния, 

Резолюция 2222 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

напоминая о важности борьбы с безнаказанностью в рядах 

[национальной армии и полиции], отдавая должное [нацио-

нальным] властям за то, что недавно были подвергнуты судебному 

преследованию и осуждены офицеры [национальной армии], 

обвиненные в преступлениях против человечности и военных 

преступлениях, и подчеркивая необходимость продолжения 

правительством [соответствующей страны] усилий по 

обеспечению более высокого уровня профессионализма в 

деятельности своих сил безопасности, 

Резолюция 2211 (2015), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

призывая оперативно задерживать, предавать суду и привлекать к 

ответственности всех, кто виновен в нарушении норм междуна-

родного гуманитарного права и в нарушении или попрании прав 

человека, включая акты насилия или жестокости в отношении 

детей и акты сексуального и гендерного насилия, 

Резолюция 2198 (2015), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

с глубокой озабоченностью отмечая, что безнаказанность в 

[соответствующей стране] вносит свой вклад в широкомасштаб-

ные нарушения прав человека и посягательства на них и в наруше-

ния норм международного гуманитарного права, подчеркивая 

необходимость положить конец безнаказанности за эти нарушения 

Резолюция 2191 (2014), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2191(2014)
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и посягательства и вновь подчеркивая в этой связи необходимость 

предания суду тех, кто совершил такие нарушения и посягатель-

ства в [соответствующей стране] или иным образом несет 

ответственность за них, 

2102 (2013), пункт 8; 

2098 (2013), девятнад-

цатый пункт 

преамбулы; 2091 (2013), 

семнадцатый пункт 

преамбулы; 2078 (2012), 

десятый пункт 

преамбулы и пункт 19; 

2071 (2012), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 2067 (2012), 

семнадцатый пункт 

преамбулы и пункт 15; 

2063 (2012), пятый 

пункт преамбулы; 

2027 (2011), пункт 10; 

2000 (2011), пятнадца-

тый пункт преамбулы; 

1975 (2011), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

1959 (2010), пункт 11; 

1952 (2010), пункт 12; 

1906 (2009), пункт 3; 

1902 (2009), одиннадца-

тый пункт преамбулы и 

пункт 18; 1863 (2009), 

десятый пункт 

преамбулы; 1828 (2008), 

восьмой пункт 

преамбулы; 1826 (2008), 

девятый пункт 

преамбулы; 1816 (2008), 

пункт 11; 1769 (2007), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1674 (2006), 

пункты 8 и 11; 

1591 (2005), пятый 

пункт преамбулы; 

1577 (2004), пункт 2; 

1565 (2004), пункт 19; 

1564 (2004), девятый 

пункт преамбулы и 

пункт 7; 1556 (2004), 

десятый пункт 

преамбулы и пункт 6; 

1479 (2003), пункт 8; 

1468 (2003), пункт 2; 

1296 (2000), пункт 17; 

1291 (2000), пункт 15, и 

1289 (2000), пункт 17; и 

заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, восьмой 

абзац. 

вновь подтверждая важность привлечения к ответственности 

виновных в ущемлении или нарушениях прав человека или 

нарушениях международного гуманитарного права, включая тех, 

кто причастен к нападениям на гражданских лиц, 

Резолюция 2174 (2014), 

шестой пункт преамбулы 

подчеркивая важное значение подотчетности для предотвращения 

будущих конфликтов, недопущения повторения серьезных 

нарушений норм международного права, включая международное 

гуманитарное право и нормы в области прав человека, и обеспече-

ния прочного мира, справедливости, установления истины и 

примирения и подчеркивая также в этой связи ответственность 

государств за выполнение их соответствующих обязательств 

положить конец безнаказанности и с этой целью проводить 

тщательное расследование и обеспечивать судебное преследо-

вание лиц, ответственных за геноцид, преступления против 

человечности, военные преступления или другие серьезные 

нарушения норм международного гуманитарного права и 

международных стандартов в области прав человека, 

Резолюция 2171 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить 

конец безнаказанности в [соответствующей стране] и привлечь к 

судебной ответственности лиц, виновных в нарушениях междуна-

родного гуманитарного права и нарушениях прав человека, 

указывая в этой связи на необходимость укрепления националь-

ных механизмов подотчетности и особо отмечая свою поддержку 

деятельности Независимого эксперта по правам человека в 

[соответствующей стране] и Международной комиссии по 

расследованию [которой Совет Безопасности поручил провести 

расследование в связи с предполагаемыми случаями нарушения 

норм международного гуманитарного права и права прав человека 

и предполагаемыми случаями ущемления прав человека всеми 

сторонами в соответствующей стране в ходе кризиса], 

Резолюция 2149 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

напоминая о том, что Генеральный секретарь призвал Совет не 

поддерживать применение амнистии в случаях геноцида, военных 

преступлений и преступлений против человечности и серьезных 

нарушений прав человека и норм международного гуманитарного 

права, приветствуя в этой связи введение в действие в [соответст-

вующей стране] Закона об амнистии, не распространяющегося на 

тех, кто совершил акты геноцида, военные преступления, 

преступления против человечности и массовые нарушения прав 

человека и международного гуманитарного права, и настоятельно 

призывая правительство [соответствующей страны] продолжить 

усилия в этом направлении посредством проведения необходимой 

судебной реформы для обеспечения эффективного решения 

проблемы безнаказанности в [соответствующей стране],  

Резолюция 2147 (2014), 

двадцать седьмой пункт 

преамбулы 

… призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за 

серьезные нарушения международного гуманитарного права и 

права прав человека, включая сексуальное насилие и нарушения и 

злоупотребления в отношении детей, были привлечены к 

ответственности в соответствии с международными стандартами, 

и настоятельно призывает все государства-члены тесно 

сотрудничать с правительством [соответствующей страны] в 

рамках его усилий, направленных на то, чтобы положить конец 

безнаказанности за такие нарушения; 

Резолюция 2144 (2014), 

пункт 2 

https://undocs.org/ru/S/RES/2102(2013)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2071(2012)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1902(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1863(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1828(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1826(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1816(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1577(2004)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2171(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
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призывая правительство [соответствующей страны] выполнить все 

свои обязательства, включая … приложение действенных усилий в 

целях привлечения к ответственности за нарушения и злоупотре-

бления в области прав человека и нарушения международного 

гуманитарного права, кем бы они ни совершались, 

Резолюция 2138 (2014), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

… вновь заявляя о своем осуждении любых нападений на 

миротворцев и подчеркивая, что виновные в таких нападениях 

должны быть привлечены к ответственности, 

Резолюция 2136 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

выражая обеспокоенность по поводу отсутствия у полиции, 

судебной системы и исправительных учреждений достаточных 

возможностей для того, чтобы привлечь к ответственности 

виновных в совершении … нарушений [норм международного 

гуманитарного права и международного права прав человека] и 

злоупотреблений [в области прав человека], 

Резолюция 2127 (2013), 

шестой пункт преамбулы 

… подчеркивая важность расследования [предполагаемых случаев 

ущемления прав человека и нарушения норм международного 

гуманитарного права], в том числе произошедших в течение … 

кризиса, которые совершаются какими бы то ни было сторонами, 

независимо от их статуса или политической принадлежности, 

вновь подтверждая, что виновные в таких нарушениях должны 

быть привлечены к ответственности и преданы суду независимо от 

их политической принадлежности, при уважении прав тех, кто 

содержится под стражей, … настоятельно призывая правительство 

… активизировать и ускорить свои усилия по борьбе с 

безнаказанностью, 

Резолюция 2112 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

подчеркивает, что все, кто виновен в нарушениях и ущемлении 

прав человека, должны быть привлечены к ответственности, и 

особо отмечает необходимость проведения отвечающего между-

народным стандартам всеобъемлющего, независимого и беспри-

страстного расследования предполагаемых случаев ущемления и 

нарушения прав человека во избежание безнаказанности и для 

обеспечения всей полноты ответственности; 

Резолюция 2051 (2012), 

пункт 7 

… подчеркивая, что те, кто несет ответственность за нападения на 

гражданское население, включая нападения с использованием 

авиации и военно-морских сил, или причастен к таким 

нападениям, должны быть привлечены к ответственности, 

Резолюция 1973 (2011), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

заявляет, что он решительно выступает против безнаказанности за 

серьезные нарушения норм международного гуманитарного права 

и международных стандартов в области прав человека, и подчер-

кивает в этой связи ответственность государств за выполнение их 

соответствующих обещаний положить конец безнаказанности и 

тщательно расследовать действия и привлекать к судебной ответ-

ственности лиц, виновных в военных преступлениях, геноциде, 

преступлениях против человечности или других серьезных 

нарушениях международного гуманитарного права, с тем чтобы 

предотвращать нарушения, не допускать их повторения и 

добиваться устойчивого мира, справедливости, установления 

истины и примирения; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 10 

решительно осуждает систематические акты насилия в отношении 

гражданского населения, включая массовые убийства, а также 

другие зверства и нарушения норм международного гуманитар-

ного права и прав человека, в том числе акты сексуального 

насилия в отношении женщин и девочек, подчеркивает необходи-

мость привлечения к ответственности виновных, в том числе на 

уровне командования, и настоятельно призывает все стороны, 

включая правительство [соответствующего государства], предпри-

нять все необходимые шаги для предотвращения дальнейшего 

Резолюция 1493 (2003), 

пункт 8 
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https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
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нарушения прав человека и норм международного гуманитарного 

права, в частности в отношении гражданского населения; 

вновь подтверждает, что все стороны конфликта обязаны 

соблюдать свои обязательства по международному гуманитарному 

праву и, в частности, Женевские конвенции от 12 августа 1949 года 

и что лица, совершающие серьезные нарушения этих конвенций 

или отдающие приказ об их совершении, несут личную 

ответственность за эти нарушения;  

Резолюция 1193 (1998), 

пункт 12 

    
Создание специаль-

ных судебных или 

квазисудебных меха-

низмов и комиссий 

по расследованию, а 

также взаимодей-

ствие с ними 

просит далее, чтобы, после того как Совет Безопасности утвердит 

[механизм для выявления лиц, организаций, групп или 

правительств, которые применяли химические вещества, были 

организаторами или спонсорами их применения либо каким-либо 

иным образом были причастны к их применению в качестве 

оружия в соответствующей стране], Генеральный секретарь по 

согласованию с Генеральным директором [Организации по 

запрещению химического оружия] безотлагательно осуществил 

шаги, меры и действия, необходимые для скорейшего создания и 

начала работы в полную силу [этого механизма], включая набор 

беспристрастных и опытных сотрудников, имеющих квалифика-

цию и опыт, необходимые согласно кругу ведения, и отмечает, что 

при этом следует должным образом учесть важность набора 

сотрудников на как можно более широкой географической основе; 

Резолюция 2235 (2015), 

пункт 6 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

пункт 14 b (iii); 

2222 (2015), шестнадца-

тый пункт преамбулы; 

2196 (2015), шестнадца-

тый пункт преамбулы; 

2175 (2014), девятый 

пункт преамбулы; 

2150 (2014), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

2143 (2014), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

2134 (2014), пункт 19; 

2112 (2013), пункт 16; 

2097 (2013), восьмой 

пункт преамбулы; 

2090 (2013), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

2051 (2012), пункт 10; 

2027 (2011), пункт 12; 

2014 (2011), седьмой 

пункт преамбулы; 

1948 (2010), пункт 3; 

1902 (2009), пункт 17; 

1888 (2009), восьмой 

пункт преамбулы; 

1674 (2006), пункт 7, и 

1564 (2004), пункт 12; и 

заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, восьмой 

и девятый абзацы. 

… рекомендуя правительству [соответствующей страны] 

опубликовать заключительный доклад и рекомендации, 

представленные [национальным механизмом по вопросам 

примирения], приветствуя создание [национальной комиссии по 

вопросам предоставления компенсаций пострадавшим от 

конфликта в соответствующей стране], призывая к полному 

осуществлению ею своего мандата и особо отмечая важность 

включения всех [граждан соответствующей страны] в процесс 

примирения на национальном и местном уровнях, 

Резолюция 2226 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

…  

g) Специальный уголовный суд 

i) оказывать помощь [национальным властям] и содейст-

вовать оказанию другой двусторонней и многосторонней 

поддержки [национальным властям] в создании националь-

ного специального уголовного суда в соответствии с 

законами и юрисдикцией [соответствующей страны], а 

также в соответствии с обязательствами [соответствующей 

страны] по международному гуманитарному праву и 

международному праву прав человека с целью содействия 

распространению государственной власти на всю 

территорию страны;  

ii) предоставлять техническую поддержку 

[национальным властям] и способствовать укреплению их 

потенциала в целях содействия работе этого специального 

уголовного суда, в частности, в зависимости от 

обстоятельств, в таких областях, как проведение 

расследований, аресты, содержание под стражей и 

криминалистический и судебно-медицинский анализ, сбор и 

хранение доказательств, набор и отбор кадров и создание 

системы юридической помощи, а также в рамках 

имеющихся ресурсов обеспечивать безопасность судей и 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 g 
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принимать меры для усиленной охраны жертв и свидетелей, 

когда позволяют условия, в соответствии с обязательствами 

[соответствующей страны] по международному 

гуманитарному праву, в том числе в отношении 

справедливого судебного разбирательства и средств 

правовой защиты; 

приветствуя в этой связи усилия [национальных властей], в 

частности принятие соответствующего законодательства, 

направленные на создание специального уголовного суда в рамках 

национальной судебной системы, полномочного проводить 

разбирательства по делам о серьезных нарушениях прав человека 

и норм международного гуманитарного права в соответствии с 

обязательствами [соответствующей страны] по международному 

гуманитарному праву и международному праву прав человека, 

Резолюция 2217 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

с признательностью отмечая работу [региональной комиссии по 

расследованию], которая расследует и документально фиксирует 

нарушения норм международного права прав человека и междуна-

родного гуманитарного права в [соответствующей стране], с инте-

ресом ожидая ее выводы и рекомендации, призывая как можно 

скорее обнародовать ее заключительный доклад и приветствуя 

дальнейшее участие [региональной организации] в усилиях по 

обеспечению правосудия и привлечения к ответственности, а 

также залечивания ран и примирения в [соответствующей стране], 

Резолюция 2206 (2015), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

подчеркивая также, что борьба с безнаказанностью и за 

привлечение к ответственности за геноцид, преступления против 

человечности, военные преступления и другие вопиющие 

преступления усилилась благодаря расследованию таких 

преступлений и преследованию за них в международной системе 

уголовного правосудия, специальных и смешанных трибуналах и 

специализированных палатах национальных судов … 

Резолюция 2171 (2014), 

двадцатый пункт 

преамбулы 

приветствует учреждение [дата] Комиссии по установлению исти-

ны, восстановлению справедливости и примирению и призывает 

[национальные] власти предпринять необходимые шаги для обес-

печения нейтральности, беспристрастности, транспарентности и 

независимости Комиссии и скорейшего начала ею своей работы на 

благо всех [лиц, проживающих в соответствующей стране]; 

Резолюция 2164 (2014), 

пункт 9 

призывает … правительство [соответствующей страны] 

сотрудничать с международными партнерами и [миссией 

Организации Объединенных Наций] в целях создания судебных 

механизмов переходного периода, включая авторитетную и 

общеприемлемую комиссию по установлению истины и 

примирению, с целью содействовать реальному примирению всех 

[граждан соответствующей страны] и обеспечению прочного мира 

в [соответствующей стране] с учетом … [соответствующей 

резолюции Совета Безопасности] и [мирного соглашения]; 

Резолюция 2137 (2014), 

пункт 15 

подчеркивая важность судебных механизмов переходного периода 

для содействия долгосрочному примирению всех жителей 

[соответствующей страны], принимая к сведению тот факт, что … 

в создании комиссии по установлению истины и примирению не 

было достигнуто существенного прогресса после представления 

парламенту соответствующего законопроекта …, и напоминая в 

этой связи о приверженности правительства [соответствующей 

страны] созданию судебных механизмов переходного периода в 

соответствии с … [соответствующей] резолюцией … Совета 

Безопасности … и  [соответствующим мирным соглашением], 

Резолюция 2137 (2014), 

десятый пункт преамбулы  

просит Генерального секретаря оперативно создать на 

первоначальный период в один год международную комиссию по 

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 24 
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расследованию, включающую в себя экспертов как в области 

международного гуманитарного права, так и международного 

права прав человека, для безотлагательного расследования 

сообщений о нарушениях международного гуманитарного права, 

международного права прав человека и ущемлениях прав человека 

в [соответствующей стране] всеми сторонами с [дата], сбора 

информации, содействия установлению лиц, совершивших такие 

нарушения и злоупотребления, указания на их возможную 

уголовную ответственность и содействия привлечению виновных 

к ответственности и призывает все стороны в полной мере 

сотрудничать с такой комиссией; 

выражая обеспокоенность по поводу сопровождавшихся насилием 

событий [дата] и приветствуя создание правительством … специ-

альной независимой следственной комиссии для расследования 

этих событий и выяснения всех фактов и обстоятельств в рамках 

независимого и беспристрастного разбирательства в соответствии 

с международными стандартами с целью привлечь виновных к 

ответственности, 

Резолюция 2025 (2011), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

призывает также все стороны в полной мере сотрудничать с 

независимой международной комиссией по расследованию, 

учрежденной Советом по правам человека [дата] для расследо-

вания фактов и обстоятельств сообщений о серьезных злоупотре-

блениях и нарушениях прав человека, совершенных в [соответст-

вующей стране] …, и просит Генерального секретаря препро-

водить доклад этой комиссии Совету Безопасности и другим 

соответствующим международным органам; 

Резолюция 1975 (2011), 

пункт 8 

постановляет, что все государства должны в полной мере сотруд-

ничать с [специальным судебным механизмом] … и что все 

государства должны поэтому принимать в рамках своего 

внутреннего права любые меры, необходимые для осуществления 

положений … резолюции [в соответствии с которой учрежден этот 

специальный судебный механизм] и устава Механизма, включая 

обязанность государств выполнять просьбы об оказании помощи 

или приказы Механизма в соответствии с его уставом; 

Резолюция 1966 (2010), 

пункт 9 

напоминает, что привлечение к ответственности за … серьезные 

преступления должно обеспечиваться путем принятия мер на на-

циональном уровне и за счет укрепления международного сотруд-

ничества для поддержки национальных механизмов, обращает 

внимание на весь спектр возможных механизмов правосудия и 

примирения, включая национальные, международные и «смешан-

ные» уголовные суды и трибуналы и комиссии по установлению 

истины и примирению, а также национальные программы 

выплаты компенсации жертвам и институциональные реформы, и 

особо отмечает роль Совета в усилиях, направленных на то, чтобы 

положить конец безнаказанности; 

Резолюция 1894 (2009), 

пункт 11 

подчеркивает ответственность государств за прекращение безнака-

занности и судебное преследование лиц, ответственных за гено-

цид, преступления против человечности и серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, подтверждает возможность 

использования с этой целью Международной комиссии по 

установлению фактов, созданной на основании статьи 90 

Дополнительного протокола I к Женевским конвенциям … 

Резолюция 1265 (1999), 

пункт 6  

постановляет настоящим, получив просьбу [соответствующего 

государства], учредить международный трибунал с единственной 

целью судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 

другие серьезные нарушения международного гуманитарного 

права, совершенные на территории [соответствующего государ-

ства], и граждан [соответствующего государства], ответственных 

Резолюция 955 (1994), 

пункт 1 

https://undocs.org/ru/S/RES/2025(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1966(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

382 
 

за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 

территории соседних государств, в период [даты] … 

постановляет настоящим учредить международный трибунал с 

единственной целью судебного преследования лиц, ответственных 

за серьезные нарушения международного гуманитарного права, 

совершенные на территории [соответствующего государства] в 

период [даты] … 

Резолюция 827 (1993), 

пункт 2 

    
Передача ситуаций, 

связанных с геноци-

дом, преступлениями 

против человечности 

и военными преступ-

лениями, на рассмо-

трение Международ-

ного уголовного суда 

и сотрудничество с 

Судом 

призывает правительство [соответствующей страны] всесторонне 

сотрудничать с Международным уголовным судом и Прокурором 

Суда и оказывать им любое необходимое содействие, как этого 

требует [соответствующая резолюция]; 

Резолюция 2238 (2015), 

пункт 10 

См. также, например, 

резолюции 2222 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2217 (2015), 

пункты 16, 33 a (iii) и 

43; 2213 (2015), пункт 7; 

2198 (2015), пункт 16; 

2174 (2014), пятый 

пункт преамбулы; 

2171 (2014), двадцатый 

пункт преамбулы; 

2164 (2014), двадцатый 

пункт преамбулы; 

2150 (2014), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

2149 (2014), пункт 12; 

2112 (2013), тринад-

цатый пункт 

преамбулы; 2101 (2013), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2100 (2013), 

десятый пункт 

преамбулы; 2098 (2013), 

двадцатый пункт 

преамбулы; 2095 (2013), 

шестой пункт 

преамбулы и пункт 4; 

2078 (2012), пункт 19; 

1991 (2011), пункт 19; 

1970 (2011), пункт 4; 

1925 (2010), 

двенадцатый пункт 

преамбулы, и 

1906 (2009), десятый 

пункт преамбулы; и 

заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, девятый 

абзац. 

ссылаясь на сформулированное в [ранее принятой 

резолюции Совета Безопасности] решение передать вопрос о 

ситуации в [соответствующей стране] на рассмотрение Прокурора 

Международного уголовного суда, отмечая решение Палаты 

предварительного производства от [дата] и отмечая также просьбу 

Прокурора к Палате предварительного производства от [дата] о 

том, чтобы [соответствующая страна] незамедлительно передала 

[конкретного гражданина соответствующей страны] Суду, 

Резолюция 2238 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

настоятельно призывает [национальные] власти продолжать 

борьбу с безнаказанностью и в этой связи обеспечивать привлече-

ние к ответственности всех лиц, подозреваемых в нарушении и 

ущемлении прав человека и нарушении норм международного 

гуманитарного права, в том числе сопряженных с сексуальным 

насилием, и настоятельно призывает также [национальные] власти 

продолжать сотрудничать с Международным уголовным судом в 

соответствии с обязательствами [соответствующей страны] по 

Римскому статуту Суда; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 5 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [предыдущем пункте], 

принимать все необходимые меры для выполнения следующих 

задач с учетом того, что эти задачи носят взаимодополняющий 

характер:  

… 

 d) оказывать поддержку властям [соответствующей 

страны] и взаимодействовать с ними в вопросах ареста и предания 

правосудию лиц, предположительно виновных в совершении в 

стране актов геноцида, военных преступлений и преступлений 

против человечности и в нарушении норм международного 

гуманитарного права, а также в нарушении и ущемлении прав 

человека, включая главарей вооруженных групп, в том числе в 

рамках сотрудничества с государствами региона и 

Международным уголовным судом; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 9 d 

вновь заявляя, что все виновные в [совершении нарушений и 

ущемлений прав человека и нарушений норм международного 

гуманитарного права] должны быть привлечены к ответственно-

сти и что некоторые из таких действий могут квалифицироваться 

как преступления согласно Римскому статуту Международного 

уголовного суда, государством-участником которого является 

[соответствующая страна], отмечая в этой связи, что [дата] 

Прокурор Международного уголовного суда начал по просьбе 

национальных властей расследование предполагаемых преступле-

ний, совершенных с [год], и приветствуя продолжающееся 

сотрудничество в этой области со стороны [национальных властей 

соответствующей страны], 

Резолюция 2196 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  
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подчеркивая, что борьба с безнаказанностью и за привлечение к 

ответственности за геноцид, преступления против человечности, 

военные преступления и другие вопиющие преступления 

усилилась благодаря рассмотрению и преследованию таких 

преступлений в международной системе уголовного правосудия, 

специальных и смешанных трибуналах и специализированных 

палатах национальных судов; и признавая в этой связи вклад 

Международного уголовного суда в соответствии с принципом 

дополнительности по отношению к национальным органам 

уголовного правосудия, изложенным в Римском статуте, в 

привлечение к ответственности лиц, виновных в [совершении 

актов геноцида, преступлений против человечности, военных 

преступлений и других вопиющих преступлений], и вновь 

обращаясь с призывом относительно важности сотрудничества 

государств с этими судами и трибуналами согласно 

соответствующим обязательствам государств, 

Резолюция 2175 (2014), 

девятый пункт преамбулы 

… отмечает актуальность руководства по вопросу о контактах с 

лицами, в отношении которых Международный уголовный суд 

выдал ордер на арест или приказ о явке в суд; 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 38 

напоминая, что с [дата] [соответствующее государство] является 

государством — участником Римского статута Международного 

уголовного суда и [взяло] на себя обязательства по борьбе с 

безнаказанностью за преступления, подпадающие под 

юрисдикцию Суда, и подчеркивая, что Суд дополняет 

национальные органы уголовной юстиции, 

Резолюция 2137 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

подчеркивает важность принятия правительством [соответ-

ствующей страны] активных мер по привлечению к ответствен-

ности виновных в совершении в этой стране военных преступ-

лений и преступлений против человечности и по осуществлению 

регионального сотрудничества в этих целях, в том числе в форме 

постоянного взаимодействия с Международным уголовным судом, 

рекомендует [миссии Организации Объединенных Наций] 

использовать имеющиеся у нее полномочия для оказания 

правительству [соответствующей страны] содействия в этих 

вопросах и призывает все стороны, подписавшие [региональное 

соглашение], и далее выполнять свои обязательства и в полной 

мере сотрудничать друг с другом и с правительством [соответ-

ствующей страны], а также с [миссией Организации 

Объединенных Наций] в этих целях; 

Резолюция 2136 (2014), 

пункт 11 

постановляет …, что … власти [соответствующей страны] должны 

в полной мере сотрудничать с  Международным уголовным судом 

и Прокурором и оказывать им всю необходимую помощь во 

исполнение [резолюции о передаче ситуации в стране на рассмо-

трение Суда], и, признавая, что государства, не являющиеся 

участниками Римского статута Суда, не несут обязательств по 

Римскому статуту, настоятельно призывает все государства и 

соответствующие региональные и прочие международные органи-

зации сотрудничать с Судом и Прокурором в полном объеме; 

Резолюция 1970 (2011), 

пункт 5 

действуя на основании главы VII Устава Организации 

Объединенных Наций, 

постановляет передать ситуацию … Прокурору Международного 

уголовного суда;  

постановляет …, что [соответствующее государство] и все другие 

стороны конфликта … должны на основании настоящей 

резолюции в полной мере сотрудничать с Международным 

уголовным Судом и Прокурором и оказывать им любую 

необходимую помощь, и признавая, что государства, не 

Резолюция 1593 (2005), 

пункты 1–3 
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являющиеся участниками Римского статута, не несут обязательств 

по Статуту, настоятельно призывает все государства и 

соответствующие региональные и прочие международные 

организации сотрудничать в полном объеме;  

предлагает Суду и [соответствующим региональным 

организациям] обсудить практические мероприятия, которые 

облегчат работу Прокурора и Суда, включая возможность 

проведения разбирательств в регионе, что способствовало бы 

региональным усилиям по борьбе с безнаказанностью; 

    
Восстановление 

верховенства права 

подчеркивает важность того, чтобы непосредственно после 

военных операций предпринимались национальные усилия по 

созданию или улучшению структур управления в освобожденных 

районах и оказывались основные услуги, в том числе в области 

безопасности; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 10 

См. также, например, 

резолюции 2140 (2014), 

пункт 8; 2121 (2013), 

пункт 3; 2120 (2013), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы; 2116 (2013), 

пункт 19; 2070 (2012), 

двадцать пятый пункт 

преамбулы; 2067 (2012), 

пункт 11; 2066 (2012), 

пункты 8 и 18; 

2012 (2011), двадцать 

первый и двадцать 

третий 

пункты преамбулы; 

1917 (2010), пункт 33; 

1906 (2009), пункт 3; 

1896 (2009), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 1892 (2009), 

седьмой и девятый 

пункты преамбулы, и 

1868 (2009), пятнадца-

тый пункт преамбулы и 

пункт 23. 

… призывает … правительство создать условия для того, чтобы 

работа [национальной] судебной системы была объективной, 

заслуживающей доверия, транспарентной и соответствующей 

согласованным на международном уровне стандартам, и в этой 

связи приветствует продление мандата [специальной 

национальной судебной группы] и рекомендует правительству 

продолжать оказывать группе поддержку, необходимую ей для 

проведения ее расследований; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 13 

выражая озабоченность по поводу отсутствия, в результате сговора 

между определенными политическими деятелями и военным 

руководством, эффективного гражданского контроля и надзора за 

действиями сил обороны и безопасности, что тормозит политиче-

ский процесс и мешает эффективному функционированию 

государственных институтов, 

Резолюция 2157 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

вновь заявляя о важности верховенства права как одного из 

ключевых элементов предотвращения конфликтов, поддержания 

мира, улаживания конфликтов и миростроительства, вновь под-

тверждая заявление своего Председателя от 21 февраля 2014 года, 

напоминая, что реформирование сектора безопасности должно 

происходить в широко понимаемом контексте обеспечения верхо-

венства права, и отмечая в этой связи тот вклад, который эффек-

тивные, профессиональные и подотчетные полицейские службы, 

обеспечивающие безопасность населения, могут вносить в укре-

пление доверия между государственными властями и населением 

и восстановление законности в постконфликтных странах, 

Резолюция 2151 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

настоятельно призывая правительство [соответствующей страны] 

сохранять полную приверженность … обеспечению защиты 

гражданского населения путем скорейшего формирования 

постоянных профессиональных и подотчетных сил безопасности, 

развертывания подотчетной [национальной] гражданской админи-

страции, в частности полицейских, судебных, тюремных и 

территориальных административных органов, и укрепления 

верховенства закона и поощрения и защиты прав человека, 

Резолюция 2147 (2014), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы 

вновь заявляет о важности завершения осуществления 

[национальной программы реформирования сектора правосудия] 

всеми соответствующими [национальными] государственными 

институтами и другими сторонами для ускорения процесса 

создания справедливой и транспарентной системы правосудия, 

искоренения безнаказанности и содействия установлению 

правопорядка на всей территории страны; 

Резолюция 2145 (2014), 

пункт 38 

напоминает о том, что [национальные] власти должны восстано-

вить государственную власть на всей территории страны, и в этой 

Резолюция 2134 (2013), 

пункт 4 
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связи обращает особое внимание на важность дальнейшего 

распространения присутствия [миссии Организации 

Объединенных Наций] в провинциях; 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу дальнейшего 

ухудшения ситуации в плане безопасности в [соответствующей 

стране], которая характеризуется полным развалом правопорядка, 

отсутствием законности, умышленными убийствами и поджогами 

по мотивам религиозной ненависти, выражая далее сильную 

обеспокоенность последствиями нестабильности в 

[соответствующей стране] для [соответствующего] региона и 

районов за его пределами и подчеркивая в этой связи 

необходимость принятия международным сообществом 

незамедлительных мер реагирования; 

Резолюция 2134 (2013), 

третий пункт преамбулы 

вновь заявляет о важности полного, последовательного, 

своевременного и скоординированного осуществления 

[национальных программ в секторе правосудия] всеми 

соответствующими [национальными] институтами и другими 

сторонами для ускорения создания справедливой и прозрачной 

системы правосудия, искоренения безнаказанности и содействия 

установлению правопорядка на всей территории страны; 

Резолюция 2041 (2012), 

пункт 37 

признавая, что укрепление национальных правозащитных 

учреждений и защиты прав человека, надлежащее судопроизвод-

ство, борьба с преступностью и сексуальным и гендерным наси-

лием, а также искоренение безнаказанности имеют важнейшее 

значение для обеспечения законности и безопасности в 

[соответствующей стране], 

Резолюция 2012 (2011), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

    
Разоружение, демо-

билизация и реинте-

грация и разоруже-

ние, демобилизация, 

репатриация, рассе-

ление и реинтегра-

ция 

принимая к сведению окончательные рамки разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции, утвержденные [соответствующим нацио-

нальным административным органом], и успешное разоружение и 

демобилизацию более чем [X] бывших комбатантов, приветствуя 

инициативу, направленную на обеспечение охвата программой 

разоружения и демобилизации всех бывших комбатантов до [дата], 

и подчеркивая необходимость продолжать усилия с целью 

привлечь к участию в ней бывших комбатантов, связанных с 

прежним правительством, принимая к сведению продолжаемую 

[соответствующим национальным административным органом] 

при поддержке со стороны [миссии Организации Объединенных 

Наций] работу в этом направлении и подчеркивая необходимость 

скоординированного проведения в период после июня 2015 года 

мероприятий по реадаптации, в частности посредством 

назначения правительством [соответствующей страны] ведущего 

учреждения для достижения поставленной задачи, 

Резолюция 2226 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы; 2198 (2015), 

десятый пункт 

преамбулы; 2196 (2015), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2134 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 2101 (2013), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2088 (2013), 

пункт 12; 2062 (2012), 

шестой пункт 

преамбулы; 2053 (2012), 

пункт 22; 2031 (2011), 

пункт 7, и 1991 (2011), 

пункт 15. 
требует, чтобы правительство [соответствующей страны] в 

соответствии с его обязательствами … ускорило осуществление 

своей программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, 

координируя свои действия с действиями соседних стран, где 

нашли убежище бывшие комбатанты [соответствующей 

вооруженной группы], и с действиями Организации Объединен-

ных Наций и других международных организаций, и подчеркивает 

важность устранения препятствий, мешающих репатриации этих 

бывших комбатантов, и того, чтобы, как это предусмотрено в 

[документе с изложением обязательств соответствующей страны] 

и соответствующих резолюциях Совета [Безопасности], финанси-

рование и осуществление программы разоружения, демобилиза-

ции, репатриации, расселения и реинтеграции, в частности тех 

элементов программы, которые связаны с содействием успешной 

демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов [соответ-

ствующей вооруженной группы], обеспечивались в полной мере, 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 13 
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чтобы не произошло перегруппировки [соответствующей 

вооруженной группы] и возобновления ею военных действий и 

чтобы участники этого движения не влились в ряды других 

вооруженных групп или не начали оказывать им поддержку; 

принимая к сведению окончательные рамки разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции, утвержденные [соответствующим 

правительственным ведомством], и успешное разоружение и 

демобилизацию более чем [X] бывших комбатантов, одновремен-

но выражая обеспокоенность по поводу того, что доля прошедших 

через программу разоружения, демобилизации и реинтеграции 

бывших комбатантов, связанных с прежним правительством, 

невелика и [X] бывших комбатантов по-прежнему вооружены и не 

имеют работы, 

Резолюция 2162 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

напоминая о необходимости осуществления всеохватного и 

эффективного процесса разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, а в отношении иностранных бойцов еще и 

репатриации, не забывая при этом о необходимости борьбы с 

безнаказанностью, 

Резолюция 2149 (2014), 

двадцать четвертый пункт 

преамбулы 

постановляет, что меры, упомянутые в [пункте резолюции, касаю-

щемся конкретных адресных мер], применяются к следующим 

физическим лицам и, в соответствующих случаях, к юридическим 

лицам, указанным Комитетом Совета Безопасности …:  

… 

 b) политическим и военным лидерам иностранных 

вооруженных групп, действующих в [соответствующей стране], 

которые препятствуют разоружению и добровольной репатриации 

или расселению комбатантов, входящих в состав таких групп;  

 c) политическим и военным лидерам [национальных] 

ополчений, включая тех, кто получает поддержку из-за пределов 

[соответствующей страны], которые препятствуют участию своих 

комбатантов в процессах разоружения, демобилизации и 

реинтеграции;  

… 

 h) физическим или юридическим лицам, действующим 

от имени или по указанию фигурирующего в перечне физического 

или юридического лица или же от имени или по указанию 

юридического лица, находящегося в собственности или под 

контролем включенного в перечень физического или 

юридического лица;  

…  

 j) физическим или юридическим лицам, оказывающим 

финансовую, материальную или техническую поддержку или 

поставляющим товары или услуги тому или иному 

фигурирующему в перечне физическому или юридическому лицу 

или в его поддержку; 

Резолюция 2136 (2014), 

пункты 4 b, c, h и j 

подчеркивая настоятельную необходимость проведения 

всеобъемлющей реформы системы обеспечения безопасности и 

достижения соответствующим образом разоружения, демобили-

зации и реинтеграции членов [национальных] вооруженных групп 

и разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и 

реинтеграции иностранных вооруженных групп в интересах 

долгосрочной стабилизации в [соответствующей стране], 

учитывая необходимость создания безопасных условий для 

обеспечения устойчивого экономического развития и подчеркивая 

важность вклада международных партнеров в этих областях, 

Резолюция 1925 (2010), 

четвертый пункт 

преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
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подчеркивая … важность … окончательного разоружения, 

демобилизации, расселения или репатриации, в зависимости от 

обстоятельств, и реинтеграции членов [национальных] и 

иностранных вооруженных групп в интересах долгосрочной 

стабилизации [положения в соответствующей стране], а также 

важность вклада международных партнеров в этой области, 

Резолюция 1906 (2009), 

третий пункт преамбулы 

    
Реформирование 

сектора безопасности 

постановляет, что меры, предусмотренные [в пункте резолюции, 

касающемся оружейного эмбарго в связи с ситуацией в 

соответствующей стране], не затрагивают: 

… 

 c) поставки оружия и других соответствующих 

смертоносных средств для [национальных сил безопасности], 

предназначенные исключительно для поддержки [национального] 

процесса реформирования сектора безопасности… или для 

использования в его рамках, если об этом заранее был уведомлен 

Комитет, [учрежденный Советом Безопасности для надзора за 

соблюдением соответствующего режима санкций], за 

исключением поставок оружия и связанных с ним смертоносных 

средств, перечисленных в приложении к настоящей резолюции, 

которые должны быть заранее одобрены Комитетом, 

[учрежденным Советом Безопасности для надзора за соблюдением 

соответствующего режима санкций]; 

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 4 c 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

двадцать четвертый 

пункт преамбулы; 

2226 (2015), двенадца-

тый пункт преамбулы; 

2210 (2015), девятнад-

цатый пункт 

преамбулы; 2196 (2015), 

пункт 1 f; 2151 (2014), 

седьмой пункт 

преамбулы; 2147 (2014), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы; 2145 (2014), 

двадцать первый пункт 

преамбулы; 2121 (2013), 

пункт 17; 2120 (2013), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 2112 (2013), 

девятый и десятый 

пункты преамбулы; 

2111 (2013), пункт 6; 

2103 (2013), пункт 9; 

2096 (2013), пункт 24; 

2093 (2013), шестой и 

двенадцатый 

пункты преамбулы; 

2090 (2013), пункт 11; 

2076 (2012), пункт 17; 

2069 (2012), 

двенадцатый пункт 

преамбулы и пункты 4 

и 6; 2031 (2011), 

пункт 9; 2030 (2011), 

пункт 5; 2000 (2011), 

девятый пункт 

преамбулы; 1991 (2011), 

пункт 2; 1974 (2011), 

двадцать второй пункт 

преамбулы; 1959 (2010), 

пункт 8; 1949 (2010), 

седьмой пункт 

преамбулы; 1925 (2010), 

пункт 5; 1906 (2009), 

третий пункт 

преамбулы и пункты 3 

и 4; 1896 (2009), 

десятый пункт 

преамбулы, и 

1872 (2009), девятый 

пункт преамбулы. 

вновь подчеркивает важность повышения, на комплексной основе, 

функциональных возможностей, профессионализма и подотчет-

ности [национальных] органов безопасности посредством осуще-

ствления процедур надлежащей проверки, обучения, в частности 

по вопросам прав детей, наставничества, оснащения и расширения 

прав и возможностей — как женщин, так и мужчин, — в целях 

ускорения прогресса на пути к достижению цели формирования 

самодостаточных, этнически сбалансированных и имеющих в 

своем составе женщин [национальных] сил безопасности, обеспе-

чивающих безопасность и правопорядок на всей территории 

страны, и подчеркивает важность принятия международным 

сообществом долгосрочного обязательства обеспечить создание 

действенных, профессиональных и самодостаточных [националь-

ных сил безопасности] и в этой связи отмечает создание на основе 

двустороннего соглашения между Организацией Североатланти-

ческого договора и [соответствующей страной] и по приглашению 

[соответствующей страны] небоевой [международной миссии] для 

обучения, консультирования и оказания помощи; 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 24 

подчеркивая, что эффективное управление полицейскими и други-

ми правоохранительными органами и надзор за их деятельностью 

в рамках функциональной системы судебных и исправительных 

учреждений имеют большое значение для обеспечения того, чтобы 

эти органы были подотчетными, отзывчивыми и способными 

удовлетворять потребности населения, 

Резолюция 2185 (2014), 

двадцать второй пункт 

преамбулы 

подчеркивая важность укрепления потенциала [сил безопасности 

соответствующей страны] и в этой связи вновь подтверждая 

важность возобновления учебной подготовки, оснащения и 

удержания личного состава [сил безопасности соответствующей 

страны], что имеет жизненно важное значение для обеспечения 

стабильности и безопасности в [соответствующей стране] в 

долгосрочной перспективе, заявляя о своей поддержке 

действующей [международной миссии по учебной подготовке] и 

других программ для укрепления потенциала и особо отмечая 

важность увеличения координируемой, оперативной и постоянной 

поддержки со стороны международного сообщества, 

Резолюция 2182 (2014), 

десятый пункт преамбулы  

https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2196(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2151(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2120(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2111(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2103(2013)
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… особо отмечая важность гражданского контроля и надзора за 

[национальными силами безопасности], вновь заявляя, что 

подготовка, усиление и развертывание [национальных сил 

безопасности] имеют жизненно важное значение для обеспечения 

долгосрочной безопасности и стабильности [соответствующей 

страны] и защиты народа [соответствующей страны], и обращая 

особое внимание на важность того, чтобы [национальные силы 

безопасности] взяли на себя полную ответственность за 

обеспечение безопасности на всей [национальной] территории, 

Резолюция 2164 (2014), 

двадцать первый пункт 

преамбулы 

подчеркивает … важность ускорения развертывания сил полиции 

и жандармерии, с тем чтобы они взяли на себя функции по охране 

общественного порядка, выполняемые в настоящее время [нацио-

нальной армией] и другими группами, в том числе на основе осна-

щения полиции и жандармерии стандартным полицейским воору-

жением и боеприпасами после частичной отмены оружейного 

эмбарго во исполнение [соответствующей резолюции]; 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 10 

приветствуя усилия, предпринятые для выполнения программы 

реформы сектора безопасности, и особенно для расширения со-

трудничества между Национальным советом безопасности и мест-

ными органами власти, выражая при этом озабоченность в связи с 

задержками в осуществлении национальной стратегии реформы 

сектора безопасности, в частности за пределами [столицы], и 

настоятельно предлагая активизировать усилия по реформи-

рованию сектора безопасности, в том числе посредством создания 

эффективной структуры командования, системы военной юстиции 

и ассигнования достаточных объемов бюджетных средств, 

Резолюция 2153 (2014), 

седьмой пункт преамбулы 

подчеркивает, что реформа сектора безопасности имеет крайне 

важное значение для борьбы с безнаказанностью за нарушения 

прав человека и, в соответствующих случаях, нарушения 

международного гуманитарного права и способствует укреплению 

верховенства права; 

Резолюция 2151 (2014), 

пункт 5 

подчеркивает важность реформирования сектора безопасности … 

и настоятельно призывает всех международных партнеров вместе 

с [миссией Организации Объединенных Наций] продолжать 

поддерживать усилия [соответствующей страны] по повышению 

профессионального уровня и укреплению потенциала националь-

ных служб безопасности и полиции, обеспечивая, в частности, 

проверку на предмет возможной причастности к нарушениям прав 

человека, обучение по вопросам прав человека и сексуального и 

гендерного насилия и содействие строгому гражданскому надзору 

и контролю, в целях совершенствования управления сектором 

безопасности; 

Резолюция 2137 (2014), 

пункт 18 

подчеркивает необходимость в общей [национальной] стратегии 

реформы в сфере безопасности, в которой основное внимание 

уделяется повышению профессионального уровня органов безо-

пасности, в том числе надзорных органов, и которая содействует 

обеспечению согласованности и эффективности и устранению 

дублирования или пробелов, призывает в то же время правитель-

ство [соответствующей страны] налаживать новые партнерские 

стратегические отношения с [миссией] в вопросе реформы в сфере 

безопасности для определения приоритетов каждого компонента 

сферы безопасности и возможных новых подходов для поддержки 

[миссией] [национальных] властей в вопросе реформы в сфере 

безопасности с целью создания потенциала военных, полицейских 

органов, органов правосудия и других органов безопасности для 

укрепления власти … государства, и просит Генерального 

секретаря сообщить об этих приоритетах и подходах в 

приложении к его докладу [дата представления доклада]; 

Резолюция 2053 (2012), 

пункт 9 

https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2153(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2151(2014)
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подчеркивая важность реформирования сектора безопасности, 

включая обеспечение эффективного и ответственного гражданско-

го контроля за силами безопасности как один из важнейших эле-

ментов долгосрочной стабильности в [соответствующей стране], 

как это предусмотрено в [соответствующем документе], и подчер-

кивая ответственность полицейских сил в [соответствующей 

стране] за защиту государственных учреждений и гражданского 

населения 

Резолюция 2048 (2012), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

приветствует возобновление профессиональной подготовки и 

продвижения по службе новых сотрудников … национальной 

полиции, подчеркивает необходимость обеспечения подотчет-

ности и надежной системы проверки и особо указывает на 

исключительную важность сохранения и расширения поддержки 

международным сообществом мер по наращиванию потенциала 

[национальной полиции], особенно путем активизации 

наставничества и подготовки специальных подразделений; 

Резолюция 2012 (2011), 

пункт 10 

    
Роль санкциониро-

ванных Советом 

Безопасности опера-

ций в пользу мира и 

других соответству-

ющих субъектов в 

восстановлении вер-

ховенства права, со-

действии привлече-

нию к ответственно-

сти и борьбе с безна-

казанностью 

… призывает [национальное правительство] доработать его план 

действий в области прав человека и учредить Национальную 

комиссию по правам человека, а также принять соответствующие 

законы, в том числе законодательные акты, направленные на 

защиту прав человека и обеспечение расследований и судебного 

преследования в отношении лиц, виновных в нарушениях прав 

человека; 

Резолюция 2232 (2015), 

пункт 29 

См. также, например, 

резолюции 2226 (2015), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы и 

пункт 19 g; 2222 (2015), 

пункт 5; 2220 (2015), 

десятый пункт 

преамбулы; 2211 (2015), 

пункт 29; 2203 (2015), 

пункты 3 b и c; 

2200 (2015), пункт 21; 

2198 (2015), пункты 16 

и 19; 2190 (2014), 

пункт 7; 2186 (2014), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы и пункт 2; 

2175 (2014), восьмой 

пункт преамбулы; 

2164 (2014), пунк-

ты 13 b (vi) и (vii); 

2162 (2014), пункты 16 

и 19 g; 2158 (2014), 

пункты 1 d (iv) и 14; 

2157 (2014), пунк-

ты 1 b-d; 2155 (2014), 

пункт 19; 2150 (2014), 

десятый пункт 

преамбулы; 2149 (2014), 

пункты 30 e (i) и (ii), 30 f 

(i)-(iii) и 40; 2147 (2014), 

пункты 5 k и 25; 

2144 (2014), пункт 6 b; 

2136 (2014), пункт 11; 

2127 (2013), пункт 18; 

2121 (2013), пункт 10; 

2112 (2013), пункт 15; 

2119 (2013), пункт 14; 

2109 (2013), пункты 15 

и 22; 2103 (2013), 

пункт 6; 2102 (2013), 

пункт 2; 2100 (2013), 

пункты 16 и 27; 

2098 (2013), пункт 12; 

2095 (2013), пункт 7; 

постановляет, что [миссия Организации Объединенных Наций] 

будет выполнять следующие задачи:  

…  

e) Поощрение и защита прав человека 

i) по мере возможности и необходимости оказывать 
[национальным] властям помощь в их усилиях по поощре-
нию и защите прав человека, и в частности поддерживать 
усилия [национальных] властей — без ущерба для их глав-
ной ответственности — по преданию правосудию лиц, кото-
рые несут ответственность за серьезные ущемления или 
нарушения прав человека или нарушения норм международ-
ного гуманитарного права, в частности военные преступле-
ния и преступления против человечности, совершенные в 
[соответствующей стране], с учетом того, что в [месяц/год] 
[национальные власти] передали вопрос о ситуации в стране 
на рассмотрение Международного уголовного суда;  

ii) отслеживать любые случаи ущемления или наруше-
ния прав человека или нарушения норм международного 
гуманитарного права [включая нарушения и ущемления 
прав детей и случаи сексуального насилия в условиях 
вооруженного конфликта], где бы они ни совершались в 
[соответствующей стране], оказывать помощь в проведении 
расследований в связи с ними и информировать о них Совет 
Безопасности и в соответствующих случаях широкую 
общественность, а также содействовать усилиям по 
предупреждению таких ущемлений и нарушений; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункты 14 e (i) и (ii) 

… призывает … [миссию Организации Объединенных Наций], 

когда это согласуется с ее полномочиями и обязанностями, 

продолжать поддерживать национальные и международные 

усилия по преданию правосудию лиц, виновных в совершении 

серьезных нарушений и ущемлении прав человека и нарушений 

международного гуманитарного права в [соответствующей 

стране], независимо от их статуса и политической 

принадлежности; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 16 

https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2232(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2190(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2186(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2157(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2150(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2119(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2103(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2102(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
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самым настоятельным образом призывает правительство [соответ-

ствующей страны] обеспечить в как можно более сжатые сроки, 

чтобы все лица, ответственные за серьезные нарушения и ущемле-

ния прав человека и нарушения норм международного гуманитар-

ного права, … были независимо от их статуса и политической 

принадлежности преданы правосудию в соответствии с его между-

народными обязательствами и чтобы все лица, содержащиеся под 

стражей, получили в транспарентном порядке четкие разъяснения 

относительно своего статуса, и настоятельно призывает правитель-

ство продолжать сотрудничество с Международным уголовным 

судом 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 12 

2090 (2013), пункт 7; 

2066 (2012), пункт 8; 

2063 (2012), пункт 13; 

2062 (2012), пункт 13; 

2027 (2011), пункты 9 и 

11; 1996 (2011), 

пункты 3 и 18; 

1959 (2010), пункт 3; 

1936 (2010), седьмой 

пункт преамбулы; 

1927 (2010), пункт 6; 

1925 (2010), 

пункты 12 c, d, l, o и p; 

1923 (2010), пункт 8; 

1906 (2009), пункт 39; 

1892 (2009), пункт 10; 

1890 (2009), пункт 4; 

1880 (2009), пункт 26; 

1872 (2009), пункт 9; 

1868 (2009), пункт 4; 

1756 (2007), пункт 3; 

1702 (2006), пункт 14; 

1589 (2005), пункт 9; 

1564 (2004), пункт 9; 

1547 (2004), пункт 4; 

1528 (2004), пункт 6, и 

1265 (1999), пункт 15. 

напоминая, что на государствах — участниках Женевских 

конвенций лежит обязательство разыскивать лиц, подозреваемых в 

том, что они совершили или приказали совершить серьезные 

нарушения положений этих конвенций, и обязательство предавать 

их своему суду независимо от их гражданства или, возможно, 

передавать их для предания суду другому заинтересованному 

государству в том случае, если это государство имеет 

доказательства, дающие основание для обвинения этих лиц, 

Резолюция 2222 (2015), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

уполномочивает далее [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать свои возможности для оказания помощи 

[национальным властям] и, в соответствующих случаях, 

выполнять следующие основные задачи:  

a) Оказание поддержки национальным и международным 

усилиям по отправлению правосудия и обеспечению 

верховенства права 

i) способствовать, в том числе посредством оказания 

технической помощи, укреплению потенциала националь-

ной судебной системы и национальных правозащитных 

учреждений и оказывать, при необходимости, содействие 

усилиям по национальному примирению в координации с 

Независимым экспертом по правам человека …;  

ii) обеспечивать поддержку и координацию международ-

ной помощи работе полиции, судебным органам и исправи-

тельным учреждениям в целях восстановления системы 

уголовного правосудия в рамках работы глобального 

координационного центра Организации Объединенных 

Наций по вопросам верховенства права, в том числе путем 

оказания содействия в поддержании общественной 

безопасности и элементарного правопорядка при уделении 

особого внимания принципам гражданского надзора, 

беспристрастности и защиты прав человека;  

iii) содействовать восстановлению и поддержанию обще-

ственной безопасности и верховенства права, в том числе на 

основе присутствия полиции Организации Объединенных 

Наций и оказания ею помощи, как это санкционировано в 

[пункте резолюции], в том числе путем ареста и передачи в 

распоряжение [национальных властей] лиц, ответственных 

за серьезные нарушения и ущемления прав человека и 

серьезные нарушения норм международного гуманитарного 

права в стране, с тем чтобы они могли предстать перед 

судом, а также посредством сотрудничества с государствами 

региона, а также с Международным уголовным судом в 

случае преступлений, подпадающих под его юрисдикцию; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункты 33 a (i)-(iii) 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 f (i) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2090(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2063(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2027(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1959(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1936(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1927(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1925(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1923(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1890(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1880(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1872(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1868(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1756(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1702(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1589(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1564(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1547(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1528(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
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… 

f) Неотложные временные меры  

i) продолжать принимать в пределах своих возможно-

стей и районов развертывания, по официальной просьбе 

[национальных властей] и в районах, в которых не присут-

ствуют или не действуют национальные силы безопасности 

или органы правосудия, в порядке исключения, без создания 

прецедента и без ущерба для согласованных принципов 

операций по поддержанию мира неотложные временные 

меры, которые должны быть ограниченными по масштабам 

и срокам и соответствовать целям, изложенным в 

[соответствующих пунктах резолюции], для ареста и 

задержания лиц в целях поддержания элементарного 

правопорядка и борьбы с безнаказанностью; 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

… 

e) Поощрение и защита прав человека  

i) … содействовать усилиям по выявлению и привлече-

нию к судебной ответственности [лиц, совершивших 

нарушения и ущемления прав человека] и предотвращению 

таких нарушений и ущемлений, в том числе на основе 

размещения наблюдателей за положением в области прав 

человека; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 e (i) 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] в 

ходе оказания поддержки [национальным] властям и их усилиям 

по проведению реформ, предусмотренных [региональным согла-

шением], и по стабилизации положения в [районе соответствую-

щей страны], в координации со страновой группой Организации 

Объединенных Наций и другими субъектами, в том числе посред-

ством предоставления добрых услуг Специального представителя 

Генерального секретаря, содействовать выполнению следующих 

задач;  

…  

 f) предоставлять правительству [соответствующей стра-
ны] добрые услуги, консультации и поддержку в разработке нацио-
нальной стратегии в области правосудия и в осуществлении ре-
формы сектора правосудия и пенитенциарной системы в целях 
создания независимых, подотчетных и функционирующих 
органов правосудия и безопасности; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 15 f 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] для 
поддержки [национальных] властей и их усилий по стабилизации 
положения в [районе соответствующей страны] содействовать вы-
полнению следующих задач, в том числе посредством предостав-
ления добрых услуг Специального представителя Генерального 
секретаря:  

…  

 e) предоставлять правительству [соответствующей стра-
ны] добрые услуги, консультации и поддержку в деле поощрения 
прав человека и политических прав и борьбы с безнаказанностью, 
в том числе по линии проводимой правительством политики абсо-
лютной нетерпимости к нарушениям дисциплины, прав человека 
и норм международного гуманитарного права, совершаемым 
сотрудниками сектора безопасности; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 13 e 

https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
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уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [предыдущем пункте], 

принимать все необходимые меры для выполнения следующих 

задач с учетом того, что эти задачи носят взаимодополняющий 

характер:  

…  

 d) оказывать поддержку властям [соответствующей стра-

ны] и взаимодействовать с ними в вопросах ареста и предания пра-

восудию лиц, предположительно виновных в совершении в стране 

актов геноцида, военных преступлений и преступлений против че-

ловечности и в нарушении норм международного гуманитарного 

права, а также в нарушении и ущемлении прав человека, включая 

главарей вооруженных групп, в том числе в рамках сотрудничества 

с государствами региона и Международным уголовным судом; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 9 d 

вновь обращается к силам безопасности и обороны с требованием 

полностью перейти под гражданский контроль; 

Резолюция 2203 (2015), 

пункт 5 

постановляет, что меры, введенные [пунктом ранее принятой 
резолюции, в котором был введен запрет на поездки физических и 
юридических лиц, включенных в перечень, ведущийся соответ-
ствующим комитетом по санкциям Совета Безопасности], не 
применяются в ситуациях, отвечающих критериям, изложенным в 
[пункте ранее принятой резолюции, в соответствии с которым 
соответствующий комитет по санкциям Совета Безопасности 
может в отдельных случаях в порядке исключения разрешить 
включенным в перечень лицам совершить ту или иную поездку, в 
частности если он сочтет, что такая поездка осуществляется с 
целью принять участие в усилиях, направленных на предание 
правосудию лиц, виновных в совершении грубых нарушений прав 
человека или норм международного гуманитарного права]; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 4 

призывает правительство [соответствующей страны] принять 
оперативные и транспарентные меры к завершению расследо-
вания обвинений в нарушениях прав человека и посягательствах 
на них в соответствии с международными стандартами, привлечь 
всех виновных в нарушениях прав человека и посягательствах на 
них, а также в нарушениях международного гуманитарного права 
к ответственности и обеспечить всем жертвам сексуального 
насилия равную защиту в соответствии с законом и равный доступ 
к правосудию, а также обеспечить уважение прав женщин и 
девочек в рамках этих процессов; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 21 

настоятельно призывает власти [соответствующей страны] 

принять все необходимые меры с целью защитить права человека, 

положить конец безнаказанности, приступить к проведению 

расследований для установления лиц, совершающих нарушения 

прав человека и злоупотребления в этой области, и привлечения их 

к судебной ответственности и принять меры по защите свидетелей 

в целях обеспечения должного разбирательства; 

Резолюция 2186 (2014), 

пункт 3 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] включает прежде всего следующие приоритетные задачи: 

… 

c) Поддержка усилий по восстановлению государственной 

власти на всей территории страны, воссозданию 

[национального] сектора безопасности, поощрению и 

защите прав человека и содействию оказанию 

гуманитарной помощи  

i) оказывать поддержку [национальным] властям в 

распространении власти органов государственного 

Резолюция 2164 (2014), 

пункты 13 c (i) и (ii) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2186(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
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управления и их восстановлении на всей территории страны, 

особенно [в конкретном районе соответствующей страны], в 

соответствии с [мирным соглашением] и соглашением о 

прекращении огня от [дата];  

ii) оказывать поддержку национальным усилиям и коор-

динировать международные усилия по воссозданию [нацио-

нального] сектора безопасности, прежде всего полиции и 

жандармерии, на основе осуществления программ техниче-

ской помощи, укрепления потенциала, совместного разме-

щения и наставничества, а также секторов обеспечения 

верховенства права и правосудия, действуя в пределах своих 

возможностей и в тесной координации с другими двусторон-

ними партнерами, донорами и международными организа-

циями, ведущими работу в этих областях, включая Европей-

ский союз, в том числе на основе расширения обмена 

информацией между всеми субъектами и осуществления 

ими совместного стратегического планирования; 

… настоятельно призывает компетентные органы [соответствую-

щей страны] принять все необходимые меры с целью защитить 

права человека, положить конец безнаказанности, приступить к 

проведению расследований для установления лиц, совершивших 

такие деяния, и привлечения их к судебной ответственности и 

принять меры по защите свидетелей для обеспечения надлежащих 

процессуальных гарантий, и настоятельно призывает их также 

предпринять шаги с целью развеять атмосферу страха, 

сформировавшуюся в результате введения ограничений на 

свободу выражения мнений и свободу собраний; 

Резолюция 2157 (2014), 

пункт 3 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] первоначально будет сосредоточен на выполнении 

следующих приоритетных задач:  

…  

e) Поощрение и защита прав человека  

… 

iii) оказывать поддержку Международной комиссии по 

расследованию [которой Совет Безопасности поручил про-

вести расследования в связи со случаями нарушения норм 

международного гуманитарного права и права прав человека 

и случаями ущемления прав человека в соответствующей 

стране в ходе кризиса] и выполнять ее рекомендации; 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 30 e (iii) 

призывает правительство [соответствующей страны] принимать 

меры по борьбе с безнаказанностью и содействию в проведении 

тщательных, внушающих доверие, беспристрастных и транспа-

рентных расследований, в том числе усилить защиту жертв, их 

родственников и свидетелей, а также активизировать усилия по 

привлечению к ответственности тех, кто причастен к нарушению и 

ущемлению прав человека, а также к ограничению гражданских 

свобод; 

Резолюция 2137 (2014), 

пункт 14 

постановляет … усилить и обновить мандат [миссии Организации 

Объединенных Наций] следующим образом:  

…  

e) поощрение и защита прав человека:  

… 

содействовать укреплению, в том числе путем оказания техниче-

ской помощи, потенциала национальной судебной системы, 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 2 e 

https://undocs.org/ru/S/RES/2157(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2137(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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включая переходные механизмы правосудия, и национальных 

правозащитных институтов и поддерживать усилия по обеспече-

нию национального примирения, координируя при необходимости 

свои действия с Международной комиссией по расследованию 

[которой Совет Безопасности поручил провести расследования в 

связи со случаями нарушения норм международного гуманитар-

ного права и права прав человека и случаями ущемления прав 

человека в соответствующей стране в ходе кризиса] и Независи-

мым экспертом [по положению в области прав человека в 

соответствующей стране];  

Совет [Безопасности] призывает к сотрудничеству между всеми 

соответствующими институтами и механизмами, которые вносят 

свой вклад в расследование преступлений, сопряженных с нару-

шениями международного гуманитарного права и нарушениями и 

ущемлениями прав человека, и уголовное преследование за них. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/28, двадцать 

третий абзац 

Совет [Безопасности] признает вклад национальных систем 

правосудия в борьбу с безнаказанностью за серьезные нарушения 

норм международного гуманитарного права и международных 

стандартов в области прав человека и подчеркивает важность 

укрепления в странах, вышедших из состояния конфликта, 

национальных механизмов привлечения к ответственности при 

полном соблюдении надлежащей правовой процедуры и прав 

защиты, включая наращивание потенциала следственных органов 

и прокуратуры и потенциала в области защиты свидетелей. Совет 

также особо отмечает, что региональные и субрегиональные 

организации и механизмы могут способствовать привлечению к 

ответственности путем надлежащего содействия укреплению 

потенциала национальных систем правосудия. 

SPRST/2014/5, 

двенадцатый абзац 

… Совет подчеркивает, что государства несут ответственность за 

выполнение их соответствующих обязательств положить конец 

безнаказанности и тщательно расследовать действия и привлекать 

к судебной ответственности лиц, виновных в совершении военных 

преступлений, актов геноцида и преступлений против человечно-

сти, с тем чтобы предотвращать эти преступления, не допускать их 

повторения и добиваться устойчивого мира, справедливости, уста-

новления истины и примирения. Совет приветствует согласован-

ные усилия, прилагаемые в этих целях на национальном и 

международном уровнях. 

SPRST/2014/5, 

одиннадцатый абзац 

В связи с деятельностью в области верховенства права, которая мо-

жет быть составной частью мандатов операций по поддержанию 

мира и специальных политических миссий, Совет Безопасности:  

… 

– отмечает важную роль, которую полицейские компоненты 

операций по поддержанию мира могут играть в укреплении 

верховенства права в конфликтных и постконфликтных си-

туациях посредством, в частности, оказания оперативной 

поддержки национальной полиции и другим правоохрани-

тельным учреждениям и содействия реформированию, 

реорганизации и перестройке таких учреждений, в том 

числе за счет оказания технической помощи, совместного 

размещения персонала, организации учебной подготовки и 

осуществления программ наставничества;  

… 

– подчеркивает, что при планировании деятельности миссий, 

связанной с утвержденными мероприятиями в области 

верховенства права, осуществляемыми операциями по 

поддержанию мира и специальными политическими 

SPRST/2014/5, седьмой 

абзац 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/5
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миссиями, следует в полной мере учитывать необходимость 

поддержки национальных усилий по укреплению право-

охранительных учреждений, принимая во внимание 

конкретные потребности принимающих стран; 

рекомендует правительству [соответствующей страны] ратифи-

цировать и осуществлять ключевые международные договоры и 

конвенции о правах человека, в том числе те, которые касаются 

женщин и детей, беженцев и лиц без гражданства, и просит 

[миссию] и другие подразделения Организации Объединенных 

Наций предоставлять правительству [соответствующей страны] 

соответствующие консультации и помощь; 

Резолюция 2057 (2012), 

пункт 13 

просит [миссию] продолжать временно обеспечивать поддержание 

правопорядка и общественной безопасности в тех округах и на тех 

участках, где [национальная полиция] еще не возобновила выпол-

нение основных правоохранительных функций, и после того, как 

[национальная полиция] вновь начнет выполнять эти функции, — 

оказывать оперативную поддержку [национальной полиции] … 

Резолюция 1969 (2011), 

пункт 8 

    
Роль санкциониро-

ванных Советом 

Безопасности опера-

ций в пользу мира и 

других соответству-

ющих субъектов в 

осуществлении 

программ разору-

жения, демобилиза-

ции и реинтеграции 

и в реформировании 

сектора безопасности 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

…  

d) Программа разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

сбор оружия 

– оказывать правительству … в тесной координации с други-

ми двусторонними и международными партнерами помощь 

в осуществлении на национальном и местном уровнях 

национальной программы разоружения, демобилизации и 

реинтеграции в отношении бывших комбатантов и роспуска 

ополчений и групп самообороны, учитывая при этом права и 

потребности отдельных категорий лиц, подлежащих 

разоружению, демобилизации и реинтеграции, включая 

детей и женщин;  

– содействовать регистрации и проверке бывших комбатантов 

и оказывать помощь в оценке и выверке достоверности 

списков бывших комбатантов; 

– содействовать разоружению и репатриации иностранных 

вооруженных элементов, в соответствующих случаях — в 

сотрудничестве с [миссией Организации Объединенных 

Наций в соседней стране] и страновыми группами 

Организации Объединенных Наций в регионе;  

… 

e) Воссоздание и реформирование органов безопасности 

– оказывать правительству … помощь в осуществлении, 

безотлагательно и в тесной координации с другими 

международными партнерами, всеобъемлющей стратегии 

национальной безопасности; 

– оказывать правительству … содействие в обеспечении 

эффективной, транспарентной и согласованной координа-

ции — включая содействие четкому распределению задач и 

обязанностей — помощи, которую международные 

партнеры оказывают процессу реформирования сектора 

безопасности; 

– при необходимости консультировать правительство … по 

вопросам, касающимся реформирования сектора безопасно-

сти и организации будущей национальной армии, оказывать 

Резолюция 2226 (2015), 

пункты 19 d и e 

См. также, например, 
резолюции 2226 (2015), 
пункт 8; 2217 (2015), 
пункты 33 b (i) и (ii); 
2211 (2015), пункты 16, 
26, 27 и 34; 2203 (2015), 
восьмой пункт 
преамбулы; 2185 (2014), 
пункты 5 и 6; 
2164 (2014), пункты 5 и 
13 b (iii) и (iv); 
2162 (2014), пункты 7, 8 
и 19 d; 2149 (2014), 
пункты 13 и 30 g; 
2147 (2014), пункты 5 a, 
g и i и 21; 2137 (2014), 
пункт 18; 2136 (2014), 
пункт 9; 2134 (2014), 
пункты 2 d и 8; 
2127 (2013), пункты 11, 
12, и 22; 2121 (2013), 
пункт 10; 2112 (2013), 
пункты 6 c и d и 8, 11 и 
12; 2109 (2013), 
пункт 24; 2100 (2013), 
пункты 22 и 23; 
2098 (2013), пункт 15; 
2085 (2012), пункты 8 
и 9; 2053 (2012), 
пункты 8–11 и 22; 
2040 (2012), пункт 6; 
2030 (2011), пункт 6; 
2027 (2011), пункт 6; 
2012 (2011), пункт 9; 
2000 (2011), пункты 7 e 
и  f; 1996 (2011), 
пункт 3; 1991 (2011), 
пункты 11 и 12; 
1964 (2010), пункты 6, 
8, 11 и 12; 1919 (2010), 
пункт 17; 1910 (2010), 
пункт 12, и 1880 (2009), 
пункт 27. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1969(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2203(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2137(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2136(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2085(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2053(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2030(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2027(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2000(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1991(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1919(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1910(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1880(2009)
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в пределах имеющихся ресурсов, по просьбе правительства 

и в тесной координации с другими международными парт-

нерами помощь в обеспечении подготовки личного состава 

служб безопасности и правоохранительных органов по 

вопросам прав человека, защиты детей и защиты от сексуа-

льного и гендерного насилия, а также содействие укрепле-

нию потенциала на основе оказания технической помощи, 

совместного размещения и осуществления программ 

наставничества для [национальных сил безопасности], 

способствовать восстановлению их присутствия на всей 

территории [соответствующей страны], содействовать 

доверию внутри служб безопасности и правоохранительных 

органов и между ними и предлагать помощь в разработке 

устойчивого механизма проверки личного состава, который 

будет приниматься в учреждения сектора безопасности; 

призывает правительство [соответствующей страны] ускорить 

осуществление национальной стратегии реформирования сектора 

безопасности, утвержденной в [месяц/год] и доработанной в [год], 

в целях создания представительных и подотчетных сил безопасно-

сти с эффективной структурой командования, системой военной 

юстиции и устойчивым бюджетным финансированием в 

достаточном объеме; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 9 

постановляет, что [национальные власти] должны представить 

Комитету [учрежденному Советом Безопасности для обеспечения 

надзора за соблюдением соответствующего режима санкций] к 

[дата] и [дата] полугодовые отчеты о прогрессе, достигнутом в 

области разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

реформировании сектора безопасности; 

Резолюция 2219 (2015), 

пункт 8 

… вновь особо отмечая, что правительство [соответствующей 

страны] должно выделить достаточные финансовые ресурсы и 

создать реальные возможности для реинтеграции бывших комба-

тантов, с тем чтобы завершить процесс разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции до [крайний срок] в соответствии с целью, о 

которой объявил президент [соответствующей страны], и подчер-

кивая необходимость продолжать прилагать усилия по выявлению 

незарегистрированных комбатантов, а также по осуществлению 

последующей деятельности в области разоружения, демобили-

зации и реинтеграции после [крайнего срока] в целях обеспечения 

устойчивости достигнутых результатов, 

Резолюция 2219 (2015), 

восьмой пункт преамбулы 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

…  

h) Разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация 

i) оказывать поддержку [национальным властям] в раз-

работке и осуществлении пересмотренной стратегии разору-

жения, демобилизации и реинтеграции и, в случае иностран-

ных элементов, репатриации бывших комбатантов и воору-

женных элементов для учета новых реалий на местах, уде-

ляя при этом особое внимание удовлетворению потребно-

стей детей, связанных с вооруженными силами и группами;  

ii) оказывать поддержку [национальным властям] в 

осуществлении пересмотренной стратегии реинтеграции 

бывших комбатантов в соответствии с более широким 

процессом реформирования сектора безопасности;  

Резолюция 2217 (2015), 

пункты 32 h (i)-(iv) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
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iii) оказывать поддержку [национальным властям] в 

разработке и осуществлении программ сокращения 

масштабов насилия в общинах;  

iv) осуществлять перегруппировку и размещение комба-

тантов в пунктах сбора в соответствии с [соответствующей 

статьей применимого соглашения о прекращении боевых 

действий] и в сотрудничестве с [национальными властями] и 

уничтожать, в соответствующих случаях, оружие и 

боеприпасы разоруженных комбатантов в рамках своих 

усилий по конфискации и сбору оружия и связанных с ним 

материальных средств, поставка, продажа или передача 

которых нарушают меры, введенные [пунктом резолюции, в 

соответствии с которым было введено оружейное эмбарго]; 

настоятельно призывает [национальные власти] принять, при 

поддержке [миссии Организации Объединенных Наций] и 

[миссии по оказанию международной помощи], стратегию прове-

дения всеобъемлющей реформы [национальных вооруженных 

сил] и [национальных сил безопасности], с тем чтобы сформиро-

вать профессиональные, адекватно представленные этнически и 

сбалансированные в региональном отношении национальные 

силы обороны и внутренней безопасности, в том числе путем 

принятия соответствующих процедур проверки по вопросам прав 

человека всего персонала, работающего в сферах обороны и 

безопасности, а также меры, призванные интегрировать элементы 

вооруженных групп, отвечающие строгим критериям отбора и 

проверки, и просит Генерального секретаря представить Совету 

доклад о ходе работы в этом направлении; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 10 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] в 

ходе оказания поддержки [национальным] властям и их усилиям 

по проведению реформ, предусмотренных [региональным согла-

шением], и по стабилизации положения в [районе соответствую-

щей страны], в координации со страновой группой Организации 

Объединенных Наций и другими субъектами, в том числе 

посредством предоставления добрых услуг Специального 

представителя Генерального секретаря, содействовать 

выполнению следующих задач:  

…  

 c) предоставлять правительству [соответствующей 

страны] добрые услуги, консультации и поддержку для поощрения 

и ускорения процесса осознания правительством [соответству-

ющей страны] национальной ответственности за реформу сектора 

безопасности, в том числе посредством разработки национальной 

стратегии создания эффективных и подотчетных органов 

безопасности, а также разработки четкой и всеобъемлющей 

«дорожной карты» проведения реформы сектора безопасности, 

включая контрольные показатели и сроки, и играть ведущую роль 

в координации поддержки международными и двусторонними 

партнерами и системой Организации Объединенных Наций 

реформы сектора безопасности;  

 d) предоставлять правительству [соответствующей 

страны] добрые услуги, консультации и поддержку (на основе 

соблюдения политики должной осмотрительности в вопросах прав 

человека) в деле реформирования армии с целью повысить ее 

подотчетность, действенность, самодостаточность и эффектив-

ность, включая помощь в создании в составе [национальной 

армии] прошедших отборочную проверку, хорошо обученных и 

надлежащим образом оснащенных [специальных сил], которые 

должны стать ядром профессиональных, подотчетных, хорошо 

Резолюция 2211 (2015), 

пункты 15 c-e 
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обеспеченных и эффективных национальных сил обороны, отме-

чая при этом, что любая поддержка со стороны Организации Объ-

единенных Наций, в том числе в виде пайков и топлива, должна 

становиться предметом соответствующего надзора и контроля; 

 e)  предоставлять правительству [соответствующей стра-

ны] добрые услуги, консультации и поддержку в деле реформиро-

вания полиции, в том числе содействуя организации (на основе 

соблюдения политики должной осмотрительности в вопросах прав 

человека) учебной подготовки подразделений [национальной 

полиции], включая подготовку по вопросам прав человека; 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] для 

поддержки [национальных] властей и их усилий по стабилизации 

положения в [районе соответствующей страны] содействовать 

выполнению следующих задач, в том числе посредством 

предоставления добрых услуг Специального представителя 

Генерального секретаря:  

… 

 c) предоставлять правительству [соответствующей стра-
ны] добрые услуги, консультации и поддержку, действуя в тесном 
сотрудничестве с другими международными партнерами, в связи с 
разоружением, демобилизацией и реинтеграцией … комбатантов 
[из соответствующей страны], которые не подозреваются в совер-
шении актов геноцида, военных преступлений и преступлений 
против человечности или ущемлении прав человека, в мирную 
гражданскую жизнь в соответствии с основанным на участии 
общин подходом, координируемым …, уделяя при этом особое 
внимание удовлетворению потребностей детей, ранее связанных с 
вооруженными силами и группами;  

 d) предоставлять поддержку в осуществлении процесса 

разоружения, демобилизации, репатриации, расселения и реинте-

грации в целях возвращения и реинтеграции иностранных комба-

тантов, которые не подозреваются в совершении актов геноцида, 

военных преступлений и преступлений против человечности или 

ущемлении прав человека, и их иждивенцев в мирную граждан-

скую жизнь в странах их происхождения или в принимающих 

третьих странах, уделяя при этом особое внимание удовлетворе-

нию потребностей детей, ранее связанных с вооруженными 

силами и группами; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункты 13 c и d 

заявляет о важной роли, которую полицейские компоненты Орга-

низации Объединенных Наций могут играть, когда перед ними 

ставятся такие задачи, в … [содействии] укреплению и реформи-

рованию полицейских и других правоохранительных органов 

принимающего государства, чтобы они были в состоянии система-

тически и последовательно защищать гражданское население; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 18 

просит Генерального секретаря … рассмотреть, когда это будет 

целесообразно, вопрос о реформе силовых структур, включая ре-

форму полицейских и других правоохранительных органов, в рам-

ках общего стратегического планирования миротворческих опера-

ций и специальных политических миссий применительно к обсто-

ятельствам конкретных стран и взаимодействовать с государст-

вами-членами в целях увеличения возможностей и знаний 

полицейских компонентов Организации Объединенных Наций в 

связи с усилиями по укреплению потенциала и организационному 

строительству, в том числе в следующих областях:  

 a) оперативная полицейская работа, включая работу 

полиции с населением и полицейскую работу на основе сбора 

информации;  

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 9 
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 b) администрация, управление и лидерство;  

 c) политическое руководство, надзор и оценка;  

 d) разработка политики и стратегическое планирование; и  

 e) координация с партнерами 

приветствуя … прогресс, достигнутый в целом в положении в 

области безопасности, и усилия по решению проблем в области 

безопасности, выражая при этом озабоченность в связи с задерж-

ками в осуществлении реформы сектора безопасности и разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, привет-

ствуя усилия по совершенствованию мониторинга и учета оружия 

с помощью [соответствующей национальной комиссии] при под-

держке [миссии Организации Объединенных Наций] и подчерки-

вая важность непрерывных усилий в этой области, вновь подчер-

кивая, что правительству [соответствующей страны] необходимо 

выделять достаточные финансовые ресурсы и создавать реальные 

возможности для интеграции бывших комбатантов, с тем чтобы 

обеспечить завершение процесса разоружения, демобилизации и 

реинтеграции самое позднее к [месяц/год],  

Резолюция 2153 (2014), 

восьмой пункт преамбулы 

В связи с деятельностью в области верховенства права, которая 

может быть составной частью мандатов операций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий, Совет 

[Безопасности]:  

… 

– подчеркивает важность применения при реформировании 

сектора безопасности общесекторального подхода, способ-

ствующего укреплению верховенства права, в том числе за 

счет создания независимых систем правосудия и исправи-

тельных учреждений, и вновь заявляет о том, что эффектив-

ное реформирование сектора безопасности предполагает 

создание профессиональной, эффективной и подотчетной 

структуры обеспечения безопасности, действующей под 

гражданским надзором со стороны демократического 

правительства; 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/5, седьмой 

абзац 

… настоятельно призывает всех международных партнеров вместе 

с [миссией] и далее поддерживать усилия [соответствующей 

страны] по обеспечению профессионализма и усилению потенци-

ала национальных служб безопасности и полиции, в частности 

путем выявления нарушений прав человека, инструктирования по 

вопросам прав человека и по проблеме сексуального и гендерно 

мотивированного насилия, а также поощрения строгого 

гражданского надзора и мониторинга, в целях упрочения 

руководства сектором безопасности; 

Резолюция 2090 (2013), 

пункт 11 

настоятельно призывает [национальное] правительство срочно 

разработать и осуществить национальную программу разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции с четкими и строгими 

критериями отбора, новой надежной и прозрачной базой данных, 

предусматривающей создание центрального органа контроля за 

всеми аспектами разоружения, демобилизации и реинтеграции, и 

найти решения для планомерной социальной и экономической 

интеграции бывших комбатантов и призывает далее страновую 

группу Организации Объединенных Наций оказывать содействие 

в планировании и осуществлении программ в поддержку этого 

процесса в консультации с [национальным] правительством и при 

тесном сотрудничестве со всеми международными партнерами; 

Резолюция 2062 (2012), 

пункт 7 
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вновь подтверждает важность того, чтобы правительство [соответ-

ствующей страны] продолжало процесс обзора и реформирования 

сектора безопасности в [соответствующей стране], включая необ-

ходимость разграничения функций и обязанностей [национальных 

сил безопасности соответствующей страны], в целях укрепления 

правовой базы и совершенствования механизмов осуществления 

гражданского надзора и обеспечения подотчетности обоих инсти-

тутов безопасности, поддерживает усилия Специального предста-

вителя Генерального секретаря по повышению уровня професси-

онализма в секторе безопасности и просит [миссию] продолжать 

оказывать правительству [соответствующей страны], по его 

просьбе, поддержку в усилиях, предпринимаемых им в стране 

Резолюция 2037 (2012), 

пункт 4 

вновь заявляет о том, что в будущем решения о реконфигурации 

[миссии] должны приниматься исходя из развития ситуации на 

местах и с учетом достижения указанных ниже целей, которыми 

должны руководствоваться правительство [соответствующей 

страны] и Миссия Организации Объединенных Наций:  

… 

 b) укрепление возможностей правительства … 

обеспечивать эффективную защиту населения посредством 

создания профессиональных постоянных и подотчетных сил 

безопасности с целью постепенной передачи им функций [миссии] 

по обеспечению безопасности; 

Резолюция 1991 (2011), 

пункт 4 b 

рекомендует … [миссии] работать в тесном сотрудничестве с 

[национальными] вооруженными силами … в целях активизации 

процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

содействия усилиям по добровольному разоружению и сбору и 

уничтожению оружия при осуществлении деятельности по 

разоружению, демобилизации и реинтеграции …, а также обес-

печивать своевременное осуществление программ устойчивой 

реинтеграции, которые помогут в мобилизации дальнейшей и 

растущей финансовой поддержки со стороны доноров на этапе 

реинтеграции, и координировать с местными органами власти и 

учреждениями, фондами и программами Организации Объеди-

ненных Наций осуществление инициатив, направленных на 

укрепление процесса разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции путем создания экономических возможностей для возвраща-

ющихся в общество лиц, и настоятельно просит далее доноров 

откликнуться на призывы к оказанию помощи в процессе 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, в частности на 

этапе реинтеграции, и обращается к донорам с призывом 

выполнить все обязательства и обещания по оказанию помощи и в 

этой связи принимает к сведению необходимость оказывать также 

помощь пострадавшим лицам в затронутых конфликтом общинах; 

Резолюция 1919 (2010), 

пункт 18 

просит далее [миссию] обеспечивать подготовку военнослужащих, 

в том числе по вопросам прав человека, международного гумани-

тарного права, защиты детей и предотвращения гендерного и 

сексуального насилия, из состава [вооруженных сил] … в рамках 

более широких международных усилий по поддержке 

реформирования сектора безопасности; 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 31 

просит … [миссию] … также продолжать … оказывать содействие 

правительству [соответствующей страны] в восстановлении при-

сутствия гражданской полиции на всей территории [соответствую-

щей страны] и консультировать правительство [соответствующей 

страны] по вопросам реорганизации служб внутренней 

безопасности и восстановления юрисдикции судебных органов и 

законности на всей территории [соответствующей страны]; 

Резолюция 1880 (2009), 

пункт 27 
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G. Средства массовой информации и информационные материалы 

Защита журналистов напоминает в этой связи, что журналисты, работники средств 

массовой информации и связанный с ними персонал, находящиеся 

в опасных профессиональных командировках в районах вооружен-

ного конфликта, рассматриваются как гражданские лица и 

пользуются уважением и защитой в качестве таковых при условии, 

что они не совершают никаких действий, несовместимых с их 

статусом гражданских лиц, и без ущерба праву военных 

корреспондентов, аккредитованных при вооруженных силах, на 

статус военнопленных, предусмотренный в пункте 4 статьи 4.A. 

третьей Женевской конвенции; 

Резолюция 2222 (2015), 

пункт 3 

См. также, например, 

резолюции 2222 (2015), 

четвертый, шестой и 

седьмой пункты 

преамбулы и пункты 4, 

6, 7, 8 и 13; 2145 (2014), 

пункт 42; 2096 (2013), 

пункт 42; 1975 (2011), 

пункт 9, и 1738 (2006), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы и пункты 1 и 

2; и заявление Предсе-

дателя S/PRST/2013/2, 

шестнадцатый абзац. 

осуждает все нарушения и злоупотребления, совершаемые в 

отношении журналистов, работников средств массовой 

информации и связанного с ними персонала в условиях 

вооруженного конфликта, и призывает все стороны в 

вооруженных конфликтах положить конец такой практике; 

Резолюция 2222 (2015), 

пункт 1 

будучи глубоко обеспокоен частыми актами насилия, совершае-

мыми во многих районах мира в отношении журналистов, работ-

ников средств массовой информации и связанного с ними персо-

нала в условиях вооруженного конфликта, в частности преднаме-

ренными нападениями в нарушение норм международного 

гуманитарного права, 

Резолюция 2222 (2015), 

десятый пункт преамбулы  

… напоминая … о своем требовании, чтобы все стороны 

вооруженного конфликта полностью выполняли применимые к 

ним по международному праву обязательства, касающиеся 

защиты гражданских лиц, включая журналистов, работников СМИ 

и смежного персонала, во время вооруженного конфликта 

Резолюция 2165 (2014), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

… требует … освободить всех произвольно задержанных лиц, 

начав с женщин и детей, а также больных, раненых и престарелых, 

включая сотрудников Организации Объединенных Наций и 

журналистов; 

Резолюция 2139 (2014), 

пункт 11 

напоминает … об обязательстве … правительства … в том, что 

касается защиты журналистов, предотвращения насилия в 

отношении них и борьбы с безнаказанностью лиц, совершающих 

такие акты; 

Резолюция 2093 (2013), 

пункт 30 

осуждая также акты насилия и запугивания, совершаемые … 

властями [соответствующей страны] в отношении журналистов, 

работников средств массовой информации и связанного с ними 

персонала, и настоятельно призывая эти власти выполнить свои 

обязанности, вытекающие из норм международного 

гуманитарного права, изложенных в [соответствующей 

резолюции], 

Резолюция 1973 (2011), 

шестой пункт преамбулы 

напоминает …, что аппаратура и сооружения средств массовой 

информации представляют собой гражданские объекты и как 

таковые не должны являться объектом нападения или 

репрессалий, если только они не являются военными объектами; 

Резолюция 1738 (2006), 

пункт 3 

настоятельно призывает государства и все другие стороны в 

вооруженном конфликте делать все возможное для предотвра-

щения нарушений норм международного гуманитарного права в 

отношении гражданских лиц, включая журналистов, сотрудников 

средств массовой информации и связанный с ними персонал; 

Резолюция 1738 (2006), 

пункт 6 

    
Противодействие 

подстрекательству 

к насилию 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

…  

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 i 

См. также, например, 

резолюции 2206 (2015), 

двадцать третий пункт 
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i) Общественная информация 

… 

– отслеживать все случаи публичного подстрекательства к 

ненависти, нетерпимости и насилию, доводить до сведения 

Совета Безопасности информацию обо всех лицах, которые, 

как было установлено, занимаются подстрекательством к 

политическому насилию, и в соответствующих случаях 

информировать Комитет, [учрежденный Советом 

Безопасности для надзора за соблюдением режима санкций 

в связи с ситуацией в соответствующей стране], о любом 

значительном развитии событий в этом отношении; 

преамбулы; 2187 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 2162 (2014), 

пункт 19 i; 2155 (2014), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 2126 (2013), 

пункт 11; 1962 (2010), 

пункт 12, и 1727 (2006), 

пункт 12. 

решительно осуждая использование средств массовой информа-

ции для трансляции заявлений, разжигающих ненависть, и рас-

пространения сообщений, подстрекающих к насилию против той 

или иной конкретной этнической группы, что может сыграть 

значительную роль в провоцировании массового насилия и усу-

гублении конфликта, призывая правительство  … принять надле-

жащие меры для сдерживания таких действий и настоятельно 

призывая все стороны воздерживаться от подобных действий и, 

напротив, вносить вклад в поощрение мира и примирения между 

общинами, 

Резолюция 2223 (2015), 

двадцатый пункт 

преамбулы 

вновь заявляя о своем осуждении всякого подстрекательства к 

насилию в отношении гражданских лиц в условиях вооруженного 

конфликта и осуждая использование средств массовой информа-

ции для подстрекательства к насилию и совершению актов 

геноцида, преступлений против человечности и других серьезных 

нарушений международного гуманитарного права, 

Резолюция 2222 (2015), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

решительно осуждая … подстрекательство к совершению [нару-

шений норм международного гуманитарного права и нарушений и 

ущемлений прав человека], осуждая далее преследование и целе-

направленный выбор в качестве объектов преследования … 

журналистов … 

Резолюция 2187 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

постановляет, что [соответствующим государствам] следует 

незамедлительно, если ниже не указано иное, принять следующие 

меры:  

… 

vi) незамедлительно прекратить враждебную пропаганду 

и подстрекательские заявления в средствах массовой 

информации … 

Резолюция 2046 (2012), 

пункт 1 (vi) 

безоговорочно осуждая все провокационные действия и заявления, 

подстрекающие к дискриминации, вражде, ненависти и насилию, 

кем бы они ни предпринимались, 

Резолюция 1975 (2011), 

восьмой пункт преамбулы 

подчеркивает, что он полностью готов к принятию 

целенаправленных мер против лиц, которые будут указаны 

Комитетом [по санкциям] … [и] которые, как установлено, среди 

прочего: 

… 

 e) публично подстрекают к ненависти и насилию … 

Резолюция 1946 (2010), 

пункт 6 e 

настоятельно призывает всех [граждан соответствующего государ-

ства] воздерживаться от любых призывов, возбуждающих нена-

висть, нетерпимость и насилие, с интересом отмечает, что в своем 

докладе … Генеральный секретарь рекомендует Совету Безопас-

ности ввести адресные санкции в отношении органов массовой 

информации, которые нагнетают политическую напряженность и 

Резолюция 1933 (2010), 

пункт 10 

https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2126(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1962(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1727(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1946(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1933(2010)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

403 
 

подстрекают к насилию, и вновь заявляет, что он полностью готов 

ввести адресные меры …, в том числе против лиц, которые, как 

было установлено, создают угрозу мирному процессу и процессу 

национального примирения в [соответствующей стране] или 

открыто подстрекают к ненависти и насилию; 

вновь заявляет о своем осуждении всякого подстрекательства к 

насилию в отношении гражданских лиц в ситуациях вооружен-

ного конфликта, вновь заявляет далее о необходимости привле-

чения к ответственности — в соответствии с применимым 

международным правом — лиц, которые подстрекают к насилию, 

и заявляет о своей готовности при санкционировании миссий 

рассматривать, по мере необходимости, меры в связи с вы-

ступлениями в средствах массовой информации, подстрекающими 

к геноциду, преступлениям против человечности и серьезным 

нарушениям международного гуманитарного права; 

Резолюция 1738 (2006), 

пункт 4 

постановляет …, что на период в двенадцать месяцев все государ-

ства должны принять необходимые меры, препятствующие въезду 

на их территорию или проезду через нее всех … лиц, которые 

представляют угрозу миру и процессу национального примирения 

в [соответствующем государстве], [включая] любых других лиц, 

которые открыто подстрекают к ненависти и насилию …, при 

условии, что ничто в настоящем пункте не обязывает государства 

отказывать во въезде на свою территорию собственным 

гражданам; 

Резолюция 1572 (2004), 

пункт 9 

вновь заявляет о своем осуждении всякого подстрекательства к 

насилию в отношении гражданских лиц в ситуациях вооружен-

ного конфликта, вновь заявляет также о необходимости привле-

чения к ответственности лиц, которые подстрекают к насилию или 

иным образом вызывают такое насилие, и заявляет о своей 

готовности при санкционировании миссий рассматривать, по мере 

необходимости, меры в связи с выступлениями средств массовой 

информации, подстрекающими к геноциду, преступлениям против 

человечности и серьезным нарушениям международного 

гуманитарного права; 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 17 

    
Предоставление до-

стоверной информа-

ции о конфликте 

напоминает, что оборудование и недвижимое имущество средств 

массовой информации представляют собой гражданские объекты 

и как таковые не должны являться объектом нападений или 

репрессалий, если только они не являются военными объектами; 

Резолюция 2222 (2015), 

пункт 10 

См. также, например, 

резолюцию 1738 (2006), 

пункт 8. 

настоятельно призывает все стороны в ситуациях вооруженного 

конфликта уважать профессиональную независимость и права 

журналистов, работников средств массовой информации и 

связанного с ними персонала как гражданских лиц; 

Резолюция 2222 (2015), 

пункт 9 

подтверждает, что работа свободных, независимых и беспри-
страстных средств массовой информации является одной из 
существенно важных основ демократического общества и поэтому 
может способствовать защите гражданских лиц; 

Резолюция 2222 (2015), 

пункт 2 

признавая, что журналисты, работники средств массовой инфор-

мации и связанный с ними персонал способны играть важную 

роль в защите гражданского населения и предотвращении кон-

фликтов в качество одного из механизмов раннего оповещения, 

выявляя ситуации, которые могут привести к геноциду, соверше-

нию военных преступлений, проведению этнических чисток и 

совершению преступлений против человечности, и сообщая о 

таких ситуациях, 

Резолюция 2222 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

заявляет, что, по мере необходимости, миссии Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира должны включать 

компонент средств массовой информации, который мог бы 

Резолюция 1296 (2000), 

пункт 18 
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распространять информацию о нормах международного гумани-

тарного права и стандартах в области прав человека, включая вос-

питание в духе мира и защиту детей, и при этом давать объектив-

ную информацию о деятельности Организации Объединенных 

Наций, и заявляет далее, что, по мере необходимости, региональ-

ным операциям по поддержанию мира следует рекомендовать 

включать в свой состав такие компоненты средств массовой 

информации; 

    
II. Конкретные проблемы защиты, возникающие в контексте обсуждения в Совете  

Безопасности вопроса о детях, затрагиваемых вооруженными конфликтами 

Выразить озабочен-

ность по поводу ак-

тов, угроз или ситу-

аций насилия в отно-

шении детей и осу-

дить нарушения 

международного гу-

манитарного права, 

затрагивающие 

детей 

решительно осуждает все нарушения применимого международ-

ного права, связанные с вербовкой и использованием детей 

сторонами в вооруженных конфликтах, а также с их повторной 

вербовкой, убийством и калечением, изнасилованиями и другими 

формами сексуального насилия, похищениями, нападениями на 

школы и больницы и воспрепятствованием сторонами в 

вооруженном конфликте гуманитарному доступу, и все другие 

нарушения международного права, в том числе международного 

гуманитарного права, права прав человека и беженского права, 

совершаемые в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта, и требует, чтобы все соответствующие стороны 

незамедлительно положили конец такой практике и приняли 

специальные меры по защите детей; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 1 

См. также, например, 

резолюции 2225 (2015), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы; 2223 (2015), 

пункт 22; 2217 (2015), 

двадцать четвертый 

пункт преамбулы; 

2198 (2015), пункт 10; 

2190 (2014), семнадца-

тый пункт преамбулы; 

2169 (2014), тринадца-

тый пункт преамбулы; 

2158 (2014), пункт 13; 

2145 (2014), пункт 32; 

2143 (2014), шестой и 

седьмой пункты преам-

булы и пункты 1, 17 и 

18; 2140 (2014), пункт 7; 

2139 (2014), третий 

пункт преамбулы и 

пункт 1; 2120 (2013), 

двадцать четвертый 

пункт преамбулы; 

2109 (2013), пункт 14; 

2096 (2013), пункт 32; 

2095 (2013), седьмой 

пункт преамбулы; 

2078 (2012), девятый 

пункт преамбулы; 

2069 (2012), двадцать 

четвертый пункт 

преамбулы; 2068 (2012), 

седьмой пункт 

преамбулы и пункт 2; 

2060 (2012), седьмой 

пункт преамбулы; 

2057 (2012), пункт 10; 

2051 (2012), пункт 8; 

2041 (2012), пункт 32; 

2012 (2011), пункт 16; 

1998 (2011), одиннадца-

тый пункт преамбулы и 

пункт 1; 1964 (2010), 

пункт 16; 1944 (2010), 

пункт 14; 1892 (2009), 

пункт 19; 1882 (2009), 

пункт 1; 1868 (2009), 

пункт 29; 1840 (2008), 

пункт 21; 1806 (2008), 

выражая серьезную озабоченность в связи с похищениями детей в 

ситуациях вооруженного конфликта, совершаемыми в большин-

стве случаев негосударственными вооруженными субъектами, 

признавая, что похищения происходят в самых разных местах, 

включая школы, признавая далее, что похищения часто предшест-

вуют совершению, в нарушение применимых норм международ-

ного права, других противоправных деяний и посягательств в 

отношении детей или являются следствием таких нарушений, 

включая вербовку и использование, убийство и нанесение увечий, 

изнасилования и другие формы сексуального насилия, которые 

могут быть равносильны военным преступлениям или преступле-

ниям против человечности, и призывая все государства-члены 

привлекать к ответственности виновных в совершении 

похищений, 

Резолюция 2225 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

будучи глубоко обеспокоен пагубными последствиями незаконной 

передачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного 

использования стрелкового оружия и легких вооружений для 

детей в вооруженном конфликте, в частности в связи с вербовкой и 

использованием детей сторонами в вооруженном конфликте, а 

также с их повторной вербовкой, убийством и нанесением им 

увечий, изнасилованиями и другими актами сексуального насилия, 

похищениями и нападениями на школы и больницы в нарушение 

международного права, 

Резолюция 2220 (2015), 

седьмой пункт преамбулы 

выражает глубокую обеспокоенность по поводу вербовки и ис-

пользования детей [вооруженными группами] в [соответствующей 

стране], а также убийств детей и нанесения им увечий в результате 

конфликта, вновь заявляет о решительном осуждении вербовки и 

использования детей-солдат вопреки нормам применимого между-

народного права, а также всех других нарушений и жестоких дей-

ствий, совершаемых в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта, в частности нарушений, связанных с нападениями на 

школы, другие учебные заведения и медицинские учреждения, 

включая поджоги и принудительное закрытие школ, запугиваний, 

похищений и убийств работников сферы образования, в частности 

нападений на учебные заведения для девочек, совершаемых 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 31 

https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2190(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2169(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2139(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2120(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2096(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2069(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2051(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2041(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2012(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1964(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1892(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1868(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1840(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1806(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2220(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
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незаконными вооруженными группами, включая [название воору-

женной группы], и отмечая в этой связи включение [название 

вооруженной группы] в перечень в приложении к докладу …  

Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах  и 

использование детей для совершения нападений в качестве 

террористов-смертников, призывает привлечь виновных к 

ответственности; 

пункт 14; 1780 (2007), 

пункт 17; 1612 (2005), 

пункт 1; 1539 (2004), 

пункт 1, и 1493 (2003), 

пункт 13. 

выражая серьезную обеспокоенность … в связи с сообщениями об 

использовании детей-солдат [вооруженными группами в 

соответствующей стране] и правительственными силами, 

Резолюция 2201 (2015), 

седьмой пункт преамбулы 

осуждает все нарушения и злоупотребления, совершаемые в отно-

шении детей всеми сторонами в [соответствующей стране], 

призывает незамедлительно прекратить такие нарушения и 

злоупотребления и привлечь к ответственности виновные стороны 

и просит [правительство соответствующей страны] и [миссию 

Африканского союза] обеспечить защиту тех детей, которые были 

освобождены или каким-либо иным образом выведены из состава 

вооруженных сил и вооруженных групп, и обращаться с ними как 

с жертвами, в том числе путем полного осуществления 

стандартных оперативных процедур защиты и передачи таких 

детей; 

Резолюция 2182 (2014), 

пункт 35 

решительно осуждая все ущемления и нарушения прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права, в том 

числе такие, как … убийства детей, нанесение им увечий, их 

вербовка и использование и нападения на школы и больницы, и 

призывая все стороны положить конец таким нарушениям и 

ущемлениям и выполнять свои обязательства, вытекающие из 

применимых норм международного права, 

Резолюция 2164 (2014), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы 

требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили наси-

лие, нарушения прав человека и посягательства на них во всех их 

формах, нарушения международного гуманитарного права, вклю-

чая гендерное насилие, изнасилование и другие формы сексуаль-

ного насилия, а также нарушения и посягательства в отношении 

детей в нарушение применимых норм международного права, в 

частности те, которые связаны с их вербовкой и использованием, 

убийством и увечьем, похищением и нападениями на школы и 

больницы, настоятельно призывает правительство … в полном 

объеме и незамедлительно осуществить свой план действий по 

пресечению и недопущению вербовки детей, подписанный [дата], 

настоятельно призывает далее оппозиционные силы в полном 

объеме и незамедлительно выполнить свое обязательство о пре-

кращении грубых нарушений в отношении детей, подписанное 

[дата], и призывает принять конкретные и ограниченные по сро-

кам исполнения обязательства по борьбе с сексуальным насилием 

в соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013); 

Резолюция 2155 (2014), 

пункт 18 

будучи по-прежнему весьма озабочен гуманитарной ситуацией, 

которая продолжает оказывать серьезное воздействие на граждан-

ское население, особенно в [конкретном районе соответствующей 

страны], и сохраняющимися значительными масштабами насилия 

и нарушений прав человека и международного права, осуждая 

особенно те из них, которые были связаны с … широко распро-

страненным сексуальным и гендерным насилием, системати-

ческой вербовкой и использованием детей некоторыми сторонами 

в конфликте, … и признавая их пагубное воздействие на 

предпринимаемые в [соответствующей стране] усилия по 

стабилизации, восстановлению и развитию, 

Резолюция 2147 (2014), 

восемнадцатый пункт 

преамбулы 

вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в 

нарушение применимого международного права школы и/или 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 17 

https://undocs.org/ru/S/RES/1780(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1493(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2201(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
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больницы и лица, пользующиеся защитой в связи с ними, подвер-

гаются нападениям и угрозам нападения, а также по поводу 

закрытия школ и больниц в ситуациях вооруженного конфликта 

из-за нападений и угроз нападения и настоятельно призывает все 

стороны в вооруженном конфликте воздерживаться от действий, 

препятствующих доступу детей к образованию и медицинским 

услугам; 

    
Напомнить сторонам 

об их обязанностях 

согласно примени-

мым нормам меж-

дународного гумани-

тарного права и меж-

дународного права 

прав человека и со-

ответствующим ре-

золюциям Совета 

Безопасности, а так-

же призвать стороны 

к их соблюдению  

решительно осуждая также все ущемления и нарушения прав 

человека и нарушения норм международного гуманитарного 

права, в том числе такие, как … сексуальное и гендерное насилие, 

а также убийства детей, нанесение им увечий, их вербовка и 

использование, нападения на школы и больницы, призывая все 

стороны уважать гражданский характер школ в соответствии с 

международным гуманитарным правом и прекратить незаконные 

и произвольные задержания любых детей и призывая все стороны 

положить конец таким нарушениям и ущемлениям и выполнять 

свои обязательства, вытекающие из применимых норм 

международного права, 

Резолюция 2227 (2015), 

двадцать первый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2225 (2015), 

четырнадцатый и 

девятнадцатый 

пункты преамбулы; 

2205 (2015), пункт 23; 

2143 (2014), четвертый 

пункт преамбулы и 

пункты 1, 5 и 17; 

2088 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы и пункт 14; 

1998 (2011), третий 

пункт преамбулы и 

пункт 4; 1923 (2010), 

пункт 24; 1906 (2009), 

пункт 15; 1479 (2003), 

пункт 15, и 1296 (2000), 

пункт 10. 

напоминая об обязательствах всех сторон в вооруженном конфлик-

те, применимых к ним согласно нормам гуманитарного права и 

международного права прав человека, подчеркивая, что ни один 

ребенок не должен быть лишен свободы незаконным или 

произвольным образом, и призывая все стороны в конфликте 

прекратить незаконные или произвольные лишения детей свободы 

и применение к ним во время лишения свободы пыток или других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения или наказания, 

Резолюция 2225 (2015), 

семнадцатый пункт 

преамбулы 

 напоминая, что все стороны в вооруженном конфликте должны 

строго выполнять обязательства, применимые к ним согласно 

нормам международного права о защите детей в вооруженном 

конфликте, включая обязательства, содержащиеся в Конвенции о 

правах ребенка и в  Факультативном протоколе к ней, касающемся 

участия детей в вооруженных конфликтах, а также в Женевских 

конвенциях от 12 августа 1949 года и Дополнительных протоколах 

1977 года, 

Резолюция 2225 (2015), 

пятый пункт преамбулы 

 требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили наси-

лие, нарушения прав человека и посягательства на них в любой 

форме, нарушения международного гуманитарного права, вклю-

чая изнасилования и другие формы сексуального и гендерного 

насилия, а также нарушения и посягательства в отношении детей в 

нарушение применимых норм международного права, в том числе 

связанные с их вербовкой и использованием, убийством и причи-

нением им увечий, похищением и нападениями на школы и 

больницы … 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 19 

 вновь требует, чтобы все вооруженные группы, в частности 

элементы [конкретных вооруженных групп], предотвращали и 

прекращали вербовку и использование детей, чтобы все стороны 

защищали детей, которые были отпущены из вооруженных сил и 

вооруженных групп или иным образом покинули их ряды, и 

обращались с ними как с жертвами, и подчеркивает необходи-

мость уделять особое внимание защите, освобождению и 

реинтеграции всех детей, связанных с вооруженными группами; 

Резолюция 2127 (2013), 

пункт 20 

 … Совет призывает все стороны в вооруженных конфликтах 

положить конец [нападениям на школы, угрозам в адрес учителей 

и других пользующихся защитой лиц из числа школьного персо-

нала и нападениям на них и использованию школ в военных 

целях] и воздерживаться от нападений на учителей и других 

пользующихся защитой лиц из числа школьного персонала при 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/2, 

пятнадцатый абзац 

https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2205(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2088(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1923(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1479(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/2
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условии, что они не совершают никаких действий, несовместимых 

с их статусом гражданских лиц. 

 напоминая, что международное гуманитарное право гарантирует 

общую защиту женщинам и детям в рамках защиты гражданского 

населения во время вооруженных конфликтов и устанавливает для 

них особую защиту с учетом того, что они могут подвергаться 

повышенному риску, 

Резолюция 1960 (2010), 

десятый пункт преамбулы  

 … требует …, чтобы все вооруженные группы … немедленно 

прекратили вербовку и использование детей и отпустили всех 

детей, воюющих в их рядах; 

Резолюция 1794 (2007), 

пункт 3 

 … призывает все соответствующие стороны соблюдать примени-

мые к ним международные обязательства, касающиеся [защиты] 

детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, а также 

конкретные обязательства, данные ими Специальному представи-

телю Генерального секретаря по вопросу о положении детей и 

вооруженных конфликтах, Детскому фонду Организации Объеди-

ненных Наций и другим учреждениям системы Организации 

Объединенных Наций, и в полной мере сотрудничать с миротвор-

ческими миссиями Организации Объединенных Наций и 

страновыми группами Организации Объединенных Наций… в 

деле выполнения этих обязательств и контроля за ними; 

Резолюция 1612 (2005), 

пункт 15 

 … вновь призывает стороны в вооруженных конфликтах [пере-

численные в соответствующем докладе Генерального секретаря], 

которые еще не сделали этого, подготовить и безотлагательно 

осуществить конкретные, ограниченные по срокам планы дей-

ствий по прекращению вербовки и использования детей в наруше-

ние применимых норм международного права и рассмотреть все 

нарушения и злоупотребления, которым подвергаются дети, в 

тесном сотрудничестве со Специальным представителем Гене-

рального секретаря [по вопросу о детях и вооруженных конфлик-

тах], а также с Детским фондом Организации Объединенных 

Наций и страновыми целевыми группами Организации 

Объединенных Наций по наблюдению и отчетности. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2008/6, 

восемнадцатый абзац 

    
Ответственность 

лиц, совершающих 

грубые нарушения, 

затрагивающие 

детей  

подчеркивает ответственность всех государств за пресечение 

безнаказанности и расследование действий и судебное пресле-

дование тех, кто несет ответственность за геноцид, преступления 

против человечности, военные преступления и другие вопиющие 

преступления, совершаемые в отношении детей, и особо отмечает 

в этой связи вклад Международного уголовного суда, вносимый 

им в соответствии с закрепленным в Римском статуте Суда 

принципом, состоящим в том, что он дополняет национальные 

органы уголовной юстиции; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 14 

См. также, например, 

резолюции 2211 (2015), 

пункт 29; 2149 (2014), 

пункт 13; 2147 (2014), 

двадцать пятый пункт 

преамбулы; 2145 (2014), 

пункт 32; 2098 (2013), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2078 (2012), 

десятый пункт 

преамбулы; 2068 (2012), 

пункт 3; 2067 (2012), 

пункт 18; 2062 (2012), 

восьмой пункт 

преамбулы, и 

1998 (2011), восьмой 

пункт преамбулы и 

пункт 11; и заявление 

Председателя 

S/PRST/2010/10. 

напоминая об ответственности всех государств-членов за 

выполнение данных ими соответствующих обязательств положить 

конец безнаказанности и расследовать действия и преследовать в 

судебном порядке лиц, ответственных за геноцид, преступления 

против человечности, военные преступления и другие вопиющие 

преступления, совершаемые в отношении детей, и отмечая, что 

борьба с безнаказанностью за тревожащие международное сооб-

щество самые тяжкие преступления, совершаемые в отношении 

детей, усилилась благодаря расследованию таких преступлений и 

преследованию за них в Международном уголовном суде, специ-

альных и смешанных трибуналах и специализированных палатах 

национальных судов, 

Резолюция 2225 (2015), 

десятый пункт преамбулы  

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответ-

ствующей стране], включая [название вооруженной группы] и 

[название вооруженной группы], отдать четкие распоряжения, 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 17 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1794(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2008/6
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2067(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/E/RES/2010/10
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
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запрещающие совершать любые нарушения и противоправные 

действия в отношении детей, противоречащие применимым нор-

мам международного права, включая действия, сопряженные с их 

вербовкой и использованием, изнасилованиями и сексуальным 

насилием, убийствами и калечением, похищениями и нападени-

ями на школы и больницы, и призывает далее [национальные 

власти] своевременно расследовать предполагаемые нарушения и 

противоправные действия в целях привлечения виновных к 

ответственности и недопущения тех, кто несет ответственность за 

такие нарушения и противоправные действия, к службе в сфере 

безопасности; 

… призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за 

серьезные нарушения международного гуманитарного права и 

права прав человека, включая сексуальное насилие и нарушения и 

злоупотребления в отношении детей, были привлечены к ответ-

ственности в соответствии с международными стандартами, и 

настоятельно призывает все государства-члены тесно сотрудни-

чать с правительством [соответствующей страны] в рамках его 

усилий, направленных на то, чтобы положить конец 

безнаказанности за такие нарушения; 

Резолюция 2144 (2014), 

пункт 2 

… настоятельно призывает государства-члены обеспечивать 

расследование случаев нападения на школы в нарушение 

международного гуманитарного права и подвергать тех, кто несет 

ответственность за это, надлежащему судебному преследованию; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 18 c 

подчеркивает необходимость исключения геноцида, преступлений 

против человечности, военных преступлений и других вопиющих 

нарушений, совершаемых в отношении детей, из законов об амни-

стии и других аналогичных положений и настоятельно рекоменду-

ет соответствующим государствам создать механизм проверки для 

обеспечения того, чтобы лица, несущие ответственность за такие 

преступления, не включались в ряды вооруженных сил или в 

состав сил безопасности; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 11 

… Совет признает важность пресечения безнаказанности за [нару-

шения и противоправные действия, совершаемые в отношении 

детей в ситуациях вооруженного конфликта] посредством укреп-

ления потенциала полиции, судебных органов и пенитенциарной 

системы и учета гендерной проблематики и вопросов защиты 

детей во всех программах в области верховенства права, в том 

числе посредством реформирования судебной системы и органи-

зации учебной подготовки по вопросам защиты детей и борьбы с 

сексуальным и гендерным насилием. Совет напоминает в этой 

связи о резолюциях 1325 (2000), 1612 (2005), 1820 (2008), 

1882 (2009), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 1998 (2011), 

2068 (2012), 2106 (2013) и 2122 (2013). … 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/5, девятый 

абзац 

Совет [Безопасности] подчеркивает далее, что борьба с безна-

казанностью и за привлечение к ответственности за геноцид, 

преступления против человечности, военные преступления и 

другие вопиющие преступления, совершаемые в отношении 

детей, усилились благодаря расследованию таких преступлений и 

преследованию за них в международной системе уголовного 

правосудия, специальных и смешанных трибуналах и специа-

лизированных палатах национальных судов. Совет особо отмечает 

в этой связи вклад Международного уголовного суда в дело 

привлечения к ответственности лиц, ответственных за такие 

преступления, в соответствии с принципом комплементарности 

по отношению к национальным органам уголовной юстиции, 

закрепленным в Римском статуте. В этой связи Совет вновь 

заявляет о важном значении сотрудничества государств с такими 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/8, 

пятнадцатый абзац 

https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/5
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/8
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судами и трибуналами во исполнение соответствующих 

обязательств этих государств. 

подчеркивая необходимость привлечения к ответственности 

предполагаемых исполнителей преступлений против детей в 

ситуациях вооруженного конфликта в рамках национальных сис-

тем правосудия и, в соответствующих случаях, международных 

механизмов правосудия и «смешанных» уголовных судов и 

трибуналов, с тем чтобы положить конец безнаказанности, 

Резолюция 2068 (2012), 

десятый пункт преамбулы  

призывает соответствующие государства-члены принять реши-

тельные и незамедлительные меры в отношении тех, кто посто-

янно совершает нарушения и злоупотребления в отношении детей 

в ситуациях вооруженного конфликта, и призывает их далее при-

влекать к ответственности лиц, виновных в совершении таких 

нарушений, которые запрещены применимыми нормами между-

народного права, в том числе в отношении вербовки и использо-

вания детей, их убийства и нанесения увечий, изнасилований и 

иного сексуального насилия, нападений на школы и/или больни-

цы, и нападений или угроз нападений на пользующихся защитой 

лиц в связи со школами и/или больницами в рамках национальных 

систем правосудия и, при необходимости, международных 

механизмов отправления правосудия и смешанных уголовных 

судов и трибуналов, с тем чтобы покончить с безнаказанностью 

лиц, совершающих преступления против детей; 

Резолюция 1998 (2011), 

пункт 11 

    
Роль санкциониро-

ванных Советом 

Безопасности 

операций в пользу 

мира и других со-

ответствующих 

миссий и субъектов 

… просит Генерального секретаря обеспечить:  

 a) непрерывный контроль и отчетность в связи с 

положением детей в [соответствующем районе];  

 b) непрерывный диалог со сторонами в конфликте с 

целью разработки и осуществления вышеупомянутых планов 

действий [которые должны быть разработаны сторонами в кон-

фликте в целях прекращения и предотвращения вербовки и ис-

пользования детей в нарушение применимых норм междуна-

родного права] в соответствии с резолюцией 1612 (2005) …  и 

последующими резолюциями о детях и вооруженных конфликтах; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 25 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

пункт 14 d (iii); 

2225 (2015), пункты 1, 6 

и 17; 2223 (2015), 

пункт 22; 2217 (2015), 

пункт 5, пункты 32 a (ii) 

и e (ii) и 39; 2216 (2015), 

пункт 1 g; 2190 (2014), 

пункт 10 e (i); 

2187 (2014), пункт 4 a 

(i); 2185 (2014), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы; 2164 (2014), 

пункты 13 a (iii) и c (vi); 

2162 (2014), пункт 19 g; 

2158 (2014), пункт 1 e 

(ii); 2155 (2014), 

пункт 4 b (ii); 

2149 (2014), пункты 13, 

30 a (ii) и e (ii) и 34; 

2147 (2014), пункты 5 l, 

26 и 28; 2145 (2014), 

пункт 33; 2143 (2014), 

двенадцатый и пятнад-

цатый пункты преамбу-

лы и пункты 2, 13, 

18 a-d и 24; 2140 (2014), 

пункт 7; 2134 (2014), 

пункты 2 e и 22; 

2127 (2013), пункты 20 

и 22; 2121 (2013), 

пункт 15; 2113 (2013), 

пункт 26; 2102 (2013), 

пункт 2; 2098 (2013), 

вновь просит Генерального секретаря продолжать представлять 

Совету всеобъемлющие ежегодные доклады о ходе осуществления 

его резолюций и заявлений его Председателя о детях и вооружен-

ных конфликтах и обеспечивать, чтобы во всех его докладах о 

ситуации в конкретных странах вопрос о детях и вооруженных 

конфликтах освещался в качестве отдельного аспекта; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 18 

настоятельно призывает соответствующие государства-члены в 

ходе реформирования сектора безопасности обеспечивать 

всесторонний учет вопросов защиты детей, например путем 

включения вопросов защиты детей в военные учебные материалы 

и стандартные оперативные процедуры, в том числе вопросов, 

касающихся передачи детей соответствующим гражданским 

органам по защите детей, путем создания подразделений по 

защите детей в составе национальных сил безопасности и 

укрепления механизмов установления реального возраста для 

предотвращения набора в вооруженные силы несовершен-

нолетних лиц, подчеркивая в связи с последним важность 

всеобщей регистрации рождений, включая позднюю регистрацию 

рождения, которая должна оставаться исключением; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 13 

рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность 

применения в качестве альтернативы судебному преследованию и 

заключению под стражу мер несудебного характера, направлен-

ных на реабилитацию и реинтеграцию детей, ранее связанных с 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 6 

https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2216(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2190(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2102(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
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вооруженными силами и вооруженными группами, принимая во 

внимание, что лишение детей свободы следует применять только в 

качестве крайней меры и на максимально короткий допустимый 

срок, а также избегать, когда это возможно, заключения детей под 

стражу до суда; 

пункт 12; 2068 (2012), 

четвертый и восьмой 

пункты преамбулы; 

2063 (2012), пункт 22; 

2057 (2012), пункт 12; 

2003 (2011), пункт 23; 

2000 (2011), пункт 7; 

1998 (2011), пункт 14; 

1996 (2011), пункт 3; 

1952 (2010), пункт 13; 

1923 (2010), пункт 23; 

1917 (2010), пункт 22; 

1882 (2009), пункты 10–

12; 1828 (2008), 

пункт 14; 1806 (2008), 

пункт 14; 1780 (2007), 

пункт 17; 1612 (2005), 

пункты 12, 13, 17 и 18; 

1565 (2004), пункт 5 g; 

1509 (2003), пункт 3; 

1460 (2003), пункт 15; 

1296 (2000), пункт 9, и 

1265 (1999), пункт 13. 

настоятельно призывает к немедленному, безопасному и безогово-

рочному освобождению похищенных детей всеми сторонами в 

конфликте и рекомендует государствам-членам, структурам Орга-

низации Объединенных Наций и региональным и субрегиональ-

ным организациям предпринимать соответствующие усилия для 

обеспечения безопасного освобождения похищенных детей, в том 

числе посредством принятия стандартных оперативных процедур, 

касающихся передачи детей соответствующим гражданским 

органам по защите детей, а также стремиться обеспечить их 

воссоединение с семьями и их реабилитацию и реинтеграцию; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 5 

ссылается на пункт 16 своей резолюции 1379 (2001) и просит 

Генерального секретаря также включать в приложения к его докла-

дам о детях и вооруженных конфликтах информацию о тех сторо-

нах в вооруженном конфликте, которые в нарушение применимых 

норм международного права систематически занимаются похище-

ниями детей в ситуациях вооруженного конфликта, принимать при 

этом во внимание все другие нарушения и жестокости, совершае-

мые в отношении детей, и отмечает, что положения настоящего 

пункта будут применяться к ситуациям в соответствии с 

условиями, изложенными в пункте 16 его резолюции 1379 (2001); 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 3 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения:  

a) Защита гражданского населения:  

i) защищать гражданское население, подвергающееся 

угрозе физического насилия, независимо от источника та-

кого насилия, в рамках своих возможностей и районов 

развертывания, уделяя особое внимание защите женщин и 

детей, в том числе посредством использования на постоян-

ной основе советников Миссии по вопросам защиты детей и 

защиты женщин; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 4 a (i) 

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответству-

ющей стране], включая [название вооруженной группы] и [назва-

ние вооруженной группы], отдать четкие распоряжения, запреща-

ющие совершать любые нарушения и противоправные действия в 

отношении детей, противоречащие применимым нормам между-

народного права, включая действия, сопряженные с их вербовкой 

и использованием, изнасилованиями и сексуальным насилием, 

убийствами и калечением, похищениями и нападениями на школы 

и больницы, и призывает далее [национальные власти] своевре-

менно расследовать предполагаемые нарушения и противоправ-

ные действия в целях привлечения виновных к ответственности и 

недопущения тех, кто несет ответственность за такие нарушения и 

противоправные действия, к службе в сфере безопасности; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 17 

просит [миссию Организации Объединенных Наций] всецело 
учитывать вопрос о защите детей, рассматривая его как непре-
менный атрибут всех элементов своего мандата, и помогать 
правительству [соответствующей страны] в обеспечении того, 
чтобы проблема защиты прав детей учитывалась, в частности, в 
процессах разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
реформы сектора безопасности, а также в ходе мероприятий по 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 11 
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выводу детей из состава [национальной армии] и вооруженных 
групп, в целях прекращения и предотвращения нарушений и 
ущемлений прав детей, включая нарушения, связанные с 
содержанием, в том числе временным, детей под стражей по 
распоряжению [национальной армии]; 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 
Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 
задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 
Наций] использовать все необходимые средства для их 
выполнения:  

… 

b) Наблюдение за соблюдением и расследование нарушений 

прав человека:  

… 

ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и 
предание гласности конкретных случаев нарушений и 
надругательств, объектом которых становятся дети и 
женщины, включая все формы сексуального и гендерного 
насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет 
ускоренного создания механизмов наблюдения, анализа и 
представления отчетов о сексуальном насилии в условиях 
вооруженного конфликта и за счет укрепления механизма 
наблюдения и представления отчетов о серьезных 
нарушениях в отношении детей; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 4 b (ii) 

постановляет продлить мандат [миссии Организации Объединен-

ных Наций] на [продолжительность] период, сформулировав этот 

мандат следующим образом:  

… 

 d) способствовать укреплению у … правительства 
[соответствующей страны]:  

…  

ii) способности поощрять защиту детей и осуществлять 
соответствующие планы действий … правительства по 
проблеме детей и вооруженного конфликта, в том числе 
путем предоставления услуг советников по вопросам 
защиты детей;  

… 

iv) способности укреплять органы правосудия 
[соответствующей страны], а также помогать добиваться 
привлечения к ответственности, особенно за преступления в 
отношении женщин и детей;  

 e) отслеживать, помогать расследовать и доводить до 
сведения Совета Безопасности, а также помогать предотвращать: 

… 

ii) любые надругательства или нарушения, совершаемые 
в [соответствующей стране] в отношении детей; 

Резолюция 2158 (2014), 

пункты 1 d (ii) и (iv) и e (ii) 

призывает государства-члены учитывать при проведении реформ 
сектора безопасности вопросы защиты детей, например, путем 
включения защиты детей в программы военной подготовки и 
стандартные оперативные процедуры, а также, в соответствующих 
случаях, в военные инструкции, и создания подразделений по во-
просам защиты детей в национальных силах безопасности, эффек-
тивных механизмов для определения возраста в целях предотвра-
щения вербовки несовершеннолетних и механизмов проверки для 

Резолюция 2151 (2014), 

пункт 6 
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обеспечения недопущения в ряды национальных сил безопаснос-
ти лиц, виновных в совершении нарушений в отношении детей, и 
принятия мер для защиты школ и больниц от нападений и 
предотвращения использования учебных заведений в военных 
целях в нарушение действующих норм международного права; 

рекомендует соответствующим региональным и субрегиональным 

организациям и механизмам способствовать ослаблению повсе-

местного воздействия вооруженных конфликтов на детей, призы-

вает их продолжать уделять всестороннее внимание вопросам 

защиты детей в проводимой ими информационно-просветитель-

ской работе, в разрабатываемых ими стратегиях и программах, при 

планировании ими миссий и при разработке и дополнении руково-

дящих принципов, касающихся защиты детей, затрагиваемых 

вооруженным конфликтом, а также обеспечивать обучение 

персонала и задействовать специалистов по вопросам защиты 

детей в проводимых ими операциях по поддержанию мира и 

полевых операциях и вновь просит о том, чтобы они создавали в 

рамках своих секретариатов механизмы по защите детей, и в 

частности назначали координаторов по вопросам защиты детей; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 25 

настоятельно призывает все структуры Организации Объединен-

ных Наций, включая миссии по поддержанию мира, политические 

миссии, отделения по миростроительству, другие отделения, уч-

реждения, фонды и программы Организации Объединенных На-

ций, уделять всестороннее внимание нарушениям, жертвами кото-

рых становятся дети, в рамках политики проявления должной 

осмотрительности в отношении прав человека при оказании Орга-

низацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, 

не связанным с Организацией Объединенных Наций; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 21 

рекомендует государствам-членам включать, сообразно обсто-
ятельствам, вопросы защиты детей в военные учебные материалы 
и постоянно действующие инструкции, а также в военные наста-
вления и рекомендует далее, чтобы структуры Организации 
Объединенных Наций и страны, выделяющие воинские и поли-
цейские контингенты в состав миротворческих сил Организации 
Объединенных Наций, проводили целевые и оперативные по 
своему характеру учебные занятия в целях подготовки персонала 
миссий Организации Объединенных Наций, включая воинские и 
полицейские контингенты, к содействию предотвращению 
нарушений, направленных против детей, с тем чтобы весь 
персонал миссий мог эффективно распознавать нарушения и 
жестокости, совершаемые в отношении детей, информировать о 
таких нарушениях и жестокостях и реагировать на них, а также 
успешно поддерживать действия по защите детей, способствуя 
выполнению их соответствующих мандатов; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 20 

настоятельно призывает далее все соответствующие стороны, 

включая государства-члены и структуры Организации Объеди-

ненных Наций, а также финансовые учреждения, надлежащим 

образом содействовать, учитывая национальные интересы, 

разработке и укреплению потенциала национальных учреждений 

и местных сетей гражданского общества в деле отстаивания 

интересов, защиты и социальной реабилитации детей, затраги-

ваемых вооруженным конфликтом, а также национальных 

механизмов привлечения к ответственности, включая 

наращивание возможностей следственных органов и органов 

прокуратуры и принятие законов, устанавливающих уголовную 

ответственность за нарушения и жестокости, совершенные в 

отношении детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 14 

… просит далее Генерального секретаря укрепить в деятельности 

системы Организации Объединенных Наций в [соответствующей 

Резолюция 2109 (2013), 

пункт 17 
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https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

413 
 

стране] элемент, связанный с защитой детей, в том числе на основе 

обеспечения дальнейшего присутствия советников по вопросам 

защиты детей в составе [миссии], и обеспечить постоянный 

контроль и отчетность по вопросам, касающимся положения 

детей, и с удовлетворением отмечает работу учрежденной в 

[месяц/год] страновой целевой группы Организации Объеди-

ненных Наций по механизму наблюдения и отчетности; 

Совет вновь подтверждает важную роль, которую играют советни-

ки по вопросам защиты детей, включенные в состав миссий по 

поддержанию мира и миростроительству и политических миссий 

согласно соответствующим резолюциям Совета по конкретным 

странам и политической директиве Департамента операций по 

поддержанию мира об учете необходимости защиты и обеспече-

ния прав и благополучия детей, затронутых вооруженными кон-

фликтами, и в этой связи выражает свое намерение еще более 

усилить положения о защите детей во всех мандатах соответ-

ствующих миссий Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, миростроительству и ее политических 

миссий, в том числе за счет систематического направления в них 

советников по вопросам защиты детей. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/8, 

восемнадцатый абзац 

ссылается на пункт 16 резолюции 1379 (2001) и просит 

Генерального секретаря также включать в приложения к его 

докладам о детях и вооруженных конфликтах информацию о тех 

сторонах в вооруженном конфликте, которые в нарушение 

применимых норм международного права:  

 a) периодически совершают нападения на школы и/или 

больницы;  

 b) периодически совершают нападения или угрожают 

нападениями на пользующихся защитой лиц в связи со школами 

и/или больницами в ситуациях вооруженного конфликта, прини-

мая во внимание все другие нарушения и злоупотребления, 

которым подвергаются дети, и отмечает, что положения настоя-

щего пункта будут применяться к ситуациям в соответствии с 

условиями, изложенными в пункте 16 резолюции 1379 (2001); 

Резолюция 1998 (2011), 

пункт 3 

подчеркивает ответственность страновых целевых групп Органи-

зации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности и стра-

новых групп Организации Объединенных Наций, согласно их 

соответствующим мандатам, за обеспечение эффективного конт-

роля за выполнением резолюций Совета по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, наблюдения и представления отчетов о 

достигнутых результатах Генеральному секретарю в активном 

взаимодействии с его Специальным представителем по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах и обеспечение скоординирован-

ных ответных действий по вопросам, касающимся детей и 

вооруженных конфликтов; 

Резолюция 1882 (2009), 

пункт 8 

просит Генерального секретаря более регулярно включать в его 

доклады по вопросу о детях и вооруженных конфликтах конкрет-

ную информацию о выполнении рекомендаций Рабочей группы 

[Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах];  

Резолюция 1882 (2009), 

пункт 9 

просит Генерального секретаря продолжать принимать 

необходимые меры, включая, когда это применимо, усилия по 

полномасштабному задействованию механизма наблюдения и 

отчетности, которые позволят обеспечить оперативную огласку 

всех нарушений и надругательств, совершаемых в отношении 

детей, и эффективное реагирование на них, и обеспечить, чтобы 

Резолюция 1882 (2009), 

пункт 17 
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собираемая этим механизмом информация была точной, 

объективной, надежной и поддающейся проверке; 

Совет вновь заявляет, что все соответствующие стороны, включая 

правительства и сообщество доноров, должны уделять больше 

внимания долгосрочным последствиям вооруженных конфликтов 

для детей, а также факторам, препятствующим их полной 

реабилитации и реинтеграции в их семьи и общины, в частности 

путем решения вопросов, связанных с обеспечением соответ-

ствующего здравоохранения, улучшения обмена информацией о 

программах и передовом опыте и путем обеспечения адекватных 

ресурсов, финансовых средств и технической помощи для 

поддержки национальных стратегий или планов действий в 

области защиты детей и обеспечения их благосостояния, а также 

местных программ, учитывая при этом «Парижские принципы 

защиты детей от незаконной вербовки вооруженными силами или 

группами», в целях обеспечения долгосрочной стабильности и 

успеха своих программ реагирования на освобождение, 

реабилитацию и реинтеграцию всех детей, связанных с 

вооруженными силами и вооруженными группами. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2008/28, десятый 

абзац 

    
Планы действий и 

конкретные ограни-

ченные по срокам 

обязательства 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций] 

для поддержки [национальных] властей и их усилий по 

стабилизации положения в [районе соответствующей страны] 

содействовать выполнению следующих задач, в том числе 

посредством предоставления добрых услуг Специального 

представителя Генерального секретаря:  

… 

 f) продолжать сотрудничать с правительством [соответ-

ствующей страны] в деле оперативного и энергичного осущест-

вления плана действий по предотвращению и прекращению 

вербовки и использования детей и сексуального насилия в отно-

шении детей со стороны [национальной армии] и продолжать 

диалог со всеми включенными в перечень сторонами с целью 

заручиться дальнейшими обязательствами и добиваться 

разработки и осуществления планов действий по предотвращению 

и прекращению нарушений и ущемлений прав детей; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 13 f 

См. также, например, 

резолюции 2228 (2015), 

пункт 25; 2225 (2015), 

пункт 4; 2211 (2015), 

пункт 32; 2158 (2014), 

пункт 13; 2155 (2014), 

пункт 18; 2147 (2014), 

пункты 5 l и 26; 

2143 (2014), пункт 7; 

2136 (2014), пункт 10; 

2113 (2013), пункт 26; 

2098 (2013), пункт 22; 

2093 (2013), пункт 32; 

2088 (2013), пункт 14; 

2063 (2012), пункт 22; 

2057 (2012), пункт 12; 

2053 (2012), одиннадца-

тый пункт преамбулы; 

1991 (2011), пункт 16; 

1974 (2011), пункт 23; 

1935 (2010), пункт 19; 

1925 (2010), пункт 12 e; 

1919 (2010), пункт 19; 

1882 (2009), пункты 5 a, 

b, c и d, 6 и 13, и 

1612 (2005), пункт 7. 

приветствует прогресс, достигнутый на сегодняшний день 

правительством [соответствующей страны] в деле пресечения 

практики вербовки и использования детей в вооруженном 

конфликте, настоятельно призывает правительство [соответ-

ствующей страны] продолжать в полном объеме выполнять и 

пропагандировать через систему военного командования, в том 

числе в отдаленных районах, свои обязательства, изложенные в 

плане действий, подписанном с Организацией Объединенных 

Наций и содержащем подробную информацию о конкретных и 

привязанных к срокам мерах, призванных обеспечить 

освобождение и реинтеграцию детей, связанных с [национальны-

ми] вооруженными силами, предотвратить их повторную вербовку 

и обеспечить защиту девочек и мальчиков от сексуального 

насилия, и призывает далее правительство [соответствующей 

страны] обеспечить, чтобы детей не арестовывали на основании 

обвинений в принадлежности к вооруженным группам; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 14 

… настоятельно призывает правительство в полном объеме и неза-

медлительно осуществить свой пересмотренный план действий по 

пресечению и недопущению вербовки и использования детей, 

приверженность которому была подтверждена [дата], и выполнить 

военный приказ от [дата], запрещающий [национальной армии] 

совершать нападения, занимать или использовать для каких бы то 

ни было целей школы, школьные здания или имущество, отмечает, 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 19 
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что [дата] правительство объявило о начале общенациональной 

кампании «Дети, а не солдаты», и настоятельно призывает далее 

оппозиционные силы в полном объеме и незамедлительно 

выполнить свое обязательство прекратить грубые нарушения в 

отношении детей, под которым они подписались [дата]; 

требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили 

все акты насилия и злоупотребления в отношении детей и разрабо-

тали и осуществляли конкретные и ограниченные сроками планы 

действий по прекращению и предотвращению вербовки и исполь-

зования детей в нарушение применимых норм международного 

права, и просит Генерального секретаря обеспечить: 

 а) непрерывный контроль и отчетность в связи с 

положением детей в [соответствующем районе]; и  

 b) продолжить диалог со сторонами в конфликте с целью 

разработки и осуществления вышеупомянутых планов действий в 

соответствии с резолюцией 1612 (2005) и последующими 

резолюциями о детях и вооруженных конфликтах; 

Резолюция 2173 (2014), 

пункт 25 

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответству-

ющей стране], включая элементы [название вооруженной группы] 

и [название вооруженной группы], отдать четкие распоряжения, 

запрещающие совершать любые нарушения и противоправные 

действия в отношении детей, противоречащие применимым нор-

мам международного права, включая действия, сопряженные с их 

вербовкой и использованием, изнасилованиями и сексуальным 

насилием, убийствами и калечением, похищениями и нападени-

ями на школы и больницы, и призывает далее [национальные 

власти] взять на себя и выполнять конкретные обязательства в 

отношении своевременного расследования предполагаемых 

нарушений и противоправных действий для привлечения 

виновных к ответственности и недопущения тех, кто несет 

ответственность за такие нарушения и противоправные действия, 

к службе в сфере безопасности; 

Резолюция 2149 (2014), 

пункт 13 

подчеркивает … важность выполнения резолюции 1612 (2005) 

Совета [Безопасности] о детях и вооруженных конфликтах и 

последующих резолюций, поддерживает приказ министра 

внутренних дел от [дата], подтверждающий приверженность 

правительства … предотвращению нарушений прав детей, 

приветствует прогресс в осуществлении подписанного в 

[месяц/год] Плана действий — и приложения к нему — в 

отношении детей, связанных с [национальными вооруженными 

силами], и в частности создание [национального] 

межведомственного руководящего комитета по проблемам детей и 

вооруженных конфликтов, назначение координатора по вопросам 

защиты детей и одобрение правительством [соответствующей 

страны] «дорожной карты» по ускорению выполнения Плана 

действий, призывает полностью осуществить положения этого 

плана в тесном сотрудничестве с [миссией Организации Объеди-

ненных Наций] и просит Генерального секретаря продолжать 

уделять приоритетное внимание деятельности и возможностям 

[миссии Организации Объединенных Наций] в отношении 

защиты детей и продолжать включать в свои будущие доклады 

информацию о детях и вооруженном конфликте в стране согласно 

соответствующим резолюциям Совета; 

Резолюция 2145 (2014), 

пункт 33 

выражает озабоченность по поводу того, что [вооруженные 

группы и национальные правительственные вооруженные силы] 

продолжают в нарушение применимых норм международного 

права вербовку и использование детей, и призывает продолжать 

национальные усилия по прекращению и предотвращению 

Резолюция 2140 (2014), 

пункт 7 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
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вербовки и использования детей, для чего правительство 

[соответствующей страны] должно, в частности, принять и 

осуществить план действий по прекращению и предотвращению 

вербовки и использования детей в составе правительственных 

вооруженных сил [соответствующей страны] в соответствии с 

резолюциями 1612 (2005), 1882 (2009) и 1998 (2011) Совета 

Безопасности, и настоятельно призывает вооруженные группы 

обеспечить сотрудникам Организации Объединенных Наций 

безопасный и беспрепятственный доступ на территории, 

находящиеся под их контролем, для целей наблюдения и 

отчетности; 

приветствует … подписание [дата] [национальными] властями и 

Организацией Объединенных Наций плана действий в целях 

недопущения убийств и калечения детей, отмечая, что это первый 

подобный план действий, который был подписан, призывает 

[национальные] власти принять решительные меры для 

выполнения как этого плана действий, так и плана действий от 

[дата] по вопросу о вербовке и использовании детей-солдат; 

Резолюция 2067 (2012), 

пункт 17 

напоминает о выводах, одобренных Рабочей группой Совета 

Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах…, 

призывает все стороны положить конец серьезным нарушениям и 

злоупотреблениям, совершаемым в отношении детей в [соответ-

ствующей стране], настоятельно призывает … правительство 

разработать и осуществить конкретный, ограниченный по срокам 

план действий для прекращения вербовки и использования детей, 

просит Генерального секретаря продолжить диалог с … прави-

тельством по этому вопросу и просит вновь Генерального секре-

таря укрепить компонент [миссии], занимающийся защитой детей, 

и обеспечить постоянный контроль за положением детей в 

[соответствующей стране] и представление соответствующей 

информации; 

Резолюция 2010 (2011), 

пункт 24 

отмечая, что некоторые стороны в вооруженных конфликтах 

откликнулись на его призыв подготовить и осуществить 

конкретные ограниченные по срокам планы действий по 

прекращению вербовки и использования детей в нарушение 

применимых норм международного права:  

 a) вновь призывает стороны в вооруженных конфликтах, 

которые перечислены в приложениях к докладу Генерального 

секретаря о детях и вооруженных конфликтах и которые еще не 

сделали этого, без дальнейших отлагательств подготовить и 

осуществить планы действий по прекращению вербовки и 

использования детей и убийств детей и нанесения им увечий в 

нарушение применимых норм международного права, а также 

изнасилований и иного сексуального насилия в отношении детей;  

 b) призывает те стороны, которые уже подготовили 

планы действий и которые впоследствии были включены в 

приложения за множественные нарушения, подготовить и осуще-

ствить в надлежащих случаях отдельные планы действий по 

прекращению убийств детей и нанесения им увечий, периоди-

ческих нападений на школы и/или больницы, периодических 

нападений или угроз нападений на пользующихся защитой лиц в 

связи со школами и/или больницами в нарушение применимых 

норм международного права, а также изнасилований и иного 

сексуального насилия в отношении детей;  

 c) призывает стороны, перечисленные в приложениях к 

докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных конфлик-

тах, которые в нарушение применимых норм международного 

права совершают периодические нападения на школы и/или 

Резолюция 1998 (2011), 

пункты 6 a-d 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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больницы, периодические нападения или угрозы нападений на 

пользующихся защитой лиц в связи со школами и/или больницами 

в ситуации вооруженного конфликта, незамедлительно подгото-

вить конкретные ограниченные по срокам планы действий по 

прекращению этих нарушений и злоупотреблений;  

 d) вновь призывает все стороны, перечисленные в прило-

жениях к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных 

конфликтах, заняться рассмотрением всех других нарушений и 

злоупотреблений, совершаемых в отношении детей, и принять в 

этой связи конкретные обязательства и меры; 

призывает правительство [соответствующей страны] и [воору-

женные силы] продлить план действий (подписанный Организа-

цией Объединенных Наций и вооруженными силами…) по 

прекращению вербовки и использования детей-солдат, который 

истек [дата], и просит [миссию] проконсультировать правитель-

ство и помочь ему в этом отношении; и просит далее Генерального 

секретаря укрепить в деятельности системы Организации 

Объединенных Наций в [соответствующей стране] элемент, 

связанный с защитой детей, и обеспечить непрерывный контроль 

и отчетность по вопросам, касающимся положения детей; 

Резолюция 1996 (2011), 

пункт 10 

    
Разоружение, демо-

билизация и реинте-

грация детей 

просит [миссию Организации Объединенных Наций] в полной 

мере учитывать вопросы защиты детей, рассматривая их как 

непременный атрибут всех элементов своего мандата, и оказывать 

[национальным] властям помощь в обеспечении учета вопросов 

защиты детей, в частности в деятельности по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции и в ходе реформирования сектора 

безопасности, в целях пресечения и недопущения случаев 

нарушения и ущемления прав человека в отношении детей; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 24 

См. также, например, 

резолюции 2217 (2015), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы и пункты 18 

и 39; 2211 (2015), 

пункты 11 и 13 c и d; 

2198 (2014), пункт 11; 

2164 (2014), пункт 13 b 

(iv); 2158 (2014), 

пункт 13; 2149 (2014), 

пункты 14 и 34; 

2147 (2014), пункт 28; 

2134 (2014), пункты 8 и 

23; 2127 (2013), 

пункты 11 и 20; 

2100 (2013), пункт 16, и 

1919 (2010), пункт 19. 

… призывает всех тех, кто принимает участие в усилиях по пла-

нированию разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также 

реформированию системы правосудия и сектора безопасности, 

принимать во внимание особые потребности женщин и детей, 

связанных с вооруженными силами и вооруженными группами, 

при участии женщин, а также обеспечивать их полный доступ к 

этим программам, в частности посредством консультации с 

гражданским обществом, включая, в случае необходимости, 

женские организации; 

Резолюция 2220 (2015), 

пункт 18 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи:  

… 

h) разоружение, демобилизация, реинтеграция и репатриация 

i) оказывать поддержку [национальным властям] в раз-

работке и осуществлении пересмотренной стратегии разо-

ружения, демобилизации и реинтеграции и, в случае ино-

странных элементов, репатриации бывших комбатантов и 

вооруженных элементов для учета новых реалий на местах, 

уделяя при этом особое внимание удовлетворению потреб-

ностей детей, связанных с вооруженными силами и группами; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 h (i) 

просит [правительство соответствующей страны] и [миссию 

Африканского союза] обеспечить защиту тех детей, которые были 

освобождены или каким-либо иным образом выведены из состава 

вооруженных сил и вооруженных групп, и обращаться с ними как 

с жертвами, в том числе путем полного осуществления стандарт-

ных оперативных процедур защиты и передачи таких детей; 

Резолюция 2182 (2014), 

пункт 35 

https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2164(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2158(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1919(2010)
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… рекомендуя правительству [соседней страны] при поддержке 

соответствующих организаций системы Организации Объединен-

ных Наций и международных организаций продолжать обеспечи-

вать, чтобы [бежавшие в указанную соседнюю страну] комбатан-

ты были навсегда демобилизованы и чтобы с ними обращались 

согласно соответствующим нормам международного права, в том 

числе с уделением особого внимания находящимся среди них 

детям и женщинам … 

Резолюция 2147 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

признавая исключительно важную роль советников по вопросам 

защиты детей в обеспечении всестороннего внимания к защите 

детей и в руководстве усилиями, связанными с наблюдением, 

предупреждением и представлением докладов в рамках соответ-

ствующих миссий Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира, политических миссий и отделений по мирострои-

тельству с учетом их мандата, включая оказание консультативных 

услуг миссиям, Детскому фонду Организации Объединенных 

Наций и специализированным неправительственным организаци-

ям и обеспечение тесного сотрудничества и координации между 

ними в интересах демобилизации и реинтеграции детей и 

предотвращения их вербовки, 

Резолюция 2143 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

Совет [Безопасности] вновь призывает к скорейшему и полному 

осуществлению [соответствующих] выводов, сделанных Рабочей 

группой по вопросу о детях и вооруженных конфликтах … . В 

этой связи Совет рекомендует затронутым [действиями соответ-

ствующей вооруженной группы] странам, которые еще не сделали 

этого, установить стандартные оперативные процедуры в отноше-

нии приема и передачи детей из [состава этой вооруженной груп-

пы] гражданским структурам, занимающимся вопросами защиты 

детей. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/8, 

шестнадцатый абзац 

подчеркивает, что действенные программы разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции для детей, основанные на передовой 

практике, рекомендуемой Детским фондом Организации Объеди-

ненных Наций и другими соответствующими участниками дея-

тельности по защите детей, включая Международную организа-

цию труда, имеют решающее значение для благополучия всех 

детей, завербованных и используемых вооруженными силами и 

группировками в нарушение применимых норм международного 

права, и являются важнейшим фактором установления прочного 

мира и безопасности, и настоятельно призывает национальные 

правительства и доноров своевременно, непрерывно и в 

достаточном объеме обеспечивать эти программы ресурсами и 

финансовыми средствами; 

Резолюция 1998 (2011), 

пункт 18 

    
Учебная подготовка 

миротворческого 

персонала и персо-

нала других соответ-

ствующих структур 

постановляет, что мандат [название миссии Организации 

Объединенных Наций] заключается в следующем:  

… 

 e) воссоздание и реформирование органов безопасности  

… 

– … оказывать в пределах имеющихся ресурсов, по просьбе 

правительства и в тесной координации с другими междуна-

родными партнерами, помощь в обеспечении подготовки 

личного состава служб безопасности и правоохранительных 

органов по вопросам прав человека, защиты детей и защиты 

от сексуального и гендерного насилия … 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 e 

См. также, например, 

резолюции 2210 (2015), 

пункт 24; 2145 (2014), 

пункт 24; 1906 (2009), 

пункт 31; 1296 (2000), 

пункт 19, и 1265 (1999), 

пункт 14. 

… напоминает … о важности подготовки личного состава служб 

безопасности и правоохранительных органов по вопросам, 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 17 

https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/8
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2145(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
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касающимся прав человека, защиты детей и проблемы 

сексуального и гендерного насилия; 

призывает страны, выделяющие полицейские контингенты, 

предоставлять всех полицейских с адекватной подготовкой для 

выполнения их обязанностей в связи с вопросами сексуального и 

гендерного насилия и защиты детей и призывает также 

соответствующие подразделения Организации Объединенных 

Наций предоставить соответствующие инструкции и учебные 

модули, включая, в частности, основанные на конкретных 

сценариях учебные курсы Организации Объединенных Наций, 

проводимые перед командированием, посвященные 

предотвращению сексуального и гендерного насилия и изучению 

вопросов, касающихся детей и вооруженных конфликтов; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 21 

вновь подтверждая, что защита детей в ходе вооруженных конф-

ликтов должна быть одним из важных аспектов любой всеобъ-

емлющей стратегии урегулирования конфликтов и миростро-

ительства, вновь подтверждая в этой связи большое значение того, 

чтобы до направления в миссию и в период работы в миссии 

полицейские компоненты Организации Объединенных Наций 

проходили специальную подготовку по вопросам защиты детей в 

конкретной миссии и по соответствующим всеобъемлющим 

программам профилактической работы и защиты детей, а также 

большое значение отслеживания нарушений и надругательств в 

отношении детей и представления докладов по этим вопросам … 

Резолюция 2185 (2014), 

двадцать восьмой пункт 

преамбулы 

… призывает [соответствующие региональные и субрегиональные 

организации и механизмы] продолжать уделять всестороннее 

внимание вопросам защиты детей в их информационно-просве-

тительской работе, стратегиях и программах, при планировании 

миссий, разработке и дополнении руководящих принципов, каса-

ющихся защиты детей, затрагиваемых вооруженным конфликтом, 

а также обеспечивать обучение персонала и задействовать 

специалистов по вопросам защиты детей в проводимых ими 

операциях по поддержанию мира и полевых операциях … 

Резолюция 2167 (2014), 

пункт 10 

призывает государства-члены учитывать при проведении реформ 

сектора безопасности вопросы защиты детей, например путем 

включения защиты детей в программы военной подготовки и 

стандартные оперативные процедуры, а также, в соответствующих 

случаях, в военные инструкции … 

Резолюция 2151 (2014), 

пункт 6 

рекомендует государствам-членам включать, сообразно обстоя-

тельствам, вопросы защиты детей в военные учебные материалы и 

постоянно действующие инструкции, а также в военные настав-

ления и рекомендует далее, чтобы структуры Организации Объе-

диненных Наций и страны, выделяющие воинские и полицейские 

контингенты в состав миротворческих сил Организации Объеди-

ненных Наций, проводили целевые и оперативные по своему 

характеру учебные занятия в целях подготовки персонала миссий 

Организации Объединенных Наций, включая воинские и полицей-

ские контингенты, к содействию предотвращению нарушений, 

направленных против детей, с тем чтобы весь персонал миссий 

мог эффективно распознавать нарушения и жестокости, соверша-

емые в отношении детей, информировать о таких нарушениях и 

жестокостях и реагировать на них, а также успешно поддерживать 

действия по защите детей, способствуя выполнению их 

соответствующих мандатов; 

Резолюция 2143 (2014), 

пункт 20 

подчеркивая важность организации для военного, полицейского и 

гражданского персонала миротворческих миссий до их разверты-

вания и в процессе их работы надлежащего обучения по вопросам 

защиты детей в конкретных условиях деятельности каждой 

Резолюция 2143 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2167(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2151(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
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миссии и ознакомления этого персонала с надлежащими 

комплексными мерами реагирования, обеспечивающими 

предупреждение и защиту 

    
Дети и мирные 

процессы 

продолжает настоятельно призывать государства-члены, структу-

ры Организации Объединенных Наций, региональные и субрегио-

нальные организации и другие соответствующие стороны обеспе-

чивать, чтобы положения о защите детей, в том числе положения, 

касающиеся демобилизации и реинтеграции детей, ранее входив-

ших в состав вооруженных сил или вооруженных групп, включа-

лись во все мирные переговоры и соглашения о прекращении огня 

и мире, а также в положения о наблюдении за соблюдением 

режима прекращения огня; 

Резолюция 2225 (2015), 

пункт 9 

См. также, например, 

резолюции 2143 (2014), 

пункт 9; 1882 (2009), 

пункт 15; 1826 (2008), 

пункт 6; 1674 (2006), 

пункт 11, и 1612 (2005), 

пункт 14. 

Совет подчеркивает важность проведения работы с вооружен-

ными силами и вооруженными группами по проблемам защиты 

детей на этапе мирных переговоров и призывает государства-

члены, структуры Организации Объединенных Наций и другие 

заинтересованные стороны обеспечить, чтобы положения о 

защите детей, в том числе касающиеся освобождения и реинте-

грации детей, ранее связанных с вооруженными силами или 

вооруженными группами, включались во все мирные переговоры 

и мирные соглашения. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2013/8, 

шестнадцатый абзац 

призывает государства-члены, структуры Организации Объеди-

ненных Наций, включая Комиссию по миростроительству, и 

другие заинтересованные стороны обеспечить учет вопросов 

защиты, прав, благополучия и расширения возможностей детей, 

затрагиваемых вооруженными конфликтами, во всех мирных 

процессах, а также уделение первостепенного внимания вопросам, 

касающимся детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, в 

планах, программах и стратегиях постконфликтного 

восстановления и реконструкции; 

Резолюция 1998, (2011), 

пункт 19 

призывает все соответствующие стороны обеспечить решение 

вопроса защиты детей в процессе осуществления [мирного 

соглашения] и просит Генерального секретаря обеспечить 

непрерывный контроль и представление докладов о положении 

детей и постоянный диалог со сторонами в конфликте в интересах 

подготовки ограниченных по срокам планов действий с целью 

положить конец вербовке и использованию детей-солдат и другим 

нарушениям прав детей; 

Резолюция 1769 (2007), 

пункт 17 

    
Принятие целена-

правленных и по-

этапных мер в связи 

с нарушениями при-

менимых норм меж-

дународного гумани-

тарного права и меж-

дународного права 

прав человека, затра-

гивающими детей 

постановляет, что [запрет на поездки и финансовые санкции, 

введенные Советом Безопасности] применяются к физическим и 

юридическим лицам, внесенным [соответствующим комитетом по 

санкциям Совета Безопасности] в санкционный перечень за то, 

что они участвуют в совершении действий, подрывающих мир, 

стабильность или безопасность в [соответствующей стране], либо 

поддерживают эти действия, и постановляет, что такие действия 

включают в себя:  

… 

 d) вербовку или использование детей в вооруженном 

конфликте в [соответствующей стране] в нарушение применимых 

норм международного права;  

 e) участие в планировании целенаправленных нападений 

на детей или женщин в условиях вооруженного конфликта, вклю-

чая убийства, нанесение увечий, изнасилования или иные акты 

сексуального насилия, похищения, насильственное перемещение 

или нападения на школы и больницы, в руководстве такими 

действиями или в их совершении; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункты 5 d и e 

См. также, например, 

резолюции 2206 (2015), 

пункт 8; 2002 (2011), 

пункт 1; 2078 (2012), 

пункт 4; 1998 (2011), 

пункт 9, и 1807 (2008), 

пункты 9, 11 и 13 d и e. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1826(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/8
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2198(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2002(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2078(2012)
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выражает глубокую озабоченность по поводу того, что некоторые 

стороны упорно продолжают совершать нарушения и злоупотреб-

ления в отношении детей в ситуациях вооруженного конфликта, 

открыто пренебрегая его резолюциями по данному вопросу, и в 

этой связи:  

… 

 b) подтверждает свою готовность принять в отношении 

тех, кто постоянно совершает такие нарушения, целенаправлен-

ные и поэтапные меры с учетом соответствующих положений 

резолюций 1539 (2004), 1612 (2005), 1882 (2009) и 1998 (2011); 

Резолюция 2068 (2012), 

пункт 3 b 

вновь заявляет о своей решимости обеспечить выполнение его 

резолюций по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и в 

этой связи:  

 a) с удовлетворением отмечает неустанную деятельность 

и рекомендации его Рабочей группы по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, о которой говорится в пункте 8 его 

резолюции 1612 (2005), и предлагает ей продолжать регулярно 

отчитываться перед Советом;  

 b) просит активизировать обмен информацией между 

Рабочей группой и соответствующими комитетами Совета 

Безопасности по санкциям, в том числе за счет обмена надле-

жащей информацией о нарушениях и надругательствах, которым 

подвергаются дети в условиях вооруженных конфликтов;  

 c) вновь заявляет о своем намерении применить 

соответствующие меры в отношении тех, кто постоянно 

совершает нарушения в отношении детей, в соответствии с 

пунктом 9 резолюции 1612 (2005); 

Резолюция 1882 (2009), 

пункт 7 

просит Генерального секретаря также включать в приложения к 

его докладам о детях и вооруженных конфликтах информацию о 

тех сторонах в вооруженном конфликте, которые в нарушение 

применимых норм международного права систематически 

совершают акты убийства детей и нанесения им увечий и/или 

акты изнасилования и иного сексуального насилия в отношении 

детей в ситуациях вооруженного конфликта, принимая во 

внимание все другие нарушения и надругательства, которым 

подвергаются дети, и отмечает, что положения настоящего 

пункта будут применяться к ситуациям в соответствии с 

условиями, изложенными в пункте 16 резолюции 1379 (2001); 

Резолюция 1882 (2009), 

пункт 3 

    
III. Конкретные проблемы защиты, возникающие в контексте обсуждения в Совете  

Безопасности вопроса о женщинах, затрагиваемых вооруженными конфликтами 

    Выразить озабочен-

ность по поводу ак-

тов, угроз и ситуаций 

насилия в отноше-

нии женщин и дево-

чек и осудить нару-

шения норм между-

народного права, 

затрагивающие 

женщин и девочек 

выражая далее глубокую обеспокоенность тем, что насильствен-

ный экстремизм и террористические акты, совершаемые [конкрет-

ной вооруженной группой] в [соответствующей стране], нередко 

бывают направлены против женщин и девочек, и тем, что [указан-

ная вооруженная группа] совершает серьезные нарушения прав 

человека и норм международного гуманитарного права в отноше-

нии женщин и детей, включая убийства, похищение людей, захват 

заложников, обращение в рабство, продажу невест или иные 

варианты заключения принудительных браков, торговлю людьми, 

изнасилования, сексуальное рабство и другие формы сексуального 

насилия, и выражая серьезную обеспокоенность по поводу 

вербовки и использования детей [указанной вооруженной 

группой] и другими вооруженными группами в нарушение норм 

международного права, 

Резолюция 2233 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2239 (2015), 

пункт 8; 2210 (2015), 

пункт 42; 2139 (2014), 

пункт 1; 2096 (2013), 

пункт 43; 1974 (2011), 

пункт 36; 1960 (2010), 

пункт 3; 1917 (2010), 

пункт 35; 1820 (2008), 

восьмой пункт 

преамбулы, и 

1806 (2008), пункт 28.  
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https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1917(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1806(2008)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

422 
 

выражая свою озабоченность тем, что дети продолжают подвер-

гаться насилию со стороны вооруженных боевиков [вооруженных 

групп] и что на женщин по-прежнему совершаются жестокие 

целенаправленные нападения и они становятся жертвами 

сексуального и гендерного насилия в [соответствующей стране], 

Резолюция 2217 (2015), 

тридцать второй пункт 

преамбулы 

осуждая самым решительным образом похищения женщин и 

детей, выражая негодование по поводу их эксплуатации и надру-

гательств над ними, включая изнасилования, сексуальные домога-

тельства, принудительные браки, совершаемых [вооруженными 

группами] и другими лицами, группами, предприятиями и органи-

зациями, связанными с [вооруженной группой], и рекомендуя 

всем государственным и негосударственным субъектам, распола-

гающим свидетельствами этих преступлений, доводить их до 

сведения Совета вместе с любой информацией о том, что допол-

нительным источником финансирования лиц, виновных в совер-

шении таких преступлений, может служить торговля людьми, 

Резолюция 2199 (2015), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

решительно осуждая зафиксированные и продолжающиеся 

нарушения и злоупотребления в отношении прав человека, а так-

же нарушения международного гуманитарного права, в том числе 

связанные с … изнасилованиями и другими формами сексуаль-

ного и гендерного насилия, вербовкой и использованием детей, 

насильственными исчезновениями, произвольными арестами и 

задержаниями, насилием с целью посеять ужас среди граждан-

ского населения и нападениями на школы, места богослужений, 

больницы …, совершаемые всеми сторонами, включая вооружен-

ные группы и национальные силы безопасности, а также подстре-

кательство к совершению таких злоупотреблений и нарушений … 

Резолюция 2187 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

выражая глубокую озабоченность по поводу последствий 

ухудшения обстановки в плане безопасности для гражданского 

населения, включая значительное увеличение перемещений 

населения в [соответствующем году], и вызванного этим роста 

гуманитарных потребностей и потребностей в защите, в том числе 

от сексуального и гендерного насилия … 

Резолюция 2148 (2014), 

восьмой пункт преамбулы 

признает, что, несмотря на прогресс, достигнутый в деле обеспе-

чения равенства женщин и мужчин, требуются более активные 

усилия, в том числе усилия по достижению измеримых и 

ориентированных на практические действия целей, для обеспе-

чения прав и всестороннего участия женщин и девочек и 

гарантированной защиты всех женщин и девочек в [соответ-

ствующей стране] от насилия и жестоких действий, что лица, 

виновные в совершении таких насильственных и жестоких 

действий, должны привлекаться к ответственности и что 

женщины и девочки должны пользоваться равной защитой в 

соответствии с законом и иметь равный доступ к правосудию, 

подчеркивает важность поддержания на должном уровне системы 

правовой защиты женщин, решительно осуждает дискриминацию 

и насилие в отношении женщин и девочек, в частности насилие, 

направленное на то, чтобы помешать девочкам посещать школу, 

подчеркивает важность выполнения резолюций 1325 (2000), 

1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013) и 

2122 (2013) Совета Безопасности и отмечает привносимые ими 

обязательства по всестороннему учету гендерного фактора и 

обеспечению того, чтобы женщины, спасающиеся от бытового 

насилия, могли найти безопасное и надежное убежище; 

Резолюция 2145 (2014), 

пункт 43 

Совет [Безопасности] вновь заявляет с серьезной озабоченностью, 

что незаконная передача, дестабилизирующее накопление запасов 

и неправомерное использование стрелкового оружия и легких 

вооружений подпитывают вооруженные конфликты и оказывают 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/21, восьмой 

абзац 

https://undocs.org/ru/S/RES/2217(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2148(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
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непропорционально сильное воздействие на масштабы насилия в 

отношении женщин и девочек, а также усугубляют сексуальное и 

гендерное насилие. 

выражая глубокую озабоченность по поводу всего спектра угроз в 

адрес женщин в условиях вооруженного конфликта и в посткон-

фликтных ситуациях и нарушений и ущемлений их прав человека, 

признавая, что женщины и девочки, находящиеся в особо уязви-

мом или неблагоприятном положении, могут быть специально 

выбраны в качестве объекта насилия или подвергаться повышен-

ной опасности насилия, и признавая в этой связи, что необходимо 

делать больше для обеспечения того, чтобы меры по линии право-

судия в переходный период охватывали весь спектр нарушений и 

ущемлений прав человека женщин и учитывали неодинаковые 

последствия для женщин и девочек этих нарушений и ущемлений, 

а также насильственного перемещения, насильственных 

исчезновений и разрушения гражданской инфраструктуры, 

Резолюция 2122 (2013), 

седьмой пункт преамбулы 

выражая озабоченность по поводу по-прежнему поступающих 

сообщений о посягательствах на права человека и нарушениях 

международного гуманитарного права, в том числе в отношении 

женщин и детей, включая сообщения, о которых говорится в 

[соответствующем докладе] Генерального секретаря, и сообщений 

об увеличении числа случаев сексуального насилия, в частности 

таких, в которых его совершение приписывается вооруженным 

мужчинам, подчеркивая важность расследования таких предпо-

ложительных нарушений и посягательств, … которые совершают-

ся какими бы то ни было сторонами, независимо от их статуса или 

политической принадлежности, вновь подтверждая, что виновные 

в таких нарушениях должны быть привлечены к ответственности 

и преданы суду независимо от их политической принадлежности, 

при уважении прав тех, кто содержится под стражей, … настоя-

тельно призывая правительство … активизировать и ускорить 

свои усилия по борьбе с безнаказанностью, 

Резолюция 2112 (2013), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

решительно осуждает продолжающиеся нарушения между-

народного гуманитарного права и норм в области прав человека, 

включая … изнасилования, сексуальное рабство и другие формы 

сексуального и гендерного насилия, … которые совершаются 

вооруженными группами, и в частности [перечисление соответ-

ствующих вооруженных групп], и которые создают угрозу для 

населения, а также мира и стабильности в [соответствующей 

стране] и в субрегионе …  

Резолюция 2088 (2013), 

пункт 13 

ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 

1889 (2009) и 1960 (2010) о женщинах и мире и безопасности, 

будучи обеспокоен высоким уровнем сексуального и гендерного 

насилия, приветствуя усилия, которые [миссия] и правительство 

… продолжают прилагать в целях поощрения и защиты прав 

гражданского населения, в частности женщин и детей, и под-

тверждая важность наличия соответствующих специалистов и 

подготовки по гендерным вопросам в миссиях, учрежденных 

Советом Безопасности, 

Резолюция 2008 (2011), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

требует, чтобы все стороны … немедленно прекратили насилие во 

всех его формах и нарушения прав человека в отношении граж-

данского населения в [соответствующей стране], в частности ген-

дерное насилие, включая изнасилования и другие формы сексу-

ального насилия, … обеспечив выполнение, в четко установлен-

ные сроки, конкретных обязательств по борьбе с сексуальным 

насилием в соответствии с резолюцией 1960 (2010) … 

Резолюция 1996 (2011), 

пункт 9 

решительно осуждает все нарушения применимых норм между-

народного права, совершаемые в отношении женщин и девочек в 

Резолюция 1889 (2009), 

пункт 3 

https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2088(2013)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2008(2011)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
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ситуациях вооруженных конфликтов и постконфликтных ситуаци-

ях, требует от всех сторон, участвующих в конфликтах, немедлен-

но прекратить такие акты и особо отмечает ответственность всех 

государств за прекращение безнаказанности и судебное преследо-

вание лиц, ответственных за все формы насилия, совершаемого в 

отношении женщин и девочек в вооруженных конфликтах, 

включая изнасилования и другие формы сексуального насилия; 

вновь выражая свою глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, 

несмотря на неоднократные заявления с осуждением насилия в 

отношении женщин и детей в условиях вооруженного конфликта, 

в том числе всех форм сексуального насилия, и … несмотря на его 

призывы ко всем сторонам в вооруженных конфликтах немедлен-

но положить конец таким актам, такие акты по-прежнему совер-

шаются, причем в отдельных случаях — систематически и 

повсеместно, 

Резолюция 1888 (2009), 

третий пункт преамбулы 

    
Напомнить сторонам 

об их обязанностях 

согласно примени-

мым нормам меж-

дународного гумани-

тарного права и меж-

дународного права 

прав человека и со-

ответствующим ре-

золюциям Совета 

Безопасности, а так-

же призвать стороны 

соблюдать их 

будучи серьезно обеспокоен тем, что стороны …  конфликта [в 

соответствующей стране] не обеспечивают эффективного 

осуществления [ранее принятых резолюций по соответствующей 

стране], и напоминая в этой связи об их юридических обязатель-

ствах по международному гуманитарному праву и международ-

ному праву прав человека, а также об их обязанностях, вытекаю-

щих из всех соответствующих решений Совета Безопасности, 

включая прекращение всех нападений на гражданских лиц и 

гражданские объекты, в том числе … широкого использования … 

сексуального и гендерного насилия … 

Резолюция 2191 (2014), 

пятый пункт преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2121 (2013), 

пункт 16; 2046 (2012), 

пункт 7; 2040 (2012), 

пункт 3; 1889 (2009), 

пункт 2, и 1888 (2009), 

шестой и десятый 

пункты преамбулы. 

требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили наси-

лие, нарушения прав человека и посягательства на них в любой 

форме, нарушения международного гуманитарного права, вклю-

чая изнасилования и другие формы сексуального и гендерного 

насилия … 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 19 

призывает тех, кто несет за это ответственность, немедленно 

прекратить совершение актов сексуального и гендерного насилия, 

и призывает далее [миссию Организации Объединенных Наций], 

когда это согласуется с ее полномочиями и обязанностями, 

продолжать поддерживать национальные и международные 

усилия по преданию правосудию лиц, виновных в совершении 

грубых нарушений прав человека и нарушений международного 

гуманитарного права в [соответствующей стране], независимо от 

их статуса и политической принадлежности; 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 16 

ссылаясь на свои резолюции [условные обозначения резолюций] о 

защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, … вновь 

подтверждая, что все стороны в вооруженном конфликте должны 

предпринимать все возможные шаги для защиты затрагиваемых 

гражданских лиц, особенно женщин, детей и перемещенных лиц, 

в том числе от сексуального насилия и всех других актов гендер-

ного насилия, и для привлечения к ответственности лиц, соверша-

ющих такие акты насилия, призывая все стороны выполнять свои 

обязательства по международному праву, включая международное 

гуманитарное право и международное право прав человека, и 

принимать все надлежащие меры для защиты гражданского 

населения … 

Резолюция 2145 (2014), 

тридцатый пункт 

преамбулы 

подтверждая необходимость того, чтобы все государства и негосу-

дарственные стороны в конфликтах полностью соблюдали свои 

обязательства, вытекающие из применимого международного 

права, включая запрещение всех форм сексуального насилия, 

Резолюция 1960 (2010), 

четвертый пункт 

преамбулы 

напоминая, что международное гуманитарное право гарантирует 

общую защиту женщинам и детям в рамках защиты гражданского 

Резолюция 1960 (2010), 

десятый пункт преамбулы  
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населения во время вооруженных конфликтов и устанавливает для 

них особую защиту с учетом того, что они могут подвергаться 

повышенному риску, 

призывает все стороны в вооруженных конфликтах в полной мере 

соблюдать международно-правовые нормы, применимые к правам 

и защите женщин и девочек, особенно как гражданских лиц, в 

частности обязательства, применимые к ним в соответствии с 

Женевскими конвенциями 1949 года и Дополнительными прото-

колами к ним 1977 года, Конвенцией о беженцах 1951 года и 

Протоколом к ней 1967 года, Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин 1979 года и Факультатив-

ным протоколом к ней 1999 года и Конвенцией о правах ребенка 

1989 года и двумя Факультативными протоколами к ней … 

2000 года, и учитывать соответствующие положения Римского 

статута Международного уголовного суда; 

Резолюция 1325 (2000), 

пункт 9 

    
Женщины и предот-

вращение и урегули-

рование конфликтов 

приветствуя тот факт, что в принятой недавно Повестке дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года сделан акцент 

на достижении гендерного равенства и расширении прав и воз-

можностей женщин и девочек, подтверждая, что их достижение 

крайне важно для предотвращения конфликтов и шире принима-

емых усилий по поддержанию международного мира и безопас-

ности, отмечая в этой связи, что в докладе Независимой группы 

высокого уровня по миротворческим операциям , докладе Кон-

сультативной группы экспертов [по обзору миростроительной 

архитектуры Организации Объединенных Наций] и глобальном 

исследовании сделан акцент на необходимости, в частности, уве-

личения вклада в предотвращение конфликтов и расширение прав 

и возможностей женщин, и подчеркивая, что сохраняющиеся 

барьеры на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) 

будут устранены только при наличии целенаправленного курса на 

обеспечение участия женщин и их прав человека и при том усло-

вии, что благодаря слаженному руководству, последовательному 

информированию, последовательным действиям и получению 

поддержки усилится вовлечение женщин в процессы принятия 

решений на всех уровнях; 

Резолюция 2242 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2232 (2015), 

пункт 33; 2223 (2015), 

пункт 26; 2205 (2015), 

восьмой пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пункт 22; 2173 (2014), 

пункт 24; 2171 (2014), 

двадцать первый пункт 

преамбулы и пункт 18; 

2162 (2014), четырнад-

цатый пункт преам-

булы; 2155 (2014), 

пункт 20; 2145 (2014), 

пункты 14 и 44; 

2144 (2014), пятый 

пункт преамбулы; 

2122 (2013), тринадца-

тый пункт преамбулы; 

2112 (2013), двенадца-

тый пункт преамбулы; 

2096 (2013), пункт 14; 

2086 (2013), двенадца-

тый пункт преамбулы; 

2067 (2012), четырнад-

цатый пункт преамбулы 

и пункт 8; 2062 (2012), 

тринадцатый пункт 

преамбулы; 2061 (2012), 

девятый пункт 

преамбулы; 2041 (2012), 

пункт 14; 2009 (2011), 

пункт 3; 1935 (2010), 

пункт 3; 1889 (2009), 

пункты 1 и 8; 

1888 (2009), тринадца-

тый и четырнадцатый 

пункты преамбулы и 

пункт 16; 1880 (2009), 

двенадцатый пункт 

преамбулы; 1826 (2008), 

пункт 6; 1674 (2006), 

пункт 11, и 1325 (2000), 

пункты 1 и 15. 

отмечая наличие предметной связи между весомостью участия 

женщин в усилиях по предотвращению конфликтов, их урегули-

рованию и постконфликтному восстановлению и эффективностью 

и долгосрочной состоятельностью этих усилий, а также 

необходимость увеличивать выделяемые ресурсы и добиваться 

подотчетности, политической воли и поведенческих изменений, 

Резолюция 2242 (2015), 

седьмой пункт преамбулы 

настоятельно призывая к полному, равному и эффективному 

участию женщин во всех мероприятиях, связанных с процессом 

демократического перехода, урегулированием конфликтов и миро-

строительством, согласно соответствующим резолюциям Совета 

Безопасности, включая резолюции 1325 (2000) … и 2122 (2013) 

…, и в этой связи приветствуя содействие, оказываемое Органи-

зацией Объединенных Наций проведению совещаний с участием 

женщин в рамках ведущегося в настоящее время политического 

диалога, 

Резолюция 2238 (2015), 

восьмой пункт преамбулы 

призывая правительство [соответствующей страны] продолжать 

его усилия по поощрению и защите прав человека женщин и 

вновь подтверждая свои резолюции 1325 (2000) …, 1820 (2008) 

…, 1888 (2009) …, 1889 (2009) …, 1960 (2010) …, 2106 (2013) … и 

2122 (2013) … о женщинах, мире и безопасности и вновь заявляя 

о необходимости полного, равного и эффективного участия 

женщин; вновь подтверждая ключевую роль, которую женщины 

могут играть в восстановлении социальной ткани общества, и 

Резолюция 2233 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  
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https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
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подчеркивая необходимость их полномасштабного участия в 

политической жизни, в том числе в мирных процессах, принятии 

политических решений и разработке национальных стратегий, в 

интересах учета их мнений, и выражая надежду на выполнение в 

полном объеме, включая финансирование, [плана действий соот-

ветствующей страны по осуществлению резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности], 

… просит Генерального секретаря обеспечить выполнение 

соответствующих положений резолюции 1325 (2000) … и 

последующих резолюций, касающихся женщин, мира и безопас-

ности, в том числе путем поддержки полномасштабного и эффек-

тивного участия женщин на всех этапах мирного процесса, в 

частности в урегулировании конфликтов, постконфликтном 

планировании и миростроительстве, с привлечением к этой работе 

женских организаций гражданского общества, и включать инфор-

мацию по этому вопросу в свои доклады Совету и просит далее 

[совместную посредническую миссию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций] осуществлять мониторинг и 

оценку выполнения этих задач и просит Генерального секретаря 

включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 24 

просит [миссию Организации Объединенных Наций] в полной 

мере учитывать гендерные соображения, рассматривая их как 

непременный атрибут всех элементов своего мандата, и оказывать 

[национальным] властям помощь в обеспечении полноценного и 

реального участия, вовлечения и представленности женщин на 

всех уровнях и на самом раннем этапе процесса стабилизации, 

включая процессы реформирования сектора безопасности и 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также процесс 

примирения и избирательный процесс, и просит далее [миссию 

Организации Объединенных Наций] оказывать сторонам помощь 

в обеспечении полноценного и активного участия женщин в 

осуществлении [мирного соглашения]; 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 23 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет включать следующие неотложные приоритетные 

задачи: 

… 

b) Содействие осуществлению переходного процесса, 

распространению государственной власти и сохранению 

территориальной целостности  

… 

iv) оказывать помощь [национальным властям] в процес-

сах посредничества и примирения как на национальном, так 

и на местном уровнях в сотрудничестве с соответствующи-

ми региональными и местными органами и религиозными 

лидерами, в том числе на основе всеохватного националь-

ного диалога, правосудия в переходный период и механиз-

мов урегулирования конфликтов при обеспечении 

всестороннего и эффективного участия женщин; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 32 b (iv) 

… напоминает, что поощрение и защита прав человека женщин 

являются неотъемлемой частью усилий по обеспечению мира, 

реинтеграции и примирения, напоминает, что женщины играют 

жизненно важную роль в мирном процессе, приветствует 

приверженность правительства [соответствующей страны] 

разработке, осуществлению и отслеживанию хода осуществления 

[национального плана действий по осуществлению резолю-

ции 1325 (2000)] и выявлению дополнительных возможностей по 

содействию участию женщин в процессе обеспечения мира и 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 43 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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примирения, осуществляемом при ведущей роли и непосред-

ственном участии [граждан соответствующей страны] … 

подчеркивает исключительно важную роль, которую полицейские 

компоненты Организации Объединенных Наций могут играть в 

усилиях по содействию участию женщин в диалоге по вопросам 

урегулирования конфликтов и миростроительства, в том числе по 

вопросам верховенства права и безопасности, и по вовлечению 

женщин в такой диалог; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 19 

вновь подтверждая важную роль женщин в предотвращении и 

урегулировании конфликтов и в миростроительстве, подчеркивая 

важность их равноправного и активного участия во всех усилиях 

по поддержанию и поощрению мира и безопасности и необходи-

мость повышения их роли в принятии решений, касающихся 

предотвращения и урегулирования конфликтов, в том числе в 

связи с полицейской работой и верховенством права, 

Резолюция 2185 (2014), 

двадцать четвертый пункт 

преамбулы 

призывает всех субъектов … обеспечить равноправное и полно-

ценное участие женщин в [региональном соглашении] и во всех 

этапах урегулирования конфликта, восстановления и содействия 

миру, принимая во внимание, в частности, сформулированный в 

[соответствующей международной декларации] призыв обеспе-

чить учет гендерных аспектов в контрольных параметрах, 

показателях и последующих мерах, предусматриваемых планом 

осуществления [регионального соглашения];  

Резолюция 2147 (2014), 

пункт 29 

подчеркивая важность того, чтобы [национальные] органы власти 

обеспечили полное и равное участие женщин во всех дискуссиях, 

имеющих отношение к урегулированию конфликта, и на всех 

этапах избирательных процессов, 

Резолюция 2127 (2013), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

обращая особое внимание на важность полноправного участия 

женщин в осуществлении этих соглашений и в предотвращении и 

урегулировании конфликта и миростроительстве в более широком 

плане, 

Резолюция 2126 (2013), 

седьмой пункт преамбулы 

настоятельно призывает государства-члены, структуры Органи-

зации Объединенных Наций и межправительственные, региональ-

ные и субрегиональные организации принимать дальнейшие меры 

по содействию полному и предметному участию женщин во всех 

процессах разработки, планирования и реализации политики для 

борьбы с незаконной передачей, дестабилизирующим накоплени-

ем и неправомерным использованием стрелкового оружия и лег-

ких вооружений во всех их аспектах и их ликвидации и призывает 

в этой связи всех тех, кто участвует в усилиях по планированию 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также реформиро-

ванию системы правосудия и сектора безопасности, принимать во 

внимание особые потребности женщин и детей, связанных с 

вооруженными силами и вооруженными группами, при участии 

женщин, а также обеспечивать их полный доступ к этим програм-

мам, в частности посредством консультации с гражданским обще-

ством, включая, в случае необходимости, женские организации; 

Резолюция 2117 (2013), 

пункт 12 

особо отмечая важную роль женщин в предотвращении и урегули-

ровании конфликтов и в миростроительстве, признаваемую в резо-

люциях 1325 (2000) …, 1820 (2008) …, 1888 (2009) … и 1889 (2009) 

…, приветствуя работу миссии в этом плане и подчеркивая, что 

необходимо и впредь учитывать гендерную составляющую при 

осуществлении соответствующих аспектов мандата [миссии,]  

Резолюция 2103 (2013), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

вновь подтверждает жизненно важную роль женщин в 

предотвращении и урегулировании конфликтов, проведении 

мирных переговоров, миростроительстве, поддержании мира, 

Резолюция 2033 (2012), 

пункт 12 
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оказании гуманитарной помощи и постконфликтном восстанов-

лении и подчеркивает стоящую перед Организацией Объединен-

ных Наций и Африканским союзом необходимость работать над 

обеспечением полноценного учета женской и гендерной пробле-

матики во всех усилиях в области мира и безопасности, прилагае-

мых этими двумя организациями, в том числе за счет 

наращивания необходимого потенциала; 

рекомендует государствам-членам в постконфликтных ситуациях, 

действуя на основе консультаций с гражданским обществом, 

включая женские организации, конкретно и подробно определять 

потребности и приоритеты женщин и девочек и разрабатывать 

конкретные стратегии в соответствии с существующими в них 

правовыми системами для удовлетворения этих потребностей и 

достижения приоритетов, к которым относятся, в частности, 

поддержка в создании более надежных условий физической 

безопасности и улучшение социально-экономических условий с 

помощью просвещения, приносящих доход видов деятельности, 

доступа к основным услугам, в первую очередь услугам 

здравоохранения, включая сексуальное и репродуктивное 

здоровье и репродуктивные права и психическое здоровье, 

правоохраны и доступа к правосудию с учетом гендерных 

потребностей, а также расширения возможностей для участия в 

государственном процессе принятия решений на всех уровнях; 

Резолюция 1889 (2009), 

пункт 10 

особо указывая на важность того, чтобы проблемы сексуального 

насилия были с самого начала предметом обсуждения в рамках 

мирных процессов и посреднических усилий в целях обеспечения 

защиты уязвимого населения и содействия созданию обстановки 

полной стабильности, в частности в период разработки соглаше-

ний о прекращении огня, обеспечении гуманитарного доступа и 

соблюдении прав человека, в период действия прекращения огня и 

осуществления контроля за соблюдением режима прекращения 

огня, в ходе осуществления программ разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции и проведения мероприятий по реформиро-

ванию сектора безопасности, реализации мер по отправлению 

правосудия и выплате компенсации, а также в период 

постконфликтного восстановления и развития, 

Резолюция 1888 (2009), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 

призывает все заинтересованные стороны добиваться того, чтобы 

при осуществлении [мирного соглашения] и на этапах посткон-

фликтной реконструкции и восстановления принимались меры по 

обеспечению защиты женщин и детей, в том числе по обеспече-

нию постоянного контроля за положением женщин и детей и 

представлению отчетности по этому вопросу, а также чтобы все 

сообщения о нарушениях расследовались, а виновные 

привлекались к ответственности; 

Резолюция 1880 (2009), 

пункт 14 

настоятельно призывает Генерального секретаря и его специаль-

ных посланников приглашать женщин для участия в обсуждениях, 

касающихся предотвращения и урегулирования конфликтов, под-

держания мира и безопасности и постконфликтного мирострои-

тельства, и призывает всех участников таких переговоров способ-

ствовать равноправному и всестороннему участию женщин в 

процессе принятия решений на всех уровнях; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 12 

призывает всех заинтересованных лиц при согласовании и 

осуществлении мирных соглашений применять подход, 

основанный на учете гендерных аспектов, включая: 

 a) особые потребности женщин и девочек в ходе репа-

триации и расселения, а также в том, что касается реабилитации, 

реинтеграции и постконфликтного восстановления;  

Резолюция 1325 (2000), 

пункт 8 
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 b) меры, направленные на поддержку местных мирных 

инициатив, выдвигаемых женщинами, и местных процессов уре-

гулирования конфликтов и на вовлечение женщин в деятельность 

всех механизмов осуществления мирных соглашений;  

 c) меры, обеспечивающие защиту и уважение прав 

человека женщин и девочек, особенно в том, что касается 

конституции, избирательной системы и деятельности полиции и 

судебных органов; 

    
Выразить озабочен-

ность по поводу ак-

тов, угроз или ситуа-

ций сексуального 

насилия, связанного 

с конфликтом, и 

осудить их  

… выражая … обеспокоенность по поводу продолжающих 

поступать сообщений, в том числе сообщений, информация о 

которых приводится Генеральным секретарем в его докладе от 

[дата и условное обозначение], о нарушениях и ущемлениях прав 

человека и нарушениях норм международного гуманитарного 

права, в том числе затрагивающих женщин и детей, в частности о 

случаях сексуального насилия, и подчеркивая важность проведе-

ния расследований и осуществления судебного преследования в 

связи с [нарушениями и ущемлениями прав человека и нарушени-

ями норм международного гуманитарного права], … [совершае-

мыми] всеми сторонами, независимо от их статуса и 

политической принадлежности, 

Резолюция 2226 (2015), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

См. также, например, 

резолюции 2187 (2014), 

пятый пункт 

преамбулы; 2116 (2013), 

пункт 10; 2112 (2013), 

пункт 17; 2109 (2013), 

пункт 14; 2098 (2013), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2070 (2012), 

пункт 18; 2066 (2012), 

десятый пункт преам-

булы; 2063 (2012), 

пункт 21; 2062 (2012), 

восьмой пункт преам-

булы; 2057 (2012), 

пункт 10; 2040 (2012), 

седьмой пункт преам-

булы; 2035 (2012), вось-

мой пункт преамбулы; 

2010 (2011), пункт 25; 

2009 (2011), пятый 

пункт преамбулы; 

1960 (2010), третий 

пункт преамбулы и 

пункты 1 и 2; 

1944 (2010), двенадца-

тый пункт преамбулы и 

пункт 14; 1938 (2010), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы, и 

1935 (2010), пункт 18. 

будучи глубоко обеспокоен совершаемыми негосударственными 

вооруженными группами, в том числе применяющими насилие 

экстремистскими группами, посягательствами на права человека и 

нарушениями международного гуманитарного права, включая …, 

изнасилования и другие формы сексуального насилия, такие как 

сексуальное рабство, особенно в отношении девочек, способными 

повлечь за собой вынужденное перемещение и ущемление права 

доступа к образованию и медицинскому обслуживанию, и 

подчеркивая важность привлечения к ответственности лиц, 

виновных в совершении таких посягательств и нарушений, 

Резолюция 2225 (2015), 

тринадцатый пункт 

преамбулы  

выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что, соглас-

но [докладу соответствующей миссии Организации Объединен-

ных Наций о положении в области прав человека], есть разумные 

основания полагать, что преступления против человечности, 

включая … изнасилования и другие акты сексуального насилия, 

… и подчеркивая насущную и настоятельную необходимость 

положить конец безнаказанности в [соответствующей стране] и 

предать правосудию тех, кто виновен в совершении таких 

преступлений, 

Резолюция 2206 (2015), 

двадцатый пункт 

преамбулы 

требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в 

вооруженном конфликте всех актов сексуального насилия в 

отношении гражданского населения … 

Резолюция 2200 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

выражая обеспокоенность по поводу продолжающих поступать 

сообщений, в том числе сообщений, информация о которых при-

водится Генеральным секретарем в его докладе [дата/условное 

обозначение], о нарушениях и ущемлениях прав человека и 

нарушениях норм международного гуманитарного права, в том 

числе затрагивающих женщин и детей, в частности о случаях 

сексуального насилия, и подчеркивая важность проведения 

расследований и осуществления судебного преследования [в связи 

с такими предполагаемыми ущемлениями и нарушениями прав 

человека и нарушениями норм международного гуманитарного 

права, совершаемыми] … всеми сторонами, независимо от их 

статуса и политической принадлежности, 

Резолюция 2162 (2014), 

пятнадцатый пункт 

преамбулы 

будучи по-прежнему серьезно обеспокоен многочисленными 

нарушениями международного гуманитарного права и 

повсеместными нарушениями и ущемлением прав человека, 

Резолюция 2149 (2014), 

девятый пункт преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2116(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2063(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2010(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1938(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1935(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
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включая те, которые связаны с … сексуальным насилием над 

женщинами и детьми, изнасилованиями …, совершаемыми 

[названия вооруженных групп] …  

признавая, что во всех секторах сохраняются серьезные проблемы, 

в том числе связанные с насильственными преступлениями, в 

частности с широким распространением сексуального и 

гендерного насилия, особенно в отношении детей, ссылаясь на 

свои резолюции 1325 (2000) …, 1820 (2008) …, 1888 (2009) …, 

1889 (2009) …, 1960 (2010) … и 2106 (2013) … о женщинах и 

мире и безопасности … 

Резолюция 2116 (2013), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу сообщений о 

сексуальном насилии в отношении женщин, мужчин и детей в 

ходе конфликта в [соответствующей стране], в том числе в 

тюрьмах и в местах содержания под стражей … 

Резолюция 2095 (2013), 

седьмой пункт преамбулы 

осуждает непрекращающиеся нарушения прав человека и гумани-

тарного права в различных частях страны, которые направлены 

против гражданского населения и о которых поступают сообще-

ния, включая остающиеся безнаказанными многочисленные акты 

сексуального насилия, призывает все стороны [в соответствующей 

стране] при постоянной поддержке со стороны [миссии] обеспе-

чивать защиту гражданского населения, особенно женщин, детей 

и перемещенных лиц, подчеркивает, что лица, совершающие 

такие деяния, должны предстать перед судом, призывает все 

стороны принять соответствующие меры, чтобы не допускать 

сексуального насилия в любой его форме, предотвращать его и 

обеспечивать защиту от него гражданского населения … 

Резолюция 1962 (2010), 

пункт 9 

    
Роль санкциониро-

ванных Советом Бе-

зопасности Органи-

зации Объединенных 

Наций операций в 

пользу мира и других 

соответствующих 

миссий и субъектов 

требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили 

все акты сексуального и гендерного насилия и взяли на себя и 

осуществляли конкретные, с четкими сроками исполнения, 

обязательства по борьбе с сексуальным насилием в соответствии с 

резолюцией 2106 (2013) …; настоятельно призывает правитель-

ство, при поддержке Организации Объединенных Наций и 

Африканского союза, разработать продуманный рамочный 

механизм для всеобъемлющего рассмотрения проблем 

сексуального насилия, связанного с конфликтом, и обеспечить 

жертвам сексуального насилия доступ к получению необходимых 

услуг; просит [ миссию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций] укрепить свою систему представления 

отчетности о сексуальном и гендерном насилии и действиях по 

борьбе с ним, в том числе путем оперативного развертывания 

консультантов по вопросам защиты женщин; просит Генерального 

секретаря обеспечить выполнение соответствующих положений 

резолюции 1325 (2000) … и последующих резолюций, 

касающихся женщин, мира и безопасности, в том числе путем 

поддержки полномасштабного и эффективного участия женщин 

на всех этапах мирного процесса, в частности в урегулировании 

конфликтов, постконфликтном планировании и мирострои-

тельстве, с привлечением к этой работе женских организаций 

гражданского общества, и включать информацию по этому 

вопросу в свои доклады Совету; и просит далее [ миссию 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций] 

осуществлять мониторинг и оценку выполнения этих задач и 

просит Генерального секретаря включать информацию по этому 

вопросу в свои доклады Совету; 

Резолюция 2228 (2015), 

пункт 24 

См. также, например, 

резолюции 2227 (2015), 

пункт 14 e (ii); 

2223 (2015), пункты 4 a 

(i) и (vi); 2211 (2015), 

пункт 10; 2210 (2015), 

двадцать шестой пункт 

преамбулы; 2187 (2014), 

пункты 4 a (i) и b (ii) 

и 21; 2182 (2014), 

пункт 34; 2173 (2014), 

пункт 24; 2162 (2014), 

пункт 19 g; 2155 (2014), 

пункт 4 b (ii); 

2149 (2014), пункты 15, 

30 a (ii) и 35; 

2147 (2014), пункты 4 a 

(iii), 27 и 29; 

2134 (2014), пункты 2 e 

и 24; 2127 (2013), 

пункт 23; 2122 (2013), 

пункты 2 и 5; 

2120 (2013), двадцать 

пятый пункт 

преамбулы; 2116 (2013), 

пункты 10 и 12; 

2113 (2013), пункт 25; 

2112 (2013), пункт 6; 

2109 (2013), пункт 40; 

2106 (2013), пункты 6, 7 

и 12; 2102 (2013), 

пункт 2; 2100 (2013), 

постановляет, что [миссия Организации Объединенных Наций] 

будет выполнять следующие задачи:  

… 

Резолюция 2227 (2015), 

пункт 14 d (iii) 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2116(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1962(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2228(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2211(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2149(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2147(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2120(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2116(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2113(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2112(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2102(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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d) Защита гражданского населения и стабилизация  

… 

iii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, 

затронутых вооруженным конфликтом, в том числе по 

линии советников по вопросам защиты детей и советников 

по вопросам защиты женщин, и удовлетворять потребности 

лиц, ставших жертвами сексуального и гендерного насилия 

в условиях вооруженного конфликта; 

пункты 16 и 25; 

2098 (2013), восемнад-

цатый пункт преамбулы 

и пункт 12 a (iii); 

2093 (2013), пункты 14 

и 27; 2086 (2013), 

пункты 8 и 12; 

2070 (2012), пункт 18; 

2066 (2012), пункт 11; 

2037 (2012), пункт 17; 

2003 (2011), пункт 22; 

1996 (2011), пункт 24; 

1960 (2010), пятый 

пункт преамбулы; 

1945 (2010), пункт 4; 

1944 (2010), пункт 12; 

1906 (2009), пункт 18; 

1889 (2009), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 1888 (2009), 

пункт 12; 1828 (2008), 

пункт 15; 1794 (2007), 

пункт 18; 1674 (2006), 

пункт 19; 1590 (2005), 

пункт 15; 1565 (2004), 

пункт 5 g; 1528 (2004), 

пункт 6 n; 1325 (2000), 

пункты 4, 5 и 7, и 

1265 (1999), пункт 13; и 

заявление Председателя 

S/PRST/2007/40. 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

… 

g) Содействие соблюдению норм международного 

гуманитарного права и права прав человека 

– содействовать поощрению и защите прав человека в 

[соответствующей стране], уделяя особое внимание грубым 

нарушениям и ущемлениям, совершаемым в отношении 

детей и женщин, в частности случаям сексуального и 

гендерного насилия, и действуя в тесной координации с 

независимым экспертом, назначенным в соответствии с 

[соответствующей резолюцией Совета по правам человека 

Организации Объединенных Наций];  

… 

– оказывать поддержку усилиям правительства по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием, в том числе на основе 

содействия осуществлению отвечающей принципу 

национальной ответственности межсекторальной стратегии 

в сотрудничестве со структурами, участвующими в иници-

ативе «Действия Организации Объединенных Наций по 

борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта»; 

– обеспечивать особую защиту женщин, затронутых 

вооруженным конфликтом, в целях обеспечения наличия 

специалистов по гендерным вопросам и соответствующей 

подготовки, в надлежащих случаях и в пределах имеющихся 

возможностей, в соответствии с резолюциями 1888 (2009) 

…, 1889 (2009) …, 1960 (2010) …и 2106 (2013) …; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 g 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] будет заключаться в выполнении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает [миссию Организации Объединенных 

Наций] использовать все необходимые средства для их 

выполнения:  

… 

b) Наблюдение за соблюдением и расследование нарушений 

прав человека: 

… 

ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и 

предание гласности конкретных случаев нарушений и 

надругательств, объектом которых становятся дети и 

женщины, включая все формы сексуального и гендерного 

насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет 

ускоренного создания механизмов наблюдения, анализа и 

представления отчетов о сексуальном насилии в условиях 

вооруженного конфликта и за счет укрепления механизма 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 4 b (ii) 

https://undocs.org/ru/S/RES/2098(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2086(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2037(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2003(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1944(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1828(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1794(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1590(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1565(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1528(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/E/RES/2007/40
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
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наблюдения и представления отчетов о серьезных 

нарушениях в отношении детей; 

просит [миссию Организации Объединенных Наций] всецело учи-

тывать гендерные соображения, рассматривая их в качестве сквоз-

ного элемента всего своего мандата, и оказывать правительству 

[соответствующей страны] помощь в обеспечении всестороннего 

и эффективного участия, подключения и представленности жен-

щин во всех областях и на всех уровнях, в том числе в деятельно-

сти по стабилизации, процессах реформирования сектора безопас-

ности и разоружения, демобилизации и реинтеграции и разоруже-

ния, демобилизации, реинтеграции и репатриации, а также в про-

цессе национального политического диалога и избирательном 

процессе, в частности путем предоставления услуг советников по 

гендерным вопросам, и просит далее, чтобы [миссия Организации 

Объединенных Наций] активнее информировала Совет по этому 

вопросу; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 40 

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответст-

вующей стране], включая бывшие [названия вооруженных групп], 

отдать четкие распоряжения относительно недопустимости сексу-

ального и гендерного насилия и призывает далее [национальные 

власти] оперативно проводить расследования в связи с предпола-

гаемыми противоправными действиями для привлечения винов-

ных к ответственности в соответствии с его резолюциями 

1960 (2010) и 2106 (2013), [обеспечивать, чтобы лица, ответствен-

ные за совершение таких преступлений, не допускались к службе 

в структурах сектора безопасности], а также содействовать 

обеспечению жертвам сексуального насилия незамедлительного 

доступа к имеющимся услугам; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 19 

уполномочивает [миссию Организации Объединенных Наций], в 

рамках достижения целей, указанных в [пункте выше], принимать 

все необходимые меры для выполнения следующих задач с 

учетом того, что эти задачи носят взаимодополняющий характер:  

… 

 c) совместно с правительством [соответствующей стра-

ны] определять угрозы для гражданского населения и осущест-

влять имеющиеся планы их предотвращения и реагирования на 

них и укреплять сотрудничество между гражданским населением 

и военными, включая совместное планирование, для обеспечения 

защиты гражданского населения от ущемлений и нарушений прав 

человека и нарушений норм международного гуманитарного 

права, включая все формы сексуального и гендерного насилия и 

нарушения и ущемления, совершаемые в отношении детей и 

инвалидов, и просит [миссию Организации Объединенных 

Наций] обеспечивать, чтобы вопросы защиты детей и гендерные 

факторы учитывались во всех операциях и стратегических аспек-

тах деятельности [миссии Организации Объединенных Наций], и 

ускорить скоординированное создание механизмов мониторинга и 

анализа связанных с конфликтом случаев сексуального насилия и 

информирования о них и оперативное развертывание советников 

по вопросам защиты женщин в соответствии с резолюция-

ми 1960 (2010) … и 2106 (2013) … с целью добиться принятия 

обязательств по предотвращению связанного с конфликтом 

сексуального насилия и принятию соответствующих мер 

реагирования; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 9 c 

… приветствует концепцию развития министерства внутренних 

дел и [национальной полиции] на десятилетний период, включая 

обязательство разработать эффективную стратегию координации 

усилий по расширению набора женщин в состав [национальной 

Резолюция 2210 (2015), 

пункт 26 
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полиции], их удержанию, обучению и профессиональному разви-

тию, а также по дальнейшему содействию осуществлению страте-

гии гендерной интеграции, и с удовлетворением отмечает нео-

слабную поддержку, которую [миссия Организации Объединен-

ных Наций] оказывает ассоциациям полицейских-женщин; 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается, в порядке приоритетности, в следующем: 

… 

e) Поощрение и защита прав человека 

i) проводить в [соответствующей стране] мероприятия 

по поощрению и защите прав человека и контролю за поло-

жением в этой области, уделяя особое внимание нарушени-

ям и надругательствам, совершаемым в отношении детей и 

женщин, в частности сексуальному и гендерному насилию;  

ii) способствовать укреплению усилий правительства 

[соответствующей страны] по борьбе с сексуальным и 

гендерным насилием, в том числе его усилий по борьбе с 

безнаказанностью тех, кто несет ответственность за такие 

преступления; 

Резолюция 2190 (2014), 

пункты 10 e (i) и (ii) 

… вновь призывает правительство [соответствующей страны] 

продолжать борьбу с сексуальным насилием, особенно в отноше-

нии детей, и гендерным насилием и вести активную борьбу с без-

наказанностью лиц, совершающих такие преступления, и обеспе-

чивать возмещение вреда, поддержку и защиту потерпевшим, в 

том числе путем проведения общественно-просветительских кам-

паний и дальнейшего укрепления потенциала национальной по-

лиции в этой области, а также повышать осведомленность о дей-

ствующем национальном законодательстве, касающемся сексу-

ального насилия, и рекомендует правительству [соответствующей 

страны] подтвердить свою приверженность этому, в том числе 

посредством финансирования осуществления его национального 

плана действий по борьбе с сексуальным и гендерным насилием и 

расширению доступа женщин и девочек к правосудию; 

Резолюция 2190 (2014), 

пункт 8 

… призывает все стороны принять меры к обеспечению всесто-

роннего и эффективного участия и ведущей роли женщин во всех 

усилиях по урегулированию конфликтов и миростроительству, в 

том числе за счет поддержки женских гражданских организаций и 

привлечения к участию в мирных переговорах специалистов по 

гендерным вопросам, рекомендует странам, предоставляющим 

войска и полицейские силы, принять меры к увеличению доли 

женщин в военном, полицейском и гражданском компонентах 

Миссии и вновь заявляет о важности того, чтобы во всех миссиях, 

санкционированных Советом [Безопасности], имелись 

соответствующие специалисты по гендерным вопросам и 

проводилась соответствующая учебная подготовка; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 22 

призывает страны, предоставляющие полицейские контингенты, 

увеличить процентную долю женщин-полицейских, направля-

емых в миротворческие операции Организации Объединенных 

Наций, в том числе старших офицеров, включая офицеров, 

занимающих руководящие должности, и просит Генерального 

секретаря продолжать поддерживать новаторские усилия в целях 

поощрения такого командирования женщин-полицейских и 

укреплять сотрудничество между полицейскими компонентами и 

советниками по вопросам защиты детей, а также советниками по 

гендерным вопросам и по защите женщин; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 20 
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… призывает правительство [соответствующей страны] к тому, 

чтобы оно при поддержке [миссии Организации Объединенных 

Наций] и страновой группы Организации Объединенных Наций 

продолжало принимать меры для поощрения и защиты прав 

женщин и детей в соответствии с резолюциями Совета Безопасно-

сти 1325 (2000), 1612 (2005) …, 1820 (2008) …, 1882 (2009) …, 

1888 (2009) …, 1889 (2009), 2106 (2013) и 2122 (2013), рекомен-

дует всем субъектам правительства, международного сообщества 

и гражданского общества активизировать усилия по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием в [соответствующей стране]; 

а также более эффективно реагировать на жалобы об изнасилова-

нии и расширять для жертв изнасилований и других половых 

преступлений доступ к правосудию; и рекомендует национальным 

властям продвигать национальное законодательство в этой связи; 

Резолюция 2180 (2014), 

пункт 20 

постановляет продлить мандат [миссии Организации 

Объединенных Наций] на [продолжительность] период, 

сформулировав этот мандат следующим образом:  

… 

 d) способствовать укреплению у … правительства 

[соответствующей страны]:  

i) способности поощрять и защищать права человека и 

расширение прав и возможностей женщин, в том числе 

путем предоставления услуг советников по гендерным 

вопросам и советников по вопросам прав человека;  

… 

iii) способности предотвращать сексуальное и гендерно 

мотивированное насилие, связанное с конфликтом, в том 

числе путем предоставления услуг советников по вопросам 

защиты женщин;  

iv) способности укреплять органы правосудия [соответ-

ствующей страны], а также помогать добиваться привлече-

ния к ответственности, особенно за преступления в 

отношении женщин и детей;  

 e) отслеживать, помогать расследовать и доводить до 

сведения Совета, а также помогать предотвращать:  

… 

iii) любые надругательства или нарушения, совершаемые 

в отношении женщин, включая все формы сексуального и 

гендерно мотивированного насилия в условиях вооружен-

ного конфликта; 

Резолюция 2158 (2014), 

пункты 1 d (i), (iii) и (iv) 

и e (iii) 

Совет приветствует принятие дополнительных мер по 

осуществлению резолюций 2106 (2013) и 2122 (2013) Совета  и 

отмечает важность прилагаемых Организацией Объединенных 

Наций последовательных усилий по повышению качества 

информации и анализа данных о воздействии вооруженного 

конфликта на положение женщин и девочек, о роли женщин во 

всех областях деятельности по предупреждению и урегулиро-

ванию конфликтов, миротворчеству и миростроительству и о 

гендерных аспектах в этих областях и по систематическому 

включению информации и соответствующих рекомендаций по 

вопросам, имеющим непосредственное отношение к женщинам и 

миру и безопасности, в свои доклады и брифинги для членов 

Совета. Совет вновь заявляет о своем намерении уделять больше 

внимания женщинам и миру и безопасности как сквозному 

вопросу, затрагивающему все соответствующие тематические 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/21, пятый 

абзац 
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области работы, фигурирующие в его повестке дня, включая 

вопрос угроз международному миру и безопасности, вызванных 

террористическими актами. 

… Совет вновь подтверждает главную ответственность госу-

дарств-членов за защиту своего населения, включая женщин и 

девочек из числа беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

Совет подчеркивает важность действий Генерального секретаря 

и соответствующих учреждений Организации Объединенных 

Наций по оказанию, в том числе на основе проведения при 

необходимости консультаций с женщинами и возглавляемыми 

женщинами организациями, помощи в разработке и укреплении 

эффективных механизмов предупреждения насилия, включая, в 

частности, сексуальное и гендерное насилие, которому подвер-

гаются женщины и девочки из числа беженцев и внутренне 

перемещенных лиц, и обеспечения защиты от него. 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/21, шестой 

абзац 

просит Генерального секретаря и соответствующие структуры 

Организации Объединенных Наций оказывать национальным 

властям помощь в рассмотрении — при эффективном участии 

женщин — вопросов, связанных с сексуальным насилием, 

особенно в рамках:  

 a) процессов разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, в том числе посредством создания механизмов для 

защиты женщин и детей в местах расквартирования, а также 

гражданских лиц, проживающих в непосредственной близости от 

мест расквартирования и в общинах репатриантов, и оказания 

психологической и реинтеграционной поддержки женщинам и 

детям, которые ранее были связаны с вооруженными группами, а 

также бывшим комбатантам;  

 b) процессов и мероприятий по реорганизации сектора 

безопасности, в том числе посредством обеспечения надлежащей 

учебной подготовки персонала органов безопасности, поощрения 

увеличения числа женщин в органах безопасности и проведения 

эффективных проверок для исключения из органов безопасности 

тех, кто совершил или несет ответственность за акты сексуального 

насилия;  

 c) инициатив по реформе сектора правосудия, в том 

числе посредством проведения законодательных и политических 

реформ, направленных на борьбу с сексуальным насилием; учеб-

ной подготовки для сотрудников судебных органов и органов 

безопасности по вопросам сексуального и гендерного насилия и 

увеличения в этих секторах числа женщин на должностях специа-

листов; и в рамках судебных разбирательств, учитывающих 

особые потребности свидетелей и лиц, подвергшихся сексуаль-

ному насилию в условиях вооруженного конфликта и в посткон-

фликтных ситуациях, и членов их семей и необходимость 

обеспечения их защиты; 

Резолюция 2106 (2013), 

пункт 16 

предлагает Генеральному секретарю включать в его ежегодные до-

клады, представляемые в соответствии с резолюциями 1820 (2008) и 

1888 (2009), подробную информацию о сторонах в вооруженном 

конфликте, которые обоснованно подозреваются в совершении 

изнасилований или актов сексуального насилия в других формах 

или несут ответственность за них, и включать в приложения к 

этим ежегодным докладам перечень сторон, которые обоснованно 

подозреваются в совершении изнасилований или актов сексуаль-

ного насилия в других формах в ситуациях вооруженного кон-

фликта, находящихся в повестке дня Совета, или которые несут 

ответственность за них; и выражает свое намерение использовать 

этот перечень в качестве основы для применения Организацией 

Резолюция 1960 (2010), 

пункт 3 
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Объединенных Наций более целенаправленных мер в отношении 

таких сторон, в том числе, в надлежащих случаях, мер в соответ-

ствии с процедурами соответствующих комитетов по санкциям; 

просит Генерального секретаря создать механизмы контроля, 

анализа и отчетности о случаях сексуального насилия в условиях 

конфликта, включая изнасилования в условиях вооруженного 

конфликта и постконфликтных ситуациях и других ситуациях, 

имеющих отношение к осуществлению резолюции [о женщинах и 

мире и безопасности], в надлежащих случаях, и с учетом специ-

фики каждой страны, которые бы обеспечивали согласованный и 

скоординированный подход на местном уровне, а также предла-

гает Генеральному секретарю наладить взаимодействие со струк-

турами Организации Объединенных Наций, национальными 

учреждениями, организациями гражданского общества, медицин-

скими учреждениями и женскими группами в целях расширения 

сбора и анализа данных об инцидентах, тенденциях и повторяю-

щихся сценариях, касающихся изнасилований и актов сексуаль-

ного насилия в других формах, для оказания Совету помощи в 

рассмотрении надлежащих мер, включая целевые и поэтапные 

меры, при полном сохранении неприкосновенности и специфич-

ности механизма контроля и отчетности, созданного в соответ-

ствии с [резолюциями о детях и вооруженных конфликтах]; 

Резолюция 1960 (2010), 

пункт 8 

просит Генерального секретаря разработать эффективные 

руководящие принципы и стратегии для повышения способности 

соответствующих операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, в соответствии с их мандатами, обеспечи-

вать защиту гражданских лиц, в том числе женщин и девочек, от 

всех форм сексуального насилия и систематически включать в его 

письменные доклады Совету о конфликтных ситуациях его 

замечания в отношении защиты женщин и девочек и 

рекомендации в этой связи; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 9 

просит Генерального секретаря и соответствующие учреждения 

Организации Объединенных Наций, в частности на основе 

проведения в надлежащем порядке консультаций с женскими 

организациями и руководимыми женщинами организациями, 

разработать эффективные механизмы для обеспечения защиты 

женщин и девочек от насилия, в том числе и в первую очередь от 

сексуального насилия, в находящихся в ведении Организации 

Объединенных Наций лагерях беженцев и лагерях для внутренне 

перемещенных лиц и поблизости от таких лагерей, а также в 

рамках всех процессов разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции и в рамках усилий по реформированию сектора правосудия и 

безопасности, осуществляемых при содействии Организации 

Объединенных Наций; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 10 

настоятельно призывает все соответствующие стороны, включая 

государства-члены, структуры Организации Объединенных Наций 

и финансовые учреждения, поддерживать развитие и укрепление 

потенциала национальных учреждений, в частности судебной 

системы и системы здравоохранения, и местных сетевых 

объединений гражданского общества в плане оказания 

постоянной помощи жертвам сексуального насилия в период 

вооруженного конфликта и в постконфликтный период; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 13 

настоятельно призывает соответствующие региональные органы, 

и особенно субрегиональные органы, рассмотреть вопрос о разра-

ботке и практическом осуществлении стратегий, мероприятий и 

пропагандистских кампаний в интересах женщин и девочек, 

затронутых сексуальным насилием в период вооруженного 

конфликта; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 14 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
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Всеобъемлющие 

стратегии и ограни-

ченные по срокам 

обязательства 

… призывает [стороны конфликта] в срочном порядке завершить 

разработку планов действий по выполнению обязательств, 

принятых в их соответствующих коммюнике, настоятельно 

призывает правительство [соответствующей страны] безотлага-

тельно выполнить обязательства, принятые в соответствии с 

резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013), и призывает далее обе 

стороны принять конкретные обязательства по борьбе с 

сексуальным насилием в соответствии с резолюциями 1960 (2010) 

и 2106 (2013) с указанием конкретных сроков их исполнения; 

Резолюция 2223 (2015), 

пункт 23 

См. также, например, 

резолюции 2228 (2015), 

пункт 24; 2211 (2015), 

пункт 32; 2187 (2014), 

пункт 20; 2158 (2014), 

пункт 11; 2155 (2014), 

пункт 18; 2149 (2014), 

пункт 15; 2127 (2013), 

пункт 23; 2112 (2013), 

пункт 6; 2109 (2013), 

пункт 14; 2088 (2013), 

пункт 15; 2065 (2012), 

девятый пункт 

преамбулы; 2000 (2011), 

пункт 7; 1996 (2011), 

пункт 9; 1889 (2009), 

пункт 4; 1885 (2009), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 1881 (2009), 

пункт 14, и 1880 (2009), 

пункт 16. 

призывает правительство [соответствующей страны] продолжить 

выполнение изложенных в его плане действий обязательств 

положить конец сексуальному насилию и нарушениям, совершае-

мым правительственными вооруженными силами, и прилагать 

дальнейшие усилия в этой связи, отмечая, что невыполнение этих 

обязательств может привести к упоминанию [национальных 

вооруженных сил] в докладе Генерального секретаря, 

посвященном сексуальному насилию; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 15 

требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили 

все акты сексуального и гендерного насилия; далее требует, чтобы 

стороны в конфликте взяли на себя и осуществляли конкретные и 

ограниченные сроками обязательства по борьбе с сексуальным 

насилием в соответствии с резолюцией 2106 (2013); просит [мис-

сию Организации Объединенных Наций] представить доклад о 

сексуальном и гендерном насилии и действиях по борьбе с ним, в 

том числе путем своевременного назначения консультантов по 

вопросам защиты женщин …  

Резолюция 2173 (2014), 

пункт 24 

постановляет…, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

… 

 g) содействие соблюдению норм международного 

гуманитарного права и права прав человека 

… 

– оказывать поддержку усилиям правительства … по борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием, в том числе на основе 

содействия разработке отвечающей принципу национальной 

ответственности межсекторальной стратегии в сотрудниче-

стве со структурами, участвующими в инициативе «Дейст-

вия Организации Объединенных Наций по борьбе с 

сексуальным насилием в условиях конфликта»; 

Резолюция 2162 (2014), 

пункт 19 g 

требует, чтобы стороны в конфликте незамедлительно прекратили 

совершение всех актов сексуального насилия и приняли на себя и 

выполняли конкретные и ограниченные по срокам выполнения 

обязательства в отношении борьбы с таким насилием в соответст-

вии с резолюцией 2106 (2013); … принимает к сведению включе-

ние вопроса о защите женщин и детей от сексуального насилия и 

гендерного насилия в общемиссионскую стратегию защиты 

гражданских лиц, о которой говорится в [соответствующем 

пункте] выше … 

Резолюция 2113 (2013), 

пункт 25 

вновь подтверждает свое требование о незамедлительном и 

полном прекращении всеми сторонами в вооруженном конфликте 

всех актов сексуального насилия и вновь призывает эти стороны 

взять на себя и осуществлять конкретные и ограниченные по 

срокам выполнения обязательства в отношении борьбы с сексу-

альным насилием, которые должны предусматривать, в частности, 

отдание в порядке подчиненности четких приказов о запрещении 

сексуального насилия и об установлении ответственности за 

Резолюция 2106 (2013), 

пункт 10 
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невыполнение этих приказов, закрепление запрета на сексуальное 

насилие в кодексах поведения, оперативных руководствах для 

военного и полицейского персонала или аналогичных документах, 

и взять на себя и выполнять конкретные обязательства по своевре-

менному расследованию предполагаемых нарушений, и призыва-

ет далее все соответствующие стороны в вооруженном конфликте 

при выполнении таких обязательств сотрудничать с соответствую-

щим персоналом миссий Организации Объединенных Наций, 

который отслеживает их выполнение, и призывает стороны назна-

чать, в соответствующих случаях, представителя высокого уровня, 

ответственного за обеспечение выполнения таких обязательств; 

… подчеркивает важность того, чтобы [миссия] оказывала под-

держку … правительству [соответствующей страны] в разработке 

и осуществлении национальной стратегии предотвращения 

сексуального и гендерного насилия и борьбы с ним; 

Резолюция 2102 (2013), 

пункт 8 

призывает стороны в вооруженном конфликте взять на себя и 

осуществлять конкретные обязательства с установленными 

сроками исполнения по борьбе с сексуальным насилием, которые 

должны включать, в частности, вынесение четких предписаний 

через командные инстанции о запрещении сексуального насилия и 

запрещение сексуального насилия в кодексах поведения, полевых 

уставах или аналогичных документах; и далее призывает эти 

стороны взять на себя и осуществлять конкретные обязательства 

по проведению оперативных расследований предполагаемых 

нарушений в целях привлечения виновных к ответственности; 

Резолюция 1960 (2010), 

пункт 5 

просит Генерального секретаря отслеживать и контролировать 

осуществление этих обязательств сторонами в вооруженных 

конфликтах, находящихся в повестке дня Совета, если они 

систематически совершают изнасилования и акты сексуального 

насилия в других формах, и регулярно представлять обновленную 

информацию Совету в соответствующих докладах и брифингах; 

Резолюция 1960 (2010), 

пункт 6 

    
Учебная подготовка 

миротворческого 

персонала и персо-

нала других соответ-

ствующих структур 

постановляет, что мандат [миссии Организации Объединенных 

Наций] заключается в следующем:  

… 

 e) воссоздание и реформирование органов безопасности 

… 

– оказывать в пределах имеющихся ресурсов, по просьбе пра-

вительства и в тесной координации с другими международ-

ными партнерами, помощь в обеспечении подготовки 

личного состава служб безопасности и правоохранительных 

органов по вопросам прав человека, защиты детей и защиты 

от сексуального и гендерного насилия … 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 19 e 

См. также, например, 

резолюции 2187 (2014), 

пункт 13; 2066 (2012), 

десятый пункт 

преамбулы; 1960 (2010), 

пункт 15; 1906 (2009), 

пункт 13; 1898 (2009), 

пункт 10; 1325 (2000), 

пункт 6; 1296 (2000), 

пункт 19, и 1265 (1999), 

пункт 14. 

приветствует продолжающееся сотрудничество между [миссией 

Организации Объединенных Наций] и силами обороны и безопас-

ности, включая [национальную армию], и проведение ими скоор-

динированных мероприятий и призывает силы обороны и безо-

пасности, включая [национальную армию] строго соблюдать нор-

мы международного гуманитарного права, права прав человека и 

беженского права, а также напоминает в этой связи о важности 

подготовки личного состава служб безопасности и правоохра-

нительных органов по вопросам, касающимся прав человека, 

защиты детей и проблемы сексуального и гендерного насилия; 

Резолюция 2226 (2015), 

пункт 17 

приветствуя усилия [миссии Организации Объединенных Наций] 

и международных партнеров по организации учебной подготовки 

по вопросам, касающимся прав человека, международного 

Резолюция 2211 (2015), 

двенадцатый пункт 

преамбулы 
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гуманитарного права, учета гендерных факторов, защиты детей и 

защиты от сексуального и гендерного насилия, для сотрудников 

[национальных] органов безопасности, обращая особое внимание 

на важность такой подготовки … 

… призывает … страны, предоставляющие воинские и полицей-

ские контингенты, обеспечивать прохождение всеми военнослу-

жащими и полицейскими достаточной подготовки для выполне-

ния ими своих обязанностей, а соответствующие структуры Орга-

низации Объединенных Наций обеспечивать наличие надлежа-

щих руководств или учебных модулей, включая, в частности, 

организацию Организацией Объединенных Наций предшеству-

ющей развертыванию учебной подготовки на основе соответст-

вующего сценария по вопросам предотвращения сексуального и 

гендерного насилия; 

Резолюция 2122 (2013), 

пункт 9 

подтверждает важность наличия в санкционированных Советом 

миссиях надлежащих специалистов по гендерным вопросам и 

проведения в них учебной подготовки по гендерной проблематике 

в соответствии с резолюциями 1325 (2000), 1820 (2008) и 

2106 (2013) … 

Резолюция 2109 (2013), 

пункт 40 

отмечает роль миротворческих контингентов Организации 

Объединенных Наций в предотвращении сексуального насилия и 

в этой связи призывает к тому, чтобы во всех мероприятиях по 

учебной подготовке, проводимых для контингентов стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, до их 

развертывания и в самой миссии, предусматривалась подготовка 

по вопросам сексуального и гендерного насилия, учитывающая 

также особые потребности детей, и призывает далее страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, 

увеличить количество женщин, набираемых для работы и 

работающих в составе миротворческих операций; 

Резолюция 2106 (2013), 

пункт 14 

… далее просит Генерального секретаря и впредь обеспечивать 

руководящие указания по противодействию сексуальному наси-

лию для военного и полицейского персонала в период, предшест-

вующий отправке, и в ходе вводного инструктажа, а также оказы-

вать миссиям содействие в разработке ситуативно ориентирован-

ных процедур противодействия сексуальному насилию на местах 

и обеспечивать оказание технической поддержки странам, предо-

ставляющим воинские и полицейские контингенты, в целях вклю-

чения учебных пособий по борьбе с сексуальным насилием в про-

граммы подготовки военного и полицейского персонала в период, 

предшествующий отправке, и в ходе вводного инструктажа; 

Резолюция 1960 (2010), 

пункт 16 

просит Генерального секретаря, действуя, когда это уместно, в 

консультации с Советом, Специальным комитетом по операциям 

по поддержанию мира и его Рабочей группой и соответствую-

щими государствами, разработать и осуществить надлежащие 

программы учебной подготовки для всего миротворческого и 

гуманитарного персонала в составе развертываемых Органи-

зацией Объединенных Наций миссий, санкционированных 

Советом, с тем чтобы помочь ему лучше предотвращать и 

распознавать случаи сексуального насилия и насилия в отношении 

гражданских лиц в других формах и реагировать на такие случаи; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 6 

 

рекомендует странам, предоставляющим войска и полицейские 

силы, действуя в консультации с Генеральным секретарем, 

изучить вопрос о мерах, которые они могли бы принять в целях 

повышения степени осведомленности и эффективности 

реагирования их персонала, участвующего в операциях Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира, с тем чтобы 

обеспечить защиту гражданского населения, включая женщин и 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 8 
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детей, и не допускать сексуального насилия в отношении женщин 

и девочек во время конфликтов и в постконфликтный период, в 

том числе, во всех случаях, когда это возможно, увеличивать долю 

женщин в составе развертываемых миротворческих или 

полицейских контингентов; 

    
Принятие целена-

правленных и по-

этапных мер в связи 

с нарушениями норм 

международного гу-

манитарного права и 

права прав человека, 

затрагивающими 

женщин 

заявляет о своем намерении при введении в действие или продле-

нии действия целенаправленных санкций в ситуациях, связанных 

с вооруженным конфликтом, рассматривать возможность обозна-

чения, в соответствующих случаях, тех, кто, в том числе в составе 

террористических групп, причастен к нарушениям международ-

ного гуманитарного права и нарушениям и ущемлениям прав 

человека, включая акты сексуального и гендерного насилия, 

насильственные исчезновения и принудительное перемещение, и 

обязуется обеспечивать, чтобы соответствующие группы 

экспертов комитетов по санкциям обладали необходимыми 

специальными знаниями по гендерным вопросам; 

Резолюция 2242 (2015), 

пункт 6 

См. также, например, 

резолюции 1820 (2008), 

пункт 5, и 1807 (2008), 

пункты 9, 11 и 13 e. 

постановляет, что [запрет на поездки и финансовые санкции, 

введенные Советом Безопасности] применяются к физическим и 

юридическим лицам, внесенным [соответствующим комитетом по 

санкциям Совета Безопасности] в санкционный перечень за то, 

что они участвуют в совершении действий, подрывающих мир, 

стабильность или безопасность в [соответствующей стране], либо 

поддерживают эти действия, и постановляет, что такие действия 

включают в себя:  

… 

 e) участие в планировании целенаправленных нападений 

на детей или женщин в условиях вооруженного конфликта, вклю-

чая убийства, нанесение увечий, изнасилования или иные акты 

сексуального насилия, похищения, насильственное перемещение 

или нападения на школы и больницы, в руководстве такими 

действиями или в их совершении; 

Резолюция 2198 (2015), 

пункт 5 e 

постановляет, что меры, упомянутые в [пункте резолюции, касаю-

щемся конкретных адресных мер] применяются к следующим 

физическим лицам и, в соответствующих случаях, к юридическим 

лицам, указанным Комитетом: 

… 

 e) физическим или юридическим лицам, действующим в 
[соответствующей стране] и причастным к планированию целена-
правленных нападений на детей или женщин в условиях воору-
женного конфликта, включая убийства, нанесение увечий, изнаси-
лования и иное сексуальное насилие, похищения, насильственные 
перемещения или нападения на школы и больницы, к руководству 
такими действиями или к их совершению;  

… 

 h) физическим или юридическим лицам, действующим 
от имени или по указанию фигурирующего в перечне физического 
или юридического лица или же от имени или по указанию юри-
дического лица, находящегося в собственности или под контролем 
включенного в перечень физического или юридического лица;  

… 

 j) физическим или юридическим лицам, оказывающим 

финансовую, материальную или техническую поддержку или 

поставляющим товары или услуги тому или иному фигурирую-

щему в перечне физическому или юридическому лицу или в его 

поддержку; 

Резолюция 2136 (2014), 

пункты 4 e, h и j 

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
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постановляет также в этой связи, что меры, изложенные [в 

пунктах резолюции, касающихся конкретных ограничительных 

мер], распространяются также на указанных Комитетом 

физических и юридических лиц, которые:  

… 

 b) причастны к планированию актов, которые нарушают 

международное право прав человека или, сообразно обстоятель-

ствам, международное гуманитарное право либо представляют 

собой ущемление или нарушение прав человека, к руководству 

такими актами или к их совершению в [соответствующей стране], 

причем к числу таких актов относятся акты сексуального насилия, 

целенаправленные нападения на гражданских лиц, нападения на 

этнической или религиозной почве, нападения на школы и 

больницы, а также похищения и насильственное перемещение; 

Резолюция 2134 (2014), 

пункт 37 b 

настоятельно призывает существующие комитеты по санкциям, 

когда это подпадает под соответствующие критерии для включе-

ния в перечень, в соответствии с резолюцией 1960 (2010) вводить 

в действие целенаправленные санкции в отношении тех, кто со-

вершает акты сексуального насилия в условиях конфликта или 

отдает приказы об их совершении, и вновь заявляет о своем наме-

рении при введении в действие или продлении действия целена-

правленных санкций в ситуациях, связанных с вооруженным кон-

фликтом, принимать во внимание, в соответствующих случаях, 

критерии обозначения, касающиеся актов, связанных с изнасило-

ваниями и другими серьезными актами сексуального насилия; 

Резолюция 2106 (2013), 

пункт 13 

постановляет, что меры, упомянутые в [соответствующем] пункте 

выше [запрет на поездки и замораживание активов], применяются 

к следующим физическим лицам и, в зависимости от обстоя-

тельств, к юридическим лицам, указанным Комитетом …: 

… 

 e) физическим или юридическим лицам, действующим в 

[соответствующей стране] и совершающим серьезные нарушения, 

включая нападения на … женщин в ситуациях вооруженного 

конфликта, в том числе убийства, нанесение увечий, сексуальную 

эксплуатацию, похищения людей и насильственные перемещения; 

Резолюция 2078 (2012), 

пункт 4 e 

    
Привлечение к от-

ветственности лиц, 

совершающих акты 

сексуального наси-

лия  

настоятельно призывает государства-члены укреплять доступ к 

правосудию для женщин в конфликтных и постконфликтных 

ситуациях, в том числе путем оперативного расследования, уго-

ловного преследования и наказания лиц, виновных в сексуальном 

и гендерном насилии, а также возмещения жертвам ущерба в 

надлежащих случаях, отмечает, что через Международный уго-

ловный суд, специальные и смешанные трибуналы, а также специ-

ализированные палаты в национальных судах усилена борьба про-

тив безнаказанности за самые серьезные преступления, вызываю-

щие озабоченность международного сообщества, совершенные в 

отношении женщин и девочек, и вновь заявляет о своем 

намерении и далее решительно бороться с безнаказанностью и 

спрашивать с виновных, используя надлежащие средства; 

Резолюция 2242 (2015), 

пункт 14 

См. также, например, 

резолюции 2232 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы; 2203 (2015), 

пункт 6; 2198 (2015), 

девятнадцатый пункт 

преамбулы; 2197 (2015), 

пункт 12; 2190 (2014), 

пункт 8; 2182 (2014), 

пункт 32; 2153 (2014), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы; 2147 (2014), 

пункт 29; 2136 (2014), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы; 2122 (2013), 

пункт 12; 2106 (2013), 

пункт 18; 2078 (2012), 

десятый пункт 

преамбулы; 1960 (2010), 

пятый пункт 

преамбулы; 1902 (2009), 

пункт 19; 1591 (2005), 

приветствуя … проводимое Африканским союзом расследование 

сообщений о случаях сексуального насилия, совершенных, как 

утверждается, некоторыми военнослужащими [миссии Африкан-

ского союза], подчеркивая важность осуществления Африканским 

союзом содержащихся в докладе рекомендаций, выражая свое 

разочарование по поводу того, что Африканский союз при 

проведении этого расследования не получал полного содействия 

со стороны всех стран, предоставляющих войска для [миссии 

Резолюция 2232 (2015), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 
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Африканского союза], и призывая Африканский союз и страны, 

предоставляющие войска, обеспечить надлежащее расследование 

этих сообщений и принятие соответствующих последующих мер, 

включая всестороннее расследование случаев жестокого обраще-

ния, зафиксированных группой Африканского союза по 

расследованию, 

десятый пункт 

преамбулы; 1493 (2003), 

пункт 8, и 1468 (2003), 

пункт 2. 

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответст-
вующей стране], включая бывшие [названия вооруженных групп], 
отдать четкие распоряжения относительно недопустимости 
сексуального и гендерного насилия и призывает далее 
[национальные власти] оперативно проводить расследования в 
связи с предполагаемыми противоправными действиями для 
привлечения виновных к ответственности в соответствии с его 
резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013), [обеспечивать, чтобы 
лица, ответственные за совершение таких преступлений, не 
допускались к службе в структурах сектора безопасности], а также 
содействовать обеспечению жертвам сексуального насилия 
незамедлительного доступа к имеющимся услугам; 

Резолюция 2217 (2015), 

пункт 19 

 

призывает правительство [соответствующей страны] добивать-

ся — при поддержке в соответствующих случаях со стороны 

[миссии Организации Объединенных Наций] — полного осуще-

ствления плана действий по предотвращению и прекращению 

вербовки и использования детей и сексуального насилия со сто-

роны [национальной армии] и активизировать свои усилия по 

борьбе с безнаказанностью за сексуальное насилие в условиях 

конфликта, в том числе сексуальное насилие, совершаемое воен-

нослужащими [национальной армии], отмечая, что невыполнение 

этого плана может привести к упоминанию [национальной армии] 

в докладе Генерального секретаря, посвященном сексуальному на-

силию, и по предоставлению всех необходимых услуг и мер защи-

ты лицам, подвергнувшимся такому насилию и пережившим его; 

Резолюция 2211 (2015), 

пункт 32 

призывает правительство [соответствующей страны] принять 
оперативные и транспарентные меры к завершению расследо-
вания обвинений в нарушениях прав человека и посягательствах 
на них в соответствии с международными стандартами, привлечь 
всех виновных в нарушениях прав человека и посягательствах на 
них, а также в нарушениях международного гуманитарного права 
к ответственности и обеспечить всем жертвам сексуального 
насилия равную защиту в соответствии с законом и равный доступ 
к правосудию, а также обеспечить уважение прав женщин и 
девочек в рамках этих процессов; 

Резолюция 2187 (2014), 

пункт 21 

… приветствуя направление группы Африканского союза для 
проведения всестороннего расследования … сообщений [об актах 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 
предположительно совершенных персоналом миссии 
Африканского союза] и подчеркивая важность привлечения к 
ответственности виновных в таких нарушениях, 

Резолюция 2182 (2014), 

тридцатый пункт 

преамбулы 

… призывает обеспечить, чтобы те, кто несет ответственность за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права и 
права прав человека, включая сексуальное насилие и нарушения и 
злоупотребления в отношении детей, были привлечены к ответ-
ственности в соответствии с международными стандартами, и 
настоятельно призывает все государства-члены тесно сотрудни-
чать с правительством [соответствующей страны] в рамках его 
усилий, направленных на то, чтобы положить конец 
безнаказанности за такие нарушения; 

Резолюция 2144 (2014), 

пункт 2 

Совет настоятельно призывает государства-члены принять меры 

по … расширению доступа к правосудию для [пострадавших от 

насилия] женщин [из числа беженцев и внутренне перемещенных 

Заявление Председателя 

S/PRST/2014/21, седьмой 

абзац 
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лиц], в том числе путем оперативного проведения расследований, 

судебного преследования и наказания лиц, виновных в соверше-

нии актов сексуального и гендерного насилия, а также выплаты 

при необходимости компенсации жертвам. Совет подчеркивает, 

что борьба с безнаказанностью за вызывающие озабоченность у 

международного сообщества наиболее серьезные преступления, 

совершаемые в отношении женщин и девочек, усилилась 

благодаря работе Международного уголовного суда, специальных 

и смешанных трибуналов, а также специализированных палат 

национальных судов. 

призывает все стороны в вооруженном конфликте в [соответству-

ющей стране], включая [конкретную вооруженную группу], 

отдать четкие распоряжения относительно недопустимости сексу-

ального насилия и призывает далее эти стороны взять на себя и 

выполнять конкретные обязательства по проведению оперативных 

расследований предполагаемых нарушений в целях привлечения 

виновных к ответственности в соответствии с резолюци-

ей 1960 (2010), а также содействовать обеспечению жертвам 

сексуального насилия незамедлительного доступа к имеющимся 

услугам; 

Резолюция 2121 (2013), 

пункт 16 

 

напоминая о включении ряда преступлений, связанных с 

сексуальным насилием, в Римский статут Международного 

уголовного суда и статуты специальных международных 

уголовных трибуналов, 

Резолюция 2106 (2013), 

девятый пункт преамбулы 

отмечает, что сексуальное насилие может представлять собой 

преступление против человечности или одно из составляющих 

деяний применительно к геноциду, напоминает далее о том, что 

изнасилование и другие серьезные формы сексуального насилия в 

условиях вооруженного конфликта являются военными преступ-

лениями, призывает государства-члены выполнить взятые ими 

соответствующие обязательства в отношении продолжения 

борьбы с безнаказанностью посредством расследования дел и 

привлечения к ответственности подпадающих под их юрисдик-

цию лиц, виновных в совершении таких преступлений, призывает 

государства [-члены] включить все виды преступлений, связанных 

с сексуальным насилием, в национальное уголовное законодатель-

ство для обеспечения возможности судебного преследования за 

такие деяния и признает, что эффективное расследование и доку-

ментирование случаев сексуального насилия в условиях воору-

женного конфликта способствуют как привлечению виновных к 

ответственности, так и обеспечению для потерпевших доступа к 

правосудию; 

Резолюция 2106 (2013), 

пункт 2 

вновь призывает правительство [соответствующей страны] 

продолжать усилия по борьбе с сексуальным насилием и 

насилием на гендерной почве и во взаимодействии с [миссией] 

продолжать бороться с безнаказанностью лиц, совершающих 

такие преступления, и предоставлять компенсацию ущерба, 

поддержку и защиту потерпевшим, в том числе путем укрепления 

потенциала национальной полиции в этой области и повышения 

информированности о существующем национальном 

законодательстве, касающемся сексуального насилия; 

Резолюция 2066 (2012), 

пункт 9 

выражая свою озабоченность по поводу по-прежнему поступа-

ющих сообщений о нарушениях прав человека и норм междуна-

родного гуманитарного права, в том числе в отношении женщин и 

детей, включая все чаще поступающие сообщения о случаях 

сексуального насилия, относимых, в частности, на счет вооружен-

ных мужчин, подчеркивая важность расследования таких предпо-

лагаемых случаев нарушения и насилия, допускаемых всеми 

Резолюция 2062 (2012), 

восьмой пункт преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2066(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2062(2012)
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сторонами, независимо от их статуса или политической принад-

лежности, в том числе нарушений, которые совершались в период 

[соответствующего] кризиса, включая …, вновь подтверждая, что 

виновные в совершении таких нарушений должны быть привлече-

ны к ответственности, и отмечая обязательства [соответствующего 

органа] в этой связи, 

признавая необходимость того, чтобы гражданские и военные 

руководители, сообразно принципу ответственности начальников, 

демонстрировали решимость и политическую волю в деле 

предотвращения сексуального насилия, борьбы с безнаказанно-

стью и привлечения к ответственности виновных лиц, и что 

бездействие может быть воспринято как допустимость 

использования сексуального насилия в условиях конфликта, 

Резолюция 1888 (2009), 

одиннадцатый пункт 

преамбулы 

отмечает, что изнасилование и акты сексуального насилия в 

других формах могут представлять собой военное преступление, 

преступление против человечности или одно из составляющих 

деяний применительно к геноциду, подчеркивает необходимость 

того, чтобы на преступления, связанные с сексуальным насилием, 

не распространялось действие положений об амнистии в 

контексте процессов урегулирования конфликтов, призывает 

государства-члены выполнять их обязательства по привлечению к 

ответственности лиц, виновных в совершении таких деяний, для 

обеспечения всем жертвам сексуального насилия, особенно 

женщинам и девочкам, равной защиты в соответствии с законом и 

равного доступа к судебной системе и подчеркивает необходи-

мость покончить с безнаказанностью в случаях совершения таких 

актов в контексте реализации всеобъемлющего подхода, нацелен-

ного на обеспечение устойчивого мира, справедливости, 

установления истины и достижения национального примирения; 

Резолюция 1820 (2008), 

пункт 4 

осуждая, в частности, сексуальное насилие, совершаемое [опол-

ченцами и вооруженными группами, а также личным составом 

национальных вооруженных сил и национальной полиции] и 

других служб безопасности и разведки, подчеркивая, что прави-

тельству [соответствующего государства] совместно с [соответ-

ствующей миссией по поддержанию мира] и другими соответст-

вующими субъектами необходимо незамедлительно положить 

конец этому насилию и предать суду виновных лиц, а также стар-

ших командиров, которым они подчиняются, и призывая государ-

ства-члены оказать содействие в этом деле и продолжать оказы-

вать медицинскую, гуманитарную и иную помощь потерпевшим, 

Резолюция 1794 (2007), 

четырнадцатый пункт 

преамбулы 

    
Сексуальная эксплу-

атация и сексуаль-

ные надругательства  

… настоятельно призывает те предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты страны, которые в настоящее время 

упомянуты [в приложениях к докладам Генерального секретаря о 

детях и вооруженных конфликтах и о сексуальном насилии в 

условиях конфликта], прекратить … [совершать грубые наруше-

ния, направленные против детей, в условиях конфликта и акты 

сексуального насилия в условиях конфликта] и в кратчайшие 

сроки осуществить планы действий, чтобы избежать отстранения 

от участия в операциях по поддержанию мира, просит также 

Генерального секретаря включать раздел, посвященный вопросам 

поведения и дисциплины, в том числе, когда это уместно, проведе-

нию его политики абсолютной нетерпимости в отношении сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств, во все его до-

клады о ситуациях в конкретных странах, представляемые Совету; 

Резолюция 2242 (2015), 

пункт 10 

См. также, например, 

резолюции 2230 (2015), 

пункт 26; 2225 (2015), 

пункт 16; 2223 (2015), 

пункт 13; 2218 (2015), 

пункт 12; 2205 (2015), 

пункт 25; 2197 (2015), 

пункт 12; 2180 (2014), 

пункт 23; 2172 (2014), 

пункт 11; 2168 (2014), 

пункт 12; 2131 (2013), 

пункт 5; 2126 (2013), 

пункт 22; 2084 (2012), 

пункт 4; 2075 (2012), 

пункт 15; 2070 (2012), 

пункт 19; 2064 (2011), 

пункт 9; 1996 (2011), 

пункт 28; 1840 (2008), 

выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающими 

поступать сообщениями о случаях сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны миротворцев Органи-

зации Объединенных Наций и служащих сил, не входящих в 

Резолюция 2242 (2015), 

пункт 9 

https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1794(2007)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2230(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2218(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2205(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2197(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2180(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2172(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2168(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2131(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2126(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2084(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2075(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2070(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2064(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1840(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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систему Организации Объединенных Наций, в том числе воен-

ного, гражданского и полицейского персонала, настоятельно 

призывает страны, предоставляющие полицейские и воинские 

контингенты, организовывать предшествующую развертыванию 

эффективную подготовку по проблемам сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств и проверку их миротвор-

ческого персонала, обеспечивать оперативные и тщательные 

расследования в отношении их военного и полицейского 

персонала и, в соответствующих случаях, судебное преследование 

и своевременно информировать Организацию Объединенных 

Наций о ходе и результатах расследований, призывает Органи-

зацию Объединенных Наций в надлежащем порядке и 

своевременно взаимодействовать с национальными органами 

власти, в том числе с судебными органами, отвечающими за 

расследование таких сообщений, при получении такой просьбы, и 

просит, чтобы на совещаниях Организации Объединенных Наций 

с участием стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, рассматривались, в соответствующих случаях, акты 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и чтобы 

Военно-штабной комитет обсуждал такие вопросы в рамках своей 

регулярной программы; 

пункт 22; 1820 (2008), 

пункт 7; 1674 (2006), 

пункт 20; 1565 (2004), 

пункт 25; 1460 (2003), 

пункт 10, и 1436 (2002), 

пункт 15. 

приветствует усилия, прилагаемые [миссией Организации Объе-
диненных Наций] в целях осуществления проводимой Генераль-
ным секретарем политики абсолютной нетерпимости к сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальным надругательствам и обеспечения 
полного соблюдения их персоналом кодекса поведения Организа-
ции Объединенных Наций, просит Генерального секретаря про-
должать принимать в этой связи все необходимые меры и инфор-
мировать о них Совет и настоятельно призывает страны, предоста-
вляющие войска, принимать превентивные и дисциплинарные 
меры для надлежащего расследования таких деяний и наказания 
за них в тех случаях, когда к ним причастен их персонал; 

Резолюция 2236 (2015), 

пункт 11 

просит Генерального секретаря продолжать и активизировать 
усилия по проведению в жизнь политики [абсолютной нетерпи-
мости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругатель-
ствам] персоналом Организации Объединенных Наций, а также 
политики запрещения детского труда в миротворческих операциях 
Организации Объединенных Наций и настоятельно призывает 
страны, предоставляющие полицейские контингенты, принимать 
соответствующие профилактические меры, включая учебные 
курсы в период до командирования и в ходе миссии, а также 
другие меры по обеспечению полной подотчетности, включая 
проведение уголовного преследования, в тех случаях, когда их 
граждане вели себя таким образом; 

Резолюция 2185 (2014), 

пункт 22 

выражая озабоченность по поводу сообщений об актах 
сексуального насилия и эксплуатации, якобы совершаемых 
некоторыми военнослужащими [миссии Африканского союза], 
напоминая [миссии Африканского союза] о проводимой Организа-
цией Объединенных Наций политике должной осмотрительности 
в вопросах прав человека, особо отмечая в этой связи важное 
значение провозглашенной Организацией Объединенных Наций 
политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной 
эксплуатации и [сексуальных] надругательств в контексте 
деятельности по поддержанию мира, приветствуя направление 
группы Африканского союза для проведения всестороннего 
расследования этих сообщений и подчеркивая важность 
привлечения к ответственности виновных в таких нарушениях, 

Резолюция 2182 (2014), 

тридцатый пункт 

преамбулы 

ссылаясь на свои резолюции … о женщинах и мире и 

безопасности, … признавая, что в деле решения серьезных 

проблем гендерного насилия и сексуальной эксплуатации и 

Резолюция 1938 (2010), 

шестнадцатый пункт 

преамбулы 

https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1565(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1460(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1436(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/2236(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2185(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1938(2010)
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сексуальных надругательств сохраняются трудности, и призывая 

государства-члены активнее поддерживать усилия правительства, 

просит Генерального секретаря продолжать проводить 

всестороннее расследование сообщений о предполагаемых 

случаях сексуальной эксплуатации и надругательств со стороны 

гражданского и военного персонала [миссии] и принимать 

надлежащие меры, предусмотренные в бюллетене Генерального 

секретаря о специальных мерах по защите от сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств; 

Резолюция 1906 (2009), 

пункт 12 

просит Генерального секретаря принять необходимые меры для 

обеспечения реального соблюдения в [миссии по поддержанию 

мира] проводимой Организацией Объединенных Наций политики 

абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств, включая разработку стратегий 

и надлежащих механизмов предотвращения и выявления всех 

форм дисциплинарных нарушений, включая сексуальную эксплу-

атацию и надругательства, и реагирования на них, и расширение 

соответствующей подготовки персонала в целях предотвращения 

дисциплинарных нарушений и обеспечения полного соблюдения 

кодекса поведения Организации Объединенных Наций, и прини-

мать далее все необходимые меры в соответствии с бюллетенем 

Генерального секретаря о специальных мерах по защите от сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств и информиро-

вать об этом Совет и настоятельно призывает страны, предостав-

ляющие войска, принимать надлежащие профилактические меры, 

включая проведение инструктажа на этапе, предшествующем 

развертыванию, и … инструктажа на этапе, предшествующем 

развертыванию, и принимать дисциплинарные и иные меры для 

обеспечения полной ответственности в случае совершения таких 

нарушений их персоналом; 

Резолюция 1769 (2007), 

пункт 16 

     

 

 

 

 На своем 7606-м заседании 19 января 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Австрии, Азербайджана, Албании, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, 
Венгрии, Габона, Гватемалы, Германии, Грузии, Израиля, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской 
Республики), Италии, Казахстана, Канады, Катара, Кувейта, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 
Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Парагвая, Перу, Польши, 
Республики Корея, Руанды, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Таиланда, 
Турции, Хорватии, Черногории, Чили, Швейцарии, Швеции и Южной Африки для участия без права голоса 
на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте (S/2015/453)  

Письмо Постоянного представителя Уругвая при Организации Объединенных Наций от 6 января 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/22)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Кристин Бирли, заместителю Председателя Международного комитета 

Красного Креста и г-же Эвелин Ройманс, старшему советнику по гуманитарным вопросам ОКСФАМ. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жоао Вале де Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-ну Тети Антонью, постоянному наблюдателю от Африканского 

союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Палестины, имеющей статус государства — наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1906(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1769(2007)
https://undocs.org/ru/S/2015/453
https://undocs.org/ru/S/2016/22
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7685-м заседании 3 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителей Австралии, 

Австрии, Андорры, Аргентины, Бельгии, Болгарии, Вануату, Венгрии, Германии, Греции, Грузии, Дании, 

Израиля, Индонезии, Иордании, Ирландии, Исландии, Италии, Кабо-Верде, Казахстана, Канады, Катара, 

Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Латвии, Либерии, Ливана, Ливии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Мальдивских Островов, Мальты, Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, Нигерии, 

Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Палау, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, 

Португалии, Республики Корея, Руанды, Румынии, Самоа, Сан-Марино, Саудовской Аравии, Сингапура, 

Словакии, Словении, Сомали, Таиланда, Тонги, Туниса, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, 

Черногории, Чешской Республики288, Чили, Швейцарии, Швеции, Эритреи и Эстонии для участия без права 

голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

Медицинская помощь в вооруженном конфликте». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Петеру Мауреру, Президенту Международного комитета Красного 

Креста, и д-ру Джоан Лю, Международному президенту организации «Врачи без границ». 

 

 

Резолюция 2286 (2016)  

от 3 мая 2016 года 

 Совет Безопасности,  

 вновь подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и 

безопасности и в этом контексте необходимость поощрять и обеспечивать уважение принципов и норм 

международного гуманитарного права,  

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Совета Безопасности, включая резолюции 1502 (2003) от 

26 августа 2003 года и 2175 (2014) от 29 августа 2014 года о защите гуманитарного персонала, 

резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 

2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 11 ноября 2009 года и 2222 (2015) от 27 мая 

2015 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, резолюции 1539 (2004) от 22 апреля 

2004 года и 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, касающиеся создания механизма наблюдения и отчетности в 

отношении детей и вооруженных конфликтов, и резолюцию 1998 (2011) от 12 июля 2011 года о нападениях 

на школы и/или больницы, а также на соответствующие заявления своего Председателя, касающиеся защиты 

гражданских лиц в вооруженном конфликте и защиты медицинского персонала и гуманитарного персонала 

в зонах конфликтов,  

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, включая 

резолюцию 70/104 от 10 декабря 2015 года, озаглавленную «Безопасность и защита гуманитарного 

персонала и защита персонала Организации Объединенных Наций», 70/106 от 10 декабря 2015 года, 

озаглавленную «Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации 

Объединенных Наций», и 69/132 от 11 декабря 2014 года, озаглавленную «Здоровье населения мира и 

внешняя политика»,  

 ссылаясь далее на применимые положения Женевских конвенций 1949 года289 и дополнительных 

протоколов к ним 1977290 и 2005 годов291, а также на соответствующие нормы международного обычного 

_______________ 

288 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики при Организации Объединенных Наций 
проинформировало Секретариат о том, что название «Чехия» следует использовать в качестве краткого названия страны. 
289 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
290 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
291 Ibid., vol. 2404, No. 43425. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1502(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/2175(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1296(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1674(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1738(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2222(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1539(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/104
https://undocs.org/ru/A/RES/70/106
https://undocs.org/ru/A/RES/69/132
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права, касающиеся защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а 

также больниц и других медицинских учреждений, и напоминая об обязательстве сторон вооруженного 

конфликта при любых обстоятельствах соблюдать международное гуманитарное право и обеспечивать его 

соблюдение,  

 ссылаясь на Конвенцию о безопасности персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала292 и Факультативный протокол к ней293,  

 признавая особые проблемы, с которыми сталкивается гуманитарный персонал, выполняющий 

исключительно медицинские обязанности, и медицинский персонал, и подтверждая, что весь гуманитарный 

персонал имеет право на уважение и защиту в соответствии с международным гуманитарным правом,  

 подчеркивая, что идентификация медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 

исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и 

других медицинских учреждений может способствовать укреплению их защиты, и в этой связи напоминая 

также об обязательствах, касающихся использования и защиты в ситуациях вооруженного конфликта 

отличительных эмблем в соответствии с Женевскими конвенциями 1949 года и, в соответствующих случаях, 

дополнительных протоколов к ним,  

 напоминая о вытекающих из международного гуманитарного права конкретных обязательствах 

уважать и защищать в ситуациях вооруженного конфликта медицинский персонал и гуманитарный персонал, 

выполняющий исключительно медицинские обязанности, его транспортные средства и оборудование, а 

также больницы и другие медицинские учреждения, которые не должны подвергаться нападениям, и 

обеспечивать, чтобы раненые и больные получали в максимально возможной степени и в кратчайшие 

возможные сроки необходимую медицинскую помощь и уход,  

 напоминая также о вытекающем из международного гуманитарного права обязательстве проводить 

различие между гражданским населением и комбатантами и о запрете неизбирательных нападений, а также 

об обязательстве делать все практически возможное, чтобы удостовериться в том, что объекты нападения не 

являются ни гражданскими лицами, ни гражданскими объектами и не подлежат особой защите, включая 

медицинский персонал, его транспортные средства и оборудование и больницы и другие медицинские 

учреждения, и напоминая далее об обязательстве принимать все практически возможные меры 

предосторожности, с тем чтобы избежать причинения ущерба гражданским лицам и гражданским объектам 

и, во всяком случае, свести его к минимуму,  

 будучи глубоко обеспокоен тем, что, несмотря на существование этих обязательств, в условиях 

вооруженного конфликта отмечаются акты насилия, нападения и угрозы, которым подвергаются 

медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские обязанности, 

его транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские учреждения, и что 

число таких случаев увеличивается, 

 напоминая о том, что набираемый на местах медицинский персонал и гуманитарный персонал, 

выполняющий исключительно медицинские обязанности, составляет бóльшую часть жертв среди такого 

персонала в ситуациях вооруженного конфликта, 

 будучи обеспокоен далее тем, что во многих ситуациях конфликта стороны создают препятствия для 

доставки гуманитарной помощи, включая медицинскую помощь, нуждающемуся населению, 

 напоминая, что в соответствии с международным гуманитарным правом лица, занимающиеся 

медицинской деятельностью, не могут принуждаться к совершению действий или выполнению работы в 

нарушение норм медицинской этики или других медицинских норм, разработанных в интересах раненых и 

больных, 

 будучи убежден в том, что акты насилия, нападения и угрозы, которым подвергаются медицинский 

персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские обязанности, его 

_______________ 

292 Ibid., vol. 2051, No. 35457. 
293 Ibid., vol. 2689, No. 35457.  
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транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские учреждения и которые 

препятствуют доставке гуманитарной помощи, в том числе медицинской помощи, могут усугубить текущие 

вооруженные конфликты и подорвать усилия Совета по поддержанию международного мира и безопасности 

в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая, что всем сторонам вооруженного конфликта необходимо уважать гуманитарные 

принципы гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости в процессе оказания 

гуманитарной помощи, включая медицинскую помощь, и подтверждая также, что всем участникам 

деятельности по оказанию такой помощи в ситуациях вооруженного конфликта необходимо отстаивать и 

полностью уважать эти принципы, 

 настоятельно призывая государства обеспечивать, чтобы совершаемые в ходе вооруженных 

конфликтов нарушения норм международного гуманитарного права, касающихся защиты раненых и 

больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений, 

не оставались безнаказанными, подтверждая, что государствам необходимо обеспечивать пресечение 

безнаказанности и привлечение к суду виновных лиц в соответствии с национальным законодательством и 

обязательствами по международному праву, 

 напоминая, что в соответствии с международным правом нанесение преднамеренных ударов по 

больницам и местам сосредоточения больных и раненых, при условии, что они не являются военными 

целями, а также нанесение преднамеренных ударов по зданиям, материальным средствам, медицинским 

подразделениям и транспортным средствам и персоналу, использующим отличительные эмблемы 

Женевских конвенций, в соответствии с международным правом являются военными преступлениями, 

 подчеркивая, что борьба с безнаказанностью и за привлечение к ответственности лиц, виновных в 

военных преступлениях и других серьезных нарушениях международного гуманитарного права, усилилась 

в последнее время благодаря проводимой работе в этой области и обеспечению уголовного преследования за 

такие преступления в рамках международной системы уголовного правосудия, и в этой связи вновь заявляя 

о важности сотрудничества государств с международными судами и трибуналами согласно 

соответствующим обязанностям государств, 

 отмечая, что медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно 

медицинские обязанности, в условиях вооруженного конфликта по-прежнему должен оказывать 

квалифицированную медицинскую помощь в условиях полной профессиональной и моральной 

независимости, с состраданием и уважением человеческого достоинства и всегда помнить о ценности 

человеческой жизни и действовать исходя из интересов пациента, подчеркивая необходимость соблюдения 

их соответствующих кодексов профессиональной этики и напоминая далее о применимых нормах 

международного гуманитарного права, касающихся ненаказания любых лиц за медицинскую деятельность, 

осуществляемую в соответствии с медицинской этикой,  

 напоминая о главной ответственности государств по защите населения на всей их территории и 

напоминая в этой связи, что все стороны вооруженного конфликта должны полностью выполнять свои 

обязательства в соответствии с нормами международного гуманитарного права, касающимися защиты 

гражданских лиц в условиях вооруженного конфликта и медицинского персонала,  

 1. решительно осуждает акты насилия, нападения и угрозы, которым подвергаются раненые и 

больные, медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские 

обязанности, его транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские 

учреждения, и выражает сожаление по поводу долгосрочных последствий таких нападений для 

гражданского населения и систем здравоохранения соответствующих стран; 

 2. требует, чтобы все стороны вооруженного конфликта полностью выполняли свои обязательства 

по международному праву, включая применимые нормы международного права прав человека и нормы 

международного гуманитарного права, в частности свои обязательства по Женевским конвенциям 

1949 года289 и применимые обязательства по дополнительным протоколам к ним 1977290 и 2005 годов291, 

чтобы обеспечить уважение и защиту всего медицинского персонала и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а 

также больниц и других медицинских учреждений; 
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 3. требует также, чтобы все стороны вооруженного конфликта способствовали в соответствии с 

международным гуманитарным правом обеспечению безопасной и беспрепятственной доставки 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его оборудования, транспорта и предметов снабжения, включая хирургический 

инструментарий, ко всем нуждающимся лицам; 

 4. настоятельно призывает государства и все стороны вооруженного конфликта выработать 

эффективные меры по предупреждению и пресечению актов насилия, нападений и угроз, которым 

подвергаются медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно 

медицинские обязанности, его транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие 

медицинские учреждения в условиях вооруженного конфликта, в том числе, сообразно обстоятельствам, 

путем формирования национальных нормативно-правовых баз для обеспечения выполнения их 

соответствующих международно-правовых обязательств и сбора данных о создании препятствий, угрозах и 

физических нападениях, которым подвергаются медицинский персонал и гуманитарный персонал, 

выполняющий исключительно медицинские обязанности, его транспортные средства и медицинские 

учреждения, и распространять информацию о проблемах и передовой практике в этой области; 

 5. подчеркивает важную роль, которую образование и профессиональная подготовка в области 

международного гуманитарного права могут играть в поддержке усилий по прекращению и 

предотвращению актов насилия, нападений и угроз, которым подвергаются раненые и больные, 

медицинский персонал и гуманитарный персонал, выполняющий исключительно медицинские обязанности, 

его транспортные средства и оборудование, а также больницы и другие медицинские учреждения; 

 6. призывает государства обеспечивать, чтобы их вооруженные силы и силы безопасности в рамках 

их соответствующих функций по национальному законодательству прилагали или в соответствующих 

случаях продолжали прилагать усилия по учету практических мер для обеспечения защиты раненых и 

больных и медицинских служб в процессе планирования и проведения их операций;  

 7. особо отмечает обязанность государств выполнять соответствующие обязательства по 

международному праву в целях прекращения безнаказанности и привлечения к ответственности лиц, 

виновных в серьезных нарушениях международного гуманитарного права;  

 8. решительно осуждает широко распространенную безнаказанность за нарушения и 

злоупотребления, совершаемые в условиях вооруженного конфликта в отношении медицинского персонала 

и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных 

средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений, поскольку она, в свою очередь, 

может способствовать повторению таких актов;  

 9. настоятельно призывает государства проводить на независимой основе в пределах их 

юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и эффективные расследования совершенных в 

условиях вооруженного конфликта нарушений норм международного гуманитарного права, касающихся 

защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 

исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и 

других медицинских учреждений, и, в соответствующих случаях, принимать меры в отношении виновных 

лиц в соответствии с национальным и международным правом в целях укрепления профилактических мер, 

привлечения виновных к ответственности и удовлетворения жалоб потерпевших;  

 10. заявляет о своем намерении обеспечить, чтобы мандаты соответствующих миротворческих 

операций Организации Объединенных Наций могли, в соответствующих случаях и на индивидуальной 

основе, способствовать созданию безопасных условий для доставки медицинской помощи в соответствии с 

гуманитарными принципами;  

 11. предлагает Генеральному секретарю в рамках его прерогатив по Уставу Организации 

Объединенных Наций доводить до сведения Совета Безопасности информацию о ситуациях, в которых 

стороны вооруженного конфликта препятствуют доставке медицинской помощи нуждающемуся 

населению;  

 12. просит Генерального секретаря освещать в его докладах о ситуациях в конкретных странах и 

других соответствующих докладах, касающихся защиты гражданских лиц, вопрос о защите раненых и 
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больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений, 

включая данные о конкретных актах насилия в отношении них, мерах, принимаемых для устранения этих 

проблем сторонами вооруженного конфликта и другими соответствующими сторонами, включая 

гуманитарные учреждения, в целях предотвращения подобных инцидентов, и действиях, предпринимаемых 

для установления личности и привлечения к ответственности тех, кто совершает такие акты;  

 13. просит также Генерального секретаря оперативно представить Совету рекомендации в 

отношении мер по предотвращению инцидентов, описанных в предыдущем пункте, и обеспечению более 

высокого уровня ответственности и укреплению защиты раненых и больных и медицинского персонала и 

гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных 

средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учреждений;  

 14. просит далее Генерального секретаря раз в 12 месяцев проводить в Совете брифинги по вопросу 

об осуществлении настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 7685-м заседании 

 

 

Решения 

 На своем 7711-м заседании 10 июня 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бенина, Ботсваны, 

Бразилии, Буркина-Фасо, Гватемалы, Германии, Грузии, Джибути, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской 

Республики), Ирландии, Италии, Казахстана, Камбоджи, Канады, Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Кот-

д’Ивуара, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Непала, 

Нигера, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Парагвая, Польши, Португалии, Республики Корея, Руанды, 

Румынии, Таиланда, Турции, Хорватии, Центральноафриканской Республики, Чада, Черногории, 

Швейцарии, Швеции, Эстонии, Эфиопии, Южной Африки для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

Защита гражданских лиц в ходе операций по поддержанию мира  

Доклад Генерального секретаря по вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 

(S/2016/447)  

Письмо Постоянного представителя Франции при Организации Объединенных Наций от 27 мая 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/503)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Петеру Мауреру, Президенту Международного комитета Красного 

Креста. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, заместителю главы делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций, и г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского 

союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, на основании 

правила 39 временных правил процедур Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7779-м заседании 28 сентября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

Медицинская помощь в вооруженном конфликте 

Письмо Генерального секретаря от 18 августа 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/722)». 

https://undocs.org/ru/S/2016/447
https://undocs.org/ru/S/2016/503
https://undocs.org/ru/S/2016/722
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Джоан Лю, Международному президенту организации «Врачи без 

границ», и г-ну Петеру Мауреру, Председателю Международного комитета Красного Креста. 

_____________________ 
 

 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ САНКЦИЙ294 

Решение 

 На своем 7620-м заседании 11 февраля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Ирана (Исламской Республики), Кот-д’Ивуара, Ливии, Судана, Центральноафриканской 

Республики, Чили, Швеции и Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Общие вопросы, касающиеся санкций  

Методы работы вспомогательных органов Совета Безопасности  

Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла при Организации 

Объединенных Наций от 2 февраля 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/102)». 

_____________________ 
 

 

 

ЖЕНЩИНЫ И МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ295 

Решения 

 На своем 7533-м заседании 13 октября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Азербайджана, Албании, Алжира, Андорры, Аргентины, Армении, 

Бангладеш, Бельгии, Болгарии, Боснии и Герцеговины, Бразилии, Венгрии, Вьетнама, Габона, Гамбии, 

Гватемалы, Германии, Гондураса, Греции, Грузии, Дании, Доминиканской Республики, Египта, Израиля, 

Индии, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Ирландии, Исландии, Италии, Казахстана, 

Канады, Катара, Кипра, Колумбии, Конго, Коста-Рики, Латвии, Либерии, Ливана, Лихтенштейна, 

Люксембурга, Марокко, Мексики, Монако, Мьянмы, Намибии, Непала, Нидерландов, Норвегии, 

Объединенной Республики Танзании, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Парагвая, 

Перу, Польши, Португалии, Руанды, Румынии, Сальвадора, Сенегала, Сербии, Словакии, Словении, Судана, 

Сьерра-Леоне, Таиланда, Тринидада и Тобаго, Туниса, Турции, Украины, Уругвая, Филиппин, Финляндии, 

Хорватии, Черногории, Чешской Республики296, Швейцарии, Швеции, Шри-Ланки, Экваториальной Гвинеи, 

Эстонии, Южной Африки, Ямайки и Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности (S/2015/716)  

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации Объединенных Наций от 

1 октября 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/749)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, Директору-исполнителю Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины»). 

_______________ 

294 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
295 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 
296 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики при Организации Объединенных Наций уведомило 
Секретариат о том, что название «Чехия» следует использовать в качестве краткой формы названия страны. 

https://undocs.org/ru/S/2016/102
https://undocs.org/ru/S/2015/716
https://undocs.org/ru/S/2015/749
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На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Жюльен Люсанж и г-же Янар Мохаммед, представительницам Рабочей 

группы НПО по вопросам, касающимся женщин, мира и безопасности, а также г-же Алае Бурабит, 

представительнице организации «Голос ливийских женщин». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Маре Маринаки, главному советнику по гендерным вопросам 

Европейской внешнеполитической службы Европейского союза, г-же Бинете Диоп, специальному 

посланнику Африканского союза по вопросам, касающимся женщин, мира и безопасности, г-ну Александру 

Вершбоу, заместителю Генерального секретаря Организации Североатлантического договора, г-ну Ахмеду 

Фатхалле, Постоянному наблюдателю от Лиги арабских государств при Организации Объединенных Наций, 

г-ну Франсиско Лаинесу, руководителю аппарата помощника Генерального секретаря Организации 

американских государств, и г-же Мирославе Бехам, старшему советнику Организации по безопасности и 

сотрудничеству в Европе по гендерным вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

 

Резолюция 2242 (2015)  

от 13 октября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою приверженность непрерывному, полному и взаимоподкрепляющему 

осуществлению резолюций 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 

1888  (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 

2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года и 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и всех соответствующих 

заявлений своего Председателя, 

 принимая во внимание цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и главную 

ответственность за поддержание международного мира и безопасности, возлагаемую Уставом на Совет 

Безопасности, 

 подтверждая главенствующую роль государств-членов в обеспечении полного выполнения 

соответствующих положений резолюций Совета о женщинах и мире и безопасности и важную 

дополняющую роль структур Организации Объединенных Наций и региональных организаций, 

 напоминая об обязательствах, закрепленных в Пекинской декларации и Платформе действий297, и об их 

двадцатой годовщине, приветствуя Встречу глобальных лидеров по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, состоявшуюся 27 сентября 2015 года, и положительно отмечая 

конкретные национальные обязательства, взятые руководителями стран в связи с этой встречей, 

 вновь подтверждая обязательства государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин298 и Факультативного протокола к ней299, настоятельно призывая 

государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос об их ратификации или присоединении к ним 

и отмечая общую рекомендацию № 30 Комитета по ликвидации дискриминации, касающуюся положения 

женщин в условиях предотвращения конфликтов, в конфликтных и постконфликтных ситуациях300, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 16 сентября 2015 года, в котором представлены 

результаты глобального исследования по вопросу об осуществлении резолюции 1325 (2000)301, отмечая с 

_______________ 

297 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.13), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
298 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
299 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
300 CEDAW/C/GC/30. 
301 S/2015/716. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/CEDAW/C/GC/3
https://undocs.org/ru/A/RES/15/716
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признательностью всю работу, выполненную в связи с глобальным исследованием, и рекомендуя 

внимательно изучить содержащиеся в нем рекомендации,  

 отмечая наличие предметной связи между весомостью участия женщин в усилиях по предотвращению 

конфликтов, их урегулированию и постконфликтному восстановлению и эффективностью и долгосрочной 

состоятельностью этих усилий, а также необходимость увеличивать выделяемые ресурсы и добиваться 

подотчетности, политической воли и поведенческих изменений,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 2 сентября 2015 года под названием «Будущее 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций: выполнение рекомендаций Независимой 

группы высокого уровня по миротворческим операциям»302 и доклад Консультативной группы экспертов по 

обзору миростроительной архитектуры Организации Объединенных Наций303, приветствуя содержащиеся в 

них рекомендации, касающиеся женщин и мира и безопасности, и настоятельно призывая все 

соответствующие стороны рассмотреть вопрос об их выполнении,  

 вновь подтверждая обязательства государств и всех участников вооруженных конфликтов соблюдать 

соответствующие нормы международного гуманитарного права и международного права прав человека и 

необходимость положить конец всем нарушениям международного гуманитарного права и всем нарушениям 

и ущемлениям прав человека, 

 вновь подтверждая также, что сексуальное насилие, когда оно используется или поощряется как 

метод или тактика ведения войны или как часть широкомасштабных или систематических нападений на 

гражданское население, может приводить к значительному усугублению и затягиванию вооруженного 

конфликта и мешать восстановлению международного мира и безопасности, 

 приветствуя тот факт, что в принятой недавно Повестке дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года304 сделан акцент на достижении гендерного равенства и расширении прав и возможностей 

женщин и девочек, подтверждая, что их достижение крайне важно для предотвращения конфликтов и более 

широких усилий по поддержанию международного мира и безопасности, отмечая в этой связи, что в докладе 

Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям305, докладе Консультативной группы 

экспертов и глобальном исследовании сделан акцент на необходимости, в частности, увеличения вклада в 

предотвращение конфликтов и расширение прав и возможностей женщин, и подчеркивая, что 

сохраняющиеся барьеры на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) будут устранены только 

при наличии целенаправленного курса на обеспечение участия женщин и их прав человека и при том 

условии, что благодаря слаженному руководству, последовательному информированию, последовательным 

действиям и получению поддержки усилится вовлечение женщин в процессы принятия решений на всех 

уровнях, 

 вновь заявляя о важном значении вовлечения мужчин и мальчиков как партнеров в осуществление 

усилий по поощрению участия женщин в предотвращении и урегулировании вооруженных конфликтов, 

миростроительстве и деятельности в постконфликтных ситуациях, 

 отмечая меняющийся глобальный контекст мира и безопасности, в частности в связи с ростом 

насильственного экстремизма, что может способствовать терроризму, увеличением числа беженцев и 

внутренне перемещенных лиц, последствиями изменения климата и глобальным характером пандемий 

заболеваний, и в этой связи вновь заявляя о своем намерении усилить внимание к вопросу о женщинах и 

мире и безопасности как к сквозной теме, которая пронизывает все соответствующие тематические участки 

работы, охватываемые его повесткой дня, включая пункт об угрозах для международного мира и 

безопасности, создаваемых террористическими актами, 

 признавая, что терроризм и насильственный экстремизм специфически сказываются на правах человека 

женщин и девочек, в том числе касающихся охраны их здоровья, их образования и их участия в 

общественной жизни, и что женщины и девочки нередко становятся прямой мишенью террористических 

_______________ 

302 S/2015/682. 
303 См. S/2015/490. 
304 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
305 См. S/2015/446. 
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групп, и выражая глубокую озабоченность сведениями о том, что частью стратегических целей и идеологии 

определенных террористических групп являются акты сексуального и гендерно мотивированного насилия, 

которое используется ими как террористическая тактика и как инструмент наращивания своей власти, 

призванный способствовать их финансированию, их вербовочной деятельности и разрушению сообществ, 

как засвидетельствовано в докладе Генерального секретаря о сексуальном насилии в условиях конфликта от 

23 марта 2015 года306, и отмечая передовые методы Глобального контртеррористического форума в вопросах 

женщин и борьбы с насильственным экстремизмом, 

 признавая также значимость пятнадцатой годовщины со дня принятия резолюции 1325 (2000), 

достигнутый прогресс, а также возможность и необходимость гораздо более активной реализации повестки 

дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, будучи по-прежнему глубоко обеспокоен зачастую 

недостаточным представительством женщин во многих официально оформленных процессах и органах, 

имеющих отношение к поддержанию международного мира и безопасности, относительно низким числом 

женщин на старших должностях в национальных, региональных и международных учреждениях, 

занимающихся политическими вопросами и вопросами мира и безопасности, недостатком надлежащей 

гендерной выверенности мероприятий по гуманитарному реагированию и недостаточным содействием тому, 

чтобы женщины выходили в подобных ситуациях на лидирующие роли, недостаточным финансированием 

работы над вопросом о женщинах и мире и безопасности и вызываемым указанными факторами пагубным 

воздействием на поддержание международного мира и безопасности, 

 признавая далее важный вклад гражданского общества, в том числе женских организаций, на 

протяжении последних пятнадцати лет в осуществление резолюции 1325 (2000), 

 признавая новый инструмент обеспечения глобального ускорения деятельности по решению вопроса о 

женщинах и мире и безопасности и гуманитарных проблем, который, наряду с уже существующими 

дополняющими механизмами, образует единый канал для привлечения ресурсов, координации 

принимаемых мер и ускорения осуществления деятельности, 

 1. настоятельно призывает государства-члены оценить в свете обзора высокого уровня стратегии и 

порядок выделения ресурсов при реализации повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 

вновь обращается к государствам-членам с призывом обеспечить бóльшую представленность женщин на 

всех уровнях принятия решений в национальных, региональных и международных учреждениях и 

механизмах по предотвращению и урегулированию конфликтов, рекомендует тем, кто поддерживает мирные 

процессы, содействовать значимому присутствию женщин в делегациях договаривающихся сторон на 

мирных переговорах, призывает страны-доноры оказывать женщинам, вовлеченным в мирные процессы, 

финансовую и техническую помощь (включая обучение посредничеству, разъяснительной работе и 

техническим аспектам переговоров), а также обеспечивать посредникам и техническим группам содействие 

и обучение в том, что касается действенного участия женщин и стратегий их эффективного охвата, 

высказывается далее за то, чтобы организации гражданского общества принимали надлежащее значимое 

участие в международных и региональных совещаниях по вопросам мира и безопасности, в том числе 

донорских конференциях, помогая обеспечивать учет гендерных соображений при выработке, координации, 

реализации политики и программ и определении их приоритетности, и рекомендует организаторам таких 

совещаний уделять должное внимание содействию обеспечению представительства всего спектра 

участников гражданского общества; 

 2. приветствует усилия государств-членов по осуществлению резолюции 1325 (2000), включая 

разработку национальных планов действий, приветствует далее происходившее за последние годы 

увеличение числа национальных планов действий и призывает государства-члены и далее учитывать в своих 

стратегических планах, таких как национальные планы действий и другие инструменты планирования, 

повестку дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, включая выполнение соответствующих 

обязательств по международному гуманитарному праву и международному праву прав человека, 

предусматривая при этом достаточные ресурсы и опираясь на широкие консультации, в том числе с 

гражданским обществом, в частности с женскими организациями, призывает страны, располагающие 

национальными планами действий, сообщать свежую информацию о ходе реализации этих планов и их 

обзоре в ходе ежегодных открытых прений Совета Безопасности по вопросу о женщинах и мире и 

_______________ 
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безопасности, приветствует далее усилия региональных организаций по осуществлению 

резолюции 1325 (2000), в том числе путем принятия региональных рамок, и рекомендует им и далее 

прилагать эти усилия; 

 3. рекомендует государствам-членам увеличивать финансирование ими работы над вопросом о 

женщинах и мире и безопасности, в том числе в виде увеличения помощи, которая предоставляется в 

условиях конфликтов и постконфликтных ситуациях на нужды программ, способствующих гендерному 

равенству и расширению прав и возможностей женщин, а также в виде оказания поддержки гражданскому 

обществу, и оказывать странам, переживающим вооруженный конфликт или находящимся на 

постконфликтном этапе, поддержку в осуществлении ими резолюций по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности, в том числе посредством создания потенциала, призывает к наращиванию международного 

сотрудничества в целях развития, связанного с расширением прав и возможностей женщин и обеспечением 

гендерного равенства, и предлагает оказывающим помощь следить за сохранением гендерной 

направленности использования предоставляемой ими помощи;  

 4. настоятельно призывает Генерального секретаря и соответствующие структуры Организации 

Объединенных Наций, в том числе Департамент операций по поддержанию мира, Департамент по 

политическим вопросам и Управление по поддержке миростроительства Секретариата, удвоить свои усилия 

по учету женских потребностей и гендерной проблематики в своей работе, в том числе во всех установочных 

и планировочных процессах и миссиях по оценке, а также применительно к просьбам, высказанным в 

резолюции 2122 (2013), и решать проблему недостаточной подотчетности, в том числе за счет того, что 

Генеральный секретарь станет предусматривать во всех договорах со старшими руководителями в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций и на местах (включая специальных 

посланников, специальных представителей Генерального секретаря, координаторов-резидентов и 

координаторов по гуманитарным вопросам) достижение целевых гендерных показателей в качестве одного 

из критериев индивидуального выполнения работы, который будет использоваться для мониторинга и для 

принятия Генеральным секретарем продуманных решений, в том числе в отношении заполнения должностей 

в будущем, и высказывается далее за налаживание внутри Организации Объединенных Наций более тесных 

рабочих отношений между всеми, кто отвечает за осуществление повестки дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности, включая Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), принимая во 

внимание их роль в обеспечении координации и подотчетности в вопросах, касающихся женщин и мира и 

безопасности, и Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта; 

 5. признает постоянную необходимость более тщательно учитывать резолюцию 1325 (2000) в своей 

работе в соответствии с резолюцией 2122 (2013), включая необходимость решать задачи, связанные с 

предоставлением конкретной информации и рекомендаций по гендерным аспектам ситуаций, вопросы о 

которых стоят в повестке дня Совета, в интересах принятия Советом обоснованных и более правильных 

решений и, таким образом, в дополнение к элементам, изложенным в резолюции 2122 (2013), и в 

соответствии со сложившейся практикой и процедурой: 

 а) заявляет о своем намерении созывать совещания соответствующих экспертов Совета в рамках 

неофициальной группы экспертов по женщинам, миру и безопасности, чтобы способствовать применению 

более систематического подхода в вопросе о женщинах и мире и безопасности в своей работе и обеспечивать 

более строгий контроль и координацию усилий по осуществлению; 

 b) постановляет учитывать проблемы, касающиеся женщин и мира и безопасности, во всех 

конкретных страновых ситуациях, вопросы о которых стоят в повестке дня Совета, с учетом конкретных 

условий в каждой стране, заявляет о своем намерении периодически посвящать консультации Совета по 

страновым ситуациям, при необходимости, вопросу об осуществлении, прогрессе и проблемах в том, что 

касается женщин и мира и безопасности, и вновь заявляет о своем намерении обеспечить учет при 

осуществлении миссий Совета гендерных соображений и прав женщин, в том числе посредством проведения 

консультаций с местными и международными женскими группами; 

 с) заявляет о своем намерении приглашать представителей гражданского общества, в том числе 

женских организаций, представлять Совету информацию при рассмотрении конкретных страновых 

ситуаций и по соответствующим тематическим областям и приглашать заместителя Генерального секретаря 
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и Директора-исполнителя Структуры «ООН-женщины» и заместителя Генерального секретаря и 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 

конфликта регулярно представлять информацию Совету о страновых ситуациях и соответствующих 

тематических областях работы в его повестке дня, в том числе о срочно требующих внимания вопросах, 

затрагивающих женщин и девочек в условиях конфликтов и кризисов; 

 6. заявляет о своем намерении при введении в действие или продлении действия целенаправленных 

санкций в ситуациях, связанных с вооруженным конфликтом, рассматривать возможность обозначения, в 

соответствующих случаях, тех, кто, в том числе в составе террористических групп, причастен к нарушениям 

международного гуманитарного права и нарушениям и ущемлениям прав человека, включая акты 

сексуального и гендерного насилия, насильственные исчезновения и принудительное перемещение, и 

обязуется обеспечивать, чтобы соответствующие группы экспертов комитетов по санкциям обладали 

необходимыми специальными знаниями по гендерным вопросам; 

 7. настоятельно призывает Департамент операций по поддержанию мира и Департамент по 

политическим вопросам следить за тем, чтобы на всех этапах планирования миссий, разработки, выполнения 

и обзора мандатов и сокращения миссий проводился необходимый гендерный анализ и использовались 

специальные технические знания по гендерным вопросам, обеспечивая при этом, чтобы на всех 

последовательных этапах осуществления мандатов миссий учитывались потребности и необходимость 

участия женщин, приветствует приверженность Генерального секретаря тому, чтобы старшие советники по 

гендерным вопросам базировались в канцеляриях его специальных представителей, призывает к тому, чтобы 

должности старших советников по гендерным вопросам и других сотрудников по гендерным вопросам 

предусматривались в бюджете и чтобы на них оперативно нанимались сотрудники, назначаемые в 

специальные политические миссии и многоаспектные операции по поддержанию мира, и рекомендует 

укреплять сотрудничество между Департаментом операций по поддержанию мира, Департаментом по 

политическим вопросам и Структурой «ООН-женщины», чтобы операции Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и ее специальные политические миссии в большей степени учитывали 

гендерные факторы, в том числе путем предоставления базирующимся на местах советникам по гендерным 

вопросам и другим секторам миссий полного доступа к стратегической, основной и технической поддержке, 

которую эти структуры оказывают в осуществлении резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций, 

всесторонне используя соответствующие сравнительные преимущества; 

 8. приветствует намерение Генерального секретаря уделять приоритетное внимание назначению 

большего числа женщин на старшие руководящие должности в Организации Объединенных Наций, памятуя 

о широком географическом представительстве и руководствуясь существующими соответствующими 

правилами и положениями, регулирующими административные и бюджетные вопросы, и рекомендует ему 

рассмотреть проблемы, препятствующие набору и профессиональному росту женщин, приветствует далее 

усилия, предпринимаемые с целью стимулировать участие большего числа женщин в воинских и 

полицейских контингентах, развернутых в операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира, и призывает Генерального секретаря приступить в сотрудничестве с государствами-членами к 

осуществлению — за счет имеющихся ресурсов — пересмотренной стратегии, призванной удвоить в 

течение следующих пяти лет число женщин в воинских и полицейских контингентах операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 9. выражает глубокую озабоченность в связи с продолжающими поступать сообщениями о случаях 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны миротворцев Организации 

Объединенных Наций и служащих сил, не входящих в систему Организации Объединенных Наций, в том 

числе военного, гражданского и полицейского персонала, настоятельно призывает страны, предоставляющие 

полицейские и воинские контингенты, организовывать предшествующую развертыванию эффективную 

подготовку по проблемам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и проверку их 

миротворческого персонала, обеспечивать оперативные и тщательные расследования в отношении их 

военного и полицейского персонала и, в соответствующих случаях, судебное преследование и своевременно 

информировать Организацию Объединенных Наций о ходе и результатах расследований, призывает 

Организацию Объединенных Наций в надлежащем порядке и своевременно взаимодействовать с 

национальными органами власти, в том числе с судебными органами, отвечающими за расследование таких 

сообщений, при получении такой просьбы, и просит, чтобы на совещаниях Организации Объединенных 

Наций с участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, рассматривались, в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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соответствующих случаях, акты сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и чтобы Военно-

штабной комитет обсуждал такие вопросы в рамках своей регулярной программы; 

 10. приветствует постоянно предпринимаемые Генеральным секретарем усилия по осуществлению 

его политики абсолютной нетерпимости в отношении неправомерного поведения, в частности самые 

различные предложения в отношении превентивных, правоприменительных и исправительных мер, 

способствующих повышению подотчетности, включая его намерение предавать огласке случаи 

неправомерного поведения сотрудников Организации Объединенных Наций, а также его предложение и 

далее представлять Совету информацию, касающуюся осуществления проводимой им политики 

абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, и его решение 

запретить всем странам, неоднократно упоминавшимся в приложениях к его докладам о детях и 

вооруженных конфликтах и сексуальном насилии в условиях конфликта, принимать участие в операциях 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, настоятельно призывает те предоставляющие 

воинские и полицейские контингенты страны, которые в настоящее время упомянуты в таких приложениях, 

прекратить такие нарушения и в кратчайшие сроки осуществить планы действий, чтобы избежать 

отстранения от участия в операциях по поддержанию мира, и просит далее Генерального секретаря включать 

раздел, посвященный вопросам поведения и дисциплины, в том числе, когда это уместно, проведению его 

политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

во все его доклады о ситуациях в конкретных странах, представляемых Совету; 

 11. призывает государства-члены и Организацию Объединенных Наций более тесно увязывать 

пункты их повестки дня, касающиеся женщин и мира и безопасности, борьбы с терроризмом и 

насильственным экстремизмом, который может способствовать терроризму, просит Контртеррористический 

комитет и Исполнительный директорат Контртеррористического комитета учитывать гендерный фактор в 

качестве сквозного вопроса во всей своей деятельности, осуществляемой в рамках их соответствующих 

мандатов, в том числе в конкретных страновых оценках и докладах, рекомендациях в адрес государств-

членов, деятельности по оказанию технической помощи государствам-членам и при проведении брифингов 

для Совета, рекомендует Комитету и Исполнительному директорату продолжать проводить консультации с 

женщинами и женскими организациями, чтобы использовать получаемую от них информацию в своей 

работе, и рекомендует далее Целевой группе по осуществлению контртеррористических мероприятий 

применять такой же подход при осуществлении деятельности в рамках своего мандата; 

 12. настоятельно призывает государства-члены и просит соответствующие структуры Организации 

Объединенных Наций, в том числе Исполнительный директорат Контртеррористического комитета — в 

рамках его существующего мандата и в сотрудничестве со Структурой «ООН-женщины», — осуществлять 

проведение гендерных исследований и сбор гендерных данных, касающихся факторов, способствующих 

радикализации женщин, и последствий осуществления контртеррористических стратегий для прав человека 

женщин и женских организаций, чтобы разработать целенаправленные и фактологические и программные 

меры, и обеспечить, чтобы механизмы и структуры Организации Объединенных Наций в области контроля 

и оценки, призванные предотвращать и реагировать на насильственный экстремизм, который может 

способствовать терроризму, в том числе соответствующие группы экспертов по санкциям и органы, 

учрежденные для установления фактов и проведения уголовных расследований, обладали необходимыми 

специальными знаниями по гендерным вопросам для выполнения своих мандатов; 

 13. настоятельно призывает государства-члены и систему Организации Объединенных Наций 

обеспечивать участие и руководящую роль женщин и женских организаций в разработке стратегий борьбы 

с терроризмом и насильственным экстремизмом, который может способствовать терроризму, включая 

борьбу с подстрекательством к совершению террористических актов, подготовку контрпропагандистских 

материалов и других соответствующих мероприятий и укрепление их способности эффективно проводить 

такую работу, а также устранять, в том числе на основе расширения прав и возможностей женщин, молодежи, 

религиозных и культурных лидеров, условия, благоприятствующие распространению терроризма и 

насильственного экстремизма, который может способствовать терроризму, в соответствии с Глобальной 

контртеррористической стратегией Организации Объединенных Наций307, с удовлетворением отмечает 

усиление акцента на всеохватывающих мероприятиях по предотвращению причин возникновения этого 

_______________ 

307 A/RES/60/288. 
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явления и рекомендует предусмотреть в ожидаемом Плане действий Генерального секретаря по 

предотвращению насильственного экстремизма308 участие, руководящую роль и расширение прав и 

возможностей женщин в качестве основных элементов стратегии и мер реагирования Организации 

Объединенных Наций, призывает обеспечить надлежащее финансирование в этой связи и увеличить сумму 

средств, направляемых на осуществление проектов, посвященных гендерным аспектам, включая 

расширение прав и возможностей женщин, в объеме финансовых средств, выделяемых Организацией 

Объединенных Наций на борьбу с терроризмом и насильственным экстремизмом, который может 

способствовать терроризму; 

 14. настоятельно призывает государства-члены укреплять доступ к правосудию для женщин 

в конфликтных и постконфликтных ситуациях, в том числе путем оперативного расследования, 

уголовного преследования и наказания лиц, виновных в сексуальном и гендерном насилии, а также 

возмещения жертвам ущерба в надлежащих случаях, отмечает, что через Международный уголовный суд, 

специальные и смешанные трибуналы, а также специализированные палаты в национальных судах 

усилена борьба против безнаказанности за самые серьезные преступления, вызывающие озабоченность 

международного сообщества, совершенные в отношении женщин и девочек, и вновь заявляет о своем 

намерении и далее решительно бороться с безнаказанностью и спрашивать с виновных, используя 

надлежащие средства; 

 15. высказывается за расширение прав и возможностей женщин, в том числе путем усилий по 

созданию потенциала, в надлежащих случаях, участвовать в определении и реализации усилий, связанных с 

предотвращением, пресечением и ликвидацией незаконной передачи, а также дестабилизирующего 

накопления и незаконного использования стрелкового оружия и легких вооружений, и призывает 

государства-члены, органы системы Организации Объединенных Наций и межправительственные, 

региональные и субрегиональные организации принять во внимание конкретные последствия конфликтных 

и постконфликтных ситуаций для безопасности женщин и девочек, их передвижения, образования, 

экономической деятельности и возможностей, чтобы уменьшить риск превращения женщин в активных 

участников незаконной передачи стрелкового оружия и легких вооружений; 

 16. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие соответствующие 

стороны обеспечить, чтобы в ходе проведения Всемирного саммита по гуманитарным вопросам, который 

состоится в Стамбуле, Турция, 23 и 24 мая 2016 года, и его решениях было уделено должное внимание 

повестке дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, признает далее важность интеграции гендерных 

факторов во все гуманитарные программы путем принятия мер по гарантированию недискриминационного 

доступа к механизмам защиты и полному спектру медицинских, юридических и психосоциальных услуг 

и услуг по обеспечению средств к существованию и путем предоставления женщинам и женским 

группам возможности принимать конструктивное участие в гуманитарной деятельности и оказания им 

помощи в выполнении руководящих функций в рамках этой деятельности и настоятельно призывает 

Генерального секретаря укреплять руководящую роль и политическую волю на всех уровнях для решения 

этого вопроса и обеспечивать подотчетность применительно к существующим гуманитарным рамочным 

механизмам, которые связаны с расширением прав и возможностей женщин и обеспечением гендерного 

равенства и которые содействуют осуществлению повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 

безопасности; 

 17. предлагает Генеральному секретарю представить в его следующем ежегодном докладе об 

осуществлении резолюции 1325 (2000) информацию о ходе выполнения мер по итогам обзора высокого 

уровня, включая рекомендации, особо отмеченные в докладе Генерального секретаря о глобальном 

исследовании301, и новые обязательства, принятые в рамках обзора высокого уровня, а также о 

соответствующих механизмах контроля и оценки системы Организации Объединенных Наций и ознакомить 

с этой информацией все государства-члены; 

 18. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7533-м заседании. 

_______________ 

308 См. A/70/674. 
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Решения 

 На своем 7658-м заседании 24 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Алжира, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Израиля, Индии, Индонезии, Ирана 

(Исламской Республики), Италии, Казахстана, Канады, Марокко, Намибии, Нидерландов, Польши, 

Португалии, Руанды, Словакии, Таиланда, Турции, Швеции, Эфиопии и Южной Африки для участия без 

права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Роль женщин в предупреждении и урегулировании конфликтов в Африке  

Вербальная нота Постоянного представительства Анголы при Организации Объединенных 

Наций от 7 марта 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/219)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, Директору-исполнителю Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины»), г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам, г-ну Мачарие Камау, Постоянному представителю Кении при Организации 

Объединенных Наций в его качестве Председателя Комиссии по миростроительству. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Палеки Аянг, Исполнительному директору Сети по расширению прав и 

возможностей женщин Южного Судана. 

На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-ну Иоаннису Враиласу, Временному поверенному в делах делегации 

Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7704-м заседании 2 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителей Австралии, 

Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Венгрии, Германии, Грузии, Демократической Республики 

Конго, Израиля, Индии, Ирландии, Италии, Казахстана, Канады, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Литвы, 

Лихтенштейна, Люксембурга, Марокко, Нигерии, Нидерландов, Объединенных Арабских Эмиратов, 

Португалии, Сирийской Арабской Республики, Судана, Таиланда, Турции, Швейцарии, Швеции, Шри-

Ланки, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Реагирование на торговлю людьми в контексте связанного с конфликтами сексуального насилия 

Доклад Генерального секретаря о сексуальном насилии в условиях конфликта (S/2016/361)  

Письмо Постоянного представителя Франции при Организации Объединенных Наций от 27 мая 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/496)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Зайнаб Хаве Бангуре, Специальному представителю Генерального 

секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, и г-же Марии Грации Джаммаринаро, 

Специальному докладчику Совета по правам человека по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами 

и детьми. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Лизе Дэвис, представителю Рабочей группы НПО по вопросам, 

касающимся женщин, мира и безопасности. 

https://undocs.org/ru/S/2016/219
https://undocs.org/ru/S/2016/361
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, заместителю главы делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций. 

 На своем 7717-м заседании 15 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Женщины и 

мир и безопасность». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление309: 

 Совет Безопасности вновь подтверждает свою приверженность полному и эффективному 

осуществлению взаимно подкрепляющим образом положений резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 

1888 (2009), 1889 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013), 2122 (2013) и 2242 (2015) по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности в рамках всеобъемлющего подхода Совета к предупреждению конфликтов и 

посредничеству, а также положений всех соответствующих заявлений своего Председателя. 

 Совет приветствует принятие региональных рамочных документов для осуществления 
резолюции 1325 (2000), включая Программу Африканского союза по вопросам гендерного равенства, 
мира и безопасности на 2015–2020 годы, и заявляет о своей поддержке усилий Специального 
посланника Африканского союза по вопросу о женщинах и мире и безопасности г-жи Бинеты Диоп. 
Совет далее приветствует усилия государств-членов в этой связи, включая разработку национальных 
планов действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности, но вместе с тем отмечает, что, 
несмотря на принятие этих обязательств, ввиду нехватки политической воли, ресурсов, подотчетности 
и специалистов по гендерным вопросам, а также отсутствия необходимых изменений в моделях 
поведения зачастую возникают затруднения с обеспечением всестороннего и полноценного участия 
женщин в региональных и международных усилиях в целях предотвращения и урегулирования 
конфликтов, а также в целях установления и поддержания мира. 

 Совет подчеркивает важность всеобъемлющего подхода к поддержанию мира, в особенности 

путем предотвращения конфликтов и устранения их коренных причин, и в этой связи подтверждает 

наличие прочной взаимосвязи между полноценным участием женщин в усилиях по предотвращению 

и урегулированию конфликтов и постконфликтному восстановлению и обеспечением эффективности 

и долгосрочной устойчивости этих усилий. Совет вновь призывает расширить равноправное, 

конструктивное и полноценное участие женщин в усилиях в области превентивной дипломатии и во 

всех сопутствующих процессах принятия решений, касающихся урегулирования конфликтов и 

миростроительства, в соответствии с резолюциями 1325 (2000), 1820  (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 

2122 (2013) и 2242 (2015). 

 Совет признает позитивные последствия, которые может иметь расширение экономических прав 

и возможностей женщин для их всестороннего участия в принятии политических решений и 

осуществлении усилий по обеспечению мира и безопасности, и в этой связи призывает государства-

члены предоставлять африканским женщинам более эффективную профессиональную подготовку и 

более широкую финансовую поддержку для занятия предпринимательской деятельностью, чтобы на 

комплексной основе увеличить их доходы и предоставить им более широкие возможности зарабатывать 

на жизнь. 

 Совет особо отмечает важную роль, которую женщины и гражданское общество, включая 

женские организации, формальных и неформальных лидеров местных сообществ, а также религиозных 

лидеров, могли бы сыграть в деле оказания влияния на стороны вооруженного конфликта. Совет 

приветствует возглавляемые женщинами инициативы по предотвращению конфликтов, такие как 

создание повсюду в Африке женских ситуационных центров, содействовавших предотвращению или 

смягчению вспышек и эскалации насилия, в частности посредством осуществления наблюдения и 

мониторинга и вовлечения заинтересованных сторон в конструктивный диалог и работу по 

обеспечению мира. Совет вновь подтверждает сохраняющуюся необходимость проведения более 

успешной деятельности по предупреждению конфликтов путем расширения представленности 

женщин на всех этапах посреднической деятельности и постконфликтного урегулирования и путем 

_______________ 

309 S/PRST/2016/9. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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https://undocs.org/ru/S/RES/1888(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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обеспечения более широкого учета гендерных проблем в рамках любых обсуждений, имеющих 

отношение к урегулированию конфликтов. 

 Совет признает дифференцированное воздействие терроризма и насильственного экстремизма на 

права человека женщин и девочек, в том числе в контексте их здоровья, образования и участия в 

общественной жизни, и что зачастую они являются непосредственными мишенями террористических 

групп, и в этой связи принимает к сведению представление Генеральным секретарем своего Плана 

действий по предупреждению насильственного экстремизма308 и его призыв к тому, чтобы защита и 

расширение прав и возможностей женщин являлись одним из центральных элементов стратегий 

борьбы с терроризмом и насильственным экстремизмом и чтобы усилия по борьбе с терроризмом и 

насильственным экстремизмом не сказывались отрицательным образом на правах женщин. 

 Совет признает, что посредничество является одним из важных средств мирного урегулирования 

споров, призывает региональные и субрегиональные организации, принимающие участие в мирных 

процессах, способствовать обеспечению конструктивного участия женщин в деятельности на всех 

уровнях по предотвращению и урегулированию конфликтов, а также в осуществлении мирных 

соглашений, и приветствует в этой связи инициативу Африканского союза по созданию специального 

реестра женщин-посредников на континенте, услугами которых могли бы пользоваться как 

Африканский союз, так и Организация Объединенных Наций. Совет призывает Группу поддержки 

посредничества Департамента по политическим вопросам Секретариата, занимающуюся 

обеспечением поддержки посреднической деятельности в системе Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с согласованными мандатами действовать в сотрудничестве с государствами-членами, 

региональными организациями, включая Африканский союз и других соответствующих участников, в 

целях существенного увеличения числа женщин-посредников в ее существующем реестре, а также 

обеспечения того, чтобы посредники и их сотрудники проходили подготовку по вопросам разработки 

всеохватных стратегий посредничества.  

 Совет приветствует сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 

региональными и субрегиональными организациями и структурами в вопросах, касающихся 

поддержания международного мира и безопасности, и сотрудничество в соответствии с главой VIII 

Устава Организации Объединенных Наций, способное укрепить коллективную безопасность, и 

подтверждает свою приверженность такому сотрудничеству, а также просит более полно учитывать 

вопросы, касающиеся женщин, мира и безопасности, в усилиях по поддержанию такого 

сотрудничества. 

 Совет предлагает государствам-членам увеличить объем средств, выделяемых ими на решение 

вопросов, касающихся женщин и мира и безопасности, в том числе путем предоставления более 

широкой помощи в конфликтных и постконфликтных ситуациях для осуществления программ 

дальнейшего укрепления гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, а также в 

рамках поддержки, оказываемой гражданскому обществу. Совет признает, что принятие Инструмента 

обеспечения глобального ускорения деятельности по решению вопроса о женщинах и мире и 

безопасности и гуманитарных проблем в дополнение к существующим вспомогательным механизмам 

является одним из способов привлечения ресурсов, координации мер реагирования и ускорения 

практической деятельности, и предлагает государствам рассмотреть вопрос о выделении средств на 

осуществление Инструмента обеспечения глобального ускорения деятельности. 

 Совет далее приветствует ценную работу, проведенную Фондом миростроительства в качестве 

каталитического, оперативного и гибкого заблаговременно созданного объединенного механизма 

финансирования деятельности по поддержанию мира в пострадавших от конфликта странах, и работу 

в сфере дальнейшего согласования стратегий в системе Организации Объединенных Наций и между 

Организацией Объединенных Наций и международными финансовыми учреждениями. 

 На своем 7793-м заседании 25 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Азербайджана, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, Вьетнама, 

Гамбии, Гватемалы, Германии, Грузии, Демократической Республики Конго, Индонезии, Иордании, Ирака, 

Ирана (Исламской Республики), Ирландии, Италии, Казахстана, Камбоджи, Канады, Кении, Колумбии, 

Коста-Рики, Литвы, Лихтенштейна, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Объединенных 

Арабских Эмиратов, Пакистана, Панамы, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Словакии, 
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Словении, Судана, Таиланда, Тимора-Лешти, Тринидада и Тобаго, Турции, Уганды, Филиппин, Хорватии, 

Чехии, Чили, Швейцарии, Швеции, Эстонии, Эфиопии и Южной Африки, для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Женщины и мир и безопасность  

Осуществление общей программы 

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности (S/2016/822)  

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации Объединенных 

Наций от 14 октября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/871)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, Директору-исполнителю Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (Структура «ООН-женщины»). 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Рите Лопидии, исполнительному директору и соучредителю организации 

EVE, Южный Судан, от имени Рабочей группы НПО по вопросам, касающимся женщин, мира и 

безопасности. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Маре Маринаки, главному советнику по гендерным вопросам 
Европейской внешнеполитической службы Европейского союза, г-же Марриет Шуурман, Специальному 
представителю Генерального секретаря Организации Североатлантического договора по вопросам женщин, 
мира и безопасности, г-ну Паулю Беккерсу, директору канцелярии Генерального секретаря Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, и г-же Луизе Шарен Бейли, Поверенному в делах постоянной 
миссии наблюдателей от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА310 

Решения 

 На своем 7548-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 4 ноября 2015 года, Совет 
Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 
посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 На своем 7548-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 4 ноября 2015 года, Совет 

Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Брифинг Председателя Международного Суда». 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель Совета 

Безопасности предложил Председателю Международного Суда судье Ронни Абрааму принять участие 

в заседании. 

 Члены Совета заслушали краткое сообщение судьи Абраама. 

 Члены Совета и судья Абраам провели обмен мнениями. 

 На своем 7794-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 26 октября 2016 года, Совет 

постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 

Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

_______________ 

310 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2000 году. 

https://undocs.org/ru/S/2016/822
https://undocs.org/ru/S/2016/871
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 На своем 7794-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 26 октября 2016 года, Совет 

Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный «Брифинг Председателя Международного Суда». 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель Совета 

Безопасности предложил Председателю Международного Суда судье Ронни Абрааму принять участие 

в заседании. 

 Члены Совета заслушали краткое сообщение судьи Абраама. 

 Члены Совета и судья Абраам провели обмен мнениями. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГ, ПРОВОДИМЫЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ОРГАНИЗАЦИИ 

ПО БЕЗОПАСНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЕВРОПЕ311 

Решения 

 На своем 7635-м заседании 29 февраля 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Брифинг, проводимый действующим Председателем Организации по Безопасности и сотрудничеству в 

Европе». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Франку-Вальтеру Штайнмайеру, действующему Председателю 

Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе и министру иностранных дел Германии. 

_____________________ 
 

 

 

ЗАСЕДАНИЕ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ С УЧАСТИЕМ СТРАН, 

ПРЕДОСТАВЛЯЮЩИХ ВОИНСКИЕ И ПОЛИЦЕЙСКИЕ КОНТИНГЕНТЫ 

В СООТВЕТСТВИИ С РАЗДЕЛАМИ A И B ПРИЛОЖЕНИЯ II 

РЕЗОЛЮЦИИ 1353 (2001)312 

 

A. Вооруженные силы Организации Объединенных Наций  

по поддержанию мира на Кипре 

 

Решения 

 На своем 7602-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 13 января 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 13 января 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7602-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты в состав Вооруженных сил 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-же Лисе Баттенхайм, Специальному представителю Генерального секретаря по Кипру и главе 

Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре, принять 

участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Баттенхайм. 

_______________ 

311 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 
312 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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 Между членами Совета, г-жой Баттенхайм и представителями участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, состоялся обмен мнениями. 

 На своем 7741-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 20 июля 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 20 июля 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7741-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Вооруженных сил Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-же Элизабет Спехар, Специальному представителю Генерального секретаря по Кипру и главе 

Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре, принять 

участие в заседании. 

Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Спехар. 

Между членами Совета, г-жой Спехар и представителями участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, состоялся обмен мнениями. 

 

 

B. Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению  

за разъединением 

Решения 

 На своем 7579-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 14 декабря 2015 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 14 декабря 2015 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 

7579-е заседание с участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Сил 

Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 

участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7720-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 21 июня 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

21 июня 2016 года Совет в соответствии с положениями разделов A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7720-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Сил Организации Объединенных Наций 

по наблюдению за разъединением. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 

участие в заседании. 

Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7835-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 13 декабря 2016 года, Совет 

постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 

Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

13 декабря 2016 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7835-е заседание с участием 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Сил Организации Объединенных 

Наций по наблюдению за разъединением. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, и 

г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой поддержке, принять участие в 

заседании. 

Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткие сообщения г-на Ладсуса и г-на Кхаре. 

Члены Совета, г-н Ладсус, г-н Кхаре и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

C. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 

 

Решения 

 На своем 7503-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 13 августа 2015 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 13 августа 2015 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 

7503-е заседание с участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для 

Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эдмону Муле, помощнику Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 

участие в заседании.  

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Муле. 

 Члены Совета, г-н Муле и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7756-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 22 августа 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

22 августа 2016 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7756-е заседание с участием 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане.  

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эль-Гасиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, 

принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ване. 
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 Члены Совета, г-н Ване и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

D. Миссия Организации Объединенных Наций по проведению  

референдума в Западной Сахаре 

 

Решение 

 На своем 7679-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 26 апреля 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 26 апреля 2016 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7679-е заседание с участием 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира г-ну Эрве Ладсусу принять 

участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

E. Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации  

в Демократической Республике Конго 

 

Решение 

 На своем 7648-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 16 марта 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 16 марта 2016 года Совет Безопасности в соответствии с положениями разделов A и B 

приложения II резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 

7648-е заседание с участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Маману Самбо Сидику, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Демократической Республике Конго и руководителю Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Сидику. 

 Члены Совета, г-н Сидику и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

F. Миссия Организации Объединенных Наций в Либерии 

 

Решения 

 На своем 7518-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 8 сентября 2015 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 
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 8 сентября 2015 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7518-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций в Либерии. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Дмитрию Титову, помощнику Генерального секретаря по делам органов обеспечения законности 

и безопасности из Департамента операций по поддержанию мира Секретариата, принять участие в 

заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Титова. 

На своем 7759-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 24 августа 2016 года, Совет 

постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 

Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

24 августа 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7759-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 

Наций в Либерии. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Фариду Зарифу, Специальному представителю Генерального секретаря по Либерии и главе 

Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, принять участие в заседании. 

Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Зарифа. 

На своем 7823-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 2 декабря 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

2 декабря 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7823-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 

Наций в Либерии. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-же Наннетт Ахмед, директору II Африканского отдела Департамента операций по поддержанию мира 

Секретариата, принять участие в заседании. 

Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Ахмед. 

Члены Совета, г-жа Ахмед и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

G.  Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити 

 

Решения 

 На своем 7523-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 16 сентября 2015 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 16 сентября 2015 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7523-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Гаити. 
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 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель пригласил 

г-жу Сандру Оноре, Специального представителя Генерального секретаря по Гаити и главу Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Оноре в режиме видеоконференции из Порт-о-Пренса. 

 Члены Совета, г-жа Оноре и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 Члены Совета, г-жа Оноре и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, также почтили память Командующего силами генерал-

лейтенанта Жозе Луиша Жаборанди-мл. (Бразилия) в связи с его внезапной кончиной 30 августа 

2015 года. 

 На своем 7646-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 16 марта 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 16 марта 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7646-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Гаити. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель пригласил 

г-жу Сандру Оноре, Специального представителя Генерального секретаря по Гаити и главу Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Оноре. 

Члены Совета, г-жа Оноре и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7786-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 10 октября 2016 года, Совет 

постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 

Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 10 октября 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7786-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Гаити. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель пригласил 

г-жу Сандру Оноре, Специального представителя Генерального секретаря по Гаити и главу Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-жи Оноре. 

Члены Совета, г-жа Оноре и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

H. Смешанная операция Африканского союза — Организации  

Объединенных Наций в Дарфуре 

Решение 

 На своем 7709-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 9 июня 2016 года, Совет Безопасности 

постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство 

Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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9 июня 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7709-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре. 

В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эль-Гасиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, 

принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ване. 

 Члены Совета, г-н Ване и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

I. Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Судане 

 

Решения 

 На своем 7569-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 2 декабря 2015 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 2 декабря 2015 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7569-е заседание с 

участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, и 

г-же Эллен Маргрете Лёй, Специальному представителю Генерального секретаря по Южному Судану 

и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткие сообщения г-на Ладсуса и г-жи Лёй. 

 Члены Совета, г-н Ладсус, г-жа Лёй и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

На своем 7730-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 7 июля 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 7 июля 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 

резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7730-е заседание с участием стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 

участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

На своем 7809-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 15 ноября 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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 15 ноября 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 
резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7809-е заседание с участием стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Миссии Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 

г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 

участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 
заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

J. Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных  

Наций по стабилизации в Мали 

 

Решение 

На своем 7713-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 14 июня 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 14 июня 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7713-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
г-ну Махамату Салеху Аннадифу, Специальному представителю Генерального секретаря по Мали и 
главе Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали, принять участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 
заслушали краткое сообщение г-на Аннадифа. 

 Члены Совета, г-н Аннадиф и представители участвовавших в заседании стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 

 

K. Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных  

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике  

 

Решения 

 На своем 7668-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 12 апреля 2016 года, Совет 

Безопасности постановил уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через 

посредство Генерального секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 12 апреля 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 
резолюции 1353 (2001) от 13 июня 2001 года провел при закрытых дверях свое 7668-е заседание с 
участием стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, принять 
участие в заседании. 

 Члены Совета и представители стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, 

заслушали краткое сообщение г-на Ладсуса. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
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 Члены Совета, г-н Ладсус и представители участвовавших в заседании стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

 На своем 7733-м заседании, состоявшемся при закрытых дверях 8 июля 2016 года, Совет постановил 

уполномочить своего Председателя опубликовать следующее коммюнике через посредство Генерального 

секретаря в соответствии с правилом 55 временных правил процедуры Совета: 

 8 июля 2016 года Совет Безопасности в соответствии с разделами A и B приложения II 
резолюции 1353 (2001) провел при закрытых дверях свое 7733-е заседание с участием стран, 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты для Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике. 

 В соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета Председатель предложил 
г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, и 
г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой поддержке,  принять участие в 
заседании. 

 Совет и страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, заслушали краткие 

сообщения г-на Ладсуса и г-на Кхаре. 

 Члены Совета, г-н Ладсус, г-н Кхаре и представители участвовавших в заседании стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты, провели обмен мнениями. 

_____________________ 
 

 

 

УГРОЗЫ МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И БЕЗОПАСНОСТИ,  

СОЗДАВАЕМЫЕ ТЕРРОРИСТИЧЕСКИМИ АКТАМИ313 

Решения 

 На своем 7544-м заседании 27 октября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На своем 7565-м заседании 20 ноября 2015 года Совет рассмотрел пункт, обсуждавшийся на 

7544-м заседании. 

 

 

Резолюция 2249 (2015)  

от 20 ноября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1368 (2001) от 12 сентября 

2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1618 (2005) от 4 августа 2005 года, 1624 (2005) от 

14 сентября 2005 года, 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2129 (2013) от 17 декабря 2013 года, 2133 (2014) 

от 27 января 2014 года, 2161 (2014) от 17 июня 2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 

24 сентября 2014 года, 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года и 2214 (2015) 

от 27 марта 2015 года и соответствующие заявления своего Председателя, 

 вновь подтверждая также принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, независимости и 

единства всех государств в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех формах и проявлениях представляет собой одну из самых 

серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 

преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы и кем бы они ни 

совершались, 

_______________ 

313 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2001 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1353(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1368(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1618(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2129(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2214(2015)
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 определяя, что, поскольку оно проповедует насильственную экстремистскую идеологию, совершает 

террористические акты, продолжает грубые, систематические и масштабные нападения на гражданское 

население, ущемления прав человека и нарушения международного гуманитарного права, в том числе 

движимые религиозными или этническими мотивами, занимается уничтожением культурного наследия и 

незаконным оборотом культурных ценностей, а при этом контролирует значительные части территории 

Ирака и Сирийской Арабской Республики и находящиеся там природные ресурсы и осуществляет вербовку 

и обучение иностранных боевиков-террористов, от которых исходит угроза, затрагивающая все регионы и 

государства-члены, даже расположенные далеко от зон конфликта, «Исламское государство Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, также известное как ДАИШ) представляет собой глобальную и беспрецедентную угрозу 

международному миру и безопасности, 

 напоминая, что Фронт «Ан-Нусра» и все другие лица, группы, предприятия и организации, связанные 

с «Аль-Каидой», также представляют собой угрозу международному миру и безопасности, 

 будучи преисполнен решимости бороться всеми средствами с этой беспрецедентной угрозой 

международному миру и безопасности, 

 отмечая письма иракских властей от 25 июня314 и 20 сентября 2014 года315, в которых говорится, что 

ДАИШ создало себе надежное прибежище у иракских границ и что это напрямую угрожает безопасности 

населения и территории Ирака, 

 вновь подтверждая, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, принимаемые 

в целях борьбы с терроризмом, соответствовали всем их обязательствам по международному праву, в 

частности международному праву прав человека, международному беженскому и международному 

гуманитарному праву, 

 вновь заявляя, что в отсутствие политического урегулирования сирийского конфликта ситуация 

продолжит ухудшаться и далее, и подчеркивая необходимость осуществлять Женевское коммюнике от 

30 июня 2012 года, одобренное в его резолюции 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года и содержащееся в 

приложении II к этой резолюции, совместное заявление по итогам многосторонней встречи по Сирии, 

состоявшейся в Вене 30 октября 2015 года, и заявление Международной группы поддержки Сирии от 

14 ноября 2015 года, 

 1. безоговорочно и самым решительным образом осуждает совершенные «Исламским 

государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известным как ДАИШ), ужасающие террористические 

нападения, которые произошли 26 июня 2015 года в Сусе, 10 октября 2015 года в Анкаре, 31 октября 

2015 года над Синаем, 12 ноября 2015 года в Бейруте и 13 ноября 2015 года в Париже, и все другие 

нападения, совершенные ИГИЛ, также известным как ДАИШ, включая захват и убийство заложников, 

отмечает, что оно способно и намерено осуществлять дальнейшие нападения, и считает все такие акты 

терроризма угрозой миру и безопасности; 

 2. выражает глубочайшее сочувствие и соболезнования жертвам, их семьям и населению и 

правительствам Туниса, Турции, Российской Федерации, Ливана и Франции, а также правительствам всех 

стран, чьи граждане стали объектом вышеупомянутых нападений, и всем прочим жертвам терроризма; 

 3. самым решительным образом осуждает продолжающиеся грубые, систематические и массовые 

ущемления прав человека и нарушения гуманитарного права, равно как и варварские акты разрушения и 

разграбления культурного наследия, совершаемые ИГИЛ, также известным как ДАИШ; 

 4. вновь подтверждает, что те, кто виновен в совершении террористических актов, нарушений 

международного гуманитарного права или же нарушений или ущемлений прав человека либо иным образом 

причастен к ним, должны понести ответственность; 

 5. призывает государства-члены, которые в состоянии это сделать, принимать все необходимые 

меры на контролируемых ИГИЛ, также известным как ДАИШ, территориях в Сирийской Арабской 

Республике и Ираке, действуя при этом в соответствии с международным правом, в частности Уставом 

_______________ 

314 S/2014/440, приложение. 
315 S/2014/691, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
https://undocs.org/ru/S/2014/440
https://undocs.org/ru/S/2014/691
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Организации Объединенных Наций, а также международным правом прав человека, международным 

беженским и международным гуманитарным правом, удвоить и координировать свои усилия по 

предупреждению и пресечению террористических актов, совершаемых непосредственно ИГИЛ, также 

известным как ДАИШ, равно как и Фронтом «Ан-Нусра» и всеми другими лицами, группами, 

предприятиями и организациями, связанными с «Аль-Каидой», а также прочими террористическими 

группами, которых признал таковыми Совет Безопасности и чей перечень может быть дополнительно 

согласован Международной группой поддержки Сирии и одобрен Советом в соответствии с заявлением 

Группы поддержки от 14 ноября 2015 года, и ликвидировать надежное прибежище, которое они создали себе 

на значительных частях Ирака и Сирийской Арабской Республики; 

 6. настоятельно призывает государства-члены активизировать свои усилия в целях остановки 

притока иностранных боевиков-террористов в Ирак и Сирийскую Арабскую Республику  и предотвращать 

и пресекать финансирование терроризма, а также настоятельно призывает все государства-члены 

продолжать выполнять вышеупомянутые резолюции в полном объеме; 

 7. выражает намерение оперативно обновить санкционный перечень Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011), чтобы он четче отражал угрозу, 

исходящую от ИГИЛ, также известного как ДАИШ; 

 8. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7565-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7587-м заседании 17 декабря 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Албании, Армении, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Боснии и 

Герцеговины, бывшей югославской Республики Македонии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Египта, 

Израиля, Ирака, Ирландии, Исландии, Италии, Казахстана, Канады, Катара, Кипра, Коста-Рики, Латвии, 

Ливана, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Марокко, Нидерландов, Никарагуа, Норвегии, Польши, 

Португалии, Румынии, Саудовской Аравии, Сенегала, Сербии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, 

Словении, Таджикистана, Того, Туниса, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, Черногории, Чешской 

Республики316, Швейцарии, Швеции, Эстонии и Японии для участия без права голоса на основании 

правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Чже Юн Сину, Председателю Группы разработки финансовых мер. 

 

 

Резолюция 2253 (2015)  

от 17 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1333 (2000) от 19 декабря 2000 года, 

1363 (2001) от 30 июля 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1390 (2002) от 16 января 2002 года, 

1452 (2002) от 20 декабря 2002 года, 1455 (2003) от 17 января 2003 года, 1526 (2004) от 30 января 2004 года, 

1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 1617 (2005) от 29 июля 2005 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 

1699 (2006) от 8 августа 2006 года, 1730 (2006) от 19 декабря 2006 года, 1735 (2006) от 22 декабря 2006 года, 

1822 (2008) от 30 июня 2008 года, 1904 (2009) от 17 декабря 2009 года, 1988 (2011) и 1989 (2011) от 17 июня 

2011 года, 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2133 (2014) от 27 января 2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 

2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 

12 февраля 2015 года, 2214 (2015) от 27 марта 2015 года и 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, 

_______________ 

316 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики уведомило Секретариат о том, что название «Чехия» 
следует использовать в качестве краткого названия страны. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1363(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1455(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1617(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1730(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1735(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1822(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2214(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
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 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма являются преступными и не 

имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивации, когда бы, где бы и кем бы они ни 

совершались, и вновь заявляя о своем безоговорочном осуждении «Исламского государства Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, также известного как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий 

и организаций за непрекращающиеся и многочисленные преступные террористические акты, совершаемые 

c целью вызвать гибель ни в чем не повинных гражданских лиц и другие жертвы, уничтожить имущество и 

в значительной степени подорвать стабильность, 

 признавая, что терроризм создает угрозу международному миру и безопасности и что для 

противодействия этой угрозе требуется приложение коллективных усилий на национальном, региональном и 

международном уровнях при уважении международного права и Устава Организации Объединенных Наций,  

 вновь подтверждая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, 

национальностью или цивилизацией, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу присутствия, воинствующей экстремистской 

идеологии и действий ИГИЛ, «Аль-Каиды» и их филиалов на Ближнем Востоке и в Северной Африке и за 

их пределами,  

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств в соответствии с Уставом,  

 ссылаясь на заявления Председателя Совета Безопасности об угрозах международному миру и 

безопасности, создаваемых террористическими актами, от 15 января 2013 года317, 28 июля318 и 19 ноября 

2014 года319 и 29 мая320 и 28 июля 2015 года321, 

 вновь подтверждая необходимость бороться всеми средствами, в соответствии с Уставом и 

международным правом, включая применимые международные стандарты в области прав человека и нормы 

международного беженского и гуманитарного права, с угрозами международному миру и безопасности, 

создаваемыми террористическими актами, и подчеркивая в этой связи важную роль, которую Организация 

Объединенных Наций играет в руководстве этими усилиями и их координации,  

 признавая, что развитие, безопасность и права человека подкрепляют друг друга и имеют жизненно 

важное значение для выработки эффективного и всеобъемлющего подхода к борьбе с терроризмом, и 

подчеркивая то, что одна из конкретных целей контртеррористических стратегий должна заключаться в 

обеспечении устойчивого мира и безопасности,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 1373 (2001), и в частности свои решения о том, что все 

государства должны предотвращать и пресекать финансирование террористических актов и воздерживаться 

от предоставления поддержки в любой форме — активной или пассивной — организациям и лицам, 

причастным к террористическим актам, в том числе пресекая вербовку членов террористических групп и 

ликвидируя каналы поставок оружия террористам,  

 подчеркивая, что терроризм можно победить лишь путем применения устойчивого и всеобъемлющего 

подхода, включающего активное участие и сотрудничество всех государств и международных и региональных 

организаций, с целью блокировать, ослабить, изолировать и обезвредить террористическую угрозу,  

 особо отмечая, что в соответствии с Уставом санкции являются важным инструментом в деле 

поддержания и восстановления международного мира и безопасности, в том числе в деле поддержки 

противодействия терроризму, и подчеркивая в этой связи необходимость энергичного осуществления мер, 

указанных в пункте 2 настоящей резолюции,  

_______________ 

317 S/PRST/2013/1. 
318 S/PRST/2014/14. 
319 S/PRST/2014/23. 
320 S/PRST/2015/11. 
321 S/PRST/2015/14. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2013/
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/1
https://undocs.org/ru/S/PRST/2014/2
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/1
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/1
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 напоминая, что ИГИЛ является отколовшейся от «Аль-Каиды» группой, и напоминая далее, что любые 

лица, группы, предприятия и организации, оказывающие поддержку ИГИЛ или «Аль-Каиде», подлежат 

включению в санкционный перечень,  

 осуждая террористические нападения, часто совершаемые ИГИЛ в последнее время в разных странах 

мира и влекущие за собой многочисленные жертвы, признавая необходимость санкций с учетом 

существующих угроз и в этой связи ссылаясь на пункт 7 резолюции 2249 (2015), 

 напоминая всем государствам о том, что они обязаны применять меры, изложенные в пункте 2, ко всем 

лицам, группам, предприятиям и организациям, включенным в санкционный перечень, составленный в 

соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1333 (2000), 1989 (2011), 2083 (2012) и 2161 (2014) от 17 июня 

2014 года (ниже именуемый «санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и „Аль-Каиды“»), 

независимо от гражданства или места проживания таких лиц и государственной принадлежности или 

местонахождения таких групп, предприятий или организаций, 

 настоятельно призывая все государства-члены активно участвовать в ведении и обновлении 

санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» путем представления дополнительной 

информации, имеющей отношение к существующим в перечне позициям, направления в надлежащих 

случаях просьб об исключении из этого перечня, а также путем выявления дополнительных лиц, групп, 

предприятий и организаций, к которым должны применяться меры, указанные в пункте 2 настоящей 

резолюции, в целях их включения в перечень, 

 напоминая, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюциями 1267 (1999) и 

1989 (2011) (Комитет), должен оперативно и на индивидуальной основе исключать из перечня лиц, группы, 

предприятия и организации, которые более не отвечают критериям для включения в перечень, изложенным 

в настоящей резолюции, выражая удовлетворение по поводу совершенствования процедур Комитета и 

формата санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», выражая намерение 

продолжать усилия по обеспечению справедливости и ясности этих процедур и признавая трудности — как 

юридические, так и иного характера, — мешающие осуществлению государствами-членами мер, указанных 

в пункте 2 настоящей резолюции, 

 признавая важность укрепления потенциала государств-членов для противодействия терроризму и 

финансированию террористов, 

 вновь приветствуя учреждение Канцелярии Омбудсмена в соответствии с резолюцией 1904 (2009) и 

укрепление мандата Омбудсмена в резолюциях 1989 (2011), 2083 (2012) и 2161 (2014), отмечая значительный 

вклад Канцелярии в повышение уровня объективности и транспарентности и напоминая о твердой 

приверженности Совета обеспечению того, чтобы Канцелярия могла продолжать эффективно и независимо 

выполнять свою роль в соответствии со своим мандатом, 

 приветствуя полугодовые доклады Омбудсмена Совету, включая доклады, представленные 

21 января322 и 22 июля 2011 года323, 20 января324 и 30 июля 2012 года325, 31 января326 и 31 июля 2013 года327, 

31 января328 и 31 июля 2014 года329 и 2 февраля 2015 года330, 

 приветствуя также продолжающееся сотрудничество между Комитетом и Международной 

организацией уголовной полиции (Интерпол), Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в частности в вопросах, касающихся технической помощи и укрепления 

потенциала, и всеми другими органами Организации Объединенных Наций, а также настоятельно 

_______________ 

322 См. S/2011/29. 
323 См. S/2011/447. 
324 См. S/2012/49. 
325 См. S/2012/590. 
326 См. S/2013/71. 
327 См. S/2013/452. 
328 См. S/2014/73. 
329 См. S/2014/553. 
330 См. S/2015/80. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/2011/2
https://undocs.org/ru/S/2011/44
https://undocs.org/ru/S/2012/4
https://undocs.org/ru/S/2012/59
https://undocs.org/ru/S/2013/7
https://undocs.org/ru/S/2013/45
https://undocs.org/ru/S/2014/7
https://undocs.org/ru/S/2014/55
https://undocs.org/ru/S/2015/8
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рекомендуя и впредь взаимодействовать с Целевой группой по осуществлению контртеррористических 

мероприятий для обеспечения общей координации и согласованности в рамках контртеррористических 

усилий системы Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на свои резолюции 2133 (2014) и 2199 (2015), в которых он решительно осудил акты 

похищения людей и захвата заложников, совершаемые террористическими группами в любых целях, в том 

числе в целях мобилизации финансовых средств или получения политических уступок, и выразил 

решимость предотвращать похищения людей и захват заложников террористическими группами и 

обеспечивать безопасное освобождение заложников без выплаты выкупа или предоставления политических 

уступок, действуя согласно применимым нормам международного права, вновь обращаясь с призывом ко 

всем государствам-членам не допускать того, чтобы террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из 

уплаченного выкупа или политических уступок, и обеспечивать безопасное освобождение заложников и 

приветствуя одобрение Глобальным контртеррористическим форумом в сентябре 2015 года Добавления к 

Алжирскому меморандуму по наилучшей практике в области предотвращения и недопущения получения 

террористами выкупа при похищении ими людей в этих целях, 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что в некоторых случаях ИГИЛ, «Аль-Каида» и связанные с ними лица, 

группы, предприятия и организации продолжают извлекать выгоду из участия в транснациональной 

организованной преступной деятельности, и выражая озабоченность по поводу того, что в некоторых 

регионах террористы извлекают выгоду из транснациональной организованной преступной деятельности, в 

том числе из незаконного оборота оружия и наркотиков, незаконной торговли людьми и предметами 

культуры, природными ресурсами, включая золото, другие драгоценные металлы и камни, минералы, 

ресурсы дикой природы, древесный уголь и нефть, а также из похищения людей в целях получения выкупа 

и других преступлений, включая вымогательство и ограбление банков, 

 признавая необходимость принятия мер по предотвращению и пресечению финансирования 

терроризма, террористических организаций и отдельных террористов даже при отсутствии связи с 

конкретным террористическим актом, в том числе за счет доходов от организованной преступной 

деятельности, включая незаконное производство и оборот наркотиков и их химических прекурсоров, и 

ссылаясь на пункт 5 резолюции 1452 (2002),  

 признавая необходимость того, чтобы государства-члены предотвращали неправомерное 

использование неправительственных, некоммерческих и благотворительных организаций террористами и в 

террористических целях, призывая неправительственные, некоммерческие и благотворительные 

организации пресекать попытки террористов воспользоваться их статусом и надлежащим образом 

противодействовать таким попыткам, напоминая при этом о важности полного уважения прав на свободное 

выражение мнений и свободу ассоциации с другими лицами в рамках гражданского общества, а также на 

свободу религии или убеждений, и с удовлетворением отмечая соответствующий обновленный документ о 

передовой практике, изданный Группой разработки финансовых мер в целях надлежащего, основанного на 

учете рисков применения международного стандарта, касающегося предотвращения неправомерного 

использования террористами некоммерческого сектора,  

 ссылаясь на свое решение о том, что государства-члены должны добиться прекращения поставок 

оружия, включая стрелковое оружие и легкие вооружения, террористам, а также на свои призывы к 

государствам изыскать пути активизации и ускорения процесса обмена оперативной информацией 

относительно оборота оружия и повысить степень координации усилий на национальном, субрегиональном, 

региональном и международном уровнях,  

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 

сторонники все шире используют новые информационно-коммуникационные технологии, в частности 

Интернет, для содействия террористическим актам, и осуждая использование этих технологий в целях 

подстрекательства, вербовки, финансирования или планирования террористических актов,  

 выражая озабоченность по поводу международной вербовки новых членов в ряды ИГИЛ, 

«Аль-Каиды» и связанных с ними групп и масштабов этого явления и ссылаясь на свою 

резолюцию 2178 (2014), в которой Совет постановил, что государства-члены должны в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека и нормами международного беженского права и 

международного гуманитарного права предотвращать и пресекать вербовку, организацию, перевозку и 

экипировку иностранных боевиков-террористов и финансирование их поездок и их деятельности,  
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 вновь напоминая государствам-членам об их обязанности предотвращать въезд на их территорию или 

транзит через нее любого лица, в отношении которого такие государства располагают достоверной 

информацией, дающей разумные основания полагать, что это лицо стремится въехать на их территорию или 

проследовать через нее транзитом для целей участия в деятельности, связанной с иностранными боевиками-

террористами и описанной в пункте 6 резолюции 2178 (2014), и вновь напоминая государствам-членам об их 

обязанности предотвращать, согласно применимому международному праву, перемещения 

террористических групп, в том числе путем осуществления эффективного пограничного контроля, и в этой 

связи оперативно обмениваться информацией и укреплять сотрудничество между компетентными органами, 

чтобы предотвращать перемещение террористов и террористических групп на свою территорию или со 

своей территории, поставки оружия террористам и финансирование, направленное на поддержку 

террористов,  

 осуждая любое участие в прямой и непрямой торговле, в частности нефтью и нефтепродуктами, 

блочными нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными средствами, включая 

химикаты и смазочные материалы, с ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и связанными с ними лицами, группами, 

предприятиями и организациями, включенными в санкционный перечень Комитетом, и вновь заявляя, что 

такое участие означало бы оказание поддержки таким лицам, группам, предприятиям и организациям и 

может привести к включению Комитетом дополнительных позиций в такой перечень,  

 осуждая разрушение, в особенности ИГИЛ и Фронтом «Ан-Нусра», культурного наследия в Ираке и 

Сирийской Арабской Республике, включая целенаправленное уничтожение религиозных объектов и 

предметов религиозного культа, и напоминая о своем решении о том, что все государства-члены должны 

принять надлежащие меры для недопущения торговли культурными ценностями Ирака и Сирии и другими 

предметами, имеющими археологическое, историческое, культурное, ценное научное или религиозное 

значение, которые были незаконно изъяты из Ирака после 6 августа 1990 года и из Сирийской Арабской 

Республики после 15 марта 2011 года, в том числе путем запрещения трансграничной торговли такими 

предметами, что создаст возможность для их последующего безопасного возвращения народам Ирака и 

Сирии,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2178 (2014), в которой выражается обеспокоенность по поводу 

сохраняющейся угрозы, которую ИГИЛ, «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и 

организации создают для международного мира и безопасности, и вновь подтверждая свою решимость 

противодействовать всем аспектам этой угрозы, включая террористические акты, совершаемые 

иностранными боевиками-террористами,  

 осуждая самым решительным образом похищения женщин и детей ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и 

связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями и ссылаясь на 

резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, выражая негодование по поводу их эксплуатации и 

надругательств над ними, включая изнасилования, сексуальное насилие, принудительные браки и обращение 

в рабство, совершаемые этими организациями, рекомендуя всем государственным и негосударственным 

субъектам, располагающим соответствующими доказательствами, доводить их до сведения Совета вместе с 

любой информацией о том, что дополнительным источником финансирования лиц, виновных в совершении 

таких преступлений, может служить торговля людьми, особо отмечая, что настоящая резолюция обязывает 

государства обеспечить, чтобы их граждане и лица, находящиеся на их территории, не предоставляли 

никаких денежных средств, финансовых активов или экономических ресурсов в интересах ИГИЛ, и отмечая, 

что любые лица или организации, которые прямо или косвенно передают денежные средства ИГИЛ в связи 

с такой эксплуатацией или надругательствами, подлежат включению Комитетом в санкционный перечень, 

 приветствуя усилия Секретариата по стандартизации формата всех санкционных перечней 

Организации Объединенных Наций с целью облегчить осуществление санкций национальными органами 

власти, приветствуя далее усилия Секретариата по письменному переводу всех позиций перечня и резюме с 

изложением оснований для включения в перечень, с тем чтобы они имелись на всех официальных языках 

Организации Объединенных Наций, и рекомендуя Секретариату продолжить при содействии Группы по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, сообразно обстоятельствам, работу по применению 

модели данных, одобренной Комитетом,  

 действуя на основании главы VII Устава, 
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Меры 

 1. постановляет, что с даты принятия настоящей резолюции Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюциями 1267 (1989), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ДАИШ) и «Аль-Каиде», будет называться «Комитетом по санкциям против ИГИЛ (ДАИШ) и 

„Аль-Каиды“», а санкционный перечень в отношении «Аль-Каиды» будет называться «санкционным 

перечнем в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и „Аль-Каиды“»; 

 2. постановляет также, что все государства обязаны принять нижеследующие меры, ранее 

введенные пунктом 8 c резолюции 1333 (2000), пунктами 1 и 2 резолюции 1390 (2002) и пунктами 1 и 4 

резолюции 1989 (2011), в отношении ИГИЛ (известного также как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с 

ними лиц, групп, предприятий и организаций: 

 

Замораживание активов 

 а) незамедлительно заморозить средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы 

этих лиц, групп, предприятий и организаций, включая средства, получаемые благодаря имуществу, 

находящемуся, прямо или косвенно, в их собственности или под их контролем или в собственности или под 

контролем лиц, действующих от их имени или по их указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни какие-либо 

другие средства, финансовые активы или экономические ресурсы не использовались, прямо или косвенно, в 

интересах таких лиц их гражданами или любыми лицами, находящимися на их территории; 

 

Запрет на поездки 

 b) не допускать въезда на свою территорию или транзита через нее этих лиц, при условии что ничто 

в данном пункте не обязывает ни одно государство отказывать во въезде на свою территорию своим 

собственным гражданам или требовать от них покинуть ее и что этот пункт не применяется, когда въезд или 

транзит необходимы для осуществления судебного процесса или когда Комитет определяет в каждом 

конкретном случае, что въезд или транзит обоснованны; 

 

Эмбарго в отношении оружия 

 с) не допускать прямой или косвенной поставки, продажи или передачи этим лицам, группам, 

предприятиям и организациям — со своей территории, или своими гражданами вне их территории, или с 

использованием судов или летательных аппаратов под их флагом — вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, 

полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, и оказания технических 

консультационных услуг, помощи или услуг по обучению, связанных с военными действиями; 

 

Критерии для включения в перечень 

 3. постановляет, что акты или деятельность, свидетельствующие о том, что лицо, группа, 

предприятие или организация связаны с ИГИЛ или «Аль-Каидой» и подлежат внесению в санкционный 

перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», включают следующее: 

 а) участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности ИГИЛ или «Аль-Каиды», в связи с ними, под их именем, от их имени или в их поддержку; 

 b) поставку, продажу или передачу оружия и связанных с ним материальных средств ИГИЛ или 

«Аль-Каиде»; 

 с) вербовку для «Аль-Каиды», ИГИЛ или их любой ячейки, филиала, отколовшейся группы или 

ответвления или поддержку в иной форме их актов или деятельности; 

 4. отмечает, что такие способы финансирования или поддержки включают — не ограничиваясь 

этим — использование доходов от преступной деятельности, в том числе от незаконного выращивания, 

производства и оборота наркотических средств и их прекурсоров; 

 5. подтверждает, что любые лица, группы, предприятия или организации, находящиеся в 

собственности или под контролем, прямо или косвенно, любых лиц, групп, предприятий или организаций, 
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связанных с «Аль-Каидой» или ИГИЛ, включая те, которые фигурируют в санкционном перечне в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» или иным образом поддерживающие их, подлежат включению 

в перечень; 

 6. подтверждает также, что требования, изложенные в пункте 2 a выше, применяются к 

финансовым и экономическим ресурсам любого рода, включая — но не ограничиваясь этим — и те, которые 

используются для предоставления услуг по размещению материалов в Интернете и связанных с этим услуг, 

используемым для оказания поддержки «Аль-Каиде», ИГИЛ и другим лицам, группам, предприятиям или 

организациям, включенным в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 7. подтверждает далее, что требования, изложенные в пункте 2 а выше, применяются к средствам, 

финансовым активам или экономическим ресурсам, которые могут быть предоставлены, прямо или 

косвенно, указанным в перечне лицам или в интересах этих лиц в связи с их поездками, включая расходы по 

оплате транспорта и жилья, и что такие связанные с поездками средства, другие финансовые активы или 

экономические ресурсы могут быть предоставлены лишь с соблюдением процедур применения изъятий, 

изложенных в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002) и скорректированных резолюцией 1735 (2006), и в 

пунктах 10, 74 и 75 ниже; 

 8. подтверждает, что требования, изложенные в пункте 2 а выше, применяются также к выплате 

выкупа лицам, группам, предприятиям или организациям, фигурирующим в санкционном перечне в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», независимо от того, как и кем выплачивается выкуп; 

 9. вновь подтверждает, что государства-члены могут разрешить пополнение счетов, замороженных 

во исполнение положений пункта 2 выше, за счет любых выплат в пользу фигурирующих в перечне лиц, 

групп, предприятий или организаций при условии, что любые такие выплаты будут подпадать под действие 

положений пункта 2 выше и будут заморожены; 

 10. рекомендует государствам-членам применять положения относительно доступных изъятий из 

режима мер, предусмотренных в пункте 2 а выше, которые изложены в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002) 

и скорректированы резолюцией 1735 (2006), подтверждает, что изъятия из запрета на поездки должны 

испрашиваться государствами-членами, физическими лицами или, сообразно обстоятельствам, 

Омбудсменом, включая те случаи, когда фигурирующие в перечне лица планируют совершить поездку в 

целях исполнения религиозного долга, и отмечает, что контактный центр, учрежденный 

резолюцией 1730 (2006), может получать просьбы о применении изъятий, представляемых на рассмотрение 

Комитета лицом, группой, предприятием или организацией, фигурирующими в санкционном перечне в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», или от их имени, или законным представителем или 

правопреемником такого лица, такой группы, такого предприятия или такой организации, как указано в 

пункте 76 ниже; 

 

Осуществление мер 

 11. вновь подтверждает важность того, чтобы все государства определили и — при 

необходимости — внедрили надлежащие процедуры обеспечения полного осуществления всех аспектов 

мер, изложенных в пункте 2 выше; 

 12. вновь подтверждает также, что те, кто виновен в совершении, организации или поддержке 

террористических актов, должны быть привлечены к ответственности, напоминает содержащееся в его 

резолюции 1373 (2001) решение о том, что государства-члены должны оказывать друг другу всемерное 

содействие в связи с уголовными расследованиями или уголовным преследованием, которые имеют 

отношение к финансированию или поддержке террористических актов, включая содействие в получении 

имеющихся у них доказательств, необходимых для такого преследования, подчеркивает важность 

выполнения этой обязанности применительно к таким расследованиям или преследованию в отношении 

ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций и настоятельно призывает 

государства-члены обеспечивать всестороннюю координацию в рамках таких расследований или 

преследования, особенно с теми государствами, в которых или в отношении граждан которых были 

совершены террористические акты, в соответствии с их обязательствами по международному праву, с тем 

чтобы найти и предать правосудию, выдать или подвергнуть судебному преследованию любого, кто 

оказывает поддержку или содействие, участвует или пытается участвовать в прямом или косвенном 
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финансировании деятельности, осуществляемой ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, 

группами, предприятиями и организациями; 

 13. напоминает государствам-членам об их обязанности обеспечивать, чтобы их граждане и лица, 

находящиеся на их территории, не предоставляли экономических ресурсов ИГИЛ, «Аль-Каиде» и связанным 

с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, напоминает также, что эта обязанность 

распространяется на прямую и непрямую торговлю нефтью и продуктами ее переработки, блочными 

нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными средствами, включая химикаты и 

смазочные материалы, а также другими природными ресурсами, напоминает далее о важности того, чтобы 

все государства-члены выполняли свою обязанность по обеспечению того, чтобы их граждане и лица, 

находящиеся на их территории, не делали пожертвований лицам и организациям, которые включены 

Комитетом в санкционный перечень, или тем, которые действуют от имени или по указанию лиц или 

организаций, включенных в санкционный перечень; 

 14. рекомендует всем государствам-членам более активно представлять Комитету заявки на 

включение в санкционный перечень лиц и организаций, которые оказывают поддержку ИГИЛ, «Аль-Каиде» 

и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, и поручает Комитету незамедлительно 

рассматривать — в соответствии с резолюцией 2199 (2015) — вопрос о включении в санкционный перечень 

лиц и организаций, участвующих в финансировании, поддержке, облегчении соответствующих актов или 

деятельности, включая торговлю нефтью и древностями с ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними 

лицами, группами, предприятиями и организациями; 

 15. выражает растущую озабоченность по поводу недостаточно эффективного осуществления 

резолюций 1267 (1999), 1989 (2011) и 2199 (2015), в том числе по поводу недостаточно высокого уровня 

представляемой государствами-членами Комитету отчетности о мерах, принимаемых ими в целях 

выполнения положений этих резолюций, призывает государства-члены принимать необходимые меры для 

выполнения своей обязанности представлять Комитету — согласно пункту 12 резолюции 2199 (2015) — 

информацию о пресечении на их территории любых поставок нефти, нефтепродуктов, блочных 

нефтеперегонных установок и связанных с ними материальных средств, которые предназначены для ИГИЛ 

или Фронта «Ан-Нусра» или осуществляются ими, и призывает также государства-члены представлять 

информацию о пресечении торговли древностями и о результатах судебных разбирательств, возбужденных 

против лиц и организаций в связи с любой такой деятельностью; 

 16. самым решительным образом призывает все государства-члены применять всеобъемлющие 

международные стандарты, закрепленные в сорока пересмотренных рекомендациях о противодействии 

отмыванию денег и финансированию терроризма и распространения, которые были подготовлены Группой 

по разработке финансовых мер, в частности рекомендацию 6, касающуюся целевых финансовых санкций в 

отношении терроризма и его финансирования; применять все положения пояснительной записки Группы к 

рекомендации 6, ставя конечной целью эффективное воспрепятствование террористам в сборе, 

перемещении и использовании денежных средств, как это предусмотрено в положениях непосредственного 

результата 10, содержащихся в методологии Группы; учитывать, в частности, передовой опыт в этой области 

для обеспечения эффективного осуществления целевых финансовых санкций, связанных с терроризмом и 

финансированием терроризма, и необходимость наличия надлежащих правовых документов и процедур для 

применения и обеспечения соблюдения целевых финансовых санкций, которые не ставятся в зависимость от 

существования уголовного разбирательства, и применять доказательственный стандарт обоснования 

наличия «разумных оснований» или «разумной основы», а также демонстрировать способность собирать как 

можно больший объем информации из всех соответствующих источников или запрашивать ее; 

 17. приветствует недавние доклады Группы по разработке финансовых мер, которые касаются 

вопроса о финансировании террористической организации ИГИЛ (опубликован в феврале 2015 года) и 

новых угроз финансирования терроризма (опубликован в октябре 2015 года), где обсуждается также угроза, 

порождаемая ИГИЛ, приветствует далее уточнения, внесенные Группой в пояснительную записку к 

рекомендации 5 о криминализации финансирования терроризма в целях включения в нее соответствующего 

элемента резолюции 2178 (2014), а именно положения о том, что финансирование терроризма включает в 

себя финансирование поездок лиц, которые совершают или пытаются совершить поездку в государство, 

которое не является их государством проживания или гражданства, для целей совершения, планирования, 

подготовки или участия в совершении террористических актов либо для подготовки террористов или 

прохождения такой подготовки, и особо отмечает, что рекомендация 5 Группы касается также 
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финансирования террористических организаций или отдельных террористов в любых целях, включая — но 

не ограничиваясь этим — вербовку, обучение или поездки, даже если отсутствует связь с каким-либо 

конкретным террористическим актом; 

 18. рекомендует Группе по разработке финансовых мер продолжать уделять в своих усилиях 

приоритетное внимание противодействию финансированию терроризма, в частности выявлению и 

устранению совместно с государствами-членами стратегических проблем в сфере противодействия 

отмыванию денег и финансированию терроризма, которые мешают государствам-членам активно 

противодействовать финансированию терроризма, в том числе ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними 

лицами, группами, предприятиями и организациями, и в этой связи вновь заявляет, что предоставление 

экономических ресурсов таким группам является явным нарушением этой и других соответствующих 

резолюций и недопустимо; 

 19. уточняет, что обязанность, изложенная в пункте 1 d резолюции 1373 (2001), касается также 

предоставления средств, финансовых активов или экономических ресурсов и оказания финансовых или 

иных соответствующих услуг, прямо или косвенно, для использования террористическими организациями 

или отдельными террористами в любых целях, включая — но не ограничиваясь этим — вербовку, обучение 

или поездки, даже если отсутствует связь с каким-либо конкретным террористическим актом; 

 20. призывает государства обеспечить, чтобы умышленное нарушение запрета, предусмотренного в 

пункте 1 d резолюции 1373 (2001), было включено в качестве серьезного уголовного преступления в их 

национальные законы и нормативные положения; 

 21. призывает государства-члены предпринять энергичные и решительные меры для пресечения 

потоков средств и других финансовых активов и экономических ресурсов, направляемых лицам и 

организациям, фигурирующим в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», как 

того требует пункт 2 a, учитывая при этом соответствующие рекомендации Группы по разработке 

финансовых мер и международные стандарты, призванные предотвратить неправомерное использование 

некоммерческих организаций и формальных и неформальных/альтернативных систем перевода денежных 

средств и физическое перемещение валютных средств через границу, и стараясь также ослабить воздействие 

этих мер на законную деятельность, в которой используются эти механизмы; 

 22. настоятельно призывает государства-члены прилагать совместные усилия с целью 

предотвращать осуществление вербовки террористами, противодействовать их воинствующей 

экстремистской пропаганде и подстрекательству к насилию в Интернете и социальных сетях, в том числе 

путем разработки эффективных методов контрпропаганды, уважая при этом права человека и основные 

свободы и соблюдая обязательства по международному праву, и подчеркивает важность сотрудничества с 

гражданским обществом и частным сектором в этих усилиях; 

 23. настоятельно призывает также государства-члены как можно шире распространять 

информацию о санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», в том числе среди 

соответствующих национальных ведомств, в частном секторе и среди населения, чтобы обеспечить 

эффективное осуществление мер, указанных в пункте 2 выше, и рекомендует государствам-членам 

выступать с настоятельным призывом о том, чтобы их соответствующие ведомства по учету компаний и 

имущества и другие соответствующие государственные и частные регистры регулярно сверяли свои базы 

данных, в частности те, которые содержат информацию о юридических и/или бенефициарных владельцах, с 

санкционным перечнем в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 24. подчеркивает важность поддержания с частным сектором крепких связей в усилиях по 

противодействию финансированию терроризма и призывает государства-члены поддерживать контакты с 

финансовыми учреждениями и обмениваться информацией об угрозах финансирования терроризма в целях 

расширения контекста их работы по выявлению потенциальной деятельности по финансированию 

терроризма, имеющей отношение к ИГИЛ, «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям 

и организациям, и способствовать укреплению связей между правительствами и частным сектором в усилиях 

по противодействию финансированию терроризма; 

 25. признает важное значение обмена информацией в рамках правительств и между ними в целях 

эффективного противодействия финансированию терроризма, призывает государства-члены продолжать 

проявлять бдительность в отношении соответствующих финансовых операций и расширять возможности и 
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практику обмена информацией в рамках правительств и между ними благодаря задействованию широкого 

круга компетентных органов и каналов, включая правоохранительные органы, разведку, службы 

безопасности и подразделения финансовой разведки, а также призывает государства-члены обеспечивать 

более полное и широкое использование данных финансовой разведки в сочетании с информацией иного 

рода, доступной национальным правительствам, в целях более эффективного противодействия угрозам 

финансирования терроризма, порождаемым ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, 

предприятиями и организациями; 

 26. постановляет, что государства-члены в целях недопущения того, чтобы ИГИЛ, «Аль-Каида» и 

связанные с ними лица, группы, предприятия и организации приобретали, имели, хранили, использовали или 

пытались приобрести взрывчатые вещества любых типов — военные, гражданские или самодельные, — а 

также исходные материалы и компоненты, которые могут быть использованы для изготовления самодельных 

взрывных устройств или нетрадиционного оружия, включая (но не ограничиваясь этим) химические 

компоненты, детонаторы, детонирующий шнур или яды, должны принимать надлежащие меры, призванные 

повысить бдительность со стороны их граждан, лиц, подпадающих под их юрисдикцию, и структур, 

зарегистрированных на их территории или подпадающих под их юрисдикцию, которые участвуют в 

производстве, продаже, поставке, закупке, передаче и хранении таких материалов, в том числе путем издания 

руководств по передовой практике, и рекомендует далее государствам-членам обмениваться информацией, 

налаживать партнерские связи, разрабатывать национальные стратегии и создавать национальный потенциал 

в целях противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 27. призывает государства-члены к тому, чтобы они, действуя, в частности, через свои постоянные 

представительства и соответствующие международные организации, проводили встречи с Комитетом для 

углубленного обсуждения любых соответствующих вопросов; 

 28. настоятельно призывает все государства-члены в процессе осуществления ими мер, 

изложенных в пункте 2 выше, обеспечивать, чтобы поддельные, фальшивые, украденные и утерянные 

паспорта и другие проездные документы в кратчайшие возможные сроки объявлялись недействительными 

и выводились из оборота в соответствии с национальными законами и практикой, а также делиться 

информацией о таких документах с другими государствами-членами, используя для этого базу данных 

Международной организации уголовной полиции (Интерпол); 

 29. рекомендует государствам-членам, чтобы они, действуя в соответствии со своими 

национальными законами и практикой, делились с частным сектором имеющейся в их национальных базах 

данных информацией, которая касается поддельных, фальшивых, украденных и утерянных удостоверений 

личности или проездных документов, подпадающих под их юрисдикцию, а если обнаружится, что лицо, 

включенное в санкционный перечень, использует фальшивое удостоверение личности, в том числе для 

получения кредита, или поддельные проездные документы, представляли Комитету такую информацию; 

 30. рекомендует государствам-членам, которые выдают проездные документы лицам, включенным в 

санкционный перечень, вносить в них надлежащую пометку о том, что в отношении владельца данного 

документа действует запрет на поездки и соответствующие процедуры применения изъятий; 

 31. рекомендует государствам-членам проводить сверку с санкционным перечнем в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» при рассмотрении просьб о выдаче визы в целях обеспечения эффективного 

осуществления запрета на поездки; 

 32. рекомендует также государствам-членам оперативно обмениваться информацией с другими 

государствами-членами, в частности с государствами происхождения, назначения и транзита, при выявлении 

случаев совершения поездок лицами, фигурирующими в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) 

и «Аль-Каиды»; 

 33. рекомендует государствам, внесшим заявку на включение в перечень, информировать Группу по 

аналитической поддержке и наблюдению за санкциями о том, рассматривал ли национальный суд или другой 

юридический орган дело субъекта, фигурирующего в перечне, и было ли начато судебное разбирательство, а 

также прилагать любую другую соответствующую информацию при представлении стандартной формы для 

включения в перечень; 

 34. рекомендует всем государствам-членам назначить национальные контактные центры, 

отвечающие за поддержание с Комитетом и Группой по наблюдению связи по вопросам, касающимся 
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осуществления мер, изложенных в пункте 2 выше, и оценки угрозы, создаваемой ИГИЛ, «Аль-Каидой» и 

связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями; 

 35. рекомендует также всем государствам-членам информировать Комитет о препятствиях, 

мешающих осуществлению мер, изложенных в пункте 2 выше, в целях облегчения процесса оказания 

технической помощи; 

 36. призывает все государства не позднее чем через 120 дней с даты принятия настоящей 

резолюции представить Комитету обновленный доклад об осуществлении ими мер, указанных в пункте 2 

настоящей резолюции, в том числе, сообразно обстоятельствам, об осуществлении соответствующих 

действий принудительного характера; 

 

Комитет 

 37. поручает Комитету продолжать обеспечивать наличие справедливых и ясных процедур 

включения лиц, групп, предприятий и организаций в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» и их исключения из него, а также процедур применения изъятий в соответствии с 

резолюцией 1452 (2002) и поручает Комитету проводить в этих целях активный обзор руководящих 

принципов его работы; 

 38. поручает также Комитету в первоочередном порядке провести обзор руководящих принципов 

его работы с учетом положений настоящей резолюции, в частности пунктов  23, 26, 30, 31, 34, 47, 52, 57, 59, 

64, 77, 78, 80 и 81; 

 39. просит Комитет докладывать Совету о своих выводах, касающихся усилий государств-членов по 

осуществлению, и определять и рекомендовать шаги, необходимые для совершенствования процесса 

осуществления; 

 40. поручает Комитету выявлять возможные случаи несоблюдения мер, указанных в пункте 2 выше, 

и в каждом таком случае вырабатывать соответствующую линию поведения и поручает Председателю 

Комитета, чтобы он в своих регулярных докладах Совету, представляемых в соответствии с пунктом 87 ниже, 

информировал о работе Комитета над этим вопросом; 

 41. подтверждает, что ни один вопрос не должен оставаться нерассмотренным в Комитете в течение 

периода, превышающего шесть месяцев, за исключением тех конкретных случаев, когда Комитет в 

соответствии с руководящими принципами своей работы определяет, что сложившиеся чрезвычайные 

обстоятельства требуют дополнительного времени для рассмотрения; 

 42. просит Комитет оказывать — через Группу по наблюдению или специализированные 

учреждения Организации Объединенных Наций — содействие в наращивании, по просьбе государств-

членов, потенциала, необходимого для более эффективного осуществления вышеупомянутых мер; 

 

Включение в перечень 

 43. рекомендует всем государствам-членам представлять Комитету для включения в санкционный 

перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» имена лиц и названия групп, предприятий и 

организаций, в любой форме участвующих в финансировании или поддержке актов или деятельности ИГИЛ, 

«Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций; 

 44. вновь заявляет, что меры, указанные в пункте 2 настоящей резолюции, являются превентивными 

по своему характеру и не основываются на уголовных нормах, установленных в национальном праве; 

 45. вновь подтверждает, что при представлении Комитету имен/названий для включения в 
санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» государства-члены должны 
использовать стандартную форму для включения в перечень и представить документ с изложением 
обстоятельств дела, который должен включать в себя как можно более подробное и конкретное описание 
предлагаемого основания для включения в перечень, и представить как можно больше относящейся к делу 
информации о предлагаемом кандидате, в частности достаточный объем идентифицирующей информации, 
позволяющей точно и достоверно идентифицировать лиц, группы, предприятия и организации, и, насколько 
это возможно, информацию, необходимую Интерполу для выпуска специального уведомления 
Интерпола/Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и подтверждает, что документ с 

https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
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изложением обстоятельств дела должен быть обнародован при поступлении соответствующей просьбы, за 
исключением тех частей, о конфиденциальности которых государство-член, внесшее заявку, уведомляет 
Комитет, и может быть использован для составления резюме с изложением оснований для включения в 
перечень, о котором говорится в пункте 49 ниже; 

 46. вновь подтверждает также, что государства-члены, предлагающие включить в перечень новую 

позицию, а также государства-члены, которые предложили имена/названия для включения в санкционный 

перечень в отношении «Аль-Каиды» до принятия настоящей резолюции, должны конкретно указать, может 

ли Комитет или Омбудсмен предать гласности сведения о том, что они являются государствами, внесшими 

заявку на включение в перечень; 

 47. рекомендует государствам-членам представлять, где это доступно и с учетом их национальных 

законов, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц, которых предполагается включить 

в специальные уведомления Интерпола — Совета Безопасности Организации Объединенных Наций; 

 48. поручает Комитету при необходимости продолжать обновлять стандартную форму для 

включения в перечень в соответствии с положениями настоящей резолюции, поручает также Группе по 

наблюдению информировать Комитет о дальнейших шагах, которые могут быть предприняты для 

повышения качества санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» и сводного 

санкционного перечня, в том числе благодаря повышению качества идентифицирующей информации, а 

также о шагах, призванных обеспечить наличие специальных уведомлений Интерпола — Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций в отношении всех фигурирующих в перечне лиц, групп, 

предприятий и организаций, далее поручает Секретариату при содействии Группы по наблюдению внедрить 

и использовать модель данных, утвержденную Комитетом, ставя целью завершить работу по ее созданию к 

июню 2017 года, и просит Генерального секретаря выделить в этой связи дополнительные ресурсы; 

 49. поручает также Комитету, чтобы он при содействии Группы по наблюдению и в координации с 

соответствующими государствами, внесшими заявку на включение в перечень, одновременно с добавлением 

имени/названия в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» размещал на своем 

веб-сайте резюме с изложением как можно более подробных и конкретных оснований для включения в 

перечень и соответствующую дополнительную информацию; 

 50. рекомендует государствам-членам и соответствующим международным организациям и органам 

информировать Комитет обо всех соответствующих судебных решениях и разбирательствах, с тем чтобы 

Комитет мог учитывать их при проведении обзора соответствующей позиции перечня или обновлении 

резюме с изложением оснований для включения в перечень; 

 51. призывает всех членов Комитета и Группу по наблюдению делиться с Комитетом любой 

информацией, которой они могут располагать в связи с поступившей от государства-члена просьбой о 

включении в перечень, с тем чтобы эта информация могла быть учтена Комитетом при принятии им решения 

относительно включения в перечень и могла быть использована в качестве дополнительного материала при 

составлении резюме с изложением оснований для включения в перечень, о котором говорится в пункте 49; 

 52. вновь подтверждает, что после опубликования — но в течение трех рабочих дней после 

добавления имени/названия в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» — 

Секретариат уведомляет постоянное представительство государства/постоянные представительства 

государств, где, как предполагается, находится соответствующее лицо или соответствующая организация, 

а применительно к физическим лицам — постоянное представительство государства, гражданином которого 

является это лицо (если такая информация известна), и просит Секретариат размещать на веб-сайте Комитета 

всю соответствующую информацию, которую можно обнародовать, включая резюме с изложением 

оснований для включения в перечень, сразу же после того, как имя/название было добавлено в санкционный 

перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 53. подтверждает требование о том, чтобы государства-члены принимали, руководствуясь своими 
национальными законами и практикой, все возможные меры для своевременного уведомления или 
информирования лица или организации, включенных в перечень, о факте включения в перечень и прилагали 
к этому уведомлению резюме с изложением оснований для включения в перечень, описание последствий 
включения в перечень, предусмотренных в соответствующих резолюциях, описание процедур, 
используемых Комитетом для рассмотрения просьб об исключении из перечня, включая возможность 
направления такой просьбы Омбудсмену в соответствии с пунктом 43 резолюции 2083 (2012) и 
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приложением II к настоящей резолюции, и текст положений резолюции 1452 (2002), касающихся доступных 
изъятий, включая возможность направления таких просьб через контактный центр в соответствии с 
пунктами 10 и 76 настоящей резолюции; 

 

Обзор просьб об исключении из перечня — Омбудсмен/государства-члены 

 54. постановляет продлить мандат Канцелярии Омбудсмена, учрежденной резолюцией 1904 (2009), 

как он отражен в процедурах, изложенных в приложении II к настоящей резолюции, на период в 24 месяца 

начиная с даты истечения в декабре 2017 года срока действия нынешнего мандата Канцелярии, заявляет, что 

Омбудсмен должен продолжать получать просьбы от лиц, групп, предприятий или организаций, 

добивающихся исключения из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», и 

рассматривать их независимым и беспристрастным образом, не запрашивая и не получая указаний от какого 

бы то ни было правительства, и заявляет, что Омбудсмен должен и далее представлять Комитету замечания 

и рекомендацию относительно исключения из перечня тех лиц, групп, предприятий или организаций, 

которые обратились с просьбой об исключении из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» через Канцелярию, и это может быть либо рекомендация сохранить позицию в перечне, либо 

рекомендация Комитету рассмотреть возможность исключения из перечня; 

 55. напоминает о своем решении о том, что требование к государствам о принятии мер, указанных в 

пункте 2 настоящей резолюции, остается в силе в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия 

или этой организации в том случае, если Омбудсмен в своем всеобъемлющем докладе по поводу просьбы об 

исключении из перечня, представленной в соответствии с приложением II, рекомендует оставить 

соответствующую позицию в перечне; 

 56. напоминает также о своем решении о том, что требование к государствам о принятии мер, 
указанных в пункте 2 настоящей резолюции, утрачивает силу в отношении этого лица, этой группы, этого 
предприятия или этой организации через шестьдесят дней после завершения рассмотрения Комитетом 
всеобъемлющего доклада Омбудсмена в соответствии с приложением II к настоящей резолюции, включая 
его пункт 7 h, в том случае, когда Омбудсмен рекомендует Комитету рассмотреть возможность исключения 
из перечня, если только Комитет до истечения этого 60-дневного периода не примет консенсусом решение о 
том, что данное требование в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации 
остается в силе; при условии, что в случаях, когда консенсус отсутствует, Председатель по просьбе одного из 
членов Комитета ставит вопрос об исключении из перечня этого лица, этой группы, этого предприятия или 
этой организации перед Советом Безопасности для принятия им решения в течение 60-дневного периода; и 
при условии также, что в случае поступления такой просьбы требование к государствам о принятии мер, 
указанных в пункте 2 настоящей резолюции, остается в силе в течение этого периода в отношении этого лица, 
этой группы, этого предприятия или этой организации до принятия Советом решения по этому вопросу; 

 57. напоминает далее о своем решении о том, что Комитет может, на основе консенсуса и в 
зависимости от конкретного случая, сократить 60-дневный период, указанный в пункте 56; 

 58. вновь заявляет, что меры, указанные в пункте 2 настоящей резолюции, являются превентивными 
по своему характеру и не основываются на уголовных нормах, установленных в национальном праве; 

 59. подчеркивает важное значение Канцелярии Омбудсмена и просит Генерального секретаря 
продолжать укреплять потенциал Канцелярии посредством выделения необходимых ресурсов, в частности 
для обеспечения, где это необходимо, услуг по письменному переводу, принимать необходимые меры для 
обеспечения того, чтобы она могла продолжать независимо, эффективно и своевременно выполнять свой 
мандат, и через шесть месяцев представить Комитету обновленную информацию о предпринятых действиях; 

 60. самым решительным образом призывает государства-члены предоставлять Омбудсмену всю 
соответствующую информацию, включая любую соответствующую конфиденциальную информацию, где 
это уместно, призывает государства-члены своевременно предоставлять соответствующую информацию, в 
том числе любую подробную и конкретную информацию, когда она имеется, приветствует принимаемые на 
национальном уровне меры в целях выработки государствами-членами и Канцелярией Омбудсмена 
договоренностей об упрощении обмена конфиденциальной информацией, решительно призывает 
государства-члены добиваться дальнейшего прогресса в этом отношении, в частности заключая с 
Канцелярией договоренности об обмене такой информацией, и подтверждает, что Омбудсмен должен 
соблюдать любые ограничения в отношении конфиденциальности такой информации, налагаемые 
предоставляющими ее государствами-членами; 
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 61. самым решительным образом призывает государства-члены и соответствующие международные 

организации и органы рекомендовать лицам и организациям, которые рассматривают возможность оспорить 

обоснованность их включения в перечень в национальных и региональных судах или уже находятся в 

процессе такого оспаривания, сначала попытаться добиться исключения из санкционного перечня в 

отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» путем направления заявлений об исключении из перечня в 

Канцелярию Омбудсмена; 

 62. отмечает подготовленные Группой разработки финансовых мер международные стандарты и, в 

частности, передовой опыт в отношении целевых финансовых санкций, о которых говорится в пункте 21 

настоящей резолюции; 

 63. напоминает о своем решении о том, что, когда государство, внесшее заявку на включение в 

перечень, обращается с просьбой об исключении из перечня, требование к государствам о принятии мер, 

указанных в пункте 2 настоящей резолюции, утрачивает силу в отношении этого лица, этой группы, этого 

предприятия или этой организации через шестьдесят дней, если только Комитет до истечения этого 

60-дневного периода не примет консенсусом решение о том, что эти меры остаются в силе в отношении этого 

лица, этой группы, этого предприятия или этой организации; при условии, что в случаях, когда консенсус 

отсутствует, Председатель по просьбе одного из членов Комитета ставит вопрос об исключении из перечня 

этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации перед Советом Безопасности для принятия 

им решения в течение 60-дневного периода; и при условии также, что в случае поступления такой просьбы 

требование к государствам о принятии мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции, остается в силе в 

течение этого периода в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации до 

принятия Советом решения по этому вопросу; 

 64. напоминает также о своем решении о том, что Комитет может, на основе консенсуса и в 

зависимости от конкретного случая, сократить 60-дневный период, указанный в пункте 63; 

 65. напоминает далее о своем решении о том, что для целей представления просьбы об исключении 

из перечня по смыслу пункта 63 должен быть достигнут консенсус между всеми государствами, внесшими 

заявку на включение в перечень, если таких государств было несколько; и напоминает также о своем решении 

о том, что соавторы просьб о включении в перечень не считаются государствами, внесшими заявку на 

включение в перечень, для целей пункта 63; 

 66. самым решительным образом призывает государства, внесшие заявку на включение в перечень, 

разрешить Омбудсмену раскрыть их статус государств, внесших заявку на включение в перечень, тем 

фигурирующим в перечне лицам и организациям, которые обратились к Омбудсмену с заявлением об 

исключении из перечня; 

 67. поручает Комитету продолжать, в соответствии с его руководящими принципами, работу по 

рассмотрению просьб государств-членов об исключении из санкционного перечня в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, групп, предприятий или организаций, которые, как предполагается, более не 

отвечают критериям, установленным в соответствующих резолюциях и изложенным в пункте 2 настоящей 

резолюции, и настоятельно призывает государства-члены указывать причины для представления ими просьб 

об исключении из перечня; 

 68. рекомендует государствам представлять просьбы об исключении из перечня в отношении лиц, 

которые официально признаны умершими, и в отношении организаций, которые, как сообщается или как 

было подтверждено, прекратили существование, принимая в то же время все разумные меры для 

обеспечения того, чтобы активы, принадлежавшие этим лицам или организациям, не были переданы другим 

лицам, группам, предприятиям или организациям, фигурирующим в санкционном перечне в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», или не были распределены среди них; 

 69. рекомендует государствам-членам при размораживании активов умершего лица или организации, 

которая, как сообщается или как было подтверждено, прекратила существование, в результате исключения 

из перечня помнить об обязанностях, изложенных в резолюции 1373 (2001), и в частности не допускать 

использования размороженных активов в террористических целях; 

 70. постановляет, что до размораживания любых активов, которые были заморожены в результате 

включения в перечень Усамы бен Ладена, государства-члены должны обратиться в Комитет с просьбой о 

размораживании таких активов и предоставить Комитету гарантии того, что эти активы не будут напрямую 
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или через третьи руки переданы лицу, группе, предприятию или организации, фигурирующим в 

санкционном перечне, и не будут каким-либо иным образом использоваться в террористических целях по 

смыслу резолюции 1373 (2001), постановляет далее, что такие активы могут быть разморожены только в том 

случае, если в течение 30 дней после получения соответствующей просьбы ни от одного из членов Комитета 

не поступит возражений, и подчеркивает исключительный характер этого положения, которое не должно 

рассматриваться как создающее прецедент; 

 71. призывает Комитет при рассмотрении просьб об исключении из перечня должным образом 

учитывать мнения государства (государств), внесшего (внесших) заявку на включение в перечень, 

государства (государств) проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации и других 

соответствующих государств, определяемых Комитетом, предписывает членам Комитета указывать 

причины, по которым они возражают против просьб об исключении из перечня, при отклонении просьбы и 

просит Комитет уведомлять о причинах соответствующие государства-члены и национальные и 

региональные суды и органы, когда они об этом просят и где это уместно; 

 72. рекомендует всем государствам-членам, включая государства, внесшие заявку на включение в 

перечень, и государства проживания, гражданства, местонахождения и инкорпорации, предоставлять 

Комитету всю информацию, имеющую отношение к рассмотрению Комитетом заявлений об исключении из 

перечня, и проводить встречи с Комитетом, если такая просьба поступает, для изложения своих мнений по 

поводу просьб об исключении из перечня и рекомендует далее Комитету проводить, где это уместно, встречи 

с представителями национальных и региональных организаций и органов, которые располагают 

информацией, имеющей отношение к заявлениям об исключении из перечня; 

 73. подтверждает, что в течение трех дней после исключения имени/названия из санкционного 

перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» Секретариат уведомляет об этом постоянное 

представительство (постоянные представительства) государства (государств) проживания, гражданства, 

местонахождения или инкорпорации (если такая информация известна), и напоминает о своем решении о 

том, что государства, получающие такое уведомление, должны, руководствуясь своими национальными 

законами и практикой, принять меры к тому, чтобы своевременно уведомить или информировать 

соответствующее лицо, соответствующую группу, соответствующее предприятие или соответствующую 

организацию об исключении из перечня; 

 74. постановляет, что в тех случаях, когда Омбудсмен не имеет возможности побеседовать с 

заявителем в государстве его/ее проживания, Омбудсмен может, с согласия заявителя, обратиться в Комитет 

с просьбой рассмотреть вопрос о применении изъятий из ограничений в отношении активов и поездок, 

предусмотренных в пунктах 2 a и b настоящей резолюции, исключительно для того, чтобы заявитель мог 

покрыть транспортные расходы и выехать в другое государство для собеседования с Омбудсменом на срок, 

не превышающий того, который необходим для участия в этом собеседовании, при условии, что ни одно из 

государств транзита или назначения не возражает против такой поездки, и поручает далее Комитету 

информировать Омбудсмена о решении Комитета; 

 

Изъятия/контактный центр 

 75. напоминает, что меры по замораживанию активов, изложенные в пункте 2 выше, не 

распространяются на денежные средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы, которые, 

как определено Комитетом: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 

или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 

коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 

понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, или же уплаты сборов или взносов за 

текущее хранение или содержание замороженных денежных средств, других финансовых активов или 

экономических ресурсов, после того как получено уведомление о намерении разрешить доступ к таким 

средствам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение трех рабочих дней с момента такого 

уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, отличных от насущных расходов, после того 

как получено уведомление о намерении разрешить разблокирование средств и при условии удовлетворения 

Комитетом такой просьбы в течение 5 рабочих дней с момента такого уведомления; 
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 76. подтверждает, что контактный центр, учрежденный резолюцией 1730 (2006), может: 

 а) получать от фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и организаций просьбы о 

применении изъятий из режима мер, предусмотренных в пункте 2 a настоящей резолюции, как они 

определены в резолюции 1452 (2002), при условии, что эти просьбы были предварительно представлены на 

рассмотрение государству проживания, подтверждает далее, что контактный центр препровождает такие 

просьбы Комитету для принятия решения, поручает Комитету рассматривать такие просьбы, в частности в 

консультации с государством проживания и любыми другими соответствующими государствами, и поручает 

далее Комитету через контактный центр уведомлять таких лиц и такие группы, предприятия и организации 

о решении Комитета; 

 b) получать от фигурирующих в перечне лиц просьбы о применении изъятий из режима мер, 

предусмотренных в пункте 2 b настоящей резолюции, и препровождать их Комитету для определения, в 

зависимости от конкретного случая, является ли оправданным въезд или транзит, поручает Комитету 

рассматривать такие просьбы в консультации с государствами транзита и назначения и любыми другими 

соответствующими государствами, подтверждает далее, что Комитет удовлетворяет просьбы о применении 

изъятий из мер, предусмотренных в пункте 2 b настоящей резолюции, только с согласия государств транзита 

и назначения, и поручает далее Комитету через контактный центр уведомлять таких лиц о решении 

Комитета; 

 77. подтверждает также, что контактный центр может получать и препровождать Комитету для 

рассмотрения сообщения, направленные: 

 a) лицами, которые были исключены из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды»;  

 b) лицами, утверждающими, что на них было распространено действие мер, изложенных в пункте 2 

выше, в результате ошибочной или ложной идентификации или из-за того, что их спутали с лицами, 

включенными в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 78. поручает Комитету, чтобы он, опираясь на помощь Группы по наблюдению и действуя в 

консультации с соответствующими государствами, внимательно рассматривал такие сообщения и в с 

соответствующих случаях отвечал, через контактный центр, на такие сообщения, упомянутые в пункте 77 b, 

в течение 60 дней, и поручает далее Комитету, чтобы он, действуя, если это уместно, в консультации с 

Интерполом, устанавливал контакт с государствами-членами, сообразно обстоятельствам, для рассмотрения 

возможных или подтвержденных случаев ошибочной или ложной идентификации или случаев, когда людей 

спутали с лицами, включенными в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 

Обзор и ведение санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» 

 79. рекомендует всем государствам-членам, в частности государствам, внесшим заявку на включение 

в перечень, и государствам проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации, представлять 

Комитету дополнительную идентифицирующую и иную информацию, включая, где это возможно и с учетом 

их национальных законов, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц вместе с 

подтверждающими документами, касающимися фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и 

организаций, включая обновленные данные о текущем статусе фигурирующих в перечне организаций, групп 

и предприятий, передвижениях, лишении свободы или смерти фигурирующих в перечне лиц и других 

значительных событиях, как только такая информация становится доступной; 

 80. просит Группу по наблюдению каждые 12 месяцев направлять Комитету список, составленный в 

консультации с соответствующими государствами, внесшими заявку на включение в перечень, и 

государствами проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации, если они известны, и 

касающийся: 

 a) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц и 

организаций с недостаточными идентификационными данными, необходимыми для обеспечения 

эффективного осуществления введенных против них мер; 

 b) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» лиц, 

которые, по сообщениям, умерли, наряду с оценкой соответствующей информации, такой как удостоверение 
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факта смерти, а также, по возможности, данные о состоянии и местонахождении замороженных активов и 

имена/названия всех лиц или организаций, которые могли бы получить любые размороженные активы; 

 c) фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» 

организаций, которые, как сообщается или как было подтверждено, прекратили существование, наряду с 

оценкой всей относящейся к делу информации; 

 d) любых других фигурирующих в санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и 

«Аль-Каиды» имен/названий, обзор которых не проводился на протяжении трех или более лет (трехгодичный 

обзор); 

 81. поручает Комитету проводить обзор на предмет выяснения того, имеются ли основания для 

сохранения этих позиций, и далее поручает Комитету исключать позиции, если он решит, что более нет 

оснований для их сохранения; 

 82. поручает Группе по наблюдению передавать Председателю Комитета для обзора те позиции 

перечня, в связи с которыми ни одно соответствующее государство в течение трех лет не ответило в 

письменном виде на просьбы Комитета о предоставлении информации, и в этой связи напоминает Комитету, 

что его Председатель, действуя в своем качестве Председателя, может рекомендовать исключить 

имена/названия из санкционного перечня в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» сообразно 

обстоятельствам и с учетом используемых Комитетом обычных процедур принятия решений; 

 

Координация и информационно-разъяснительная работа 

 83. поручает Комитету продолжать сотрудничать с другими соответствующими санкционными 

комитетами Совета Безопасности, в частности с комитетами, учрежденными резолюциями 751 (1992) и 

1907 (2009), 1988 (2011), 1970 (2011) и 2140 (2014); 

 84. подтверждает необходимость усиления осуществляемого сотрудничества между Комитетом и 
контртеррористическими органами Организации Объединенных Наций, включая Комитет Совета 
Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Контртеррористический 
комитет), и Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004), а также их 
соответствующими группами экспертов, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством расширения 
обмена информацией и координации страновых визитов в рамках их соответствующих мандатов, процессов 
содействия и отслеживания деятельности по оказанию технической помощи, отношений с международными 
и региональными организациями и учреждениями и работы над другими вопросами, значимыми для этих 
органов; 

 85. рекомендует Группе по наблюдению и Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать свою совместную деятельность, чтобы в сотрудничестве с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и экспертами Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), оказывать государствам-членам помощь в их усилиях 

по выполнению их обязанностей, вытекающих из соответствующих резолюций, в том числе путем 

организации региональных и субрегиональных семинаров; 

 86. просит Комитет рассматривать, где и когда это уместно, вопрос о посещении отдельных стран 
Председателем и/или членами Комитета в целях укрепления процессов по обеспечению полного и 
эффективного осуществления мер, указанных в пункте 2 выше, с тем чтобы побуждать государства к 
полному выполнению положений настоящей резолюции и резолюций 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 
1455 (2003), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1989 (2011), 2082 (2012), 
2083 (2012), 2133 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015) и 2214 (2015); 

 87. просит также Комитет не реже одного раза в год представлять Совету через своего Председателя 

устные доклады о ходе всей работы Комитета и Группы по наблюдению, и при этом, сообразно 

обстоятельствам, взаимодействовать с председателями других комитетов, выражает намерение не реже 

одного раза в год проводить неофициальные консультации по поводу работы Комитета, основываясь на 

докладах Председателя Совету, и просит далее Председателя регулярно проводить брифинги для всех 

заинтересованных государств-членов; 

 88. поручает Комитету рассматривать просьбы о предоставлении информации, поступающие от 

государств и международных организаций, в которых ведутся судебные разбирательства, связанные с 
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осуществлением мер, введенных пунктом 2 выше, и в ответ на эти просьбы предоставлять, сообразно 

обстоятельствам, дополнительную информацию, имеющуюся у Комитета и Группы по наблюдению; 

 

Группа по наблюдению 

 89. постановляет — в целях оказания Комитету помощи в выполнении им своего мандата, а также 

оказания поддержки Омбудсмену — продлить мандат базирующейся в Нью-Йорке нынешней Группы по 

наблюдению, учрежденной во исполнение пункта 7 резолюции 1526 (2004), и ее членов на дополнительный 

период в 24 месяца начиная с даты истечения в декабре 2017 года срока действия ее нынешнего мандата, 

предусмотрев, что она будет действовать под руководством Комитета и выполнять функции, изложенные в 

приложении I к настоящей резолюции, просит Генерального секретаря принять в этой связи необходимые 

меры и особо отмечает важность обеспечения того, чтобы Группа по наблюдению получала необходимую 

административную поддержку, поддержку в плане безопасности и субстантивную поддержку, позволяющую 

ей эффективно, в безопасных условиях и своевременно выполнять свой мандат, в частности обязанность 

проявлять заботу и осмотрительность в обстановке повышенного риска, действуя под руководством 

Комитета, одного из вспомогательных органов Совета Безопасности; 

 90. просит Генерального секретаря включить еще одного или двух экспертов в состав Группы по 

наблюдению и предоставить ей дополнительные ресурсы в плане административной и аналитической 

поддержки с целью укрепить ее потенциал и ее способность анализировать деятельность ИГИЛ по 

финансированию, поощрению радикализации и вербовке, а также по планированию нападений, а также 

обеспечить поддержку Секретариатом активизировавшейся в результате этого деятельности Комитета и 

отмечает, что при отборе этих экспертов следует уделять приоритетное внимание назначению тех, кто 

обладает наивысшей квалификацией, необходимой для выполнения описанных выше функций, 

одновременно уделяя в ходе набора кадров должное внимание важности обеспечения регионального и 

гендерного представительства; 

 91. поручает Группе по наблюдению включать в ее всеобъемлющие и независимо подготовленные 

доклады Комитету, упоминаемые в пункте a приложения I, информацию о соответствующих тематических 

и региональных вопросах и формирующихся тенденциях, если Совет Безопасности или Комитет попросят 

об этом после принятия настоящей резолюции; 

 92. рекомендует, чтобы соответствующие миссии Организации Объединенных Наций, действуя в 

рамках своих мандатов и с учетом имеющихся у них ресурсов и возможностей, оказывали Комитету и Группе 

по наблюдению помощь, в частности путем оказания логистической поддержки и поддержки в плане 

безопасности и обмена информацией, в их работе, имеющей отношение к угрозе, порождаемой ИГИЛ, 

«Аль-Каидой» и связанными с ними группами и физическими лицами, в своих соответствующих районах 

дислокации; 

 93. поручает Группе по наблюдению выявлять и собирать информацию о случаях несоблюдения мер, 

введенных настоящей резолюцией, и продолжать информировать Комитет о таких случаях и общей 

динамике, а также содействовать, по просьбе государств-членов, оказанию им помощи в укреплении 

потенциала, просит Группу по наблюдению тесно сотрудничать с государством/государствами проживания, 

гражданства, местонахождения или инкорпорации, государствами, внесшими заявку на включение в 

перечень, другими соответствующими государствами и соответствующими миссиями Организации 

Объединенных Наций и поручает также Группе по наблюдению представлять Комитету рекомендации 

относительно мер, которые должны быть приняты в связи с несоблюдением; 

 94. поручает Комитету проводить при содействии его Группы по наблюдению специальные 

совещания по важным тематическим или региональным вопросам и проблемам, обусловленным 

ограниченностью потенциала государств-членов, консультируясь, сообразно обстоятельствам, с 

Контртеррористическим комитетом и его Исполнительным директоратом, Целевой группой по 

осуществлению контртеррористических мероприятий и Группой разработки финансовых мер, с целью 

выявлять области для оказания технической помощи и устанавливать приоритеты в этом отношении, чтобы 

обеспечить более эффективное осуществление мер государствами-членами; 

 95. просит Группу по наблюдению, действуя в тесном сотрудничестве с Исполнительным 

директоратом Контртеррористического комитета, представить Комитету в 30-дневный срок рекомендации о 

мерах, которые могут быть приняты для усиления контроля за глобальным процессом осуществления 
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резолюций 2178 (2014) и 2199 (2015), и дополнительных шагах, которые могут быть предприняты 

Комитетом для повышения общего уровня выполнения этих резолюций; 

 96. просит Группу по наблюдению ежеквартально представлять Комитету краткие устные доклады о 

результатах ее аналитической оценки глобального процесса осуществления резолюций 2178 (2014) и 

2199 (2015), в том числе собранную информацию и аналитические данные, касающиеся потенциальных 

предложений государств-членов о включении в санкционный перечень или действий, которые могут быть 

предприняты Комитетом; 

 

Доклады, касающиеся ИГИЛ 

 97. напоминая об угрозе, которую создают для международного мира и безопасности ИГИЛ и 

связанные с ним лица, группы, предприятия и организации, просит Генерального секретаря в 45-дневный 

срок представить первоначальный доклад стратегического характера, в котором были бы показаны и 

отражены острота этой угрозы, включая вступление иностранных боевиков-террористов в ряды ИГИЛ и 

связанных с ним групп и организаций, источники финансирования этих групп, включая незаконную 

торговлю древностями, нефтью и другими природными ресурсами, и планирование ими нападений и 

содействие таким нападениям, и в котором содержалась бы информация о масштабах усилий Организации 

Объединенных Наций по оказанию поддержки государствам-членам, а затем каждые четыре месяца 

представлять обновленные доклады, включающие материалы, полученные от Исполнительного директората 

Контртеррористического комитета, в тесном сотрудничестве с Группой по наблюдению, а также другими 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций; 

 

Обзоры 

 98. постановляет провести обзор мер, указанных в пункте 2 выше, на предмет их возможного 

дальнейшего усиления через 18 месяцев или, если потребуется, ранее; 

 99. постановляет также продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7587-м заседании. 

 

Приложение I 

 В соответствии с пунктом 89 настоящей резолюции Группа по наблюдению действует под 

руководством Комитета и выполняет следующие задачи и функции: 

 а) каждые шесть месяцев представляет Комитету в письменном виде всеобъемлющие, независимо 

подготовленные доклады (первый — к 30 июня 2016 года) по следующим вопросам: 

i) осуществление государствами-членами мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции; 

ii) глобальная угроза, порождаемая ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, 
предприятиями и организациями, включая (но не ограничиваясь этим) угрозу, порождаемую 
присутствием ИГИЛ и его филиалов в Ираке, Сирийской Арабской Республике, Ливии и Афганистане, 
и угрозы, порождаемые присутствием «Боко харам»; 

iii) воздействие мер, изложенных в резолюции 2199 (2015), включая ход осуществления этих мер, 

непреднамеренные последствия и неожиданные трудности, — в соответствии с этой резолюцией и в 

виде обновленных докладов, представляемых по каждому из следующих вопросов — торговля нефтью, 

торговля культурными ценностями; похищение людей в целях получения выкупа и внешние 

пожертвования; и прямые или непрямые поставки, продажа или передача вооружений и связанных с 

ними материальных средств всех видов — в рамках оценки воздействия в соответствии с пунктом 30 

резолюции 2199 (2015); 

iv) угроза, порождаемая иностранными боевиками-террористами, завербованными «Аль-Каидой», 

ИГИЛ и всеми другими связанными с ними группами и предприятиями или вступившими в их ряды; 

v) любые другие вопросы, которые Совет Безопасности или Комитет попросит Группу по 

наблюдению включать в ее всеобъемлющие доклады в соответствии с пунктом 91 настоящей 

резолюции; и 
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vi) конкретные рекомендации, касающиеся совершенствования процесса осуществления 

соответствующих санкционных мер, включая меры, указанные в пункте 2 настоящей резолюции, 

резолюции 2178 (2014) и резолюции 2199 (2015), и возможных новых мер; 

 b) оказывает Омбудсмену помощь в выполнении его/ее мандата, подробно изложенного в 

приложении II к настоящей резолюции, в том числе путем представления обновленной информации о тех 

лицах, группах, предприятиях или организациях, которые добиваются исключения из санкционного перечня 

в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»;  

 c) оказывает Комитету помощь в проведении регулярного обзора имен/названий, фигурирующих в 

санкционном перечне в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды», в том числе осуществляет визиты от 

имени Комитета, одного из вспомогательных органов Совета Безопасности, и поддерживает контакты с 

государствами-членами, в целях составления Комитетом досье с изложением фактов и обстоятельств, 

касающихся той или иной позиции перечня; 

 d) оказывает Комитету помощь в отслеживании хода выполнения государствами-членами просьб о 

предоставлении информации, в том числе об осуществлении мер, указанных в пункте 2 настоящей 

резолюции;  

 e) в надлежащем порядке представляет Комитету на рассмотрение и утверждение всеобъемлющую 

программу работы, в которой Группа по наблюдению должна подробно описать деятельность, намеченную 

в целях выполнения ее функций, включая предполагаемые визиты, на основе тесной координации с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и группой экспертов Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в целях предотвращения дублирования и усиления 

совокупного воздействия;  

 f) тесно сотрудничает и обменивается информацией с Исполнительным директоратом и группой 

экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), в целях выявления областей совпадения и 

дублирования усилий и содействия координации конкретных действий этих трех комитетов, в том числе в 

сфере отчетности;  

 g) активно участвует и оказывает поддержку в проведении всех соответствующих мероприятий в 

рамках Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций331, в том числе в 

рамках Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий, учрежденной для 

обеспечения общей координации и согласованности в рамках контртеррористических усилий системы 

Организации Объединенных Наций, в частности действуя через ее соответствующие рабочие группы;  

 h) собирает от имени Комитета информацию о предполагаемых случаях несоблюдения мер, 

указанных в пункте 2 настоящей резолюции, в том числе посредством обобщения информации, полученной 

из всех соответствующих источников, включая государства-члены, и поддержания контактов с 

соответствующими сторонами, занимаясь разбором конкретных случаев как по собственной инициативе, так 

и по просьбе Комитета, и представляет на рассмотрение Комитета материалы, касающиеся случаев 

несоблюдения и рекомендации относительно мер реагирования на такие случаи;  

 i) представляет Комитету рекомендации, которые могли бы использоваться государствами-членами 

в целях содействия осуществлению мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции, а также при подготовке 

предлагаемых добавлений к санкционному перечню в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 j) оказывает Комитету помощь в рассмотрении им предложений о включении в перечень, в том 

числе посредством обобщения и направления Комитету информации, имеющей отношение к предлагаемой 

позиции перечня, и подготовки проекта резюме с изложением оснований для включения в перечень, о 

котором говорится в пункте 49 настоящей резолюции;  

 k) проводит надлежащим образом консультации с Комитетом или любыми соответствующими 

государствами-членами при выяснении вопроса о том, должны ли определенные лица или организации быть 

добавлены в санкционный перечень в отношении ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» или исключены из него; 

_______________ 

331 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 
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https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
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 l) доводит до сведения Комитета новые или заслуживающие внимания обстоятельства, которые 

могут обусловливать необходимость исключения из перечня, такие как обнародование информации о смерти 

соответствующего лица;  

 m) консультируется с государствами-членами до посещения выбранных государств-членов, 

руководствуясь своей программой работы, утвержденной Комитетом;  

 n) осуществляет, где это уместно, координацию и сотрудничество с национальным 

контртеррористическим контактным центром или аналогичным координационным органом в государстве, 

которое предполагается посетить; 

 o) тесно сотрудничает с соответствующими контртеррористическими органами Организации 

Объединенных Наций в представлении информации о мерах, принятых государствами-членами в ответ на 

похищение людей и захват заложников в целях получения выкупа «Аль-Каидой», ИГИЛ и связанными с 

ними лицами, группами, предприятиями и организациями, и о соответствующих тенденциях и событиях в 

этой области;  

 p) рекомендует государствам-членам представлять, по указанию Комитета, имена/названия и 

дополнительную идентифицирующую информацию для включения в санкционный перечень в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды»; 

 q) представляет Комитету дополнительную идентифицирующую и другую информацию для 

оказания Комитету помощи в его усилиях по обеспечению того, чтобы в санкционном перечне в отношении 

ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиды» содержались как можно более свежие и точные данные;  

 r) надлежащим образом побуждает государства-члены предоставлять Группе по наблюдению 

информацию, имеющую отношение к выполнению ею своего мандата;  

 s) изучает и доводит до сведения Комитета изменения в характере угрозы, исходящей от «Аль-

Каиды» и ИГИЛ, и наиболее эффективные меры по противодействию им, в том числе развивает — в рамках 

имеющихся ресурсов и в консультации с Комитетом — диалог с соответствующими учеными, 

академическими учреждениями и экспертами, используя для этого ежегодно проводимые семинары и/или 

другие соответствующие средства;  

 t) обобщает, оценивает, отслеживает и представляет информацию, а также разрабатывает 

рекомендации относительно осуществления санкционных мер, включая осуществление меры, указанной в 

пункте 2 а настоящей резолюции, применительно к предотвращению использования Интернета в 

преступных целях ИГИЛ, «Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и 

организациями, и включает эти рекомендации и информацию в регулярный доклад Группы по наблюдению 

как это указано в пункте а настоящего приложения; проводит в соответствующих случаях конкретные 

исследования; и тщательно изучает по указанию Комитета любые другие соответствующие вопросы;  

 u) проводит с государствами-членами и другими соответствующими организациями консультации, 
включая Международную ассоциацию воздушного транспорта, Международную организацию гражданской 
авиации, Всемирную таможенную организацию, Интерпол, Группу по разработке финансовых мер и ее 
региональные органы, а также Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, в том числе посредством непрерывного диалога с представителями в Нью-Йорке и столицах, 
учитывая их замечания, особенно в отношении любых вопросов, которые могут быть затронуты в докладах 
Группы по наблюдению, упомянутых в пункте а настоящего приложения, например таких вопросов, как 
пробелы и проблемы, связанные с осуществлением государствами мер, указанных в настоящей резолюции;  

 v) проводит конфиденциальные консультации с разведывательными органами и службами 

безопасности государств-членов, в том числе в рамках региональных форумов, в целях содействия обмену 

информацией и укрепления процесса осуществления санкционных мер;  

 w) проводит консультации с государствами-членами, соответствующими представителями частного 

сектора, включая финансовые учреждения и соответствующих бизнесменов и специалистов, и 

международными и региональными организациями, включая Группу по разработке финансовых мер и ее 

региональные органы, для повышения уровня информированности и обеспечения более эффективного 

соблюдения, для получения информации о практическом осуществлении меры по замораживанию активов 

и для выработки рекомендаций по укреплению процесса осуществления этой меры; 
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 x) проводит консультации с государствами-членами, соответствующими представителями частного 

сектора и международными и региональными организациями, включая Международную организацию 

гражданской авиации, Международную ассоциацию воздушного транспорта, Всемирную таможенную 

организацию и Интерпол, для повышения уровня информированности и обеспечения более эффективного 

соблюдения, для получения информации о практическом осуществлении запрета на поездки, в том числе об 

использовании предварительной информации о пассажирах, предоставляемой эксплуатантами гражданских 

воздушных судов государствам-членам, и для выработки рекомендаций по укреплению процесса 

осуществления этой меры;  

 y) проводит, в координации с национальными органами власти и сообразно обстоятельствам, 

консультации с государствами-членами, соответствующими представителями международных и 

региональных организаций и частным сектором для повышения уровня информированности и обеспечения 

более эффективного соблюдения мер и для получения информации о практическом осуществлении 

оружейного эмбарго с уделением особого внимания мерам по противодействию использованию 

фигурирующими в перечне лицами, группами, предприятиями и организациями самодельных взрывных 

устройств и приобретению соответствующих компонентов, используемых для изготовления самодельных 

взрывных устройств, в частности (но не ограничиваясь этим) взрывателей, взрывчатых прекурсоров, 

промышленных взрывчатых веществ, детонаторов, детонирующих шнуров или ядов;  

 z) помогает Комитету в оказании, по просьбе государств-членов, содействия в наращивании 

потенциала в целях укрепления процесса осуществления мер;  

 aa) сотрудничает с Интерполом и государствами-членами в целях получения фотографий и, с учетом 

их национальных законов, биометрических данных в отношении фигурирующих в перечне лиц для их 

возможного включения в специальные уведомления Интерпола — Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций, сотрудничает с Интерполом для обеспечения того, чтобы специальные уведомления 

были составлены на всех лиц и все группы, предприятия и организации, фигурирующие в перечне, и 

сотрудничает далее с Интерполом, сообразно обстоятельствам, в рассмотрении возможных или 

подтвержденных случаев ложной или ошибочной идентификации, с тем чтобы информировать Комитет о 

таких случаях и вносить рекомендации;  

 bb) оказывает другим вспомогательным органам Совета Безопасности и их группам экспертов, по их 

просьбе, помощь в укреплении их сотрудничества с Интерполом, как это предусмотрено в 

резолюции 1699 (2006), и в консультации с Секретариатом занимается стандартизацией формата всех 

санкционных перечней Организации Объединенных Наций и сводного санкционного перечня для 

облегчения осуществления санкций национальными органами власти; 

 cc) информирует Комитет — на регулярной основе или когда Комитет об этом просит — посредством 

проведения брифингов и/или представления кратких письменных докладов о работе Группы по наблюдению, 

в том числе о визитах в государства-члены и о проводимых ею мероприятиях; 

 dd) выполняет любые другие функции, определенные Комитетом. 

 

Приложение II 

 В соответствии с пунктом 54 настоящей резолюции Канцелярия Омбудсмена уполномочена выполнять 

нижеследующие функции по получении просьбы об исключении из перечня, представленной лицом, 

группой, предприятием или организацией, фигурирующими в санкционном перечне в отношении ИГИЛ 

(ДАИШ) и «Аль-Каиды», или от их имени, или законным представителем или правопреемником такого лица, 

такой группы, такого предприятия или такой организации (заявитель). 

 Совет Безопасности напоминает, что государства-члены не имеют права подавать в Канцелярию 

Омбудсмена ходатайства об исключении из перечня от имени лица, группы, предприятия или организации. 

 

Сбор информации (четыре месяца) 

1. По получении просьбы об исключении из перечня Омбудсмен: 

 а) уведомляет заявителя о получении просьбы об исключении из перечня; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
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 b) информирует заявителя об общей процедуре обработки просьб об исключении из перечня; 

 с) отвечает на конкретные вопросы заявителя по поводу процедур Комитета; 

 d) информирует заявителя в том случае, если в просьбе не затрагиваются надлежащим образом 

перечисленные в пункте 2 настоящей резолюции критерии включения в перечень, на основании которых 

заявитель был первоначально включен в перечень, и отсылает просьбу обратно заявителю; и 

 е) проверяет, является ли просьба новой или повторной, и, если речь идет о повторной просьбе, 

направленной Омбудсмену и не содержащей никакой дополнительной информации, относящейся к делу, 

отсылает ее обратно заявителю, приложив к ней соответствующее пояснение. 

2. Что касается просьб об исключении из перечня, которые не возвращаются заявителю, то Омбудсмен 

немедленно направляет просьбу об исключении из перечня членам Комитета, государству (государствам), 

внесшему (внесшим) заявку на включение в перечень, государству (государствам) проживания и гражданства 

или инкорпорации, соответствующим органам Организации Объединенных Наций и любым другим 

государствам, которых Омбудсмен сочтет имеющими отношение к делу. Омбудсмен обращается к этим 

государствам или к соответствующим органам Организации Объединенных Наций с просьбой представить 

в течение четырех месяцев любую дополнительную информацию, имеющую отношение к просьбе об 

исключении из перечня. Омбудсмен может вступить в диалог с этими государствами, чтобы выяснить: 

 а) мнения этих государств о том, следует ли удовлетворить просьбу об исключении из перечня; и 

 b) какую информацию, вопросы или просьбы о разъяснении следовало бы, по мнению этих 

государств, направить заявителю в связи с просьбой об исключении из перечня, включая любую 

информацию или меры, которые мог бы принять заявитель для разъяснения просьбы об исключении из 

перечня. 

3. В тех случаях, когда ни одно из государств, внесших заявку на включение в перечень, в ходе 

консультаций, проведенных с ними Омбудсменом, не высказало возражений против исключения заявителя 

из перечня, Омбудсмен может надлежащим образом сократить срок сбора информации. 

4. Омбудсмен также немедленно направляет просьбу об исключении из перечня Группе по наблюдению, 

которая должна в течение четырех месяцев представить Омбудсмену: 

 а) всю имеющуюся у Группы по наблюдению информацию, касающуюся просьбы об исключении 

из перечня, включая судебные решения и материалы судебных разбирательств, сообщения СМИ, а также 

информацию, которой государства или соответствующие международные организации ранее поделились с 

Комитетом или Группой по наблюдению; 

 b) основанные на фактах оценки информации, представленной заявителем и имеющей отношение к 

просьбе об исключении из перечня; и 

 с) вопросы или просьбы о разъяснении, которые, по мнению Группы по наблюдению, следовало бы 

направить заявителю в связи с просьбой об исключении из перечня. 

5. По прошествии этого четырехмесячного периода сбора информации Омбудсмен представляет 
Комитету в письменном виде обновленную информацию о достигнутом на тот момент прогрессе, в том числе 
подробные сведения о том, какие государства представили информацию, и обо всех значительных 
проблемах, с которыми при этом пришлось столкнуться. Омбудсмен может один раз продлить этот период 
на срок до двух месяцев, если он/она, должным образом приняв во внимание поступившие от государств-
членов просьбы о предоставлении дополнительного времени для представления информации, сочтет, что для 
сбора информации требуется больше времени. 

 

Диалог (два месяца) 

6. По завершении периода сбора информации Омбудсмен обеспечивает двухмесячный период общения, 

которое может включать также диалог с заявителем. Должным образом приняв во внимание просьбы о 

предоставлении дополнительного времени, Омбудсмен может один раз продлить этот период на срок до двух 

месяцев, если он/она сочтет, что для общения и составления всеобъемлющего доклада, о котором говорится 

в пункте 8 ниже, требуется больше времени. Омбудсмен может сократить этот период, если он/она сочтет, 

что потребуется меньше времени. 
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7. В течение этого периода общения Омбудсмен: 

 а) может обращаться к заявителю с устными или письменными вопросами или запрашивать у него 

дополнительную информацию или разъяснения, которые могут помочь Комитету в рассмотрении просьбы, 

включая любые вопросы или запросы об информации, полученные от соответствующих государств, 

Комитета и Группы по наблюдению; 

 b) должен запросить у заявителя подписанную им декларацию, в которой заявитель утверждает, что 

в настоящее время у него нет связей с «Аль-Каидой», ИГИЛ или их любой ячейкой, филиалом, отколовшейся 

группой или ответвлением, и обязуется не иметь связей с «Аль-Каидой» и ИГИЛ в будущем; 

 с) должен, по мере возможности, встретиться с заявителем; 

 d) препровождает ответы заявителя соответствующим государствам, Комитету и Группе по 

наблюдению и вновь обращается к заявителю в случае представления им неполных ответов; 

 е) координирует с государствами, Комитетом и Группой по наблюдению действия, связанные с 

любыми последующими запросами заявителя или ответами заявителю; 

 f) на стадии сбора информации или диалога Омбудсмен может поделиться с соответствующими 

государствами информацией, предоставленной тем или иным государством, в том числе по поводу позиции 

данного государства в отношении просьбы об исключении из перечня, если государство, предоставившее эту 

информацию, не возражает; 

 g) на стадиях сбора информации и диалога и при подготовке доклада Омбудсмен не раскрывает без 

явного письменного согласия государства никакой информации, полученной от этого государства на 

конфиденциальной основе; и 

 h) на стадии диалога Омбудсмен со всей серьезностью относится к мнениям государств, внесших 

заявку на включение в перечень, а также других государств-членов, представивших относящуюся к делу 

информацию, в частности государств-членов, в наибольшей степени пострадавших от действий или связей, 

которые первоначально послужили основанием для включения в перечень. 

8. По завершении периода общения, о котором говорится выше, Омбудсмен при содействии Группы по 

наблюдению надлежащим образом готовит и распространяет среди членов Комитета всеобъемлющий 

доклад, в котором исключительно: 

 a) обобщается вся доступная Омбудсмену информация, имеющая отношение к просьбе об 

исключении из перечня, с указанием в надлежащих случаях ее источников. В докладе соблюдается 

конфиденциальность определенных элементов переписки государств-членов с Омбудсменом; 

 b) описывается деятельность Омбудсмена в связи с этой просьбой об исключении из перечня, 

включая диалог с заявителем; и 

 c) на основе результатов анализа всей доступной Омбудсмену информации и рекомендации 

Омбудсмена излагаются для Комитета основные аргументы относительно просьбы об исключении из 

перечня. В рекомендации должны быть изложены мнения относительно данной позиции перечня, к которым 

Омбудсмен пришел во время рассмотрения просьбы об исключении из перечня. 

 

Обсуждения в Комитете 

9. По истечении 15 дней, отведенных для изучения Комитетом всеобъемлющего доклада на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций, Председатель Комитета включает просьбу об 

исключении из перечня в повестку дня Комитета в целях ее рассмотрения. 

10. При рассмотрении Комитетом просьбы об исключении из перечня Омбудсмен лично представляет 

всеобъемлющий доклад и отвечает на вопросы членов Комитета, касающиеся этой просьбы. 

11. Рассмотрение Комитетом всеобъемлющего доклада должно быть завершено не позднее чем через 

30 дней со дня представления всеобъемлющего доклада Комитету на рассмотрение. 

12. После того как Комитет завершит рассмотрение всеобъемлющего доклада, Омбудсмен может 

уведомить все соответствующие государства о рекомендации. 
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13. Получив просьбу от государства, внесшего заявку на включение в перечень, государства гражданства, 

государства проживания или государства инкорпорации и заручившись согласием Комитета, Омбудсмен 

может предоставить таким государствам копию всеобъемлющего доклада с внесенными в него 

редакционными изменениями, которые Комитет сочтет необходимыми, а также предназначенное для таких 

государств уведомление, в котором подтверждается, что: 

 а) все решения о раскрытии информации, содержащейся во всеобъемлющих докладах Омбудсмена, 

в том числе в отношении объема информации, принимаются Комитетом по своему усмотрению и на 

индивидуальной основе; 

 b) всеобъемлющий доклад отражает основу для выносимой Омбудсменом рекомендации и не 

приписывается ни одному отдельно взятому члену Комитета; и 

 с) всеобъемлющий доклад и вся содержащаяся в нем информация должны рассматриваться как 

сугубо конфиденциальные материалы и не должны доводиться до сведения заявителя или любого другого 

государства-члена без согласия Комитета. 

14. В случае вынесения Омбудсменом рекомендации сохранить позицию в перечне требование к 

государствам о принятии мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции, остается в силе в отношении 

этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации, если только один из членов Комитета не 

представит просьбу об исключении из перечня, которую Комитет рассматривает с использованием своих 

обычных процедур, основанных на консенсусе. 

15. В случае если Омбудсмен рекомендует Комитету рассмотреть возможность исключения из перечня, 

требование к государствам о принятии мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции, утрачивает силу в 

отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации через шестьдесят дней после 

завершения рассмотрения Комитетом всеобъемлющего доклада Омбудсмена в соответствии с настоящим 

приложением, включая пункт 7 h, если только Комитет до истечения этого 60-дневного периода не примет 

консенсусом решение о том, что данное требование в отношении этого лица, этой группы, этого предприятия 

или этой организации остается в силе; при условии, что в случаях, когда консенсус отсутствует, Председатель 

по просьбе одного из членов Комитета ставит вопрос об исключении из перечня этого лица, этой группы, 

этого предприятия или этой организации перед Советом Безопасности для принятия им решения в течение 

шестидесяти дней; и при условии также, что в случае поступления такой просьбы требование к государствам 

о принятии мер, указанных в пункте 2 настоящей резолюции, остается в силе в течение этого периода в 

отношении этого лица, этой группы, этого предприятия или этой организации до принятия Советом решения 

по этому вопросу. 

16. После завершения процесса, описанного в пунктах 55 и 56 настоящей резолюции, Комитет в течение 
60 дней уведомляет Омбудсмена о том, следует ли сохранить меры, изложенные в пункте 2, или прекратить 
их действие, указывая причины и прилагая всю дополнительную информацию, имеющую отношение к делу, 
и обновленное резюме с изложением оснований для включения в перечень, где это уместно, с тем чтобы 
Омбудсмен препроводил эти материалы заявителю. Этот предельный 60-дневный срок касается вопросов, 
еще не рассмотренных Омбудсменом или Комитетом, и начнет применяться с момента принятия настоящей 
резолюции. 

17. После того как Омбудсмен получил от Комитета предусмотренное в пункте 16 уведомление, в котором 

сообщается, что меры, изложенные в пункте 2, должны быть сохранены, Омбудсмен направляет заявителю 

письмо, копия которого предварительно направляется Комитету и в котором: 

 a) сообщается о результате рассмотрения заявления; 

 b) описываются, в максимально возможной степени и с опорой на всеобъемлющий доклад 

Омбудсмена, процесс и собранная Омбудсменом фактологическая информация, которую можно 

обнародовать; и 

 c) препровождается вся информация по поводу этого решения, представленная Комитетом 

Омбудсмену в соответствии с пунктом 16 выше. 

18. Во всех своих контактах с заявителем Омбудсмен уважает конфиденциальный характер обсуждений, 

проводимых в Комитете, и конфиденциальный характер общения между Омбудсменом и государствами-

членами. 
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19. Омбудсмен может уведомлять заявителя, а также те государства, которые имеют отношение к делу, но 

не являются членами Комитета, об этапе, на котором находится этот процесс. 

 

Другие функции Канцелярии Омбудсмена 

20. Помимо функций, указанных выше, Омбудсмен: 

 a) распространяет разрешенную для обнародования информацию о процедурах Комитета, в том 

числе руководящие принципы работы Комитета, фактологические бюллетени и другие подготовленные 

Комитетом документы; 

 b) при наличии адреса уведомляет лиц или организации о состоянии их позиции в перечне, после 

того как Секретариат официально уведомит постоянное представительство соответствующего государства 

или постоянные представительства соответствующих государств согласно пункту 52 настоящей 

резолюции; и 

 c) представляет Совету Безопасности полугодовые доклады с кратким изложением деятельности 

Омбудсмена. 

 

 

Решение 

 На своем 7590-м заседании 21 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 

 

Резолюция 2255 (2015)  

от 21 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о международном терроризме и угрозе, которую он 

представляет для Афганистана, в частности на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 

1333 (2000) от 19 декабря 2000 года, 1363 (2001) от 30 июля 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 

1390 (2002) от 16 января 2002 года, 1452 (2002) от 20 декабря 2002 года, 1455 (2003) от 17 января 2003 года, 

1526 (2004) от 30 января 2004 года, 1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 1617 (2005) от 29 июля 2005 года, 

1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 1699 (2006) от 8 августа 2006 года, 1730 (2006) от 19 декабря 2006 года, 

1735 (2006) от 22 декабря 2006 года, 1822 (2008) от 30 июня 2008 года, 1904 (2009) от 17 декабря 2009 года, 

1988 (2011) и 1989 (2011) от 17 июня 2011 года, 2082 (2012) и 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2133 (2014) 

от 27 января 2014 года и 2160 (2014) от 17 июня 2014 года и на соответствующие заявления своего 

Председателя, 

 ссылаясь также на свои предыдущие резолюции, в которых мандат Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану, установленный резолюцией 2210 (2015) от 16 марта 

2015 года, был продлен до 17 марта 2016 года, 

 ссылаясь далее на свои резолюции по вопросу о вербовке и использовании детей во время вооруженных 
конфликтов и выражая глубокую обеспокоенность в связи с положением в плане безопасности в 
Афганистане, особенно продолжающимся насилием и террористической деятельностью со стороны 
«Талибана», «Аль-Каиды» и других воинствующих и экстремистских групп, незаконных вооруженных 
групп, преступных элементов и тех, кто причастен к торговле наркотиками, и тесной связью между 
терроризмом и повстанческой деятельностью и запрещенными наркотиками, вследствие чего возникают 
угрозы для местного населения, в том числе для детей, национальных сил безопасности и международного 
военного и гражданского персонала, 

 выражая озабоченность по поводу наращивания присутствия и возможного разрастания в будущем 

филиалов «Исламского государства Ирака и Леванта» в Афганистане, 

 приветствуя создание национального координационного центра в Афганистане как инструмента 

укрепления взаимодействия и координации с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным в соответствии 

с пунктом 35 резолюции 1988 (2011) (Комитет), подчеркивая важность обеспечения тесного сотрудничества 

между правительством Афганистана и Комитетом и рекомендуя продолжать усилия в этом направлении,  

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1363(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1455(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1617(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1730(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1735(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1822(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2210(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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 приветствуя также процесс, в рамках которого Афганистан и его региональные и международные 

партнеры вступают в долгосрочное стратегическое партнерство и заключают другие соглашения, 

направленные на достижение мира, стабильности и процветания в Афганистане, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Афганистана, 

 подчеркивая важность всеобъемлющего политического процесса в Афганистане для поддержки 

примирения между всеми афганцами, 

 признавая, что положение в Афганистане в плане безопасности претерпело изменения и что некоторые 

члены «Талибана» примирились с правительством Афганистана, отвергли террористическую идеологию 

«Аль-Каиды» и ее сторонников и поддерживают мирное урегулирование продолжающегося конфликта в 

Афганистане, 

 признавая также, что, несмотря на эволюцию положения в Афганистане и прогресс в процессе 

примирения, положение в Афганистане продолжает создавать угрозу международному миру и безопасности, 

и вновь подтверждая необходимость борьбы с этой угрозой всеми средствами в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций и международным правом, включая применимые нормы 

международного права прав человека, беженского и гуманитарного права, подчеркивая в этой связи важную 

роль, которую играет в этих усилиях Организация Объединенных Наций, 

 подчеркивая необходимость выработки всеобъемлющего подхода, позволяющего полностью пресечь 

деятельность «Талибана», и признавая важную роль, которую может сыграть в этом отношении режим 

санкций против «Талибана», 

 вновь заявляя о своей твердой решимости оказывать правительству Афганистана поддержку в его 

усилиях по продвижению процесса мира и примирения, в том числе благодаря Высшему совету мира и 

осуществлению Программы мира и реинтеграции в Афганистане, в соответствии с коммюнике Кабульской 

конференции и выводами Боннской конференции332 и в рамках Конституции Афганистана и применения 

процедур, введенных Советом Безопасности в его резолюциях 1988 (2011), 2082 (2012) и 2160 (2014), а также 

в других соответствующих резолюциях Совета, 

 приветствуя решение некоторых членов «Талибана» примириться с правительством Афганистана, не 

поддерживать связей с международными террористическими организациями, включая «Аль-Каиду», 

уважать конституцию, в том числе ее положения, касающиеся прав человека, особенно прав женщин, и 

поддержать мирное урегулирование продолжающегося конфликта в Афганистане и настоятельно призывая 

всех лиц и все группы, предприятия и организации, которые связаны с «Талибаном» в создании угрозы миру, 

стабильности и безопасности Афганистана, принять предложение правительства о примирении, 

 особо отмечая свою серьезную озабоченность по поводу положения в плане безопасности в 
Афганистане, в особенности продолжающегося насилия и террористической деятельности со стороны 
«Талибана» и связанных с ним групп, включая Сеть Хаккани, «Аль-Каиды» и других воинствующих и 
экстремистских групп, незаконных вооруженных групп, преступных элементов и тех, кто причастен к 
террористической деятельности и незаконным посредническим операциям в рамках торговли оружием и 
связанными с ним материальными средствами и к незаконному обороту оружия в ходе производства 
запрещенных наркотиков, их оборота или торговли ими, и по поводу тесной связи между терроризмом и 
повстанческой деятельностью и запрещенными наркотиками, вследствие чего возникают угрозы для 
местного населения, в том числе для женщин и детей, национальных сил безопасности и международного 
военного и гражданского персонала, включая гуманитарных работников и сотрудников организаций по 
содействию развитию, 

 выражая озабоченность по поводу применения «Талибаном» самодельных взрывных устройств  
против гражданского населения и Афганских национальных сил обороны и безопасности и отмечая 
необходимость укрепления координации и обмена информацией как между государствами-членами, так и с 
частным сектором в целях недопущения получения «Талибаном» компонентов самодельных взрывных 
устройств,  

_______________ 

332 S/2011/762, приложение. 
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 выражая также озабоченность по поводу незаконного притока стрелкового оружия и легких 

вооружений в Афганистан и подчеркивая необходимость усиления в этой связи контроля за передачей 

стрелкового оружия и легких вооружений,  

 особо указывая на важность операций по оказанию гуманитарной помощи и осуждая все акты и угрозы 

насилия в отношении персонала Организации Объединенных Наций и гуманитарных учреждений и любую 

политизацию гуманитарной помощи «Талибаном» и связанными с ним группами или лицами, 

 вновь заявляя о необходимости обеспечить, чтобы нынешний режим санкций эффективно 

способствовал предпринимаемым усилиям по борьбе с повстанцами и оказанию поддержки правительству 

Афганистана в его работе по продвижению вперед процесса примирения, с тем чтобы обеспечить мир, 

стабильность и безопасность в Афганистане, 

 принимая к сведению просьбу правительства Афганистана о том, чтобы Совет Безопасности поддержал 

процесс примирения, в частности исключив из санкционных перечней Организации Объединенных Наций 

тех, кто соблюдает условия для примирения и прекратил участие в деятельности, угрожающей миру, 

стабильности и безопасности Афганистана, или поддержку такой деятельности, 

 выражая намерение должным образом изучить вопрос о снятии санкций в отношении тех, кто идет на 

примирение, 

 приветствуя проведение афганским Советником по национальной безопасности и Высшим советом 

мира брифингов для членов Комитета в марте 2015 года как свидетельство непрерывного тесного 

сотрудничества между Комитетом и правительством Афганистана и рекомендуя продолжать тесное 

сотрудничество в этом направлении, 

 подчеркивая центральную и беспристрастную роль, которую Организация Объединенных Наций 

продолжает играть в деле содействия миру, стабильности и безопасности в Афганистане, и выражая свою 

признательность и решительную поддержку в отношении усилий, предпринимаемых Генеральным 

секретарем и его Специальным представителем по Афганистану для поддержки усилий Высшего совета 

мира, направленных на установление мира и примирение, 

 вновь заявляя о своей поддержке борьбы с незаконным производством и оборотом наркотиков, 
поступающих из Афганистана, и поступлением химических прекурсоров в Афганистан, которая ведется в 
соседних странах, расположенных вдоль маршрутов доставки наркотиков, в странах, являющихся конечным 
пунктом для наркотиков, и в странах, производящих прекурсоры, и отмечая, что незаконные доходы от 
торговли наркотиками в значительной мере способствуют пополнению финансовых ресурсов «Талибана» и 
его сообщников,  

 признавая угрозы, которые «Талибан», незаконные вооруженные группы и преступники, участвующие 
в торговле наркотиками, и незаконная эксплуатация природных ресурсов продолжают создавать для 
безопасности и стабильности Афганистана, и настоятельно призывая правительство Афганистана 
продолжать противодействовать этим угрозам, опираясь на поддержку международного сообщества,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2133 (2014) и опубликование Глобальным контртеррористическим 

форумом Алжирского меморандума по наилучшей практике в области предотвращения и недопущения 

получения террористами выкупа при похищении ими людей в этих целях, решительно осуждая акты 

похищения людей и захвата заложников, совершаемые террористическими группами в любых целях, в том 

числе в целях мобилизации финансовых средств или получения политических уступок, выражая решимость 

предотвращать похищение людей и захват заложников террористическими группами и обеспечивать 

безопасное освобождение заложников без выплаты выкупа или предоставления политических уступок, 

действуя согласно применимым нормам международного права, призывая все государства-члены не 

допускать, чтобы террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из уплаченного выкупа или 

политических уступок, и обеспечивать безопасное освобождение заложников и подтверждая необходимость 

того, чтобы все государства-члены тесно сотрудничали во время инцидентов, связанных с похищением 

людей и захватом заложников, совершаемых террористическими группами, 

 вновь выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 
сторонники все шире используют новые информационно-коммуникационные технологии, в частности 
Интернет, для содействия террористическим актам, а также используют эти технологии в целях 
подстрекательства, вербовки, финансирования или планирования террористических актов, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

502 
 

 приветствуя усилия Секретариата по стандартизации формата всех санкционных перечней 

Организации Объединенных Наций с целью облегчить осуществление санкций национальными органами 

власти, приветствуя далее усилия Секретариата по письменному переводу всех позиций перечней и резюме 

с изложением оснований для включения в перечень на все официальные языки Организации Объединенных 

Наций, включая обеспечение наличия санкционного перечня в отношении Афганистана/«Талибана» на дари 

и пушту, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 

Меры 

 1. постановляет, что все государства обязаны принять нижеследующие меры в отношении лиц и 

организаций, обозначенных до даты принятия резолюции 1988 (2011) как относящиеся к «Талибану», а 

также в отношении других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с «Талибаном» в создании 

угрозы миру, стабильности и безопасности в Афганистане и включенных Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным в соответствии с пунктом 35 резолюции 1988 (2001) (Комитет), в санкционный перечень 1988, 

далее именуемый «перечень»: 

 а) незамедлительно заморозить средства и другие финансовые активы или экономические ресурсы 

этих лиц, групп, предприятий и организаций, включая средства, получаемые благодаря имуществу, 

находящемуся, прямо или косвенно, в их собственности или под их контролем или в собственности или под 

контролем лиц, действующих от их имени или по их указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни какие-либо 

другие средства, финансовые активы или экономические ресурсы не использовались, прямо или косвенно, в 

интересах таких лиц их гражданами или лицами, находящимися на их территории; 

 b) не допускать въезда на свою территорию или транзита через нее этих лиц при условии, что ничто 

в данном пункте не обязывает ни одно государство отказывать во въезде на свою территорию своим 

собственным гражданам или требовать от них покинуть ее и что этот пункт не применяется, когда въезд или 

транзит необходимы для осуществления судебного процесса или когда Комитет определяет в каждом 

конкретном случае, что въезд или транзит обоснованны, в том числе в случае, когда это прямо связано с 

оказанием поддержки усилиям правительства Афганистана по содействию примирению; 

 с) не допускать прямой или косвенной поставки, продажи или передачи этим лицам, группам, 

предприятиям и организациям — со своей территории, или своими гражданами вне их территории, или с 

использованием судов или летательных аппаратов под их флагом — вооружений и связанных с ними 

материальных средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, военные транспортные средства и технику, 

полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, и оказания технических 

консультационных услуг, помощи или услуг по обучению, связанных с военными действиями; 

 2. постановляет также, что акты или деятельность, свидетельствующие о том, что лицо, группа, 

предприятие или организация подлежат включению в перечень согласно пункту 1, включают следующее: 

 а) участие в финансировании, планировании, содействии, подготовке или совершении актов или 

деятельности тех, кто был включен в перечень, и других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных 

с «Талибаном» в создании угрозы миру, стабильности и безопасности Афганистана, в связи с ними, под их 

именем, от их имени или в их поддержку; 

 b) поставку, продажу или передачу им оружия и связанных с ним материальных средств; 

 с) вербовку для них; или 

 d) поддержку в иной форме актов или деятельности обозначенных и прочих лиц, групп, предприятий 

и организаций, связанных с «Талибаном» в создании угрозы миру, стабильности и безопасности в 

Афганистане; 

 3. подтверждает, что любые лица и любые группы, предприятия или организации, находящиеся в 

собственности или под контролем, прямо или косвенно, любых лиц, групп, предприятий или организаций, 

фигурирующих в перечне, или иным образом поддерживающие их, подлежат включению в перечень; 

 4. отмечает, что такие способы финансирования или поддержки включают — не ограничиваясь 

этим — использование доходов от преступной деятельности, в том числе от незаконного выращивания, 
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производства и оборота наркотических средств в самом Афганистане и транзита через Афганистан и от ввоза 

прекурсоров в Афганистан, и подчеркивает необходимость недопущения того, чтобы те, кто связан с 

«Талибаном» в создании угрозы миру, стабильности и безопасности Афганистана, прямо или косвенно 

извлекали пользу из организаций, занимающихся деятельностью, запрещенной настоящей резолюцией, а 

также из незаконной эксплуатации природных ресурсов в Афганистане;  

 5. подтверждает, что требования, изложенные в пункте 1 а выше, применяются ко всем 

предполагаемым видам использования денежных средств и других финансовых активов или экономических 

ресурсов в связи с поездками указанных в перечне лиц, в том числе для покрытия расходов по оплате 

транспорта и жилья, и что такие связанные с поездками денежные средства и другие финансовые активы или 

экономические ресурсы могут быть предоставлены лишь с соблюдением процедур применения изъятий, 

изложенных в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002) и скорректированных резолюцией 1735 (2006) и в 

пункте 17 ниже; 

 6. подтверждает также, что требования, изложенные в пункте 1 а выше, применяются к 

финансовым и экономическим ресурсам любого рода, включая — но не ограничиваясь этим — и те, которые 

используются для предоставления услуг по размещению материалов в Интернете или связанных с этим 

услуг, используемым для оказания поддержки тем, кто фигурирует в санкционном перечне, а также другим 

лицам, группам, предприятиям и организациям, связанным с «Талибаном» в создании угрозы миру, 

стабильности и безопасности в Афганистане; 

 7. подтверждает далее, что требования, изложенные в пункте 1 а выше, применяются также к 

выплате — прямо или косвенно — выкупа лицам, группам, предприятиям или организациям, 

фигурирующим в санкционном перечне, или в их интересах, независимо от того, как и кем выплачивается 

этот выкуп; 

 8. постановляет, что государства-члены могут разрешить пополнение счетов, замороженных во 

исполнение положений пункта 1 выше, за счет любых выплат в пользу фигурирующих в перечне лиц, групп, 

предприятий или организаций при условии, что любые такие выплаты будут и далее подпадать под действие 

положений пункта 1 выше и будут заморожены; 

 9. рекомендует всем государствам-членам более активно представлять Комитету просьбы о 

включении в перечень лиц и организаций, поддерживающих «Талибан», и связанных с ним лиц, групп, 

предприятий и организаций, включая тех, которые оказывают финансовую поддержку; 

 10. настоятельно призывает все государства-члены выполнять всеобъемлющие международные 

стандарты, закрепленные в пересмотренных 40 рекомендациях Целевой группы по финансовым 

мероприятиям, посвященных противодействию отмыванию денег, финансированию терроризма и 

финансированию распространения оружия массового уничтожения; 

 11. призывает государства-члены принять энергичные и решительные меры по пресечению потоков 

денежных средств и других финансовых активов и экономических ресурсов фигурирующим в перечне лицам 

и организациям, как того требует пункт 1 а, учитывая при этом соответствующие рекомендации Группы по 

разработке финансовых мер и международные стандарты, призванные предотвратить неправомерное 

использование некоммерческих организаций и формальных и неформальных/альтернативных систем 

перевода денежных средств и физическое перемещение валютных средств через границу, и стараясь также 

ослабить воздействие этих мер на законную деятельность, в которой используются эти механизмы; 

 12. настоятельно призывает государства-члены как можно шире распространять информацию о 

санкционном перечне, в том числе среди соответствующих национальных ведомств, в частном секторе и 

среди населения, чтобы обеспечить эффективное осуществление мер, указанных в пункте 1; и рекомендует 

государствам-членам выступить с настоятельным призывом о том, чтобы их соответствующие ведомства по 

учету компаний и имущества и другие соответствующие государственные и частные регистры регулярно 

сверяли свои базы данных, в частности те, которые содержат информацию о юридических и/или 

бенефициарных владельцах, с санкционным перечнем; 

 13. постановляет, что государства-члены в целях недопущения того, чтобы те, кто связан с 

«Талибаном», и другие лица, группы, предприятия и организации приобретали, имели, хранили, 

использовали или пытались приобрести взрывчатые вещества любых типов — военные, гражданские или 

самодельные, — а также исходные материалы и компоненты, которые могут быть использованы для 
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изготовления самодельных взрывных устройств или нетрадиционного оружия, включая (но не 

ограничиваясь этим) химические компоненты, детонаторы и детонирующий шнур, должны принимать 

надлежащие меры, призванные повысить бдительность со стороны их граждан, лиц, подпадающих под их 

юрисдикцию, и организаций, зарегистрированных на их территории или подпадающих под их юрисдикцию, 

которые участвуют в производстве, продаже, поставке, закупке, передаче и хранении таких материалов, в том 

числе путем издания руководств по передовой практике; 

 14. решительно осуждает продолжающийся приток оружия, в том числе стрелкового оружия и 

легких вооружений, военного снаряжения и компонентов для самодельных взрывных устройств, «Талибану» 

и выражает серьезную озабоченность в связи с дестабилизирующим воздействием такого оружия на 

безопасность и стабильность Афганистана, подчеркивая в этой связи необходимость усиления контроля за 

передачей незаконных стрелкового оружия и легких вооружений, и рекомендует государствам-членам 

обмениваться информацией, налаживать партнерские отношения, разрабатывать национальные стратегии и 

создавать национальный потенциал в целях противодействия созданию самодельных взрывных устройств; 

 15. рекомендует государствам-членам оперативно обмениваться информацией с другими 

государствами-членами, в частности с правительством Афганистана и государствами происхождения, 

назначения и транзита, и с Комитетом при выявлении случаев совершения поездок лицами, фигурирующими 

в перечне; 

 16. рекомендует также государствам-членам проводить сверку с перечнем при рассмотрении просьб 

о выдаче визы; 

 

Изъятия 

 17. напоминает о своем решении о том, что все государства-члены могут применять положения, 

изложенные в пунктах 1 и 2 резолюции 1452 (2002), скорректированные резолюцией 1735 (2006) и 

касающиеся имеющихся изъятий в отношении мер, указанных в пункте 1 а, поощряет их применение 

государствами-членами и отмечает, что механизм контактного центра, учрежденный 

резолюцией 1730 (2006), может получать просьбы об изъятии, представленные лицом, группой, 

предприятием или организацией, фигурирующими в перечне, или от их имени, или законным 

представителем или правопреемником такого лица, группы, предприятия или организации, на рассмотрение 

Комитета, как указано в пункте 22 ниже; 

 18. напоминает также о своем решении о том, что меры по замораживанию активов, изложенные в 

пункте 1 а, не распространяются на денежные средства и другие финансовые активы или экономические 

ресурсы, которые, как определено соответствующим государством: 

 a) необходимы для покрытия насущных расходов, включая оплату продуктов питания, аренды жилья 

или ипотечного кредита, лекарств и медицинского лечения, уплату налогов и страховых взносов и оплату 

коммунальных услуг, либо исключительно для выплаты разумных гонораров специалистам и возмещения 

понесенных расходов, связанных с получением юридических услуг, или же уплаты сборов или платежей за 

текущее хранение или содержание замороженных денежных средств и других финансовых активов или 

экономических ресурсов, после того как получено уведомление о намерении разрешить доступ к таким 

средствам и если Комитет не вынесет отрицательного решения в течение трех рабочих дней с момента такого 

уведомления; 

 b) необходимы для покрытия чрезвычайных расходов, отличных от насущных расходов, включая 

денежные средства для оплаты поездок, совершаемых при условии удовлетворения просьбы о применении 

изъятия из запрета на поездки, после того как получено уведомление о намерении разрешить 

разблокирование средств и при условии удовлетворения Комитетом такой просьбы в течение пяти рабочих 

дней с момента такого уведомления; 

 19. обращает особое внимание на важность всеобъемлющего политического процесса в Афганистане 

для поддержания мира и примирения между всеми афганцами, предлагает правительству Афганистана в 

тесной координации с Высшим советом мира представить на рассмотрение Комитета имена включенных в 

перечень лиц, в отношении которых оно подтверждает, что поездки в тот или иной пункт или 

пункты необходимы для участия в совещаниях в поддержку мира и примирения, и требует, чтобы в таких 

представлениях по мере возможности указывалась следующая информация: 
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 а) номер паспорта или проездного документа лица, фигурирующего в перечне; 

 b) конкретный пункт или пункты, которые планирует посетить каждое лицо, фигурирующее в 

перечне, включая предполагаемые транзитные пункты, если таковые имеются; 

 с) период времени — не более девяти месяцев, — в течение которого фигурирующие в перечне лица, 

как ожидается, совершат поездки; 

 d) подробный перечень денежных средств, других финансовых активов и экономических ресурсов, 

которые, как ожидается, могут оказаться необходимыми в связи с поездкой фигурирующего в перечне лица, 

в том числе для покрытия расходов по оплате транспорта и жилья, в качестве основания для представления 

просьбы о применении изъятия в связи с необходимостью произведения чрезвычайных расходов; 

 20. постановляет, что запрет на поездки, введенный пунктом 1 b, не применяется в отношении лиц, 

указанных в пункте 19 выше, если Комитет определит, что в том или ином конкретном случае такой въезд 

или транзит оправдан, постановляет далее, что любое такое изъятие, утверждаемое Комитетом, 

предоставляется только на запрашиваемый период для совершения поездки в конкретный пункт или пункты, 

поручает Комитету принимать решения по всем таким просьбам об изъятии, а также по просьбам о внесении 

изменений в уже предоставленные изъятия или о возобновлении срока их действия либо по просьбе любого 

государства-члена об отзыве предоставленных ранее изъятий в течение 10 дней с момента их получения и 

подтверждает, что, несмотря на любое изъятие из запрета на поездки, на лиц, фигурирующих в перечне, 

по-прежнему распространяется действие других мер, изложенных в пункте 1 настоящей резолюции; 

 21. просит правительство Афганистана через Группу по аналитической поддержке и наблюдению за 

санкциями представлять Комитету для рассмотрения и анализа отчет о каждой поездке, совершенной в 

соответствии с предоставленным изъятием, сразу же после истечения срока действия этого изъятия и 

рекомендует соответствующим государствам-членам в надлежащих случаях представлять Комитету 

информацию о любых случаях несоблюдения этого положения; 

 22. постановляет, что механизм контактного центра, учрежденный резолюцией 1730 (2006), может: 

 а) получать от фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий или организаций просьбы о 

применении изъятия из режима мер, предусмотренных в пункте 1 a настоящей резолюции, как они 

определены в резолюции 1452 (2002), при условии, что эти просьбы были предварительно представлены на 

рассмотрение государству проживания, и постановляет далее, что контактный центр препровождает такие 

просьбы Комитету для принятия решения, поручает Комитету рассматривать такие просьбы, в частности в 

консультации с государством проживания и любыми другими заинтересованными государствами, и поручает 

далее Комитету, через контактный центр, уведомлять таких лиц, группы, предприятия и организации о 

решении Комитета; 

 b) получать от фигурирующих в перечне лиц просьбы о применении изъятий из режима мер, 

предусмотренных в пункте 1 b настоящей резолюции, и представлять их Комитету для принятия на основе 

рассмотрения каждого отдельного случая решения о необходимости въезда или транзита, предлагает 

Комитету рассматривать такие просьбы в консультации с государствами транзита и назначения и любыми 

другими заинтересованными государствами и постановляет далее, что Комитет удовлетворяет просьбы о 

применении изъятия из режима мер, предусмотренных в пункте 1 b настоящей резолюции, только с согласия 

государств транзита и назначения, и поручает далее Комитету, через контактный центр, уведомлять таких 

лиц о решении Комитета; 

 

Включение в перечень 

 23. рекомендует всем государствам-членам, в частности правительству Афганистана, представлять 

Комитету для включения в перечень имена лиц и названия групп, предприятий и организаций, в любой 

форме участвующих в финансировании или поддержке актов или деятельности, о которых говорится в 

пункте 2 выше; 

 24. вновь подтверждает, что при представлении Комитету имен и названий для включения в 

перечень государства-члены должны использовать стандартную форму для включения в перечень и 

приложить документ с изложением обстоятельств дела, который должен включать в себя максимально 

подробное и конкретное описание основания для предлагаемого включения, и представить как можно 
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больше относящейся к делу информации о предлагаемом кандидате, в частности достаточный объем 

идентифицирующей информации, позволяющей точно и достоверно идентифицировать лиц, группы, 

предприятия и организации, и, насколько это возможно, информацию, необходимую Международной 

организации уголовной полиции (Интерпол) для выпуска специального уведомления Интерпола — Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций, и постановляет далее, что документ с изложением 

обстоятельств дела должен быть обнародован при поступлении соответствующей просьбы, за исключением 

тех частей, о конфиденциальности которых государство-член, внесшее заявку, уведомляет Комитет, и может 

использоваться для составления резюме с изложением оснований для включения в перечень, о котором 

говорится в пункте 26 ниже; 

 25. рекомендует государствам-членам представлять Интерполу, с учетом их национальных законов и 

где это доступно, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц, которых предполагается 

включить в специальные уведомления Интерпола — Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций, и поручает Группе по наблюдению информировать Комитет о дальнейших шагах, которые могут 

быть предприняты для повышения качества перечня, в том числе благодаря повышению качества 

идентифицирующей информации, а также о шагах, призванных обеспечить наличие специальных 

уведомлений в отношении всех фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и организаций; 

 26. поручает Комитету, чтобы он при содействии Группы по наблюдению и в координации с 

соответствующими государствами, внесшими заявку на включение в перечень, одновременно с добавлением 

имени/названия в перечень размещал на своем веб-сайте резюме с изложением как можно более подробных 

и конкретных оснований для включения в перечень и соответствующую дополнительную информацию; 

 27. призывает всех членов Комитета и Группу по наблюдению делиться с Комитетом любой 

информацией, которой они могут располагать в связи с поступившей от государства-члена просьбой о 

включении в перечень, с тем чтобы эта информация могла быть учтена Комитетом при принятии им решения 

относительно включения в перечень и могла быть использована в качестве дополнительного материала при 

составлении резюме с изложением оснований для включения в перечень, о котором говорится в пункте 26; 

 28. просит Секретариат размещать на веб-сайте Комитета всю соответствующую информацию, 

которую можно обнародовать, включая резюме с изложением оснований для включения в перечень; 

 29. настоятельно призывает государства-члены при рассмотрении предложения о включении в 

перечень новых позиций консультироваться с правительством Афганистана на предмет их включения в 

перечень до представления Комитету с целью обеспечить координацию с усилиями правительства 

Афганистана, направленными на обеспечение мира и примирения, и рекомендует всем государствам-членам, 

рассматривающим предложение о включении в перечень новой позиции, обращаться в соответствующих 

случаях за консультацией к Миссии Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану; 

 30. постановляет, что после опубликования — но в течение трех рабочих дней после добавления 

имени/названия в перечень — Комитет уведомляет правительство Афганистана, Постоянное 

представительство Афганистана при Организации Объединенных Наций и постоянное представительство 

государствa/государств, где, как предполагается, находится соответствующее лицо или соответствующая 

организация, а в случае, когда речь идет о неафганских лицах или организациях, государство/государства, 

гражданином которых предположительно является данное лицо; и постановляет далее, что соответствующие 

государство/государства должны принимать, руководствуясь своими национальными законами и практикой, 

все возможные меры для своевременного уведомления или информирования лица или организации, 

включенных в перечень, о факте включения в перечень и прилагать к этому уведомлению резюме с 

изложением оснований для включения в перечень, описание последствий включения в перечень, 

предусмотренных в соответствующих резолюциях, описание процедур, используемых Комитетом для 

рассмотрения просьб об исключении из перечня, и текст положений резолюции 1452 (2002) с поправками, 

внесенными резолюцией 1735 (2006), в отношении доступных изъятий; 

 

Исключение из перечня 

 31. поручает Комитету оперативно исключать на индивидуальной основе лиц и организации, 

которые более не отвечают критериям, установленным в пункте 2 выше, и просит Комитет должным образом 

учитывать просьбы об исключении лиц, которые прошли процедуру примирения, в соответствии с 

коммюнике Кабульской конференции от 20 июля 2010 года по вопросу о диалоге для всех, кто отказался от 
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насилия, не имеет связей с международными террористическими организациями, включая «Аль-Каиду», 

уважает конституцию, в том числе ее положения, касающиеся прав человека, особенно прав женщин, и готов 

участвовать в созидании мирного Афганистана, и согласно разработанным на их основе принципам и 

решениям, нашедшим отражение в выводах Боннской конференции от 5 декабря 2011 года332, поддержанных 

правительством Афганистана и международным сообществом; 

 32. настоятельно призывает государства-члены проводить с правительством Афганистана 

консультации по поводу их просьб об исключении из перечня до представления указанных просьб Комитету 

с целью обеспечить координацию с усилиями правительства, направленными на обеспечение мира и 

примирения; 

 33. напоминает о своем решении о том, что лица и организации, добивающиеся исключения из 

перечня без поддержки со стороны того или иного государства-члена, имеют право направлять такие 

просьбы в контактный центр, учрежденный резолюцией 1730 (2006); 

 34. рекомендует Миссии поддерживать и облегчать сотрудничество между правительством 

Афганистана и Комитетом с целью обеспечить, чтобы Комитет располагал достаточной информацией для 

рассмотрения просьб об исключении из перечня, и поручает Комитету рассматривать просьбы об 

исключении из перечня в соответствии со следующими принципами, когда это целесообразно: 

 а) просьбы об исключении из перечня, касающиеся прошедших процедуру примирения лиц, 

должны по возможности включать в себя направляемое через правительство Афганистана сообщение от 

Высшего совета мира, подтверждающее прохождение данным лицом процедуры примирения в соответствии 

с руководящими принципами в отношении примирения, или, если речь идет о лицах, которые прошли 

процедуру примирения в рамках Программы упрочения мира, документацию, подтверждающую их 

примирение в рамках вышеупомянутой программы, а также нынешний адрес и контактную информацию; 

 b) просьбы об исключении из перечня, касающиеся лиц, которые занимали руководящие посты при 

режиме «Талибана» до 2002 года и которые не отвечают более критериям включения в перечень, 

изложенным в пункте 2 настоящей резолюции, должны по возможности включать в себя сообщение 

правительства Афганистана, подтверждающее, что данное лицо не оказывает действенной поддержки актам, 

которые ставят под угрозу мир, стабильность и безопасность Афганистана, и не участвует в совершении 

таких актов, а также нынешний адрес и контактную информацию; 

 с) просьбы об исключении из перечня лиц, которые, по сообщениям, умерли, должны включать в 

себя официальное свидетельство о смерти, представленное государством гражданства, проживания или 

другим соответствующим государством; 

 35. настоятельно призывает Комитет, когда это целесообразно, приглашать представителя 

правительства Афганистана на заседания Комитета для обсуждения оснований для включения в перечень 

или исключения из перечня определенных лиц, групп, предприятий или организаций, в том числе в случаях, 

когда рассмотрение просьбы правительства было отложено или когда такая просьба была отклонена 

Комитетом; 

 36. просит все государства-члены, но особенно правительство Афганистана, сообщать Комитету, 

если им станет известна какая-либо информация, свидетельствующая о том, что в отношении того или иного 

лица, группы, предприятия или организации, исключенных из перечня, следует рассмотреть вопрос о 

включении в перечень в соответствии с пунктом 1 настоящей резолюции, и просит далее, чтобы 

правительство представляло Комитету ежегодный доклад о статусе лиц, которые, по сообщениям, прошли 

процедуру примирения и которые были исключены Комитетом из перечня в предыдущем году; 

 37. поручает Комитету оперативно рассматривать любую информацию, свидетельствующую о том, 

что то или иное исключенное из перечня лицо вновь стало заниматься деятельностью, о которой говорится в 

пункте 2, включая участие в действиях, не согласующихся с положениями пункта 31 настоящей резолюции, 

и просит правительство Афганистана или другие государства-члены в надлежащих случаях направлять 

просьбу о повторном включении имени этого лица в перечень; 

 38. подтверждает, что после принятия Комитетом решения об исключении имени/названия из 

перечня Секретариат в кратчайшие сроки препровождает это решение правительству Афганистана и 

Постоянному представительству Афганистана для уведомления и что Секретариат также в кратчайшие сроки 
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уведомляет постоянные представительства государств/государства, где, как предполагается, находится 

соответствующее лицо или соответствующая организация, а в случае, когда речь идет о неафганских лицах 

или организациях, государство/государства гражданства, и напоминает о своем решении о том, что 

государства, получающие такое уведомление, должны принимать, руководствуясь своими национальными 

законами и практикой, меры для своевременного уведомления или информирования соответствующего лица 

или соответствующей организации о факте исключения из перечня; 

 

Обзор и ведение перечня 

 39. признает, что непрекращающийся конфликт в Афганистане и признаваемая правительством 

Афганистана и международным сообществом настоятельная необходимость мирного политического 

урегулирования конфликта требуют своевременного и оперативного внесения изменений в перечень, 

включая добавление и исключение из него лиц и организаций, настоятельно призывает Комитет 

своевременно принимать решения в отношении просьб о включении в перечень и исключении из него, 

просит Комитет на регулярной основе проводить обзор каждой позиции перечня, в том числе, при 

необходимости, путем проведения обзора в отношении лиц, которые, как считается, прошли процедуру 

примирения, лиц, в отношении которых имеется недостаточно идентификационных данных, лиц, которые, 

по сообщениям, умерли, и организаций, которые, как сообщается или как было подтверждено, прекратили 

существование, поручает Комитету при необходимости пересматривать и корректировать руководящие 

принципы проведения таких обзоров и просит Группу по наблюдению каждые 12 месяцев направлять 

Комитету список, составленный в консультации с соответствующими государствами, внесшими заявку на 

включение в перечень, и государствами проживания, в частности с правительством Афганистана, а также с 

государствами гражданства, местонахождения или инкорпорации, если они известны, и касающийся: 

 а) фигурирующих в перечне лиц, которые, по мнению правительства Афганистана, прошли 

процедуру примирения, наряду с соответствующей документацией, о которой говорится в пункте 34 а; 

 b) фигурирующих в перечне лиц и организаций, в отношении которых имеется недостаточно 

идентификационных данных, необходимых для обеспечения эффективного осуществления введенных 

против них мер; 

 c) фигурирующих в перечне лиц, которые, по сообщениям, умерли, наряду с оценкой 

соответствующей информации, упомянутой в пункте 34 с, а также, по возможности, данных о состоянии и 

местонахождении замороженных активов и имен/названий всех лиц или организаций, которые могли бы 

получить любые размороженные активы; 

 40. поручает Комитету проводить обзор на предмет выяснения того, имеются ли основания для 

сохранения этих позиций, и поручает далее Комитету исключать эти позиции, если он решит, что больше нет 

оснований для их сохранения; 

 41. просит Группу по наблюдению при необходимости периодически представлять общий обзор 

текущего состояния информации, включаемой в специальные уведомления Интерпола — Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций; 

 42. напоминает, что за исключением решений, принятых во исполнение пункта 20 настоящей 

резолюции, ни один вопрос не должен оставаться нерассмотренным Комитетом в течение периода, 

превышающего шесть месяцев, настоятельно призывает членов Комитета проводить рассмотрение в 

трехмесячный срок; 

 43. настоятельно призывает Комитет обеспечить наличие справедливых и ясных процедур 

проведения его работы и поручает Комитету как можно скорее пересмотреть соответствующие руководящие 

принципы, особенно с учетом пунктов 17, 21 и 32–35; 

 44. рекомендует государствам-членам и соответствующим международным организациям 

направлять представителей для встреч с Комитетом в целях обмена информацией и обсуждения любых 

соответствующих вопросов;  

 45. рекомендует всем государствам-членам, в частности государствам, внесшим заявку на включение 

в перечень, и государствам проживания, гражданства, местонахождения или инкорпорации, представлять 

Комитету дополнительную идентифицирующую и иную информацию, включая, где это доступно и с учетом 
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их национальных законов, фотографии и другие биометрические данные в отношении лиц вместе с 

подтверждающими документами, касающимися фигурирующих в перечне лиц, групп, предприятий и 

организаций, в том числе обновленные данные о текущем статусе фигурирующих в перечне организаций, 

групп и предприятий, передвижениях, лишении свободы или смерти фигурирующих в перечне лиц и других 

значительных событиях, как только такая информация становится доступной; 

 46. поручает Комитету рассматривать просьбы о предоставлении информации, поступающие от 

государств и международных организаций, в которых ведутся судебные разбирательства, связанные с 

осуществлением мер, введенных пунктом 1, и в ответ на эти просьбы предоставлять, сообразно 

обстоятельствам, дополнительную информацию, имеющуюся у Комитета и Группы по наблюдению; 

 47. поручает Группе по наблюдению передавать Председателю Комитета для обзора те позиции 

перечня, в связи с которыми ни одно соответствующее государство в течение трех лет не ответило в 

письменном виде на просьбы Комитета о предоставлении информации, и в этой связи напоминает Комитету, 

что его Председатель, действуя в своем качестве Председателя, может рекомендовать исключить 

имена/названия из перечня сообразно обстоятельствам и с учетом используемых Комитетом обычных 

процедур принятия решений; 

 

Сотрудничество с правительством Афганистана 

 48. с удовлетворением отмечает периодическое получение от правительства Афганистана 

информации о содержании перечня, а также о действенности целенаправленных санкций с точки зрения 

предотвращения угроз миру, стабильности и безопасности Афганистана и продвижения осуществляемого 

под руководством афганцев процесса примирения и обращает особое внимание на то, что продолжение 

тесного сотрудничества между правительством и Комитетом будет способствовать дальнейшему 

повышению эффективности и действенности режима санкций; 

 49. рекомендует продолжать сотрудничество между Комитетом, правительством Афганистана и 

Миссией, в том числе путем выявления и предоставления подробной информации в отношении лиц и 

организаций, финансирующих или поддерживающих акты или деятельность, о которых говорится в пункте 2 

настоящей резолюции, и приглашения представителей Миссии для выступления в Комитете, и рекомендует 

далее Миссии, действуя в рамках своего мандата и с учетом имеющихся у нее ресурсов и возможностей, 

продолжать оказывать Группе по наблюдению логистическую поддержку и помощь в плане безопасности в 

ее работе в Афганистане; 

 50. с удовлетворением отмечает желание правительства Афганистана оказывать Комитету помощь 

в плане координации рассмотрения просьб о включении в перечень и исключении из него, а также 

представления Комитету всей соответствующей информации; 

 

Группа по наблюдению 

 51. постановляет, что в целях оказания Комитету помощи в выполнении им своего мандата Группа 

по наблюдению Комитета Совета Безопасности, который был учрежден в соответствии с резолюциями 

1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), учрежденная во исполнение пункта 7 резолюции 1526 (2004), будет 

также оказывать Комитету, учрежденному в соответствии с резолюцией 1988 (2011), поддержку в течение 

24 месяцев с даты истечения в декабре 2017 года срока действия ее нынешнего мандата, действуя на 

основании мандата, изложенного в приложении к настоящей резолюции, и просит далее Генерального 

секретаря принять в этой связи необходимые меры и подчеркивает важность обеспечения того, чтобы Группа 

по наблюдению получала необходимую административную и субстантивную поддержку, позволяющую ей 

эффективно, в безопасных условиях и своевременно выполнять свой мандат, в частности обязанность 

проявлять заботу и осмотрительность в обстановке повышенного риска, действуя под руководством 

Комитета, одного из вспомогательных органов Совета; 

 52. поручает Группе по наблюдению собирать информацию о случаях несоблюдения мер, введенных 

настоящей резолюцией, и регулярно информировать Комитет о таких случаях, а также содействовать, по 

просьбе государств-членов, оказанию им помощи в укреплении потенциала, рекомендует членам Комитета 

рассматривать вопросы, касающиеся несоблюдения, и доводить их до сведения Группы по наблюдению или 

Комитета и поручает далее Группе по наблюдению представлять Комитету рекомендации относительно мер, 

которые должны быть приняты в связи с несоблюдением; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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Координация и информационно-разъяснительная работа 

 53. признает необходимость поддержания контактов с соответствующими комитетами Совета 

Безопасности, международными организациями и группами экспертов, включая Комитет, учрежденный в 

соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), Комитет, учрежденный 

резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Контртеррористический комитет), Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Исполнительный директорат 

Контртеррористического комитета, Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), и Группу разработки 

финансовых мер, особенно с учетом сохраняющегося присутствия «Аль-Каиды» и любых ячеек, филиалов, 

отколовшихся от нее групп или ее ответвлений в регионе и их негативного влияния на конфликт в 

Афганистане; 

 54. рекомендует Миссии оказывать помощь Высшему совету мира по его просьбе, с тем чтобы 

побудить фигурирующих в перечне лиц к примирению; 

 55. просит Комитет рассматривать, где и когда это уместно, вопрос о посещении Председателем 

и/или членами Комитета отдельных стран, с тем чтобы способствовать полному и эффективному 

осуществлению мер, упомянутых в пункте 1 выше, в целях поощрения государств к полному выполнению 

настоящей резолюции; 

 56. просит также Комитет представлять Совету Безопасности через своего Председателя раз в год 

устные доклады о ходе всей работы Комитета и Группы по наблюдению и просит далее Председателя 

ежегодно проводить брифинги для всех заинтересованных государств-членов; 

 

Обзоры 

 57. постановляет провести обзор осуществления мер, указанных в настоящей резолюции, через 

18 месяцев и внести, если это потребуется, коррективы в целях содействия миру и стабильности в 

Афганистане; 

 58. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7590-м заседании. 

 

Приложение 

 В соответствии с пунктом 51 настоящей резолюции Группа по наблюдению действует под 

руководством Комитета и выполняет следующие функции: 

 a) представит Комитету в письменном виде два всеобъемлющих, независимо подготовленных 
ежегодных доклада об осуществлении государствами-членами мер, указанных в пункте 1 настоящей 
резолюции, включая конкретные рекомендации относительно совершенствования процесса осуществления 
этих мер и о возможных новых мерах; 

 b) оказывает Комитету помощь в проведении регулярного обзора имен/названий, фигурирующих в 
перечне, путем осуществления поездок от имени Комитета, одного из вспомогательных органов Совета 
Безопасности, и поддержания контактов с государствами-членами в целях составления Комитетом досье с 
изложением фактов и обстоятельств, касающихся той или иной позиции перечня; 

 с) оказывает Комитету помощь в отслеживании хода выполнения государствами-членами просьб о 

предоставлении информации, в том числе об осуществлении мер, указанных в пункте 1 настоящей 

резолюции; 

 d) в надлежащем порядке представляет Комитету на рассмотрение и утверждение всеобъемлющую 
программу работы, в которой Группа по наблюдению должна подробно описать деятельность, намеченную 
в целях выполнения ее функций, включая предполагаемые визиты от имени Комитета; 

 е) собирает от имени Комитета информацию о предполагаемых случаях несоблюдения мер, 
указанных в пункте 1 настоящей резолюции, в том числе, в частности, посредством обобщения информации, 
полученной от государств-членов, и поддержания контактов с соответствующими сторонами, занимаясь 
разбором конкретных случаев как по собственной инициативе, так и по просьбе Комитета, и представляет на 
рассмотрение Комитета рекомендации относительно мер реагирования на такие случаи несоблюдения; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 f) представляет Комитету рекомендации, которые могли бы использоваться государствами-членами 

в целях содействия осуществлению мер, указанных в пункте 1 настоящей резолюции, а также при подготовке 

предлагаемых добавлений к перечню; 

 g) оказывает Комитету помощь в рассмотрении им предложений о включении в перечень, в том 

числе посредством обобщения и направления Комитету информации, имеющей отношение к предлагаемой 

позиции перечня, и подготовки проекта резюме с изложением оснований для включения в перечень, о 

котором говорится в пункте 26 настоящей резолюции; 

 h) доводит до сведения Комитета новые или заслуживающие внимания обстоятельства, которые 

могут обусловливать необходимость исключения из перечня, такие как обнародование информации о смерти 

соответствующего лица; 

 i) консультируется с государствами-членами до посещения выбранных государств-членов, 

руководствуясь своей программой работы, утвержденной Комитетом; 

 j) рекомендует государствам-членам представлять по указанию Комитета имена/названия и 

дополнительную идентифицирующую информацию для включения в перечень; 

 k) при выявлении лиц или организаций, которые могли бы быть добавлены в перечень или 

исключены из него, проводит в надлежащих случаях консультации с Комитетом, правительством 

Афганистана или любыми соответствующими государствами-членами; 

 l) представляет Комитету дополнительную идентифицирующую и другую информацию для 

оказания Комитету помощи в его усилиях по обеспечению того, чтобы в перечне содержались как можно 

более свежие и точные данные; 

 m) обобщает, оценивает, отслеживает и представляет информацию, а также разрабатывает 

рекомендации относительно осуществления санкционных мер, в том числе основными афганскими 

государственными учреждениями, и относительно любых потребностей в помощи в укреплении 

потенциала; проводит в соответствующих случаях конкретные исследования; и тщательно изучает по 

указанию Комитета любые другие соответствующие вопросы; 

 n) проводит с государствами-членами и другими соответствующими организациями и органами, 

включая Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану и учреждения системы 

Организации Объединенных Наций, консультации и поддерживает непрерывный диалог с представителями 

в Нью-Йорке и столицах, учитывая их замечания, особенно в отношении любых вопросов, которые могут 

быть затронуты в докладах Группы по наблюдению, упомянутых в пункте а настоящего приложения; 

 o) тесно сотрудничает с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и участвует в регулярном обсуждении с государствами-членами и другими соответствующими 

организациями, включая Шанхайскую организацию сотрудничества, Организацию Договора о коллективной 

безопасности и объединенную военно-морскую группировку, взаимосвязи между незаконным оборотом 

наркотиков и теми лицами, группами, предприятиями и организациями, которые могут быть включены в 

перечень согласно пункту 1 настоящей резолюции, и представляет по просьбе Комитета соответствующие 

доклады; 

 p) представит доклад, содержащий обновленную информацию к специальному докладу Группы по 
наблюдению, представленному в соответствии с пунктом p приложения к резолюции 2160 (2014)333, в 
контексте своих регулярно представляемых всеобъемлющих докладов;  

 q) проводит консультации с разведывательными органами и службами безопасности государств-
членов, в том числе в рамках региональных форумов, в целях содействия обмену информацией и усиления 
режима обеспечения соблюдения санкционных мер; 

 r) проводит консультации с соответствующими представителями частного сектора, в том числе 

финансовых учреждений, для получения информации о практическом осуществлении меры по 

замораживанию активов и выработки рекомендаций по усилению этой меры; 

_______________ 

333 См. S/2015/79. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/2015/7
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 s) тесно сотрудничает с Комитетом по санкциям против «Аль-Каиды», учрежденным 

резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), и другими соответствующими контртеррористи-

ческими органами Организации Объединенных Наций в представлении информации о мерах, принятых 

государствами-членами в ответ на похищение людей и захват заложников в целях получения выкупа, и о 

соответствующих тенденциях и событиях в этой области; 

 t) проводит консультации с правительством Афганистана, государствами-членами, 

соответствующими представителями частного сектора, включая финансовые учреждения и 

соответствующих бизнесменов и специалистов, не работающих в финансовом секторе, и с 

соответствующими международными организациями, в том числе с Группой разработки финансовых мер и 

ее региональными структурами, для повышения уровня осведомленности о санкциях и оказания помощи в 

осуществлении этих мер в соответствии с рекомендацией 6 Группы о замораживании активов и 

пояснительной запиской к ней;  

 u) проводит консультации с правительством Афганистана, государствами-членами, 

соответствующими представителями частного сектора и другими международными организациями, в том 

числе с Международной организацией гражданской авиации, Международной ассоциацией воздушного 

транспорта, Всемирной таможенной организацией и Интерполом, для повышения уровня осведомленности 

и получения информации о практическом осуществлении запрета на поездки, включая использование 

предварительной информации о пассажирах, предоставляемой государствам-членам операторами 

гражданских воздушных судов, и меры по замораживанию активов и выработки рекомендаций по 

укреплению процесса осуществления этих мер; 

 v) проводит консультации с правительством Афганистана, государствами-членами, 

международными и региональными организациями и соответствующими представителями частного сектора 

по вопросу об угрозе, которую представляют для мира, безопасности и стабильности в Афганистане 

самодельные взрывные устройства, в целях повышения уровня осведомленности об этой угрозе и 

выработки, во исполнение своих функций, указанных в пункте a настоящего приложения, рекомендаций в 

отношении надлежащих мер противодействия этой угрозе; 

 w) работает с соответствующими международными и региональными организациями с целью 

повысить уровень информированности о санкционных мерах и обеспечить их более эффективное 

соблюдение; 

 x) сотрудничает с Интерполом и государствами-членами в целях получения фотографий, описаний 

внешности и, с учетом их национальных законов, других биометрических и биографических данных в 

отношении фигурирующих в перечне лиц, если таковые имеются, для их включения в специальные 

уведомления Интерпола — Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и обмена 

информацией о возникающих угрозах; 

 y) оказывает другим вспомогательным органам Совета и их группам экспертов, по их просьбе, 

помощь в укреплении их сотрудничества с Интерполом, как это предусмотрено в резолюции 1699 (2006); 

 z) оказывает Комитету содействие в деле оказания государствам-членам, по их просьбе, помощи в 

укреплении потенциала в интересах повышения эффективности осуществления санкционных мер; 

 aa) информирует Комитет — на регулярной основе или когда Комитет об этом просит — посредством 

проведения брифингов и/или представления кратких письменных докладов о работе Группы по наблюдению, 

в том числе о визитах в государства-члены и о проводимых ею мероприятиях;  

 bb) изучает и доводит до сведения Комитета текущий характер угрозы, которую представляют лица, 

группы, предприятия и организации, связанные с «Талибаном», в создании угрозы миру, стабильности и 

безопасности Афганистана, и наиболее эффективные меры по противодействию ей, включая налаживание 

диалога с соответствующими учеными, академическими учреждениями и экспертами, в соответствии с 

приоритетами, установленными Комитетом; 

 cc) собирает информацию — в том числе информацию, предоставляемую правительством 

Афганистана и соответствующими государствами-членами, — о поездках, совершаемых в рамках изъятия, 

предоставленного в соответствии с пунктами 19 и 20, и надлежащим образом доводит ее до сведения 

Комитета; и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
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 dd) выполняет любые другие функции, определенные Комитетом. 

 

 

Решения 

 На своем 7618-м заседании 9 февраля 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Доклад Генерального секретаря об угрозе для международного мира и безопасности, которую 

создает ИГИЛ (ДАИШ), и о масштабах усилий Организации Объединенных Наций по оказанию 

поддержки государствам-членам в борьбе с этой угрозой (S/2016/92)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7670-м заседании 14 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Алжира, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Венгрии, Германии, Грузии, Израиля, 

Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Камбоджи, 

Канады, Катара, Кении, Колумбии, Кубы, Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Нидерландов, 

Никарагуа, Пакистана, Польши, Республики Корея, Румынии, Саудовской Аравии, Сингапура, Сирийской 

Арабской Республики, Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Швейцарии, Швеции, Шри-Ланки, Эстонии, 

Эфиопии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Борьба с терроризмом 

Письмо Постоянного представителя Китая при Организации Объединенных Наций от 1 апреля 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/306)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций, г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза 

при Организации Объединенных Наций, и г-ну Ахмеду Фатхалле, Постоянному наблюдателю от Лиги 

арабских государств при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7690-м заседании 11 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителей Австралии, 

Аргентины, Афганистана, Бангладеш, Бахрейна, Бельгии, Бразилии, Гаити, Германии, Грузии, Дании, 

Джибути, Израиля, Индии, Индонезии Ирана (Исламской Республики), Иордании, Ирака, Исландии, Италии, 

Казахстана, Камбоджи, Канады, Катара, Кении, Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Мальдивских 

Островов, Марокко, Мьянмы, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, 

Перу, Польши, Республики Корея, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской Республики, Словении, Сомали, 

Судана, Таиланда, Туниса, Турции, Черногории, Швеции и Южной Африки для участия без права голоса на 

основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Борьба с пропагандой и идеологией терроризма  

Письмо Постоянного представителя Египта при Организации Объединенных Наций от 4 мая 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/416)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мохи эд-Дину Афифи, Генеральному секретарю Академии исламских 

исследований «Аль-Азхар», и г-ну Стивену А. Крауну, вице-президенту и заместителю главного 

юрисконсульта компании «Майкрософт». 

https://undocs.org/ru/S/2016/92
https://undocs.org/ru/S/2016/306
https://undocs.org/ru/S/2016/416
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Алену Леруа, Генеральному секретарю европейской 

внешнеполитической службы, г-ну Жоржу Наксё-Нгефану, Директору по политическим вопросам 

Международной организации франкоязычных стран, и г-ну Ахмеду Фатхаллу, Постоянному наблюдателю 

от Лиги арабских государств при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, 

в соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление334: 

 Совет Безопасности подтверждает свою главную ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

 Совет подтверждает также, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой 

одну из самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма 

являются преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивации, где бы, 

когда бы и кем бы они ни совершались. 

 Совет вновь заявляет о своем уважении суверенитета, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств в соответствии с Уставом. 

 Совет подчеркивает, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, 

национальностью или цивилизацией, и в этой связи особо отмечает важность поощрения 

толерантности и межрелигиозного диалога. 

 Совет подчеркивает, что терроризм можно победить лишь путем применения устойчивого и 

всеобъемлющего подхода, предусматривающего активное участие и сотрудничество всех государств, 

международных и региональных организаций и, сообразно обстоятельствам, институтов гражданского 

общества, с целью блокировать, ослабить, изолировать и обезвредить террористическую угрозу в 

соответствии с Глобальной контртеррористической стратегией Организации Объединенных Наций331. 

 Совет вновь подтверждает, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, 

принимаемые в целях борьбы с терроризмом, соответствовали Уставу и всем остальным 

обязательствам по международному праву, в частности по международному праву прав человека, 

международному беженскому праву и международному гуманитарному праву. 

 Совет вновь напоминает об обязанности государств-членов воздерживаться от предоставления в 

любой форме активной или пассивной помощи организациям или лицам, замешанным в 

террористических актах или причастным к ним, в том числе путем пресечения — при соблюдении норм 

международного права — вербовки новых членов в террористические группы и ликвидации каналов 

поставок оружия террористам. 

 Совет подчеркивает важность оперативного и эффективного осуществления его резолюций, 

касающихся борьбы с терроризмом, и напоминает в этой связи, в частности, о его 

резолюциях 1373 (2001), 1624 (2005) и 2178 (2014). 

 Совет, сообразно с возложенной на него главной ответственностью за поддержание 

международного мира и безопасности в соответствии с Уставом, напоминает далее, что 

противодействие насильственному экстремизму, который может служить питательной средой для 

терроризма, в том числе предотвращение радикализации, вербовки и мобилизации лиц в 

террористические группы и в ряды иностранных боевиков-террористов, является одним из 

_______________ 

334 S/PRST/2016/6. 
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существенно важных элементов усилий по противодействию угрозе международному миру и 

безопасности, создаваемой иностранными боевиками-террористами, как подчеркивается в 

резолюции 2178 (2014), и в этой связи принимает к сведению План действий Генерального секретаря 

по предупреждению воинствующего экстремизма335 и отмечает далее, что Генеральная Ассамблея 

приветствовала инициативу Генерального секретаря и приняла к сведению этот план336, который станет 

предметом дальнейшего рассмотрения в ходе обзора Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций в июне 2016 года, а также на других соответствующих форумах. 

 Совет с обеспокоенностью отмечает, что «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

известное также как ДАИШ), «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и 

организации формируют искаженные идеи, которые основываются на неверном толковании и 

представлении в ложном свете религии с целью оправдать насилие и используются для вербовки 

сторонников и иностранных боевиков-террористов, мобилизации ресурсов и получения поддержки от 

сочувствующих им лиц, в частности за счет использования информационно-коммуникационных 

технологий, в том числе через Интернет и социальные сети.  

 Совет признает роль, которую жертвы терроризма, в числе прочих законных участников, могут 

играть в противодействии радикализации и насилию и в организации эффективных кампаний в 

социальных сетях и мероприятий по противодействию распространению террористических идей и 

попыткам вербовки с помощью Интернета. 

 Совет отмечает далее в этой связи настоятельную необходимость глобального противодействия 

деятельности ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и 

организаций, направленной на подстрекательство к совершению террористических актов и вербовку 

лиц для совершения таких актов, и признает, что международное сообщество должно изучить 

возможность выработки четкого представления о том, каким образом эти группы побуждают других 

людей к совершению террористических актов или вербуют их; разработки наиболее эффективных 

средств для противодействия террористической пропаганде, подстрекательству и вербовке, в том числе 

через Интернет, при соблюдении норм международного права, включая международное право прав 

человека; организации кампании по противодействию распространению террористических идей для 

поощрения и поддержки активных разоблачителей ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними 

лиц, групп, предприятий и организаций в целях выявления в соответствующих случаях лжи и 

противоречий, содержащихся в террористических идеях, признавая при этом необходимость того, 

чтобы такая кампания проводилась с учетом национального контекста; повышения осведомленности 

населения, в том числе посредством образования в части противодействия распространению 

террористических идей; определения более эффективных путей создания, сообразно обстоятельствам, 

государственных партнерств с соответствующими представителями гражданского общества, 

местными сообществами и партнерами из частного сектора в целях противодействия деятельности 

ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций по 

радикализации и вербовке людей; укрепления механизмов международного сотрудничества; 

определения соответствующих дополнительных потребностей государств-членов в инфраструктуре и 

ресурсах; мобилизации требующихся ресурсов для их направления туда, где они необходимы. 

 Совет просит в этой связи Контртеррористический комитет в тесной консультации с 

Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и другими соответствующими 

органами Организации Объединенных Наций и международными и региональными организациями, в 

частности с секретариатом Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий, 

а также с заинтересованными государствами-членами представить Совету к 30 апреля 2017 года 

предложение в отношении «всеобъемлющей международной рамочной стратегии» с изложением 

рекомендуемых руководящих принципов и передовой практики для эффективного противодействия, в 

соответствии с нормами международного права, усилиям ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с 

ними лиц, групп, предприятий и организаций по использованию их идей для поощрения и 

стимулирования других лиц к совершению террористических актов и их вербовки с этой целью, 

_______________ 

335 См. A/70/674. 
336 См. резолюцию 70/254 генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/A/70/674.
https://undocs.org/ru/A/RES/70/254
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включая организацию контрпропагандистской кампании в соответствии с любыми схожими 

кампаниями, проводимыми Организацией Объединенных Наций, а также представить варианты 

координации деятельности по осуществлению этой рамочной стратегии и мобилизации необходимых 

ресурсов, особо отмечая в этой связи главную роль государств-членов в осуществлении мероприятий и 

договоренностей в соответствии с такой рамочной стратегией и приветствуя непрерывно 

предпринимаемые ими усилия по укреплению межучрежденческого сотрудничества и координации и 

налаживанию соответствующих партнерских связей с частным сектором, гражданским обществом, 

религиозными, образовательными и культурными учреждениями в целях противодействия 

распространению террористическими группами своих идей и предотвращения подстрекательства к 

совершению террористических актов. 

 На своем 7692-м заседании 13 мая 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Угрозы 

международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление337: 

 Совет Безопасности решительно осуждает все террористические нападения, случаи ущемления 

прав человека и нарушения международного гуманитарного права группировкой «Боко харам» в 

регионе бассейна озера Чад, в том числе те из них, которые связаны с убийствами и другими видами 

насилия в отношении гражданских лиц, особенно женщин и детей, похищениями, мародерством, 

изнасилованиями, обращением в сексуальное рабство и другими видами сексуального насилия, 

вербовкой и использованием детей и уничтожением гражданского имущества. Совет выражает 

серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о нарушениях и случаях ущемления прав человека 

и массовом перемещении гражданского населения в регионе бассейна озера Чад в результате 

деятельности «Боко харам». Совет подчеркивает, что виновные в этих нарушениях и посягательствах 

на права человека и в нарушениях норм международного гуманитарного права должны быть 

привлечены к ответственности и предстать перед судом. 

 Совет выражает глубокую обеспокоенность тем, что «Боко харам» своей деятельностью 

по-прежнему подрывает мир и стабильность региона Западной и Центральной Африки. Совет 

выражает обеспокоенность по поводу связей «Боко харам» с «Исламским государством Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известным также как ДАИШ). 

 Совет требует, чтобы «Боко харам» незамедлительно и безоговорочно прекратила любое насилие 

и все ущемления прав человека и нарушения норм международного гуманитарного права. Совет 

требует немедленного и безоговорочного освобождения всех похищенных лиц, которые по-прежнему 

находятся в плену, в том числе 219 школьниц, похищенных в Чибоке, штат Борно, Нигерия, в апреле 

2014 года, наряду с тысячами других людей, которые, по имеющимся сообщениям, находятся в плену 

у «Боко харам». Совет отмечает, что некоторые из этих деяний могут быть квалифицированы как 

преступления против человечности и военные преступления.  

 Совет выражает глубокую обеспокоенность по поводу тревожных масштабов гуманитарного 

кризиса, обусловленного деятельностью «Боко харам» в регионе бассейна озера Чад, включая 

внутреннее перемещение более 2,2 миллиона нигерийцев и наличие более 450 000 внутренне 

перемещенных лиц и беженцев в соседних Камеруне, Чаде и Нигере. Совет отмечает, что, по оценкам, 

4,2 миллиона человек в регионе бассейна озера Чад столкнулись с кризисом продовольственной 

безопасности, в том числе 800 000 человек в штатах Борно и Йобе, Нигерия, где, по оценкам, в 

отсутствие незамедлительного предоставления чрезвычайной продовольственной помощи 184 ребенка 

ежедневно подвергаются риску голодной смерти. Совет высоко оценивает поддержку, оказываемую 

международным сообществом, в частности народами и правительствами стран региона бассейна озера 

Чад, перемещенному населению, включая помощь гуманитарных организаций и соответствующих 

учреждений Организации Объединенных Наций. Совет настоятельно призывает международное 

сообщество незамедлительно поддержать оказание срочной гуманитарной помощи людям, в 

наибольшей степени пострадавшим от кризиса в Камеруне, Нигере, Нигерии и Чаде, и отмечает, что в 

_______________ 

337 S/PRST/2016/7. 

https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/
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текущем году было получено примерно 10 процентов от суммы в 531 млн. долл. США, требуемой для 

оказания такой помощи. 

 Совет высоко оценивает значимые успехи правительств Камеруна, Чада, Нигера и Нигерии в деле 

освобождения территорий, захваченных «Боко харам», достигнутые, в частности, через посредство 

Многонациональной объединенной целевой группы, штаб-квартира которой находится в Нджамене. 

Совет настоятельно призывает государства-члены, участвующие в Целевой группе, и далее расширять 

региональное военное сотрудничество и координацию, и прежде всего закреплять военные успехи, 

отказывать «Боко харам» в безопасном убежище, предоставлять гуманитарный доступ и содействовать 

восстановлению законности в освобожденных районах. Совет подчеркивает важность комплексного 

подхода к ослаблению «Боко харам» и нанесению ей поражения, который предполагает проведение 

скоординированных операций по обеспечению безопасности в соответствии с применимыми нормами 

международного права, а также активизацию усилий гражданского населения в целях повышения 

эффективности управления и содействия экономическому росту в затронутых районах. 

 Совет приветствует важнейшую инициативу президента Нигерии г-на Мухаммаду Бухари в 

отношении проведения 14 мая 2016 года в Абудже второй региональной встречи на высшем уровне по 

вопросам безопасности для оценки принимаемых на региональном уровне мер реагирования на угрозу 

со стороны «Боко харам», в том числе с целью принятия всеобъемлющей стратегии для решения 

вызванных кризисом проблем в областях управления, безопасности, развития и социально-

экономической и гуманитарной областях, в качестве мероприятия в продолжение Парижского саммита, 

который состоялся 17 мая 2014 года и был направлен на укрепление регионального сотрудничества 

между Камеруном, Нигером, Нигерией и Чадом, а также Бенином в борьбе против «Боко харам». 

 Совет призывает Экономическое сообщество центральноафриканских государств и 

Экономическое сообщество западноафриканских государств в координации с Африканским союзом 

активизировать совместные усилия для принятия общей стратегии борьбы с угрозой, создаваемой 

«Боко харам». 

 Совет настоятельно призывает государства-члены, участвующие в Многонациональной 

объединенной целевой группе, продолжать усилия по обеспечению устойчивого, практического и 

эффективного задействования Целевой группы. В этой связи Совет приветствует помощь, оказываемую 

двусторонними партнерами и многосторонними организациями, и призывает оказывать дальнейшую 

поддержку, включая оказание финансовой и материально-технической помощи, предоставление 

соответствующего оборудования и средств, для повышения своевременности и эффективности обмена 

разведывательными данными в поддержку коллективных усилий стран региона по борьбе с «Боко 

харам». 

 Совет подчеркивает необходимость того, чтобы государства региона бассейна озера Чад в 

дополнение к региональным военным операциям и операциям сил безопасности против «Боко харам» 

предпринимали национальные и региональные усилия при содействии двусторонних партнеров и 

многосторонних организаций в целях повышения уровня жизни, оказания гуманитарной помощи 

перемещенному населению и другим группам населения, затронутым конфликтом, поощрения 

образования и создания рабочих мест, укрепления верховенства права, содействия усилиям по 

стабилизации, реконструкции, развитию  и экономическому восстановлению, оказания помощи 

жертвам и уязвимым группам населения, предотвращения незаконной поставки оружия вооруженным 

группам и преступным сообществам, а также усиления мер по защите гражданского населения и 

поощрению и защите прав человека, особенно женщин и детей. Совет призывает соответствующие 

учреждения Организации Объединенных Наций, включая Отделение Организации Объединенных 

Наций для Западной Африки и Сахеля и Региональное отделение Организации Объединенных Наций 

для Центральной Африки, оказывать, по мере необходимости, поддержку государствам-членам из этого 

региона, а также субрегиональным и региональным организациям в целях ослабления последствий 

насилия со стороны «Боко харам» для мира и стабильности в регионе. 

 Совет вновь заявляет, что любые террористические акты являются преступными и не имеющими 

оправдания деяниями независимо от их мотивации, где бы, когда бы и кем бы они ни совершались. 

Совет вновь подтверждает необходимость того, чтобы все государства в соответствии с обязанностями 

по Уставу Организации Объединенных Наций и своими другими обязанностями по международному 
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праву, включая международное право прав человека, международное беженское право и 

международное гуманитарное право, всеми средствами боролись с угрозами международному миру и 

безопасности, создаваемыми террористическими актами. Совет подчеркивает, что терроризм можно 

победить лишь путем применения последовательного и всеобъемлющего подхода, предполагающего 

активное участие и взаимодействие всех государств и международных, региональных и 

субрегиональных организаций, противодействующих террористической угрозе. 

 Совет подчеркивает необходимость предания суду тех, кто несет ответственность за совершение, 
организацию, финансирование и поддержку этих заслуживающих осуждения террористических актов, 
подчеркивает, что виновные должны быть привлечены к ответственности, и настоятельно призывает 
все государства в соответствии с их обязанностями по международному праву и соответствующим 
резолюциям Совета поддерживать активное сотрудничество со всеми соответствующими органами в 
этом вопросе. 

 Совет подчеркивает важность оперативного и эффективного осуществления его 
соответствующих резолюций и заявлений, касающихся борьбы с терроризмом, и ссылается в этой 
связи, в частности, на свои резолюции 1373 (2001), 1624 (2005), 2178 (2014) и 2253 (2015), а также на 
заявление своего Председателя от 11 мая 2016 года334, в котором, среди прочего, признается важность 
противодействия терроризму и вербовочной деятельности террористических групп. 

 На своем 7708-м заседании 8 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Доклад Генерального секретаря об угрозе для международного мира и безопасности, которую 

создает ИГИЛ (ДАИШ), и о масштабах усилий Организации Объединенных Наций по оказанию 

поддержки государствам-членам в борьбе с этой угрозой (S/2016/501)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам. 

 На своем 7775-м заседании 22 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 
Австралии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Дании, Ирландии, Италии, Канады, Латвии, Литвы, 
Люксембурга, Нидерландов, Норвегии, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Сингапура, 
Словакии, Словении, Турции, Финляндии, Чехии, Швейцарии, Швеции и Эстонии для участия без права 
голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Безопасность авиации  

Письмо Постоянного представителя Новой Зеландии при Организации Объединенных Наций от 

16 сентября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/791)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Фан Лю, Генеральному секретарю Международной организации 
гражданской авиации. 

 

 

Резолюция 2309 (2016)  

от 22 сентября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 
самых серьезных угроз международному миру и безопасности и что любые акты терроризма являются 
преступными и не имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы, где бы и кем бы 
они ни совершались, и сохраняя решимость и далее способствовать повышению эффективности общих 
усилий по борьбе с этим злом на глобальном уровне,  

 с озабоченностью отмечая, что угроза терроризма становится все более рассредоточенной и что в 

различных регионах мира растет число террористических актов, в том числе мотивированных 

нетерпимостью и воинствующим экстремизмом, и заявляя о своей решимости бороться с этой угрозой, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/501
https://undocs.org/ru/S/2016/791
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 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, включая суверенитет над воздушным 

пространством над территорией государств, территориальной целостности и политической независимости 

всех государств в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 признавая важное значение системы глобальной авиации для экономического развития и процветания 

и важность того, чтобы все государства укрепляли меры по обеспечению безопасности авиации с целью 

гарантировать стабильную и мирную обстановку в мире, а также признавая, что безопасные воздушные 

перевозки в этой связи способствуют улучшению положения в областях транспорта, связи, торговли и 

политических и культурных связей между государствами и что доверие общественности к безопасности 

воздушного транспорта имеет жизненно важное значение, 

 отмечая, что глобальный характер авиации означает, что от эффективности действующих в различных 

государствах систем безопасности авиации зависит обеспечение государствами защиты своих граждан и 

соответствующих аспектов их национальной безопасности, памятуя об общей цели международного 

сообщества в этой связи, то есть государства зависят друг от друга в плане обеспечения общей безопасной 

обстановки в области авиации, 

 выражая озабоченность по поводу того, что террористические группы продолжают считать 

гражданскую авиацию привлекательным объектом нападения, преследуя цель вызвать гибель значительного 

числа людей, причинить экономический ущерб и нарушить связи между государствами, и что угрозе 

террористических нападений против гражданской авиации подвержены все регионы и государства-члены, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу совершения террористических нападений против 

гражданской авиации и решительно осуждая такие нападения, 

 выражая озабоченность по поводу того, что гражданская авиация может использоваться в качестве 

транспортного средства иностранными боевиками-террористами, и отмечая в этой связи, что в 

приложении 9 (Упрощение формальностей) к Конвенции о международной гражданской авиации, 

подписанной в Чикаго 7 декабря 1944 года (Чикагская конвенция), изложены стандарты и рекомендуемая 

практика, касающиеся выявления и предотвращения террористических угроз, связанных с гражданской 

авиацией, 

 вновь подтверждая, что террористические акты против гражданской авиации, как и любой акт 

международного терроризма, представляют собой угрозу для международного мира и безопасности и что 

любые акты терроризма являются преступными и не имеющими оправдания, независимо от их 

побудительных мотивов, где бы и кем бы они ни совершались, и вновь подтверждая необходимость всеми 

средствами бороться с угрозами международному миру и безопасности, создаваемыми террористическими 

актами, в соответствии с Уставом и другими нормами международного права, в частности международными 

нормами в области прав человека, международного беженского права и международного гуманитарного 

права,  

 выражая особую озабоченность по поводу того, что террористические группы, которые активно ищут 

способы нарушить или обойти меры авиационной безопасности, выявить пробелы или слабые места и, 

обнаружив их, воспользоваться ими, отмечая в этой связи приоритетное значение областей риска для 

авиации, выявленных Советом Международной организации гражданской авиации в заявлении по 

глобальным рискам, и подчеркивая необходимость того, чтобы действующие международные меры 

авиационной безопасности не отставали от эволюции этой угрозы, 

 подтверждая роль Международной организации гражданской авиации как учреждения Организации 

Объединенных Наций, отвечающего за разработку международных норм авиационной безопасности и 

контроль за их осуществлением государствами, и ее роль в оказании государствам содействия в выполнении 

ими этих стандартов, отмечая в этой связи инициативу Международной организации гражданской авиации 

«Ни одна страна не остается без внимания» и отмечая также принятие на тридцать седьмой сессии ее 

Ассамблеи в 2010 году Декларации по авиационной безопасности и Всеобъемлющей стратегии авиационной 

безопасности Организации, обе из которых стали ключевыми инструментами обеспечения руководящей 

роли Организации и ее участия в осуществлении программы авиационной безопасности, и отмечая 

намерение разработать глобальный план обеспечения безопасности авиации в качестве будущей глобальной 

основы для постепенного укрепления авиационной безопасности, 
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 отмечая, что защита гражданской авиации от актов незаконного вмешательства рассматривается в 

Конвенции о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых на борту воздушных судов (Токио, 

1963 год)338, Конвенции о борьбе с незаконным захватом воздушных судов (Гаага, 1970 год)339, Конвенции о 

борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности гражданской авиации (Монреаль, 

1971 год)340, Протоколе о борьбе с незаконными актами насилия в аэропортах, обслуживающих 

международную гражданскую авиацию, дополняющем Конвенцию о борьбе с незаконными актами, 

направленными против безопасности гражданской авиации (Монреаль, 1988 год)341, Конвенции о 

маркировке пластических взрывчатых веществ в целях их обнаружения (Монреаль, 1991 год)342, Конвенции 

о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности гражданской авиации (Пекин, 

2010 год), Протоколе, дополняющем Конвенцию о борьбе с незаконным захватом воздушных судов (Пекин, 

2010 год), Протоколе о внесении поправок в Конвенцию о преступлениях и некоторых других актах, 

совершаемых на борту воздушных судов (Монреаль, 2014 год), и в двусторонних соглашениях о борьбе с 

такими актами, 

 вновь подтверждая свой призыв ко всем государствам как можно скорее стать участниками 

соответствующих международных конвенций и протоколов по борьбе с терроризмом, независимо от того, 

являются ли они участниками региональных конвенций по этим вопросам, и полностью выполнять свои 

обязательства по тем документам, участниками которых они являются,  

 1. подтверждает, что все государства несут ответственность за обеспечение защиты своих граждан 

и граждан всех других стран от террористических нападений в рамках воздушных перевозок, 

осуществляемых на их территории, в соответствии с действующими обязательствами по международному 

праву; 

 2. подтверждает также, что все государства заинтересованы в обеспечении защиты своих 

граждан и граждан других стран от террористических нападений в отношении международной гражданской 

авиации, где бы они ни происходили, в соответствии с международным правом, включая международные 

стандарты в области прав человека и нормы международного гуманитарного права; 

 3. отмечает, что в приложении 17 (Безопасность) к Конвенции о международной гражданской 

авиации, подписанной в Чикаго 7 декабря 1944 года (Чикагская конвенция), предусматривается, что 

договаривающиеся государства разрабатывают и осуществляют правила, нормы практики и процедуры для 

защиты гражданской авиации от актов незаконного вмешательства и обеспечения того, чтобы такие меры 

давали возможность оперативно реагировать на любые возросшие угрозы безопасности, и далее отмечает, 

что в приложении 17 к Чикагской конвенции устанавливаются дополнительные стандарты для защиты 

международной гражданской авиации от незаконного вмешательства, которые подлежат соблюдению 

договаривающимися государствами в соответствии с Чикагской конвенцией, и что в приложении 17 к 

Чикагской конвенции оговорена также рекомендуемая практика и что как стандарты, так и рекомендуемая 

практика подкрепляются подробными руководящими указаниями на предмет их эффективного 

осуществления; 

 4. приветствует и поддерживает проводимую Международной организацией гражданской 

авиации работу с целью обеспечить, чтобы все такие меры постоянно пересматривались и 

модифицировались в зависимости от постоянно меняющегося характера глобальных угроз, и призывает 

Организацию в рамках ее мандата продолжать и наращивать усилия по обеспечению соблюдения 

международных стандартов авиационной безопасности посредством эффективного осуществления на 

местах и оказанию государствам-членам соответствующей помощи; 

 5. призывает все государства работать в рамках Международной организации гражданской авиации 

с целью обеспечить, чтобы ее международные стандарты безопасности пересматривались и 

модифицировались для эффективной борьбы с угрозой, создаваемой террористическими нападениями на 

_______________ 

338 United Nations, Treaty Series, vol. 74, No. 10106. 
339 Ibid., vol. 860, No. 12325. 
340 Ibid., vol. 974, No. 14118. 
341 Ibid., vol. 1589, No. 14118. 
342 Ibid., vol. 2122, No. 36984. 
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объекты гражданской авиации, укреплять и поощрять эффективное применение стандартов и 

рекомендуемой практики Организации, изложенных в приложении 17, и оказывать Организации содействие 

в дальнейшей активизации усилий по проведению ревизий, наращиванию потенциала и разработке учебных 

программ в целях поддержки их осуществления;  

 6. призывает также все государства в рамках их усилий по предупреждению и пресечению 

террористических угроз гражданской авиации и действуя в соответствии с надлежащими международно-

правовыми и рамочными документами:  

 a) обеспечивать принятие эффективных, основанных на учете рисков мер в аэропортах, 

подпадающих под их юрисдикцию, в том числе путем укрепления процедур контроля, проверок 

безопасности, досмотра с помощью технических средств и поддержания безопасности объектов, в целях 

выявления и пресечения террористических нападений на объекты гражданской авиации и проводить 

регулярные и тщательные обзоры и оценку таких мер для обеспечения того, чтобы они отражали постоянно 

меняющийся характер угроз и соответствовали стандартам и рекомендуемой практике Международной 

организации гражданской авиации; 

 b) принимать все необходимые меры для обеспечения того, чтобы эти меры эффективно 

осуществлялись на местах на постоянной и устойчивой основе, в том числе путем предоставления 

необходимых ресурсов, использования эффективных процессов контроля качества и надзора и поощрения 

эффективной культуры безопасности в рамках всех организаций, участвующих в деятельности в области 

гражданской авиации; 

 c) обеспечивать, чтобы такие меры разрабатывались с учетом потенциальной роли тех, кто имеет 

специальный доступ к участкам, знаниям или информации, которые могут помочь террористам в 

планировании или совершении нападений; 

 d) безотлагательно принимать меры по устранению любых пробелов или уязвимости, которые могут 

быть выявлены Международной организацией гражданской авиации или в рамках национальных процессов 

самооценки рисков или проверки; 

 e) укреплять процедуры проверки безопасности и всемерно поощрять, применять и распространять 

новые технологии и инновационные методы, которые позволяют максимально эффективно обнаруживать 

взрывчатые вещества и другие угрозы, а также укреплять сотрудничество и взаимодействие и обмениваться 

опытом в области разработки технологий проверки безопасности; 

 f) вести дальнейший диалог по вопросам авиационной безопасности и сотрудничать путем обмена 

информацией, по мере возможности, в отношении угроз, рисков и факторов уязвимости, взаимодействуя в 

принятии конкретных мер по их устранению и содействуя на двусторонней основе взаимным гарантиям в 

отношении безопасности полетов между их территориями; 

 g) требовать, чтобы авиационные компании, действующие на их территории, заблаговременно 
представляли соответствующим национальным властям информацию о пассажирах для выявления случаев 
выезда с их территории или попыток въезда на их территорию или транзитного проезда через нее на борту 
воздушных судов гражданской авиации лиц, обозначенных Комитетом Совета Безопасности в соответствии 
с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015); 

 7. настоятельно призывает все государства, которые в состоянии сделать это, оказывать содействие 

в обеспечении эффективного и целенаправленного наращивания потенциала, профессиональной подготовки 

и других необходимых ресурсов, технической помощи, передачи технологий и программ, когда это 

требуется, с тем чтобы позволить всем государствам достичь результатов, указанных выше, в частности в 

пунктах 6 b и е; 

 8. призывает все государства укреплять международное и региональное сотрудничество с целью 

улучшить обмен информацией и работу пограничного контроля, правоохранительных органов и уголовного 

правосудия, чтобы более эффективно противостоять угрозе, исходящей от иностранных террористических 

боевиков и репатриантов; 

 9. настоятельно призывает все государства обеспечить, чтобы все их соответствующие 

национальные ведомства, агентства и другие учреждения тесно и эффективно взаимодействовали в вопросах 

авиационной безопасности; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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 10. призывает продолжать сотрудничество между Международной организацией гражданской 

авиации и Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета в деле выявления пробелов и 

факторов уязвимости в области авиационной безопасности, приветствует также сотрудничество между 

Организацией и Целевой группой по осуществлению контртеррористических мероприятий в целях 

содействия оказанию технической помощи и наращивания потенциала в области авиационной безопасности, 

призывает к более тесному сотрудничеству между Организацией и Контртеррористическим комитетом и 

Исполнительным директоратом и просит Исполнительный директорат продолжать взаимодействовать с 

Организацией в целях рассмотрения проблемы обеспечения авиационной безопасности в рамках всех 

соответствующих докладов и мероприятий Исполнительного директората, в частности страновых оценок; 

 11. просит Контртеррористический комитет в сотрудничестве с Международной организацией 

гражданской авиации провести в течение 12 месяцев специальное заседание по вопросу о террористических 

угрозах для гражданской авиации и предлагает Генеральному секретарю Международной организации 

гражданской авиации и Председателю Контртеррористического комитета кратко проинформировать Совет 

Безопасности об итогах этого заседания через 12 месяцев; 

 12. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7775-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7791-м заседании 13 октября 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Третий доклад Генерального секретаря об угрозе для международного мира и безопасности, 

которую создает ИГИЛ (ДАИШ), и о масштабах усилий Организации Объединенных Наций по 

оказанию поддержки государствам-членам в борьбе с этой угрозой (S/2016/830)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7831-м заседании 12 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской Республики Македонии, Венгрии, Германии, 

Греции, Дании, Доминиканской Республики, Израиля, Ирака, Ирландии, Исландии, Италии, Казахстана, 

Канады, Кении, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Марокко, Нидерландов, Норвегии, Палау, 

Польши, Португалии, Сербии, Словакии, Туниса, Турции, Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, 

Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими актами  

Международное судебное сотрудничество в противодействии терроризму  

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации Объединенных Наций от 

2 декабря 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/1030)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жан-Полю Лаборде, Директору-исполнителю Исполнительного 

директората Контртеррористического комитета. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Доркас Одуор, заместителю директора Управления государственного 

обвинения Кении. 

На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Роберту Странгу, Исполнительному секретарю Международного 

института правосудия и верховенства права. 

https://undocs.org/ru/S/2016/830
https://undocs.org/ru/S/2016/1030
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Резолюция 2322 (2016)  

от 12 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1333 (2000) от 19 декабря 2000 года, 

1363 (2001) от 30 июля 2001 года, 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года, 1390 (2002) от 16 января 2002 года, 

1452 (2002) от 20 декабря 2002 года, 1455 (2003) от 17 января 2003 года, 1526 (2004) от 30 января 2004 года, 

1566 (2004) от 8 октября 2004 года, 1617 (2005) от 29 июля 2005 года, 1624 (2005) от 14 сентября 2005 года, 

1699 (2006) от 8 августа 2006 года, 1730 (2006) от 19 декабря 2006 года, 1735 (2006) от 22 декабря 2006 года, 

1822 (2008) от 30 июня 2008 года, 1904 (2009) от 17 декабря 2009 года, 1988 (2011) и 1989 (2011) от 17 июня 

2011 года, 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2129 (2013) от 17 декабря 2013 года, 2133 (2014) от 27 января 

2014 года, 2170 (2014) от 15 августа 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 2195 (2014) от 

19 декабря 2014 года, 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года, 2214 (2015) от 27 марта 2015 года, 2249 (2015) от 

20 ноября 2015 года, 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и 2309 (2016) от 22 сентября 2016 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, территориальной целостности и 

политической независимости всех государств согласно Уставу Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из 

самых серьезных угроз миру и безопасности и что любые акты терроризма являются преступными и не 

имеющими оправдания деяниями, независимо от их мотивов, когда бы и кем бы они ни совершались, 

 вновь подтверждая также, что терроризм не должен ассоциироваться с какой-либо конкретной 

религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой,  

 осуждая террористов и террористические группы, в частности организацию «Исламское государство 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известную как ДАИШ), «Аль-Каиду» и связанных с ними лиц, группы, 

предприятия и организации за непрекращающиеся и многочисленные преступные террористические акты, 

совершаемые с целью вызвать гибель ни в чем не повинных гражданских лиц и другие жертвы, уничтожить 

имущество и в значительной степени подорвать стабильность,  

 будучи глубоко озабочен увеличением в различных регионах мира числа жертв, особенно среди 

гражданских лиц различных национальностей и вероисповеданий, в результате совершения актов 

терроризма, мотивами которых являются нетерпимость или экстремизм, вновь заявляя о своей глубокой 

солидарности с жертвами терроризма и их семьями и подчеркивая важность предоставления помощи 

жертвам терроризма и оказания им и их семьям поддержки, с тем чтобы они могли пережить утрату и 

справиться с горем, 

 будучи серьезно обеспокоен тем, что в некоторых случаях террористы или террористические группы, в 

частности ИГИЛ, «Аль-Каида» и связанные с ними лица, группы, предприятия и организации, продолжают 

извлекать выгоду из участия в транснациональной организованной преступной деятельности, и выражая 

озабоченность по поводу того, что в некоторых регионах террористы извлекают выгоду из 

транснациональной организованной преступной деятельности, в том числе из незаконного оборота оружия, 

незаконной торговли людьми, наркотиками и предметами культуры и из незаконной торговли природными 

ресурсами, включая золото, другие драгоценные металлы и камни, минералы, ресурсы дикой природы, 

древесный уголь и нефть, а также из похищения людей в целях получения выкупа и других преступлений, 

включая вымогательство и ограбление банков, 

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 

сторонники продолжают использовать информационно-коммуникационные технологии, в частности 

Интернет, для содействия террористическим актам, и осуждая использование этих технологий в целях 

подстрекательства, вербовки, финансирования или планирования террористических актов, 

 выражая озабоченность также по поводу непрекращающейся международной вербовки новых 

членов в ряды ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними групп и ссылаясь на свою резолюцию 2178 (2014), 

в которой Совет постановил, что государства-члены должны в соответствии с международными стандартами 

в области прав человека и нормами международного беженского права и международного гуманитарного 

права предотвращать и пресекать вербовку, организацию, перевозку и экипировку иностранных боевиков-

террористов и финансирование их поездок и их деятельности, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1333(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1363(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1390(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1452(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1455(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1617(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1624(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1699(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1730(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1735(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1822(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1904(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2129(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2214(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2309(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
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 выражая особую озабоченность по поводу расширения масштабов причастности террористических 

групп, особенно в районах конфликтов, к уничтожению культурных ценностей, незаконной торговле ими и 

совершению связанных с этим преступлений и признавая незаменимую роль мер в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в деле борьбы с такой торговлей и связанными с ней преступлениями 

всеобъемлющим и эффективным образом, 

 подтверждая обязанность государств-членов предотвращать перемещение террористов и 

террористических групп в соответствии с применимыми нормами международного права, в частности путем 

осуществления эффективного пограничного контроля, и в этой связи оперативно обмениваться информацией 

и укреплять сотрудничество между компетентными органами, чтобы предотвращать перемещение 

террористов и террористических групп на свою территорию и со своей территории, поставку оружия 

террористам и финансирование, направленное на поддержку террористов,  

 подчеркивая, что терроризм можно победить лишь путем применения устойчивого и всеобъемлющего 

подхода, предполагающего активное участие и сотрудничество всех государств и международных и 

региональных организаций, с целью блокировать, ослабить, изолировать и обезвредить террористическую 

угрозу, 

 особо отмечая важность укрепления международного сотрудничества, в том числе со стороны 

следователей, прокуроров и судей, в целях предупреждения и расследования террористических актов и 

преследования за них в судебном порядке, и признавая сохраняющиеся проблемы, связанные с укреплением 

международного сотрудничества в борьбе с терроризмом, в том числе в пресечении потока иностранных 

боевиков-террористов, направляющихся в зоны конфликта и возвращающихся оттуда, в частности в связи с 

трансграничным характером этой деятельности, 

 подчеркивая, что создание и сохранение справедливых и действенных систем уголовного правосудия 

должно служить одной из базовых основ любой стратегии противодействия терроризму и 

транснациональной организованной преступности, 

 напоминая о том, что своевременное обеспечение сотрудничества и принятие своевременных мер в 

соответствии с международными обязательствами может помочь государствам предотвратить поездки 

иностранных боевиков-террористов в зоны конфликта, разработать эффективные стратегии для решения 

вопросов, связанных с их возвращением, сохранить через посредство правоохранительных и судебных 

органов важнейшие доказательства для проведения судебных разбирательств, а также содействовать 

осуществлению процедур судебного преследования, 

 отмечая значительное увеличение числа запросов о содействии в сборе цифровых данных и 

доказательств из Интернета и подчеркивая важность рассмотрения вопроса о переоценке, в 

соответствующих случаях, используемых методов и передовых практических приемов, в частности, 

касающихся методов проведения расследований и сбора электронных доказательств, 

 призывая государства-члены и впредь проявлять бдительность в отношении соответствующих 
финансовых операций и расширять возможности и практику обмена информацией, в соответствии с 
применимыми нормами международного права и национального законодательства, на межведомственной и 
межправительственной основе благодаря задействованию соответствующих органов, в том числе судебных 
органов и соответствующих каналов, включая правоохранительные органы, службы разведки и 
безопасности и подразделения финансовой разведки, и также призывая государства-члены обеспечивать 
более полное и широкое использование данных финансовой разведки в сочетании с имеющейся 
информацией иного рода, в частности информацией, предоставляемой для национальных правительств 
частным сектором, в целях более эффективного противодействия угрозам финансирования терроризма, 
исходящим от ИГИЛ, «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и организаций, в том числе 
с помощью мер, касающихся методов проведения расследований, сбора доказательств и судебного 
преследования, 

 призывая также государства-члены продолжать обмениваться информацией, через надлежащие 

каналы и механизмы и в соответствии с международным правом и внутригосударственным 

законодательством, о физических и юридических лицах, причастных к террористической деятельности, в 

частности, о поставках им оружия и источниках их материальной поддержки, и о продолжающемся 

международном сотрудничестве в борьбе с терроризмом, в том числе между специальными службами, 

органами безопасности и правоохранительными органами и органами системы уголовного правосудия, 
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 приветствуя усилия Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

по модернизации его существующих сетей центральных органов, с тем чтобы обеспечить охват тех органов, 

которые отвечают за вопросы противодействия терроризму, 

 напоминая, что обязанность, изложенная в пункте 1 d резолюции 1373 (2001), распространяется также 

на деятельность по предоставлению средств, финансовых активов или экономических ресурсов и оказанию 

финансовых или иных соответствующих услуг, прямо или косвенно, для использования террористическими 

организациями или отдельными террористами в любых целях, включая — но не ограничиваясь этим — 

вербовку, обучение или поездки, даже если отсутствует связь с каким-либо конкретным террористическим 

актом, 

 1. вновь обращается ко всем государствам с призывом как можно скорее стать участниками 

международных конвенций и протоколов о борьбе с терроризмом независимо от того, являются ли они 

участниками региональных конвенций по этому вопросу, и полностью выполнять свои обязательства по тем 

документам, участниками которых они являются; 

 2. вновь подтверждает, что те, кто виновен в совершении террористических актов, нарушений 

международного гуманитарного права или же нарушений или ущемлений прав человека в этой связи, либо 

иным образом причастен к ним, должны быть привлечены к ответственности; 

 3. призывает государства обмениваться, в надлежащих случаях, информацией об иностранных 

боевиках-террористах и других отдельных террористах и террористических организациях, в том числе 

биометрическими и биографическими данными, а также информацией, которая показывает характер 

причастности соответствующего лица к терроризму, с использованием двусторонних, региональных и 

глобальных каналов связи правоохранительных органов, в соответствии с нормами международного права и 

внутригосударственных национальных законов и политики, и подчеркивает важность предоставления такой 

информации для включения в национальные контрольные списки и многосторонние базы данных для 

проведения проверочных мероприятий; 

 4. признает важную роль национального законодательства в обеспечении международного 

сотрудничества между судебными и правоохранительными органами в отношении преступлений, связанных 

с терроризмом, и призывает государства-члены принять и, в соответствующих случаях, пересмотреть свои 

соответствующие законы о противодействии терроризму в связи с растущей угрозой, порождаемой 

террористическими группами и отдельными террористами; 

 5. призывает государства рассмотреть, где это уместно, возможность снижения степени 

секретности разведывательных данных для служебного пользования об угрозе, представляемой 

иностранными боевиками-террористами и отдельными террористами, надлежащим образом предоставлять 

такую информацию в распоряжение сотрудников служб, непосредственно занимающихся вопросами 

соответствующей проверки, в частности иммиграционных и таможенных служб и служб пограничного 

контроля, и надлежащим образом обмениваться такой информацией с другими заинтересованными 

государствами и соответствующими международными организациями согласно нормам международного 

права и внутригосударственных национальных законов и политики; 

 6. обращает особое внимание на важность обеспечения того, чтобы умышленное нарушение 

запрета на финансирование террористических организаций или отдельных террористов в любых целях, 

включая — но не ограничиваясь этим — вербовку, обучение или поездки, даже в отсутствие прямой связи с 

конкретным террористическим актом, было включено государствами в качестве серьезного уголовного 

преступления в их национальные законы и нормативные положения, и настоятельно призывает государства 

обмениваться информацией о такой деятельности в соответствии с нормами международного права и 

национального законодательства и особо отмечает далее недавнее указание Группы по разработке 

финансовых мер в отношении рекомендации 5 о криминализации финансирования терроризма в любых 

целях, в соответствии с резолюциями 2199 (2015) и 2253 (2015); 

 7. рекомендует далее государствам сотрудничать в деле осуществления адресных финансовых 

санкций и запрета на поездки в отношении террористических групп и отдельных террористов в соответствии 

с резолюцией 1373 (2001) и в деле осуществления адресных финансовых санкций, запрета на поездки и 

оружейного эмбарго в отношении лиц и групп, включенных в санкционный перечень на основании 

резолюции 2253 (2015), путем обмена информацией о таких лицах и группах с другими соответствующими 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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государствами и международными организациями в максимально возможной степени, в соответствии с 

международным правом и национальным законодательством; 

 8. напоминает, что все государства должны оказывать друг другу всемерное содействие в связи с 

уголовными расследованиями или уголовным преследованием, которые имеют отношение к 

финансированию или поддержке террористических актов, включая содействие в получении имеющихся у 

них доказательств, необходимых для такого преследования, и настоятельно призывает государства 

действовать в соответствии с их обязательствами по международному праву, с тем чтобы найти и предать 

правосудию, выдать или подвергнуть судебному преследованию любого, кто оказывает поддержку или 

содействие, участвует или пытается участвовать в прямом или косвенном финансировании деятельности, 

осуществляемой террористами или террористическими группами; 

 9. призывает все государства: 

 a) обмениваться информацией в соответствии с международным правом и внутригосударственным 

законодательством и сотрудничать в административных, полицейских и судебных вопросах в целях 

предотвращения совершения террористических актов и противодействия угрозе со стороны иностранных 

боевиков-террористов, в том числе возвращающихся на родину; 

 b) рассмотреть возможность предоставления с помощью соответствующих законов и механизмов 

разрешения на передачу уголовного судопроизводства, в соответствующих случаях, применительно к делам, 

связанным с террористической деятельностью; 

 c) укреплять сотрудничество в целях недопущения извлечения террористами выгоды из 

транснациональной организованной преступной деятельности, в проведении расследований и наращивании 

потенциала, необходимого для судебного преследования таких террористов и сотрудничающих с ними лиц, 

участвующих в транснациональной организованной преступной деятельности; 

 d) укреплять сотрудничество в целях отказа в убежище тем, кто финансирует, планирует, 

поддерживает, совершает террористические акты либо предоставляет убежище; 

 10. призывает также все государства обеспечить, в соответствии с международным правом, чтобы 

исполнители и организаторы террористических актов или их пособники не злоупотребляли статусом 

беженца и чтобы ссылки на политические мотивы не признавались в качестве основания для отклонения 

просьб о выдаче подозреваемых в причастности к терроризму лиц; 

 11. настоятельно призывает, чтобы государства-члены в первоочередном порядке рассмотрели 

вопрос о ратификации других соответствующих международных конвенций в поддержку международного 

сотрудничества по уголовно-правовым вопросам, таких как Конвенция Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 2000 года и протоколы к ней343, присоединении к 

ним и их осуществлении, в зависимости от обстоятельств; 

 12. настоятельно призывает государства развивать, в том числе по запросу, при содействии 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и в тесном взаимодействии 

с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и Интерполом широкое 

сотрудничество правоохранительных и судебных органов в деле предупреждения и пресечения любых форм 

и аспектов незаконного оборота культурных ценностей и связанных с ним преступлений, которые приносят 

или могут приносить выгоду террористам или террористическим группам, и вводить эффективные 

национальные меры на законодательном и оперативном уровнях, где это уместно, в соответствии с 

обязанностями и обязательствами по международному праву и национальным документам в целях 

предупреждения и пресечения незаконного оборота культурных ценностей и связанных с ним преступлений, 

включая рассмотрение возможности квалифицировать такие виды деятельности, которые могут приносить 

выгоду террористам или террористическим группам, в качестве серьезного преступления в соответствии со 

статьей 2 Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности; 

_______________ 

343 Ibid., vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
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 13. призывает все государства: 

 a) использовать применимые международные документы, участниками которых они являются, в 

качестве основы для оказания правовой взаимопомощи и, в соответствующих случаях, для выдачи 

применительно к делам о терроризме и рекомендует государствам, в отсутствие применимых конвенций или 

положений, сотрудничать, когда это возможно, на основе взаимности или с учетом обстоятельств каждого 

конкретного дела;  

 b) принять и, где это уместно, пересмотреть и обновить законы о выдаче и взаимной правовой 

помощи в отношении преступлений, связанных с терроризмом, в соответствии с их международными 

обязательствами, в том числе их обязательствами по международному праву в области прав человека, и 

рассмотреть возможность пересмотра национальных законов о взаимной правовой помощи в отношении 

терроризма и соответствующих национальных механизмов и их обновления, по мере необходимости, в целях 

повышения их эффективности, особенно в свете существенного увеличения числа запросов о 

предоставлении цифровых данных; 

 c) рассмотреть вопрос об укреплении процесса осуществления и, где это уместно, о проведении 

обзора возможностей по повышению эффективности своих соответствующих двусторонних и 

многосторонних договоров о выдаче и взаимной правовой помощи применительно к уголовно-правовым 

вопросам, связанным с противодействием терроризму; 

 d) рассмотреть пути упрощения в рамках осуществления имеющихся применимых международно-

правовых документов процедур подачи просьб о выдаче и взаимной правовой помощи применительно к 

соответствующим делам, связанным с терроризмом, признавая при этом необходимость надлежащего их 

рассмотрения в свете необходимости соблюдения соответствующих правовых обязательств; 

 e) назначить центральные уполномоченные органы по вопросам взаимной правовой помощи и 

выдачи или другие соответствующие органы уголовного правосудия и обеспечить, чтобы такие органы 

располагали достаточными ресурсами, возможностями в плане подготовки кадров и юридическими 

полномочиями, в частности применительно к преступлениям, связанным с терроризмом; 

 f) принять меры, где это уместно, для обновления нынешней практики оказания взаимной правовой 

помощи в отношении актов терроризма, включая рассмотрение возможности, где это уместно, 

использования в целях ускорения разбирательств электронной передачи запросов между центральными 

уполномоченными органами или, в надлежащих случаях, другими соответствующими органами системы 

уголовного правосудия при полном соблюдении существующих договорных обязательств; 

 g) рассмотреть возможность предоставления Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности для его базы хранения данных контактной информации назначенных 

уполномоченных органов и других соответствующих сведений о них;  

 h) рассмотреть вопрос о разработке региональных платформ для сотрудничества в сфере оказания 

взаимной правовой помощи и об участии в них, а также о разработке и совершенствовании механизмов 

оперативного межрегионального сотрудничества применительно к преступлениям, связанным с 

терроризмом; 

 14. рекомендует государствам-членам прилагать совместные усилия с целью предотвращать 
осуществление вербовки террористами, противодействовать их воинствующей экстремистской пропаганде 
и подстрекательству к насилию в Интернете и социальных сетях, в том числе путем разработки эффективных 
методов контрпропаганды, уважая при этом права человека и основные свободы и соблюдая обязательства 
по международному праву, и подчеркивает важность сотрудничества с гражданским обществом и частным 
сектором в этих усилиях; 

 15. призывает все государства рассмотреть в соответствии с нормами международного права вопрос 
о внедрении соответствующих законов и механизмов, которые позволяют обеспечить максимально широкое 
международное сотрудничество, включая назначение сотрудников для связи, сотрудничество между 
полицейскими органами, создание/использование, когда это уместно, совместных следственных механизмов 
и укрепление координации при проведении трансграничных расследований дел, связанных с терроризмом, 
и призывает также государства активизировать, где это уместно, использование ими электронных средств 
коммуникации и универсальных матриц при полном соблюдении предоставляемых обвиняемым гарантий 
справедливого судебного разбирательства; 
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 16. признает доказанную эффективность защищенной глобальной системы связи I-24/7 Интерпола, 

а также его разнообразных следственных и аналитических баз данных и его системы уведомлений в 

контексте борьбы с терроризмом, рекомендует государствам расширять возможности своих национальных 

центральных бюро по их использованию и назначить работающий ежедневно и круглосуточно 

координационный центр для этой сети, приняв необходимые меры для обеспечения надлежащей подготовки 

по вопросам ее использования в целях борьбы с терроризмом и иностранными боевиками-террористами, 

включая незаконные международные поездки; 

 17. рекомендует государствам рассмотреть вопрос о расширении доступа к полицейской 

информационной сети Интерпола I-24/7 и, где это уместно, ее интеграции в свои национальные системы, с 

тем чтобы она использовалась не только национальными центральными бюро, но и другими национальными 

правоохранительными органами в таких стратегических точках, как удаленные пограничные контрольно-

пропускные пункты, аэропорты, таможенные и иммиграционные пункты и полицейские участки; 

 18. рекомендует государствам-членам, международным, региональным и субрегиональным 

организациям рассмотреть возможность создания действующих ежедневно и круглосуточно сетей для 

противодействия терроризму с учетом их существующих механизмов сотрудничества и в этой связи 

принимает к сведению создание действующей ежедневно и круглосуточно в контексте Дополнительного 

протокола к Конвенции Совета Европы о предупреждении терроризма (май 2015 года) сети по 

сотрудничеству координаторов в борьбе с терроризмом в целях содействия осуществлению 

резолюции 2178 (2014); 

 19. поручает Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1373 (2001) о борьбе с 

терроризмом (Контртеррористический комитет), при поддержке Исполнительного директората 

Контртеррористического комитета:  

 a) обсуждать в рамках своего диалога с международными, региональными и субрегиональными 

организациями и государствами-членами их усилия по поощрению международного сотрудничества 

правоохранительных и судебных органов в вопросах противодействия терроризму и тесно сотрудничать с 

международными, региональными и субрегиональными организациями и соответствующими органами 

Организации Объединенных Наций, которые разработали соответствующие сети и осуществляют 

межрегиональное сотрудничество, в целях содействия международному сотрудничеству в борьбе с 

терроризмом и иностранными боевиками-террористами, включая возвращенцев, в частности путем 

проведения анализа пробелов в потенциале и вынесения рекомендаций на основе страновых оценок 

Исполнительного директората; 

 b) выявлять пробелы или тенденции в текущем международном сотрудничестве между 

государствами-членами, в том числе путем проведения брифингов Контртеррористического комитета для 

обмена информацией о передовом опыте, и содействовать наращиванию потенциала, в том числе путем 

обмена передовым опытом и информацией в этой области; 

 c) работать со структурами, входящими в состав Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, в частности с Управлением Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности , для выявления областей, в которых уместно оказание государствам-членам, по 
их просьбе, технической помощи в осуществлении настоящей резолюции, в том числе посредством 
подготовки прокуроров, судей и других соответствующих должностных лиц, участвующих в 
международном сотрудничестве, в частности путем проведения анализа пробелов в потенциале и вынесения 
рекомендаций на основе страновых оценок Исполнительного директората; 

 d) выявлять и пропагандировать передовой опыт в области международного сотрудничества 

судебных и правоохранительных органов в вопросах противодействия терроризму; 

 20. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
продолжать наращивать в тесном взаимодействии с Контртеррористическим комитетом и его 
Исполнительным директоратом оказание государствам, по их просьбе, технической помощи в целях 
содействия осуществлению международных конвенций и протоколов, касающихся предупреждения и 
пресечения терроризма, и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и просит далее 
Управление совместно с государствами-членами продолжать поощрять, в частности, международное 
сотрудничество по уголовно-правовым вопросам, касающимся терроризма, включая иностранных боевиков-
террористов, особенно в отношении выдачи и взаимной правовой помощи; 

https://undocs.org/ru/A/RES/24/7
https://undocs.org/ru/A/RES/24/7
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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 21. просит Исполнительный директорат Контртеррористического комитета при содействии 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и в консультации с 

Канцелярией Целевой группы по осуществлению контртеррористических мероприятий подготовить доклад 

о нынешнем состоянии международного сотрудничества правоохранительных и судебных органов в борьбе 

с терроризмом с указанием основных пробелов и рекомендаций в адрес Комитета по их устранению в 

течение 10 месяцев; 

 22. просит Контртеррористический комитет представить Совету через 12 месяцев обновленную 

информацию об осуществлении настоящей резолюции. 

Принята единогласно на 7831-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

БРИФИНГИ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНОВ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ344 

 

Решения 

 На своем 7586-м заседании 17 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности». 

 На своем 7686-м заседании 4 мая 2016 года Совет рассмотрел пункт, обсуждавшийся на 

7586-м заседании. 

 На своем 7845-м заседании 19 декабря 2016 года Совет рассмотрел также пункт, обсуждавшийся на 

7586-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В КОТ-Д’ИВУАРЕ345 

 

Решения 

 На своем 7601-м заседании 13 января 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Кот-д’Ивуара для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре  

Тридцать седьмой очередной доклад Генерального секретаря об Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2015/940)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Аишату Миндауду Сулейман, Специальному представителю 

Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару и главе Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре. 

 На своем 7607-м заседании 20 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре  

Тридцать седьмой очередной доклад Генерального секретаря об Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (S/2015/940)». 

_______________ 

344 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году.  
345 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2002 году. 

https://undocs.org/ru/S/2015/940
https://undocs.org/ru/S/2015/940
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Резолюция 2260 (2016)  

от 20 января 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 2219 (2015) от 28 апреля 2015 года и 

2226 (2015) от 25 июня 2015 года, и заявления своего Председателя, касающиеся положения в Кот-д’Ивуаре, 

резолюцию 2239 (2015) от 17 сентября 2015 года о положении в Либерии и резолюцию 2227 (2015) от 

29 июня 2015 года о ситуации в Мали, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 8 декабря 2015 года346, включая его 

рекомендацию о сокращении численности персонала Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре, 

 приветствуя успешное проведение президентских выборов 25 октября 2015 года в качестве 

чрезвычайно важного этапа в укреплении долгосрочного мира и стабильности в Кот-д’Ивуаре, отдавая 

должное правительству Кот-д’Ивуара за содействие созданию благоприятных условий для проведения 

свободных, справедливых, мирных и транспарентных выборов, высоко оценивая проделанную Независимой 

избирательной комиссией работу по наблюдению за этими выборами и важную роль, которую сыграли 

ивуарийские силы безопасности в деле обеспечения безопасности во время избирательной кампании, и 

выражая признательность народу Кот-д’Ивуара за проявленную им твердую приверженность миру и 

демократии,  

 приветствуя также значительный и непрерывный прогресс Кот-д’Ивуара на пути к обеспечению 

примирения, стабильности, безопасности, справедливости и экономического восстановления, призывая 

продолжать прилагать усилия в этом направлении, в том числе за счет углубления партнерских связей между 

правительством Кот-д’Ивуара и соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, и 

отмечая, что, несмотря на достижение такого прогресса, ситуация в определенной степени остается 

нестабильной, 

 определяя, что положение в Кот-д’Ивуаре продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет сократить максимальную утвержденную численность военного компонента 

Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре с 5437 до 4000 военнослужащих к 31 марта 

2016 года; 

 2. напоминает о своей просьбе к Генеральному секретарю представить Совету не позднее 31 марта 

2016 года доклад, содержащий рекомендации во исполнение пункта 25 резолюции 2226 (2015), и заявляет о 

своем намерении оперативно рассмотреть эти рекомендации с учетом положения в Кот-д’Ивуаре; 

 3. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7607-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7669-м заседании 12 апреля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Кот-д’Ивуар для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 (2004) по 

Кот-д’Ивуару, от 15 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/254)  

_______________ 

346 S/2015/940. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/2016/254
https://undocs.org/ru/A/RES/15/940
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Специальный доклад Генерального секретаря об Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре (S/2016/297)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7681-м заседании 28 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя 

Кот-д’Ивуара участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Кот-д’Ивуаре  

Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 (2004) по 

Кот-д’Ивуару, от 15 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/254)  

Специальный доклад Генерального секретаря об Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре (S/2016/297)». 

 

 

Резолюция 2283 (2016)  

от 28 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

положения в Кот-д’Ивуаре, в частности на резолюции 1572 (2004) от 15 ноября 2004 года, 1975 (2011) от 

30 марта 2011 года и 2219 (2015) от 28 апреля 2015 года,  

 высоко оценивая работу Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 (2004) по 

Кот-д’Ивуару, и выражая признательность Группе экспертов по Кот-д’Ивуару, изначально учрежденной 

согласно пункту 7 резолюции 1584 (2005) от 1 февраля 2005 года, за проведенную ею работу,  

 рассмотрев доклад Группы экспертов от 15 марта 2016 года347, а также доклад Генерального секретаря 

от 8 декабря 2015 года346 и специальный доклад Генерального секретаря от 31 марта 2016 года348,  

 рассмотрев также доклад Комитета от 9 декабря 2015 года349, заслушав устный доклад Председателя 
Комитета от 17 декабря 2015 года350 и ознакомившись с краткой информацией, представленной 
Председателем Комитета 12 апреля 2016 года351,  

 принимая к сведению мнения правительства Кот-д’Ивуара о целесообразности отмены всех 

санкционных мер в отношении Кот-д’Ивуара351, высказанные в ходе заседания Совета 12 апреля 2016 года,  

 напоминая о своем решении провести обзор мер, введенных в пункте 1 резолюции 2219 (2015), в 

пунктах 9–12 резолюции 1572 (2004) и в пункте 12 резолюции 1975 (2011),  

 приветствуя прогресс, достигнутый в процессе стабилизации положения в Кот-д’Ивуаре, в том числе 

в области разоружения, демобилизации и реинтеграции и проведения реформы сектора безопасности, 

национального примирения и борьбы с безнаказанностью, а также успешное проведение президентских 

выборов 25 октября 2015 года и прогресс в сфере управления запасами оружия и связанных с ним 

материальных средств, а также в борьбе с незаконной торговлей природными ресурсами, подчеркивая при 

этом необходимость продолжения деятельности по улучшению положения в этих областях в целях 

дальнейшего содействия установлению мира и стабильности в Кот-д’Ивуаре,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

_______________ 

347 См. S/2016/254. 
348 S/2016/297. 
349 См. S/2015/952. 
350 См. S/PV.7586. 
351 См. S/PV.7669. 

https://undocs.org/ru/S/2016/297
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/2016/254
https://undocs.org/ru/S/2016/297
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1584(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/2016/25
https://undocs.org/ru/S/2016/29
https://undocs.org/ru/S/2015/95
https://undocs.org/ru/S/PV.758
https://undocs.org/ru/S/PV.766


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

532 
 

 1. постановляет незамедлительно отменить меры в отношении оружия и связанных с ним 

материальных средств, предусмотренные в пункте 1 резолюции 2219 (2015) и впервые введенные в пункте 7 

резолюции 1572 (2004), а также меры в отношении поездок и финансов, введенные в пунктах 9–12 

резолюции 1572 (2004) и пункте 12 резолюции 1975 (2011) и впоследствии возобновленные, в том числе в 

пункте 12 резолюции 2219 (2015); 

 2. постановляет далее незамедлительно распустить Комитет Совета Безопасности, учрежденный в 

соответствии с пунктом 14 резолюции 1572 (2004), и Группу экспертов, мандат которой был утвержден в 

пункте 7 резолюции 1584 (2005) и впоследствии продлен, в том числе в пункте 25 резолюции 2219 (2015). 

Принята единогласно на 7681-м заседании. 

 

 

Резолюция 2284 (2016)  

от 28 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 2226 (2015) от 25 июня 2015 года, 

2260 (2016) от 20 января 2016 года и 2283 (2016), и заявления своего Председателя, касающиеся положения 

в Кот-д’Ивуаре, резолюцию 2239 (2015) от 17 сентября 2015 года о положении в Либерии и 

резолюцию 2227 (2015) от 29 июня 2015 года о ситуации в Мали, 

 принимая к сведению специальный доклад Генерального секретаря от 31 марта 2016 года348, а также 

доклад Генерального секретаря от 8 декабря 2015 года346, 

 принимая к сведению также мнения, высказанные правительством Кот-д’Ивуара в отношении 

рекомендаций, содержащихся в специальном докладе Генерального секретаря, на заседании Совета 

Безопасности 12 апреля 2016 года351, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и единству Кот-д’Ивуара и напоминая о принципах добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 напоминая о том, что правительство Кот-д’Ивуара несет главную ответственность за обеспечение мира, 

стабильности и защиты гражданского населения в Кот-д’Ивуаре, 

 приветствуя значительный прогресс, достигнутый Кот-д’Ивуаром в обеспечении прочного мира и 

стабильности, а также экономического процветания, и высоко оценивая руководящую роль президента 

Кот-д’Ивуара, а также приверженность всех ивуарийцев в этом отношении, 

 высоко оценивая усилия Кот-д’Ивуара по успешному проведению президентских выборов 25 октября 

2015 года, что стало важнейшим этапом на пути к укреплению прочного мира и стабильности в 

Кот-д’Ивуаре, и решительную приверженность принципам мира и демократии, продемонстрированную 

народом Кот-д’Ивуара, 

 приветствуя активизацию продолжающегося политического диалога между всеми политическими 

партиями, приветствуя далее важные шаги, предпринятые с этой целью правительством Кот-д’Ивуара, и то 

понимание, с которым они были восприняты, и призывая все политические заинтересованные стороны 

продолжать усилия в этом направлении в течение 2016 года, в котором должны состояться выборы в 

законодательные органы, и в последующий период, 

 особо отмечая крайне важный прогресс, достигнутый народом и правительством Кот-д’Ивуара в 

обеспечении национального примирения и социальной сплоченности, и отмечая большое значение работы, 

проделанной Комиссией по диалогу, установлению истины и примирению, а также работы, проводимой 

Национальной комиссией по вопросам примирения и предоставления компенсаций пострадавшим, 

 приветствуя прогресс, достигнутый ивуарийскими службами безопасности, о чем свидетельствует 

продолжающееся улучшение ситуации в плане безопасности в Кот-д’Ивуаре, в том числе в его приграничных 

районах, осуждая нападение, совершенное 2 декабря 2015 года в Олодио, и подчеркивая важность 

продолжения сотрудничества между правительствами Кот-д’Ивуара и стран субрегиона, в частности 

Либерии, для решения остающихся проблем в области безопасности, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1975(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1572(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1584(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2219(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2226(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2260(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2283(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
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 решительно осуждая террористическое нападение, совершенное 13 марта 2016 года в Гран-Басаме, 

заявляя о полной поддержке усилий правительства Кот-д’Ивуара по обеспечению безопасности и борьбе с 

терроризмом в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и другими обязательствами по 

международному праву, включая международное право в области прав человека, международное беженское 

право и международное гуманитарное право, и подчеркивая, что терроризм можно победить лишь путем 

применения последовательного и всеобъемлющего подхода, предусматривающего активное участие и 

сотрудничество всех государств, а также субрегиональных, региональных и международных организаций, с 

тем чтобы пресечь, ослабить и изолировать угрозу терроризма, 

 отмечая продолжающееся улучшение гуманитарной ситуации, приветствуя возобновление 

добровольного, безопасного и устойчивого возвращения беженцев в родные места в Кот-д’Ивуаре и обращая 

внимание на проблемы, связанные с таким возвращением, включая вопросы землевладения и межобщинных 

отношений, 

 приветствуя успешное разоружение и успешную демобилизацию более 60 000 бывших комбатантов, 

подчеркивая необходимость того, чтобы правительство Кот-д’Ивуара продолжало прилагать усилия с целью 

привлечения к этому процессу бывших комбатантов, связанных с прежним правительством, и начала 

деятельности по устойчивой реинтеграции оставшихся бывших комбатантов, а также необходимость 

учитывать 2000 бывших комбатантов, которые в настоящее время находятся в Либерии, 

 высоко оценивая усилия национальных органов безопасности по выполнению своих уставных функций 

при более глубоком понимании их соответствующей роли, а также по укреплению потенциала и приветствуя 

в этой связи принятие законов по вопросам организации национальных сил обороны и безопасности на 

период 2016–2020 годов, 

 подтверждая исключительно важную роль женщин в урегулировании конфликтов и 

миростроительстве, важность их равной представленности и всестороннего участия во всех усилиях, 

направленных на поддержание и укрепление мира и безопасности, и их ключевую роль в восстановлении 

структуры обществ, переживших конфликты, 

 с удовлетворением отмечая улучшение положения в области прав человека, но при этом выражая 

озабоченность по поводу все еще поступающих сообщений о нарушениях и ущемлении прав человека и 

нарушениях международного гуманитарного права, в том числе в отношении женщин и детей, в частности 

о случаях сексуального насилия, и подчеркивая важность расследования таких предполагаемых нарушений 

и злоупотреблений и судебного преследования за них, 

 приветствуя прилагаемые на национальном и международном уровнях усилия по привлечению к 

ответственности лиц, подозреваемых в нарушениях и ущемлении прав человека и нарушениях норм 

международного гуманитарного права в Кот-д’Ивуаре, 

 высоко оценивая усилия Африканского союза, Экономического сообщества западноафриканских 

государств и Союза государств бассейна реки Мано по укреплению мира и стабильности в Кот-д’Ивуаре и в 

субрегионе и призывая их продолжать оказывать ивуарийским властям поддержку в решении основных 

проблем, особенно в устранении коренных причин недавнего конфликта и отсутствия безопасности в 

приграничном районе, включая перемещение вооруженных элементов и оружия, и в содействии 

отправлению правосудия и национальному примирению,  

 приветствуя ратификацию Кот-д’Ивуаром Конвенции 1954 года о статусе апатридов352 и Конвенции 

1961 года о сокращении безгражданства353 и шаги, предпринимаемые для пересмотра национальных законов 

о гражданстве, с удовлетворением отмечая важные шаги, предпринимаемые государствами — членами 

Экономического сообщества западноафриканских государств для решения проблемы безгражданства, 

напоминая о решении Генерального секретаря относительно долгосрочных решений и выражая поддержку 

осуществлению национальной стратегии долгосрочного урегулирования проблемы внутренне 

перемещенных лиц, 

_______________ 

352 United Nations, Treaty Series, vol. 360, No. 5158. 
353 Ibid., vol. 989, No. 14458. 
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 выражая глубокую признательность Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре за 

ее деятельность и ее общий вклад в поддержание мира и безопасности в Кот-д’Ивуаре с момента ее 

учреждения в 2004 году и высоко оценивая вклад стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты для Операции, и ее доноров, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

 

Национальное примирение и социальная сплоченность 

 1. высоко оценивает исключительно важный прогресс, достигнутый в обеспечении и укреплении 

национального примирения и социальной сплоченности, подчеркивает, что предстоящий референдум по 

вопросу о пересмотре Конституции дает всем ивуарийцам важную возможность сформировать чувство 

общенационального единства и устранить коренные причины напряженности и конфликтов, в том числе 

связанные с вопросами землевладения, гражданства и идентичности, призывает правительство Кот-д’Ивуара 

обеспечить полную инклюзивность процесса пересмотра Конституции и призывает все ивуарийские 

заинтересованные стороны, включая политические партии, гражданское общество и средства массовой 

информации, продолжать сотрудничать друг с другом в целях укрепления национального примирения и 

социальной сплоченности; 

 2. высоко оценивает вклад всех политических заинтересованных сторон в создание нынешней 

нормальной политической обстановки, благоприятствующей политическому диалогу, и призывает 

правительство Кот-д’Ивуара, а также все политические партии, гражданское общество и средства массовой 

информации продолжать содействовать созданию атмосферы политической всеохватности в 

предстоящие годы; 

 3. вновь отмечает важность того, чтобы правительство Кот-д’Ивуара продолжало свои усилия для 

предотвращения насилия и смягчения его последствий, включая межобщинную напряженность, добиваясь 

широкого общенационального консенсуса в отношении эффективного решения вопросов, касающихся 

документов, удостоверяющих личность, и землепользования; 

 

Органы безопасности 

 4. призывает правительство Кот-д’Ивуара продолжать уделять приоритетное внимание полному 

осуществлению его национальной стратегии реформирования сектора безопасности, принятой в сентябре 

2012 года и обновленной в 2014 году, и продвигать крайне важные реформы, касающиеся профессиональной 

подготовки и оснащения полиции и жандармерии, усиления контроля за оружием и его использованием, в 

том числе посредством регистрации оружия и связанных с ним смертоносных материальных средств и 

повышения эффективности работы складов оружия, обеспечения сплоченности в силах безопасности, а 

также упорядочения структуры органов безопасности и принятия мер по укреплению доверия в рамках сил 

безопасности и между ними и населением, и призывает международное сообщество рассмотреть 

возможность оказания содействия усилиям правительства в этом направлении; 

 5. отмечает сохраняющуюся важность дальнейшего укрепления роли полиции и жандармерии в 
решении задач, связанных с поддержанием общественного порядка, включая оснащение полиции и 
жандармерии стандартным полицейским вооружением и боеприпасами, а также содействия повышению 
эффективности посредством соответствующей децентрализации и обеспечения устойчивого выделения 
бюджетных ассигнований; 

 6. подтверждает необходимость того, чтобы правительство Кот-д’Ивуара ускорило деятельность 

по созданию и использованию возможностей для устойчивой реинтеграции в целях охвата оставшихся 

бывших ивуарийских комбатантов, в том числе тех, кто в настоящее время находится в Либерии, с тем чтобы 

обеспечить их устойчивую социально-экономическую реинтеграцию в ивуарийское общество; 

 7. приветствует продолжающееся сотрудничество между Операцией Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре и силами обороны и безопасности Кот-д’Ивуара, включая Республиканские силы 

Кот-д’Ивуара, и проведение ими скоординированных действий, отмечает растущее значение такого 

сотрудничества в связи со свертыванием Операции и полной передачей ею обязанностей по обеспечению 
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безопасности правительству Кот-д’Ивуара, вновь подчеркивает важность обеспечения правительством 

Кот-д’Ивуара строгого соблюдения силами обороны и безопасности, в том числе Республиканскими силами 

Кот-д’Ивуара, международного гуманитарного права, права в области прав человека и беженского права и в 

этом контексте напоминает о важности организации учебной подготовки по вопросам прав человека, защиты 

детей и сексуального и гендерного насилия для всех органов безопасности и правоохранительных 

учреждений Кот-д’Ивуара; 

 

Права человека и верховенство права 

 8. вновь призывает правительство Кот-д’Ивуара обеспечить в самые кратчайшие сроки судебное 

преследование всех лиц, ответственных за серьезные нарушения и ущемление прав человека и нарушения 

норм международного гуманитарного права, включая нарушения, совершенные в ходе и по завершении 

кризиса, разразившегося в Кот-д’Ивуаре после проведения выборов, независимо от статуса и политической 

принадлежности этих лиц, в соответствии с международными обязательствами правительства и 

настоятельно призывает правительство продолжать сотрудничество с Международным уголовным судом; 

 9. призывает правительство Кот-д’Ивуара наращивать и активизировать свои усилия по борьбе с 

безнаказанностью и обеспечению справедливого и независимого правосудия без какой бы то ни было 

дискриминации и рекомендует правительству и далее укреплять верховенство права, в том числе путем 

содействия созданию благоприятных условий для того, чтобы работа ивуарийской судебной системы была 

беспристрастной, заслуживающей доверия и транспарентной и соответствовала согласованным 

международным стандартам; 

 10. отмечает важность работы, проводимой Национальной комиссией по расследованию, 

Комиссией по диалогу, установлению истины и примирению и Национальной комиссией по вопросам 

примирения и предоставления компенсаций пострадавшим, для прочного примирения в Кот-д’Ивуаре, 

рекомендует правительству Кот-д’Ивуара опубликовать заключительный доклад и рекомендации Комиссии 

по диалогу, установлению истины и примирению в целях содействия такому примирению, с 

удовлетворением отмечает работу Специальной группы по расследованию и дознанию и призывает 

правительство и далее оказывать Комиссии поддержку, необходимую ей для проведения своих 

расследований; 

 11. с удовлетворением отмечает работу Национальной комиссии по правам человека, подчеркивает 

важность обеспечения ее независимости и соблюдения ею Принципов, касающихся статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские принципы)354, и призывает правительство 

Кот-д’Ивуара укреплять эту комиссию, а все ивуарийские заинтересованные стороны, в том числе 

гражданское общество, — сотрудничать с ней; 

 12. призывает тех, кто несет за это ответственность, незамедлительно прекратить совершение актов 

сексуального и гендерного насилия и призывает правительство Кот-д’Ивуара активизировать осуществление 

принятой в 2014 году национальной стратегии борьбы с сексуальным и гендерным насилием; 

 

Мандат Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре  

 13. одобряет план вывода, предложенный Генеральным секретарем, включая поэтапное сокращение 

сил в соответствии с рекомендацией, содержащейся в его специальном докладе от 31 марта 2016 года348, и с 

учетом обстановки в плане безопасности на местах после успешного проведения президентских выборов 

25 октября 2015 года и общего прогресса, достигнутого в Кот-д’Ивуаре, в частности в том, что касается 

способности правительства Кот-д’Ивуара взять на себя функции Операции Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре в области безопасности, просит Генерального секретаря осуществить этот план в 

тесном сотрудничестве с правительством и всеми соответствующими заинтересованными сторонами; 

 14. постановляет продлить мандат Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, 

определенный в пунктах 15 и 18 ниже, на заключительный период до 30 июня 2017 года; 

_______________ 

354 Резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/134
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 15. постановляет также, что до 30 апреля 2017 года мандат Операции Организации Объединенных 

Наций в Кот-д’Ивуаре будет заключаться в следующем: 

 а) Защита гражданского населения 

– оказывать поддержку ивуарийским силам безопасности в обеспечении защиты гражданского 
населения в случае ухудшения обстановки в плане безопасности, которое могло бы создать угрозу 
подрыва мира и стабильности в стране с учетом сокращения численности персонала Операции и 
количества районов ее развертывания; 

 b) Политическая поддержка 

– обеспечивать через Специального представителя Генерального секретаря по Кот-д’Ивуару 
содействие политическому процессу и политическую поддержку усилиям ивуарийских властей 
по устранению коренных причин конфликта и укреплению мира и стабильности в Кот-д’Ивуаре, 
в том числе в таких приоритетных областях, как реформирование сектора безопасности, 
примирение как на национальном, так и на местном уровнях, а также социальная сплоченность и 
реинтеграция оставшихся бывших комбатантов, и при необходимости оказывать помощь 
ивуарийским властям в смягчении последствий любых случаев публичного подстрекательства к 
ненависти или насилию; 

 с) Поддержка органов безопасности и пограничные проблемы 

– оказывать правительству Кот-д’Ивуара консультативную помощь и поддержку в осуществлении 
его национальной стратегии реформирования сектора безопасности, в частности, в 
соответствующих случаях, посредством обеспечения на оперативном и командном уровнях 
консультационной помощи и наставничества для сил обороны и безопасности Кот-д’Ивуара, в том 
числе по вопросам контроля за оружием и его использования, с учетом сокращения потенциала 
Операции и в тесной координации с двусторонними и многосторонними партнерами; 

– оказывать правительству помощь в решении проблем, связанных с охраной границ, особенно с 
Либерией, в соответствии со своим мандатом, касающимся защиты гражданского населения, и с 
этой целью продолжать тесно координировать свои действия с Миссией Организации 
Объединенных Наций в Либерии; 

– поддерживать связь с Республиканскими силами Кот-д’Ивуара в целях содействия укреплению 
взаимного доверия между всеми элементами, входящими в состав Республиканских сил; 

 d) Содействие соблюдению международного гуманитарного права и международных норм в области 

прав человека 

– способствовать поощрению и защите прав человека в Кот-д’Ивуаре, в том числе в рамках 
деятельности по раннему предупреждению и в тесной координации с Независимым экспертом, 
должность которого была учреждена в соответствии с резолюцией 17/21 Совета по правам 
человека от 17 июня 2011 года355, и осуществлять наблюдение, помогать в проведении 
расследований и информировать Совет Безопасности о нарушениях и ущемлении прав человека 
и нарушениях норм международного гуманитарного права, с тем чтобы предотвращать такие 
нарушения и злоупотребления и содействовать пресечению безнаказанности; 

– оказывать поддержку усилиям ивуарийских властей в укреплении ивуарийского национального 
потенциала для поощрения и защиты прав человека, уделяя особое внимание серьезным 
нарушениям и злоупотреблениям, совершаемым в отношении детей и женщин; 

 e) Содействие оказанию гуманитарной помощи 

– способствовать, по мере необходимости и с учетом сокращения возможностей Операции, 
оказанию гуманитарной помощи и оказывать ивуарийским властям поддержку в подготовке к 
добровольному, безопасному и устойчивому возвращению беженцев и внутренне перемещенных 
лиц в сотрудничестве с соответствующими гуманитарными организациями, а также в создании 
благоприятной для этого обстановки в плане безопасности; 

_______________ 

355 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, Дополнение № 53 (A/66/53), глава I. 

https://undocs.org/ru/A/66/53
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 f) Общественная информация 

– продолжать использовать возможности Операции в области радиовещания, используя 

радиостанцию «ОООНКИ-ЧМ», для содействия общим усилиям по обеспечению устойчивого 

мира, а также предоставлять информацию о продолжающейся трансформации деятельности 

Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре; 

 g) Защита персонала Организации Объединенных Наций 

– обеспечивать защиту персонала, объектов и имущества Организации Объединенных Наций и 

безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций; 

 16. уполномочивает Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре использовать в 

период до 30 апреля 2017 года все необходимые средства для выполнения своего мандата, определенного в 

пункте 15 выше, в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

 17. просит Генерального секретаря завершить к 30 апреля 2017 года вывод всех военных, 

полицейских и гражданских компонентов Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, за 

исключением тех, которые потребуются для выполнения мандата Миссии, изложенного в пункте 18 ниже; 

 18. постановляет, что в период с 1 мая по 30 июня 2017 года мандат Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре будет заключаться в завершении процесса свертывания миссии, как об 

этом говорится в пункте 61 специального доклада Генерального секретаря, и процесса передачи функций 

правительству Кот-д’Ивуара и страновой группе Организации Объединенных Наций, в том числе в рамках 

любого остаточного политического содействия, которое может потребоваться; 

 19. призывает Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, правительство 

Кот-д’Ивуара, страновую группу Организации Объединенных Наций и двусторонних и многосторонних 

партнеров выработать с момента принятия настоящей резолюции общую схему оказания международным 

сообществом поддержки Кот-д’Ивуару, в частности в том, что касается любых остаточных функций, в 

настоящее время выполняемых Операцией, потребность в которых может сохраниться после свертывания 

миссии; 

 20. просит Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре тесно сотрудничать со 
страновой группой Организации Объединенных Наций и входящими в ее состав учреждениями, фондами и 
программами Организации Объединенных Наций для ускорения подготовки к свертыванию Операции путем 
укрепления программного сотрудничества в целях передачи, в соответствующих случаях, оставшихся 
утвержденных функций и расширения масштабов деятельности и программ страновой группы Организации 
Объединенных Наций, включая помощь в деле укрепления мира, в целях оказания поддержки правительству 
Кот-д’Ивуара в укреплении потенциала его институтов, особенно в том, что касается возвращения беженцев, 
реформ в сфере безопасности, прав человека и социальной сплоченности, просит Отделение Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля оказывать, по мере необходимости, свои добрые 
услуги правительству и будущему координатору-резиденту Организации Объединенных Наций и призывает 
международное сообщество, включая двусторонних и многосторонних доноров, оказывать содействие 
деятельности страновой группы; 

 21. просит также Операцию Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре обеспечить, чтобы 

любая поддержка силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, оказывалась 

при строгом соблюдении требований политики должной осмотрительности в вопросах прав человека при 

оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций356; 

 

Структура сил 

 22. постановляет сократить военный компонент Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре согласно пункту 55 специального доклада Генерального секретаря в целях его полного вывода 

к 30 апреля 2017 года; 

_______________ 

356 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2013/110
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 23. постановляет сократить полицейский компонент Операции Организации Объединенных Наций 

в Кот-д’Ивуаре согласно пунктам 58 и 59 специального доклада Генерального секретаря в целях его полного 

вывода к 30 апреля 2017 года; 

 24. заявляет о неизменной поддержке мобильной концепции операций военного компонента 

Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и просит Операцию продолжать обновлять 

свою конфигурацию в этом отношении, с тем чтобы сосредоточить, в зависимости от обстоятельств, 

внимание на районах повышенного риска, особенно в западной части страны; 

 

Французские силы 

 25. постановляет продлить до 30 июня 2017 года полномочия, которые Совет предоставил 

французским силам в целях оказания ими поддержки Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре в пределах их районов развертывания и возможностей; 

 26. настоятельно призывает все стороны всемерно содействовать операциям Операции 

Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и поддерживающих ее французских сил, в частности 

обеспечивая их защиту, безопасность и свободу передвижения с беспрепятственным и незамедлительным 

доступом по всей территории Кот-д’Ивуара, чтобы они имели возможность полностью выполнить свои 

мандаты; 

 

Региональное сотрудничество и сотрудничество между миссиями 

 27. приветствует возобновление регулярных встреч между правительствами Кот-д’Ивуара и 

Либерии по пограничным вопросам и призывает правительства Кот-д’Ивуара и Либерии продолжать 

укреплять свое сотрудничество, в том числе путем активизации наблюдения, осуществления обмена 

информацией и проведения координируемых мероприятий, и осуществлять стратегию охраны общей 

границы, в частности для содействия разоружению и репатриации иностранных вооруженных элементов по 

обе стороны границы и добровольной и безопасной репатриации беженцев, а также устранения коренных 

причин конфликта и напряженности; 

 28. подтверждает важность механизмов сотрудничества между миссиями в связи с дальнейшим 

сокращением численности Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии и Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и свертыванием Операции, вновь подтверждает актуальность 

механизма сотрудничества между миссиями, определенного в его резолюции 1609 (2005) от 24 июня 

2005 года, и вновь подтверждает свое решение, содержащееся в резолюции 2162 (2014) от 25 июня 2014 года, 

о том, что все военно-транспортные вертолеты Операции и Миссии будут использоваться и в Кот-д’Ивуаре, 

и в Либерии для содействия быстрому реагированию и мобильности при том понимании, что районы 

ответственности каждой миссии останутся прежними; 

 29. высоко оценивает сотрудничество между Операцией Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре и Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали и рекомендует этим двум миссиям Организации Объединенных Наций продолжать 

действовать в том же направлении, руководствуясь положениями пункта 26 резолюции 2227 (2015); 

 30. приветствует продолжающееся формирование сил быстрого реагирования, учрежденных 

резолюцией 2162 (2014) для осуществления мандата Операции Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре, определенного в пункте 15 настоящей резолюции, и оказания поддержки Миссии 

Организации Объединенных Наций в Либерии в соответствии с пунктом 31 настоящей резолюции, 

признавая при этом, что это подразделение будет действовать прежде всего в интересах Операции, и просит 

Генерального секретаря продолжать обеспечивать функционирование этого подразделения в рамках 

механизмов сотрудничества между Операцией и Миссией в течение одного года и в пределах утвержденной 

численности военного компонента Операции; 

 31. уполномочивает Генерального секретаря направлять это подразделение в Либерию, с согласия 

соответствующих стран, предоставляющих войска, и правительства Либерии, в случае серьезного 

ухудшения обстановки в плане безопасности на местах для временного усиления Миссии Организации 

Объединенных Наций в Либерии исключительно в целях выполнения ею своего мандата и подчеркивает, что 

https://undocs.org/ru/S/RES/1609(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2162(2014)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

539 
 

первоочередной задачей этого подразделения будет оставаться выполнение мандата Операции в 

Кот-д’Ивуаре; 

 32. просит Генерального секретаря незамедлительно информировать Совет о любом направлении 

этого подразделения в Либерию и запрашивать разрешение Совета на такое направление, если его 

продолжительность превышает 90 дней; 

 33. приветствует выраженное в пункте 56 специального доклада Генерального секретаря намерение 

разработать рекомендации в отношении использования подразделения сил быстрого реагирования после 

свертывания Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре в дополнение к их 

первоначальной концепции и в этой связи ожидает от него конкретных предложений в его предстоящих 

докладах о Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали и Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии; 

 34. призывает все подразделения Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и Либерии, 

включая все соответствующие компоненты Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и 

Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии, к тому, чтобы они в пределах своих 

соответствующих мандатов, возможностей и районов развертывания более активно способствовали 

стабилизации в приграничном районе, в том числе путем продолжения сотрудничества между миссиями для 

оказания поддержки ивуарийским и либерийским властям и содействия осуществлению региональных 

стратегий обеспечения безопасности, включая стратегии Союза государств бассейна реки Мано и 

Экономического сообщества западноафриканских государств; 

 35. призывает все государства-члены, особенно государства Западной Африки, Сахеля и Магриба, а 

также региональных, двусторонних и многосторонних партнеров укреплять координацию своих действий в 

целях разработки всеохватных и эффективных стратегий всеобъемлющей и комплексной борьбы с 

деятельностью террористических групп, действующих в этом регионе; 

 

Отчетность 

 36. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет о ситуации в Кот-д’Ивуаре и 

представить Совету к 31 января 2017 года доклад о выполнении мандата Операции Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре и ее поэтапном свертывании, включая обновленную информацию о 

продолжающейся передаче обязанностей по обеспечению безопасности правительству Кот-д’Ивуара, а 

также провести для Совета до 30 июня 2017 года устный брифинг, посвященный завершению выполнения 

мандата Операции и ее свертыванию; 

 37. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7681-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

МИССИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ357 

Решения 

 20 января 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо358: 

 В дополнение к письму Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при 

Организации Объединенных Наций от 8 декабря 2015 года имею честь сообщить Вам о том, что члены 

Совета Безопасности приняли решение направить миссию в Бурунди и Эфиопию в период с 21 по 

23 января 2016 года. Члены Совета согласовали круг полномочий этой миссии, который излагается в 

приложении к настоящему письму.  

_______________ 

357 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
358 S/2016/55. 
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 Бурундийский компонент миссии будут возглавлять на совместной основе посол Ижмаэл Абраан 

Гашпар Мартинш (Ангола), посол Саманта Пауэр (Соединенные Штаты Америки) и г-н Алексис Ламек 

(Франция). Эфиопский компонент миссии будет возглавлять посол Амр Абдель Латиф Абулатта 

(Египет).  

 После консультаций с членами Совета было принято решение о том, что в состав миссии будут 

входить следующие лица:  

Ангола (посол Ижмаэл Абраан Гашпар Мартинш) 

Венесуэла (Боливарианская Республика) (посол Хенри Альфредо Суарес Морено) 

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта) 

Испания (посол Хуан Мануэль Гонсалес де Линарес Палоу) 

Китай (г-н Чжао Юн) 

Малайзия (посол Рамлан бин Ибрагим) 

Новая Зеландия (посол Джерард ван Бохемен) 

Российская Федерация (г-н Петр В. Ильичев) 

Сенегал (посол Горги Сисс) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Мэтью Райкрофт) 

Соединенные Штаты Америки (посол Саманта Пауэр) 

Украина (посол Владимир Ельченко) 

Уругвай (посол Луис Омеро Бермудес Альварес) 

Франция (г-н Алексис Михаэль Ламек) 

Япония (посол Ёсифуми Окамура) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Круг ведения миссии Совета Безопасности в Бурунди и Эфиопию, январь 2016 года 

 

Бурунди 

1. Совет Безопасности осуществит свою миссию в Бурунди в соответствии с положениями 

резолюции 2248 (2015), заявления своего Председателя от 28 октября 2015 года359 и заявления для 

печати от 19 декабря 2015 года. 

2. Члены миссии Совета встретятся с президентом Бурунди, министром иностранных дел, 

председателем и заместителем председателя Национальной ассамблеи и, в частности, с 

представителями политических партий, организаций гражданского общества и Комиссии по 

установлению истины и примирению. 

3. Члены миссии Совета передадут послания, содержащиеся в документах, указанных в пункте 1 

выше.  

 

Эфиопия 

4. Во время пребывания в Аддис-Абебе 23 января 2016 года члены миссии Совета планируют 

провести неофициальный диалог с Советом мира и безопасности Африканского союза, преследуя при 

этом следующие цели: 

_______________ 

359 S/PRST/2015/18. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2248(2015)
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 a) укрепить партнерские связи и расширить сотрудничество между Африканским союзом и 

Организацией Объединенных Наций в соответствии с резолюцией 2033 (2012) Совета Безопасности; 

 b) обменяться мнениями по ряду вопросов, представляющих интерес как для Совета 

Безопасности, так и для Совета мира и безопасности, включая: 

 i) положение в Бурунди; 

 ii) ситуацию в Сомали. 

 На своем 7615-м заседании 29 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в Африку (21–23 января 2016 года)». 

 3 марта 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо360: 

 В дополнение к письму посла Рафаэля Дарио Рамиреса Карреньо от 10 февраля 2016 года имею 

честь сообщить Вам о том, что члены Совета Безопасности приняли решение направить миссию в 

Мали, Гвинею-Бисау и Сенегал в период с 3 по 9 марта 2016 года. Члены Совета согласовали круг 

полномочий этой миссии, который излагается в приложении к настоящему письму. 

 Малийский компонент миссии будут возглавлять на совместной основе посол  Франсуа Делаттр 

(Франция) и посол Фоде Сек (Сенегал). Я возглавлю сенегальский компонент и буду возглавлять 

компонент по Гвинее-Бисау на совместной основе с послом Фоде Секом. 

 После консультаций с членами Совета было принято решение о том, что в состав миссии войдут 

следующие лица:  

Ангола (посол Ижмаэл Абраан Гашпар Мартинш) 

Венесуэла (Боливарианская Республика) (посол Хенри Альфредо Суарес Морено) 

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта) 

Испания (посол Роман Оярсун Марчеси) 

Китай (г-н Чжао Юн) 

Малайзия (посол Рамлан бин Ибрагим) 

Новая Зеландия (посол Филлип Таула) 

Российская Федерация (г-н Петр В. Ильичев) 

Сенегал (посол Фоде Сек) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Питер Уилсон) 

Соединенные Штаты Америки (посол Дэвид Прессман) 

Украина (посол Владимир Ельченко) 

Уругвай (посол Луис Омеро Бермудес Альварес) 

Франция (посол Франсуа Делаттр) 

Япония (посол Ёсифуми Окамура) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

_______________ 

360 S/2016/215. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2033(2012)
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Приложение 

Круг ведения миссии Совета Безопасности в Мали, Гвинею-Бисау и Сенегал, март 2016 года 

 

Миссия в Мали, 4–6 марта 2016 года, под совместным руководством Франции и Сенегала 

Документация: 

резолюция 2227 (2015) Совета Безопасности 

заявление Совета Безопасности для печати от 12 января 2016 года 

 

Эффективное осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали 

1. Напомнить о главной ответственности правительства Мали и вооруженных группировок 

«Платформа» и «Координация» за достижение прочного мира в Мали и подтвердить намерение Совета 

Безопасности способствовать осуществлению Соглашения о мире и примирении в Мали и 

поддерживать его и пристально следить за осуществлением Соглашения361. 

2. Приветствовать первые позитивные шаги, предпринятые для осуществления Соглашения, и 

настоятельно призвать правительство Мали и вооруженные группировки «Платформа» и 

«Координация» продолжать конструктивное сотрудничество на основе неизменного проявления 

политической приверженности и в духе доброй воли для обеспечения полного и эффективного 

осуществления Соглашения без каких-либо дальнейших задержек. 

3. Настоятельно призвать правительство Мали и вооруженные группировки «Платформа» и 

«Координация» определить порядок выполнения ключевых положений Соглашения, с тем чтобы 

население Мали могло почувствовать конкретные результаты мирного процесса, и настоятельно 

призвать их в этой связи безотлагательно принять необходимые меры для ускорения развертывания 

совместных патрулей безопасности в северных районах Мали и вывода вооруженных комбатантов в 

пункты сбора, их разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также для ускорения процесса 

децентрализации, в соответствии с положениями Соглашения. 

4. Вновь заявить о полной поддержке Советом Безопасности Специального представителя 

Генерального секретаря по Мали и Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали в их усилиях по оказанию поддержки правительству 

Мали и вооруженным группировкам «Платформа» и «Координация» в осуществлении Соглашения. 

5. Подтвердить просьбу Совета к Специальному представителю играть, руководствуясь его 

мандатом на предоставление добрых услуг, ключевую роль в поддержке и контроле осуществления 

Соглашения, в частности посредством руководства работой секретариата Комитета по осуществлению 

Соглашения, и провести оценку осуществления Миссией ее мандата на содействие осуществлению 

Соглашения, в том числе договоренностей о прекращении огня и мер в области обороны и 

безопасности, и мандата на оказание добрых услуг, а также посреднических услуг на национальном и 

местном уровнях. 

6. Настоятельно призвать правительство Мали и вооруженные группировки «Платформа» и 

«Координация» всесторонне сотрудничать и координировать свои действия со Специальным 

представителем и Миссией, особенно действия по осуществлению Соглашения. 

7. Вновь призвать членов Комитета по осуществлению Соглашения и других соответствующих 

международных партнеров содействовать осуществлению Соглашения и координировать свои усилия 

со Специальным представителем и Миссией, а также подчеркнуть необходимость четких, тщательно 

проработанных и конкретных надзорных механизмов для содействия осуществлению Соглашения. 

8. Провести оценку возможностей Малийских сил обороны и безопасности и вклада 

международных партнеров, в том числе вклада, вносимого Европейским союзом через его миссии — 

Миссию Европейского союза по подготовке в Мали и Миссию Европейского союза по укреплению 

_______________ 

361 См. S/2015/364 и Add.1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/364
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потенциала в Сахеле-Мали, в обеспечение обучения членов Малийских сил обороны и безопасности и 

в оказание им консультативной помощи. 

9. Провести оценку вклада малийского гражданского общества, особенно женских организаций, в 

малийский мирный процесс и в осуществление Соглашения, в том числе за счет обеспечения 

фактической представленности и всестороннего и эффективного участия женщин на всех уровнях в 

работе комитетов по наблюдению за выполнением Соглашения, а также в процессе достижения мира и 

примирения и в избирательных процессах, согласно соответствующим резолюциям Совета 

Безопасности и принятым в Мали в 2015 году минимальным квотам представленности женщин. 

10. Провести оценку результатов деятельности Миссии по оказанию помощи малийским властям в 

обеспечении полного учета связанного с конфликтом насилия, в частности преступлений, связанных с 

сексуальным насилием a) при осуществлении мирного соглашения; b) в контексте разоружения, 

демобилизации и реинтеграции и реформирования сектора безопасности; c) во всех механизмах 

проверки соблюдения прекращения огня; и d) во всех механизмах правосудия в переходный период. 

11. Провести оценку результатов деятельности Миссии по обеспечению конкретной защиты женщин 

и детей, в том числе за счет отслеживания и документирования советниками по вопросам защиты детей 

и советниками по вопросам защиты женщин случаев связанного с конфликтом сексуального насилия и 

серьезных нарушений, совершаемых в отношении детей, а также результатов деятельности Миссии по 

учету гендерных факторов и вопросов защиты детей в качестве сквозного вопроса во всех направлениях 

своей мандатной деятельности. 

 

Положение в области безопасности 

12. Получить информацию о положении в области безопасности в Мали и в Сахельском регионе, 

заявить об озабоченности Совета положением в области безопасности, в том числе об озабоченности 

расширением масштабов террористической и преступной деятельности в центральных и южных 

районах Мали, а также заявить о своей поддержке французских сил, которые оказывают содействие 

Миссии, и подчеркнуть, что полное осуществление Соглашения может способствовать улучшению 

положения в области безопасности на всей территории Мали. 

13. Провести оценку уровня сотрудничества Мали и стран региона в деле борьбы с террористической 

угрозой в Сахельском регионе, в частности в рамках Сахельской группы пяти, и рассмотреть 

перспективы дальнейшего сотрудничества, включая предложение Африканского союза о создании 

контртеррористических сил в Мали и в регионе.  

14. Провести оценку выполнения Миссией ее мандата, без ущерба для главной ответственности 

малийских властей, на обеспечение защиты гражданского населения, которому грозит 

непосредственная опасность физического насилия. 

15. Провести оценку выполнения Миссией ее мандата, в порядке оказания содействия малийским 

властям, на стабилизацию обстановки в основных населенных пунктах и других районах, жители 

которых находятся под угрозой, особенно на севере Мали, в том числе путем организации дальнего 

патрулирования, и в этом контексте на сдерживание угроз и принятие активных мер с целью 

предотвращения возвращения вооруженных элементов в эти районы. 

16. Подчеркнуть важное значение обеспечения надлежащей защиты персонала Миссии в свете 

эволюции угроз в области безопасности, с которыми сталкивается Миссия, для обеспечения 

эффективного осуществления мандата Миссии, провести оценку степени обеспеченности персонала 

Миссии оборудованием и учебной подготовкой и в этой связи вновь призвать Генерального секретаря 

и все страны, предоставляющие Миссии войска и полицейских, а также двусторонних доноров 

продолжать свои усилия по обеспечению контингентов Миссии всем оборудованием и учебной 

подготовкой, которые необходимы им для выполнения своих мандатов. 

 

Конкретные результаты мирного урегулирования для населения Мали 

17. Вновь призвать малийские власти удовлетворять безотлагательные и долгосрочные потребности, 

охватывающие сектор безопасности, реформирование государственного управления, вопросы развития 
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и гуманитарные вопросы, для урегулирования кризиса в Мали и обеспечить, чтобы Соглашение 

приносило конкретные результаты местному населению, особенно за счет осуществления 

приоритетных проектов, указанных в Соглашении. 

18. Провести оценку влияния Соглашения на условия жизни населения Мали, особенно в северных 
районах, провести оценку усилий правительства Мали по восстановлению основных услуг для 
населения в северных районах Мали и призвать к незамедлительному выполнению обязательств, 
взятых на международной конференции по экономическому восстановлению и развитию Мали, 
состоявшейся 22 октября 2015 года в Париже. 

19. Провести оценку выполнения Миссией своего мандата, в порядке оказания содействия 
малийским властям, на содействие обеспечению безопасных условий для проектов, направленных на 
стабилизацию в северных районах Мали, в том числе проектов с быстрой отдачей. 

20. Провести оценку дальнейшей необходимости в проектах в области институционального 
строительства и развития с целью укрепления мирного процесса. 

21. Провести оценку выполнения Миссией своего мандата на содействие сохранению культурных 
ценностей, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры. 

 

Поездка в Гвинею-Бисау под совместным руководством Сенегала и Анголы 

1. Совет Безопасности осуществит свою миссию в Гвинею-Бисау в контексте 
резолюции 2267 (2016) Совета и заявлений для печати от 12 и 14 августа и 21 сентября 2015 года. 

2. Члены Совета встретятся, в частности, с президентом Республики Гвинея-Бисау, премьер-
министром и членами его правительства, председателем парламента и его заместителем, лидерами 
политических партий, представленных в парламенте, и лидерами не представленных в парламенте 
политических партий, а также с представителями гражданских организаций и руководством 
Объединенного отделения Организации Объединенных Наций по миростроительству в Гвинее-Бисау. 

3. В свете изложенного в пункте 1 выше Совет доведет до сведения партнеров следующее: 

 a) выразит глубокую обеспокоенность продолжающимся ростом политической 
напряженности в Гвинее-Бисау в отношениях между президентом, премьер-министром, парламентом 
и руководителями политических партий, что делает невозможным дальнейший прогресс в стране; 

 b) решительно призовет соответствующие стороны уважать законодательство и конституцию 
страны и в то же время предпринимать усилия для выхода из нынешней тупиковой ситуации; 

 c) заявит о своей решительной приверженности суверенитету, политической независимости, 
территориальной целостности, единству и укреплению мира в Гвинее-Бисау и об их уважении; 

 d) призовет лидеров стремиться к диалогу и достижению консенсуса в процессе 
урегулирования кризиса в целях обеспечения интересов народа Гвинеи-Бисау; 

 e) обратится с призывом к президенту взаимодействовать с правительством с целью 
завершения назначения министров в единственные остающиеся без руководителей министерства 
(Министерство внутренних дел и Министерство природных ресурсов); 

 f) подчеркнет, что судебные органы должны разрешить вопрос о статусе 15 парламентариев, 
которые были исключены из правящей парии и лишены своих мест в Национальной ассамблее;  

 g) призовет президента принять подготовленный при содействии Организации Объединенных 
Наций пакт о стабильности в качестве инструмента, призванного обеспечить целенаправленность 
диалога и переговоров между политическими сторонами в процессе создания ими основы для 
надлежащего функционирования правительственных учреждений; 

 h) отметит важные усилия, прилагаемые Экономическим сообществом западноафриканских 
государств, и призовет Экономическое сообщество продолжать оказывать политическую поддержку 
властям и политическим лидерам в Гвинее-Бисау за счет использования добрых услуг и посредничества 
(см.  резолюцию 2267 (2016) Совета, пункт 8); 

 i) призовет Экономическое сообщество западноафриканских государств и Сообщество 
португалоязычных стран предпринять все необходимые шаги для организации совещания 

https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
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Международной контактной группы по Гвинее-Бисау в консультации с Организацией Объединенных 
Наций, Европейским союзом и всеми заинтересованными сторонами (см. резолюцию 2267 (2016), 
пункт 9) и в этой связи настоятельно призовет власти Гвинеи-Бисау продемонстрировать необходимую 
приверженность восстановлению динамики прогресса в ключевых областях (см. резолю-
цию 2267 (2016), пункт 18); 

 j) вновь призовет армию и силы безопасности не вмешиваться в политическую ситуацию; 

 k) выразит удовлетворение по поводу решающей роли Миссии Экономического сообщества 
западноафриканских государств в Гвинее-Бисау в обеспечении безопасности государственных 
учреждений и в поддержке реформы сектора безопасности, выступит за ее сохранение в соответствии 
с выраженным желанием властей Гвинеи-Бисау и настоятельно призовет двусторонних, региональных 
и международных партнеров рассмотреть вопрос об оказании финансовой помощи для поддержки 
Экономического сообщества, с тем чтобы Миссия продолжила свою работу в соответствии с просьбой, 
высказанной главами государств и правительств Экономического сообщества на его сорок восьмой 
очередной сессии (см. резолюцию 2267 (2016), пункт 13); 

 l) однозначно подчеркнет важное значение поддержания мира и превентивной дипломатии и 
заявит о намерении Совета внимательно следить за ситуацией и надлежащим образом реагировать, 
если сложившаяся ситуация будет представлять угрозу миру и безопасности в Гвинее-Бисау. 

4. Члены Совета выполнят также следующие задачи: 

 a) проведут оценку последствий политической напряженности для условий жизни населения 
Гвинеи-Бисау; 

 b) проведут оценку прогресса, достигнутого в проведении реформ, в частности в 
реформировании сектора безопасности, судебной системы и т.д.; 

 c) проведут оценку выполнения Объединенным отделением по миростроительству своего 

мандата, в порядке оказания содействия властям Гвинеи-Бисау, на содействие созданию безопасных 

условий для реализации приоритетных проектов, направленных на стабилизацию обстановки в стране; 

 d) проведут оценку усилий, предпринимаемых властями Гвинеи-Бисау для осуществления 

национального законодательства и проведения его обзора, а также для создания механизмов, 

позволяющих более эффективно бороться с транснациональной организованной преступностью, в том 

числе с незаконным оборотом наркотиков и отмыванием денег, которые угрожают безопасности и 

стабильности Гвинеи-Бисау и всего субрегиона (см. резолюцию 2267 (2016), пункт 15); 

 е) подтвердят поддержку Советом ключевой роли и активного участия г-на Мигеля Тровоады, 
Специального представителя Генерального секретаря по Гвинее-Бисау и главы Объединенного 
отделения по миростроительству, в том числе оказываемых им добрых услуг и тесной координации с 
международным сообществом; 

 f) подтвердят поддержку Советом субрегиональных, региональных и международных 

организаций, активно участвующих в процессе стабилизации в Гвинее-Бисау. 

 

Поездка в Сенегал под руководством Анголы 

I. Встреча с представителями сенегальских властей 

В роли Председателя Экономического сообщества западноафриканских государств: 

Документация: 

заявление Совета Безопасности для печати от 15 января 2016 года 

заявление Председателя Совета Безопасности от 11 июня 2015 года362 

– Поднять вопрос о политической обстановке и о положении в области безопасности в Западной 

Африке и о мерах доброй воли и посредничества, принимаемых Сенегалом, включая посещение 

_______________ 

362 S/PRST/2015/12. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
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представителями Африканского союза Бурунди, а также с учетом предстоящей встречи 

Экономического сообщества западноафриканских государств на высшем уровне, которая должна 

состояться в середине 2016 года. 

– Приветствовать позитивные политические тенденции в Западной Африке, в частности 

проведение свободных и мирных выборов в Нигерии, Того, Буркина-Фасо, Гвинее и Кот-д’Ивуаре. 

– Подчеркнуть важное значение свободных, справедливых, мирных, всеохватывающих и 

заслуживающих доверия президентских выборов в Нигере, Бенине, Кабо-Верде, Гане, Гамбии и 

Чаде. 

– Вновь заявить о решительном осуждении Советом Безопасности постоянно возникающей 

террористической угрозы в регионе, в частности в Мали и Сахеле, а также в регионе бассейна 

озера Чад, особенно со стороны «Боко харам», и провести оценку усилий, предпринимаемых 

Экономическим сообществом и другими региональными организациями, в том числе Комиссией 

по бассейну озера Чад, для борьбы с террористическими угрозами. Вновь заявить о 

необходимости применения регионом всеобъемлющего подхода для успешного устранения 

угрозы, которую представляет «Боко харам» для региона. 

– Выразить поддержку Совета с целью поощрения сотрудничества между Экономическим 

сообществом, Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля, 

Отделением Организации Объединенных Наций для Центральной Африки, Комиссией по 

бассейну озера Чад и другими соответствующими многосторонними и региональными 

организациями для содействия усилиям региона по решению своих политических проблем и 

проблем в области безопасности. 

– Рассмотреть присутствие Экономического сообщества в Гвинее-Бисау, особенно будущее его 

Миссии в Гвинее-Бисау. 

– Обсудить ход подготовки Экономическим сообществом совещания Международной контактной 

группы по Гвинее-Бисау. 

 

II. Встреча со Специальным представителем Генерального секретаря и руководителем 

Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля, а также 

Специальным посланником Организации Объединенных Наций по Сахелю 

Документация: 

заявление Председателя Совета Безопасности от 8 декабря 2015 года363 

письмо Председателя Совета Безопасности от 28 января 2016 года на имя Генерального 

секретаря364 

– Обменяться мнениями о политической обстановке и положении в области безопасности в 

Западной Африке и в Сахельском регионе, в том числе об участии Отделения Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля в превентивной дипломатии. 

– Заявить о полной поддержке Специального представителя и приветствовать деятельность 

Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля по 

предоставлению добрых услуг, повышению способности субрегиона устранять трансграничные 

и общие угрозы миру и безопасности, а также по содействию благому управлению, уважению 

верховенства права и прав человека и учету гендерных аспектов во всех направлениях 

деятельности. 

– Призвать к продолжению взаимодействия Отделения Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля с региональными и субрегиональными организациями, в частности 

Африканским союзом, Экономическим сообществом западноафриканских государств, 

_______________ 

363 S/PRST/2015/24. 
364 S/2016/89.  

https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
http://undocs.org/ru/S/2016/89
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Сахельской группой пяти, Комиссией по бассейну озера Чад и Союзом государств бассейна реки 

Мано, в целях содействия укреплению мира и стабильности в Западной Африке и в Сахельском 

регионе. 

– Вновь заявить о поддержке намерения Генерального секретаря приступить к полному и 
незамедлительному объединению посредством создания объединенного руководства и структуры 
Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Канцелярии 
Специального посланника Генерального секретаря по Сахелю. 

– Получить самую последнюю информацию об осуществлении Комплексной стратегии 
Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля365 и призвать Отделение Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля обеспечить дальнейший прогресс в 
осуществлении этой стратегии и продолжать тесно взаимодействовать с государствами региона, в 
том числе с Сахельской группой пяти, и устранять угрозы миру, безопасности и развитию в 
Сахеле, а также их коренные причины. 

– Подчеркнуть усилия по укреплению способности субрегиона бороться с трансграничными и 

общими угрозами миру и безопасности, содействовать благому управлению, верховенству права 

и соблюдению прав человека и принимать во внимание гендерные вопросы. 

 На своем 7647-м заседании 16 марта 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности в Западную Африку (3–9 марта 2016 года)». 

 17 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо366: 

 В дополнение к письму посла Лю от 27 апреля 2016 года я имею честь сообщить Вам о том, что 

члены Совета Безопасности приняли решение направить миссию на Африканский Рог в период 17–

22 мая 2016 года. Члены Совета утвердили круг ведения миссии (см. приложение).  

 Я возглавлю эту миссию. Компонент миссии в Сомали возглавит посол Мэттью Райкрофт 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии).  

 После консультаций с членами Совета был утвержден следующий состав миссии: 

Ангола (посол Жулью Эльдер Мора Лукаш) 

Венесуэла (Боливарианская Республика) (г-н Саель Алексис Фернандес Ривера) 

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта) 

Испания (посол Хуан Мануэль Гонсалес де Линарес Палоу) 

Китай (посол Лю Цзеи) 

Малайзия (г-жа Сити Хаджар Аднин) 

Новая Зеландия (посол Джерард ван Бохемен) 

Российская Федерация (г-н Владимир К. Сафронков) 

Сенегал (посол Фоде Сек) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Мэттью Райкрофт) 

Соединенные Штаты Америки (посол Дэйвид Прессман) 

Украина (г-н Юрий Витренко) 

Уругвай (Посол Эльбио Росселли) 

Франция (г-н Алексис Ламек) 

Япония (посол Ёсифуми Окамура) 

_______________ 

365 S/2013/354, приложение. 
366 S/2016/456. 

https://undocs.org/ru/S/2013/354
https://undocs.org/ru/S/2016/45
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 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение  

Миссия Совета Безопасности на Африканский Рог, 17–22 мая 2016 года 

 

Круг ведения 

Могадишо 

1. Подтвердить приверженность Совета Безопасности суверенитету, территориальной целостности 

и политическому единству Сомали. 

2. Подчеркнуть, что Совет поддерживает процесс установления мира и примирения в Сомали, и 

особо отметить, что Совет поддерживает Миссию Организации Объединенных Наций по содействию 

Сомали и Отделение Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали.  

3. Получить обновленную информацию от Миссии по содействию и Отделения по поддержке об их 

соответствующих мандатах и о ходе осуществления усилий по стабилизации положения в районах, 

освобожденных из-под контроля «Аш-Шабааб».  

4. Провести беседы с руководством Миссии Африканского союза в Сомали и выразить ему 

признательность. Получить обновленную информацию о ходе осуществления резолюции 2245 (2015) 

Совета и решений саммита глав государств и правительств стран, предоставляющих воинские и 

полицейские контингенты для Миссии Африканского союза, который состоялся в Джибути 28 февраля 

2016 года. Получить обновленную информацию о ходе военной кампании Миссии Африканского союза 

и Сомалийских национальных вооруженных сил против «Аш-Шабааб». Получить сообщения об 

усилиях Миссии Африканского союза по уменьшению числа потерь среди гражданского населения.  

5. Подчеркнуть важность продолжения наступательных операций Миссии Африканского союза и 

Сомалийских национальных вооруженных сил против «Аш-Шабааб» на тщательно 

скоординированной основе и в соответствии с требованиями о повышении качества, изложенными в 

резолюции 2232 (2015) Совета, а также в строгом соответствии с применимыми нормами 

международного права.  

6. Получить от правительства Сомали обновленную информацию об осуществлении 

предъявленных ему требований в рамках условий частичного приостановления действия оружейного 

эмбарго, изложенных в резолюции 2244 (2015). 

7. Подтвердить правительству Сомали, что Совет ожидает проведения выборов в августе 2016 года 

и что необходимо следовать поэтапному плану действий для подготовки к проведению всеобщих 

выборов в 2020 году. Подтвердить правительству, что настоятельно необходимо завершить процесс 

создания федеральной государственной системы и пересмотра конституции.  

8. Подтвердить важную роль женщин в деле предупреждения и урегулирования конфликтов и в 

сфере миростроительства. Получить обновленную информацию об итогах усилий правительства 

Сомали, направленных на содействие обеспечению более широкого участия женщин в процессах 

принятия решений в сомалийских учреждениях на всех уровнях, и высоко оценить принятые 

правительством обязательства зарезервировать за женщинами 30 процентов мест в верхней и нижней 

палатах парламента.  

9. Получить информацию об имеющихся случаях сексуального насилия в Сомали. Особо отметить, 

что Совет поддерживает план действий правительства по прекращению насилия и план осуществления 

совместного коммюнике Сомали и Организации Объединенных Наций о предупреждении 

сексуального насилия, а также получить обновленную информацию об этих планах. Получить 

обновленную информацию о более широкой деятельности Организации Объединенных Наций по 

оказанию помощи в предупреждении и пресечении сексуального и гендерного насилия, в том числе по 

укреплению органов правосудия и безопасности в Сомали. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2245(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2232(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
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10. Оценить прогресс в деле всестороннего осуществления плана действий правительства Сомали по 

прекращению и предупреждению вербовки и использования детей в Сомалийских национальных 

вооруженных силах, а также плана действий, направленного на то, чтобы положить конец убийствам и 

травмированию детей (оба эти плана были подписаны в 2012 году).  

11. Добиться более четкого представления о проблемах, которые мешают оказанию гуманитарной 

помощи, и понять, каким образом международное сообщество могло бы помочь в этом вопросе.  

12. Подчеркнуть, что Совет неизменно поддерживает усилия по укреплению мира и стабильности в 

Сомали, а также поддерживает всех, кто принимает усилия на местах с этой целью.  

 

Найроби 

1. Обсудить с правительством Кении представляющие интерес региональные вопросы, включая 

вопрос о Миссии Африканского союза в Сомали и беженцах.  

2. Обсудить со структурами Организации Объединенных Наций, занимающимися вопросами 

удовлетворения гуманитарных потребностей в Сомали, последствия явления Эль-Ниньо для Сомали и 

региона, усилия по решению проблемы засухи в Пунтленде и Сомалиленде, а также ситуацию в 

отношении беженцев и внутренне перемещенных лиц.  

3. Обсудить текущую ситуацию и угрозы, связанные с террористическими действиями 

«Аш-Шабааб» в Кении.  

 

Повестка дня консультаций с Советом Лиги арабских государств,  

которые состоятся в Каире 

 В повестке дня обсуждений, которые состоятся между Советом Безопасности и Советом Лиги 

арабских государств на уровне постоянных представителей, фигурируют следующие вопросы: 

 

Сомали 

• Обмен мнениями в отношении сфер сотрудничества между Советом Безопасности и Лигой 

арабских государств в связи с поддержкой усилий по установлению мира и примирению в 

Сомали. 

• Получение обновленной информации от Лиги арабских государств о планах и сферах 

осуществления текущей деятельности по оказанию поддержки в удовлетворении 

гуманитарных потребностей в Сомали. 

 

Ливия 

• Обмен мнениями о проблемах и возможностях в сфере реализации усилий по установлению 

мира и примирению в Ливии. 

• Оценка усилий по поддержке контртеррористической деятельности и государственных 

учреждений, деятельности по наращиванию потенциала и восстановлению и оживлению 

экономики. 

 

Мигранты, беженцы и перемещенные лица 

• Обмен мнениями и информацией о проблемах в сфере безопасности, вызванных массовыми 

перемещениями беженцев и мигрантов из Арабского региона. 

• Обмен мнениями и информацией о путях устранения коренных причин миграции и о 

региональных стратегиях борьбы с незаконным провозом людей и торговлей людьми. 

 На своем 7696-м заседании 25 мая 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности  

Брифинг миссии Совета Безопасности на Африканский Рог (17–22 мая 2016 года)». 
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 1 сентября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо367: 

 В дополнение к письму Постоянного представителя Малайзии при Организации Объединенных 

Наций от 25 августа 2016 года имею честь сообщить Вам о том, что члены Совета Безопасности 

приняли решение направить миссию в Южный Судан и Аддис-Абебу в период со 2 по 5 сентября 

2016 года. Члены Совета согласовали круг ведения этой миссии (см. приложение).  

 Миссию будут возглавлять на совместной основе посол Саманта Пауэр (Соединенные Штаты 

Америки) и посол Фоде Сек (Сенегал). 

 После консультаций с членами Совета был согласован следующий состав миссии:  

Ангола (посол Жулью Эльдер Мора Лукаш)  

Венесуэла (Боливарианская Республика) (г-н Саель Алексис Фернандес Ривера) 

Египет (г-н Ихаб Мустафа Авад Мустафа)  

Испания (посол Хуан Мануэль Гонсалес де Линарес Палоу)  

Китай (г-н Шэнь Бо) 

Малайзия (г-жа Сити Хаджар Аднин)  

Новая Зеландия (посол Филлип Таула) 

Российская Федерация (г-н Петр В. Ильичев)  

Сенегал (посол Фоде Сек)  

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (посол Питер Уилсон)  

Соединенные Штаты Америки (посол Саманта Пауэр)  

Украина (г-н Юрий Витренко)  

Уругвай (посол Луис Омеро Бермудес Альварес)  

Франция (г-н Алексис Ламек)  

Япония (посол Ёсифуми Окамура)  

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение  

Круг ведения миссии Совета Безопасности в Южный Судан и Аддис-Абебу в сентябре 2016 года, 

которую будут возглавлять на совместной основе Соединенные Штаты Америки и Сенегал  

 

Миссия в Южный Судан в период со 2 по 5 сентября 2016 года  

1. Подкрепить положения, содержащиеся в резолюциях 2252 (2015) и 2304 (2016) Совета 

Безопасности, заявлениях его Председателя от 17 марта368 и 7 апреля 2016 года369 и заявлениях для 

печати от 4 мая и 1, 9 и 10 июля 2016 года.  

2. Подтвердить полную поддержку, которую Совет оказывает Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане, возглавляемой Специальным представителем Генерального секретаря, в ее 

усилиях по укреплению мира и безопасности в Южном Судане. 

_______________ 

367 S/2016/757. 
368 S/PRST/2016/1. 
369 S/PRST/2016/3. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/75
http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/3
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Политический процесс  

3. Подчеркнуть, что ситуация в Южном Судане не может быть урегулирована военным путем и что 

Соглашение об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан (Соглашение)370 является 

основой для прочного мира, примирения и национального единства в Южном Судане. 

4. Выразить обеспокоенность Совета состоянием политического процесса и осуществлять 

взаимодействие с Переходным правительством национального единства и гражданским обществом, 

включая представителей женских организаций, в целях оказания воздействия на общины в Южном 

Судане и их мнения относительно следующих шагов. 

5. Узнать о предстоящих политических реформах и действиях в областях, охватываемых 

Соглашением, включая институциональные вопросы, меры обеспечения безопасности, гуманитарную 

ситуацию, экономическое положение, а также правосудие и подотчетность. 

6. Призвать Переходное правительство национального единства к созданию благоприятных условий 

для работы всех сторон в составе Переходного правительства, с тем чтобы они взяли на себя подлинные 

обязательства по обеспечению полного и незамедлительного осуществления Соглашения, в целях 

содействия скорейшему улучшению положения народа Южного Судана. 

7. Настоятельно призвать стороны к осуществлению совместной работы в составе Переходного 

правительства национального единства в целях урегулирования их разногласий в духе сотрудничества 

и напомнить политическим лидерам Южного Судана об их ответственности за обеспечение 

национального единства и примирения, а также предпринять конкретные шаги в направлении 

государственного строительства.  

8. Выразить поддержку усилиям Объединенной комиссии по наблюдению и оценке и региональных 

организаций в целях содействия урегулированию политического кризиса и кризиса в плане 

безопасности.  

 

Ситуация в плане безопасности  

9. Осуществлять взаимодействие с Переходным правительством национального единства в 

соответствии с резолюциями 2252 (2015) и 2304 (2016) Совета, заявлениями его Председателя от 

17 марта и 7 апреля 2016 года и заявлениями для печати от 4 мая и 1, 9 и 10 июля 2016 года и выразить 

серьезную озабоченность Совета по поводу разгула насилия и систематического ограничения 

возможности Миссии осуществлять свою деятельность в преддверии представления Совету доклада 

Генерального секретаря о достигнутом прогрессе. 

10. Выразить глубокую тревогу Совета в связи с ситуацией в плане безопасности, в том числе его 

обеспокоенность по поводу продолжающегося насилия и его тяжелых гуманитарных последствий, а 

также выразить обеспокоенность в связи с широким распространением сексуального и гендерного 

насилия и столкновений на этнической почве по всей стране и призвать к немедленному прекращению 

боевых действий на всей территории страны. 

11. Подчеркнуть настоятельную необходимость прекратить сексуальное и гендерное насилие во всех 

его формах, с тем чтобы привлечь к ответственности тех, кто виновен в преступлениях, связанных с 

сексуальным и гендерным насилием, совершенных в ходе недавних столкновений в Джубе и по всей 

стране в ходе конфликта, и предотвратить новые нападения. Кроме того, настоятельно призвать 

Народно-освободительную армию Судана и Народно-освободительную армию Судана (оппозиция) 

предпринять конкретные шаги для выполнения в конкретные сроки обязательств, принятых в их 

соответствующих совместных коммюнике, подписанных с Организацией Объединенных Наций, в 

соответствии с резолюциями 2106 (2013) и 2252 (2015) Совета. 

12. Вновь заявить Переходному правительству национального единства о том, что нападения на 

гражданских лиц и объекты и персонал Организации Объединенных Наций являются неприемлемыми 

и могут квалифицироваться как военные преступления, обратить особое внимание на важность 

_______________ 

370 S/2015/654, приложение. 
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проведения Переходным правительством транспарентного расследования таких преступлений и 

подчеркнуть важность привлечения к ответственности членов вооруженных сил и любых других лиц 

за их действия.  

13. Вновь заявить о своем решительном осуждении всех случаев нарушения и ущемления прав 

человека и нарушения международного гуманитарного права и обратить особое внимание Переходного 

правительства национального единства на насущную необходимость привлечения к ответственности 

виновных в нарушениях и ущемлениях прав человека и нарушениях международного гуманитарного 

права в Южном Судане, в том числе в продолжающихся нарушениях и ущемлениях, сообщения о 

которых поступили после подписания Соглашения в августе 2015 года и после вспышки насилия в 

Джубе в июле 2016 года, с тем чтобы разорвать сложившийся порочный круг безнаказанности, и 

призвать правительство Южного Судана сотрудничать с Комиссией по правам человека в Южном 

Судане, созданной Советом по правам человека.  

14. Получить от Переходного правительства национального единства, гражданских лиц, внутренне 

перемещенных лиц, в том числе находящихся на объектах Миссии по защите гражданского населения, 

и представителей гражданского общества, в том числе женских организаций, информацию о ситуации 

на местах и наличии для гражданских лиц возможности безопасно передвигаться в Южном Судане. 

15. Выразить серьезную озабоченность в связи с угрозой миру и безопасности в Южном Судане, 

возникающей в результате незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного 

использования стрелкового оружия и легких вооружений. 

16. Подчеркнуть, что Совет в своей резолюции 2290 (2016) выразил свое намерение вводить любые 

санкции, которые могут потребоваться для реагирования на ситуацию и которые могут включать 

оружейное эмбарго и внесение в санкционный перечень руководящих лиц, ответственных за 

осуществление действий и мер, представляющих угрозу для мира, безопасности или стабильности 

Южного Судана, и далее в своей резолюции 2304 (2016) заявил о своем намерении рассмотреть вопрос 

о введении соответствующих мер, включая оружейное эмбарго, в случае возникновения препятствий 

политического или оперативного характера на пути к обеспечению функционирования Региональных 

сил по защите или препятствий усилиям Миссии по осуществлению ее мандата, обусловленных 

действиями Переходного правительства национального единства. 

 

Мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане  

17. Оценить уровень сотрудничества между Переходным правительством национального единства и 

Миссией в ходе выполнения ею своего мандата по защите гражданского населения, подвергающегося 

угрозе физического насилия, отслеживанию случаев нарушения и ущемления прав человека и 

расследованию таких случаев, облегчению условий для доставки гуманитарной помощи и оказанию 

поддержки в осуществлении Соглашения. 

18. Потребовать, чтобы Переходное правительство национального единства соблюдало 

обязательства, изложенные в соглашении между правительством Южного Судана и Организацией 

Объединенных Наций о статусе сил, и незамедлительно прекратило препятствовать усилиям Миссии 

по осуществлению ее мандата, в том числе обеспечило беспрепятственную свободу передвижения.  

19. Настоятельно призвать Переходное правительство национального единства к сотрудничеству с 

Миссией в ходе развертывания Региональных сил Миссии по защите и подчеркнуть необходимость 

обеспечения Переходным правительством поддержки, необходимой Региональным силам по защите 

для выполнения своих задач.  

20. Заявить о своем намерении провести обзор результатов продолжающихся консультаций между 
Переходным правительством национального единства и государствами региона, упомянутых в 
коммюнике второй внеочередной встречи на высшем уровне группы «ИГАД плюс» 
Межправительственной организации по развитию о положении в Южном Судане от 5 августа 
2016 года, и рассмотреть возможные действия, в том числе любые соответствующие обновления 
мандата Региональных сил по защите, вытекающие из результатов этих консультаций. 

21. Оценить способность и готовность Миссии выполнить свой мандат по защите гражданского 

населения, подвергающегося угрозе физического насилия, в том числе гражданских лиц на объектах 

https://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
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для защиты гражданского населения, и гуманитарного персонала и обратить особое внимание 

правительства Южного Судана на то, что главную ответственность за защиту гражданских лиц в 

Южном Судане по-прежнему несет Переходное правительство национального единства. 

22. Еще раз заявить всем сторонам о необходимости разрешать — согласно соответствующим 

нормам международного права и руководящим принципам Организации Объединенных Наций в 

отношении чрезвычайной гуманитарной помощи — полный, безопасный и беспрепятственный доступ 

сотрудников организаций по оказанию чрезвычайной помощи, поступление материально-технических 

средств, своевременную доставку гуманитарной помощи, а также о важности привлечения к 

ответственности тех, кто несет ответственность за блокирование, разграбление или иное 

вмешательство в доставку гуманитарной помощи и деятельность сотрудников гуманитарных 

организаций.  

 

Силы Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане  

23. Подчеркнуть необходимость того, чтобы Миссия в полной мере использовала свой авторитет с 

целью задействовать все средства, необходимые для выполнения своего мандата, изложенного в 

резолюции 2252 (2015).  

24. Подчеркнуть важность обеспечения надлежащей защиты персонала Миссии и другого персонала 

Организации Объединенных Наций в связи с нападениями на сотрудников и объекты Миссии, с тем 

чтобы Миссия могла эффективно выполнять свой мандат.  

25. Подчеркнуть необходимость надлежащего командования и управления, а также надлежащего 

знания правил применения вооруженной силы.  

 

Миссия в Аддис-Абебу 5 сентября 2016 года  

26. Привлечь региональных партнеров к урегулированию политических аспектов кризиса в Южном 

Судане и его аспектов в плане безопасности и провести с ними консультации по вопросу о 

развертывании Региональных сил Миссии по защите.  

27. Получить информацию об усилиях Африканского союза по созданию смешанного суда для 

Южного Судана. 

28. Поддерживать и поощрять постоянное взаимодействие с региональными партнерами в целях 

решения политического кризиса и кризиса в плане безопасности в Южном Судане.  

 9 ноября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо371: 

 В дополнение к письму посла Виталия Чуркина от 18 октября 2016 года имею честь сообщить 

Вам, что члены Совета Безопасности приняли решение направить миссию в Демократическую 

Республику Конго и Анголу на период с 10 по 14 ноября 2016 года. Члены Совета согласовали круг 

полномочий этой миссии, который излагается в приложении к настоящему письму. 

 Миссию возглавят на совместной основе послы Франсуа Делаттр (Франция) и Ижмаэл Абраан 

Гашпар Мартинш (Ангола). 

 По итогам консультаций с членами Совета было принято решение, что в состав миссии войдут 

следующие лица: 

Ангола (посол Ижмаэл Абраан Гашпар Мартинш) 

Венесуэла (Боливарианская Республика) (посол Энри Альфредо Суарес Морено) 

Египет (посол Амр Абдельлатиф Абулатта) 

Испания (посол Хуан Мануэль Гонсалес де Линарес Палоу) 

_______________ 

371 S/2016/948. 
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Китай (г-н Шэнь Бо) 

Малайзия (посол Рамлан бин Ибрагим) 

Новая Зеландия (посол Филлип Таула) 

Российская Федерация (г-н Петр В. Ильичев) 

Сенегал (посол Горги Сисс) 

Соединенное Королевство (посол Стивен Хики) 

Соединенные Штаты (г-жа Изобель Коулман) 

Украина (г-н Эдуард Фесько) 

Уругвай (посол Эльбио Росселли) 

Франция (посол Франсуа Делаттр) 

Япония (посол Ёсифуми Окамура) 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение  

Визит миссии Совета Безопасности в Демократическую Республику Конго и Анголу, 

10–14 ноября 2016 года 

 

Круг полномочий 

Демократическая Республика Конго 

 Представители Совета Безопасности совершат поездку в Демократическую Республику Конго в 

соответствии с резолюцией 2277 (2016) и заявлениями для печати от 15 июля, 16 августа и 21 сентября 

2016 года. 

 Представители Совета встретятся, в частности, с президентом Демократической Республики 

Конго, премьер-министром и членами правительства, лидерами политических партий, 

представителями сторон, подписавших и не подписавших политическое соглашение, заключенное 

18 октября 2016 года по итогам национального диалога372, а также с представителями организаций 

гражданского общества и руководством Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго. 

 В соответствии с документами, указанными в первом абзаце выше, представители Совета 

1. Подчеркнут исключительную важность организации свободных, справедливых, заслуживающих 

доверия, всеохватных, транспарентных, мирных и своевременных президентских выборов в 

соответствии с Конституцией в интересах стабилизации, развития и консолидации достижений 

конституционной демократии в Демократической Республике Конго. 

2. Выразят обеспокоенность по поводу недавних актов насилия в Киншасе и сохраняющейся 

нестабильности в Демократической Республике Конго в связи с избирательным процессом и призовут 

все политические партии, их сторонников и другие политические субъекты воздерживаться от 

дальнейшего насилия или иных провокационных действий и урегулировать имеющиеся между ними 

разногласия мирным путем. 

3. Отметят завершение национального диалога, настоятельно призовут все политические партии 

проявить ответственность, присоединившись к дальнейшему открытому, всеохватному и мирному 

политическому обсуждению по вопросу о проведении президентских выборов в соответствии с 

_______________ 

372 S/2016/883, приложение I. 
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Конституцией, и настоятельно призовут к принятию дальнейших мер по укреплению доверия в целях 

ослабления напряженности и достижения консенсуса. 

4. Выразят глубокую обеспокоенность по поводу продолжения насилия в провинции Северное Киву 

Демократической Республики Конго, где с октября 2014 года было убито более 700 гражданских лиц. 

5. Проведут оценку обстановки в плане безопасности в Демократической Республике Конго и 

способности Миссии выполнять свой мандат в соответствии с резолюцией 2277 (2016) Совета, в 

частности реагировать на текущие и сохраняющиеся угрозы безопасности. 

6. Настоятельно призовут страны, предоставляющие войска, полностью выполнить свой мандат по 

защите гражданских лиц и напомнят им о необходимости применения комплексного подхода и 

принятия всех необходимых мер для выполнения этого мандата. 

7. Напомнят лицам, входящим в состав Миссии, об их обязанностях по резолюции 2272 (2016). 

8. Призовут правительство Демократической Республики Конго продолжать военные действия, 

руководствуясь нормами международного права, включая, в зависимости от обстоятельств, нормы 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, и опираясь на 

поддержку, оказываемую Миссией в соответствии с ее мандатом, с целью покончить с угрозой, 

исходящей от Альянса демократических сил, Демократических сил освобождения Руанды и всех 

других вооруженных групп, действующих в Демократической Республике Конго. 

9. С удовлетворением отметят региональные инициативы и усилия государств региона, 

направленные на расширение сотрудничества в интересах нейтрализации вооруженных групп в 

восточной части Демократической Республики Конго, и призовут к принятию дальнейших мер в этой 

области. 

10. Настоятельно призовут правительство Демократической Республики Конго привлекать к 

ответственности лиц, виновных в нарушениях норм международного гуманитарного права или, в 

зависимости от обстоятельств, в нарушениях и ущемлениях прав человека, особенно таких, которые 

могут быть квалифицированы как военные преступления и преступления против человечности, в том 

числе таких, которые совершаются в процессе проведения выборов. 

11. С удовлетворением отметят усилия правительства Демократической Республики Конго по борьбе 

с сексуальным насилием в условиях конфликта и предотвращению такого насилия, включая прогресс, 

достигнутый в борьбе с безнаказанностью посредством ареста, судебного преследования и осуждения 

виновных из числа военнослужащих Вооруженных сил Демократической Республики Конго и 

сотрудников Национальной гражданской полиции, и призовут правительство Демократической 

Республики Конго продолжать активизировать его усилия в этой области. 

12. Вновь заявят о своей всесторонней поддержке усилий Миссии и Специального представителя 

Генерального секретаря по Демократической Республике Конго, направленных на обеспечение 

эффективного и полного выполнения их мандата. 

13. Заявят о своем намерении продолжать тщательно отслеживать ситуацию в Демократической 

Республике Конго, особенно обстановку в плане безопасности на местах и деятельность по 

обеспечению успешного завершения избирательного процесса. 

 

Ангола 

 В ходе своего визита в Луанду 14 ноября 2016 года представители Совета встретятся с 

президентом Анголы г-ном Жозе Эдуарду душ Сантушем в его качестве председателя Международной 

конференции по району Великих озер, председателем Национальной ассамблеи и представителями 

дипломатического корпуса, аккредитованными в Анголе, с целью 

14. Проанализировать динамику развития политической ситуации и обстановки в плане безопасности 

в районе Великих озер, особенно в Демократической Республике Конго, после саммита, состоявшегося 

26 октября 2016 года в Луанде, чтобы внести вклад в текущую региональную деятельность по 

обеспечению мира и стабильности в Демократической Республике Конго и содействовать ее 

осуществлению. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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15. Обсудить результаты визита миссии Совета в Демократическую Республику Конго. 

16. Укрепить сотрудничество между властями Анголы и Организацией Объединенных Наций 

(Советом Безопасности). 

 На своем 7819-м заседании 23 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миссия Совета Безопасности 

Брифинг по итогам миссии Совета Безопасности в Демократическую Республику Конго и Анголу 

(10–14 ноября 2016 года)». 

_____________________ 
 

 

 

РЕГИОН ЦЕНТРАЛЬНОЙ АФРИКИ373 

Решения 

 На своем 7572-м заседании 8 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Регион Центральной Африки  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и деятельности 

Регионального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 

(S/2015/914)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Абдулаю Батили, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Центральной Африке и главе Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки, и г-ну Джэксону К. Тувею, Специальному посланнику Африканского союза по 

вопросу об «Армии сопротивления Бога». 

 На своем 7718-м заседании 15 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Регион Центральной Африки 

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и деятельности 

Регионального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 

(S/2016/482)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Абдулаю Батили, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Центральной Африке и главе Регионального отделения Организации Объединенных Наций для 

Центральной Африки, и г-ну Ахмаду Аллам-Ми, Генеральному секретарю Экономического сообщества 

центральноафриканских государств. 

 11 октября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо374: 

 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 7 октября 2016 года относительно 

Вашего намерения назначить г-на Франсуа Лунсени Фаля (Гвинея) исполняющим обязанности Вашего 

Специального представителя по Центральной Африке и главы Регионального отделения Организации 

Объединенных Наций для Центральной Африки375 было доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7828-м заседании 7 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

_______________ 

373 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2003 году. 
374 S/2016/855. 
375 S/2016/854. 

https://undocs.org/ru/S/2015/914
https://undocs.org/ru/S/2016/482
https://undocs.org/ru/S/2016/85
https://undocs.org/ru/S/2016/85
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«Регион Центральной Африки  

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и деятельности 

Регионального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Африки 

(S/2016/996)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Франсуа Лунсени Фалю, исполняющему обязанности Специального 

представителя Генерального секретаря по Центральной Африке и главы Регионального отделения 

Организации Объединенных Наций для Центральной Африки. 

_____________________ 
 

 

 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ ОРУЖИЯ МАССОВОГО УНИЧТОЖЕНИЯ376 

 

Решения 

 На своем 7597-м заседании 22 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Нераспространение оружия массового уничтожения  

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004)». 

 На своем 7758-м заседании 23 августа 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Алжира, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Вьетнама, Гватемалы, Германии, Израиля, 

Индии, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Канады, Коста-Рики, Кубы, 

Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Пакистана, Панамы, Перу, Польши, Республики 

Корея, Сингапура, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Турции, Филиппин, Чили, Шри-

Ланки, Эквадора и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Нераспространение оружия массового уничтожения 

Вызовы, возникающие в процессе противодействия распространению оружия массового 

уничтожения, средств его доставки и связанных с ним материалов  

Письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации Объединенных Наций от 

15 августа 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/712)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ким Вон Су, Высокому представителю по вопросам разоружения. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эммануэлю Ру, Специальному представителю Международной 

организации уголовной полиции (Интерпол) при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Грегори Кобленцу, адъюнкт-профессору и директору программы по 

биозащите в аспирантуре Университета им. Джорджа Мейсона. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, временному поверенному в делах делегации 

Европейского союза при Организации Объединенных Наций, г-ну Ахмеду Фатхалле, Постоянному 

наблюдателю от Лиги арабских государств при Организации Объединенных Наций, и г-ну Гонсало Конке, 

Постоянному наблюдателю от Организации американских государств при Организации Объединенных 

Наций. 

_______________ 

376 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 

https://undocs.org/ru/S/2016/996
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/2016/712
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7837-м заседании 15 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Австрии, Албании, Алжира, Андорры, Аргентины, Армении, Афганистана, Бангладеш, 

Бахрейна, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Боливии (Многонационального Государства), Бразилии, бывшей 

югославской Республики Македонии, Венгрии, Вьетнама, Гаити, Гватемалы, Германии, Греции, Грузии, 

Дании, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламской Республики), Ирландии, Италии, 

Казахстана, Канады, Кипра, Колумбии, Корейской Народно-Демократической Республики, Коста-Рики, 

Кыргызстана, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мадагаскара, Мальты, Марокко, Мексики, 

Непала, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Палау, Панамы, Перу, 

Польши, Португалии, Республики Корея, Республики Молдова, Румынии, Сан-Марино, Сербии, Сирийской 

Арабской Республики, Словакии, Словении, Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, 

Черногории, Чехии, Чили, Швеции, Эквадора, Эстонии, Эфиопии, Южной Африки и Ямайки для участия 

без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Нераспространение оружия массового уничтожения  

Предотвращение катастрофы: глобальная повестка дня по пресечению распространения оружия 

массового уничтожения негосударственными субъектами  

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации Объединенных Наций от 

1 декабря 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/1013)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ким Вон Су, Высокому представителю по вопросам разоружения, 

г-же Джулии Блочер, научному сотруднику нью-йоркского отделения Университета Организации 

Объединенных Наций, г-ну Ахмету Узюмджю, Генеральному директору Организации по запрещению 

химического оружия, и г-ну Раджу Раджу Аднану, директору отдела ядерной безопасности Международного 

агентства по атомной энергии. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Хуану Мануэлю Вега-Серрано, Председателю Группы разработки 

финансовых мер, г-ну Эммануэлю Ру, Специальному представителю Международной организации 

уголовной полиции (Интерпол) при Организации Объединенных Наций, г-ну Хам Сан Уку, Председателю 

Режима контроля за ракетной технологией, и г-ну Сон Ён Вану, Председателю Группы ядерных 

поставщиков. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Элисон Огаст Треппел, исполняющей обязанности Исполнительного 

секретаря Межамериканского комитета по борьбе с терроризмом Организации американских государств, 

г-ну Паулю Беккерсу, директору канцелярии Генерального секретаря Организации по безопасности и 

сотрудничеству в Европе, г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-ну Яцеку Былице, Специальному посланнику Европейского союза 

по проблемам нераспространения и разоружения. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Брайану Финлею, президенту и главному административному 

сотруднику Центра Стимсона, и г-ну Джеймсу Мину, вице-президенту по вопросам международного 

торгового права и руководителю глобальной группы по практике торгового права международной компании 

по оказанию предпринимательских услуг «Ди-Эйч-Эл». 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 

практикой. 

https://undocs.org/ru/S/2016/1013
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Резолюция 2325 (2016)  

от 15 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои резолюции 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1673 (2006) от 27 апреля 

2006 года, 1810 (2008) от 25 апреля 2008 года, 1977 (2011) от 20 апреля 2011 года и 2055 (2012) от 29 июня 

2012 года, 

 вновь подтверждая также, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а 

также средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 вновь подтверждая далее свое решение о том, что никакие обязательства по резолюции 1540 (2004) не 

должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обязательства государств — участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия377, Конвенции о запрещении разработки, производства, 

накопления и применения химического оружия и о его уничтожении378 и Конвенции о запрещении 

разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия 

и об их уничтожении379 или меняющие сферу ответственности Международного агентства по атомной 

энергии или Организации по запрещению химического оружия,  

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоен угрозой терроризма и опасностью того, что негосударственные 

субъекты могут приобретать, разрабатывать, осуществлять оборот или применять ядерное, химическое и 

биологическое оружие и средства его доставки, в том числе посредством использования стремительного 

прогресса в области науки, техники и международной торговли с этой целью,  

 вновь подтверждая, что предотвращение распространения ядерного, химического и биологического 

оружия не должно препятствовать международному сотрудничеству, которое затрагивает материалы, 

оборудование и технологии для мирных целей, в то время как цели мирного применения не должны 

использоваться в качестве прикрытия для распространения,  

 ссылаясь на решения, изложенные в резолюции 2118 (2013) от 27 сентября 2013 года и 

резолюции 2298 (2016) от 22 июля 2016 года, о том, что государства-члены должны незамедлительно 

информировать Совет Безопасности о любом нарушении резолюции 1540 (2004), а также ссылаясь на 

резолюцию 2319 (2016) от 17 ноября 2016 года, в которой Совместному механизму по расследованию 

Организации Объединенных Наций и Организации по запрещению химического оружия предложено 

информировать, по мере необходимости, Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 1540 (2004) (далее «Комитет 1540»), о соответствующих результатах своей работы, 

 одобряя всеобъемлющий обзор хода осуществления резолюции 1540 (2004), проведенный в 2016 году, 

и принимая к сведению выводы и рекомендации, содержащиеся в заключительном документе380, 

подготовленном по его итогам, 

 отмечая, что не все государства представили Комитету 1540 свои национальные доклады об 

осуществлении резолюции 1540 (2004), 

 подчеркивая необходимость укрепления национальных мер контроля за экспортом материалов, 

относящихся к ядерному, химическому и биологическому оружию и средствам его доставки, в соответствии 

с резолюцией 1540 (2004), 

 отмечая, что полное осуществление резолюции 1540 (2004) всеми государствами, включая принятие 

национальных законов и мер для обеспечения осуществления этих законов, является долгосрочной задачей, 

которая потребует постоянных усилий на национальном, региональном и международном уровнях,  

 признавая необходимость укрепления надлежащим образом координации усилий на национальном, 

субрегиональном, региональном и международном уровнях в целях усиления глобального реагирования на 

_______________ 

377 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
378 Ibid., vol. 1974, No. 33757. 
379 Ibid., vol. 1015, No. 14860. 
380 См. S/2016/1038. 
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серьезный вызов и угрозу международному миру и безопасности, порождаемые распространением оружия 

массового уничтожения и средств его доставки,  

 подчеркивая важность диалога между Комитетом 1540 и государствами-членами, в том числе 
посредством посещения государств по их приглашению, а также признавая, что такой диалог способствовал 
содействию осуществлению резолюции 1540 (2004), в частности путем расширения осведомленности о 
важности представления национальных докладов и полезности добровольных национальных планов 
действий по осуществлению, и помог выявить потребности государств в помощи, 

 признавая, что многим государствам по-прежнему требуется помощь в осуществлении 
резолюции 1540 (2004), и подчеркивая важность оказания государствам, по их просьбе, эффективной 
помощи, соответствующей их потребностям,  

 подчеркивая необходимость укрепления роли Комитета 1540 в деле оказания и содействия 
эффективной помощи, в том числе в области укрепления потенциала государств, и сотрудничества среди 
государств, между Комитетом 1540 и государствами, а также между Комитетом 1540 и соответствующими 
международными, региональными и субрегиональными организациями в целях оказания государствам 
содействия в осуществлении резолюции 1540 (2004),  

 признавая важность добровольных взносов, вносимых государствами-членами и международными, 

региональными и субрегиональными организациями на цели оказания помощи, в том числе по линии 

Целевого фонда Организации Объединенных Наций для глобальной и региональной деятельности в области 

разоружения, 

 одобряя конструктивное взаимодействие Комитета 1540 с соответствующими международными, 

региональными и субрегиональными организациями и особо отмечая необходимость надлежащей 

координации между Комитетом и этими организациями, 

 признавая возросшее сотрудничество, осуществляемое на постоянной основе между Комитетом 1540, 

Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2001) и 2253 (2015) по 

Исламскому государству Ирака и Леванта (ДАИШ), организации «Аль-Каида» и связанным с ними лицам, 

группам, предприятиям и организациям, и Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 

резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 

 признавая также, что обеспечение гласности и информационно-просветительская деятельность 
вносят важный вклад в укрепление доверия и поощрение сотрудничества между государствами и повышение 
их осведомленности, в том числе в рамках их взаимодействия, в надлежащих случаях, с соответствующими 
международными, региональными и субрегиональными организациями, и признавая также позитивную 
роль, которую могло бы сыграть гражданское общество, в частности промышленные и научные круги, в деле 
эффективного осуществления резолюции 1540 (2004), в том числе путем повышения осведомленности, и тот 
факт, что парламентариям надлежит играть ключевую роль в деле принятия необходимых законодательных 
актов для выполнения обязательств, изложенных в указанной резолюции, 

 одобряя работу, уже проделанную Комитетом 1540 в соответствии с его программами работы, и вновь 

подтверждая свою неизменную поддержку Комитета, 

 принимая во внимание необходимость продолжать рассмотрение вопроса о способности 
Комитета 1540, в соответствии с его мандатом, проводить обзор осуществления этой резолюции и 
содействовать ее дальнейшему выполнению, 

 будучи преисполнен решимости содействовать полному и эффективному выполнению 

резолюции 1540 (2004), 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. подтверждает свои решения и требования, изложенные в резолюции 1540 (2004), и вновь 

подчеркивает важность полного и эффективного выполнения всеми государствами этой резолюции; 

 2. постановляет, что Комитет 1540 будет продолжать представлять Совету Безопасности свою 
программу работы до конца января каждого года и будет проводить брифинг в Совете в первом квартале 
каждого года, и с удовлетворением отмечает продолжающееся представление в декабре каждого года 
ежегодного обзора хода осуществления резолюции 1540 (2004), который готовится при содействии Группы 
экспертов; 
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 3. вновь призывает все государства, которые еще не представили первый доклад о шагах, которые 

они предприняли или предполагают предпринять для выполнения резолюции 1540 (2004), безотлагательно 

представить такой доклад Комитету 1540 и просит Комитет предоставлять этим государствам, в надлежащих 

случаях, имеющийся у него экспертный потенциал в целях содействия представлению таких докладов; 

 4. вновь рекомендует всем государствам, которые представили такие доклады, предоставлять в 

надлежащих случаях или по просьбе Комитета 1540 дополнительную информацию о выполнении ими 

резолюции 1540 (2004), в том числе, на добровольной основе, об имеющихся у них законах и нормативных 

положениях и об эффективной практике государств; 

 5. рекомендует государствам на добровольной основе подготовить при содействии Комитета 1540, 

сообразно обстоятельствам, национальные планы действий по осуществлению с изложением своих 

приоритетов и планов осуществления ключевых положений резолюции 1540 (2004) и представить эти планы 

Комитету; 

 6. рекомендует всем государствам, которые еще не сделали этого, сообщить Комитету 1540 

информацию о контактном центре по вопросам осуществления резолюции 1540 (2004) и настоятельно 

призывает Комитет продолжать предпринимать инициативы по укреплению возможностей оказания 

помощи такими контактными центрами в деле осуществления указанной резолюции по просьбе государств, 

в том числе путем дальнейшего осуществления на региональной основе учебной программы Комитета для 

контактных центров; 

 7. призывает государства учитывать в своей работе по выполнению резолюции 1540 (2004) 

события, указывающие на меняющийся характер риска распространения, и стремительный прогресс в 

области науки и техники; 

 8. просит Комитет 1540 принимать к сведению в своей работе, когда это уместно, постоянно 

меняющийся характер рисков распространения, включая использование негосударственными субъектами 

стремительного прогресса в области науки, техники и международной торговли для целей распространения, 

в контексте осуществления резолюции 1540 (2004); 

 9. просит также Комитет 1540 провести в соответствии с докладом о всеобъемлющем обзоре 

2016 года380 дополнительное рассмотрение вопроса об эффективности и результативности работы 

специальной политической миссии, которая оказывает поддержку Комитету, и рекомендует Комитету 

представить Совету в 2017 году, в соответствующем случае, доклад о результатах этой оценки; 

 10. призывает все государства активизировать свои усилия по достижению полного осуществления 

резолюции 1540 (2004), уделяя особое внимание, когда и где это уместно, тем областям, в которых 

необходимо принять меры и повысить их эффективность; 

 11. настоятельно призывает Комитет 1540 продолжать изучать и разрабатывать подход в отношении 

осуществления и составления отчетности, учитывающий специфику государств, в частности в том, что 

касается их способности производить и экспортировать соответствующие материалы, в целях направления 

усилий и ресурсов в первую очередь в те области, где они наиболее востребованы, не затрагивая при этом 

необходимость всеобъемлющего осуществления резолюции 1540 (2004); 

 12. постановляет, что Комитет 1540 должен продолжать активизировать свои усилия по содействию 
полному выполнению всеми государствами резолюции 1540 (2004), используя свою программу работы, 
которая включает в себя составление и общий анализ информации о ходе выполнения государствами 
резолюции 1540 (2004) и охватывает все аспекты пунктов 1, 2 и 3 этой резолюции, в частности отмечая 
необходимость уделения большего внимания мерам по обеспечению соблюдения, мерам, касающимся 
биологического, химического и ядерного оружия, мерам по предупреждению финансирования деятельности 
по распространению, мерам по обеспечению учета и сохранности соответствующих материалов и мерам по 
контролю на национальном уровне за экспортом и трансграничным перемещением; 

 13. призывает государства, в соответствующих случаях, обеспечивать контроль за доступом к 

нематериальной передаче технологий и информации, которые могут быть использованы для создания 

оружия массового уничтожения и средств его доставки; 

 14. ссылается на свое решение о том, что все государства должны принимать и применять 

эффективные меры в целях установления национального контроля для предотвращения распространения 
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ядерного, химического или биологического оружия и средств его доставки, в том числе посредством 

установления надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и призывает государства, 

которые еще не сделали этого, приступить к скорейшей разработке эффективных национальных 

контрольных списков для выполнения резолюции 1540 (2004); 

 15. ссылается также на свое решение о том, что все государства в соответствии со своими 

национальными процедурами должны принимать и эффективно применять соответствующие законы о 

запрещении деятельности в соответствии с пунктом 2 резолюции 1540 (2004), и просит Комитет 1540 

провести обсуждения оптимальных подходов к применению исполнительных мер, указанных в этом пункте; 

 16. призывает Комитет 1540 продолжать активно участвовать в диалоге с государствами, в том числе 

в контексте постоянного обновления данных, которыми он располагает, и посредством посещения государств 

по их приглашению представителями Комитета; 

 17. призывает также Комитет 1540 продолжать выявлять и обобщать передовые виды практики в 

области осуществления и, по просьбе того или иного государства, обмениваться с этим государством 

передовыми видами практики в деле осуществления резолюции 1540 (2004); 

 18. рекомендует государствам, у которых есть просьбы об оказании помощи, в соответствующих 

случаях, доводить их до сведения Комитета 1540 и указывать конкретные данные о видах необходимой 

помощи, поручает Комитету, когда это возможно, оказывать государствам, по их просьбе, помощь в 

подготовке таких просьб и поручает также Комитету пересмотреть свою стандартную форму заявки на 

оказание помощи; 

 19. настоятельно призывает государства и международные, региональные и субрегиональные 

организации информировать Комитет 1540 надлежащим образом о тех областях, в которых они могут оказать 

помощь, и призывает государства и такие организации представить Комитету 1540, если они еще не сделали 

этого ранее, информацию о текущих программах помощи, осуществляемых в связи с 

резолюцией 1540 (2004); 

 20. настоятельно призывает Комитет продолжать укреплять свою роль в контексте содействия 

оказанию технической помощи в связи с осуществлением резолюции 1540 (2004), в первую очередь активно 

участвуя в подборе совпадающих предложений и просьб об оказании помощи, в том числе, в 

соответствующих случаях, в рамках регионального подхода, а также проводить региональные конференции 

по вопросам оказания помощи с участием государств, которые обращаются за помощью, и государств, 

готовых ее оказывать;  

 21. рекомендует государствам на добровольной основе вносить средства на финансирование 

проектов и мероприятий, в том числе через Целевой фонд Организации Объединенных Наций для 

глобальной и региональной деятельности в области разоружения, с тем чтобы помочь государствам в 

выполнении их обязательств по резолюции 1540 (2004), в том числе в связи с осуществлением проектов во 

исполнение просьб об оказании помощи, представленных Комитету непосредственно государствами;  

 22. рекомендует Комитету 1540 разработать, в сотрудничестве с международными, региональными и 

субрегиональными организациями, проекты поддержки для оказания помощи государствам в 

осуществлении резолюции 1540 (2004) в порядке содействия оперативному принятию мер непосредственно 

в ответ на просьбы об оказании помощи;  

 23. рекомендует соответствующим международным, региональным и субрегиональным 

организациям расширять сотрудничество и обмен информацией с Комитетом 1540 по проблемам, имеющим 

отношение к выполнению резолюции 1540 (2004); 

 24. призывает соответствующие международные, региональные и субрегиональные организации, 

которые еще не сделали этого, сообщить Комитету информацию о контактном центре или координаторе по 

вопросам осуществления резолюции 1540 (2004); 

 25. рекомендует соответствующим международным, региональным и субрегиональным 

организациям особо выделять, где это уместно, обязательства по резолюции 1540 (2004) в их типовых 

законодательных актах и/или руководящих принципах, имеющих отношение к документам в рамках их 

мандатов в части, касающейся этой резолюции; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

563 
 

 26. просит Комитет 1540 регулярно созывать, в том числе в ходе соответствующих сессий 

Генеральной Ассамблеи, совещания с соответствующими международными, региональными и 

субрегиональными организациями в целях обмена информацией и опытом об их усилиях, призванных 

способствовать осуществлению резолюции 1540 (2004), содействуя тем самым координации таких усилий, 

в зависимости от обстоятельств;  

 27. подтверждает необходимость укрепления постоянного сотрудничества между Комитетом 1540, 

Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2001) и 2253 (2015) по 

Исламскому государству Ирака и Леванта (ДАИШ), организации «Аль-Каида» и связанным с ними лицам, 

группам, предприятиям и организациям, и Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 

резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством 

активизации информационного обмена, скоординированной организации страновых визитов в рамках их 

соответствующих мандатов, оказания технической помощи и решения других вопросов, касающихся всех 

трех комитетов, и вновь заявляет о своем намерении обеспечивать руководство деятельностью этих 

комитетов в областях, представляющих общий интерес, в целях улучшения координации их усилий и 

постановляет, что эти три комитета будут ежегодно проводить для Совета совместный брифинг по вопросу 

о сотрудничестве между ними;  

 28. просит Комитет 1540 продолжать принимать меры и предпринимать шаги по обеспечению 

транспарентности, в том числе путем как можно более полного использования веб-сайта Комитета и других 

согласованных средств связи, и просит далее Комитет проводить открытые для всех государств-членов 

регулярные совещания, посвященные деятельности Комитета и групп экспертов, связанной с содействием 

осуществлению резолюции 1540 (2004);  

 29. просит также Комитет 1540 продолжать заниматься организацией мероприятий 

информационно-просветительского характера, касающихся осуществления резолюции 1540 (2004), на 

международном, региональном, субрегиональном и, сообразно обстоятельствам, национальном уровнях, в 

том числе, с учетом целесообразности, приглашая для участия парламентариев, а также представителей 

гражданского общества, промышленного сообщества и научных кругов, и содействовать доработке таких 

информационно-просветительских мероприятий с целью акцентировать внимание на конкретных 

тематических и региональных вопросах, связанных с осуществлением; 

 30. рекомендует Комитету 1540 продолжать использовать, в надлежащих случаях с согласия 

государств, соответствующий опыт, накопленный, в частности, их промышленным, научным и 

академическим сообществами, что может содействовать осуществлению государствами 

резолюции 1540 (2004);  

 31. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7837-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ДОКЛАДЫ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ  

ПО СУДАНУ И ЮЖНОМУ СУДАНУ381 

 

Решения 

 На своем 7511-м заседании 25 августа 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2015/655)  

Письмо Группы экспертов по Южному Судану, учрежденной резолюцией 2206 (2015) Совета 

Безопасности, от 21 августа 2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/656)». 

_______________ 

381 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2004 году. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Эллен Маргрете Лёй, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, и 

г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и координатору 

чрезвычайной помощи. 

 На своем 7515-м заседании 28 августа 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление382: 

 Совет Безопасности приветствует подписание 26 августа 2015 года президентом Салвой Кииром 

Маярдитом Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан, а также 

подписание этого соглашения 17 августа 2015 года Председателем Народно-освободительного 

движения Судана/Народно-освободительной армии Судана (оппозиция) г-ном Риеком Машаром Тени 

и представителем «Бывших заключенных» г-ном Паганом Амумом Окиешем и присоединение к нему 

других заинтересованных сторон и признает поставленные ими подписи как свидетельство 

приверженности сторон осуществлению этого соглашения, содержащегося в приложении к 

документу S/2015/654. Совет выражает озабоченность по поводу любого заявления любой из сторон, 

которое указывало бы на отсутствие приверженности осуществлению Соглашения, содержащегося 

только в приложении к документу S/2015/654. 

 Совет с глубокой признательностью отмечает работу Межправительственной организации по 

развитию, которая играет ведущую роль в посредническом процессе с самого начала кризиса, и высоко 

оценивает усилия, предпринятые в последнее время в расширенном формате «Межправительственная 

организация по развитию плюс», включающем Организацию Объединенных Наций и друзей Южного 

Судана из Африки и других районов мира, в целях выработки и претворения в жизнь всеобъемлющего 

решения, которое теперь обеспечило основу для достижения мира в Южном Судане. Совет 

настоятельно призывает Межправительственную организацию по развитию и партнеров по формату 

«Межправительственная организация по развитию плюс» продолжать тесное взаимодействие в 

предстоящий критически важный период. 

 Совет признает, что подписание этого соглашения является первым шагом в усилиях, призванных 

улучшить сложное политическое и экономическое положение и остановить порожденную этим 

кризисом катастрофу в гуманитарной области и в сфере безопасности, призывает стороны выполнить 

в полном объеме это соглашение, опираясь на поддержку со стороны Организации Объединенных 

Наций и всего международного сообщества, и вновь заявляет о неослабной поддержке народа Южного 

Судана. 

 Совет призывает стороны незамедлительно поддержать постоянное прекращение огня, 

подтверждает свое намерение оперативно скорректировать мандат Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане с целью способствовать выполнению ключевых задач, 

поставленных в Соглашении, и заявляет о своей готовности рассмотреть надлежащие меры, чтобы 

обеспечить выполнение в полном объеме и без всяких исключений Соглашения, содержащегося только 

в приложении к документу S/2015/654, и не оставлять без внимания нарушения и срывы процесса 

выполнения его положений, которые может допустить любая из сторон, в том числе путем введения 

оружейного эмбарго и дополнительных целенаправленных санкций. 

 Совет отмечает заявление для печати, сделанное Советом мира и безопасности Африканского 

союза 24 августа 2015 года и содержащее предупреждение о том, что все, кто наносит ущерб 

долгосрочному урегулированию конфликта, в том числе осуществлению Соглашения, будут нести 

ответственность за свои действия. 

 Совет Безопасности подчеркивает настоятельную необходимость обеспечения привлечения к 
ответственности за серьезные нарушения и ущемления прав человека и серьезные нарушения 

_______________ 

382 S/PRST/2015/16. 
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международного гуманитарного права. В этой связи Совет принимает к сведению главу V Соглашения. 
Совет отмечает также работу Комиссии Африканского союза по расследованию событий в Южном 
Судане, связанную с независимым и публичным отслеживанием и расследованием положения в 
области прав человека и информированием об этом, и с интересом ожидает ее выводов и рекомендаций, 
а также рекомендует как можно скорее обнародовать заключительный доклад по Южному Судану. 

 Совет вновь выражает глубокую признательность персоналу Миссии и странам, 
предоставляющим воинские и полицейские контингенты, за их самоотверженные усилия, 
направленные на защиту тысяч гражданских лиц, подвергающихся угрозе физического насилия, и 
стабилизацию положения в плане безопасности на всей территории Южного Судана. 

 На своем 7532-м заседании 9 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Южного 
Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Соединенных Штатов 

Америки при Организации Объединенных Наций от 19 августа 2015 года на имя Председателя 

Совета Безопасности (S/2015/654)  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2015/655)». 

 

 

Резолюция 2241 (2015)  

от 9 октября 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года и 2223 (2015) от 28 мая 2015 года и заявления своего Председателя от 8 августа 2014 года383, 

15 декабря 2014 года384 и 24 марта 2015 года385, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 
целостности и национальному единству Южного Судана и напоминая о важности принципов 
невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 приветствуя подписание Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан (Соглашение), содержащегося в приложении к документу S/2015/654, президентом Салвой Кииром 
Маярдитом, Председателем Народно-освободительного движения/Народно-освободительной армии 
Судана (оппозиция) г-ном Риеком Машаром Тени, представителем «Бывших заключенных» г-ном Паганом 
Амумом Окиешем и другими заинтересованными сторонами, признавая поставленные ими подписи как 
свидетельство приверженности сторон осуществлению этого Соглашения без каких-либо исключений и 
выражая обеспокоенность по поводу любого заявления любой из сторон, которое указывало бы на отсутствие 
приверженности осуществлению Соглашения, содержащегося только в приложении к документу S/2015/654, 

 с глубокой признательностью отмечая работу группы на уровне министров Межправительственной 

организации по развитию, которая играет ведущую роль в посредническом процессе с самого начала кризиса, 

высоко оценивая усилия, предпринятые в последнее время в расширенном формате «Межправительственная 

организация по развитию плюс», при участии 19 стран и организаций, включая Организацию Объединенных 

Наций и друзей Южного Судана из Африки и других районов мира, в целях выработки и претворения в жизнь 

всеобъемлющего решения, которое теперь обеспечило основу для достижения мира в Южном Судане, и 

настоятельного призывая международное сообщество оказать усиленную поддержку в ходе осуществления 

мирного соглашения, 

_______________ 

383 S/PRST/2014/16. 
384 S/PRST/2014/26. 
385 S/PRST/2015/9. 
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 ссылаясь на свою резолюцию 2086 (2013) от 21 января 2013 года и вновь подтверждая основные 

принципы поддержания мира, включая согласие сторон, беспристрастности и отказа от использования силы, 

за исключением случаев самообороны и защиты мандата, и признавая, что мандат каждой миссии по 

поддержанию мира отвечает потребностям и положению соответствующей страны,  

 вновь заявляя о своей серьезной тревоге и обеспокоенности по поводу политического и гуманитарного 

кризиса и кризиса в области безопасности в Южном Судане в результате внутренних политических 

разногласий в Народно-освободительном движении Судана и последующего насилия, вызванного 

действиями политических и военных лидеров страны с декабря 2013 года, 

 признавая, что Соглашение является первым шагом в усилиях, призванных улучшить сложное 

политическое и экономическое положение и остановить порожденную этим кризисом катастрофу в 

гуманитарной области и в сфере безопасности, и призывая стороны выполнить в полном объеме это 

соглашение, опираясь на поддержку со стороны Организации Объединенных Наций и международного 

сообщества,  

 призывая стороны незамедлительно поддержать постоянное прекращение огня и подтверждая свое 

намерение оперативно скорректировать мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 

Судане с целью способствовать выполнению ключевых задач, поставленных в Соглашении,  

 решительно осуждая все нарушения и ущемления прав человека и нарушения международного 

гуманитарного права, в том числе связанные с внесудебными казнями, насилием на этнической почве, 

изнасилованиями и другими формами сексуального и гендерного насилия, вербовкой и использованием 

детей, насильственными исчезновениями, произвольными арестами и задержаниями, насилием с целью 

посеять ужас среди гражданского населения и нападениями на школы, места отправления культа, больницы 

и миротворческий персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней миротворческий 

персонал, совершаемые всеми сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы 

безопасности, а также подстрекательство к совершению таких ущемлений и нарушений, 

 осуждая далее преследование и целенаправленный выбор в качестве объектов преследования 

гражданского общества, гуманитарного персонала и журналистов и особо отмечая важность привлечения к 

ответственности виновных в нарушениях международного гуманитарного права и в совершении нарушений 

и ущемлении прав человека и то, что правительство Южного Судана несет главную ответственность по 

защите своего населения от преступлений против человечности, военных преступлений, этнической чистки 

и геноцида,  

 выражая серьезную и глубокую озабоченность в связи с перемещением более чем 2,21 миллиона 

человек и углубляющимся гуманитарным кризисом, подчеркивая ответственность всех сторон в конфликте 

за страдания народа Южного Судана и необходимость обеспечивать удовлетворение основных потребностей 

населения и давая высокую оценку гуманитарным учреждениям Организации Объединенных Наций, 

партнерам и донорам за их усилия по обеспечению безотлагательной скоординированной поддержки 

населения, 

 напоминая о том, что все стороны в конфликте должны разрешать и облегчать согласно 

соответствующим положениям международного права и руководящим принципам Организации 

Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, полный, безопасный и беспрепятственный 

доступ сотрудников гуманитарных организаций, оборудования и предметов снабжения ко всем 

нуждающимся и своевременную доставку гуманитарной помощи, в частности внутренне перемещенным 

лицам и беженцам, 

 осуждая все нападения на гуманитарный персонал и объекты, включая нападения, приведшие к гибели 

34 сотрудников с декабря 2013 года, и напоминая о том, что нападения на гуманитарный персонал и лишение 

гражданских лиц средств, необходимых для их выживания, могут быть равносильны нарушению 

международного гуманитарного права, 

 выражая свою глубокую признательность за действия, предпринятые миротворцами Миссии и 

странами, предоставляющими войска и полицейские контингенты, для защиты гражданских лиц, в том числе 

иностранных граждан, находящихся под угрозой физического насилия, и стабилизации положения в области 

безопасности на территории и за пределами объектов Миссии, признавая огромные трудности 

финансирования и поддержания надлежащего потенциала, с которыми сталкивается Миссия при 
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выполнении своего мандата, и выражая признательность Миссии за ее усилия в поддержку внутренне 

перемещенных лиц, ищущих защиты на территории ее объектов, подчеркивая при этом необходимость найти 

устойчивое решение проблемы внутренне перемещенных лиц, в том числе в альтернативных безопасных 

местах и в соответствии с Руководящими принципами по вопросу о перемещении лиц внутри страны386, 

 с интересом принимая к сведению доклады о положении в области прав человека в Южном Судане, в 

том числе доклад от 29 июня 2015 года об усилении боевых столкновений в Большом Верхнем Ниле в 

апреле/мае 2015 года, доклады о положении детей в вооруженном конфликте от 17 июня 2015 года и 

11 декабря 2014 года, доклад о нападении, совершенном 20 октября 2014 года в Бентиу, опубликованный 

19 декабря 2014 года, и доклад от 9 января 2015 года под названием «Нападения на гражданских лиц в Бентиу 

и Боре, апрель 2014 года» в дополнение к промежуточному докладу Миссии о правах человека от 21 февраля 

2014 года и докладу под названием «Конфликт в Южном Судане: доклад о положении в области прав 

человека» от 8 мая 2014 года, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с тем, что, как указывается в некоторых из этих докладов, 
имеются веские основания полагать, что военные преступления и преступления против человечности, включая 
внесудебные убийства, изнасилования и другие акты сексуального насилия, насильственные исчезновения, 
использование детей в вооруженном конфликте и произвольные аресты и задержания, совершаются как 
правительственными, так и оппозиционными силами, и отмечая, что подобные преступления представляют 
собой деяния, угрожающие миру, безопасности и стабильности Южного Судана, 

 вновь подтверждая, что для обеспечения устойчивого мира необходим комплексный подход, 

основанный на согласовании действий в политической области и в областях безопасности, развития, прав 

человека, включая гендерное равенство, обеспечения верховенства права, правосудия и примирения, и в этой 

связи обращая особое внимание на важность верховенства права в качестве одного из ключевых элементов 

предотвращения конфликтов, поддержания мира, урегулирования конфликтов и миростроительства,  

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец безнаказанности в Южном 

Судане и предать виновных в совершении таких преступлений суду и подчеркивая далее важное значение 

привлечения к ответственности, примирения и залечивания ран для прекращения безнаказанности и 

обеспечения прочного мира, 

 указывая, что физические или юридические лица, ответственные за действия или политику, 
угрожающие миру, безопасности или стабильности Южного Судана, причастные к таким действиям или 
политике или участвующие прямо или косвенно в их осуществлении, могут быть внесены в перечень лиц, 
подпадающих под действие целенаправленных санкций в соответствии с резолюцией 2206 (2015), 
напоминая о своей готовности ввести адресные санкции и с интересом отмечая опубликованное 26 сентября 
2015 года коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза, в котором выражается его 
решимость принимать меры против всех, кто препятствует осуществлению Соглашения, 

 отмечая работу Комиссии Африканского союза по расследованию событий в Южном Судане в области 
независимого и открытого наблюдения за соблюдением прав человека, расследования нарушений прав 
человека и представления докладов о соблюдении прав человека и промежуточный доклад Комиссии по 
расследованию от 27 июня 2014 года, приветствуя коммюнике Совета мира и безопасности Африканского 
союза от 26 сентября 2015 года, в котором содержится, в частности, решение о публикации доклада 
Комиссии по расследованию и особого мнения, и с интересом ожидая выводов и рекомендаций, 

 решительно осуждая использование средств массовой информации для трансляции заявлений, 
разжигающих ненависть, и распространения сообщений, подстрекающих к насилию против той или иной 
этнической группы, что может сыграть значительную роль в провоцировании массового насилия и 
усугублении конфликта, призывая правительство Южного Судана принимать надлежащие меры для 
сдерживания таких действий и настоятельно призывая все стороны воздерживаться от подобных действий и, 
напротив, вносить вклад в содействие миру и примирению между общинами, 

 признавая важную роль, которую организации гражданского общества, религиозные лидеры, женщины 
и молодежь в Южном Судане сыграли в заключении Соглашения, и подчеркивая важность их участия и 
участия других политических партий в осуществлении Соглашения, 

_______________ 

386 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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 особо отмечая, что устранить сохраняющиеся препятствия для полного осуществления 

резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года помогут только твердая приверженность расширению прав и 

возможностей женщин, обеспечению их участия и соблюдению их прав человека, а также слаженное 

руководство, распространение непротиворечивой информации и последовательные действия и поддержка, 

направленные на более широкое вовлечение женщин в процесс принятия решений на всех уровнях, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющихся ограничений на передвижение персонала 

Миссии и ее деятельность, в том числе в результате многократных нарушений соглашения о статусе сил и 

блокирования развертывания важнейших средств и систем обеспечения сил, и подчеркивая важность тесного 

сотрудничества и поддержания связи между Миссией и правительством Южного Судана в решении этих 

вопросов, 

 решительно осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и других групп на персонал 

и объекты Организации Объединенных Наций и Межправительственной организации по развитию, в том 

числе сбитие в декабре 2012 года силами Народно-освободительной армии Судана вертолета Организации 

Объединенных Наций, нападение в апреле 2013 года на автоколонну Организации Объединенных Наций, 

нападение в декабре 2013 года на лагерь Миссии в Акобо, сбитие в августе 2014 года неустановленными 

вооруженными группами вертолета Организации Объединенных Наций, арест и задержание в августе 

2014 года группы наблюдения и контроля Межправительственной организации по развитию, случаи 

задержания и похищения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

неоднократные нападения на лагеря Миссии в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, а также исчезновение и 

гибель, предположительно в результате действий сил Народно-освободительной армии Судана, трех 

национальных сотрудников учреждений Организации Объединенных Наций и одного национального 

подрядчика в штате Верхний Нил, и призывая правительство Южного Судана в сжатые сроки завершить 

тщательные расследования в связи с этими нападениями и привлечь виновных к ответственности, 

 вновь обращаясь к Миссии с просьбой принять дополнительные меры, в зависимости от обстоятельств, 

для обеспечения безопасности своих воздушных операций в Южном Судане и представить Совету доклад 

по этому вопросу, 

 подчеркивая важность эффективного взаимодействия и контактов с местными общинами как на 

территории, так и за пределами объектов защиты гражданских лиц в целях выполнения мандата Миссии по 

защите гражданских лиц, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу угроз в отношении объектов нефтедобычи, нефтяных 

компаний и их работников и настоятельно призывая все стороны обеспечивать безопасность экономической 

инфраструктуры, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая серьезную 

обеспокоенность по поводу угрозы миру и безопасности в Южном Судане, возникающей в результате 

незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного использования стрелкового 

оружия и легких вооружений, 

 приветствуя продолжаемую Межправительственной организацией по развитию работу по 

обеспечению функционирования механизма наблюдения и контроля и его преобразование в механизм 

наблюдения за соблюдением прекращения огня и осуществлением переходных мер обеспечения 

безопасности и призывая к выводу, в соответствии с Соглашением, вооруженных групп и союзных сил, 

приглашенных каждой стороной, 

 вновь подтверждая свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 

2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 11 ноября 

2009 года, 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите гражданских лиц в 

вооруженном конфликте и резолюции 1502 (2003) от 26 августа 2003 года и 2175 (2014) о защите 

гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций; резолюции 1612 (2005) от 

26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 

19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года о детях и 

вооруженных конфликтах; резолюции 1325 (2000), 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 

30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года и 2122 (2013) от 18 октября 2013 года о женщинах и мире и безопасности; резолюцию 
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2150 (2014) от 16 апреля 2014 года о предупреждении геноцида и борьбе с ним; резолюцию 2151 (2014) от 

28 апреля 2014 года о реформировании сектора безопасности; а также резолюцию 2171 (2014) от 21 августа 

2014 года о предотвращении конфликтов, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 21 августа 2015 года387 и содержащиеся в нем 
рекомендации, 

 определяя, что ситуация в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 
безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет о своей поддержке соглашения о прекращении боевых действий, принятого и 
подписанного правительством Южного Судана и Народно-освободительным движением Судана/Народно-
освободительной армией Судана (оппозиция) 23 января 2014 года, поддерживает далее Соглашение об 
урегулировании конфликта в Республике Южный Судан (Соглашение), содержащееся в приложении к 
документу S/2015/654 и призванное положить конец этому конфликту; призывает стороны незамедлительно 
и в полном объеме осуществить эти соглашения и выражает намерение рассмотреть все надлежащие меры, 
как показало единогласное принятие резолюции 2206 (2015) от 3 марта 2015 года, в отношении тех, кто 
совершает действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность Южного Судана, в том числе тех, кто 
препятствует осуществлению этих соглашений; 

 2. настоятельно призывает все стороны участвовать в открытом и полностью инклюзивном 
национальном диалоге с целью обеспечения прочного мира, примирения и благого управления, в том числе 
посредством всестороннего и действенного участия молодежи, женщин, различных общин, религиозных 
групп, гражданского общества и находившихся ранее под арестом политических лидеров, поддерживает 
усилия Межправительственной организации по развитию, Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций по содействию осуществлению сторонами Соглашения и далее настоятельно 
призывает их обеспечивать, чтобы положения о защите детей были частью всех мирных переговоров и 
мирных соглашений; 

 3. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане до 
15 декабря 2015 года; 

 4. постановляет также, что мандат Миссии будет заключаться в решении перечисленных ниже 
задач, и уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для их выполнения: 

 a) защита гражданского населения: 

i) защищать гражданское население, подвергающееся угрозе физического насилия, независимо от 
источника такого насилия, в рамках своих возможностей и районов развертывания, уделяя особое 
внимание защите женщин и детей, в том числе посредством использования на постоянной основе 
советников Миссии по вопросам защиты детей и защиты женщин; 

ii) сдерживать насилие в отношении гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, особенно 
посредством инициативного развертывания, активного патрулирования с уделением особого внимания 
внутренне перемещенным лицам, где бы они ни находились, в том числе в охраняемых зонах и лагерях 
беженцев, гуманитарному персоналу и правозащитникам и выявления угроз и нападений на 
гражданское население, в том числе посредством поддержания регулярных контактов с гражданским 
населением и тесного взаимодействия с гуманитарными и правозащитными организациями и 
организациями, занимающимися вопросами развития, в районах, где существует высокий риск 
возникновения конфликта, в том числе, сообразно обстоятельствам, в школах, местах отправления 
культа, больницах и на объектах нефтедобычи, особенно в тех случаях, когда правительство Южного 
Судана не может или не в состоянии обеспечить такую безопасность; 

iii) внедрять стратегию раннего оповещения в рамках всей Миссии, включая скоординированный 

подход к сбору, мониторингу и проверке информации, ее использованию для раннего оповещения и ее 

распространению, и механизмы реагирования, включая механизмы реагирования для подготовки к 

возможным дальнейшим нападениям на персонал и объекты Организации Объединенных Наций; 

_______________ 

387 S/2015/655. 
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iv) обеспечивать общественный порядок и безопасность на территории объектов защиты 

гражданских лиц Миссии и за их пределами; 

v) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и оказывать содействие в 

целях реализации стратегии Миссии по защите, особенно в отношении женщин и детей, в том числе 

содействовать предотвращению, смягчению последствий и урегулированию межобщинных 

конфликтов для достижения устойчивого примирения на местном и национальном уровнях в качестве 

неотъемлемого компонента деятельности по предотвращению насилия и долгосрочному 

государственному строительству; 

vi) создавать безопасные условия для последующего безопасного и добровольного возвращения 

внутренне переменных лиц и беженцев, в том числе посредством отслеживания положения в области 

прав человека, обеспечения их соблюдения и, когда это согласуется с проводимой Организацией 

Объединенных Наций политикой должной осмотрительности в вопросах прав человека388 и в полном 

соответствии с ней,  координации действий с полицейскими службами и субъектами гражданского 

общества при проведении соответствующих ориентированных на защиту мероприятий, таких как 

повышение уровня осведомленности о проблемах сексуального и гендерного насилия, в целях 

усиления защиты гражданских лиц; 

 b) наблюдение за соблюдением и расследование нарушений прав человека: 

i) осуществлять контроль, расследование, проверку и регулярное предание гласности случаев 

несоблюдения и нарушения прав человека и нарушения международного гуманитарного права, 

включая случаи, которые могут быть равносильны военным преступлениям и преступлениям против 

человечности; 

ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и предание гласности конкретных случаев 

нарушений и надругательств, объектом которых становятся дети и женщины, включая все формы 

сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет ускоренного создания 

механизмов наблюдения, анализа и представления отчетов о сексуальном насилии в условиях 

вооруженного конфликта и за счет укрепления механизма наблюдения и представления отчетов о 

серьезных нарушениях в отношении детей; 

iii) координировать действия с международными, региональными и национальными механизмами, 

участвующими в мониторинге, проведении расследований и представлении информации в связи с 

нарушениями прав человека, по мере необходимости; 

 c) создание условий, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи: 

i) в тесном сотрудничестве с гуманитарными организациями содействовать созданию условий в 

плане безопасности, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи, укреплению доверия и 

посредничеству, с тем чтобы согласно соответствующим нормам международного права и 

руководящим принципам Организации Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, 

предоставить оперативный, безопасный и беспрепятственный доступ оказывающему помощь 

персоналу ко всем нуждающимся в Южном Судане и обеспечить своевременную доставку 

гуманитарной помощи, в первую очередь внутренне перемещенным лицам и беженцам; 

ii) обеспечить безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций 

и связанного с ней персонала, когда это необходимо, и обеспечить безопасность объектов и имущества, 

необходимых для выполнения поставленных задач; 

d) содействие осуществлению Механизма наблюдения и контроля/Механизма наблюдения за 

прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности: 

i) обеспечить надлежащую координацию действий с Объединенным техническим комитетом, 

Механизмом наблюдения и контроля и его преемником Механизмом наблюдения за прекращением огня 

_______________ 

388 S/2013/110, приложение. 
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и переходными мерами обеспечения безопасности и группами по наблюдению и контролю, сообразно 

обстоятельствам; 

ii) оказывать содействие работе Механизма наблюдения и контроля и его преемника Механизма 

наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности, включая 

обеспечение мобильной и стационарной охраны для Механизма наблюдения и контроля и Механизма 

наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности  

Межправительственной организации по развитию, согласно решениям, принятым на состоявшихся 

31 января 2014 года и 13 марта 2014 года заседаниях Ассамблеи глав государств и правительств 

Межправительственной организации по развитию, и согласно Соглашению; 

 e) поддержка выполнения Соглашения: 

 выполнять в рамках своих возможностей следующие задачи по поддержке выполнения Соглашения: 

i) оказывать содействие в планировании и принятии согласованных переходных мер обеспечения 

безопасности, включая создание и функционирование объединенного оперативного центра; 

ii) оказывать содействие работе Национального комитета по конституционным поправкам  и 

включению Соглашения в Конституцию переходного периода Республики Южный Судан, по просьбе 

сторон Соглашения; 

iii) оказывать сторонам помощь в разработке стратегии деятельности по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции и реформированию сектора безопасности; 

iv) участвовать в осуществлении мандата Механизма наблюдения за прекращением огня и 

переходными мерами обеспечения безопасности по наблюдению за разъединением, сбором и выводом 

сил в пункты размещения в соответствии с пунктом 2.4 главы II Соглашения и оказывать Механизму 

содействие в этом; 

v) осуществлять наблюдение за выводом всех государственных и негосударственных структур 

безопасности, связанных с той или иной стороной конфликта, с территории Южного Судана, за 

исключением Западного Экваториального штата, на основании соглашений, заключенных 

правительством Южного Судана до наступления кризиса 15 декабря 2013 года, а также наблюдение за 

разоружением, демобилизацией и репатриацией негосударственных структур безопасности в 

соответствии с главой II Соглашения и представлять доклады о результатах наблюдения; 

vi) активно участвовать в работе Объединенной комиссии по наблюдению и оценке; 

 5. просит и призывает Специального представителя Генерального секретаря по Южному Судану 

использовать свои добрые услуги для руководства усилиями системы Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане по оказанию помощи Межправительственной организации по развитию, Африканскому 

союзу и другим субъектам, а также сторонам в оперативном осуществлении Соглашения и содействовать 

достижению примирения; 

 6. особо отмечает, что защите гражданского населения, о которой говорится в пункте 4 a выше, 

следует и впредь уделять приоритетное внимание в решениях об использовании имеющегося потенциала и 

ресурсов в Миссии; 

 7. просит Генерального секретаря через своего Специального представителя продолжать 

руководить операциями комплексной Миссии и координировать всю деятельность системы Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане, обеспечивать согласованный международный подход к 

установлению мира в Южном Судане и использовать добрые услуги Организации Объединенных Наций для 

поддержания контактов со сторонами и другими субъектами; 

 8. постановляет сохранить общую численность сил Миссии, состоящих из военного компонента 

численностью до 12 500 военнослужащих всех званий и полицейского компонента, включая надлежащее 

число сформированных полицейских подразделений, численностью до 1323 человек; 

 9. просит Генерального секретаря представлять подробную информацию о мобилизации сил, 

реорганизации сил Миссии, материально-технической поддержке и вспомогательных силах и средствах, в 

том числе в рамках его регулярных докладов, и просит Генерального секретаря изучать потребности на 
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местах и представлять обновленную оценку операций сил, их развертывания и будущих потребностей в его 

очередных докладах Совету; 

 10. просит также Генерального секретаря определить порядок полного развертывания персонала 

Миссии до утвержденной численности воинского и полицейского контингентов, включая развертывание 

тактических военных вертолетов и невооруженных беспилотных авиационных систем; 

 11. рекомендует Генеральному секретарю оказать помощь Межправительственной организации по 

развитию и сторонам в вопросах массовой коммуникации и распространения ключевой информации в 

поддержку осуществления Соглашения; 

 12. просит Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты в качестве межсекторального 

вопроса во всех усилиях по осуществлению ее мандата, в частности в том, что касается участия женщин в 

осуществлении Соглашения, в том числе при оказании поддержки национальной полицейской службе 

Южного Судана, в мероприятиях по содействию разработке конституции, в наблюдении за прекращением 

огня, в деятельности по выводу в пункты сбора, разоружению и демобилизации комбатантов и в процессе 

реформирования сектора безопасности, и просит далее совершенствовать представление Миссией докладов 

Совету по этому вопросу; 

 13. просит Генерального секретаря провести обзор мандата в свете политической ситуации и 

положения в области безопасности в Южном Судане в течение 45 дней после принятия данной резолюции и 

представить оценку и рекомендации, в том числе сведения о потребностях в ресурсах, для определения 

необходимой структуры гражданского компонента и структуры сил для развертывания Миссии, а также 

потребностей, связанных с осуществлением Соглашения и выполнением мандата; 

 14. признавая важное значение безопасности в Джубе для успешного осуществления Соглашения, 

просит Генерального секретаря, в консультации с правительством Южного Судана и соответствующими 

странами, предоставляющими войска и полицейские контингенты, провести оценку планирования мер 

безопасности в Джубе и соответствующей роли Организации Объединенных Наций в оказании поддержки 

в обеспечении безопасности ключевых объектов инфраструктуры для обеспечения свободы передвижения в 

Джубе и представить Совету свои рекомендации по этому вопросу через 45 дней; 

 15. просит Генерального секретаря провести оценку мер, уже принятых Миссией и другими 

странами для поддержки национальной полицейской службы Южного Судана, и представить Совету в 

течение 45 дней с даты принятия настоящей резолюции рекомендации о возможной дальнейшей поддержке 

национальной полицейской службы Южного Судана, а также объединенной интегрированной полиции в 

интересах осуществления Соглашения и в соответствии с политикой должной осмотрительности в вопросах 

прав человека Организации Объединенных Наций; 

 16. уполномочивает Генерального секретаря принять необходимые меры, в соответствии с пунктом 8, 

для дальнейшего ускорения мобилизации сил и средств; 

 17. просит Миссию продолжать активизировать свое присутствие и усиливать активное 

патрулирование в районах, контролируемых как правительством, так и оппозицией, где высок риск 

возникновения конфликта и где высока концентрация внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе 

согласно требованиям ее стратегии раннего предупреждения, а также на основных маршрутах передвижения 

населения и регулярно проводить обзоры географии своего развертывания, с тем чтобы дислокация ее сил 

позволяла максимально эффективно выполнять мандат Миссии, и просит Генерального секретаря 

представлять Совету в его регулярных докладах обновленную информацию о том, что предпринимает 

Миссия для выполнения своих обязательств по защите гражданского населения, в том числе о новых районах 

патрулирования и упреждающем развертывании, и о мерах по преобразованию Миссии, чтобы она могла 

более эффективно и результативно выполнять свой мандат;  

 18. просит также Миссию продолжать обеспечивать полное соблюдение проводимой Организацией 

Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и 

сексуального насилия и представлять Совету полную информацию об успехах Миссии в этой связи и 

настоятельно призывает страны, предоставляющие войска и полицейские силы, принимать надлежащие 

превентивные меры, включая проведение инструктажа перед развертыванием, и добиваться обеспечения 

всей полноты ответственности в случае подобного поведения их персонала; 
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 19. призывает Миссию в полной мере соблюдать требования политики должной осмотрительности 

в вопросах прав человека Организации Объединенных Наций и просит Генерального секретаря включать 

информацию о прогрессе в осуществлении этой политики в свои доклады Совету; 

 20. просит Миссию в рамках имеющихся ресурсов оказывать содействие Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному пунктом 16 резолюции 2206 (2015), и Группе экспертов, учрежденной той же 

резолюцией, настоятельно призывает далее все стороны и все государства-члены, а также международные, 

региональные и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экспертов и 

настоятельно призывает далее все задействованные государства-члены обеспечивать безопасность членов 

Группы экспертов и их беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, в целях 

выполнения Группой экспертов своего мандата; 

 21. осуждает самым решительным образом нападения на персонал Миссии и объекты Организации 

Объединенных Наций и Межправительственной организации по развитию и угрозы в их адрес, в том числе 

сбитие в августе 2014 года неустановленными вооруженными группами вертолета Организации 

Объединенных Наций, арест и задержание в августе 2014 года членов группы мониторинга и контроля 

Межправительственной организации по развитию, случаи задержания и похищения персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала и неоднократные нападения на лагеря Миссии в Боре, 

Бентиу, Малакале и Мелуте, подчеркивает, что такие нападения могут представлять собой нарушения 

соглашения о статусе сил и/или являться военными преступлениями, требует, чтобы все стороны соблюдали 

принцип неприкосновенности помещений Организации Объединенных Наций и немедленно отказались и 

воздерживались от любых насильственных действий в отношении лиц, находящихся на объектах, 

принадлежащих Организации Объединенных Наций, и требует далее немедленного и безопасного 

освобождения задержанного и похищенного персонала Организации Объединенных Наций и связанного с 

ней персонала; 

 22. напоминает о критериях обозначения лиц, сформулированных в пункте 7 резолюции 2206 (2015), 

подчеркивает неприкосновенность объектов защиты Организации Объединенных Наций и особо указывает 

на то, что физические и юридические лица, которые несут ответственность за нападения на миссии 

Организации Объединенных Наций, международные силы безопасности и другие миротворческие операции 

или гуманитарный персонал или причастны к таким нападениям, либо же участвовали в них, прямо или 

косвенно, ставят под угрозу мир, безопасность и стабильность в Южном Судане и, соответственно, могут 

отвечать критериям обозначения; 

 23. вновь обращается с просьбой к Миссии принять дополнительные меры, в зависимости от 

обстоятельств, для обеспечения безопасности своих воздушных операций в Южном Судане и представить 

доклад о них Совету; 

 24. требует, чтобы правительство Южного Судана полностью и безотлагательно выполнило 

заключенное с Миссией соглашение о статусе сил и чтобы все соответствующие стороны всемерно 

содействовали развертыванию Миссии, ее операциям, а также выполнению ею функций по наблюдению, 

проверке и представлению докладов, гарантируя, в частности, защиту, безопасность и неограниченную 

свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей 

территории Южного Судана, и призывает далее правительство обеспечить свободу передвижения внутренне 

перемещенных лиц, в том числе тех, кто покидает пункты защиты гражданских лиц или прибывает туда, и 

продолжать оказывать Миссии содействие в выделении земельных участков для пунктов защиты 

гражданских лиц; 

 25. требует также, чтобы все стороны обеспечили, согласно соответствующим нормам 

международного права и руководящим принципам Организации Объединенных Наций, касающимся 

чрезвычайной гуманитарной помощи, оперативный, безопасный и беспрепятственный доступ ко всем 

нуждающимся для персонала, занимающегося оказанием экстренной помощи, оборудования и материалов и 

своевременную доставку гуманитарной помощи всем нуждающимся в ней лицам, в том числе внутренне 

перемещенным лицам и беженцам, на всей территории Южного Судана, и подчеркивает, что любое 

возвращение внутренне перемещенных лиц и беженцев или иное прочное урегулирование этой проблемы 

должно происходить на добровольной и осознанной основе в условиях уважения достоинства и 

безопасности; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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 26. требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, нарушения прав человека и 

посягательства на них в любой форме, нарушения международного гуманитарного права, включая 

изнасилования и другие формы сексуального и гендерного насилия; 

 27. осуждает все нарушения применимого международного права, включая международное 

гуманитарное право и нарушения и ущемления международных норм в области прав человека, совершенные 

любой из сторон в конфликте, особенно в отношении детей, в том числе связанные с их вербовкой и 

использованием в качестве детей-солдат, убийством, причинением увечий и похищением, а также 

нападениями на школы и больницы, настоятельно призывает все стороны в конфликте обеспечить 

осуществление выводов по вопросу о детях в вооруженном конфликте в Южном Судане, принятых Рабочей 

группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 8 мая 2015 года389, 

настоятельно призывает правительство Южного Судана полностью и незамедлительно осуществить свой 

пересмотренный план действий по пресечению и недопущению нарушений в отношении детей и 

решительно призывает далее Народно-освободительное движение Судана/Народно-освободительную 

армию Судана (оппозиция)   в полном объеме и незамедлительно выполнить свое обязательство прекратить 

нарушения и злоупотребления в отношении детей, взятое 10 мая 2014 года, принимает к сведению, что 

29 октября 2014 года правительство объявило о начале общенациональной кампании «Дети, а не солдаты», 

и приветствует освобождение детей группировкой «Кобра» Демократического движения/армии Южного 

Судана;  

 28. выражает серьезную обеспокоенность в связи с выявленными Специальным представителем 

Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта многочисленными 

случаями сексуального насилия в Южном Судане и приветствует совместное коммюнике Южного Судана и 

Организации Объединенных Наций от 11 октября 2014 года, посвященное борьбе с сексуальным насилием в 

условиях конфликта390, одностороннее коммюнике Народно-освободительного движения Судана/Народно-

освободительной армии Судана (оппозиция) о предупреждении сексуального насилия в связи с конфликтом, 

опубликованное 18 декабря 2014 года, назначение правительством Южного Судана высокого координатора 

по проблеме сексуального насилия в связи с конфликтом и учреждение и работу Объединенной технической 

рабочей группы, призывает обе стороны в срочном порядке завершить разработку планов действий по 

выполнению обязательств, принятых в их соответствующих коммюнике, настоятельно призывает 

правительство безотлагательно выполнить обязательства, принятые в соответствии с резолюциями 

1960 (2010) и 2106 (2013), и призывает далее обе стороны принять конкретные обязательства по борьбе с 

сексуальным насилием в соответствии с резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013) с указанием конкретных 

сроков их исполнения; 

 29. просит Генерального секретаря предоставлять техническую помощь для осуществления главы V 
Соглашения, в том числе в связи с созданием предусмотренного в Соглашении смешанного суда для Южного 
Судана, Комиссии Африканского союза и Переходному правительству национального единства, в 
консультации с ними и в соответствии со статьей 1.5 главы V Соглашения, и в том числе в том, что касается 
создания Комиссии по установлению истины, примирению и залечиванию ран; 

 30. просит также Генерального секретаря в течение шести месяцев с даты принятия настоящей 
резолюции представить Совету доклад о технической помощи, предоставляемой в соответствии с 
пунктом 29 выше Африканскому союзу и Переходному правительству национального единства в связи с 
осуществлением главы V Соглашения, включая создание предусмотренного Соглашением смешанного суда 
для Южного Судана, предлагает Африканскому союзу представлять Генеральному секретарю информацию 
о достигнутом прогрессе для ее использования при подготовке его доклада и заявляет о намерении Совета 
провести в соответствующее время оценку работы, проделанной в целях создания смешанного суда, в 
соответствии с международными стандартами; 

 31. призывает правительство Южного Судана принять оперативные и транспарентные меры к 

завершению текущего расследования обвинений в нарушениях прав человека и посягательствах на них в 

соответствии со своими международными обязательствами и рекомендует ему опубликовать отчеты о 

проведении таких расследований; 

_______________ 

389 S/AC.51/2015/1. 

390 S/2014/796, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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 32. призывает также правительство Южного Судана, принимая во внимание пункт 3.2.2 главы V 
Соглашения, привлечь всех виновных в нарушениях прав человека и посягательствах на них, а также в 
нарушениях международного гуманитарного права к ответственности и обеспечить всем жертвам 
сексуального насилия равную защиту в соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а также 
обеспечить равное уважение прав женщин и девочек в рамках этих процессов; 

 33. призывает все стороны обеспечить всестороннее и эффективное участие женщин и их 
руководящую роль в рамках всех усилий в областях урегулирования конфликтов и миростроительства, в том 
числе на основе оказания поддержки женским организациям гражданского общества, призывает далее 
страны, предоставляющие войска и полицейские контингенты, принимать меры в целях расширения участия 
женщин в военном, полицейском и гражданском компонентах Миссии и подтверждает важное значение 
наличия надлежащих гендерных знаний и учебной подготовки во всех миссиях, санкционированных 
Советом; 

 34. осуждает нападения на объекты нефтедобычи, нефтяные компании и их работников и 
продолжающиеся боевые действия в районе расположения таких объектов и настоятельно призывает все 
стороны обеспечить безопасность экономической инфраструктуры; 

 35. просит Генерального секретаря представить Совету доклад об осуществлении мандата Миссии, 
а также информацию о нарушениях соглашения о статусе сил, в том числе о мерах реагирования, 
принимаемых Миссией в связи с любыми такими нарушениями, в форме письменного доклада, который 
должен быть представлен не позднее чем через 45 дней после принятия настоящей резолюции; 

 36. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята на 7532-м заседании 

13 голосами при 2 воздержавшихся [Венесуэла  

(Боливарианская Республика) и Российская Федерация],  

при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решения 

 26 октября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо391: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 22 октября 2015 года, в котором Вы 
сообщаете, что Вы и Председатель Комиссии Африканского союза г-жа Нкосазана Дламини-Зума 
намереваетесь назначить г-на Мартина Игегиана Уомоибхи (Нигерия) вашим Совместным 
специальным представителем по Дарфуру и главой Смешанной операции Африканского союза — 
Организации Объединенных Наций в Дарфуре392, было доведено до сведения членов Совета 
Безопасности. Они принимают к сведению изложенное в Вашем письме намерение. 

 На своем 7545-м заседании 28 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Судана 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2015/729)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Эдмону Муле, помощнику Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 На своем 7570-м заседании 2 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителя Южного 
Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

_______________ 

391 S/2015/818. 
392 S/2015/817. 

https://undocs.org/ru/S/2015/729
http://undocs.org/S/2015/817
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«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Специальный доклад Генерального секретаря об обзоре мандата Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане (S/2015/899)  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2015/902)  

Письмо Генерального секретаря от 23 ноября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/903)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 11 декабря 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо393: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 9 декабря 2015 года, касающееся Вашего 

намерения, а также намерения Председателя Комиссии Африканского союза г-жи Нкосазаны Дламини-

Зумы назначить генерал-лейтенанта Франка Мушио Каманзи (Руанда) Командующим силами 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре394, было 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7580-м заседании 15 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря o ситуации в Абьее (S/2015/870)». 

 

 

Резолюция 2251 (2015)  

от 15 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся положения в 

Судане и Южном Судане, и в частности на резолюции 1990 (2011) от 27 июня 2011 года, 2024 (2011) от 

14 декабря 2011 года, 2032 (2011) от 22 декабря 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 2012 года, 2047 (2012) от 

17 мая 2012 года, 2075 (2012) от 16 ноября 2012 года, 2104 (2013) от 29 мая 2013 года, 2126 (2013) от 

25 ноября 2013 года, 2156 (2014) от 29 мая 2014 года, 2179 (2014) от 14 октября 2014 года, 2205 (2015) от 

26 февраля 2015 года и 2230 (2015) от 14 июля 2015 года, а также на заявления своего Председателя от 

31 августа 2012 года395 и 23 августа 2013 года396 и заявления Совета для печати от 18 июня 2012 года, 

21 сентября 2012 года, 28 сентября 2012 года, 6 мая 2013 года, 14 июня 2013 года, 14 февраля 2014 года, 

17 марта 2014 года и 11 декабря 2014 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Судана и Южного Судана, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и напоминая о важном значении принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 вновь подчеркивая, что территориальные границы государств не должны изменяться силой и что все 

территориальные споры должны разрешаться исключительно мирными средствами, подтверждая то 

первостепенное значение, которое он придает полному и безотлагательному урегулированию всех 

_______________ 

393 S/2015/960. 
394 S/2015/959. 
395 S/PRST/2012/19. 
396 S/PRST/2013/14. 
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нерешенных вопросов в связи со Всеобъемлющим мирным соглашением от 9 января 2005 года397, и 

подчеркивая, что вопрос о будущем статусе Абьея должен быть решен на основе переговоров между 

сторонами в соответствии со Всеобъемлющим мирным соглашением, а не на основе односторонних 

действий той или иной стороны, 

 напоминая об обязательствах правительства Судана и правительства Южного Судана, 

зафиксированных в Соглашении между правительством Судана и Народно-освободительным движением 

Судана о временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 

2011 года398, Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о безопасности 

границ и Совместном механизме по политическим вопросам и вопросам безопасности от 29 июня 2011 года 

и Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о Миссии по содействию 

наблюдению за границей от 30 июля 2011 года399, а также в соглашениях по механизмам сотрудничества и 

обеспечения безопасности от 27 сентября 2012 года400, решении Совместного механизма по политическим 

вопросам и вопросам безопасности от 8 марта 2013 года и графике осуществления от 12 марта 2013 года401, 

выработанных правительством Судана и правительством Южного Судана в Аддис-Абебе под эгидой 

Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, а также на внеочередном заседании 

Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности 13 и 14 октября 2015 года, 

 заявляя о своей полной поддержке усилий Африканского союза, предпринимаемых в связи с ситуацией 

в отношениях между Суданом и Южным Суданом в целях ослабления нынешней напряженности, 

содействия возобновлению переговоров об отношениях после отделения и нормализации их 

взаимоотношений, ссылаясь в этой связи на коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 

24 апреля 2012 года402, 24 октября 2012 года, 25 января 2013 года, 7 мая 2013 года, 29 июля 2013 года, 

23 сентября 2013 года, 26 октября 2013 года, 12 ноября 2013 года, 12 сентября 2014 года, 31 июля 2015 года и 

25 августа 2015 года403; заявления Совета мира и безопасности для печати от 6 ноября 2013 года и 24 марта 

2015 года; и заявление Председателя Комиссии Африканского союза от 28 октября 2013 года и заявления 

Комиссии от 24 июня 2015 года и 14 октября 2015 года, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 
19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 
11 ноября 2009 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте; резолюции 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 
4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 
7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года о детях и вооруженных конфликтах; 
резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации 
Объединенных Наций; и резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 
1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 
2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года 
о женщинах и мире и безопасности, 

 подчеркивая необходимость эффективного наблюдения за соблюдением прав человека и представления 

докладов в этой связи, включая отслеживание любых случаев сексуального насилия и насилия на гендерной 

почве и актов насилия и жестокого обращения, совершаемых в отношении женщин и детей, отмечая 

отсутствие каких-либо изменений в отношении практического осуществления положений, касающихся 

наблюдения за соблюдением прав человека в районе Абьей, и вновь выражая обеспокоенность тем, что 

стороны не сотрудничают с Генеральным секретарем в этом отношении, 

 напоминая о том, что, как подтверждается в его резолюции 2086 (2013) от 21 января 2013 года, при 

учреждении миссий Организации Объединенных Наций и продлении их мандатов важно учитывать 

_______________ 

397 S/2005/78, приложение. 
398 См. S/2011/384, приложение. 
399 S/2011/510, приложение. 
400 См. S/2012/733, приложение, и S/2012/753, приложение. 
401 S/2013/168, приложение. 
402 S/2012/298, добавление 3. 

403 S/2015/742, добавление III. 
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положения о поощрении гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин в 

постконфликтных ситуациях и положения о детях и вооруженных конфликтах, и подчеркивая, что 

сохраняющиеся препятствия для полного осуществления резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций 

о женщинах и мире и безопасности, в том числе резолюции 2242 (2015), будут устранены только благодаря 

сохранению приверженности делу расширения прав и возможностей женщин, обеспечения их участия и 

соблюдения их прав человека и на основе скоординированного руководства, последовательного 

осуществления информационных и практических мероприятий и оказания поддержки для расширения 

вовлеченности женщин в принятие решений на всех уровнях,  

 отмечая, что на состоявшемся 13 и 14 октября 2015 года заседании Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности правительство Судана и правительство Южного Судана 

признали карту Безопасной демилитаризованной приграничной зоны, представленную в ноябре 2011 года 

Имплементационной группой высокого уровня Африканского союза, что они договорились о том, что по ее 

центральной линии проходит лишь линия разъединения вооруженных сил, и что стороны договорились 

задействовать все механизмы, имеющие отношение к Совместному механизму по политическим вопросам 

и вопросам безопасности, как это предусмотрено в соответствующих соглашениях, и призывая стороны 

очертить или договориться о координатах Зоны и обеспечить ее демилитаризацию, включая 14-мильную 

зону, и полномасштабное введение в действие Совместного механизма по наблюдению и контролю за 

границей в соответствии с резолюцией 2046 (2012) Совета Безопасности и «дорожной картой» Совета мира 

и безопасности Африканского союза от 24 апреля 2012 года402 и подчеркивая важность полномасштабного 

установления и поддержания Совместным механизмом по наблюдению и контролю за границей 

эффективного контроля за Зоной, включая 14-мильную зону, и настоятельно призывая также стороны 

сотрудничать в рамках содействия Временным силам Организации Объединенных Наций по обеспечению 

безопасности в Абьее в выполнении ими своей обязанности по обеспечению безопасности деятельности 

Механизма по контролю за Зоной, 

 с обеспокоенностью отмечая отсутствие местных органов, занимающихся вопросами управления 

районом Абьей, а также отсутствие прогресса в деле созыва заседания Объединенного надзорного комитета 

по Абьею в период после марта 2015 года и в деле организации встречи лидеров общин миссерия и нгок-

динка, 

 признавая важность регулярного диалога между правительством Судана и правительством Южного 

Судана, ссылаясь на содержащееся в резолюции 2046 (2012) Совета Безопасности решение о том, что 

сторонам надлежит незамедлительно возобновить переговоры с целью достичь соглашения об 

окончательном статусе Абьея под эгидой Имплементационной группы высокого уровня Африканского 

союза, призывая все стороны конструктивно взаимодействовать в рамках процесса, посредником в котором 

является Имплементационная группа, в целях окончательного урегулирования вопроса об окончательном 

статусе района Абьей, и подчеркивая, что стороны должны незамедлительно осуществить невыполненные 

аспекты Соглашения от 20 июня 2011 года, в частности урегулировать спор в отношении Соглашения по 

району Абьей и урегулировать спор в отношении Совета района Абьей и незамедлительно учредить 

Администрацию района Абьей и Службу полиции Абьея, 

 подчеркивая, что обеим странам и общинам гораздо выгоднее проявлять сдержанность и встать на путь 

диалога, чем прибегать к насилию или провокациям, 

 высоко оценивая непрерывную помощь, которую сторонам оказывают Имплементационная группа 

высокого уровня Африканского союза, Межправительственная организация по развитию, Эфиопия, 

Специальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану и Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

 высоко оценивая далее усилия Сил по эффективному выполнению их мандата, в том числе посредством 

непрерывного содействия мирной миграции на всей территории района Абьей, предотвращения конфликтов, 

посредничества и сдерживания, выражая глубокую признательность странам, предоставляющим войска, за 

проводимую ими работу и особо подчеркивая неприемлемость любых нападений на персонал Организации 

Объединенных Наций, включая нападение, совершенное 26 ноября, которое привело к гибели одного из 

миротворцев, и вновь заявляя о том, что такие нападения должны оперативно и тщательно расследоваться и 

что виновные должны привлекаться к ответственности, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://cms.unov.org/documentrepositoryindexer/MultiLanguageAlignment.bitext?Symbol=S/RES/2242%20%282015%29&language1=English&language2=Russian&location=New%20York
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

579 
 

 учитывая ситуацию в плане безопасности в районе Абьей, которая охарактеризована в докладах 

Генерального секретаря от 11 сентября 2015 года404 и 13 ноября 2015 года405, и признавая вклад в дело 

укрепления мира и стабильности, внесенный Силами после их развертывания, и заявляя о своей решимости 

предотвратить возобновление насилия в отношении гражданских лиц или их новые перемещения и не 

допустить межобщинного конфликта, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия государственного управления и 

законности в районе Абьей по причине дальнейших задержек в деле создания Администрации, Совета и 

Службы полиции района Абьей, столь необходимых для поддержания правопорядка и предотвращения 

межобщинного конфликта в Абьее, в том числе специального подразделения, которое будет заниматься 

конкретными вопросами, связанными с миграцией кочевников, и в этой связи приветствуя стремление Сил 

поддерживать и укреплять общинные комитеты защиты и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с 

правительствами обеих стран, 

 с обеспокоенностью отмечая дальнейшие задержки в создании временных институтов и 

урегулировании окончательного статуса Абьея и сохранение угрозы межобщинного насилия, которая 

способствует усилению напряженности в районе Абьей, включая ту сохраняющуюся напряженность, 

которая препятствует возвращению в Абьей суданских сотрудников Сил и других учреждений, 

 настоятельно призывая все стороны воздерживаться от любых односторонних действий, способных 

ухудшить межобщинные отношения в районе Абьей, выражая обеспокоенность в связи с сохраняющимися 

последствиями того, что Совет мира и безопасности Африканского союза в своем заявлении для печати от 

6 ноября 2013 года охарактеризовал как «решение общины нгок-динка провести референдум в 

одностороннем порядке», и также в этой связи принимая к сведению, что в апреле 2015 года правительство 

Судана провело выборы в Абьее, 

 принимая к сведению информацию, содержащуюся в докладе Генерального секретаря от 13 ноября 

2015 года, о продолжающихся землеройных работах в Диффре, 

 учитывая нынешнюю гуманитарную ситуацию, в которой гуманитарные субъекты продолжают 

оказывать помощь свыше 89 000 человек в районе Абьей, и важность слаженности в оказании Организацией 

Объединенных Наций помощи в регионе и подчеркивая далее безотлагательную необходимость 

содействовать доставке гуманитарной помощи всем пострадавшим общинам, 

 подтверждая важность добровольного, безопасного и достойного возвращения и стабильной 

реинтеграции перемещенных лиц, а также мирной и упорядоченной циклической миграции при 

уважительном отношении к традиционным маршрутам миграции из Судана в Южный Судан через Абьей и 

настоятельно призывая Силы продолжать принимать меры, необходимые для обеспечения безопасности в 

районе Абьей, в соответствии с их мандатом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая глубокую 

обеспокоенность угрозой для мира и безопасности в Абьее, возникающей в связи с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и неправомерным использованием стрелкового оружия и легких 

вооружений, и в этой связи приветствуя прогресс, достигнутый Силами в формировании инфраструктуры, 

систем и стратегии конфискации, хранения и уничтожения оружия, 

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют наземные мины и 

взрывоопасные пережитки войны в районе Абьей и которая препятствует безопасному возвращению 

перемещенных лиц в свои дома, безопасной миграции и поиску средств к существованию, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря от 11 сентября 2015 года и 13 ноября 2015 года, 

в том числе выраженную в них надежду на то, что наблюдаемая динамика в развитии диалога между 

правительствами обеих стран может привести к возобновлению осуществления Абьейского соглашения от 

20 июня 2011 года и вылиться в устойчивое повышение безопасности границ, а также содержащиеся в 

докладах рекомендации, 

_______________ 

404 S/2015/700. 
405 S/2015/870. 
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 признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Суданом 

по-прежнему представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 мая 2016 года мандат Временных сил Организации Объединенных 

Наций по обеспечению безопасности в Абьее, изложенный в пункте 2 резолюции 1990 (2011), с 

изменениями, внесенными в резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 резолюции 2075 (2012), а также, действуя 

на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, постановляет далее продлить до 15 мая 

2016 года мандат Сил, изложенный в пункте 3 резолюции 1990 (2011), и определяет, что для целей пункта 1 

резолюции 2024 (2011) поддержка оперативной деятельности Совместного механизма по наблюдению и 

контролю за границей включает в надлежащих случаях поддержку специальных комитетов —при 

поступлении соответствующих запросов на основе консенсусных решений этих механизмов — в рамках 

оперативного района и в пределах имеющихся сил и средств Сил; 

 2. принимает к сведению заявленное обеими сторонами намерение провести еще одно заседание 

Объединенного надзорного комитета по Абьею, выражает сожаление по поводу того, что оно не состоялось, 

и настоятельно призывает возобновить в ближайшее время регулярное проведение заседаний для 

обеспечения стабильного прогресса в осуществлении Соглашения о временных мерах по управлению 

районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года398, включая осуществление решений 

Надзорного комитета, приветствует инициативы Африканского союза по содействию достижению этой 

цели, рекомендует ему продолжить такое взаимодействие и просит Генерального секретаря включать в его 

регулярные доклады оценку прогресса в решении этих вопросов; 

 3. подчеркивает, что продолжение сотрудничества между правительством Судана и правительством 

Южного Судана также чрезвычайно важно для мира, безопасности и стабильности и для будущих 

отношений между ними; 

 4. вновь обращается далее к Судану и Южному Судану с требованием в срочном порядке 

приступить к созданию Администрации и Совета района Абьей, в том числе найти выход из тупика, 

связанного с определением состава Совета, и сформировать Службу полиции Абьея, с тем чтобы она могла 

взять на себя выполнение функций поддержания правопорядка на всей территории района Абьей, включая 

охрану инфраструктуры нефтедобывающей отрасли, в соответствии с их обязательствами по Соглашению 

от 20 июня 2011 года; 

 5. вновь выражает обеспокоенность в связи с задержкой мер и застопорившимися усилиями по 
обеспечению полномасштабного функционирования Совместного механизма по наблюдению и контролю за 
границей, принимает к сведению контрольные показатели и рекомендации Генерального секретаря 
относительно функционирования Механизма, принимает к сведению, что дальнейшее инвестирование 
усилий и средств в обеспечение полномасштабного функционирования Механизма должно происходить на 
основе соблюдения целого ряда условий, включая урегулирование спора по поводу Безопасной 
демилитаризованной приграничной зоны, возобновление обсуждения вопроса о демаркации границы, 
регулярное проведение заседаний Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам 
безопасности и обеспечение полной свободы передвижения, и призывает обе стороны продемонстрировать 
полную приверженность осуществлению достигнутых ими договоренностей в отношении границы и 
принять для этого необходимые меры, в том числе путем скорейшего проведения нового заседания 
Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности для принятия оперативных 
решений, касающихся их договоренности относительно Зоны; 

 6. постановляет сохранить уже развернутые воинские контингенты, утвержденные в 
резолюции 2104 (2013), и продолжить развертывание остальных утвержденных сил сообразно с эволюцией 
Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, с тем чтобы Силы могли обеспечить 
требуемую защиту Механизму и оказывать Механизму всестороннюю поддержку в скорейшем проведении 
расширенных операций в Безопасной демилитаризованной приграничной зоне, и просит Генерального 
секретаря полностью информировать Совет о положении дел с развертыванием в рамках регулярного цикла 
своей отчетности; 

 7. призывает правительство Судана и правительство Южного Судана своевременно и эффективно 
использовать Совместный механизм по наблюдению и контролю за границей, Совместный механизм по 
политическим вопросам и вопросам безопасности и другие согласованные совместные механизмы в 
интересах обеспечения безопасности и транспарентности Безопасной демилитаризованной приграничной 
зоны, включая 14-мильную зону; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2075(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2104(2013)
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 8. настоятельно призывает возобновить усилия по окончательному определению на местности 

центральной линии Безопасной демилитаризованной приграничной зоны и вновь заявляет о том, что 

центральная линия Зоны никоим образом не предрешает нынешнего или будущего правового статуса 

границы, исхода ведущихся переговоров в отношении спорных и оспариваемых районов и демаркации 

границ; 

 9. подчеркивает, что мандат Сил по защите гражданского населения, изложенный в 

пункте 3 резолюции 1990 (2011), предусматривает принятие необходимых мер для защиты гражданского 

населения в тех случаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого бы ни 

исходила угроза такого насилия; 

 10. осуждает периодическое присутствие персонала службы безопасности Южного Судана и 

развертывание в районе Абьей подразделений диффрской нефтяной полиции в нарушение Соглашения от 

20 июня 2011 года, а также любые вторжения на эту территорию вооруженных ополченцев и вновь требует, 

чтобы правительство Южного Судана немедленно и без предварительных условий полностью вывело свои 

силы безопасности из района Абьей, а правительство Судана вывело из района Абьей диффрскую нефтяную 

полицию, и вновь заявляет, что согласно соответствующим резолюциям, в частности резолюции 1990 (2011) 

и резолюции 2046 (2012), район Абьей должен быть демилитаризован и что, кроме Сил и Службы полиции 

Абьея, там не должно быть никаких сил, а также вооруженных элементов местных общин; 

 11. поддерживает решения Объединенного надзорного комитета по Абьею от 3 мая 2013 года и 

30 марта 2015 года о статусе Абьея как зоны, свободной от оружия, подчеркивает выраженную Советом мира 

и безопасности Африканского союза в его коммюнике от 7 мая 2013 года озабоченность в связи с 

сообщениями о том, что различные общины, проживающие в Абьее, располагают большим количеством 

оружия, напоминает, что в Соглашении от 20 июня 2011 года предусматривается, что Абьей должен быть 

зоной, свободной от оружия, и что только Силам разрешается носить оружие в пределах этой зоны, и в этой 

связи настоятельно призывает правительства обеих стран принять все необходимые меры для обеспечения 

действенной демилитаризации Абьея, в том числе на основе осуществления программ разоружения, если в 

этом возникнет необходимость; 

 12. подтверждает, что Силы могут осуществлять конфискацию и уничтожение оружия в районе 

Абьей, как это санкционировано в резолюции 1990 (2011), сообразно своему мандату и в рамках имеющихся 

у них возможностей, действуя при этом по согласованию со сторонами, подписавшими Соглашение от 20 

июня 2011 года, Объединенным надзорным комитетом по Абьею и общинами миссерия и нгок-динка и в 

соответствии с ранее принятым Объединенным надзорным комитетом решением создать в Абьее «зону, 

свободную от оружия», и вновь обращается к Силам с просьбой о том, чтобы они наблюдали за 

перемещением оружия в Абьей и его наличием, уничтожением и конфискацией в этом районе, 

регистрировали эти процессы и сообщали о них в рамках регулярного цикла отчетности Генерального 

секретаря; 

 13. просит Силы продолжать диалог с Объединенным надзорным комитетом по Абьею и с общинами 

миссерия и нгок-динка об эффективных стратегиях и механизмах надзора для обеспечения полного 

соблюдения всеми соответствующими сторонами статуса Абьея как зоны, свободной от оружия, с уделением 

самого приоритетного внимания безотлагательной ликвидации тяжелого оружия или оружия, 

обслуживаемого боевыми расчетами, а также реактивных гранатометов и призывает правительства Судана и 

Южного Судана, Объединенный надзорный комитет и общины миссерия и нгок-динка оказывать 

всестороннее содействие Силам в этом плане; 

 14. настоятельно призывает правительства обеих стран незамедлительно предпринять шаги в целях 

осуществления мер укрепления доверия между соответствующими общинами в районе Абьей, в том числе 

по линии процессов примирения на низовом уровне и оказания поддержки Силам в содействии диалогу на 

уровне общин, настоятельно призывает провести запланированную встречу с участием традиционных 

лидеров общин нгок-динка и миссерия и самым настоятельным образом призывает все общины в Абьее 

проявлять максимальную сдержанность во всех своих действиях и воздерживаться от подстрекательских 

актов или заявлений, которые могут привести к жестким столкновениям; 

 15. приветствует предпринимаемые под руководством г-на Хайле Тилахуна Гебремариама 

инициативы Сил по поддержке возобновления межобщинного диалога и усилия общин миссерия и 

нгок-динка по укреплению межобщинных отношений и содействию стабильности и примирению в районе 

https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
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Абьей, в том числе проведение 17–19 сентября 2015 года в Авейле, Южный Судан, конференции и 

проведение 7 октября 2015 года в Тодаче совместного совещания, и призывает стороны продолжить усилия 

по организации примирительной встречи традиционных лидеров в соответствии с резолюцией, принятой на 

заседании Объединенного надзорного комитета по Абьею, состоявшемся 29 и 30 марта 2015 года; 

 16. приветствует также продолжающиеся усилия Сил, направленные на то, чтобы, действуя в 

пределах имеющихся у них возможностей и ресурсов и в тесной координации с общинами миссерия и нгок-

динка, укреплять потенциал общинных комитетов защиты в целях содействия процессам обеспечения 

правопорядка в Абьее и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с правительствами обеих стран; 

 17. призывает все стороны всемерно сотрудничать в реализации выводов и рекомендаций по итогам 

проведенного Объединенным следственно-розыскным комитетом района Абьей расследования убийства 

миротворца Сил и верховного вождя нгок-динка, приветствует заявление Совета мира и безопасности 

Африканского союза для печати от 24 марта 2015 года, в котором Комиссии Африканского союза было 

предложено привлекать стороны к реализации выводов и рекомендаций, и вновь подчеркивает 

необходимость помочь обеим общинам окончательно закрыть вопрос, связанный с убийством верховного 

вождя нгок-динка, с учетом необходимости содействовать стабильности и примирению в районе Абьей; 

 18. заявляет о своем намерении пересматривать, сообразно обстоятельствам, мандат Сил в целях 

возможной реконфигурации Сил в свете выполнения Суданом и Южным Суданом решений, изложенных в 

резолюции 2046 (2012), и их обязательств, установленных в соглашениях от 20 июня, 29 июня и 30 июля 

2011 года399 и 27 сентября 2012 года400, в том числе касающихся вывода всех сил из Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоны, обеспечения полномасштабного функционирования Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей и специальных комитетов, а также завершения полной 

демилитаризации района Абьей; 

 19. призывает все государства-члены, в частности Судан и Южный Судан, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея и по всей Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоне всего персонала, а также техники, материально-технических 

средств, предметов снабжения и другого имущества, включая автотранспортные средства, летательные 

аппараты и запасные части, предназначенные исключительно для официального использования Силами; 

 20. вновь призывает правительства Судана и Южного Судана оказывать Организации Объединенных 

Наций всестороннюю поддержку, в том числе посредством оперативной выдачи виз военному, полицейскому 

и гражданскому персоналу Организации Объединенных Наций, включая гуманитарный персонал, 

независимо от гражданства, для въезда в Судан и Южный Судан, содействия в размещении, строительстве 

объектов инфраструктуры в районе миссии и получении разрешений на полеты и обеспечения материально-

технической поддержки, призывает правительства Судана и Южного Судана облегчить поездки с территории 

Судана и Южного Судана в Абьей и из него и призывает далее все стороны полностью соблюдать свои 

обязательства по соглашениям о статусе сил; 

 21. признает, что отсутствие проектов развития и неспособность оказывать основные 

государственные услуги имеют пагубные последствия для жителей Абьея, и призывает правительство 

Судана и правительство Южного Судана, а также доноров содействовать восстановлению и укреплению 

потенциала; 

 22. требует, чтобы правительство Судана и правительство Южного Судана продолжали оказывать 

содействие развертыванию персонала Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, с тем чтобы обеспечить свободу передвижения персонала 

Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, а также обнаружение и обезвреживание 

мин в районе Абьей и в Безопасной демилитаризованной приграничной зоне; 

 23. требует также, чтобы все соответствующие стороны разрешали всему гуманитарному 

персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный доступ к гражданским лицам, нуждающимся 

в помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельности в соответствии с нормами 

международного права, включая применимые нормы международного гуманитарного права, и 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи; 

 24. самым настоятельным образом призывает все стороны прекратить насилие во всех формах, 

нарушения и ущемления прав человека, нарушения международного гуманитарного права, а также акты 

https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
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насилия в отношении детей и жестокого обращения с ними в нарушение применимых норм международного 

права; 

 25. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффективное наблюдение за 

соблюдением прав человека и чтобы полученные результаты включались в его доклады Совету, и вновь 

обращается к правительству Судана и правительству Южного Судана с призывом всемерно сотрудничать с 

Генеральным секретарем с этой целью, в том числе посредством выдачи виз соответствующему персоналу 

Организации Объединенных Наций; 

 26. просит также Генерального секретаря принять необходимые меры для обеспечения 

неукоснительного соблюдения Силами проводимой Организацией Объединенных Наций политики 

абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам и сообщать Совету 

о случаях такого поведения, если они будут иметь место; 

 27. просит далее Генерального секретаря продолжать информировать Совет о прогрессе в деле 

выполнения мандата Сил, представив ему для этого один письменный доклад не позднее 15 апреля 2016 года, 

и продолжать немедленно доводить до сведения Совета любые серьезные нарушения вышеуказанных 

соглашений; 

 28. отмечает усилия Генерального секретаря по обеспечению тесного сотрудничества между 

миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая Силы, Миссию Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане и Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, а также его Специальным посланником по Судану и Южному Судану и 

просит его продолжать эту практику; 

 29. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7580-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7581-м заседании 15 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Специальный доклад Генерального секретаря об обзоре мандата Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане (S/2015/899)  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2015/902)  

Письмо Генерального секретаря от 23 ноября 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/903)». 

 

 

Резолюция 2252 (2015)  

от 15 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года и 2241 (2015) от 9 октября 2015 года и заявления своего 

Председателя от 8 августа 2014 года383, 15 декабря 2014 года384 и 24 марта 2015 года385, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Южного Судана и напоминая о важности принципов 

невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 приветствуя подписание Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан (Соглашение), содержащегося в приложении к документу S/2015/654, президентом Салвой Кииром 

https://undocs.org/ru/S/2015/899
https://undocs.org/ru/S/2015/902
https://undocs.org/ru/S/2015/903
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Маярдитом, Председателем Народно-освободительного движения Судана/Народно-освободительной армии 

Судана (оппозиция) г-ном Риеком Машаром Тени, представителем «Бывших заключенных» г-ном Паганом 

Амумом Окиешем и другими заинтересованными сторонами, признавая поставленные ими подписи как 

свидетельство приверженности сторон осуществлению этого соглашения без каких-либо исключений, 

приветствуя шаги, предпринятые сторонами Соглашения в целях его осуществления, включая объявления о 

прекращении огня и подписание переходных мер обеспечения безопасности, и призывая стороны, опираясь 

на поддержку Организации Объединенных Наций и международного сообщества, полностью осуществить 

Соглашение, включая его положения о сроках, 

 выражая свою озабоченность по поводу любого заявления или действия любой из сторон, 

свидетельствующего об отсутствии твердого намерения осуществлять Соглашение, текст которого 

содержится исключительно в приложении к документу S/2015/654, отмечая с глубокой озабоченностью 

сообщения о продолжении боев, призывая стороны немедленно приступить к соблюдению постоянного 

прекращения огня и отмечая с глубокой озабоченностью задержки с осуществлением некоторых других 

частей Соглашения, в том числе тех, которые касаются формирования Переходного правительства 

национального единства, 

 высоко оценивая более интенсивные усилия, прилагаемые в формате «Межправительственная 

организация по развитию-плюс» для того, чтобы содействовать подписанию Соглашения сторонами, 

приветствуя дальнейшие усилия в этом формате по поддержке осуществления Соглашения и настоятельно 

призывая международное сообщество, в том числе Межправительственную организацию по развитию и 

Африканский союз, оказывать более значительную поддержку в течение этого мирного процесса, 

 приветствуя назначение бывшего президента Ботсваны г-на Фестуса Могае на должность 

Председателя Объединенной комиссии по наблюдению и оценке и проведение ее первого заседания 

27 ноября 2015 года и настоятельно призывая все стороны и международных партнеров активно 

сотрудничать с Комиссией и другими органами, созданными в соответствии с Соглашением, 

 признавая важную роль, которую сыграли организации гражданского общества, религиозные лидеры, 

женщины и молодежь в Южном Судане в процессе достижения Соглашения, и подчеркивая большое 

значение их участия — как и участия других политических сил — в осуществлении Соглашения, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2086 (2013) от 21 января 2013 года, вновь подтверждая основные 

принципы миротворчества, включая согласие сторон, беспристрастность и отказ от применения силы, за 

исключением случаев самообороны и защиты мандата, признавая, что мандат каждой миротворческой 

миссии отвечает потребностям и обстоятельствам конкретной страны, и подчеркивая в этой связи, что эти 

основные принципы соответствуют утверждаемым Советом Безопасности мандатам, которые направлены 

на решение новых задач в ходе миротворческих операций, таких как обеспечение защиты сил и охраны и 

безопасности, защита гражданских лиц и противодействие асимметричным угрозам, и что Совет ожидает 

полного осуществления предоставляемых им мандатов, 

 вновь заявляя о своей серьезной тревоге и озабоченности в связи с политическим, экономическим и 

гуманитарным кризисом и кризисом в области безопасности в Южном Судане в результате внутренних 

политических разногласий в Народно-освободительном движении Судана и последующего насилия, 

обусловленного действиями политических и военных лидеров страны с декабря 2013 года, 

 признавая, что безопасное возвращение всех сторон в Джубу и выполнение договоренностей 

относительно обеспечения стабильных условий безопасности в столице в течение переходного периода 

имеют огромное значение для успешного выполнения Соглашения, поскольку это укрепит доверие к более 

широким переходным мерам безопасности, и призывая все стороны продолжать свои усилия по примирению 

и строительству демократического государства, 

 принимая с интересом к сведению доклады Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 

Судане и Генерального секретаря о положении в области прав человека в Южном Судане, приветствуя доклад 

Комиссии Африканского союза по расследованию о положении в Южном Судане и особое мнение и 

подчеркивая свою надежду на то, что эти и другие заслуживающие доверия доклады будут должным образом 

рассмотрены любыми механизмами правосудия переходного периода и примирения в Южном Судане, 

включая те, которые созданы в соответствии с Соглашением, 

http://undocs.org/ru/S/2015/654
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 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что, согласно некоторым из этих докладов, имеются 

веские основания полагать, что как правительственные, так и оппозиционные силы совершали военные 

преступления и преступления против человечности, включая внесудебные убийства, изнасилования и другие 

акты сексуального насилия, насильственные исчезновения, использование детей в вооруженном конфликте, 

произвольные аресты и задержания и нападения на школы и больницы, и отмечая, что преступления, 

связанные с такими деяниями, угрожают миру, безопасности и стабильности Южного Судана, 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека и нарушения международного 

гуманитарного права, включая внесудебные убийства, насилие на этнической почве, изнасилования и другие 

формы сексуального и гендерного насилия, вербовку и использование детей, насильственные исчезновения, 

произвольные аресты и задержания, насилие с целью посеять ужас среди гражданского населения, нападения 

на членов гражданского общества и нападения на школы, места отправления культа, больницы и персонал 

Организации Объединенных Наций и связанный с ней миротворческий персонал, совершаемые всеми 

сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы безопасности, а также подстрекательство к 

совершению таких злоупотреблений и нарушений, 

 подчеркивая все более насущную необходимость положить конец безнаказанности в Южном Судане и 

предать правосудию всех, кто совершает такие преступления, и подчеркивая далее большое значение 

привлечения виновных к ответственности, примирения и заживления ран для прекращения безнаказанности 

и обеспечения прочного мира, 

 осуждая далее преследование журналистов и нападения на них и использование средств массовой 

информации для распространения высказываний, разжигающих ненависть и подстрекающих к насилию в 

отношении какой-либо конкретной этнической группы, поскольку такая практика может сыграть 

существенную роль в провоцировании массового насилия и усугублении конфликта, призывая 

правительство Южного Судана принять все надлежащие меры для предотвращения такой деятельности и 

настоятельно призывая далее все стороны воздерживаться от подобных действий и, напротив, вносить свой 

вклад в усилия по содействию миру и примирению между различными группами населения, 

 подчеркивая большое значение привлечения к ответственности лиц, виновных в нарушениях 

международного гуманитарного права, нарушениях прав человека и злоупотреблениях в этой области, и тот 

факт, что правительство Южного Судана несет главную ответственность по защите своего населения от 

преступлений против человечности, военных преступлений, этнической чистки и геноцида, 

 выражая серьезную и глубокую озабоченность в связи с перемещением примерно 2,4 миллиона 

человек и углублением гуманитарного кризиса, подчеркивая ответственность всех сторон в конфликте за 

страдания народа Южного Судана и необходимость удовлетворения основных потребностей населения и 

выражая признательность гуманитарным учреждениям, партнерам и донорам Организации Объединенных 

Наций за их усилия по оказанию срочной и скоординированной помощи населению, 

 напоминая о том, что все стороны в конфликте должны разрешать и облегчать — согласно 

соответствующим положениям международного права и руководящим принципам Организации 

Объединенных Наций в отношении предоставления гуманитарной помощи — полный, безопасный и 

беспрепятственный доступ сотрудников организаций по оказанию чрезвычайной помощи, поступление 

материально-технических средств и своевременную доставку грузов гуманитарной помощи всем 

нуждающимся, в частности внутренне перемещенным лицам и беженцам, 

 осуждая все нападения на сотрудников и объекты гуманитарных организаций, включая нападения, 

которые привели к гибели не менее чем 41 сотрудника с декабря 2013 года, и напоминая о том, что нападения 

на сотрудников гуманитарных организаций и лишение гражданских лиц средств, необходимых для их 

выживания, могут быть равносильны нарушениям международного гуманитарного права, 

 выражая свою глубокую признательность за действия, предпринятые миротворцами Миссии и 

странами, предоставляющими войска и полицейские контингенты, для защиты гражданских лиц, в том числе 

иностранных граждан, оказавшихся под угрозой физического насилия, и для стабилизации положения в 

области безопасности на территории и за пределами объектов Миссии, признавая значительные трудности с 

обеспечением ресурсами и созданием потенциала, с которыми сталкивается Миссия в ходе выполнения 

своего мандата, выражая признательность Миссии за ее усилия по поддержке внутренне перемещенных лиц, 

которые пытаются найти защиту на территории ее объектов, подчеркивая при этом необходимость отыскания 
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долгосрочного решения проблемы внутренне перемещенных лиц, в том числе в альтернативных безопасных 

местах и в соответствии с Руководящими принципами по вопросу о перемещении лиц внутри страны386, и 

подчеркивая в этой связи необходимость распространить свое присутствие, в том числе путем активного 

развертывания сил и средств и патрулирования, на районы перемещения, возвращения и расселения, 

 вновь подтверждая, что для обеспечения прочного мира необходим комплексный подход, основанный 

на согласовании действий в политической области и в областях безопасности, развития, прав человека, 

включая гендерное равенство, обеспечения верховенства права, правосудия и примирения, и в этой связи 

обращая особое внимание на важность верховенства права в качестве одного из ключевых элементов 

предотвращения конфликтов, поддержания мира, урегулирования конфликтов и миростроительства, 

 подчеркивая, что физические или юридические лица, ответственные за действия или политику, 

угрожающие миру, безопасности или стабильности Южного Судана, причастные к таким действиям или 

политике или участвующие прямо или косвенно в их осуществлении, могут быть внесены в перечень лиц, 

подпадающих под действие целенаправленных санкций в соответствии с резолюцией 2206 (2015), 

напоминая о своей готовности ввести адресные санкции и с интересом отмечая опубликованное 26 сентября 

2015 года коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза, в котором выражается его 

решимость принимать меры против всех, кто препятствует осуществлению Соглашения, 

 особо отмечая, что устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полному осуществлению 

резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и последующих резолюций о женщинах и мире и 

безопасности, включая резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, помогут только твердая 

приверженность расширению прав и возможностей женщин, обеспечению их участия и соблюдению их прав 

человека, а также слаженное руководство, последовательное осуществление информационных и 

практических мероприятий и поддержка, направленные на более широкое вовлечение женщин в процесс 

принятия решений на всех уровнях, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с сохраняющимися ограничениями на передвижение 

персонала Миссии и ее деятельность, в том числе в результате неоднократных нарушений соглашения о 

статусе сил и блокирования развертывания важнейших сил и средств и систем обеспечения сил, и 

подчеркивая важность тесного сотрудничества и поддержания связи между Миссией и правительством 

Южного Судана в решении этих вопросов, 

 решительно осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и других групп на персонал 

и объекты Организации Объединенных Наций и Межправительственной организации по развитию, в том 

числе сбитие в декабре 2012 года силами Народно-освободительной армии Судана вертолета Организации 

Объединенных Наций, нападение в апреле 2013 года на автоколонну Организации Объединенных Наций, 

нападение в декабре 2013 года на лагерь Миссии в Акобо, сбитие в августе 2014 года неустановленными 

вооруженными группами вертолета Организации Объединенных Наций, арест и задержание в августе 

2014 года группы наблюдения и контроля Межправительственной организации по развитию, захват и 

задержание в октябре 2015 года персонала и техники Миссии в штате Верхний Нил оппозиционными 

силами, задержание и похищение персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала, неоднократные нападения на лагеря Миссии в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, а также 

исчезновение — предположительно в результате действий сил Народно-освободительной армии Судана — 

и гибель трех национальных сотрудников, связанных с Организацией Объединенных Наций, и одного 

национального подрядчика в штате Верхний Нил, и призывая правительство Южного Судана в сжатые сроки 

завершить тщательные расследования в связи с этими нападениями и привлечь виновных к ответственности, 

 вновь обращаясь к Миссии с просьбой принять дополнительные меры, в зависимости от обстоятельств, 

для обеспечения безопасности своих воздушных операций в Южном Судане и представить Совету доклад 

по этому вопросу, 

 подчеркивая важность эффективного взаимодействия и контактов с местным населением, а также с 

гуманитарными организациями как на территории, так и за пределами объектов по защите гражданских лиц 

в целях выполнения мандата Миссии по защите гражданских лиц, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с угрозами в отношении объектов нефтедобычи, нефтяных 

компаний и их работников и настоятельно призывая все стороны обеспечивать безопасность экономической 

инфраструктуры, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая серьезную озабоченность 

в связи с угрозой миру и безопасности в Южном Судане, возникающей в результате незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и неправомерного использования стрелкового оружия и легких 

вооружений, 

 выражая высокую оценку деятельности Межправительственной организации по развитию по 

обеспечению функционирования Механизма наблюдения и контроля и приветствуя его преобразование в 

Механизм наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности и призывая 

к выводу, в соответствии с Соглашением, вооруженных групп, приглашенных любой из сторон, 

 вновь подтверждая свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 

2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 11 ноября 

2009 года, 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите гражданских лиц в 

вооруженном конфликте и резолюции 1502 (2003) от 26 августа 2003 года и 2175 (2014) от 29 августа 

2014 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций; 

резолюции 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2014 года, 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 

2015 года о детях и вооруженных конфликтах; резолюции 1325 (2000), 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 

1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 

2106 (2013) от 24 июня 2013 года и 2122 (2013) от 18 октября 2013 года о женщинах и мире и безопасности; 

резолюцию 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года о предупреждении геноцида и борьбе с ним; 

резолюцию 2151 (2014) от 28 апреля 2014 года о реформировании сектора безопасности, а также 

резолюцию 2171 (2014) от 21 августа 2014 года о предотвращении конфликтов, 

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря от 23 ноября 2015 года406 и его письмо407 от той 
же даты  и содержащиеся в них рекомендации, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 
безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь заявляет о своей поддержке соглашения о прекращении боевых действий, принятого и 
подписанного правительством Южного Судана и Народно-освободительным движением Судана/Народно-
освободительной армией Судана (оппозиция) 23 января 2014 года, поддерживает далее Соглашение об 
урегулировании конфликта в Республике Южный Судан (Соглашение), содержащееся в приложении к 
документу S/2015/654 и призванное положить конец этому конфликту, призывает стороны незамедлительно 
и в полном объеме осуществить эти соглашения и выражает намерение рассмотреть все надлежащие меры, 
как показало единогласное принятие резолюции 2206 (2015) от 3 марта 2015 года, в отношении тех, кто 
совершает действия, подрывающие мир, стабильность и безопасность Южного Судана, в том числе тех, кто 
препятствует осуществлению этих соглашений; 

 2. настоятельно призывает все стороны участвовать в открытом и всеохватном национальном 
диалоге в целях обеспечения прочного мира, примирения и благого управления, в том числе посредством 
всестороннего и действенного участия молодежи, женщин, различных групп населения, религиозных групп, 
гражданского общества и всех политических партий, и поддерживает усилия Объединенной комиссии по 
наблюдению и оценке, Межправительственной организации по развитию, Африканского союза и 
Организации Объединенных Наций, направленные на содействие осуществлению Соглашения его 
сторонами; 

 3. обращается с просьбой и призывом к Специальному представителю Генерального секретаря по 
Южному Судану использовать ее добрые услуги для того, чтобы возглавить усилия системы Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане по оказанию помощи Объединенной комиссии по наблюдению и 
оценке, Африканскому союзу и другим действующим лицам, а также сторонам Соглашения в деле 
немедленного осуществления Соглашения и содействовать примирению, а также подчеркивает большое 
значение добрых услуг Специального представителя для снижения уровня любого насилия; 

_______________ 

406 S/2015/899 и S/2015/902. 
407 S/2015/903. 
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 4. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане до 

31 июля 2016 года; 

 5. подчеркивает большое значение обеспечения безопасности в Джубе для успешного 

осуществления Соглашения и подчеркивает далее большое значение роли Объединенной интегрированной 

полиции в обеспечении безопасности в Джубе, создания механизмов безопасности, упомянутых в 

Соглашении, включая Объединенный оперативный центр, и выполнения договоренностей, достигнутых на 

семинаре по вопросу о полном прекращении огня и переходных мерах безопасности, а также на 

последующих совещаниях; 

 6. подтверждает свое намерение рассмотреть дополнительные задачи, которые будут поставлены 

перед Миссией в целях поддержки переходных мер безопасности в Джубе, и в этой связи просит 

Генерального секретаря разработать для Миссии план соответствующих мер, направленных на 

предотвращение любой эскалации насилия в Джубе и вокруг нее и предусматривающих реагирование на 

такое насилие, с тем чтобы обеспечить эффективную защиту гражданских лиц и защитить важнейшую 

инфраструктуру в Джубе, необходимую для содействия безопасному передвижению сотрудников 

гуманитарных организаций и других лиц в случае такой эскалации, и представить свой план Совету 

Безопасности на рассмотрение к 15 января 2016 года; 

 7. постановляет увеличить максимальную численность войск до 13 000 человек, а численность 

полицейских, включая отдельно работающих полицейских, сформированные полицейские подразделения и 

78 сотрудников исправительных учреждений, до 2001 человека в составе Миссии и просит Генерального 

секретаря принять необходимые меры для того, чтобы ускорить мобилизацию сил и средств; 

 8. постановляет также, что мандат Миссии будет заключаться в решении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для их выполнения: 

 a) защита гражданских лиц: 

i) защищать гражданское население, подвергающееся угрозе физического насилия, независимо от 

источника такого насилия, в пределах своих возможностей и районов дислокации, уделяя особое 

внимание защите женщин и детей, в том числе посредством использования на постоянной основе 

советников Миссии по вопросам защиты детей и защиты женщин; 

ii) сдерживать насилие в отношении гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, в первую 

очередь посредством упредительного развертывания, активного патрулирования с уделением особого 

внимания внутренне перемещенным лицам, где бы они ни находились, в том числе в охраняемых зонах 

и лагерях беженцев, гуманитарному персоналу и правозащитникам, и выявления угроз в отношении 

гражданских лиц и нападений на них, в том числе посредством поддержания регулярных контактов с 

гражданским населением и тесного взаимодействия с гуманитарными и правозащитными 

организациями и организациями, занимающимися вопросами развития, в районах, где существует 

высокий риск возникновения конфликта, в том числе, сообразно обстоятельствам, в школах, местах 

отправления культа, больницах и на объектах нефтедобычи, особенно в тех случаях, когда 

правительство Южного Судана не может обеспечить такую безопасность или не обеспечивает ее; 

iii) проводить в жизнь в рамках всей Миссии стратегию раннего предупреждения, включая 

применение скоординированного подхода к сбору, отслеживанию и проверке информации, ее 

использованию для раннего оповещения и ее распространению и к использованию механизмов 

реагирования, включая механизмы реагирования на угрозы в отношении гражданских лиц и нападения 

на них, которые могут быть связаны с нарушениями прав человека и злоупотреблениями в этой области 

или же с нарушениями международного гуманитарного права, а также готовиться к принятию мер в 

случае новых возможных нападений на персонал и объекты Организации Объединенных Наций; 

iv) поддерживать общественный порядок на объектах Миссии, предназначенных для защиты 

гражданских лиц, и обеспечивать безопасность на их территории; 

v) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и оказывать содействие в 

целях реализации стратегии Миссии по защите, особенно в отношении женщин и детей, в том числе 

содействовать предотвращению, смягчению последствий и урегулированию межобщинных 

конфликтов для достижения устойчивого примирения на местном и национальном уровнях в качестве 
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неотъемлемого компонента деятельности по предотвращению насилия и долгосрочному 

государственному строительству; 

vi) содействовать созданию безопасных условий для последующего безопасного и добровольного 

возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе посредством отслеживания 

положения в области прав человека, обеспечения их соблюдения и — там, где это возможно, — 

строгого соблюдения политики должной осмотрительности в области прав человека Организации 

Объединенных Наций, координации действий с полицейскими службами и организациями 

гражданского общества при проведении соответствующих ориентированных на защиту мероприятий, 

таких как повышение уровня осведомленности о проблемах сексуального и гендерного насилия, в 

целях усиления защиты гражданских лиц; 

 b) наблюдение за соблюдением и расследование нарушений прав человека: 

i) осуществлять контроль, расследование, проверку и регулярное предание гласности случаев 

несоблюдения и нарушения прав человека и нарушения международного гуманитарного права, 

включая случаи, которые могут быть приравнены к военным преступлениям и преступлениям против 

человечности; 

ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и предание гласности конкретных случаев 

нарушений и надругательств, совершенных в отношении детей и женщин, включая все формы 

сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет ускоренного создания 

механизмов наблюдения, анализа и представления докладов о сексуальном насилии в условиях 

вооруженного конфликта, а также за счет укрепления механизма наблюдения и представления докладов 

о серьезных нарушениях и злоупотреблениях в отношении детей; 

iii) в соответствующих случаях координировать действия с международными, региональными и 

национальными структурами, участвующими в мониторинге, проведении расследований и 

представлении информации в связи с нарушениями прав человека, и оказывать им техническую 

помощь; 

 c) создание условий, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи: 

i) содействовать, в тесном сотрудничестве с гуманитарными организациями, созданию условий в 

плане безопасности, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи, укреплению доверия и 

посредничеству в целях обеспечения оперативного, безопасного и беспрепятственного доступа 

персонала, оказывающего помощь, ко всем нуждающимся в Южном Судане и своевременной доставки 

гуманитарной помощи, в первую очередь внутренне перемещенным лицам и беженцам, напоминая о 

необходимости соблюдения соответствующих положений международного права и уважения 

руководящих принципов Организации Объединенных Наций в области оказания гуманитарной 

помощи; 

ii) обеспечивать в соответствующих случаях безопасность и свободу передвижения персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, а также обеспечивать безопасность 
объектов и имущества, необходимых для выполнения поставленных задач; 

 d) поддержка усилий по выполнению Соглашения: 

выполнять в пределах своих возможностей следующие задачи по поддержке усилий по выполнению 

Соглашения: 

i) оказывать содействие в планировании и принятии согласованных переходных мер обеспечения 

безопасности, включая меры по созданию и обеспечению функционирования Объединенного 

оперативного центра; 

ii) содействовать работе Национального комитета по конституционным поправкам и включению 

положений Соглашения в Конституцию переходного периода Республики Южный Судан, по просьбе 

сторон Соглашения; 

iii) оказывать, по просьбе Переходного правительства национального единства, поддержку процессу 

разработки постоянной конституции в соответствии с Соглашением, в том числе оказывать 

техническую помощь Национальной комиссии по пересмотру Конституции в подготовке проекта 
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постоянной конституции и содействовать проведению консультаций с общественностью в процессе 

разработки конституции; 

iv) оказывать помощь сторонам в разработке стратегии деятельности по разоружению, 

демобилизации и реинтеграции и реформированию сектора безопасности; 

v) участвовать и оказывать содействие в выполнении задач по наблюдению за разъединением, 

сбором и выводом сил в пункты размещения в соответствии с Соглашением, возложенных на Механизм 

наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения безопасности, и, в частности, 

оказывать ему помощь в вопросах обеспечения мобильной и стационарной охраны; 

vi) активно участвовать в работе Объединенной комиссии по наблюдению и оценке и содействовать 

ее работе; 

vii) предоставлять, в координации с членами страновой группы Организации Объединенных Наций, 

консультативные услуги и оказывать помощь Национальной избирательной комиссии в соответствии с 

Соглашением и после того, как приступит к исполнению своих обязанностей Переходное 

правительство национального единства; 

viii) оказывать поддержку в области подготовки кадров и консультативную помощь Объединенной 

интегрированной полиции с учетом проводимой Организацией Объединенных Наций политики 

должной осмотрительности в вопросах прав человека, включая помощь в разработке и осуществлении 

программ учебной подготовки и помощь в вопросах стратегического планирования; 

 9. рекомендует Генеральному секретарю оказывать помощь Объединенной комиссии по 

наблюдению и оценке и сторонам в вопросах массовой коммуникации и распространения ключевой 

информации в поддержку осуществления Соглашения; 

 10. подчеркивает, что в решениях, касающихся использования имеющегося потенциала и ресурсов 

Миссии, приоритетное внимание следует уделять защите гражданского населения, о которой говорится в 

пункте 8 a выше; 

 11. просит Генерального секретаря продолжать, действуя через своего Специального представителя, 

руководить операциями комплексной Миссии и координировать всю деятельность системы Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане, обеспечивать согласованный международный подход к 

установлению мира в Южном Судане и использовать добрые услуги Организации Объединенных Наций для 

поддержания контактов со всеми заинтересованными сторонами; 

 12. просит Генерального секретаря представлять подробную информацию о мобилизации сил, 

реорганизации сил Миссии, материально-технической поддержке и вспомогательных силах и средствах, в 

том числе в рамках его регулярных докладов, и просит Генерального секретаря изучать потребности на 

местах и представлять обновленную оценку операций сил, их развертывания и будущих потребностей в его 

очередных докладах Совету; 

 13. просит также Генерального секретаря определить порядок развертывания персонала Миссии до 

утвержденной численности воинского и полицейского контингентов, включая развертывание тактических 

военных вертолетов и невооруженных беспилотных авиационных систем; 

 14. просит Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты в рамках всей деятельности по 

осуществлению ее мандата, в том числе аспекты, связанные с участием женщин в осуществлении 

Соглашения, и, в частности, в усилиях в поддержку Объединенной интегрированной полиции, в 

деятельности в поддержку разработки конституции, в наблюдении за прекращением огня, в усилиях по 

выводу в пункты сбора, разоружению и демобилизации комбатантов и в реформировании сектора 

безопасности, и повторяет свою просьбу, касающуюся более полного освещения данного вопроса в докладах 

Миссии Совету; 

 15. просит Миссию продолжать расширять свое присутствие и усиливать активное патрулирование 

в районах, контролируемых как правительством, так и оппозицией, где высок риск возникновения конфликта 

и высока концентрация внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе с учетом требований ее 

стратегии раннего предупреждения, а также на основных маршрутах передвижения населения, 

распространить свое присутствие, в том числе путем активного развертывания сил и средств и 
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патрулирования, на районы перемещения, возвращения и расселения, чтобы обеспечить более безопасные 

условия для добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, и регулярно проводить 

обзоры географии своего развертывания, с тем чтобы дислокация сил Миссии позволяла максимально 

эффективно выполнять ее мандат, и просит Генерального секретаря представлять Совету в его регулярных 

докладах обновленную информацию о том, что предпринимает Миссия для выполнения своих задач, 

касающихся защиты гражданского населения, в том числе о новых районах патрулирования и упреждающем 

развертывании, а также о мерах по преобразованию Миссии, с тем чтобы она могла более эффективно и 

оперативно выполнять свой мандат; 

 16. ссылается на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года408 и просит далее 

Генерального секретаря принять необходимые меры к обеспечению полного соблюдения Миссией 

требований принятой в Организации Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к 

сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, в полной мере информировать Совет в своих 

докладах о ситуации в конкретных странах об успехах, достигнутых в этой связи, и настоятельно призывает 

страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать надлежащие превентивные 

меры, включая проведение инструктажей перед развертыванием, и добиваться обеспечения всей полноты 

ответственности в случае подобного поведения их персонала; 

 17. призывает Миссию принимать меры к тому, чтобы при оказании любой поддержки силам 

безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, строго соблюдались требования 

политики Организации Объединенных Наций в отношении должной осмотрительности в вопросах прав 

человека, и просит Генерального секретаря включать информацию о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении этой политики, в свои доклады Совету; 

 18. просит Миссию оказывать, в рамках имеющихся ресурсов, содействие Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному в соответствии с пунктом 16 резолюции 2206 (2015), и Группе экспертов, 

учрежденной в соответствии с той же резолюцией, настоятельно призывает все стороны и все государства-

члены, а также международные, региональные и субрегиональные организации обеспечивать 

сотрудничество с Группой и настоятельно призывает далее все вовлеченные государства-члены обеспечивать 

безопасность членов Группы и их беспрепятственный доступ, в том числе к лицам, документам и объектам, 

в целях выполнения Группой своего мандата; 

 19. осуждает самым решительным образом нападения на персонал Миссии и объекты Организации 

Объединенных Наций и Межправительственной организации по развитию и угрозы в их адрес, в том числе 

сбитие в августе 2014 года вертолета Организации Объединенных Наций, арест и задержание в августе 

2014 года членов группы мониторинга и контроля Межправительственной организации по развитию, случаи 

задержания и похищения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, захват 

и задержание в октябре 2015 года силами оппозиции сотрудников и имущества Миссии в штате Верхний 

Нил и неоднократные нападения на лагеря Миссии в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, подчеркивает, что 

такие нападения могут представлять собой нарушения соглашения о статусе сил и/или являться военными 

преступлениями, требует, чтобы все стороны соблюдали принцип неприкосновенности помещений 

Организации Объединенных Наций и немедленно отказались и воздерживались от любых насильственных 

действий в отношении лиц, находящихся на объектах, принадлежащих Организации Объединенных Наций, 

отмечает, что Переходное правительство национального единства после его создания будет обязано 

соблюдать положения соглашения о статусе сил, и требует далее немедленного и безопасного освобождения 

задержанного и похищенного персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала; 

 20. напоминает о критериях внесения в санкционный перечень, сформулированных в пункте 7 

резолюции 2206 (2015), обращает особое внимание на неприкосновенность объектов защиты Организации 

Объединенных Наций и особо отмечает, что физические и юридические лица, которые несут 

ответственность за нападения на миссии Организации Объединенных Наций, международные силы 

безопасности и другие миротворческие операции или гуманитарный персонал или причастны к таким 

нападениям или прямо или косвенно участвуют в них, ставят под угрозу мир, безопасность и стабильность в 

Южном Судане, и, следовательно, могут удовлетворять критериям внесения в санкционный перечень; 

_______________ 

408 S/PRST/2015/22. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
http://undocs.org/S/PRST/2015/22
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 21. вновь обращается с просьбой к Миссии принять при необходимости дополнительные меры к 

обеспечению безопасности своих воздушных операций в Южном Судане и доложить о них Совету; 

 22. требует, чтобы правительство Южного Судана полностью и безотлагательно выполнило 

заключенное с Миссией соглашение о статусе сил и чтобы все соответствующие стороны всемерно 

содействовали развертыванию Миссии и ее операциям, а также выполнению ее функций по наблюдению, 

проверке и представлению докладов, и в частности гарантировали защиту, безопасность и неограниченную 

свободу передвижения персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала на всей 

территории Южного Судана, и призывает далее правительство обеспечить свободу передвижения внутренне 

перемещенных лиц, в том числе тех, кто покидает пункты защиты гражданских лиц или прибывает туда, и 

продолжать оказывать Миссии содействие в выделении земельных участков для пунктов защиты 

гражданских лиц; 

 23. требует, чтобы согласно соответствующим нормам международного права и руководящим 

принципам Организации Объединенных Наций, касающимся чрезвычайной гуманитарной помощи, все 

стороны обеспечили оперативный и безопасный доступ ко всем нуждающимся для персонала, 

занимающегося оказанием экстренной помощи, оборудования и материалов и своевременную доставку 

гуманитарной помощи всем нуждающимся в ней лицам, в том числе внутренне перемещенным лицам и 

беженцам, на всей территории Южного Судана, и подчеркивает, что любое возвращение внутренне 

перемещенных лиц и беженцев или иное долгосрочное урегулирование этой проблемы должно происходить 

на добровольной и осознанной основе в условиях уважения достоинства и безопасности; 

 24. требует далее, чтобы все стороны немедленно прекратили насилие, нарушения прав человека и 

посягательства на них в любой форме и нарушения международного гуманитарного права, включая 

изнасилования и другие формы сексуального и гендерного насилия; 

 25. осуждает все нарушения применимого международного права, включая международное 

гуманитарное право, и нарушения международных норм в области прав человека, совершенные любой из 

сторон в конфликте, особенно в отношении детей, в том числе нарушения, связанные с вербовкой и 

использованием детей в качестве солдат, убийствами, причинением увечий и похищениями, а также 

нападениями на школы и больницы, настоятельно призывает все стороны в конфликте обеспечить 

осуществление положений выводов по вопросу о детях в вооруженном конфликте в Южном Судане, 

принятых Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 8 мая 

2015 года389, настоятельно призывает правительство Южного Судана полностью и незамедлительно 

осуществить свой пересмотренный план действий по пресечению и недопущению нарушений в отношении 

детей и настоятельно призывает далее Народно-освободительное движение Судана/Народно-

освободительную армию Судана (оппозиция)   в полном объеме и незамедлительно выполнить свое 

обязательство прекратить нарушения и злоупотребления в отношении детей, подписанное 10 мая 2014 года, 

принимает к сведению, что 29 октября 2014 года правительство объявило о начале общенациональной 

кампании «Дети, а не солдаты», и приветствует освобождение детей группировкой «Кобра» 

Демократического движения/армии Южного Судана; 

 26. выражает серьезную обеспокоенность в связи с выявленными Специальным представителем 

Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта многочисленными 

случаями сексуального насилия в Южном Судане и приветствует совместное коммюнике Южного Судана и 

Организации Объединенных Наций, посвященное борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта, от 

11 октября 2014 года390, опубликованное 18 декабря 2014 года одностороннее коммюнике Народно-

освободительного движения Судана/Народно-освободительной армии Судана (оппозиция) о 

предупреждении сексуального насилия в связи с конфликтом, подписание старшим командным составом 

Народно-освободительной армии Судана (оппозиция)  соответствующих обязательств, а также разработку 

плана практических мер по борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликта в соответствии с 

резолюциями 1960 (2010) и 2106 (2013), настоятельно призывает Народно-освободительную армию Судана 

и Народно-освободительную армию Судана (оппозиция)  предпринять при поддержке Организации 

Объединенных Наций и других заинтересованных сторон конкретные шаги для выполнения в конкретные 

сроки обязательств, принятых в их соответствующих коммюнике, призывает правительство Южного Судана 

обеспечить полноценное участие Народно-освободительной армии Судана во всех обсуждениях и 

процессах, направленных на осуществление положений их совместного коммюнике, и настоятельно 

призывает Народно-освободительную армию Судана и Народно-освободительную армию 

https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Судана (оппозиция)  не допускать новых случаев сексуального насилия и продемонстрировать, что ими 

принимаются конкретные меры по привлечению к ответственности тех в их рядах, кто совершает подобные 

преступления; 

 27. просит Генерального секретаря предоставлять Комиссии Африканского союза и Переходному 

правительству национального единства необходимую техническую помощь в осуществлении главы V 

Соглашения, и в частности в создании предусмотренного Соглашением смешанного суда для Южного 

Судана, действуя в консультации с ними и в соответствии со статьей 1.5 главы V Соглашения, в том числе в 

связи с созданием Комиссии по установлению истины, примирению и залечиванию ран; 

 28. с нетерпением ожидает доклада Генерального секретаря о технической помощи, оказываемой в 

соответствии с пунктом 26 выше Африканскому союзу и Переходному правительству национального 

единства в связи с осуществлением главы V Соглашения, и в частности в связи с созданием 

предусмотренного Соглашением смешанного суда для Южного Судана, и предлагает Африканскому союзу 

предоставлять Генеральному секретарю информацию о достигнутом прогрессе для ее использования при 

подготовке его доклада и заявляет о своем намерении после получения этого доклада дать оценку 

проделанной работе по созданию смешанного суда в соответствии с международными стандартами; 

 29. призывает правительство Южного Судана принять оперативные и транспарентные меры к 

завершению работы по расследованию обвинений в нарушении и ущемлении прав человека в соответствии 

со своими международными обязательствами и рекомендует ему публиковать отчеты о таких 

расследованиях; 

 30. призывает также правительство Южного Судана, с учетом пункта 3.2.2 главы V Соглашения, 

привлечь к ответственности всех виновных в нарушениях и ущемлении прав человека, а также в нарушениях 

международного гуманитарного права и обеспечить всем жертвам сексуального насилия равную защиту в 

соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а также обеспечить равное уважение прав женщин и 

девочек в рамках этих процессов; 

 31. призывает все стороны обеспечить полноценное и эффективное участие женщин и их 

руководящую роль в рамках всех усилий по урегулированию конфликта и миростроительству, в том числе 

путем оказания поддержки женским организациям гражданского общества, призывает далее страны, 

предоставляющие воинские и полицейские контингенты, принимать меры к расширению участия женщин в 

военном, полицейском и гражданском компонентах Миссии и подтверждает важное значение наличия во 

всех миссиях, санкционированных Советом, соответствующих специалистов по гендерным вопросам и 

осуществления в них соответствующих учебных программ; 

 32. осуждает нападения на объекты нефтедобычи, нефтяные компании и их сотрудников и 

продолжающиеся боевые действия в районах, где расположены такие объекты, и настоятельно призывает 

все стороны обеспечить безопасность экономической инфраструктуры; 

 33. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности не позднее чем через 60 дней с 

момента принятия настоящей резолюции письменный доклад об осуществлении мандата Миссии, а также 

информацию о нарушениях соглашения о статусе сил, в том числе о мерах реагирования, принимаемых 

Миссией в связи с любыми такими нарушениями, и затем представлять такие доклады каждые 60 дней; 

 34. постановляет продолжать активно заниматься данным вопросом. 

Принята на 7581-м заседании 

13 голосами при 2 воздержавшихся [Венесуэла  

(Боливарианская Республика) и Российская Федерация],  

при этом никто не голосовал против. 

 

 

Решения 

 На своем 7582-м заседании 15 декабря 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному 

Судану». 
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Обвинителю Международного уголовного суда. 

 14 января 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо409: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 12 января 2016 года, касающееся Вашего 

намерения назначить генерал-майора Хассена Эбрахима Муссу (Эфиопия) командующим 

Временными силами Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее410, 

было доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, 

выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7608-м заседании 25 января 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2015/1027)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7619-м заседании 10 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2265 (2016)  

от 10 февраля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся Судана, 

 вновь подтверждая свою приверженность делу мира на всей территории Судана, суверенитету, 

независимости, единству и территориальной целостности Судана и полному и своевременному 

осуществлению резолюции 1591 (2005) от 29 марта 2005 года, напоминая о важности принципов 

добрососедства, невмешательства и сотрудничества в отношениях между государствами региона и 

напоминая также о том, что правительство Судана несет главную ответственность за защиту всего населения 

на своей территории при уважении принципа верховенства права, международных стандартов в области прав 

человека и международного гуманитарного права, 

 вновь заявляя о необходимости положить конец насилию и продолжающимся злодеяниям в Дарфуре, 

подчеркивая важность полного устранения коренных причин конфликта в контексте поиска путей 

достижения устойчивого мира и признавая, что дарфурский конфликт не может быть урегулирован военным 

путем и что добиться прочного урегулирования можно лишь на основе всеохватного политического 

процесса, 

 отмечая важность работы Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, целей 

Дохинского документа о мире в Дарфуре411 и провозглашенной правительством Судана приверженности 

организации всеохватного общенационального диалога на основе предпринимаемых Имплементационной 

группой усилий по достижению мира и призывая к созданию условий, благоприятствующих проведению 

такого общенационального диалога, 

_______________ 

409 S/2016/38. 
410 S/2016/37. 
411 S/2011/449, добавление 2. 

https://undocs.org/ru/S/2015/1027
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/S/2016/37
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 выражая глубокую озабоченность по поводу роста насилия и отсутствия безопасности в Дарфуре в 

последние месяцы, включая боевые действия между суданскими правительственными войсками и 

вооруженными группами и межобщинные столкновения, выражая также глубокую озабоченность по поводу 

того, что такое насилие негативно сказывается на ситуации в области безопасности, способствует 

существенному увеличению числа внутренне перемещенных лиц, отмеченному в 2014 году, и продолжает 

ограничивать гуманитарный доступ в районы конфликта, где проживает уязвимое гражданское население, и 

вновь подтверждая настоятельную необходимость преодоления острого гуманитарного кризиса, с которым 

столкнулись жители Дарфура, в частности путем облегчения безопасного, своевременного и 

беспрепятственного гуманитарного доступа гуманитарных учреждений и их персонала во все районы при 

соблюдении руководящих принципов, регулирующих оказание Организацией Объединенных Наций 

гуманитарной помощи, в том числе гуманности, беспристрастности, нейтралитета и независимости, и 

соответствующих норм международного права, 

 подчеркивая, что всем вооруженным сторонам настоятельно необходимо воздерживаться от любых 

актов насилия в отношении гражданских лиц, в частности представителей уязвимых групп, таких как 

женщины и дети, и покончить с нарушениями и ущемлениями прав человека и с нарушениями норм 

международного гуманитарного права, и подчеркивая также, что некоторые из этих действий могут 

квалифицироваться, согласно нормам международного права, как военные преступления или преступления 

против человечности, 

 выражая озабоченность по поводу наличия внешних, в частности военных, связей между 

вооруженными группами, не подписавшими Дохинский документ, в самом Дарфуре и группами за 

пределами Дарфура, требуя прекращения любой военной поддержки — прямой или непрямой — таких 

групп в Дарфуре и осуждая действия, предпринимаемые какой бы то ни было вооруженной группой в целях 

насильственного свержения правительства Судана, отмечая при этом, что конфликт в Судане не имеет 

военного решения, 

 требуя, чтобы участвующие в конфликте стороны проявляли сдержанность и прекратили все виды 

военных действий, включая воздушные бомбардировки, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая озабоченность по поводу 

угрозы миру и безопасности в Дарфуре, возникающей в результате незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и ненадлежащего использования стрелкового оружия и легких 

вооружений, и сохраняющихся угроз гражданскому населению, создаваемых неразорвавшимися 

боеприпасами, 

 выражая сожаление в связи с продолжающимися нарушениями правительством Судана, в том числе 

его Силами оперативного оказания поддержки и проправительственными вооруженными группами, 

резолюции 1591 (2005), которые выражаются в ставшей обычной практикой переброске в Дарфур оружия и 

боеприпасов без получения предварительной санкции Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1591 (2005), 

 требуя немедленного и полного прекращения всеми сторонами в вооруженном конфликте всех актов 

сексуального насилия в отношении гражданского населения, вербовки и использования детей в нарушение 

применимых норм международного права и других серьезных нарушений и злоупотреблений в отношении 

детей, а также неизбирательных нападений на гражданских лиц, как это предусмотрено во всех 

соответствующих резолюциях по этим вопросам, 

 вновь выражая озабоченность по поводу негативного воздействия продолжающегося насилия в 

Дарфуре на стабильность Судана в целом и всего региона, приветствуя сохранение добрых отношений между 

Суданом и Чадом и рекомендуя Судану и странам региона продолжать сотрудничать в интересах обеспечения 

мира и стабильности в Дарфуре и в регионе в целом, 

 выражая сожаление в связи с нарушениями норм международного гуманитарного права и 

нарушениями и ущемлениями прав человека, совершаемыми силами безопасности правительства Судана, 

их клевретами и вооруженными группами, в том числе находящимися в оппозиции правительству Судана, 

особенно в лагере для внутренне перемещенных лиц в Хор-Абеше и в Тавейше, Северный Дарфур, о которых 

сообщала Группа экспертов по Судану, 

http://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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 выражая озабоченность по поводу сохраняющихся препятствий, создаваемых правительством Судана 

для работы Группы экспертов в ходе выполнения ею своего мандата, включая ограничение свободы 

передвижения Группы и ограничение доступа в районы вооруженного конфликта и к местам 

предполагаемых нарушений и ущемлений прав человека и нарушений норм международного гуманитарного 

права, 

 с удовлетворением отмечая улучшение сотрудничества между правительством Судана и Группой 

экспертов, рекомендуя правительству улучшать взаимодействие путем предоставления Группе по ее просьбе 

доступа к районам вооруженного конфликта и информации и вновь обращаясь ко всем сторонам в Дарфуре 

с призывом обеспечивать всестороннее сотрудничество с миссией, в том числе путем гарантирования ей 

свободного и беспрепятственного доступа, 

 ссылаясь на доклад Группы экспертов412 и выражая намерение более детально изучить — при 

содействии Комитета — рекомендации Группы и рассмотреть надлежащие дальнейшие шаги, 

 подчеркивая необходимость соблюдения положений Устава Организации Объединенных Наций, 

касающихся привилегий и иммунитетов, и Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных 

Наций413, применимых к операциям Организации Объединенных Наций и лицам, участвующим в таких 

операциях, 

 отмечая чрезвычайную важность действенного соблюдения режима санкций, в том числе ключевую 

роль, которую могут сыграть в этом отношении соседние государства, а также региональные и 

субрегиональные организации, и поддерживая меры по дальнейшей активизации сотрудничества, 

 напоминая всем государствам, в особенности государствам региона, включая правительство Судана, об 

обязательствах, содержащихся в резолюциях 1556 (2004) от 30 июля 2004 года, 1591 (2005) и 1945 (2010) от 

14 октября 2010 года, в частности об обязательствах в отношении вооружений и связанных с ними 

материальных средств, 

 призывая правительство Судана выполнить все свои обязательства, в том числе отменить чрезвычайное 

положение в Дарфуре, предоставить свободу слова и приложить действенные усилия в целях привлечения к 

ответственности за нарушения и ущемления прав человека и нарушения норм международного 

гуманитарного права, кем бы они ни совершались, 

 отмечая, что проявления враждебности, акты насилия или запугивания в отношении гражданского 

населения, включая внутренне перемещенных лиц, в Дарфуре угрожают приверженности сторон полному и 

долговременному прекращению боевых действий или ослабляют ее и были бы несовместимы с целями 

Дохинского документа о мире в Дарфуре, 

 определяя, что положение в Судане продолжает создавать угрозу международному миру и безопасности 

в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 12 марта 2017 года мандат Группы экспертов по Судану, которая была 

первоначально назначена во исполнение резолюции 1591 (2005) и мандат которой ранее продлевался 

резолюциями 1651 (2005) от 21 декабря 2005 года, 1665 (2006) от 29 марта 2006 года, 1713 (2006) от 

29 сентября 2006 года, 1779 (2007) от 28 сентября 2007 года, 1841 (2008) от 15 октября 2008 года, 1891 (2009) 

от 13 октября 2009 года, 1945 (2010), 1982 (2011) от 17 мая 2011 года, 2035 (2012) от 17 февраля 2012 года, 

2091 (2013) от 14 февраля 2013 года, 2138 (2014) от 13 февраля 2014 года и 2200 (2015) от 12 февраля 

2015 года, выражает намерение провести обзор этого мандата и не позднее 13 февраля 2017 года принять 

надлежащие меры в отношении дальнейшего продления и просит Генерального секретаря как можно скорее 

принять необходимые административные меры, в том числе в отношении базирования; 

 2. просит Группу экспертов не позднее 12 августа 2016 года представить Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному во исполнение пункта 3 a резолюции 1591 (2005) (далее «Комитет»), 

_______________ 

412 S/2015/31. 
413 Резолюция Генеральной Ассамблеи 22 A (I). 

http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1651(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1665(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1713(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1779(2007)
http://undocs.org/ru/S/RES/1841(2008)
http://undocs.org/ru/S/RES/1891(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/1982(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2091(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2138(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2200(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/S/2015/31
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промежуточный доклад, содержащий обновленную информацию о ее работе, и не позднее 13 января 

2017 года — заключительный доклад, содержащий ее выводы и рекомендации; 

 3. просит также Группу экспертов раз в три месяца представлять Комитету обновленную 

информацию о своей деятельности, в том числе о поездках членов Группы, и просит незамедлительно 

сообщать о любых препятствиях, с которыми она столкнулась при выполнении своего мандата, а также о 

нарушениях любых положений режима санкций; 

 4. просит далее Группу экспертов представлять в сроки, указанные в пункте 3 выше, информацию 

об осуществлении и степени выполнения пункта 10 резолюции 1945 (2010); 

 5. вновь заявляет о своей поддержке усилий Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре, Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 

Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза по Судану, Единого специального 

представителя Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру и региональных 

лидеров по содействию достижению мира и стабильности в Дарфуре; 

 

Оружейное эмбарго 

 6. выражает обеспокоенность по поводу того, что прямая или косвенная поставка, продажа или 

передача Судану технической помощи и поддержки, включая учебную подготовку, финансовую или иную 

помощь и предоставление запасных частей, боевых систем и связанных с ними материальных средств, может 

быть использована правительством Судана для обслуживания военных летательных аппаратов, которые 

используются в нарушение резолюций 1556 (2004) и 1591 (2005), в том числе летательных аппаратов, 

выявленных Группой экспертов, и настоятельно призывает все государства учитывать этот риск в контексте 

мер, изложенных в резолюции 1591 (2005); 

 7. напоминает об обязательствах правительства Судана, закрепленных в резолюции 1591 (2005), 

включая требование заблаговременно испрашивать разрешение Комитета на переброску в район Дарфура 

военной техники и предметов снабжения; 

 8. призывает правительство Судана принимать меры по борьбе с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим использованием стрелкового оружия и легких 

вооружений в Дарфуре, которые также способствуют усилению нестабильности в регионе, и далее 

обеспечивать безопасное и эффективное управление имеющимися у него запасами стрелкового оружия и 

легких вооружений, их безопасное и надежное хранение и сохранность, а также сбор и/или уничтожение 

избыточных, изъятых, немаркированных или находящихся в незаконном владении вооружений и 

боеприпасов; 

 9. выражает обеспокоенность по поводу того, что некоторые средства по-прежнему 

переделываются для использования в военных целях и перебрасываются в Дарфур, и настоятельно 

призывает все государства учитывать этот риск в контексте мер, изложенных в резолюции 1591 (2005); 

 

Осуществление 

 10. осуждает продолжающиеся нарушения мер, о которых говорится в пунктах 7 и 8 
резолюции 1556 (2004) и пункте 7 резолюции 1591 (2005) и которые были обновлены в пункте 9 
резолюции 1945 (2010) и пункте 4 резолюции 2035 (2012), и поручает Комитету в соответствии с его 
мандатом и руководящими принципами в кратчайшие сроки проводить консультации с любым государством-
членом, в отношении которого, как полагает Комитет, имеется достоверная информация, дающая разумные 
основания полагать, что это государство содействует совершению таких нарушений или любых других 
действий, представляющих собой несоблюдение этих мер; 

 11. выражает обеспокоенность по поводу того, что не все государства-члены обеспечивают 

соблюдение запрета на поездки и требования о замораживании активов обозначенных лиц, просит Группу 

экспертов как можно скорее доводить до сведения Комитета любую информацию о возможном 

несоблюдении запрета на поездки и требования о замораживании активов и поручает Комитету эффективно 

реагировать на любые сообщения о невыполнении государствами-членами пункта 3 резолюции 1591 (2005) 

и резолюции 1672 (2006) от 25 апреля 2006 года, в том числе немедленно связываясь со всеми 

соответствующими сторонами; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/2035(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1672(2006)
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 12. вновь заявляет о том, что все государства, в частности государства этого региона, должны 

принимать необходимые меры для недопущения въезда на их территорию или проезда через нее всех лиц, 

обозначенных Комитетом в соответствии с пунктом 3 резолюции 1591 (2005), и призывает правительство 

Судана расширять сотрудничество и обмен информацией с другими государствами в этой связи; 

 13. настоятельно призывает все государства, в частности государства этого региона, докладывать 

Комитету о действиях, которые они предприняли для осуществления мер, введенных 

резолюциями 1556 (2004) и 1591 (2005) , включая принятие адресных мер; 

 14. выражает намерение по получении промежуточного доклада, содержащего обновленную 

информацию, провести обзор осуществления введенных мер, в том числе препятствий для полного и 

эффективного осуществления мер, введенных резолюциями 1591 (2005) и 1945 (2010), в целях обеспечения 

их полного соблюдения; 

 15. выражает сожаление в связи с тем, что отдельные представители правительства Судана и 

вооруженные группы в Дарфуре продолжают совершать акты насилия в отношении гражданских лиц, 

препятствовать мирному процессу и игнорировать требования Совета, выражает намерение ввести адресные 

санкции в отношении лиц и организаций, отвечающих критериям включения в перечень, изложенным в 

пункте 3 c резолюции 1591 (2005), и рекомендует Группе экспертов, чтобы она, действуя в координации с 

Совместной посреднической миссией Африканского союза — Организации Объединенных Наций, 

сообразно обстоятельствам представляла Комитету имена лиц и названия групп или организаций, которые 

могут отвечать критериям включения в перечень; 

 16. выражает сожаление в связи с нападениями на Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре, призывает правительство Судана к тому, чтобы оно, 

принимая во внимание выводы, содержащиеся в заключительном докладе Группы экспертов 2014 года412, 

провело быстрое расследование и привлекло виновных к ответственности, и вновь выражает свои искренние 

соболезнования правительствам стран и семьям погибших; 

 17. осуждает использование вооруженными группами, включая вооруженные группы, находящиеся 

в оппозиции правительству Судана, гражданских поселений, в частности лагерей для внутренне 

перемещенных лиц, чтобы получить военное преимущество таким образом, что при этом гражданское 

население и гражданские объекты подвергаются риску, обусловленному опасностями вооруженного 

конфликта; 

 18. просит Группу экспертов продолжать проводить расследование в отношении финансирования и 

роли вооруженных, военных и политических групп в нападениях на персонал Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре; 

 19. напоминает о том, что лица и организации, которые планируют такие нападения, организуют их 

или участвуют в них, создают угрозу стабильности в Дарфуре и, следовательно, могут удовлетворять 

критериям включения в перечень, изложенным в пункте 3 c резолюции 1591 (2005), и выражает намерение 

ввести адресные санкции в отношении лиц и организаций, которые планируют такие нападения, организуют 

их или участвуют в них; 

 

Сотрудничество 

 20. настаивает на устранении правительством Судана всех ограничений и бюрократических препон, 

мешающих работе Группы экспертов, в том числе на своевременной выдаче всем членам Группы 

многократных виз на весь срок действия ее мандата и отмене требования о получении разрешений на поездки 

в Дарфур указанных членов Группы, а также на расширении сотрудничества и обмена информацией с 

Группой и предоставлении Группе свободного и беспрепятственного доступа на всю территорию Дарфура; 

 21. настоятельно призывает правительство Судана отвечать на запросы Комитета о мерах, 
принимаемых для защиты гражданских лиц в различных частях Дарфура, включая районы, затрагиваемые 
новыми перемещениями населения; о расследованиях, проведенных в связи с противозаконными 
убийствами гражданских лиц и другими нарушениями прав человека и случаями несоблюдения и нарушения 
норм международного гуманитарного права, и мерах, принятых для привлечения виновных к 
ответственности, в том числе о расследованиях, проведенных в связи с нападениями на миротворцев и 
гуманитарный персонал, и мерах, принятых для привлечения виновных к ответственности; а также о 

http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
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положении гражданского населения в таких районах, как восточная часть района Джебель-Марра, и 
особенно в тех районах северной части Дарфура, в доступе к которым Группе экспертов, Смешанной 
операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, гуманитарным 
учреждениям и их персоналу было отказано, и о мерах, принятых для обеспечения своевременного, 
безопасного и беспрепятственного доступа в эти районы для оказания чрезвычайной гуманитарной помощи 
в соответствии с нормами международного права, включая международное гуманитарное право, и 
руководящими принципами, регулирующими оказание Организацией Объединенных Наций гуманитарной 
помощи, включая принципы гуманности, беспристрастности, нейтральности и независимости; 

 22. с удовлетворением отмечает работу, которую проделал Комитет, опираясь на доклады Группы 

экспертов и учитывая результаты работы, проделанной на других форумах, и настоятельно призывает все 

государства, соответствующие органы Организации Объединенных Наций, Африканский союз и другие 

заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с Комитетом и Группой, в частности путем 

предоставления любой имеющейся в их распоряжении информации об осуществлении мер, введенных 

резолюциями 1556 (2004), 1591 (2005) и 1945 (2010), и своевременно реагировать на запросы о 

представлении информации; 

 23. просит Группу экспертов продолжать сообразно обстоятельствам координировать свою 

деятельность с деятельностью Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре, международными усилиями, направленными на содействие политическому процессу в 

Дарфуре, и работой других групп экспертов, учрежденных Советом, в той мере, в какой это необходимо для 

выполнения ею своего мандата; 

 24. просит также Группу экспертов представить в своем промежуточном докладе, содержащем 

обновленную информацию, и в заключительном докладе оценку прогресса, достигнутого в сокращении 

числа нарушений всеми сторонами мер, введенных пунктами 7 и 8 резолюции 1556 (2005), пунктом 7 

резолюции 1591 (2005) и пунктом 10 резолюции 1945 (2010), и прогресса в устранении препятствий, 

мешающих политическому процессу, и угроз стабильности в Дарфуре и регионе; информацию о нарушениях 

норм международного гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях прав человека, в том числе 

нарушениях, которые связаны с нападениями на гражданское население, сексуальным и гендерным 

насилием и нарушениями и противоправными действиями в отношении детей, а также о других нарушениях 

вышеупомянутых резолюций и представлять Комитету информацию о лицах и организациях, отвечающих 

критериям включения в перечень, изложенным в пункте 3 c резолюции 1591 (2005); 

 

Комитет по санкциям 

 25. вновь подтверждает мандат Комитета на содействие проведению диалога с заинтересованными 

государствами-членами, в частности с государствами этого региона, для чего Комитет может, в том числе, 

приглашать представителей таких государств встречаться с ним для обсуждения хода осуществления 

соответствующих мер, и рекомендует далее Комитету продолжать свой диалог со Смешанной операцией 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре;  

 26. подчеркивает важность проведения по мере необходимости регулярных консультаций с 

заинтересованными государствами-членами в целях обеспечения полного осуществления мер, изложенных 

в настоящей резолюции; 

 27. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7619-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7628-м заседании 19 февраля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Письмо Группы экспертов по Южному Судану, учрежденной резолюцией 2206 (2015) Совета 

Безопасности, от 22 января 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/70) 

http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
http://undocs.org/ru/S/RES/1556(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
http://undocs.org/ru/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/70


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

600 
 

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2016/138)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по контролю и 

оценке. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мустафе Сумаре, заместителю Специального представителя 

Генерального секретаря по Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, и г-ну Ивану 

Шимоновичу, помощнику Генерального секретаря по правам человека. 

 На своем 7639-м заседании 2 марта 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2271 (2016)  

от 2 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Южному Судану, в частности 

резолюции 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года и 2252 (2015) от 15 декабря 2015 года, 

 определяя, что положение в Южном Судане по-прежнему представляет угрозу для международного 

мира и безопасности в регионе, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 15 апреля 2016 года меры, введенные пунктами 9 и 12 

резолюции 2206 (2015), и вновь подтверждает положения пунктов 10, 11, 13, 14 и 15 резолюции 2206 (2015); 

 2. постановляет продлить до 15 мая 2016 года мандат Группы экспертов по Южному Судану, 

изложенный в пункте 18 резолюции 2206 (2015), и выражает намерение провести обзор мандата и принять 

необходимые меры, касающиеся дальнейшего продления, не позднее 15 апреля 2016 года; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7639-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7650-м заседании 17 марта 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление414: 

 Совет Безопасности выражает глубокую тревогу по поводу ситуации в Южном Судане. Совет 

отмечает, что, хотя на бывшем театре конфликта в регионе Большого Верхнего Нила прекращение огня 

в основном соблюдается, он глубоко обеспокоен продолжающимся насилием, о котором сообщалось в 

ходе брифингов для Совета, состоявшихся 19 февраля 2016 года. Совет призывает правительство 

Южного Судана выполнять лежащую на нем обязанность по защите гражданских лиц. 

 Совет выражает особую тревогу по поводу заслуживающих доверия сообщений о том, что 

вооруженные люди, одетые в форму Народно-освободительной армии Судана, проникли на объект 

Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане по защите гражданского населения и 

открыли огонь по гражданским лицам. Совет подчеркивает, что нападения на гражданских лиц, 

_______________ 

414 S/PRST/2016/1. 
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персонал Миссии, а также на помещения Организации Объединенных Наций являются 

неприемлемыми и могут представлять собой военные преступления. Совет призывает правительство 

Южного Судана расследовать действия и обеспечить преследование в судебном порядке лиц, на 

которых лежит ответственность за это нападение, выражает признательность Организации 

Объединенных Наций за оперативное объявление об учреждении комиссии высокого уровня по 

расследованию, которая будет сформирована Департаментом операций по поддержанию мира и 

Департаментом полевой поддержки Секретариата и проведет углубленное расследование в отношении 

мер реагирования, принятых Миссией в связи с этим инцидентом, и с интересом ожидает ее выводов. 

 Совет осуждает имеющие место, согласно поступающим сообщениям, нарушения и ущемления 
прав человека и нарушения международного гуманитарного права и в этой связи выражает глубокую 
озабоченность по поводу нарушений, подробная информация о которых приводится в докладе миссии 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека по 
установлению фактов в целях улучшения положения в области прав человека, привлечения к 
ответственности, примирения и создания потенциала в Южном Судане от 11 марта 2016 года415 и 
докладе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане и Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека от 4 декабря 2015 года под 
названием «Положение в области прав человека в условиях затянувшегося конфликта в Южном 
Судане». Совет глубоко встревожен многочисленными сообщениями о сексуальном насилии в 
условиях вооруженного конфликта. Совет также подчеркивает свою серьезную обеспокоенность по 
поводу ухудшения экономической и гуманитарной ситуации в Южном Судане, где, по оценкам, 
2,8 миллиона человек испытывают острую нехватку продуктов питания, и того, что доступ к 
гуманитарной помощи по-прежнему остается ограниченным.  

 Совет особо отмечает свою поддержку Председателя Объединенной комиссии по наблюдению и 
оценке г-на Фестуса Могае и призывает все стороны в полной мере сотрудничать с ним в целях 
содействия осуществлению Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный 
Судан (Соглашение)416. 

 Совет приветствует определенный прогресс в осуществлении Соглашения, включая начало 
работы Объединенной комиссии по наблюдению и оценке, создание некоторых механизмов 
безопасности переходного периода, достижение соглашения о распределении министерских 
портфелей, назначение президентом Салвой Кииром г-на Риека Машара на пост первого вице-
президента и одобрение сторонами предложения Комиссии в отношении механизмов безопасности 
переходного периода. 

 Совет выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что стороны не выполняют в полном 
объеме свои обязательства по осуществлению Соглашения. В этой связи Совет требует, чтобы было 
обеспечено осуществление следующих шагов: 

1. Правительство Южного Судана и Народно-освободительное движение Судана (оппозиция) 

полностью и незамедлительно присоединились к постоянному прекращению огня в соответствии 

с их обязательствами по Соглашению. 

2. Правительство Южного Судана, Народно-освободительное движение Судана (оппозиция) и 

все другие соответствующие стороны в полной мере сотрудничали в деле полного осуществления 

мер по обеспечению безопасности в Джубе, утвержденных Председателем Объединенной 

комиссии по наблюдению и оценке и согласованных сторонами 24 февраля 2016 года. 

3. Президент, первый вице-президент и вице-президент, как это предусмотрено в Соглашении, 

заняли свои посты в Переходном правительстве национального единства в Джубе. 

4. Стороны Соглашения соблюдали положения и не предпринимали никаких действий, не 

совместимых с коммюнике Межправительственной организации по развитию от 31 января 

2016 года по вопросу о президентском указе о создании 28 штатов, которое было впоследствии 

одобрено сторонами, а также Объединенной комиссией по наблюдению и оценке. 

_______________ 

415 A/HRC/31/49. 
416 S/2015/654, приложение. 
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5. Правительство Южного Судана и Народно-освободительное движение Судана (оппозиция) 

защищали гражданское население и гражданские объекты, включая школы и больницы, 

разрешили людям свободно передвигаться и обеспечили согласно соответствующим положениям 

международного права и руководящим принципам Организации Объединенных Наций, 

касающимся предоставления гуманитарной помощи, полный, безопасный и беспрепятственный 

гуманитарный доступ, с тем чтобы содействовать обеспечению своевременной доставки 

гуманитарной помощи всем, кто в ней нуждается. 

 Совет заявляет о своем намерении провести обзор хода осуществления вышеизложенных шагов 

не позднее 31 марта 2016 года. 

 Совет подчеркивает настоятельную необходимость привлечения к ответственности виновных в 

нарушениях и ущемлениях прав человека и норм международного гуманитарного права в Южном 

Судане, включая продолжающиеся нарушения и ущемления, сообщения о которых поступили после 

подписания Соглашения. Совет принимает к сведению в этой связи главу V Соглашения, призывает к 

ее осуществлению и высоко оценивает коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза 

от 26 сентября 2015 года, в котором Совет мира и безопасности просил Председателя Комиссии 

Африканского союза предпринять все необходимые шаги для создания смешанного суда Южного 

Судана, который будет обладать юрисдикцией в отношении тяжких преступлений, совершенных до 

конца переходного периода. Совет также требует ввести в действие и другие механизмы, о которых 

говорится в главе V Соглашения, включая Комиссию по установлению истины, примирению и 

залечиванию ран. 

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу сообщений о непрекращающихся 

нарушениях соглашения о статусе сил и подчеркивает важность тесного сотрудничества в этом вопросе. 

Совет подчеркивает свою неизменную поддержку Миссии Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане и вновь выражает глубокую признательность персоналу Миссии и странам, 

предоставляющим воинские и полицейские контингенты, за их самоотверженные усилия, 

направленные на защиту сотен тысяч гражданских лиц, подвергающихся угрозе физического насилия, 

и стабилизацию положения в плане безопасности на всей территории Южного Судана. Совет признает 

необходимость укрепления сотрудничества между правительством Южного Судана и Миссией для 

обеспечения охраны и безопасности миротворцев и прочего персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала, включая гуманитарный персонал. 

 Совет вновь заявляет о своей непоколебимой поддержке народа Южного Судана.  

 17 марта 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо417: 

 Имею честь уведомить Вас, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 
15 марта 2016 года, в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить Вашим Специальным 
посланником по Судану и Южному Судану418 г-на Николаса Хейсома (Южная Африка). Они 
принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7663-м заседании 31 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Фестусу Могае, Председателю Объединенной комиссии по контролю и 

оценке. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Эллен Маргрете Лёй, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, 

г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатору 

_______________ 

417 S/2016/259. 
418 S/2016/258. 

http://undocs.org/S/2016/258
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чрезвычайной помощи, и г-же Кейт Гилмор, заместителю Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека. 

 На своем 7666-м заседании 6 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2016/268)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7667-м заседании 7 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2280 (2016)  

от 7 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Южному Судану, в частности 

резолюции 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 2015 года и 2271 (2016) от 2 марта 

2016 года,  

 определяя, что положение в Южном Судане по-прежнему представляет угрозу для международного 

мира и безопасности в регионе,  

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 1. постановляет продлить до 1 июня 2016 года действие мер, введенных пунктами 9 и 12 

резолюции 2206 (2015), и вновь подтверждает положения пунктов 10, 11, 13, 14 и 15 резолюции 2206 (2015); 

 2. постановляет также продлить до 1 июля 2016 года мандат Группы экспертов по Южному 

Судану, изложенный в пункте 18 резолюции 2206 (2015), и выражает намерение провести обзор мандата и 

принять соответствующие меры, касающиеся его дальнейшего продления, не позднее 1 июня 2016 года; 

 3. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7667-м заседании. 

 

 

Решения 

 На 7667-м заседании также после принятия резолюции 2280 (2016) Председатель Совета Безопасности 

сделал от имени Совета следующее заявление419: 

 Совет Безопасности напоминает о своем намерении рассмотреть ход осуществления шагов, 
изложенных в заявлении его Председателя S/PRST/2016/1 от 17 марта 2016 года414. Совет приветствует 
тот факт, что был достигнут определенный прогресс в осуществлении шагов, изложенных в заявлении 
S/PRST/2016/1, в том числе прогресс в осуществлении мер по обеспечению безопасности в Джубе, 
включая возвращение некоторых членов Народно-освободительной армии Судана (оппозиция) в 
Джубу. Вместе с тем Совет сожалеет, что шаги, изложенные в заявлении S/PRST/2016/1, не были 
осуществлены полностью, и настоятельно призывает все стороны завершить осуществление этих 
шагов и полностью выполнить Соглашение об урегулировании конфликта в Республике Южный 

_______________ 

419 S/PRST/2016/3. 

https://undocs.org/ru/S/2016/268
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2132(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2271(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2280(2016)
http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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Судан416. Совет заявляет о своем намерении рассмотреть к 30 апреля 2016 года достигнутый прогресс в 
осуществлении шагов, изложенных в заявлении S/PRST/2016/1. 

 Совет вновь заявляет о своей непоколебимой поддержке народа Южного Судана. 

 19 апреля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо420: 

 Имею честь информировать Вас о том, что вопрос о сохраняющихся проблемах, с которыми 

сталкиваются созданные Миссией Организации Объединенных Наций в Южном Судане 

пункты защиты гражданского населения, был доведен до сведения членов Совета Безопасности.  

 Они просили Департамент операций по поддержанию мира Секретариата представить документ, 

содержащий анализ проблем, с которыми эти пункты неизменно сталкиваются, информацию об уроках, 

извлеченных с момента их создания, а также сведения о том, как существование таких пунктов влияет 

и будет влиять на деятельность Миссии и выполнение ее мандата, в том числе после формирования 

Переходного правительства национального единства. 

 В связи с этим они просят Вас представить эту информацию одновременно с завершением работы 

комиссии по расследованию нападения на объект в Малакале 17 и 18 февраля 2016 года. 

 На своем 7678-м заседании 26 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря o технической помощи, оказываемой Комиссии Африканского 

союза и Переходному правительству национального единства для осуществления главы V 

Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан (S/2016/328) 

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2016/341)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7691-м заседании 12 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о положении в Абьее (S/2016/353)». 

 

 

Резолюция 2287 (2016)  

от 12 мая 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся положения в 
Судане и Южном Судане, и в частности на резолюции 1990 (2011) от 27 июня 2011 года, 2024 (2011) от 
14 декабря 2011 года, 2032 (2011) от 22 декабря 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 2012 года, 2047 (2012) от 
17 мая 2012 года, 2075 (2012) от 16 ноября 2012 года, 2104 (2013) от 29 мая 2013 года, 2126 (2013) от 
25 ноября 2013 года, 2156 (2014) от 29 мая 2014 года, 2179 (2014) от 14 октября 2014 года, 2205 (2015) от 
26 февраля 2015 года, 2230 (2015) от 14 июля 2015 года и 2251 (2015) от 15 декабря 2015 года, а также на 
заявления своего Председателя от 31 августа 2012 года395 и 23 августа 2013 года396 и заявления Совета для 
печати от 18 июня 2012 года, 21 сентября 2012 года и 28 сентября 2012 года, 6 мая 2013 года и 14 июня 
2013 года, 14 февраля 2014 года, 17 марта 2014 года и 11 декабря 2014 года и 27 ноября 2015 года, 

_______________ 

420 S/2016/359. 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/ru/S/2016/328
https://undocs.org/ru/S/2016/341
https://undocs.org/ru/S/2016/353
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https://undocs.org/ru/S/RES/2032(2011)
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 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Судана и Южного Судана, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и напоминая о важности принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 вновь подчеркивая, что территориальные границы государств не должны изменяться силой и что все 

территориальные споры должны разрешаться исключительно мирными средствами, подтверждая то 

первостепенное значение, которое он придает полному и безотлагательному урегулированию всех 

нерешенных вопросов в связи со Всеобъемлющим мирным соглашением от 9 января 2005 года397, и 

подчеркивая, что вопрос о будущем статусе Абьея должен быть решен на основе переговоров между 

сторонами в соответствии с Соглашением, а не на основе односторонних действий той или другой стороны, 

 напоминая об обязательствах правительства Судана и правительства Южного Судана, 

зафиксированных в Соглашении между правительством Судана и Народно-освободительным движением 

Судана о временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 

2011 года398, Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о безопасности 

границ и Совместном механизме по политическим вопросам и вопросам безопасности от 29 июня 2011 года 

и Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о Миссии по содействию 

наблюдению за границей от 30 июля 2011 года399, а также в соглашениях по механизмам сотрудничества и 

обеспечения безопасности от 27 сентября 2012 года400, решении Совместного механизма по политическим 

вопросам и вопросам безопасности от 8 марта 2013 года и графике осуществления от 12 марта 2013 года401, 

выработанных правительством Судана и правительством Южного Судана в Аддис-Абебе под эгидой 

Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, а также на внеочередном заседании 

Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности 13 и 14 октября 2015 года, 

 признавая определенные позитивные тенденции, о которых сообщалось в начале 2016 года, в 

отношениях между правительствами Судана и Южного Судана в плане безопасности границ, высказываясь 

за прогресс в деле улучшения двусторонних отношений между Суданом и Южным Суданом и подчеркивая 

необходимость проведения регулярных заседаний Совместного механизма по политическим вопросам и 

вопросам безопасности и других совместных механизмов, включая Совместную пограничную комиссию и 

Совместный комитет по демаркации, в целях создания условий для диалога и координации по вопросам 

безопасности границ, 

 приветствуя формирование Переходного правительства национального единства в Южном Судане и 

настоятельно призывая правительства Судана и Южного Судана воспользоваться появившейся благодаря 

этому возможностью, с тем чтобы ускорить прогресс на пути к осуществлению временных мер по 

управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности, предусмотренных в Соглашении от 20 июня 

2011 года, 

 заявляя о своей полной поддержке усилий Африканского союза, предпринимаемых в связи с ситуацией 

в отношениях между Суданом и Южным Суданом в целях ослабления нынешней напряженности, 

содействия возобновлению переговоров об отношениях после отделения и нормализации их 

взаимоотношений, ссылаясь в этой связи на коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 

24 апреля 2012 года402, 24 октября 2012 года, 25 января 2013 года, 7 мая 2013 года, 29 июля 2013 года, 

23 сентября 2013 года, 26 октября 2013 года, 12 ноября 2013 года, 12 сентября 2014 года, 31 июля 2015 года, 

25 августа 2015 года403 и 10 декабря 2015 года; заявления Совместного механизма по политическим вопросам 

и вопросам безопасности для печати от 6 ноября 2013 года и 24 марта 2015 года; и заявление Председателя 

Комиссии Африканского союза от 28 октября 2013 года и заявления Комиссии от 24 июня 2015 года и 

14 октября 2015 года, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 

19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 1894 (2009) от 

11 ноября 2009 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года о защите 

гражданских лиц в вооруженном конфликте; резолюции 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 

4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 

7 марта 2014 года  и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года о детях и вооруженных конфликтах; 

резолюцию 1502 (2003) о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций; 

и резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 
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30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года о женщинах 

и мире и безопасности, 

 подчеркивая необходимость эффективного наблюдения за соблюдением прав человека и представления 

докладов в этой связи, включая отслеживание любых случаев сексуального насилия и насилия на гендерной 

почве и актов насилия и жестокого обращения, совершаемых в отношении женщин и детей, отмечая 

отсутствие каких-либо изменений в отношении практического осуществления положений, касающихся 

наблюдения за соблюдением прав человека в районе Абьей, и вновь выражая обеспокоенность тем, что 

стороны не сотрудничают с Генеральным секретарем в этом плане, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2086 (2013) от 21 января 2013 года он подтвердил, что при 

учреждении миссий Организации Объединенных Наций и продлении их мандатов важно учитывать 

положения о поощрении гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин в 

постконфликтных ситуациях и положения о детях и вооруженных конфликтах, и особо отмечая, что 

устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и 

последующих резолюций о женщинах и мире и безопасности, включая резолюцию 2242 (2015), помогут 

только твердая приверженность расширению прав и возможностей женщин, обеспечению их участия и 

соблюдению их прав человека, а также слаженное руководство, последовательное осуществление 

информационных и практических мероприятий и поддержка, направленные на более широкое вовлечение 

женщин в процесс принятия решений на всех уровнях, 

 отмечая, что на состоявшемся 13 и 14 октября 2015 года заседании Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности правительство Судана и правительство Южного Судана 

признали карту Безопасной демилитаризованной приграничной зоны, представленную в ноябре 2011 года 

Имплементационной группой высокого уровня Африканского союза, что они договорились о том, что по ее 

центральной линии проходит лишь линия разъединения вооруженных сил, и что стороны договорились 

задействовать все механизмы, имеющие отношение к Совместному механизму по политическим вопросам 

и вопросам безопасности, как это предусмотрено в соответствующих соглашениях, и призывая стороны 

очертить Зону или договориться о ее координатах и провести ее демилитаризацию, включая 14-мильную 

зону, и обеспечить полномасштабное введение в действие Совместного механизма по наблюдению и 

контролю за границей в соответствии с резолюцией 2046 (2012) Совета Безопасности и «дорожной картой» 

Совета мира и безопасности от 24 апреля 2012 года402 и подчеркивая важность полномасштабного 

установления и поддержания Совместным механизмом по наблюдению и контролю за границей 

эффективного контроля за Зоной, включая 14-мильную зону, и настоятельно призывая далее стороны 

сотрудничать в рамках оказания содействия Временным силам Организации Объединенных Наций по 

обеспечению безопасности в Абьее в выполнении ими своей обязанности по обеспечению безопасности 

миссии Механизма по контролю за Зоной, 

 с обеспокоенностью отмечая отсутствие местных органов, которые занимались бы вопросами 

управления районом Абьей, а также отсутствие прогресса в деле созыва заседания Объединенного 

надзорного комитета по Абьею в период после марта 2015 года,  

 признавая важность регулярного диалога между правительствами Судана и Южного Судана, ссылаясь 

на содержащееся в резолюции 2046 (2012) Совета Безопасности решение о том, что сторонам надлежит 

незамедлительно возобновить переговоры с целью достичь соглашения об окончательном статусе Абьея под 

эгидой Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, призывая все стороны 

конструктивно взаимодействовать в рамках процесса, посредником в котором является Имплементационная 

группа, в целях окончательного урегулирования вопроса об окончательном статусе района Абьей и 

подчеркивая, что стороны должны незамедлительно осуществить невыполненные аспекты Соглашения от 

20 июня 2011 года, в частности урегулировать спор в отношении соглашения по району Абьей, урегулировать 

спор в отношении Совета района Абьей и незамедлительно учредить Администрацию района Абьей и 

Службу полиции Абьея,  

 подчеркивая, что проявление сдержанности и переход на путь диалога принесут обеим странам и 

общинам больше пользы, чем обращение к насилию или провокациям, 

 высоко оценивая ту помощь, которую неизменно оказывают сторонам Имплементационная группа 

высокого уровня Африканского союза, Межправительственная организация по развитию, Эфиопия, 
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Специальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану и Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее (ЮНИСФА), 

 высоко оценивая далее усилия Сил по эффективному выполнению их мандата, в том числе посредством 

непрерывного содействия мирной миграции на всей территории района Абьей, предотвращения конфликтов, 

посредничества и сдерживания, выражая глубокую признательность странам, предоставляющим войска, за 

проводимую ими работу и особо подчеркивая неприемлемость любых нападений на персонал Организации 

Объединенных Наций, включая совершенное 26 ноября 2015 года нападение, которое привело к гибели 

одного из миротворцев, и вновь заявляя, что такие нападения должны оперативно и тщательно 

расследоваться и что виновные должны привлекаться к ответственности, 

 учитывая ситуацию в плане безопасности в районе Абьей, обрисованную Генеральным секретарем в 

его докладе от 15 апреля 2016 года421, признавая вклад в дело укрепления мира и стабильности, вносимый 

Силами после их развертывания, и заявляя о своей решимости предотвратить возобновление насилия в 

отношении гражданских лиц или их новые перемещения и не допустить межобщинного конфликта, 

 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия государственного управления и 

законности в районе Абьей по причине продолжающихся задержек в деле создания Администрации, Совета 

и Службы полиции района Абьей, столь необходимых для поддержания правопорядка и предотвращения 

межобщинного конфликта в Абьее, в том числе специального подразделения, которое занималось бы 

конкретными вопросами, связанными с миграцией кочевников, и в этой связи приветствуя стремление Сил 

поддерживать и укреплять общинные комитеты защиты и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с 

правительствами обеих стран, 

 с обеспокоенностью отмечая продолжающиеся задержки в создании временных институтов и 

урегулировании окончательного статуса Абьея и сохранение угрозы межобщинного насилия, которая 

способствует усилению напряженности в районе Абьей, включая ту сохраняющуюся напряженность, 

которая препятствует возвращению в Абьей суданских сотрудников Сил и других учреждений, 

 настоятельно призывая все стороны воздерживаться от любых односторонних действий, способных 

ухудшить межобщинные отношения в районе Абьей, выражая обеспокоенность в связи с сохраняющимися 

последствиями того, что Совет мира и безопасности Африканского союза в своем заявлении для печати от 

6 ноября 2013 года охарактеризовал как «решение общины нгок-динка провести референдум в 

одностороннем порядке», и также в этой связи принимая к сведению, что в апреле 2015 года правительство 

Судана провело в Абьее выборы в федеральные органы, 

 принимая к сведению содержащуюся в докладе Генерального секретаря информацию о завершении 

землеройных работ на нефтедобывающем объекте в Диффре, 

 учитывая нынешнюю гуманитарную ситуацию, в которой гуманитарные субъекты продолжают 

оказывать помощь свыше 139 000 человек в районе Абьей, и важность слаженности в оказании 

Организацией Объединенных Наций помощи в регионе и подчеркивая далее безотлагательную 

необходимость содействовать доставке гуманитарной помощи всем пострадавшим общинам, 

 подтверждая важность добровольного, безопасного, достойного возвращения и стабильной 

реинтеграции перемещенных лиц, а также мирной и упорядоченной циклической миграции при 

уважительном отношении к традиционным маршрутам миграции из Судана в Южный Судан через Абьей и 

настоятельно призывая Силы продолжать принимать меры, необходимые для обеспечения безопасности в 

районе Абьей, в соответствии с их мандатом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая глубокую 

обеспокоенность угрозой для мира и безопасности в Абьее, возникающей в связи с незаконной передачей, 

дестабилизирующим накоплением и неправомерным использованием стрелкового оружия и легких 

вооружений, приветствуя завершение процесса формирования инфраструктуры, систем и стратегии 

конфискации, хранения и уничтожения оружия и призывая Силы обеспечить надлежащую охрану этой 

инфраструктуры,  

_______________ 

421 S/2016/353. 
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 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют наземные мины и 

взрывоопасные пережитки войны в районе Абьей и которая препятствует безопасному возвращению 

перемещенных лиц в свои дома, безопасной миграции и поиску средств к существованию, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, включая призыв Генерального секретаря к 

сторонам возобновить усилия по решению нерешенных вопросов, осуществить Соглашение по Абьею от 

20 июня 2011 года и обеспечить полный и окончательный вывод всех несанкционированных сил из района 

Абьей, 

 напоминая, что Совет Безопасности приветствовал в резолюции 2205 (2015) решение Генерального 

секретаря назначить гражданского руководителя миссии, 

 признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Суданом 

по-прежнему представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 ноября 2016 года мандат Временных сил Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, изложенный в пункте 2 

резолюции 1990 (2011), с изменениями, внесенными в резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 

резолюции 2075 (2012), а также, действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, постановляет далее продлить до 15 ноября 2016 года мандат Сил, изложенный в пункте 3 

резолюции 1990 (2011), и определяет, что для целей пункта 1 резолюции 2024 (2011) поддержка оперативной 

деятельности Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей включает в надлежащих 

случаях поддержку специальных комитетов — при поступлении соответствующих запросов на основе 

консенсусных решений этих механизмов, в рамках оперативного района и в пределах имеющихся сил и 

средств Сил; 

 2. принимает к сведению заявленное обеими сторонами намерение провести еще одно заседание 

Объединенного надзорного комитета по Абьею, выражает сожаление по поводу того, что оно пока не 

состоялось, и настоятельно призывает проводить больше продуктивных заседаний для обеспечения 

стабильного прогресса в осуществлении предыдущих решений Надзорного комитета и Соглашения о 

временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года398, 

приветствует инициативы Африканского союза по содействию достижению этой цели и рекомендует ему 

продолжать такое взаимодействие и просит Генерального секретаря включать в его регулярные доклады 

оценку прогресса в решении этих вопросов; 

 3. подчеркивает, что продолжение сотрудничества между правительством Судана и правительством 

Южного Судана также чрезвычайно важно для мира, безопасности и стабильности и для будущих 

отношений между ними; 

 4. вновь обращается далее к Судану и Южному Судану с требованием в срочном порядке 

приступить к созданию Администрации и Совета района Абьей, в том числе найти выход из тупика, 

связанного с определением состава Совета, и сформировать Службу полиции Абьея, с тем чтобы она могла 

взять на себя выполнение функций поддержания правопорядка на всей территории района Абьей, включая 

охрану инфраструктуры нефтедобывающей отрасли, в соответствии с их обязательствами по Соглашению 

от 20 июня 2011 года;  

 5. вновь выражает обеспокоенность в связи с задержками в осуществлении мер и 

застопорившимися усилиями по обеспечению полномасштабного функционирования Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей, принимает к сведению контрольные показатели и 

рекомендации Генерального секретаря относительно функционирования Механизма, принимает к сведению, 

что дальнейшее инвестирование усилий и средств в обеспечение полномасштабного функционирования 

Механизма должно происходить на основе соблюдения целого ряда условий, включая урегулирование спора 

по поводу Безопасной демилитаризованной приграничной зоны, возобновление обсуждения вопроса о 

демаркации границы, регулярное проведение заседаний Совместного механизма по политическим вопросам 

и вопросам безопасности и обеспечение полной свободы передвижения, и призывает обе стороны 

продемонстрировать полную приверженность осуществлению достигнутых ими договоренностей в 

отношении границы и принять для этого необходимые меры, в том числе путем скорейшего проведения 

нового заседания Механизма для принятия оперативных решений, касающихся их договоренности 

относительно Зоны; 
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 6. постановляет сохранить уже развернутые воинские контингенты, утвержденные в 

резолюции 2104 (2013), и продолжить развертывание остальных утвержденных сил сообразно с эволюцией 

Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, с тем чтобы Силы могли обеспечить 

требуемую защиту Механизма и оказывать Механизму всестороннюю поддержку в скорейшем проведении 

расширенных операций в Безопасной демилитаризованной приграничной зоне, и просит Генерального 

секретаря полностью информировать Совет о положении дел с развертыванием в рамках регулярного цикла 

своей отчетности; 

 7. призывает правительство Судана и правительство Южного Судана своевременно и эффективно 

использовать Совместный механизм по наблюдению и контролю за границей, Совместный механизм по 

политическим вопросам и вопросам безопасности и другие согласованные совместные механизмы в 

интересах обеспечения безопасности и транспарентности Безопасной демилитаризованной приграничной 

зоны, включая 14-мильную зону; 

 8. настоятельно призывает возобновить усилия по окончательному определению на местности 

центральной линии Безопасной демилитаризованной приграничной зоны и вновь заявляет о том, что 

центральная линия Зоны никоим образом не предрешает нынешнего или будущего правового статуса 

границы, исхода ведущихся переговоров в отношении спорных и оспариваемых районов и демаркации 

границ; 

 9. подчеркивает, что мандат Сил по защите гражданского населения, изложенный в пункте 3 

резолюции 1990 (2011), предусматривает принятие необходимых мер для защиты гражданского населения в 

тех случаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого бы ни исходила угроза 

такого насилия; 

 10. осуждает периодическое присутствие персонала службы безопасности Южного Судана и 

развертывание подразделений диффрской нефтяной полиции в районе Абьей в нарушение Соглашения от 

20 июня 2011 года, а также любые вторжения на эту территорию вооруженных ополченцев и вновь требует, 

чтобы правительство Южного Судана немедленно и без предварительных условий полностью вывело свои 

силы безопасности из района Абьей, а правительство Судана вывело из района Абьей диффрскую нефтяную 

полицию, и вновь заявляет, что согласно соответствующим резолюциям, в частности 

резолюциям 1990 (2011) и 2046 (2012), район Абьей должен быть демилитаризован и что, кроме Сил и 

Службы полиции Абьея, там не должно быть никаких сил, а также вооруженных формирований местных 

общин; 

 11. поддерживает решения Объединенного надзорного комитета по Абьею от 3 мая 2013 года и 

30 марта 2015 года о статусе Абьея как зоны, свободной от оружия, подчеркивает выраженную Советом мира 

и безопасности Африканского союза в его коммюнике от 7 мая 2013 года озабоченность в связи с 

сообщениями о том, что различные общины, проживающие в Абьее, располагают большим количеством 

оружия, напоминает, что в Соглашении от 20 июня 2011 года предусматривается, что Абьей должен быть 

зоной, свободной от оружия, и что только Силам разрешается носить оружие в пределах этой зоны, и в этой 

связи настоятельно призывает правительства обеих стран принять все необходимые меры для обеспечения 

действенной демилитаризации Абьея, в том числе на основе осуществления программ разоружения, если в 

этом возникнет необходимость; 

 12. подтверждает, что Силы могут осуществлять конфискацию и уничтожение оружия в районе 

Абьей, как это санкционировано в резолюции 1990 (2011), сообразно со своим мандатом и в рамках 

имеющихся у них возможностей, действуя при этом по согласованию со сторонами, подписавшими 

Соглашение от 20 июня 2011 года, Объединенным надзорным комитетом по Абьею и общинами миссерия и 

нгок-динка и в соответствии с ранее принятым Надзорным комитетом решением создать в Абьее «зону, 

свободную от оружия», и вновь обращается к Силам с просьбой о том, чтобы они наблюдали за 

перемещением оружия в Абьей и его наличием, уничтожением и конфискацией в этом районе, 

регистрировали эти процессы и сообщали о них в рамках регулярного цикла отчетности Генерального 

секретаря; 

 13. просит Силы продолжать диалог с Объединенным надзорным комитетом по Абьею и с общинами 

миссерия и нгок-динка об эффективных стратегиях и механизмах надзора для обеспечения полного 

соблюдения всеми соответствующими сторонами статуса Абьея как зоны, свободной от оружия, с уделением 

самого приоритетного внимания безотлагательной ликвидации тяжелого оружия или оружия, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2104(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

610 
 

обслуживаемого боевыми расчетами, а также реактивных гранатометов и призывает правительства Судана и 

Южного Судана, Надзорный комитет и общины миссерия и нгок-динка оказывать всестороннее содействие 

Сил в этом плане; 

 14. настоятельно призывает правительства обеих стран незамедлительно предпринять шаги в целях 

осуществления мер укрепления доверия между соответствующими общинами в районе Абьей, в том числе 

по линии процессов примирения на низовом уровне и оказания поддержки Силам в содействии диалогу на 

уровне общин, приветствует продолжающееся взаимодействие между общинами нгок-динка и миссерия и 

самым настоятельным образом призывает все общины в Абьее проявлять максимальную сдержанность во 

всех своих действиях и воздерживаться от подстрекательских актов или заявлений, которые могут привести 

к ожесточенным столкновениям; 

 15. приветствует инициативы Сил по поддержке межобщинного диалога и усилий общин миссерия 

и нгок-динка по укреплению межобщинных отношений и содействию стабильности и примирению в районе 

Абьей; 

 16. приветствует также непрестанные усилия, предпринимаемые Силами в пределах имеющихся 

у них возможностей и ресурсов и в тесной координации с общинами миссерия и нгок-динка и преследующие 

цель укреплять потенциал общинных комитетов защиты в интересах содействия процессам обеспечения 

правопорядка в Абьее и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с правительствами обеих стран; 

 17. призывает все стороны всемерно сотрудничать в реализации выводов и рекомендаций по итогам 

проведенного Объединенным следственно-розыскным комитетом района Абьей расследования убийства 

миротворца Сил и верховного вождя нгок-динка, приветствует заявление Совета мира и безопасности для 

печати от 24 марта 2015 года, в котором Комиссии Африканского союза было предложено привлекать 

стороны к реализации указанных выводов и рекомендаций, и вновь подчеркивает необходимость помочь 

обеим общинам окончательно закрыть вопрос, связанный с убийством верховного вождя нгок-динка, с 

учетом необходимости содействовать стабильности и примирению в районе Абьей; 

 18. заявляет о своем намерении пересматривать, сообразно обстоятельствам, мандат Сил на предмет 

возможной реконфигурации миссии в свете выполнения Суданом и Южным Суданом решений, изложенных 

в резолюции 2046 (2012), и их обязательств, установленных в соглашениях от 20 июня, 29 июня и 30 июля 

2011 года399 и 27 сентября 2012 года400, в том числе в отношении вывода всех сил из Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоны, обеспечения полномасштабного функционирования Совместного 

механизма по наблюдению и контролю за границей и специальных комитетов, а также завершения полной 

демилитаризации района Абьей; 

 19. призывает все государства-члены, в частности Судан и Южный Судан, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея и по всей Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоне всего персонала, а также техники, материально-технических 

средств, предметов снабжения и другого имущества, включая автотранспортные средства, летательные 

аппараты и запасные части, предназначенные исключительно для официального использования Силами; 

 20. вновь призывает правительства Судана и Южного Судана оказывать Организации Объединенных 

Наций всестороннюю поддержку, в том числе посредством оперативной выдачи виз военному, полицейскому 

и гражданскому персоналу Организации Объединенных Наций, включая гуманитарный персонал, 

независимо от гражданства, для въезда в Судан и Южный Судан, содействия в размещении, строительстве 

объектов инфраструктуры в районе миссии и получении разрешений на полеты и обеспечения материально-

технической поддержки, призывает правительства Судана и Южного Судана облегчить поездки с территории 

Судана и Южного Судана в Абьей и из него и призывает далее все стороны полностью соблюдать свои 

обязательства по соглашениям о статусе сил; 

 21. признает, что отсутствие проектов развития и неспособность оказывать основные 

государственные услуги имеют пагубные последствия для жителей Абьея, и призывает правительство 

Судана и правительство Южного Судана, а также доноров содействовать восстановлению и наращиванию 

потенциала; 

 22. требует, чтобы правительство Судана и правительство Южного Судана продолжали оказывать 

содействие развертыванию персонала Службы Организации Объединенных Наций по вопросам 

деятельности, связанной с разминированием, с тем чтобы обеспечить свободу передвижения персонала 
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Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, а также обнаружение и обезвреживание 

мин в районе Абьей и в Безопасной демилитаризованной приграничной зоне; 

 23. требует также, чтобы все соответствующие стороны разрешали всему гуманитарному 

персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный доступ к гражданским лицам, нуждающимся 

в помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельности в соответствии с нормами 

международного права, включая применимые нормы международного гуманитарного права, и 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи; 

 24. самым настоятельным образом призывает все стороны прекратить насилие во всех формах, 

нарушения и ущемления прав человека, нарушения международного гуманитарного права, а также акты 

насилия в отношении детей и жестокого обращения с ними в нарушение применимых норм международного 

права; 

 25. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффективное наблюдение за 

соблюдением прав человека и чтобы полученные результаты включались в его доклады Совету 

Безопасности, и вновь обращается к правительству Судана и правительству Южного Судана с призывом 

всемерно сотрудничать с Генеральным секретарем с этой целью, в том числе посредством выдачи виз 

соответствующему персоналу Организации Объединенных Наций; 

 26. ссылается на свою резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры к обеспечению полного соблюдения Силами принятой в Организации 

Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам и в своих докладах Совету о ситуации в конкретных странах в полной мере информировать 

Совет об успехах, достигнутых Силами в этой связи, в том числе в отношении осуществления 

резолюции 2272 (2016); 

 27. просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет о прогрессе в деле выполнения 

мандата Сил, представив ему для этого один письменный доклад не позднее 15 октября 2016 года, и 

продолжать немедленно доводить до сведения Совета любые серьезные нарушения вышеуказанных 

соглашений; 

 28. отмечает усилия Генерального секретаря по обеспечению тесного сотрудничества между 

миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая Силы, Миссию Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане и Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, а также его Специальным посланником по Судану и Южному Судану и 

просит его продолжать эту практику; 

 29. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7691-м заседании. 

 

 

Решения 

 13 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо422: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 11 мая 2016 года относительно Вашего намерения 

назначить генерал-лейтенанта Джонсона Могоа Кимани Ондиеки (Кения) Командующим силами 

Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане423 доведено до сведения членов Совета 

Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7702-м заседании 31 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

_______________ 

422 S/2016/445. 
423 S/2016/444. 
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Резолюция 2290 (2016)  

от 31 мая 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления по Южному Судану, в частности на 

резолюции 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 2015 года, 2271 (2016) от 2 марта 

2016 года и 2280 (2016) от 7 апреля 2016 года, 

 выражая серьезную тревогу и обеспокоенность по поводу конфликта между правительством Южного 

Судана и оппозиционными силами, который возник в результате внутренних политических споров между 

политическими и военными лидерами страны и который вызвал огромные человеческие страдания, включая 

гибель большого числа людей, вынужденное перемещение более двух миллионов человек и потерю 

имущества, что привело к дальнейшему обнищанию и ухудшению положения жителей Южного Судана, 

 приветствуя подписание Соглашения об урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан (Соглашение), которое содержится в документе S/2015/654, приветствуя далее формирование 

29 апреля 2016 года Переходного правительства национального единства в качестве важного шага на пути к 

полному осуществлению Соглашения и приветствуя также замечания президента Салвы Киира и первого 

вице-президента Риека Машара о необходимости обеспечить примирение и действовать в духе 

сотрудничества, 

 настоятельно призывая Переходное правительство национального единства полностью и 

безоговорочно выполнять все положения Соглашения, соблюдать режим постоянного прекращения огня и 

принимать меры для преодоления экономического кризиса и выхода из тяжелой гуманитарной ситуации, 

 приветствуя учреждение Совместной военной комиссии по прекращению огня и ее работу в 

направлении осуществления договоренности о прекращении огня и переходных мер обеспечения 

безопасности, а также начало Стратегического обзора по вопросам обороны и безопасности и отмечая 

проведение конструктивной встречи и диалога между военными и полицейскими представителями в Джубе 

на конференции, состоявшейся 12–14 мая 2016 года, 

 приветствуя также поддержку, которую Объединенная комиссия по наблюдению и оценке и 

Африканский союз через своего Высокого представителя по Южному Судану, бывшего президента Мали 

г-на Альфу Умара Конаре оказали в формировании Переходного правительства национального единства, и 

призывая Переходное правительство оказывать Председателю Комиссии, бывшему президенту Ботсваны 

г-ну Фестусу Могае всестороннее содействие и поддержку в осуществлении Соглашения, 

 решительно осуждая прошлые и продолжающиеся сейчас нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права, включая те, которые связаны с целенаправленным 

убийством гражданских лиц, целенаправленными актами насилия на этнической почве, внесудебными 

казнями, изнасилованиями и другими разновидностями сексуального и гендерного насилия, вербовкой и 

использованием детей в вооруженном конфликте, похищением людей, насильственными исчезновениями, 

произвольными арестами и задержаниями, насилием с целью посеять ужас среди гражданского населения и 

нападениями на школы, места отправления культа и больницы, а также на миротворческий персонал 

Организации Объединенных Наций, связанный с ней миротворческий персонал и объекты Организации 

Объединенных Наций, совершаемыми всеми сторонами, в том числе вооруженными группами и 

национальными силами безопасности, а также подстрекательство к таким ущемлениям и нарушениям, 

осуждая также преследования в отношении гражданского общества, гуманитарного персонала и 

журналистов и целенаправленные нападки на них и подчеркивая, что те, кто виновен в нарушении норм 

международного гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав человека, должны быть привлечены 

к ответственности и что Переходное правительство национального единства Южного Судана несет главную 

ответственность за защиту своего населения от геноцида, военных преступлений, этнической чистки и 

преступлений против человечности, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу широкомасштабного перемещения людей и углубления 

гуманитарного кризиса, отмечая сделанный в заключительном докладе Группы экспертов по Южному 
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Судану, учрежденной в соответствии с пунктом 18 резолюции 2206 (2015)424, вывод о том, что широко 

распространено препятствование гуманитарному доступу и что полностью заблокирована для доставки 

гуманитарной помощи часть территории многих штатов Южного Судана, подчеркивая ответственность всех 

сторон в конфликте за страдания народа Южного Судана и в этой связи признавая, что в соответствии с 

Соглашением Переходное правительство национального единства должно пересмотреть законопроект о 

неправительственных организациях и вынести проект закона на публичное обсуждение с целью обеспечить, 

чтобы законопроект соответствовал передовой международной практике и отражал его приверженность 

созданию благоприятных политических, административных, оперативных и правовых условий для 

предоставления гуманитарной помощи и защиты, 

 воздавая должное гуманитарным учреждениям и партнерам Организации Объединенных Наций за их 

усилия по обеспечению безотлагательной и скоординированной поддержки населения, призывая все 

стороны в конфликте разрешить и облегчать, согласно соответствующим положениям международного права 

и руководящим принципам Организации Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, 

полный, безопасный и беспрепятственный доступ гуманитарных работников, оборудования и предметов 

снабжения ко всем тем, кто в них нуждается, и своевременную доставку гуманитарной помощи, в частности 

внутренне перемещенным лицам и беженцам, осуждая все нападения на гуманитарный персонал и 

гуманитарные объекты и напоминая, что нападения на гуманитарный персонал и лишение гражданских лиц 

средств, необходимых для их выживания, могут быть равносильны нарушениям норм международного 

гуманитарного права, 

 принимая к сведению представленный в декабре 2015 года Группой экспертов Организации 

Объединенных Наций окончательный доклад, в котором, в частности, отмечаются нарушения сторонами 

предусмотренного в Соглашении режима постоянного прекращения огня, в том числе после подписания 

Соглашения, продолжающаяся усиливаться гуманитарная катастрофа, широко распространенные 

нарушения и злоупотребления в области прав человека и нарушения правительством соглашения о статусе 

сил Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, и отмечая содержащийся в 

заключительном докладе Группы вывод о том, что, хотя это не является нарушением режима санкций, 

введенного во исполнение резолюции 2206 (2015), обе стороны продолжают приобретать оружие и военную 

технику после подписания Соглашения, и отмечая, что такие закупки подрывают процесс осуществления 

Соглашения, поскольку они облегчают нарушение режима постоянного прекращения огня, 

 приветствуя решительность, с которой Совет министров Межправительственной организации по 
развитию в своем коммюнике от 31 января 2016 года настоятельно призвал Переходное правительство 
национального единства соблюдать положения и не предпринимать никаких действий, несовместимых с 
коммюнике Межправительственной организации по развитию от 31 января 2016 года по вопросу о 
президентском указе о создании 28 штатов, которое было впоследствии одобрено сторонами и 
Объединенной комиссией по наблюдению и оценке, и обратился к Совету Безопасности за содействием в 
принятии мер в случае, если стороны в Южном Судане не выполнят или откажутся выполнить Соглашение, 
и приветствуя также его требование к сторонам в конфликте безотлагательно принять меры в целях 
обеспечения безусловного гуманитарного доступа по всей стране,  

 приветствуя также коммюнике Совета мира и безопасности Африканского союза от 29 января 

2016 года, в котором Африканский союз, в частности, призвал все стороны в Южном Судане неукоснительно 

соблюдать предусмотренные в Соглашении условия и добросовестно выполнять его положения, призвал все 

государства-члены Африканского союза и партнеров всесторонне содействовать осуществлению 

Соглашения и настоятельно призвал международное сообщество согласованно оказывать поддержку в целях 

осуществления Соглашения, 

 приветствуя далее коммюнике Совета мира и безопасности от 26 сентября 2015 года, в котором 
Африканский союз, в частности, выразил решимость полноценно играть свою роль в процессе 
осуществления Соглашения совместно с Межправительственной организацией по развитию, Организацией 
Объединенных Наций и другими соответствующими международными заинтересованными сторонами, 
действуя как через Высокого представителя по Южному Судану, так и через Специальный комитет высокого 
уровня Африканского союза по Южному Судану,  

_______________ 

424 См. S/2016/70. 
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 приветствуя заявление для прессы Совета мира и безопасности от 22 мая 2015 года, в котором, в 

частности, была подчеркнута особая актуальность резолюции 2206 (2015) в деле оказания содействия в 

поиске путей достижения всеобъемлющего и устойчивого мира в Южном Судане, 

 ссылаясь на коммюнике Совета мира и безопасности от 12 июня 2014 года, 5 декабря 2014 года и 

29 января 2015 года, в которых, в частности, было подчеркнуто, что будут введены санкции в отношении всех 

сторон, которые продолжают чинить препятствия политическому процессу и подрывают соглашение о 

прекращении боевых действий от 23 января 2014 года, и ссылаясь далее на коммюнике Совета мира и 

безопасности от 26 сентября 2015 года, в котором выражается решимость принять меры в отношении всех 

тех, кто будет препятствовать выполнению Соглашения, и на коммюнике от 29 января 2016 года, в котором 

напоминается о предыдущих коммюнике Совета мира и безопасности и его заявлениях для прессы по 

Южному Судану, 

 ссылаясь также на коммюнике по итогам двадцать восьмой внеочередной сессии Ассамблеи глав 

государств и правительств стран — членов Межправительственной организации по развитию, в котором, в 

частности, государства — члены Межправительственной организации призываются предпринимать в 

соответствующих случаях коллективные действия в целях осуществления мер по замораживанию активов и 

запретов на поездки и предотвращения поставок оружия и боеприпасов и любых других материальных 

средств, которые могут использоваться в военных целях, а Совет мира и безопасности, Совет Безопасности 

и международное сообщество призываются оказывать все возможное содействие в осуществлении таких 

действий, 

 приветствуя разработанный при посредничестве Китая «план из пяти пунктов», который был 

согласован на специальной консультативной встрече, созванной 12 января 2015 года в Хартуме для 

поддержки мирного процесса в Южном Судане, осуществляемого под руководством Межправительственной 

организации по развитию, и решительно призывая Переходное правительство национального единства 

безотлагательно осуществить этот план из пяти пунктов, 

 выражая глубокую признательность миротворцам из состава Миссии и странам, предоставляющим 

воинские и полицейские контингенты, за действия, предпринятые ими с целью защитить гражданских лиц, 

включая иностранных граждан, подвергающихся угрозе физического насилия, и стабилизировать положение 

в плане безопасности, 

 признавая важность независимого и открытого наблюдения за положением в области прав человека, 

расследования нарушений и информирования о них как полезного инструмента в усилиях по созданию 

основы для обеспечения правосудия, привлечения к ответственности, примирения и залечивания ран в 

отношениях между всеми общинами в Южном Судане, 

 c интересом принимая к сведению доклады о положении в области прав человека в Южном Судане, 

изданные Миссией Организации Объединенных Наций в Южном Судане, Генеральным секретарем и 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что, согласно докладу миссии Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека по установлению фактов в 

целях улучшения положения в области прав человека, привлечения к ответственности, примирения и 

создания потенциала в Южном Судане от 11 марта 2016 года и докладу Миссии Организации Объединенных 

Наций в Южном Судане и Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека от 4 декабря 2015 года под названием «Положение в области прав человека в условиях 

затянувшегося конфликта в Южном Судане», масштабы, интенсивность и серьезность нарушений и 

злоупотреблений в области прав человека с продолжением военных действий возросли, по-прежнему 

имеются разумные основания полагать, что были совершены нарушения и злоупотребления в области прав 

человека, включая внесудебные казни, изнасилования и другие акты сексуального и гендерного насилия, 

насильственные исчезновения и произвольные задержания, а также нарушения международного 

гуманитарного права, которые могут квалифицироваться как военные преступления и/или преступления 

против человечности, и подчеркивая насущную и настоятельную необходимость положить конец 

безнаказанности в Южном Судане и предать правосудию тех, кто виновен в совершении таких преступлений, 

 приветствуя публикацию доклада Комиссии Африканского союза по расследованию событий в 

Южном Судане и особого мнения и с признательностью отмечая работу Комиссии по расследованию, 
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которая расследует и документально фиксирует нарушения и злоупотребления в области международного 

права прав человека и нарушения международного гуманитарного права в Южном Судане, и выражая 

серьезную обеспокоенность по поводу сделанного Комиссией по расследованию вывода о том, что имеются 

разумные основания полагать, что были совершены такие военные преступления, как убийства, 

посягательства на человеческое достоинство, например изнасилования и другие акты сексуального насилия, 

а также акты жестокого и унижающего достоинство обращения, целенаправленные нападения на 

гражданские объекты и охраняемую собственность, и что такие нарушения совершались обеими сторонами 

в конфликте, 

 подчеркивая свою надежду на то, что эти и другие доклады будут в соответствующих случаях 

рассмотрены механизмами правосудия переходного периода, подотчетности, примирения и залечивания ран 

в Южном Судане, как к этому призывается в главе V Соглашения, включая смешанный суд и Комиссию по 

установлению истины, примирению и залечиванию ран, подчеркивая важное значение привлечения к 

ответственности, примирения и залечивания ран в отношениях между всеми общинами Южного Судана в 

качестве ключевых элементов программы на переходный период и отмечая при этом также важную роль, 

которую международные расследования и, в соответствующих случаях, судебные процессы могут играть в 

привлечении к ответственности тех, кто виновен в совершении военных преступлений и преступлений 

против человечности, 

 решительно осуждая использование средств массовой информации для распространения 

высказываний, разжигающих ненависть и подстрекающих к совершению актов сексуального насилия в 

отношении конкретной этнической группы, поскольку это может играть значительную роль в 

провоцировании массового насилия и усугублении конфликта, призывая Переходное правительство 

национального единства принимать надлежащие меры для сдерживания таких действий и настоятельно 

призывая далее все стороны воздерживаться от подобных действий и, напротив, вносить вклад в поощрение 

мира и примирения между общинами, 

 признавая важную роль, которую играют организации гражданского общества, религиозные лидеры, 

женщины и молодежь в Южном Судане, подчеркивая важность их участия — наряду с бывшими 

заключенными из числа членов Народно-освободительного движения Судана и другими политическими 

партиями — в нахождении надежного пути к урегулированию кризиса в стране и выражая озабоченность по 

поводу предпринимаемых некоторыми должностными лицами Переходного правительства национального 

единства усилий ограничить такое участие, в том числе посредством ограничения свободы выражения 

мнения,  

 вновь подтверждая все свои соответствующие резолюции о женщинах и  мире и безопасности, о детях 

и вооруженных конфликтах и о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, а также 

резолюцию 1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций, резолюцию 2150 (2014) от 16 апреля 2014 года о предупреждении геноцида и борьбе 

с ним, резолюцию 2151 (2014) от 28 апреля 2014 года о реформировании сектора безопасности и 

резолюцию 2286 (2016) от 3 мая 2016 года о защите гуманитарного и медицинского персонала и 

гуманитарных и медицинских учреждений, 

 ссылаясь на свои резолюции 1209 (1998) от 19 ноября 1998 года, 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и 

2220 (2015) от 22 мая 2015 года, выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы миру и безопасности 

в Южном Судане, порождаемой незаконной передачей, дестабилизирующим накоплением и неправомерным 

использованием стрелкового оружия и легких вооружений, и подчеркивая важность активизации усилий по 

борьбе с незаконным оборотом таких вооружений, 

 ссылаясь также на доклад Неофициальной рабочей группы по общим вопросам, касающимся 

санкций425, посвященный описанию передовой практики и методов, включая пункты 21–25, в которых 

обсуждаются возможные шаги по уточнению методологических стандартов для механизмов наблюдения, 

 отмечая содержащийся в Соглашении призыв к политическим лидерам Южного Судана обеспечить 

эффективное руководство и проводить решительный курс на борьбу с коррупцией, 

_______________ 

425 См. S/2006/997. 
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 вновь выражая обеспокоенность по поводу сохраняющихся ограничений на передвижение персонала 

Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане  и деятельность этой миссии, решительно 

осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и других групп на персонал и объекты 

Организации Объединенных Наций и Межправительственной организации по развитию, задержания и 

похищения людей из числа сотрудников Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала и 

призывая правительство Южного Судана оперативно и тщательно расследовать такие нападения и 

привлекать виновных к ответственности, 

 определяя, что ситуация в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. одобряет Соглашение об урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан (Соглашение)416; 

 2. приветствует формирование Переходного правительства национального единства 29 апреля 

2016 года в качестве важного шага на пути к полному осуществлению Соглашения;  

 3. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что лидеры Южного Судана не выполняют 

в полной мере свои обязательства по Соглашению и не положили конец боевым действиям, а также осуждает 

продолжающиеся вопиющие нарушения положений Соглашения, касающихся прекращении огня, включая 

нарушения, документально зафиксированные Механизмом наблюдения за прекращением огня и 

переходными мерами обеспечения безопасности;  

 4. требует, чтобы лидеры Южного Судана полностью и незамедлительно присоединились к 

постоянному прекращению огня в соответствии с их обязательствами по Соглашению и предоставляли 

согласно соответствующим положениям международного права и руководящим принципам Организации 

Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, полный, безопасный и беспрепятственный 

гуманитарный доступ, с тем чтобы содействовать обеспечению своевременной доставки гуманитарной 

помощи всем, кто в ней нуждается; 

 5. вновь заявляет, что конфликт не может быть урегулирован военным путем; 

 

Целенаправленные санкции 

 6. подчеркивает свою готовность ввести целенаправленные санкции с целью содействовать 

поискам всеобъемлющего и прочного мира в Южном Судане, в том числе посредством своевременного и 

полного осуществления Соглашения; 

 7. постановляет продлить до 31 мая 2017 года действие мер в отношении поездок и финансов, 

введенных пунктами 9 и 12 резолюции 2206 (2015), и вновь подтверждает положения пунктов 10, 11, 13, 14 

и 15 резолюции 2206 (2015); 

 8. подтверждает, что положения пункта 9 резолюции 2206 (2015) применяются к физическим 

лицам, а положения пункта 12 резолюции 2206 (2015) — к физическим лицам и организациям, в отношении 

которых Комитет Совета Безопасности, учрежденный в соответствии с пунктом 16 

резолюции 2206 (2015) (Комитет), вводит такие меры по причине того, что они несут ответственность за 

действия или меры, представляющие угрозу для мира, безопасности или стабильности Южного Судана, или 

причастны к таким действиям или мерам либо участвовали, прямо или косвенно, в осуществлении таких 

действий или мер; 

 9. подчеркивает, что такие действия или меры, о которых говорится в пункте 8 выше, могут, в 

частности, включать: 

 а) действия или меры, целью или следствием которых является распространение или продление 

конфликта в Южном Судане либо препятствование примирению или мирным переговорам или процессам, 

включая нарушения Соглашения; 

 b) действия или меры, представляющие угрозу для переходных соглашений или подрывающие 

политический процесс в Южном Судане; 
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 с) планирование актов, представляющих собой нарушения применимых норм международного 

права прав человека или международного гуманитарного права, или актов, представляющих собой 

нарушения прав человека, в Южном Судане, руководство совершением таких актов или их совершение; 

 d) целенаправленные действия против гражданских лиц, включая женщин и детей, в виде 

совершения актов насилия (включая убийства, нанесение увечий, пытки и изнасилования или другие акты 

сексуального и гендерного насилия), похищений, насильственных исчезновений, принудительного 

перемещения и нападений на школы, больницы, религиозные объекты или места, в которых укрываются 

гражданские лица, или актов, представляющих собой серьезные нарушения или ущемления прав человека 

либо нарушения норм международного гуманитарного права; 

 е) использование или вербовку детей вооруженными группами или вооруженными силами в 

условиях вооруженного конфликта в Южном Судане; 

 f) препятствование деятельности международных миротворческих, дипломатических или 

гуманитарных миссий в Южном Судане, включая деятельность Механизма наблюдения за прекращением 

огня и переходными мерами обеспечения безопасности, либо доставке или распределению гуманитарной 

помощи, либо доступу к ней; 

 g) нападения на миссии Организации Объединенных Наций, международные силы безопасности и 

другие миротворческие операции или гуманитарный персонал; или 

 h) действия в интересах или от имени, прямо или косвенно, физического лица или организации, 

которые были внесены Комитетом в санкционный перечень; 

 10. подтверждает, что положения пунктов 9 и 12 резолюции 2206 (2015) применяются к 

физическим лицам, в отношении которых Комитет вводит такие меры по причине того, что они возглавляют 

любую организацию, в том числе любую южносуданскую правительственную или оппозиционную группу, 

ополчение или любую другую группу, которая занимается или члены которой занимаются любым из видов 

деятельности, указанных в пунктах 8 и 9 выше; 

 

Комитет по санкциям/Группа экспертов 

 11. подчеркивает важность регулярного проведения консультаций, когда это необходимо, с 

соответствующими государствами-членами, международными и региональными и субрегиональными 

организациями и Миссией Организации Объединенных Наций в Южном Судане, в частности с соседними 

государствами и государствами региона, в целях обеспечения полного осуществления мер, изложенных в 

настоящей резолюции, и в этой связи рекомендует Комитету рассматривать, где и когда это уместно, 

возможность организации поездок Председателя и/или членов Комитета в выбранные страны; 

 12. постановляет продлить до 1 июля 2017 года мандат Группы экспертов по Южному Судану, 

изложенный в пункте 18 резолюции 2206 (2015) и в настоящем пункте, выражает намерение провести обзор 

мандата и принять надлежащее решение относительно его дальнейшего продления не позднее 31 мая 

2017 года и постановляет, что Группа будет выполнять следующие задачи: 

 a) оказывать Комитету помощь в выполнении его мандата, определенного в настоящей резолюции, 

в том числе посредством представления Комитету информации, касающейся возможного внесения в 

санкционный перечень лиц и организаций, которые могут заниматься деятельностью, указанной в пунктах 8 

и 9 выше; 

 b) осуществлять сбор, изучение и анализ информации об осуществлении мер, введенных в 

соответствии с настоящей резолюцией, в особенности о случаях невыполнения, с особым упором на 

критерии, изложенные в пунктах 15 и 16 ниже; 

 с) осуществлять сбор, изучение и анализ информации о поставках, продаже или передаче 

вооружений и относящихся к ним материальных средств и оказании соответствующей военной или иной 

помощи, в том числе через сети, занимающиеся незаконным оборотом, лицам и организациям, действия 

которых подрывают процесс осуществления Соглашения или которые участвуют в совершении актов, 

нарушающих действующие нормы международного права прав человека или международного 

гуманитарного права;  
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 d) представить Совету после обсуждений с Комитетом промежуточный доклад к 1 декабря 

2016 года, итоговый доклад к 1 мая 2017 года и представлять обновленную информацию ежемесячно, за 

исключением тех месяцев, когда должны быть представлены указанные доклады;  

 е) представить также Совету в течение 120 дней доклад, содержащий анализ угроз безопасности, с 

которыми сталкивается сегодня Переходное правительство национального единства, и его потребностей в 

области поддержания правопорядка в Южном Судане, а также дальнейший анализ роли поставок оружия и 

связанных с ним материальных средств в Южный Судан после формирования Переходного правительства 

применительно к осуществлению Соглашения и угроз для персонала Миссии и другого персонала 

Организации Объединенных Наций и международных гуманитарных организаций;  

 f) оказывать Комитету помощь в уточнении и обновлении информации в отношении перечня 

физических лиц и организаций, на которые распространяется действие мер, введенных настоящей 

резолюцией, в том числе посредством предоставления идентифицирующих данных и дополнительной 

информации для находящихся в открытом доступе резюме с изложением оснований для включения в 

перечень; 

 13. призывает все стороны и все государства-члены, а также международные, региональные и 

субрегиональные организации обеспечить сотрудничество с Группой экспертов и настоятельно призывает 

все государства-члены, которых это касается, обеспечивать безопасность членов Группы и предоставлять им 

беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, с тем чтобы Группа могла 

выполнять свой мандат; 

 14. просит Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта представлять Комитету информацию по соответствующим вопросам в соответствии с 

пунктом 7 резолюции 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года и пунктом 9 резолюции 1998 (2011) от 12 июля 

2011 года; 

 

Обзор 

 15. заявляет о своем намерении следить за ситуацией и проводить ее обзор каждые 90 дней после 

принятия настоящей резолюции или чаще, если потребуется, и предлагает Объединенной комиссии по 

наблюдению и оценке представлять Совету, сообразно обстоятельствам, соответствующую информацию о 

своей оценке того, как стороны осуществляют Соглашение, соблюдают режим постоянного прекращения 

огня и содействуют гуманитарному доступу, и выражает также намерение вводить любые санкции, которые 

могут потребоваться для реагирования на ситуацию и которые могут включать оружейное эмбарго и 

внесение в санкционный перечень руководящих лиц, ответственных за осуществление действий или мер, 

представляющих угрозу для мира, безопасности или стабильности Южного Судана, в том числе путем 

создания препятствий для осуществления Соглашения или непринятия эффективных и всеобъемлющих мер 

с целью побудить контролируемые ими прямо или опосредованно силы прекратить военные операции, акты 

насилия, а также нарушения или злоупотребления в области прав человека или нарушения международного 

гуманитарного права и обеспечить неограниченный доступ с целью доставки гуманитарной помощи; 

 16. подтверждает, что он будет готов скорректировать меры, изложенные в настоящей резолюции, 

в том числе за счет их усиления посредством введения дополнительных мер, а также посредством изменения, 

приостановления действия или отмены мер, если это может потребоваться, в любое время с учетом 

прогресса, достигнутого в рамках процесса обеспечения мира, привлечения к ответственности и 

примирения, и в свете осуществления Соглашения и выполнения сторонами своих обязательств, в том числе 

в отношении прекращения огня и соблюдения настоящей и других применимых резолюций; 

 17. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7702-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7710-м заседании 9 июня 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
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процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному 

Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Обвинителю Международного уголовного суда. 

 На своем 7716-м заседании 14 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Письмо Генерального секретаря от 8 июня 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/510)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7728-м заседании 29 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Письмо Генерального секретаря от 8 июня 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/510)». 

 

 

Резолюция 2296 (2016)  

от 29 июня 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая все свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся 

положения в Судане, и подчеркивая важность их выполнения в полном объеме,  

 вновь заявляя о своей твердой приверженности суверенитету, единству, независимости и 

территориальной целостности Судана и о своей решимости вести работу с правительством Судана при 

полном уважении его суверенитета с целью содействовать решению различных проблем в Судане,  

 напоминая о важности принципов мирного разрешения международных споров, добрососедства, 

невмешательства и сотрудничества в отношениях между государствами этого региона,  

 вновь подтверждая основные принципы миротворческой деятельности, включая согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, кроме случаев, когда это необходимо в целях самообороны и 

защиты мандата, и признавая, что мандат каждой миротворческой миссии конкретно учитывает ситуацию в 

соответствующей стране,  

 ссылаясь на все свои соответствующие резолюции о женщинах и мире и безопасности, детях и 

вооруженных конфликтах, защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 

Наций и защите гражданских лиц в вооруженных конфликтах, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющегося отсутствия безопасности в Дарфуре, 
выражающегося в нападениях, совершаемых повстанческими группами и правительственными силами в 
Джебель-Марре, межплеменных столкновениях, разгуле бандитизма и преступности, включая сексуальное 
и гендерное насилие в отношении женщин и девочек, которое по-прежнему представляет угрозу для мирных 
жителей, особенно женщин и детей, и вновь подтверждая свое требование о том, чтобы все стороны 
конфликта в Дарфуре немедленно прекратили насилие, включая нападения на гражданских лиц, 
миротворцев и гуманитарный персонал, 

 отмечая отсутствие в течение прошедшего года военной конфронтации между правительством Судана 

и вооруженными группами в Дарфуре, за исключением Джебель-Марры, выражая глубокую 

обеспокоенность по поводу значительного увеличения масштабов насилия в Джебель-Марре и прилегающих 
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районах, где продолжались бои между правительством и группировкой Освободительной армии Судана под 

руководством Абделя Вахида, включая воздушные бомбардировки и, согласно сообщениям, нападения на 

женщин и детей, а также межобщинного конфликта из-за земли, доступа к ресурсам, вопросов миграции и 

межплеменной вражды, в том числе при участии военизированных формирований и племенных ополчений, 

в частности в Восточном, Западном и Северном Дарфуре, где межобщинные конфликты привели к 

перемещению значительного числа людей, а также убийствам и ранениям гражданских лиц и ранению 

одного миротворца,  

 особо отмечая, что лица, виновные в нарушениях норм международного гуманитарного права и 

нарушениях и ущемлениях прав человека, должны быть привлечены к ответственности и что правительство 

Судана несет главную ответственность за защиту гражданского населения, находящегося на его территории 

и под его юрисдикцией, в том числе за защиту от преступлений против человечности и военных 

преступлений, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая озабоченность в связи с 

угрозой миру и безопасности в Дарфуре, возникающей в результате незаконной передачи, 

дестабилизирующего накопления и неправомерного применения стрелкового оружия и легких вооружений, 

и сохраняющимися угрозами гражданскому населению, которые создают неразорвавшиеся боеприпасы,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу значительного увеличения численности 

перемещенного населения в 2015 году и на сегодняшний день в 2016 году и увеличения в результате этого 

потребностей в гуманитарной помощи и защите с учетом того, что за первые пять месяцев 2016 года число 

перемещенных лиц на всей территории Дарфура составило, согласно данным Организации Объединенных 

Наций и партнеров, 80 000 человек, многие из которых уже вернулись, а согласно не подтвержденным из-за 

ограничений в отношении доступа данным, возможно, еще на 127 000 человек больше, в дополнение к 

247 000 лиц, перемещенным в 2015 году, вследствие чего общая численность людей, давно относящихся к 

категории внутренне перемещенных лиц в Дарфуре, увеличилась, по оценкам, до 2,6 миллиона человек, а 

общее число лиц, нуждающихся в гуманитарной помощи, составляет 3,3 миллиона человек,  

 напоминая о взятых правительством Судана и другими сторонами, подписавшими Дохинский 

документ о мире в Дарфуре411, обязательствах обеспечить беспрепятственный доступ для оказания 

нуждающемуся населению гуманитарной помощи, а также защиту гуманитарного персонала и безопасность 

его операций в районах, находящихся под их контролем, а также гарантировать Смешанной операции 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре возможность беспрепятственного 

передвижения во всех районах Дарфура в любое время при выполнении ею своего мандата и далее 

напоминая о роли Комиссии по наблюдению за осуществлением Дохинского документа в деле оценки хода 

его осуществления, 

 выражая озабоченность по поводу того, что упорный отказ в предоставлении доступа и введение 

ограничений в отношении гуманитарной деятельности существенно сузили возможности для доставки 

гуманитарной помощи, и призывая правительство Судана обеспечить, чтобы гуманитарные организации 

могли содействовать удовлетворению основных потребностей, 

 выражая озабоченность также по поводу ограничений и препятствий в плане доступа, включая 

бюрократические препятствия, вводимых в отношении Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре, которые по-прежнему создают угрозу для ее способности 

осуществлять свой мандат, включая ограничения на доступ в Северном и Центральном Дарфуре, которые 

препятствуют доступу к населению, перемещенному в результате боевых действий в Джебель-Марре, 

приветствуя принятое недавно правительством Судана решение разрешить доставку 233 транспортных 

партий с продовольственными пайками для Операции и 16 транспортных партий с имуществом 

Организации Объединенных Наций и принадлежащим контингентам имуществом, отмечая, что все еще не 

выданы разрешения на доставку 298 транспортных партий с имуществом Организации Объединенных 

Наций и принадлежащим контингентам имуществом, учитывая обязательство правительства сотрудничать с 

Операцией и гуманитарным персоналом по всем вопросам материально-технического обеспечения и 

призывая правительство постоянно выполнять свое обязательство в полном объеме, 

 призывая доноров, региональные органы власти в Дарфуре и правительство Судана выделить 

финансовые ресурсы, необходимые для оказания помощи нуждающимся,  
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 вновь заявляя, что конфликт в Дарфуре не может быть урегулирован военным путем и что для 

восстановления мира крайне важно всеобъемлющее политическое урегулирование, подчеркивая важность 

полного устранения коренных причин конфликта в контексте поиска путей достижения устойчивого мира, 

что должно в сжатые сроки принести реальную пользу населению Дарфура, и в этой связи вновь заявляя о 

своей поддержке Дохинского документа о мире в Дарфуре в качестве действенного механизма 

осуществления мирного процесса в Дарфуре и необходимости его ускоренного осуществления, а также 

мирных переговоров, проводимых при посредничестве Имплементационной группы высокого уровня 

Африканского союза,  

 отмечая проведенный в Хартуме в октябре 2015 года суданский национальный диалог и усилия 

правительства Судана по содействию национальному диалогу и отмечая далее, что этот национальный 

диалог не был достаточно инклюзивным и что в нем участвовали не все соответствующие стороны, 

 ссылаясь на заявления Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского союза, которые 

приветствовали подписание правительством Судана предложенного Имплементационной группой высокого 

уровня Африканского союза соглашения о «дорожной карте», настоятельно призвали группы, не 

подписавшие этот документ, в срочном порядке подписать его и призвали все стороны, подписавшие 

соглашение о «дорожной карте», полностью выполнять его положения, 

 приветствуя дополнительные обязательства правительства Судана в отношении всеохватности 

национального диалога,  

 выражая сожаление в связи с тем, что некоторые вооруженные группы препятствуют мирному 

процессу и по-прежнему прибегают к насилию, вновь подтверждая свое требование об освобождении членов 

бывшего движения Мохамеда Башара, захваченных в мае 2013 года силами группировки Движения за 

справедливость и равенство, возглавляемой Джибрилом Ибрагимом, и осуждая любые действия любой из 

вооруженных групп, направленные на насильственное свержение правительства Судана,  

 отмечая, что оказывать содействие Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре в осуществлении Дохинского документа о мире в Дарфуре мешают 

проволочки и отсутствие всеобъемлющего политического урегулирования разногласий между 

правительством и теми движениями, которые не подписали этот документ, настоятельно призывая стороны, 

подписавшие этот документ, принять необходимые остающиеся меры для полного осуществления 

Дохинского документа, выражая озабоченность в связи с тем, что гуманитарная ситуация и ситуация в плане 

безопасности, а также отсутствие соответствующих возможностей у региональных органов власти в 

Дарфуре затрудняют процесс перехода от оказания гуманитарной помощи к обеспечению стабилизации и 

деятельности в области развития, настоятельно призывая правительство, действуя при поддержке 

заинтересованных доноров, обеспечить, чтобы Дарфурская региональная администрация и комиссии были 

должным образом обеспечены ресурсами и могли продолжать осуществление незавершенной деятельности, 

настоятельно призывая доноров и правительство сдержать данные ими обещания и оперативно выполнить 

свои обязательства, в том числе обязательства, принятые на конференции в Дохе в апреле 2013 года, и 

утверждая, что процесс развития может содействовать достижению прочного мира в Дарфуре, 

 отмечая также, что местные механизмы разрешения споров играют важную роль в предотвращении 

и урегулировании межобщинных конфликтов, включая конфликты из-за природных ресурсов, настоятельно 

призывая активизировать принятие эффективных мер по предотвращению местных споров, ведущих к 

насилию, с соответствующими последствиями для местного гражданского населения, отмечая 

предпринимаемые суданскими властями и местными посредниками усилия по принятию в этой связи мер в 

виде развертывания сил безопасности и создания буферных зон между воюющими общинами и по оказанию 

посреднических услуг в контексте межобщинных столкновений, приветствуя обнадеживающее заключение 

ряда межобщинных мирных соглашений при поддержке Смешанной операции Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре и страновой группы Организации Объединенных Наций и 

настоятельно призывая их продолжать эту работу в сотрудничестве с правительством Судана для поиска 

долговременного урегулирования этих конфликтов,  

 приветствуя региональные и другие инициативы, предпринимаемые в тесном сотрудничестве с 

правительством Судана, в целях устранения коренных причин конфликта в Дарфуре и содействия 

достижению устойчивого мира, включая созыв Единым специальным представителем Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру/Единым главным посредником по Дарфуру в 
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координации с правительством Катара в мае 2016 года встречи Движения за справедливость и равенство и 

группировки Освободительной армии Судана под руководством Минни Минави, которая была нацелена на 

изучение возможности вовлечения этих двух группировок в мирный процесс, и высоко оценивая усилия 

Единого специального представителя/Единого главного посредника по обеспечению мира, стабильности и 

безопасности в Дарфуре, в том числе посредством поддержки международных, региональных и 

национальных усилий, направленных на активизацию мирного процесса и обеспечение более широкого 

участия в нем, 

 отмечая усилия местных органов власти по восстановлению законности и порядка посредством 

направления в Дарфур дополнительных людских и материальных ресурсов по линии полиции, 

исправительных учреждений и судебных органов, включая советников по правовым вопросам, прокуроров, 

помощников по правовым вопросам и группы по защите семей, и отмечая, что эти усилия следует укрепить 

и расширить для создания более безопасной обстановки для гражданского населения, особенно в связи с 

нарушениями и ущемлениями прав женщин и сексуальным и гендерным насилием,  

 подчеркивая, без ущерба для главной ответственности Совета Безопасности за поддержание 

международного мира и безопасности, важность налаживания партнерского сотрудничества между 

Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в соответствии с положениями главы VIII 

Устава Организации Объединенных Наций в том, что касается поддержания мира и безопасности в Африке, 

в частности в Судане,  

 принимая во внимание регулярные консультации между Организацией Объединенных Наций, 
Африканским союзом и правительством Судана в формате трехстороннего механизма, доклад Совместной 
рабочей группы от 23 мая 2016 года и намерение Совместной рабочей группы через четыре месяца провести 
очередное совещание, 

 призывая все стороны выполнять их обязательства в соответствии с международным правом прав 
человека и международным гуманитарным правом, подчеркивая большое значение, которое Совет придает 
пресечению безнаказанности, в том числе путем привлечения к ответу и предания суду лиц, ответственных 
за преступления, совершаемые всеми сторонами в Дарфуре, настоятельно призывая правительство Судана 
выполнить свои обязательства в этой связи, приветствуя расследования, проводимые назначенным 
правительством Специальным прокурором по Дарфуру, и подчеркивая необходимость достижения 
дальнейшего прогресса на этом направлении, вновь призывая добиваться скорейшего прогресса в подготовке 
проекта меморандума о взаимопонимании, предусматривающего отслеживание Смешанной операцией 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре и Африканским союзом хода 
судебного разбирательства в Специальном суде по Дарфуру, и призывая правительство оперативно 
расследовать случаи нападения на Операцию и предавать совершающих их лиц суду,  

 вновь подтверждая свою озабоченность негативными последствиями непрекращающегося насилия в 

Дарфуре для стабильности Судана в целом, а также для стабильности всего региона, приветствуя 

сохраняющиеся плодотворные отношения между Суданом и Чадом, включая их сотрудничество в вопросах 

пограничного контроля, и рекомендуя Судану, Чаду и Центральноафриканской Республике продолжать 

сотрудничать в интересах достижения мира и стабильности в Дарфуре и в регионе в целом, 

 высоко оценивая усилия, предпринимаемые Смешанной операцией Африканского союза — 
Организации Объединенных Наций в Дарфуре в целях содействия обеспечению мира и стабильности в 
Дарфуре, и вновь заявляя о своей полной поддержке Операции,  

 приветствуя специальный доклад Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского 
союза от 8 июня 2016 года о Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре 426,  

 принимая к сведению завершение проводимого по поручению Генерального секретаря от 2 июля 
2014 года обзора, касающегося вопроса о неполном представлении отчетности и утверждений о 
манипулировании отчетностью Смешанной операцией Африканского союза — Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре, и приветствуя рекомендации и выводы, сделанные по итогам проведенного обзора, и 
дальнейшее осуществление мер для решения этой проблемы, 

_______________ 

426 См. S/2016/510. 
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 определяя, что ситуация в Судане по-прежнему представляет угрозу международному миру и 

безопасности, 

 1. постановляет продлить мандат Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, определенный в резолюции 1769 (2007) от 31 июля 2007 года, на период 

до 30 июня 2017 года, и постановляет далее, что Операция будет насчитывать в своем составе до 

15 845 военнослужащих, 1583 полицейских и 13 сформированных полицейских подразделений 

численностью до 140 человек в каждом; 

 2. вновь заявляет, в контексте ограниченного прогресса в достижении контрольных показателей и 

по-прежнему небезопасной обстановки, о своей поддержке пересмотренных стратегических приоритетов 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, изложенных 

в пункте 4 резолюции 2148 (2014) от 3 апреля 2014 года и заключающихся в защите гражданских лиц, 

содействии доставке гуманитарной помощи и обеспечению охраны и безопасности гуманитарного 

персонала; посредничестве между правительством Судана и не подписавшими соглашение вооруженными 

движениями на основе Дохинского документа о мире в Дарфуре411 с учетом происходящих в стране 

демократических преобразований; и поддержке посреднических усилий по урегулированию конфликтов в 

общинах, в том числе посредством принятия мер по устранению их первопричин, во взаимодействии со 

страновой группой Организации Объединенных Наций; приветствует шаги, предпринятые до настоящего 

времени Операцией в целях проведения обзора деятельности Операции в соответствии с 

резолюцией 2113 (2013) от 30 июля 2013 года, и просит Операцию продолжать приводить всю свою 

деятельность в соответствие с этими первоочередными целями и направлять свои ресурсы на их 

достижение, прекратить выполнение всех других задач, не связанных с этими первоочередными целями, и 

продолжать соответствующим образом оптимизировать свою деятельность, а также подчеркивает важность 

надлежащего распределения функций и налаживания координации между Операцией и страновой группой 

Организации Объединенных Наций для проведения обзора деятельности Операции; 

 3. отмечает, что некоторые элементы мандата и функций Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, установленные в резолюции 1769 (2007), в которой 

было принято решение о том, что положения мандата Операции, изложенные в пунктах 54 и 55 доклада 

Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского союза от 5 июня 2007 года427, утратили 

свою актуальность или ими занимаются — либо вскоре будут заниматься — другие подразделения, 

обладающие сравнительными преимуществами, в частности это положения, перечисленные в пунктах 54 g 

и h, 55 a (v) и (vii), 55 b (ii)-(iii), (v) и (x) и 55 c (iii) и (iv) этого доклада; и просит Операцию не позднее июня 

2017 года завершить передачу страновой группе Организации Объединенных Наций функций, 

перечисленных в пунктах 54 g и 55 c (iv) указанного доклада; 

 4. подчеркивает, что при принятии решений об использовании имеющегося потенциала и ресурсов 
Смешанная операция Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре должна и 
впредь уделять первоочередное внимание вопросам a) защиты гражданских лиц, включая женщин и детей, 
на всей территории Дарфура, в том числе — без ущерба для основных принципов деятельности по 
поддержанию мира — путем продолжения перехода к занятию более превентивной и предупредительной 
позиции в стремлении к достижению своих приоритетных задач и в порядке активной защиты своего 
мандата; более активного раннего предупреждения; упреждающего военного развертывания и активного и 
эффективного патрулирования в районах высокого риска возникновения конфликтов и высокой 
концентрации внутренне перемещенных лиц; более оперативного и эффективного реагирования на угрозы 
применения насилия против гражданских лиц, в том числе путем проведения регулярных обзоров 
географического развертывания сил Операции; и обеспечения безопасности в лагерях внутренне 
перемещенных лиц, прилегающих районах и районах их возвращения, включая создание и подготовку групп 
по поддержанию общественного порядка в общинах; и b) обеспечения безопасного, своевременного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, физической и личной безопасности гуманитарного персонала и 
безопасности гуманитарной деятельности согласно соответствующим положениям международного права и 
руководящим принципам Организации Объединенных Наций в деле оказания гуманитарной помощи; и 
просит Операцию максимально использовать свой потенциал в сотрудничестве со страновой группой 

_______________ 

427 S/2007/307/Rev.1. 
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Организации Объединенных Наций и другими международными и неправительственными субъектами при 
осуществлении общей всеобъемлющей стратегии миссии для достижения этих целей; 

 5. особо отмечает разработанный на основании главы VII Устава мандат Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, определенный в 
резолюции 1769 (2007) и имеющий целью выполнение поставленных перед ней ключевых задач по защите 
гражданского населения без ущерба для главной ответственности правительства Судана и по обеспечению 
свободы передвижения и безопасности персонала Операции и гуманитарного персонала; напоминает о том, 
что Операция уполномочена принимать все необходимые меры для выполнения этого мандата; и 
настоятельно призывает Операцию противодействовать любым угрозам ей и ее мандату; 

 6. подчеркивает, что в контексте меняющейся ситуации в плане безопасности любая оптимизация 

структуры миссии должна основываться на факторе прогресса в достижении контрольных показателей и 

учете условий на местах и осуществляться постепенно и поэтапно на гибкой и обратимой основе; 

 7. приветствует усилия, направленные на повышение эффективности деятельности Смешанной 

операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, и в этой связи принимает 

к сведению результаты проведенного Организацией Объединенных Наций и Комиссией Африканского союза 

анализа численности военного и полицейского персонала, необходимого для выполнения задач, и особенно 

вывод о том, что Операции следует обеспечить более гибкое развертывание своего воинского контингента и 

увеличить число полицейских на местах; 

 8. высоко оценивает усилия, предпринимаемые Единым специальным представителем Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру/Единым главным посредником по Дарфуру в целях 

активизации мирного процесса и обеспечения более широкого участия в нем на основе использования 

механизма оказания Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций содействия дарфурскому 

мирному процессу428, в том числе путем активизации сотрудничества с движениями, не подписавшими 

Дохинский документ; и с удовлетворением отмечает более эффективную координацию между Единым 

специальным представителем/Единым главным посредником и Имплементационной группой высокого уровня 

Африканского союза и Специальным посланником Генерального секретаря по Судану и Южному Судану в 

плане синхронизации их посреднических усилий и обеспечения прогресса в том, что касается прямых 

переговоров между правительством Судана и вооруженными движениями Дарфура; 

 9. приветствует достижение прогресса в реализации отдельных элементов Дохинского документа о 
мире в Дарфуре, включая завершение мероприятий по обеспечению безопасности комбатантов Движения за 
освобождение и справедливость и Движения за справедливость и равенство — Судан и преобразование 
Движения за освобождение и справедливость в две политические партии, включение бывших повстанцев в 
структуры власти Судана и продолжение Дарфурского внутреннего диалога и консультаций, однако выражает 
обеспокоенность в связи с продолжающимися серьезными задержками в процессе осуществления Дохинского 
документа в целом, в частности в деле выполнения положений, касающихся компенсации и создания 
благоприятных условий для возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев; настоятельно призывает 
подписавшие Дохинский документ стороны в полном объеме выполнить его, в том числе обеспечив 
эффективную передачу Дарфурской региональной администрацией своих функций по координации и 
ответственности за соответствующую деятельность органу-правопреемнику, а также обеспечив, чтобы другие 
институты, созданные в соответствии с этим документом, имели ресурсы и обладали полномочиями для 
осуществления своих мандатов; требует, чтобы не подписавшие Дохинский документ вооруженные группы 
воздерживались от создания препятствий для его осуществления; и рекомендует Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре в соответствии с ее пересмотренными 
стратегическими первоочередными задачами и страновой группе Организации Объединенных Наций 
продолжать тесно взаимодействовать в поддержку осуществления Дохинского документа; 

 10. отмечает проведение 11–13 апреля 2016 года в Дарфуре референдума по административным 

вопросам, на котором было одобрено деление Дарфура на пять штатов, приветствует мирный характер 

проведения этого референдума и отмечает обеспокоенность, высказанную в специальном докладе 

Генерального секретаря и Председателя Комиссии Африканского союза от 8 июня 2016 года426 относительно 

предоставления права голоса на этом референдуме и сроков его проведения; 

_______________ 

428 См. S/2012/166. 
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 11. требует, чтобы все стороны в конфликте в Дарфуре незамедлительно прекратили все акты 

насилия и взяли на себя обязательство соблюдать устойчивое и постоянное прекращение огня в целях 

обеспечения стабильного и прочного мира в регионе; 

 12. особо отмечает важность работы Имплементационной группы высокого уровня Африканского 

союза, рекомендует всем сторонам в конфликте конструктивно взаимодействовать с ней и в этой связи 

осуждает настроения тех, кто отказался присоединиться к посредническому процессу, включая группировку 

Освободительной армии Судана под руководством Абделя Вахида, и настоятельно призывает группировку 

Освободительной армии Судана под руководством Абделя Вахида без каких-либо предварительных условий 

присоединиться к мирному процессу, с тем чтобы добиться прекращения боевых действий в качестве 

первого шага на пути к всеобъемлющему и долгосрочному мирному соглашению; 

 13. приветствует подписание правительством Судана 21 марта 2016 года предложенного 

Имплементационной группой высокого уровня Африканского союза соглашения о «дорожной карте» и 

обращается к сторонам, не подписавшим это соглашение, с настоятельным призывом незамедлительно 

подписать его, что стало бы важной вехой в деле определения реального пути для продвижения вперед в 

направлении прекращения боевых действий и начала всеохватного национального диалога; 

 14. вновь подтверждает свою поддержку внутреннего диалога в Дарфуре, который ведется в 

открытой для всеобщего участия атмосфере при полном уважении гражданских и политических прав его 

участников, включая полное и эффективное участие женщин и внутренне перемещенных лиц; приветствует 

выделение правительством Судана суммы в размере 1 млн. долл. США, составляющей половину 

объявленного им взноса на финансирование процесса Дарфурского внутреннего диалога и консультаций, 

благодаря чему стал возможен прогресс в рамках второго этапа процесса диалога и консультаций, и 

призывает правительство оперативно выделить оставшуюся часть объявленного им взноса; приветствует 

объявленный Европейским союзом взнос в размере 800 000 евро на финансирование процесса диалога и 

консультаций; выражает озабоченность по поводу того, что сохранение небезопасной обстановки и 

отсутствие адекватного финансирования могут подорвать эффективное осуществление последующих этапов 

процесса диалога и консультаций; призывает правительство и вооруженные группы обеспечить 

необходимые для диалога благоприятные условия; и просит Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре продолжать поддерживать и контролировать процесс 

проведения диалога и консультаций и представлять доклады о ходе и общих условиях его осуществления; 

 15. призывает как можно скорее положить конец межплеменным столкновениям, разгулу 
преступности и бандитизма, затрагивающим гражданское население, признает посреднические усилия 
суданских властей и посредников на местах в целях урегулирования межобщинных столкновений; призывает 
далее к примирению и диалогу; приветствует намерение Смешанной операции Африканского союза — 
Организации Объединенных Наций в Дарфуре активизировать свои усилия в целях содействия 
посреднической деятельности в межобщинном конфликте в рамках ее мандата и стратегических 
приоритетов; и просит Операцию продолжать оказывать поддержку местным механизмам урегулирования 
конфликтов, включая механизмы гражданского общества, а также сотрудничать с правительством Судана, 
страновой группой Организации Объединенных Наций и гражданским обществом в целях разработки плана 
действий по предотвращению и урегулированию конфликтов на почве межобщинных противоречий в 
каждом штате Дарфура; 

 16. выражает глубокую озабоченность в связи с распространением оружия, в том числе стрелкового 
оружия и легких вооружений, и использованием такого оружия против гражданского населения и просит 
Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре продолжать 
сотрудничать в этом контексте с Группой экспертов по Судану, учрежденной резолюцией 1591 (2005) от 
29 марта 2005 года, чтобы содействовать ее работе; отмечает, что правительство Судана объявило о своем 
намерении провести кампанию по разоружению гражданского населения в целях сбора незаконного оружия, 
и призывает Генерального секретаря представить обновленную информацию об осуществлении этой 
инициативы в его очередном докладе; 

 17. выражает признательность странам, предоставляющим войска и полицейские контингенты для 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре; приветствует 

достижение определенного прогресса в решении проблемы нехватки принадлежащего контингентам 

имущества и средств самообеспечения, однако выражает озабоченность в связи с тем, что проблема такой 

нехватки сохраняется; и призывает Операцию, Секретариат и страны, предоставляющие войска и 
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полицейские контингенты, продолжать усилия в целях решения проблемы такой нехватки, в том числе 

посредством обеспечения соответствующей подготовки и ресурсов для выполнения приоритетных функций 

по защите, особенно в районах, необходимых для временного развертывания контингентов и для 

обеспечения возможности осуществлять дальнее патрулирование; 

 18. решительно осуждает все нападения на Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре; подчеркивает, что любые нападения или угрозы нападения 

на Операцию являются неприемлемыми; требует прекратить повторение таких нападений и привлечь к 

ответственности виновных лиц после проведения оперативного и тщательного расследования; воздает 

должное памяти сотрудников Операции, которые при исполнении служебных обязанностей отдали свои 

жизни за обеспечение мира в Дарфуре; настоятельно призывает Операцию принять все необходимые меры 

в соответствии с ее правилами ведения боевых действий для защиты персонала и имущества Организации 

Объединенных Наций; осуждает сохраняющуюся безнаказанность тех, кто нападает на миротворцев, и в 

этой связи настоятельно призывает правительство Судана сделать все возможное, с тем чтобы привлечь всех 

лиц, виновных в совершении таких преступлений, к суду и сотрудничать с Операцией в этом направлении; 

 19. вновь заявляет о своей глубокой озабоченности в связи с тем, что сохраняются препятствия, 

мешающие Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре 

осуществлять ее мандат, включая ограничения на передвижение и доступ, вызванные отсутствием 

безопасности, актами преступной деятельности и существенными ограничениями на передвижение со 

стороны правительства Судана, вооруженных движений и военизированных групп; призывает все стороны 

в Дарфуре устранить все препятствия, мешающие полному и надлежащему осуществлению Операцией ее 

мандата, в том числе путем обеспечения безопасности и свободы передвижения ее персонала; и в этой связи 

требует, чтобы правительство обеспечило соблюдение соглашения о статусе сил в полном объеме и без 

промедления, в частности положений, касающихся передвижения патрулей в районах, затронутых 

конфликтом, и предоставления разрешений на полеты, а также положений, касающихся устранения 

препятствий на пути использования Операцией авиационных средств, своевременного оформления 

имущества и пайкового довольствия Операции в порту ввоза в Судан и своевременного оформления виз; 

приветствует обсуждение оперативных и материально-технических вопросов, связанных с эффективным 

выполнением ее мандата, в том числе через посредство Трехстороннего механизма, отмечает 

приверженность правительства сотрудничеству по всем вопросам материально-технического характера, в 

том числе касающимся таможенной очистки, оформления виз и предоставления доступа Операции и 

гуманитарному персоналу, и призывает правительство постоянно выполнять взятые на себя в этом плане 

обязательства; 

 20. выражает сожаление по поводу задержек с оформлением ввоза пайков и оборудования через 

пункты въезда, приведших за прошедший год к острой нехватке продовольственных пайков и оборудования, 

приветствует недавно данное правительством Судана разрешение на ввоз 233 грузов с продовольственными 

пайками для Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре и 

16 грузов с имуществом, принадлежащим Организации Объединенных Наций и контингентам, отмечает, что 

разрешение на ввоз еще 298 грузов с имуществом, принадлежащим Организации Объединенных Наций и 

контингентам, все еще не поступило, и призывает правительство обеспечивать своевременное оформление 

грузов, содержащих продовольственные пайки, оборудование и другие предметы, необходимые Операции; 

 21. осуждает все нарушения норм международного гуманитарного права и нарушения и ущемления 

прав человека, включая нарушения, связанные с любыми формами сексуального и гендерного насилия, в 

частности умышленные нападения на гражданских лиц и неизбирательные и несоразмерные нападения; и 

требует, чтобы все стороны в Дарфуре немедленно прекратили нападения на гражданских лиц, миротворцев 

и гуманитарный персонал и выполняли свои обязательства в соответствии с применимыми нормами 

международного права прав человека и международного гуманитарного права; 

 22. выражает серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения гуманитарной ситуации в Дарфуре 

и по поводу угроз и нападений на гуманитарный персонал и гуманитарные объекты; выражает 

обеспокоенность по поводу того, что доступ в некоторые районы конфликта, где проживают уязвимые 

группы населения, по-прежнему ограничен и что в некоторые районы конфликта, в том числе в северной и 

центральной частях Дарфура и в восточной части Джебель-Марры, доступа нет по причине опасной 

обстановки, преступности и ограничений на передвижение, введенных правительственными силами, 

вооруженными движениями и военизированными формированиями; приветствует тот факт, что 
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гуманитарные организации имеют возможность доставлять некоторую помощь большинству нуждающегося 

населения в Дарфуре; выражает сожаление по поводу сохранения ограничений на гуманитарный доступ в 

Дарфуре вследствие ухудшения обстановки в плане безопасности, нападений на гуманитарных работников, 

отказа в доступе со стороны участников конфликта и бюрократических препятствий, создаваемых 

правительством Судана, и по поводу того, что из-за этих препятствий и по другим причинам, в том числе из-

за финансовых и операционных проблем, сотрудники некоторых международных гуманитарных 

организаций и Организации Объединенных Наций были вынуждены покинуть Судан; выражает далее 

обеспокоенность по поводу того, что структурам, занимающимся оказанием гуманитарной помощи, не 

выделяется достаточно финансовых средств; подчеркивает необходимость своевременной выдачи виз и 

разрешений на поездки работникам гуманитарных организаций; и требует, чтобы правительство, все 

военизированные формирования, вооруженные группы и все другие заинтересованные стороны 

обеспечивали безопасный, своевременный и беспрепятственный доступ для персонала гуманитарных 

организаций и персонала, занимающегося оказанием чрезвычайной помощи, а также доставку гуманитарной 

помощи нуждающемуся в ней населению на всей территории Дарфура, как это предусмотрено 

соответствующими нормами международного права и руководящими принципами Организации 

Объединенных Наций, касающимися гуманитарной помощи, включая принципы гуманности, 

беспристрастности, нейтральности и независимости; 

 23. осуждает участившиеся случаи нарушений и ущемлений прав человека в Дарфуре и в связи с 

событиями в нем, включая внесудебные казни, чрезмерное применение силы, похищение гражданских лиц, 

акты сексуального и гендерного насилия, нарушения и противоправные действия в отношении детей и 

произвольные аресты и задержания; призывает правительство Судана расследовать сообщения о таких 

нарушениях и противоправных действиях и привлекать виновных к ответственности; выражает глубокую 

обеспокоенность по поводу положения всех лиц, задержанных таким образом, включая членов гражданского 

общества и внутренне перемещенных лиц; подчеркивает важность того, чтобы Смешанная операция 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре — в рамках ее нынешнего мандата — 

и другие соответствующие организации могли отслеживать такие случаи; и в этой связи настоятельно 

призывает правительство в полной мере сотрудничать с Операцией для достижения этой цели, а также 

привлекать виновных к ответственности и обеспечивать жертвам доступ к правосудию; призывает 

правительство в полной мере выполнять свои обязательства, в том числе выполнить обязательство по отмене 

чрезвычайного положения в Дарфуре, освободить всех политических заключенных и обеспечивать свободу 

слова; 

 24. просит Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре отслеживать ущемления и нарушения прав человека, в том числе ущемления и нарушения, 

совершаемые в отношении женщин и детей, и нарушения норм международного гуманитарного права, 

проверять сообщения о них и обращать на них внимание властей и просит далее Генерального секретаря 

представлять Совету Безопасности более качественную, подробную, полную и открытую информацию по 

этому вопросу в очередных докладах, представляемых каждые 90 дней; 

 25. просит также Смешанную операцию Африканского союза — Организации Объединенных 

Наций в Дарфуре обеспечивать, чтобы всякая поддержка силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций, оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 

силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций388, и просит Генерального 

секретаря включать информацию о прогрессе в соблюдении этой политики в свои доклады Совету; 

 26. настоятельно призывает к тесной координации действий между миссиями Организации 

Объединенных Наций в этом регионе, включая Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, Временные силы Организации Объединенных Наций по обеспечению 

безопасности в Абьее, Миссию Организации Объединенных Наций в Южном Судане и Многопрофильную 

комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике, и просит Генерального секретаря обеспечивать эффективное сотрудничество между миссиями; 

 27. подчеркивает важность сотрудничества и обмена информацией между Смешанной операцией 

Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, Миссией Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане, Многопрофильной комплексной миссией Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и Миссией Организации 
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Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго, соответствующими 

региональными и международными партнерами для противодействия региональной угрозе, в том числе со 

стороны Армии сопротивления Бога, и напоминает о том, что он рекомендовал Операции сотрудничать и 

обмениваться информацией по этому вопросу в пределах имеющихся у нее возможностей и в соответствии 

с ее мандатом; 

 28. отмечает, что правительство Судана, согласно его собственным заявлениям, желает, чтобы 

перемещенные лица вернулись в родные места или обосновались в районах, в которые они переместились в 

настоящее время; подчеркивает, что возвращение всех лиц должно быть безопасным и добровольным и 

осуществляться в соответствии с применимыми нормами международного права; и подчеркивает далее 

важность выработки достойных и долговременных решений в интересах беженцев и внутренне 

перемещенных лиц и обеспечения их всестороннего участия в планировании и реализации таких решений; 

 29. требует, чтобы все стороны конфликта в Дарфуре создавали условия, благоприятствующие 

добровольному, осознанному и безопасному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц в 

достойных условиях и на длительный срок или же, сообразно обстоятельствам, их интеграции на местах, 

приветствует планы Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 

Дарфуре в рамках выполнения своего мандата по защите гражданского населения активизировать усилия по 

усилению защиты внутренне перемещенных лиц; подчеркивает необходимость создания механизма, 

который позволял бы проверять, насколько добровольным и осознанным является такое возвращение, и 

подчеркивает важность решения вопросов, связанных с землей, для реализации долгосрочных решений в 

Дарфуре; 

 30. требует также, чтобы стороны конфликта немедленно прекратили все акты сексуального и 

гендерного насилия, а также взяли на себя и выполняли конкретные и предусматривающие четкие сроки 

обязательства по борьбе с сексуальным насилием, как это предусмотрено резолюцией 2106 (2013) от 24 июня 

2013 года; настоятельно призывает правительство Судана к тому, чтобы оно при поддержке Организации 

Объединенных Наций и Африканского союза разработало четкий рамочный механизм для комплексного 

решения проблемы сексуального насилия, связанного с конфликтом, и обеспечило жертвам сексуального 

насилия доступ к необходимым услугам; просит Смешанную операцию Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре укрепить систему представления отчетности о сексуальном 

и гендерном насилии и мерах по борьбе с ним, в том числе путем оперативного направления на места 

консультантов по вопросам защиты женщин; просит Генерального секретаря обеспечивать выполнение 

соответствующих положений резолюций 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и 2242 (2015) от 13 октября 

2015 года и последующих резолюций, касающихся женщин и мира и безопасности, включая содействие 

всестороннему и действенному участию женщин, включая женские организации гражданского общества, в 

мирных процессах на всех их этапах, прежде всего в урегулировании конфликта, постконфликтном 

планировании и миростроительстве, и включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

просит далее Операцию отслеживать и оценивать решение этих задач и просит Генерального 

секретаря включать информацию по этому вопросу в свои доклады Совету; 

 31. требует далее, чтобы все стороны конфликта немедленно прекратили все нарушения и 

противоправные действия в отношении детей, а также разработали и осуществляли конкретные и 

предусматривающие четкие сроки планы действий по прекращению и предотвращению вербовки и 

использования детей в нарушение применимых норм международного права; приветствует принятие 

правительством Судана плана действий по защите детей от нарушений в условиях вооруженного конфликта 

и настоятельно призывает правительство полностью выполнить этот план действий; и просит Генерального 

секретаря обеспечивать: 

 a) дальнейшее наблюдение за положением детей в Дарфуре и представление соответствующей 

информации; и 

 b) дальнейший диалог со сторонами конфликта в целях разработки и осуществления 

вышеупомянутых планов действий в соответствии с резолюцией 1612 (2005) от 26 июля 2005 года и 

последующими резолюциями о детях и вооруженных конфликтах; 

 32. подчеркивает важность регулярного проведения Советом обзора прогресса, достигнутого каждой 
миссией по поддержанию мира Организации Объединенных Наций в осуществлении своего мандата, и 
напоминает о своей просьбе к Генеральному секретарю о том, чтобы он, тесно консультируясь с 

http://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
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Африканским союзом и запросив мнения всех соответствующих сторон, проанализировал ход проведения 
обзора деятельности Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре; в этой связи принимает к сведению усилия Генерального секретаря по выработке рекомендаций 
относительно будущего Операции, включая стратегию завершения ее деятельности, в соответствии с 
просьбой Совета, содержащейся в пункте 7 резолюции 2173 (2014) от 27 августа 2014 года; соглашается с 
тем, что долгосрочное планирование, касающееся Операции, должно вестись с учетом прогресса в 
достижении этой миссией контрольных показателей, сформулированных в докладе Генерального секретаря 
от 16 октября 2012 года429 и впоследствии доработанных в его докладах от 25 февраля430 и 15 апреля 
2014 года431; и отмечает, что Генеральный секретарь в своем докладе от 26 мая 2015 года432 подчеркивает, что 
исключительную важность для восстановления мира в Дарфуре и первостепенное значение для достижения 
упомянутых контрольных показателей имеют политическое урегулирование в Дарфуре и проведение 
прямых переговоров между правительством Судана и вооруженными движениями, не подписавшими 
соглашение с правительством, начиная с прекращения боевых действий в Дарфуре; 

 33. принимает к сведению, что в настоящее время ведутся консультации между Организацией 

Объединенных Наций, Африканским союзом и правительством Судана, в частности в рамках 

Трехстороннего механизма и Совместной рабочей группы, в том числе обсуждение связанных с 

функционированием и материально-техническим обеспечением проблем, с которыми сталкивается миссия 

в своей деятельности, а также разработка стратегии завершения деятельности миссии в соответствии с 

установленными для нее контрольными показателями; просит Генерального секретаря представить, в том 

числе на основе учета любых согласованных рекомендаций Совместной рабочей группы, в течение 120 дней 

с даты принятия настоящей резолюции рекомендации относительно того, какие практические шаги 

необходимо предпринять всем суданским сторонам при поддержке Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре, чтобы добиться ощутимого прогресса на пути к 

достижению этих контрольных показателей, и обязуется рассмотреть рекомендации Генерального секретаря 

в надлежащем порядке; 

 34. просит Генерального секретаря каждые 90 дней после принятия настоящей резолюции по 

Смешанной операции Африканского союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре представлять 

Совету доклады, содержащие: 

i) информацию о политической и гуманитарной ситуации и обстановке в плане безопасности в 

Дарфуре, включая подробную информацию о случаях насилия в отношении гражданских лиц и 

нападениях на них, кем бы они ни были совершены; 

ii) информацию о нарушениях соглашения о статусе сил, включая нарушения в виде нападений или 
угрозы совершения нападений на Операцию, нарушения норм международного гуманитарного права, 
совершенные любой из сторон конфликта, а также случаи ограничения доступа и создания 
существенных препятствий для оперативной деятельности, таких как препятствия, связанные с 
таможенным оформлением и визами; 

iii) информацию о событиях и прогрессе в деле решения стратегических приоритетных задач и 

достижения контрольных показателей Операции, в том числе о ходе выполнения рекомендаций 

Генерального секретаря относительно практических шагов, просьба представить которые содержится 

в пункте 33 настоящей резолюции; 

iv) информацию о событиях и прогрессе в деле решения проблем, которые испытывает Операция и 

которые были выявлены по итогам обзора ее деятельности;  

v) информацию об осуществлении настоящей резолюции; 

 35. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7728-м заседании. 

_______________ 

429 S/2012/771. 
430 S/2014/138. 
431 S/2014/279. 
432 S/2015/378. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2173(2014)
http://undocs.org/S/2012/771
http://undocs.org/S/2014/138
http://undocs.org/S/2014/279
http://undocs.org/S/2015/378
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Приложение 

Контрольные показатели Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, приведенные в приложении I к докладу Генерального 

секретаря от 15 апреля 2014 года433 

Контрольный показатель 1: обеспечение всеохватного мирного процесса путем посредничества между 

правительством Судана и не подписавшими документ вооруженными движениями на основе 

Дохинского документа о мире434 

 Необходимыми условиями прогресса являются проявление приверженности со стороны правительства 

Судана и не подписавших документ движений достижению всеобъемлющего политического урегулирования 

конфликта путем переговоров и его полному и своевременному осуществлению; и проведение 

пользующегося доверием внутридарфурского диалога и консультаций, призванных отразить мнения 

гражданского населения, в том числе женщин, в отношении Дарфура в рамках мирного процесса. 

 

Показатели прогресса 

Посредничество на высоком уровне: 

• Правительство и не подписавшие документ движения вступают при содействии Единого главного 

посредника Африканского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру в прямые 

переговоры по вопросу о всеохватном и всеобъемлющем урегулировании конфликта в Дарфуре в 

контексте Дохинского документа о мире. 

• Подписавшие документ стороны при поддержке международных партнеров выполняют положения 

Дохинского документа о мире, которые сохраняют свою актуальность для устранения коренных причин 

конфликта в Дарфуре. 

• Правительство и не подписавшие документ движения заключают и соблюдают соглашение о 

всеобъемлющем и всестороннем прекращении боевых действий. 

• Результаты Дарфурского мирного процесса находят отражение в процессе национального 

конституционного обзора, проводимого при поддержке со стороны Имплементационной группы 

высокого уровня Африканского союза по Судану, как это предусмотрено в концепции оказания 

Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций содействия Дарфурскому мирному 

процессу435. 

Внутридарфурский диалог и консультации: 

• Внутридарфурский диалог и консультации проходят в обстановке всеобщего участия и 

транспарентности, обеспечивающей пропорциональное представительство населения Дарфура и 

уважения прав человека участников под контролем со стороны Смешанной операции Африканского 

союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). 

• Решения, принятые по итогам внутридарфурского диалога и консультаций, широко распространяются 

и осуществляются таким образом, что это способствует укреплению мира и стабильности в Дарфуре. 

• Начинает функционировать Дарфурская региональная администрация, которая совместно с 

правительством Судана следит за осуществлением Дохинского документа о мире в Дарфуре. 

 

Контрольный показатель 2: обеспечение защиты гражданских лиц и беспрепятственного 

гуманитарного доступа и безопасность и защита гуманитарного персонала 

 Необходимыми условиями прогресса являются демонстрация сторонами в конфликте, включая 

правительственные силы, движения, не подписавшие документ, и другие вооруженные группы, 

приверженности прекращению боевых действий и уважению и соблюдению режима прекращения огня и 

_______________ 

433 S/2014/279. 
434 S/2011/449, добавление 2. 
435 См. S/2012/166. 

http://undocs.org/S/2014/279
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мер безопасности; демонстрация сторонами в конфликте приверженности осуществлению мер по защите 

гражданских лиц (или поощрению/уважению прав человека); демонстрация сторонами в конфликте 

приверженности предоставлению беспрепятственного гуманитарного доступа; готовность субъектов на 

местах содействовать безопасному, добровольному и окончательному возвращению, реинтеграции или 

переселению внутренне перемещенных лиц и беженцев; улучшение показателей деятельности стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты и имущество; поддержка международным 

сообществом доноров гуманитарной деятельности и, при необходимости, содействие скорейшему 

восстановлению и реабилитации; улучшение координации действий между ЮНАМИД и гуманитарными 

организациями в отношении содействия оказанию гуманитарной помощи и обеспечению охраны и 

безопасности гуманитарного персонала; и проявление правительством Судана на национальном и местном 

уровнях приверженности укреплению потенциала своих правоохранительных органов, судов и 

пенитенциарных учреждений в целях поощрения и защиты прав человека. 

 

Показатели прогресса 

Защита гражданских лиц от непосредственной угрозы физического насилия: 

• Гражданские лица, над которыми нависает непосредственная угроза физического насилия, находятся 

под защитой ЮНАМИД. 

• Гражданские лица, подвергающиеся опасности физического нападения, особенно женщины и дети, 

осуществляют свою повседневную хозяйственную деятельность в условиях безопасности под охраной  

и защитой со стороны ЮНАМИД. 

• ЮНАМИД оказывает неотложную медицинскую помощь гражданским лицам, в том числе путем 

осуществления эвакуации в медицинские учреждения, в исключительных ситуациях (например, когда 

нельзя рассчитывать на помощь гуманитарных организаций). 

Безопасные условия: 

• Наличие безопасной и стабильной обстановки для гражданских лиц (т.е. отсутствие тяжких 

преступлений и кровопролитного конфликта) в лагерях для внутренне перемещенных лиц и временных 

поселениях. 

• Наличие безопасной и стабильной обстановки для гражданских лиц (т.е. отсутствие тяжких 

преступлений или кровопролитного конфликта) в районах за пределами лагерей для внутренне 

перемещенных лиц и временных поселений, в том числе, в частности, в районах, прилегающих к 

лагерям. 

• Сокращение количества преступлений, связанных с применением насилия, в отношении гражданских 

лиц. 

• Сокращение количества нарушений прав человека, в том числе случаев сексуального и гендерного 

насилия, зарегистрированных ЮНАМИД. 

• Сокращение количества случаев вербовки детей-солдат сторонами в конфликте. 

• Создание более благоприятных условий для защиты гражданских и политических прав, в том числе 

посредством создания прочных основ для профессиональной работы полиции и органов правопорядка 

при соблюдении демократических принципов. 

• Осуществляемое ЮНАМИД наблюдение за ходом судебных разбирательств показывает, что они 

являются справедливыми и осуществляются в соответствии с международно-правовыми нормами и 

практикой. 

• Острота проблемы широкого распространения оружия и присутствия вооруженных групп снижается в 

результате разоружения, демобилизации и реинтеграции комбатантов в соответствии с положениями 

Дохинского документа о мире в Дарфуре. 

• Проблемы, связанные с угрозой безопасности гражданских лиц, возникающей в результате наличия 

неразорвавшихся боеприпасов, решаются, в частности, путем безопасной утилизации таких 

боеприпасов и проведения обучения с целью повышения информированности о минной опасности. 
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Безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный доступ и безопасность гуманитарного 

персонала: 

• Гуманитарные организации, обращающиеся к ЮНАМИД с просьбами о предоставлении защиты и 

другой поддержки, могут осуществлять свои операции (например, по доставке и распространению 

гуманитарной помощи и оценке потребностей в такой помощи) в безопасных условиях, своевременно 

и беспрепятственно. 

• Обеспечиваются охрана и безопасность персонала гуманитарных организаций и их имущества, 

особенно когда за их защиту отвечает ЮНАМИД. 

• Стороны в конфликте следуют своим заверениям и международным обязательствам бороться с любыми 

проявлениями сексуального насилия в отношении женщин, мужчин и детей и прекращают практику 

вербовки и использования детей-солдат. 

 

Контрольный показатель 3: предотвращение или смягчение остроты межобщинного конфликта 

путем посредничества и принятие совместно со страновой группой Организации Объединенных 

Наций мер по устранению его коренных причин 

 Необходимыми условиями прогресса являются готовность властей и традиционных лидеров общин 

играть конструктивную роль в урегулировании межобщинного конфликта мирным путем; предоставление 

ЮНАМИД доступа для облегчения посреднических усилий; укрепление традиционных механизмов 

урегулирования конфликтов и обеспечение большего уважения к таким механизмам; включение в 

соглашения о примирении мер по устранению коренных причин межобщинного конфликта; готовность 

властей и других сторон в конфликте выполнять свои обязанности в отношении предотвращения или 

прекращения межобщинных столкновений; и предоставление страновой группе Организации 

Объединенных Наций доступа в целях создания условий для осуществления мер, направленных на 

устранение коренных причин конфликтов, касающихся природных ресурсов, восстановления и 

реконструкции. 

 

Показатели прогресса 

• Ведется диалог между скотоводческими и земледельческими общинами по вопросам мирного 

сосуществования и совместного доступа к природным ресурсам, в частности до и во время сезона 

миграции. 

• Власти и традиционные общинные посредники, при поддержке ЮНАМИД, принимают меры по 

предотвращению или прекращению кровопролитных межобщинных конфликтов. 

• Ведется диалог между сторонами в конфликте относительно местных механизмов урегулирования 

кровопролитного межобщинного конфликта. 

• Стороны в конфликте заключают и соблюдают местные договоренности, направленные на 

урегулирование кровопролитного межобщинного конфликта. 

• Сокращается количество случаев перемещения населения, обусловленного межобщинным 

конфликтом, и численности перемещенного таким образом населения, впервые покинувшего места 

постоянного проживания. 

• Механизмы правосудия переходного периода, в том числе Национальная комиссия по правам человека, 

Специальный суд по Дарфуру и Комиссия по установлению истины и примирению, созданы и 

действуют в соответствии с международными нормами в области прав человека и передовой практикой. 

• Улучшается доступ к правосудию путем принятия мер, направленных на расширение прав 

пострадавших добиваться правды, справедливости и возмещения причиненного ущерба. 

 

Решения 

 На своем 7737-м заседании 13 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 
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«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2016/552)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7751-м заседании 29 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (S/2016/552)». 

 

 

Резолюция 2302 (2016)  

от 29 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 

2015 года и заявления своего Председателя от 8 августа 2014 года383, 15 декабря 2014 года384, 24 марта 

2015 года385, 17 марта 2016 года414 и 7 апреля 2016 года419, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, 

изложенный в резолюции 2252 (2015), до 12 августа 2016 года и уполномочивает Миссию использовать все 

необходимые средства для выполнения своих задач; 

 2. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7751-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7754-м заседании 12 августа 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2304 (2016)  

от 12 августа 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 

2015 года и 2302 (2016) от 29 июля 2016 года и заявления своего Председателя от 8 августа 2014 года383, 

15 декабря 2014 года384, 24 марта 2015 года385, 17 марта 2015 года414 и 7 апреля 2016 года419, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 

территориальной целостности и национальному единству Южного Судана и напоминая о важности 

принципов невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

https://undocs.org/ru/S/2016/552
https://undocs.org/ru/S/2016/552
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2132(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2132(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2302(2016)
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 вновь выражая свою серьезную тревогу и озабоченность в связи с кризисом в политической, 

экономической, гуманитарной области и в области поддержания безопасности в Южном Судане, который 

является следствием политических разногласий внутри Народно-освободительного движения Судана, и 

вытекающим из этого насилием, которое продолжается с декабря 2013 года и вызвано действиями 

политических и военных руководителей страны, и подчеркивая тот факт, что ситуацию в Южном Судане 

нельзя урегулировать военным путем, и отмечая, что Соглашение об урегулировании конфликта в 

Республике Южный Судан416 является инструментом достижения прочного мира, примирения и 

национального единства в Южном Судане, 

 самым решительным образом осуждая боевые действия, которые имели место в Джубе 8–11 июля 

2016 года, в том числе нападения на гражданское население и на персонал, помещения и имущество 

Организации Объединенных Наций, и обращаясь с просьбой к Генеральному секретарю ускорить 

расследование этих нападений, выражая глубокую озабоченность в связи с напряженной и неустойчивой 

обстановкой в плане безопасности на остальной территории страны, включая вооруженные столкновения 

и насилие с участием Народно-освободительной армии Судана  и Народно-освободительного движения 

Судана/Народно-освободительной армии Судана (оппозиция) и вооруженных групп, напоминая всем 

сторонам о гражданском характере пунктов защиты гражданского населения в Южном Судане, и 

ссылаясь на резолюцию 2206 (2015), в которой говорится, в частности, что в отношении лиц, 

участвующих в нападениях на миссии Организации Объединенных Наций, международные силы 

безопасности и другие миротворческие операции или гуманитарный персонал, могут быть применены 

санкции, 

 осуждая столкновения, которые произошли на пункте Организации Объединенных Наций по 

защите гражданского населения в Малакале, Южный Судан, 17 и 18 февраля 2016 года, и обращаясь с 

просьбой к Секретариату обеспечить учет вынесенных из этого инцидента уроков в ходе будущих 

операций Миссии,  

 высоко оценивая работу Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане и с 

озабоченностью отмечая, что масштабные ресурсы, необходимые для обеспечения защиты гражданских 

лиц на пунктах Организации Объединенных Наций по защите гражданского населения, отличаются 

ограниченным присутствием Миссии за пределами пунктов Организации Объединенных Наций по 

защите гражданского населения,  

 осуждая продолжающуюся практику препятствования Миссии со стороны Переходного 

правительства национального единства Южного Судана, в том числе строгие меры ограничения свободы 

передвижения и меры, ограничивающие операции Миссии, что может представлять собой нарушение его 

обязательств по соглашению о статусе сил, 

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права, включая внесудебные убийства, насилие на этнической почве, 

изнасилования и другие формы сексуального и гендерного насилия, вербовку и использование детей, 

насильственные исчезновения, произвольные аресты и задержания, насилие с целью посеять ужас среди 

гражданского населения, нападения на членов гражданского общества и нападения на школы, места 

отправления культа, больницы и персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней 

персонал, совершаемые всеми сторонами, включая вооруженные группы и национальные силы 

безопасности, а также подстрекательство к совершению таких злоупотреблений и нарушений, осуждая 

далее преследование представителей гражданского общества, работников гуманитарных организаций и 

журналистов и нападения на них и подчеркивая, что лица, виновные в нарушениях международного 

гуманитарного права и нарушениях и ущемлениях прав человека, должны быть привлечены к 

ответственности и что Переходное правительство национального единства Южного Судана несет 

главную ответственность по защите своего населения от геноцида, военных преступлений, этнической 

чистки и преступлений против человечности, 

 принимая к сведению решения, принятые Межправительственной организацией по развитию 

совместно с главами государств и правительств в их коммюнике от 16 июля 2016 года по вопросу о 

развертывании «региональных сил защиты», решение Ассамблеи Африканского союза от 18 июля 

2016 года, в котором одобрено коммюнике от 16 июля 2016 года, распространенное 

Межправительственной организацией по развитию совместно с главами государств и правительств, и 
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коммюнике второй чрезвычайной встречи на высшем уровне в формате «Межправительственная 

организация по развитию-плюс» от 5 августа 2016 года по вопросу о положении в Южном Судане, в 

котором отмечается принципиальное согласие Переходного правительства национального единства на 

развертывание таких сил, и приветствуя готовность, выраженную государствами-членами из этого 

региона, увеличить численность контингентов, предоставляемых ими в состав Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане с этой целью, 

 призывая страны региона, Совет мира и безопасности Африканского союза и 

Межправительственную организацию по развитию продолжать поддерживать тесное взаимодействие с 

руководителями Южного Судана в деле урегулирования нынешнего политического кризиса, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. требует, чтобы все стороны немедленно прекратили боевые действия на всей территории 

Южного Судана, и требует далее, чтобы руководители Южного Судана установили режим постоянного 

прекращения огня, предусмотренный в Соглашении об урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан (Соглашение)416, и режимы прекращения огня, к установлению которых они соответственно 

призвали 11 июля 2016 года, и обеспечивали полное соблюдение последующих постановлений и 

приказов, предписывающих их командирам осуществлять контроль над своими войсками и обеспечивать 

защиту гражданских лиц и их имущества; 

 2. требует, чтобы Переходное правительство национального единства Южного Судана 

соблюдало обязательства, изложенные в соглашении о статусе сил между правительством Южного 

Судана и Организацией Объединенных Наций, и немедленно прекратило препятствовать Миссии 

Организации Объединенных Наций в Южном Судане в выполнении ее мандата, и требует далее, чтобы 

Переходное правительство национального единства немедленно прекратило препятствовать 

международным и национальным гуманитарным организациям в оказании помощи гражданским лицам, 

и облегчило свободу передвижения лиц, работающих в Механизме наблюдения за соблюдением 

прекращения огня и осуществлением переходных мер безопасности, и призывает Переходное 

правительство национального единства принять меры для сдерживания и привлечения к ответу лиц, 

несущих ответственность за любые враждебные или иные действия, препятствующие работе Миссии или 

международных и национальных гуманитарных организаций; 

 3. настоятельно призывает Объединенную комиссию по наблюдению и оценке, 

Межправительственную организацию по развитию, Механизм наблюдения за соблюдением прекращения 

огня и осуществлением переходных мер безопасности, Миссию Организации Объединенных Наций в 

Южном Судане и стороны Соглашения созвать в Джубе семинар по вопросу о постоянном прекращении 

огня и переходных мерах безопасности с тем, чтобы к 31 августа 2016 года определить максимальную 

численность, вид и средства вооружения остающихся в Джубе сил безопасности, и оказать содействие в 

осуществлении развертывания и проверке дислоцирования таких сил и вооружений в согласованных 

точках к 15 сентября 2016 года, и настоятельно призывает далее Межправительственную организацию по 

развитию, Объединенную комиссию по наблюдению и оценке, Миссию и стороны Соглашения 

рассмотреть вопрос о статусе Объединенной военной комиссии по прекращению огня, Механизма 

наблюдения, Объединенного оперативного центра, Объединенной интегрированной полиции, Комиссии 

по обзору вопросов стратегической обороны и безопасности, национальной структуре, местах сбора и 

объединении войск и выработать к 30 сентября 2016 года пересмотренные предложения по обеспечению 

их эффективного функционирования;  

 4. постановляет продлить мандат Миссии, изложенный в резолюции 2252 (2015), до 15 декабря 

2016 года и уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для выполнения своих 

задач; 

 5. особо отмечает, что первоочередное внимание при принятии решений относительно 

использования имеющихся возможностей и ресурсов в рамках Миссии должно уделяться защите 

гражданских лиц, подчеркивает, что мандат Миссии, изложенный в пункте 8 резолюции 2252 (2015), 

предусматривает полномочия использовать все необходимые средства для защиты персонала, объектов и 
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оборудования Организации Объединенных Наций для сдерживания насилия, в первую очередь 

посредством упредительного развертывания и активного патрулирования, защиты гражданского 

населения от угроз, независимо от их источника, создания условий, благоприятствующих доставке 

гуманитарной помощи международными и национальными действующими лицами, и поддержки усилий 

по выполнению Соглашения, и подчеркивает, что такие меры, в пределах сил и возможностей и районов 

развертывания Миссии, включают, в частности, охрану пунктов защиты гражданского населения, 

создание районов вокруг пунктов, которые не используются для враждебных целей какими-либо силами, 

устранение угроз этим пунктам, поиск лиц, пытающихся проникнуть на пункты, и изъятие оружия у лиц, 

находящихся на пунктах или пытающихся проникнуть в них, выдворение вооруженных лиц с пунктов 

защиты гражданского населения; 

 6. просит Генерального секретаря принять все надлежащие меры и, в консультации со странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, определить варианты, включая обращение за 

поддержкой к государствам-членам, для усиления охраны и безопасности персонала Миссии, с тем чтобы 

Миссия могла эффективно выполнять свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, в том 

числе путем укрепления потенциала Миссии в области раннего предупреждения, наблюдения, сбора 

информации, быстрого реагирования и руководства действиями в кризисной ситуации, включая 

организацию надлежащей подготовки кадров и обеспечение оборудованием, путем осуществления более 

эффективных процедур эвакуации раненых и больных и путем принятия активных и эффективных мер 

по совершенствованию планирования и функционирования объектов и механизмов обеспечения охраны 

и безопасности Миссии; 

 7. ссылается на свою резолюцию 2086 (2013) от 21 января 2013 года и вновь подтверждает 

базовые принципы поддержания мира, изложенные в заявлении Председателя от 25 ноября 2015 года408, 

включая согласие сторон, беспристрастность и неприменение силы, за исключением самообороны и 

защиты мандата, и признает, что мандат каждой миссии по поддержанию мира должен определяться с 

учетом потребностей и ситуации в соответствующей стране; 

 8. постановляет, что в состав Миссии будут входить, согласно пункту 7 выше, Региональные 

силы по защите, созданные на первоначальный период до 15 декабря 2016 года, которые будут 

подчиняться Командующему всеми силами Миссии, базироваться в Джубе и отвечать за обеспечение 

безопасной обстановки в Джубе и вокруг нее, в том числе в рамках поддержки итоговых документов 

Семинара по вопросу о постоянном прекращении огня и переходных мерах обеспечения безопасности, и 

в чрезвычайных случаях в других частях Южного Судана по мере необходимости, и подчеркивает, что 

Силы будут выполнять свой мандат, изложенный в пункте 10 выше, беспристрастно и в строгом 

соответствии с международным правом, в том числе, в соответствующих случаях, международным 

гуманитарным правом; 

 9. подчеркивает исключительно важное значение того, чтобы Региональные силы по защите 

имели четкую стратегию выхода, зависящего от конкретных условий, и выражает свое намерение 

рассматривать вопрос о присутствии Сил в свете меняющейся обстановки на месте; 

 10. уполномочивает Региональные силы по защите — в целях содействия обеспечению в 

сотрудничестве с Переходным правительством национального единства защиты и безопасности народа 

Южного Судана и создания благоприятных условий для выполнения Соглашения — использовать все 

необходимые средства, включая принятие эффективных мер, где это необходимо, и ведение активного 

патрулирования для выполнения мандата Сил: 

 a) на содействие созданию условий для безопасного и свободного передвижения в Джубу, из нее 

и вокруг нее, в том числе путем защиты средств для въезда в Джубу и выезда из нее и ее основных 

коммуникационных и транспортных линий;  

 b) на защиту аэропорта для обеспечения того, чтобы он продолжал функционировать, и защиту 

ключевых объектов в Джубе, играющих существенно важную роль в обеспечении благополучия 

населения Джубы, определенных Специальным представителем Генерального секретаря по Южному 

Судану; 

 c) на оперативное и эффективное применение вооруженной силы к любому субъекту, который, 

согласно достоверным сведениям, готовит нападения на пункты Организации Объединенных Наций по 
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защите гражданского населения, другие помещения Организации Объединенных Наций, персонал 

Организации Объединенных Наций, международные и национальные гуманитарные организации или 

гражданских лиц или же участвует в таких нападениях; 

 11. просит Региональные силы по защите выполнять эти задачи, определенные Специальным 

представителем Генерального секретаря, признает, что обеспечение полной и неограниченной свободы 

передвижения имеет важное значение для выполнения этих задач Силами, и обращается с настоятельной 

просьбой к правительству обеспечить поддержку, необходимую Силам для выполнения своих задач, и 

призывает страны — члены Межправительственной организации по развитию продолжать настаивать на 

выполнении гражданами Южного Судана своих обязательств в этой связи; 

 12. отмечает консультации между Переходным правительством национального единства и 

государствами региона, на которые сделана ссылка в коммюнике второй внеочередной встречи на высшем 

уровне в формате «Межправительственная организация по развитию-плюс» о положении в Южном 

Судане от 5 августа 2016 года, и заявляет о своем намерении провести обзор результатов этих 

консультаций и рассмотреть возможные действия, в том числе любые соответствующие обновления 

мандата Региональных сил по защите, вытекающие из результатов этих консультаций; 

 13. настоятельно призывает государства-члены данного региона ускорить направление войск, 

подлежащих быстрому развертыванию, с тем чтобы обеспечить в максимально сжатые сроки полное 

развертывание Региональных сил по защите; 

 14. постановляет увеличить максимальную численность войск Миссии до 

17 000 военнослужащих, включая 4000 полицейских в составе Региональных сил по защите, и просит 

Генерального секретаря принять необходимые меры для того, чтобы ускорить мобилизацию сил и 

средств; 

 15. просит Генерального секретаря укреплять стратегический коммуникационный потенциал 

Миссии в целях выполнения задач по распространению информации о деятельности Миссии, которая 

по-прежнему носит беспристрастный характер, и в том числе о деятельности Региональных сил по 

защите; 

 

Доклады 

 16. просит Генерального секретаря представить в течение 30 дней подробную информацию по 

вопросам формирования сил, реорганизации сил Миссии, материально-технической поддержки и 

вспомогательных подразделений и гражданского персонала для выполнения мандата, а также сообщить 

о том, проявляет ли Переходное правительство национального единства готовность к развертыванию 

Региональных сил по защите, не создает ли оно каких-либо препятствий политического или оперативного 

характера на пути к обеспечению функционирования Сил и не препятствует ли оно усилиям Миссии по 

осуществлению ее мандата, и просит Генерального секретаря провести обзор потребностей на местах и 

представить обновленную оценку операций, развертывания и будущих потребностей Сил, а также любых 

препятствий политического или оперативного характера на пути к обеспечению функционирования Сил 

и препятствий усилиям Миссии по осуществлению ее мандата в течение 30 дней после принятия 

настоящей резолюции и в дальнейшем представлять такую оценку каждые 30 дней; 

 17. постановляет, что если в каком-либо из докладов, которые подлежат представлению в 

соответствии с пунктом 16 выше, Генеральный секретарь сообщит о препятствиях политического или 

оперативного характера на пути к обеспечению функционирования Региональных сил по защите или 

препятствиях усилиям Миссии по осуществлению ее мандата, обусловленных действиями Переходного 

правительства национального единства, в течение пяти дней после получения такого доклада Совет 

рассматривает вопрос о введении соответствующих мер, включая меры, описанные в проекте резолюции, 

содержащемся в приложении к настоящей резолюции; 

 18. просит Генерального секретаря информировать Совет Безопасности об осуществлении 

мандата Миссии, в том числе о деятельности ее Региональных сил по защите, и представить 

рекомендации о мерах по адаптации Миссии к ситуации на местах и повышению эффективности 

выполнения ее мандата во всеобъемлющем письменном докладе, охватывающем соответствующие 

вопросы, включая вопросы, касающиеся усиления охраны и укрепления безопасности персонала и 
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объектов Организации Объединенных Наций, который должен быть представлен в течение 90 дней с даты 

принятия настоящей резолюции, и вновь заявляет о своем намерении рассмотреть рекомендации 

Генерального секретаря в контексте очередного продления срока действия мандата Миссии; 

 19. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

Принята на 7754-м заседании 

11 голосами при 4 воздержавшихся  

[Венесуэла (Боливарианская Республика),  

Египет, Китай, Российская Федерация],  

при этом никто не голосовал против. 

 

Приложение 

Проект резолюции 

 определяя, что ситуация в Южном Судане по-прежнему представляет собой угрозу международному 

миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Эмбарго на поставки оружия 

 1. постановляет, что на период в один год с даты принятия настоящей резолюции все 
государства-члены должны незамедлительно принять необходимые меры с целью воспрепятствовать 
прямым или косвенным поставкам, продаже и передаче на территорию Южного Судана, в том числе для 
правительства Южного Судана и Народно-освободительного движения Судана/Народно-освободительной 
армии Судана (оппозиция), с их территорий или через их территории, или их гражданами, или с 
использованием их судов или летательных аппаратов оружия и любых связанных с ним материальных 
средств, включая вооружения и боеприпасы, военные транспортные средства и оборудование, 
полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого, а также технической помощи, 
обучения, финансовой и иной помощи, связанной с военной деятельностью либо с предоставлением, 
техобслуживанием или использованием любых вооружений и связанных с ними материальных средств, 
включая предоставление вооруженного наемного персонала, независимо от того, поставляются ли они с 
их территории; 

 2. постановляет также, что меры, введенные в пункте 1 настоящей резолюции, не 

распространяются на поставку, продажу или передачу: 

 a) оружия и связанных с ним материальных средств, а также подготовку и помощь, 

предназначенные исключительно для поддержки персонала Организации Объединенных Наций, включая 

Миссию Организации Объединенных Наций в Южном Судане и Временные силы Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, или для использования им;  

 b) несмертоносного военного имущества, предназначенного исключительно для использования в 

гуманитарных или защитных целях, и соответствующей технической помощи или технического 

обучения, при заблаговременном уведомлении Комитета Совета Безопасности, учрежденного в 

соответствии с резолюцией 2206 (2015);  

 c) защитного снаряжения, включая бронежилеты и каски, временно ввозимого в Южный Судан 

исключительно для личного пользования персоналом Организации Объединенных Наций, 

представителями средств массовой информации и сотрудниками гуманитарных организаций и 

организаций, занимающихся вопросами развития, и связанным с ними персоналом;  

 d) оружия и связанных с ним материальных средств, временно ввозимых в Южный Судан силами 

государства, которое принимает меры, в соответствии с нормами международного права, исключительно 

и непосредственно для содействия защите или эвакуации своих граждан и тех, за кого оно несет 

консульскую ответственность в Южном Судане, при заблаговременном уведомлении Комитета; 

 e) оружия и связанных с ним материальных средств, а также технического обучения и 

технической помощи для Региональной оперативной группы Африканского союза или в ее поддержку, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

639 
 

предназначенных исключительно для региональных операций против Армии сопротивления Бога, при 

заблаговременном уведомлении Комитета; 

 f) оружия и связанных с ним материальных средств, а также технического обучения и 

технической помощи исключительно в поддержку осуществления положений мирного соглашения, если 

они заранее утверждены Комитетом; 

 g) продажу или поставку других вооружений и связанных с ними материальных средств и 

оказание помощи или предоставление персонала, если они заранее утверждены Комитетом; 

 3. подчеркивает важность того, что в уведомлениях или просьбах о предоставлении изъятия в 

соответствии с пунктом 2 выше должна указываться вся соответствующая информация, в том числе 

предназначение и конечный потребитель, технические характеристики и количество поставляемого 

снаряжения, а в применимых случаях — также поставщик, предполагаемая дата прибытия, вид 

транспорта и маршрут следования; 

 

Досмотр 

 4. подчеркивает, что поставки оружия в нарушение настоящей резолюции грозят разжиганием 

конфликта и способствуют усилению нестабильности, и настоятельно призывает все государства-члены 

принять неотложные меры для выявления и предупреждения таких поставок на их территории;  

 5. призывает все государства-члены, в частности соседние с Южным Суданом государства, 

проводить на своей территории, в том числе в морских портах и аэропортах, в соответствии со своими 

национальными нормативными актами и законодательством и согласно международному праву, в 

частности морскому праву и соответствующим международным соглашениям о гражданской авиации, 

досмотр всех грузов, следующих в Южный Судан, если у соответствующего государства имеется 

информация, которая дает разумные основания полагать, что груз содержит предметы, поставка, продажа 

или передача которых запрещена пунктом 1 настоящей резолюции, для целей обеспечения строгого 

выполнения этих положений; 

 6. постановляет уполномочить и обязать все государства-члены в случае обнаружения 

предметов, поставка, продажа или передача которых запрещена пунктом 1 настоящей резолюции, 

изымать их и избавляться от них (в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, помещения 

на склад или передачи государству, не являющемуся государством происхождения или назначения, для 

целей утилизации) и постановляет далее, что все государства-члены должны сотрудничать при 

осуществлении такой деятельности; 

 7. требует, чтобы любое государство-член, которое производит досмотр в соответствии с 

пунктом 5 настоящей резолюции, оперативно представляло Комитету первоначальный письменный 

доклад с изложением, в частности, оснований для досмотра, результатов досмотра и того, было ли оказано 

содействие и были ли найдены предметы, поставка, продажа или передача которых запрещена, а также 

требует, чтобы такие государства-члены представляли Комитету в течение 30 дней последующий 

письменный доклад с изложением соответствующих подробностей досмотра, изъятия и утилизации и 

соответствующих подробностей о передаче, включая описание предметов, их происхождение и 

пункт назначения, если такая информация не содержалась в первоначальном докладе; 

 

Группа экспертов и комитет по санкциям 

 8. постановляет, что задачи Комитета, учрежденного резолюцией 2206 (2015), должны также 

включать изучение информации о предполагаемых нарушениях или случаях невыполнения мер, 

предусмотренных в пункте 1 настоящей резолюции, и принятие соответствующих мер;  

 9. постановляет также, что задачи Группы экспертов, учрежденной в соответствии с 

резолюцией 2206 (2015), должны также включать сбор, изучение и анализ информации об 

осуществлении мер, предусмотренных в пункте 1 настоящей резолюции, и представление докладов 

Комитету;  

 10. постановляет далее продолжать заниматься этим вопросом. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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Решения 

 На своем 7781-м заседании 4 октября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре (S/2016/812)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7810-м заседании 15 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителей Судана 

и Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря o ситуации в Абьее (S/2016/864)». 

 

 

Резолюция 2318 (2016)  

от 15 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и заявления своего Председателя, касающиеся положения 

в Судане и Южном Судане, и в частности на резолюции 1990 (2011) от 27 июня 2011 года, 2024 (2011) от 

14 декабря 2011 года, 2032 (2011) от 22 декабря 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 2012 года, 2047 (2012) от 

17 мая 2012 года, 2075 (2012) от 16 ноября 2012 года, 2104 (2013) от 29 мая 2013 года, 2126 (2013) от 

25 ноября 2013 года, 2156 (2014) от 29 мая 2014 года, 2179 (2014) от 14 октября 2014 года, 2205 (2015) от 

26 февраля 2015 года, 2230 (2015) от 14 июля 2015 года, 2251 (2015) от 15 декабря 2015 года и 2287 (2016) 

от 12 мая 2016 года, а также на заявления своего Председателя от 31 августа 2012 года395 и 23 августа 

2013 года396 и заявления Совета для печати от 18 июня 2012 года, 21 сентября 2012 года, 28 сентября 

2012 года, 6 мая 2013 года, 14 июня 2013 года, 14 февраля 2014 года, 17 марта 2014 года, 11 декабря 

2014 года и 27 ноября 2015 года, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, единству и 

территориальной целостности Судана и Южного Судана, а также целям и принципам Устава Организации 

Объединенных Наций и напоминая о важности принципов добрососедства, невмешательства и 

регионального сотрудничества, 

 вновь подчеркивая, что территориальные границы государств не должны изменяться силой и что все 
территориальные споры должны разрешаться исключительно мирными средствами, подтверждая то 
первостепенное значение, которое он придает полному и безотлагательному урегулированию всех 
нерешенных вопросов в связи со Всеобъемлющим мирным соглашением от 9 января 2005 года397, и 
подчеркивая, что вопрос о будущем статусе Абьея должен быть решен на основе переговоров между 
сторонами в соответствии с Соглашением, а не на основе односторонних действий той или другой 
стороны, 

 напоминая об обязательствах правительства Судана и правительства Южного Судана, 

зафиксированных в Соглашении между правительством Судана и Народно-освободительным движением 

Судана о временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 

2011 года398, Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о 

безопасности границ и Совместном механизме по политическим вопросам и вопросам безопасности от 

29 июня 2011 года и Соглашении между правительством Судана и правительством Южного Судана о 

Миссии по содействию наблюдению за границей от 30 июля 2011 года399, а также в соглашениях по 

механизмам сотрудничества и обеспечения безопасности от 27 сентября 2012 года400, решении 

Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности от 8 марта 2013 года и 
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графике осуществления от 12 марта 2013 года401, выработанных правительством Судана и 

правительством Южного Судана в Аддис-Абебе под эгидой Имплементационной группы высокого 

уровня Африканского союза, а также на внеочередном заседании Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности 13 и 14 октября 2015 года и на очередной сессии 

Механизма 5 июня 2016 года, 

 отмечая определенные позитивные тенденции, о которых сообщалось в начале этого года, в 

отношениях между правительствами Судана и Южного Судана в плане безопасности границ, 

высказываясь за прогресс в деле улучшения двусторонних отношений между Суданом и Южным 

Суданом и подчеркивая необходимость проведения регулярных заседаний Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности и других совместных механизмов, включая 

Совместную пограничную комиссию и Совместный комитет по демаркации, в целях создания условий 

для диалога и координации по вопросам безопасности границ, 

 настоятельно призывая правительства Судана и Южного Судана придать новый импульс 

поступательному движению по пути к осуществлению договоренностей о временных мерах по 

управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности, предусмотренных в Соглашении от 

20 июня 2011 года, 

 заявляя о своей полной поддержке усилий Африканского союза, предпринимаемых в связи с 
ситуацией в отношениях между Суданом и Южным Суданом в целях ослабления нынешней 
напряженности, содействия возобновлению переговоров об отношениях после отделения и 
нормализации их взаимоотношений, ссылаясь в этой связи на коммюнике Совета мира и безопасности 
Африканского союза от 24 апреля 2012 года402 и 24 октября 2012 года, 25 января 2013 года, 7 мая 
2013 года, 29 июля 2013 года, 23 сентября 2013 года, 26 октября 2013 года, 12 ноября 2013 года, 
12 сентября 2014 года, 31 июля 2015 года, 25 августа 2015 года403 и 19 января 2016 года; заявления Совета 
мира и безопасности  для печати от 6 ноября 2013 года, 24 марта 2015 года и 10 декабря 2015 года; и 
заявление Председателя Комиссии Африканского союза от 28 октября 2013 года, а также на заявления 
Комиссии от 24 июня 2015 года и 14 октября 2015 года, 

 вновь подтверждая свои предыдущие резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) 

от 19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года, 

1894 (2009) от 11 ноября 2009 года, 2175 (2014) от 29 августа 2014 года и 2222 (2015) от 27 мая 2015 года 

о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте; 1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 

4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 19 сентября 2012 года, 2143 (2014) 

от 7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года по вопросу о детях и вооруженных конфликтах; 

1502 (2003) от 26 августа 2003 года о защите гуманитарного персонала и персонала Организации 

Объединенных Наций; и 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 

1888 (2009) от 30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 

2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года о женщинах и мире и безопасности, 

 подчеркивая необходимость эффективного наблюдения за соблюдением прав человека и 
представления докладов в этой связи, включая отслеживание любых случаев сексуального и гендерного 
насилия, нарушений и надругательства в отношении женщин и детей, отмечая отсутствие каких-либо 
изменений в отношении практического осуществления положений, касающихся наблюдения за 
соблюдением прав человека в районе Абьей, и вновь выражая обеспокоенность тем, что стороны не 
сотрудничают с Генеральным секретарем в этом плане, 

 напоминая о том, что, как подтверждается в его резолюции 2086 (2013) от 21 января 2013 года, при 

учреждении миссий Организации Объединенных Наций и продлении их мандатов важно учитывать 

положения о поощрении гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин в 

постконфликтных ситуациях и положения о детях и вооруженных конфликтах, и особо отмечая, что 

устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полному осуществлению резолюции 1325 (2000) и 

последующих резолюций о женщинах и мире и безопасности, включая резолюцию 2242 (2015), помогут 

только твердая приверженность расширению прав и возможностей женщин, обеспечению их участия и 

соблюдению их прав человека, а также слаженное руководство, последовательное осуществление 

информационных и практических мероприятий и поддержка, направленные на более широкое 

вовлечение женщин в процесс принятия решений на всех уровнях, 
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 отмечая, что на состоявшемся 13 и 14 октября 2015 года заседании Совместного механизма по 

политическим вопросам и вопросам безопасности правительство Судана и правительство Южного 

Судана признали карту Безопасной демилитаризованной приграничной зоны, представленную в ноябре 

2011 года Имплементационной группой высокого уровня Африканского союза, что они договорились о 

том, что по ее центральной линии проходит лишь линия разъединения вооруженных сил, и что стороны 

договорились задействовать все механизмы, имеющие отношение к Совместному механизму по 

политическим вопросам и вопросам безопасности, как это предусмотрено в соответствующих 

соглашениях, и призывая стороны очертить Безопасную демилитаризованную приграничную зону или 

договориться о ее координатах и провести демилитаризацию Зоны, включая 14-мильную зону, и 

обеспечить полномасштабное введение в действие Совместного механизма по наблюдению и контролю 

за границей в соответствии с резолюцией 2046 (2012) Совета Безопасности и «дорожной картой» Совета 

мира и безопасности Африканского союза от 24 апреля 2012 года402 и подчеркивая важность 

полномасштабного установления и поддержания Совместным механизмом по наблюдению и контролю 

за границей эффективного контроля за Зоной, включая 14-мильную зону, и настоятельно призывая далее 

стороны сотрудничать в рамках оказания содействия Временным силам Организации Объединенных 

Наций по обеспечению безопасности в Абьее в выполнении ими своей обязанности по обеспечению 

безопасности деятельности Механизма по контролю за Зоной, 

 с обеспокоенностью отмечая отсутствие местных органов, которые занимались бы вопросами 

управления районом Абьей, а также отсутствие прогресса в деле созыва заседания Объединенного 

надзорного комитета по Абьею в период после марта 2015 года,  

 признавая важность регулярного диалога между правительствами Судана и Южного Судана, 
ссылаясь на содержащееся в резолюции 2046 (2012) Совета Безопасности решение о том, что сторонам 
надлежит незамедлительно возобновить переговоры с целью достичь соглашения об окончательном 
статусе Абьея под эгидой Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза, призывая 
все стороны конструктивно взаимодействовать в рамках процесса, посредником в котором является 
Имплементационная группа, в целях окончательного урегулирования вопроса об окончательном статусе 
района Абьей и подчеркивая, что стороны должны незамедлительно осуществить невыполненные 
аспекты Соглашения от 20 июня 2011 года, в частности урегулировать спор в отношении соглашения по 
району Абьей и в отношении Совета района Абьей и незамедлительно учредить Администрацию района 
Абьей и Службу полиции Абьея,  

 подчеркивая, что проявление сдержанности и переход на путь диалога принесут обеим странам и 

общинам больше пользы, чем обращение к насилию или провокациям, 

 высоко оценивая постоянную помощь, которую сторонам оказывают Имплементационная группа 

высокого уровня Африканского союза, Межправительственная организация по развитию, Эфиопия, 

Специальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану и Временные силы 

Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, 

 высоко оценивая далее усилия Сил по эффективному выполнению их мандата, в том числе 

посредством непрерывного содействия мирной миграции на всей территории района Абьей, 

предотвращения конфликтов, посредничества и сдерживания, выражая глубокую признательность 

странам, предоставляющим войска, за проводимую ими работу и особо подчеркивая неприемлемость 

любых нападений на персонал Организации Объединенных Наций, включая нападение, совершенное 

26 ноября 2015 года, которое привело к гибели одного из миротворцев, и вновь заявляя о том, что такие 

нападения должны оперативно и тщательно расследоваться и что виновные должны привлекаться к 

ответственности, 

 учитывая ситуацию в плане безопасности в районе Абьей, как ее охарактеризовал в своем докладе 

от 12 октября 2016 года Генеральный секретарь436, признавая вклад в дело укрепления мира и 

стабильности, внесенный Силами после их развертывания, и заявляя о своей решимости предотвратить 

возобновление насилия в отношении гражданских лиц или их новые перемещения и не допустить 

межобщинного конфликта, 

_______________ 

436 S/2016/864. 
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 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия государственного управления и 

законности в районе Абьей по причине продолжающихся задержек в деле создания Администрации, 

Совета и Службы полиции района Абьей, столь необходимых для поддержания правопорядка и 

предотвращения межобщинного конфликта в Абьее, в том числе специального подразделения, которое 

занималось бы конкретными вопросами, связанными с миграцией кочевников, и в этой связи приветствуя 

стремление Сил поддерживать и укреплять общинные комитеты защиты и продолжать 

взаимодействовать в этом вопросе с правительствами обеих стран, 

 с обеспокоенностью отмечая дальнейшие задержки в создании временных институтов и 

урегулировании окончательного статуса Абьея и сохранение угрозы межобщинного насилия, которая 

способствует усилению напряженности в районе Абьей, включая ту сохраняющуюся напряженность, 

которая препятствует возвращению в Абьей суданских сотрудников Сил и других учреждений, 

 настоятельно призывая все стороны воздерживаться от любых односторонних действий, 

способных ухудшить межобщинные отношения в районе Абьей, выражая обеспокоенность в связи с 

сохраняющимися последствиями того, что Совет мира и безопасности в своем заявлении для печати от 

6 ноября 2013 года охарактеризовал как «решение общины нгок-динка провести референдум в 

одностороннем порядке», и также в этой связи принимая к сведению, что в апреле 2015 года 

правительство Судана провело в Абьее общенациональные выборы,  

 принимая к сведению информацию, содержащуюся в докладе Генерального секретаря от 15 апреля 

2016 года, о завершении земляных работ на нефтедобывающем объекте в Диффре421, 

 учитывая нынешнюю гуманитарную ситуацию, в которой гуманитарные субъекты продолжают 

оказывать помощь свыше 139 000 человек в районе Абьей, и важность слаженности в оказании 

Организацией Объединенных Наций помощи в регионе и подчеркивая далее безотлагательную 

необходимость содействовать доставке гуманитарной помощи всем пострадавшим общинам, 

 подтверждая важность добровольного, безопасного и достойного возвращения и стабильной 

реинтеграции перемещенных лиц, а также мирной и упорядоченной циклической миграции при 

уважительном отношении к традиционным маршрутам миграции из Судана в Южный Судан через Абьей 

и настоятельно призывая Силы продолжать принимать меры, необходимые для обеспечения 

безопасности в районе Абьей, в соответствии с их мандатом, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая глубокую 
обеспокоенность угрозой для мира и безопасности в Абьее, возникающей в связи с незаконной передачей, 
дестабилизирующим накоплением и неправомерным использованием стрелкового оружия и легких 
вооружений, приветствуя завершение процесса формирования инфраструктуры, систем и стратегии 
конфискации, хранения и уничтожения оружия и призывая Силы обеспечить надлежащую охрану этой 
инфраструктуры,  

 выражая обеспокоенность сохраняющейся угрозой, которую представляют наземные мины и 

взрывоопасные пережитки войны в районе Абьей и которая препятствует безопасному возвращению 

перемещенных лиц в свои дома, безопасной миграции и поиску средств к существованию, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 12 октября 2016 года436, включая призыв 

Генерального секретаря к сторонам возобновить усилия по решению нерешенных вопросов, осуществить 

Соглашение по Абьею от 20 июня 2011 года и обеспечить полный и окончательный вывод всех 

несанкционированных сил из района Абьей, 

 напоминая, что Совет Безопасности приветствовал в резолюции 2205 (2015) решение Генерального 

секретаря назначить гражданского руководителя миссии, 

 признавая, что нынешняя ситуация в Абьее и вдоль границы между Суданом и Южным Суданом по-

прежнему представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 мая 2017 года мандат Временных сил Организации 

Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее, изложенный в пункте 2 

резолюции 1990 (2011), с изменениями, внесенными в резолюции 2024 (2011) и в пункте 1 

резолюции 2075 (2012), а также, действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, постановляет далее продлить до 15 мая 2017 года мандат Сил, изложенный в пункте 3 
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резолюции 1990 (2011), и определяет, что для целей пункта 1 резолюции 2024 (2011) поддержка 

оперативной деятельности Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей включает в 

надлежащих случаях поддержку специальных комитетов, при поступлении соответствующих запросов 

на основе консенсусных решений этих механизмов, в рамках оперативного района и в пределах 

имеющихся сил и средств Сил; 

 2. принимает к сведению заявленное обеими сторонами намерение провести еще одно заседание 

Объединенного надзорного комитета по Абьею, выражает сожаление по поводу того, что оно пока не 

состоялось, настоятельно призывает проводить больше продуктивных заседаний для обеспечения 

стабильного прогресса в осуществлении предыдущих решений Надзорного комитета и Соглашения о 

временных мерах по управлению районом Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 

2011 года398, напоминает о том, что инициативы Африканского союза должны содействовать достижению 

этой цели, рекомендует ему продолжать такое взаимодействие и просит Генерального секретаря включать 

в его регулярные доклады оценку прогресса в решении этих вопросов;  

 3. подчеркивает, что продолжение сотрудничества между правительством Судана и 

правительством Южного Судана также чрезвычайно важно для мира, безопасности и стабильности и для 

будущих отношений между ними; 

 4. вновь обращается далее к Судану и Южному Судану с требованием в срочном порядке 

приступить к созданию Администрации и Совета района Абьей, в том числе найти выход из тупика, 

связанного с определением состава Совета, и сформировать Службу полиции Абьея, с тем чтобы она 

могла взять на себя выполнение функций поддержания правопорядка на всей территории района Абьей, 

включая охрану инфраструктуры нефтедобывающей отрасли, в соответствии с их обязательствами по 

Соглашению от 20 июня 2011 года;  

 5. вновь выражает обеспокоенность в связи с задержками в осуществлении мер и 
застопорившимися усилиями по обеспечению полномасштабного функционирования Совместного 
механизма по наблюдению и контролю за границей, принимает к сведению контрольные показатели и 
рекомендации Генерального секретаря относительно функционирования Механизма, принимает к 
сведению, что дальнейшее инвестирование усилий и средств в обеспечение полномасштабного 
функционирования Механизма должно происходить на основе соблюдения целого ряда условий, включая 
урегулирование спора по поводу Безопасной демилитаризованной приграничной зоны, возобновление 
обсуждения вопроса о демаркации границы, регулярное проведение заседаний Совместного механизма 
по политическим вопросам и вопросам безопасности и обеспечение полной свободы передвижения, и 
призывает обе стороны продемонстрировать полную приверженность осуществлению достигнутых ими 
договоренностей в отношении границы и принять для этого необходимые меры, включая последующие 
меры по итогам заседания, состоявшегося 5 июня 2016 года, и скорейшее проведение нового заседания 
Совместного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности для принятия оперативных 
решений, касающихся их договоренности относительно Зоны;  

 6. постановляет сохранить уже развернутые воинские контингенты, утвержденные в 
резолюции 2104 (2013), и продолжить развертывание остальных утвержденных сил сообразно с 
эволюцией Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, с тем чтобы Силы могли 
обеспечить требуемую защиту Механизму и оказывать Механизму всестороннюю поддержку в 
скорейшем проведении расширенных операций в Безопасной демилитаризованной приграничной зоне, и 
просит Генерального секретаря полностью информировать Совет Безопасности о положении дел с 
развертыванием в рамках регулярного цикла своей отчетности; 

 7. призывает правительство Судана и правительство Южного Судана своевременно и 
эффективно использовать Совместный механизм по наблюдению и контролю за границей, Совместный 
механизм по политическим вопросам и вопросам безопасности и другие согласованные совместные 
механизмы в интересах обеспечения безопасности и транспарентности Безопасной демилитаризованной 
приграничной зоны, включая 14-мильную зону; 

 8. настоятельно призывает возобновить усилия по окончательному определению на местности 
центральной линии Безопасной демилитаризованной приграничной зоны и вновь заявляет о том, что 
центральная линия Зоны никоим образом не предрешает нынешнего или будущего правового статуса 
границы, исхода ведущихся переговоров в отношении спорных и оспариваемых районов и демаркации 
границ; 

http://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
http://undocs.org/ru/S/RES/2024(2011)
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 9. подчеркивает, что мандат Сил по защите гражданского населения, изложенный в пункте 3 

резолюции 1990 (2011), предусматривает принятие необходимых мер для защиты гражданского 

населения в тех случаях, когда возникает непосредственная угроза физического насилия, от кого бы ни 

исходила угроза такого насилия; 

 10. осуждает периодическое присутствие персонала службы безопасности Южного Судана и 

развертывание подразделений диффрской нефтяной полиции в районе Абьей в нарушение Соглашения 

от 20 июня 2011 года, а также любые вторжения на эту территорию вооруженных ополченцев и вновь 

требует, чтобы правительство Южного Судана немедленно и без предварительных условий полностью 

вывело свои силы безопасности из района Абьей, а правительство Судана вывело из района Абьей 

диффрскую нефтяную полицию, и вновь заявляет, согласно соответствующим резолюциям, в частности 

резолюции 1990 (2011) и резолюции 2046 (2012), что район Абьей должен быть демилитаризован и что, 

кроме Сил и Службы полиции Абьея, там не должно быть никаких сил, а также вооруженных 

формирований местных общин; 

 11. поддерживает решения Объединенного надзорного комитета по Абьею от 3 мая 2013 года и 

30 марта 2015 года о статусе Абьея как зоны, свободной от оружия, подчеркивает выраженную Советом 

мира и безопасности Африканского союза в его коммюнике от 7 мая 2013 года озабоченность в связи с 

сообщениями о том, что различные общины, проживающие в Абьее, располагают большим количеством 

оружия, напоминает, что в Соглашении от 20 июня 2011 года предусматривается, что Абьей должен быть 

зоной, свободной от оружия, и что только Силам разрешается носить оружие в пределах этой зоны, и в 

этой связи настоятельно призывает правительства обеих стран принять все необходимые меры для 

обеспечения действенной демилитаризации Абьея, в том числе на основе осуществления программ 

разоружения, если в этом возникнет необходимость; 

 12. подтверждает, что Силы могут осуществлять конфискацию и уничтожение оружия в районе 

Абьей, как это санкционировано в резолюции 1990 (2011), сообразно со своим мандатом и в рамках 

имеющихся у них возможностей, действуя при этом по согласованию со сторонами, подписавшими 

Соглашение от 20 июня 2011 года, Объединенным надзорным комитетом по Абьею и общинами 

миссерия и нгок-динка и в соответствии с ранее принятым Надзорным комитетом решением создать в 

Абьее «зону, свободную от оружия», и вновь обращается к Силам с просьбой о том, чтобы они 

отслеживали перемещение оружия в Абьей и его наличие, уничтожение и конфискацию в этом районе, 

регистрировали эти процессы и сообщали о них в рамках регулярного цикла отчетности Генерального 

секретаря; 

 13. просит Силы продолжать диалог с Объединенным надзорным комитетом по Абьею и с 

общинами миссерия и нгок-динка об эффективных стратегиях и механизмах надзора для обеспечения 

полного соблюдения всеми соответствующими сторонами статуса Абьея как зоны, свободной от оружия, 

с уделением самого приоритетного внимания безотлагательной ликвидации тяжелого оружия или 

оружия, обслуживаемого боевыми расчетами, а также реактивных гранатометов и призывает 

правительства Судана и Южного Судана, Надзорный комитет и общины миссерия и нгок-динка оказывать 

всестороннее содействие Силам в этом плане; 

 14. настоятельно призывает правительства обеих стран незамедлительно предпринять шаги в 

целях осуществления мер укрепления доверия между соответствующими общинами в районе Абьей, в 

том числе по линии процессов примирения на низовом уровне и оказания поддержки Силам в содействии 

диалогу на уровне общин, решительно приветствует продолжающееся взаимодействие между общинами 

нгок-динка и миссерия и самым настоятельным образом призывает все общины в Абьее проявлять 

максимальную сдержанность во всех своих действиях и воздерживаться от подстрекательских актов или 

заявлений, которые могут привести к ожесточенным столкновениям; 

 15. приветствует позитивные сдвиги на низовом уровне в отношениях между общинами 

нгок-динка и миссерия, и прежде всего их отмечаемое стремление к примирению и сотрудничеству, о чем 

свидетельствует возобновление торговой деятельности и отслеживание похищенного имущества и скота, 

включая быстрое возвращение похищенного имущества или предоставление соответствующей 

компенсации жертвам преступлений; 

 16. приветствует также инициативы Сил по поддержке межобщинного диалога и усилия общин 

миссерия и нгок-динка по укреплению межобщинных отношений и содействию стабильности и 

http://undocs.org/ru/S/RES/1990(2011)
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примирению в районе Абьей, включая содействие проведению заседаний совместного комитета мира с 

участием обеих общин; 

 17. приветствует далее непрестанные усилия, предпринимаемые Силами в пределах имеющихся 

у них возможностей и ресурсов и в тесной координации с общинами миссерия и нгок-динка и 

преследующие цель укреплять потенциал общинных комитетов защиты в интересах содействия 

процессам обеспечения правопорядка в Абьее и продолжать взаимодействовать в этом вопросе с 

правительствами обеих стран; 

 18. призывает все стороны всемерно сотрудничать в реализации выводов и рекомендаций по 

итогам проведенного Объединенным следственно-розыскным комитетом района Абьей расследования 

убийства миротворца Сил и верховного вождя племени нгок-динка, приветствует заявление Совета мира 

и безопасности для печати от 24 марта 2015 года, в котором Комиссии Африканского союза было 

предложено привлекать стороны к реализации указанных выводов и рекомендаций, и вновь подчеркивает 

необходимость помочь обеим общинам окончательно закрыть вопрос, связанный с убийством верховного 

вождя племени нгок-динка, с учетом необходимости содействовать стабильности и примирению в районе 

Абьей; 

 19. заявляет о своем намерении пересматривать, сообразно обстоятельствам, мандат Сил в целях 

возможной реконфигурации Сил в свете выполнения Суданом и Южным Суданом решений, изложенных 

в резолюции 2046 (2012), и их обязательств, установленных в соглашениях от 20 июня, 29 июня и 30 июля 

2011 года399 и 27 сентября 2012 года400, в том числе касающихся вывода всех сил из Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоны, обеспечения полномасштабного функционирования 

Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей и специальных комитетов, а также 

завершения процесса полной демилитаризации района Абьей; 

 20. призывает все государства-члены, в частности Судан и Южный Судан, обеспечить свободное, 

беспрепятственное и оперативное перемещение в Абьей, из Абьея и по всей Безопасной 

демилитаризованной приграничной зоне всего персонала, а также техники, материально-технических 

средств, предметов снабжения и другого имущества, включая автотранспортные средства, летательные 

аппараты и запасные части, предназначенные исключительно для официального использования Силами; 

 21. вновь призывает правительства Судана и Южного Судана оказывать Организации 

Объединенных Наций всестороннюю поддержку, в том числе посредством оперативной выдачи виз 

военному, полицейскому и гражданскому персоналу Организации Объединенных Наций, включая 

гуманитарный персонал, независимо от гражданства, для въезда в Судан и Южный Судан, оказания 

содействия в размещении, строительстве объектов инфраструктуры в районе миссии и получении 

разрешений на полеты и обеспечения материально-технической поддержки, призывает правительства 

Судана и Южного Судана облегчить поездки с территории Судана и Южного Судана в Абьей и из него и 

призывает далее все стороны полностью соблюдать свои обязательства по соглашениям о статусе сил; 

 22. признает, что отсутствие проектов развития и неспособность оказывать основные 

государственные услуги имеют пагубные последствия для жителей Абьея, и призывает правительство 

Судана и правительство Южного Судана, а также доноров содействовать восстановлению и наращиванию 

потенциала; 

 23. требует, чтобы правительство Судана и правительство Южного Судана продолжали 

оказывать содействие развертыванию персонала Службы Организации Объединенных Наций по 

вопросам деятельности, связанной с разминированием, с тем чтобы обеспечить свободу передвижения 

персонала Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей, а также обнаружение и 

обезвреживание мин в районе Абьей и Безопасной демилитаризованной приграничной зоне; 

 24. требует также, чтобы все соответствующие стороны разрешали всему гуманитарному 

персоналу неограниченный, безопасный и беспрепятственный доступ к гражданским лицам, 

нуждающимся в помощи, и создавали все необходимые условия для его деятельности в соответствии с 

нормами международного права, включая применимые нормы международного гуманитарного права, и 

руководящими принципами Организации Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи; 

 25. настоятельно призывает все стороны прекратить насилие во всех формах, нарушения и 

ущемления прав человека, нарушения норм международного гуманитарного права, а также акты насилия 
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в отношении детей и жестокого обращения с ними в нарушение применимых норм международного 

права; 

 26. просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы осуществлялось эффективное наблюдение 

за соблюдением прав человека и чтобы полученные результаты включались в его доклады Совету 

Безопасности, и вновь обращается к правительству Судана и правительству Южного Судана с призывом 

всемерно сотрудничать с Генеральным секретарем с этой целью, в том числе посредством выдачи виз 

соответствующему персоналу Организации Объединенных Наций; 

 27. ссылается на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры для обеспечения полного соблюдения Силами принятой в 

Организации Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам и в своих докладах Совету о ситуации в конкретных странах в полной 

мере информировать Совет об успехах, достигнутых Силами в этой связи, в том числе в деле 

осуществления резолюции 2272 (2016); 

 28. просит Генерального секретаря продолжать информировать Совет о прогрессе в выполнении 

мандата Сил, представив ему для этого один письменный доклад не позднее 15 апреля 2017 года, и 

продолжать незамедлительно доводить до сведения Совета любые серьезные нарушения вышеуказанных 

соглашений; 

 29. просит Генерального секретаря провести стратегический обзор Сил, включая углубленный 

анализ соответствующих ресурсов и структуры военного и гражданского компонентов Сил, и просит 

далее Генерального секретаря представить Совету доклад о результатах этого обзора не позднее 1 апреля 

2017 года, в том числе выводы и рекомендации в отношении способов обеспечения оптимальной 

конфигурации и рационализации деятельности Сил с учетом основанной на фактических данных оценки 

воздействия деятельности Сил в деле осуществления их мандата, изложенного в резолюции 2287 (2016); 

 30. отмечает усилия Генерального секретаря по обеспечению тесного сотрудничества между 

миссиями Организации Объединенных Наций в регионе, включая Силы, Миссию Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане и Смешанную операцию Африканского союза — Организации 

Объединенных Наций в Дарфуре, а также с его Специальным посланником по Судану и Южному Судану 

и просит его продолжать эту практику; 

 31. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7810-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7814-м заседании 17 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  

Доклад Генерального секретаря по Южному Судану (за период с 12 августа по 25 октября 

2016 года) (S/2016/950)  

Специальный доклад Генерального секретаря об обзоре мандата Миссии Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане (S/2016/951)  

Письмо Группы экспертов по Южному Судану, учрежденной резолюцией 2206 (2015) Совета 

Безопасности, от 15 ноября 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/963)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, г-же Эллен Маргрет Лёй, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Южному Судану и главе Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, и г-ну Адаме Дьенгу, 

Специальному советнику Генерального секретаря по предупреждению геноцида. 
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 9 декабря 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо437: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 7 декабря 2016 года, касающееся Вашего 

намерения назначить г-на Дэвида Ширера (Новая Зеландия) Вашим Специальным представителем 

по Южному Судану и главой Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане438, было 

доведено до сведения членов Совета Безопасности. Они приняли к сведению выраженное в Вашем 

письме намерение. Кроме того, члены Совета напомнили о пункте 3 статьи 101 Устава Организации 

Объединенных Наций. 

 На своем 7833-м заседании 13 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Судана 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 7838-м заседании 15 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Доклады 

Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 

 

Резолюция 2326 (2016)  

от 15 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 

2015 года, 2302 (2016) от 29 июля 2016 года и 2304 (2016) от 12 августа 2016 года и заявления своего 

Председателя от 8 августа 2014 года383, 15 декабря 2014 года384, 24 марта 2015 года385, 17 марта 2016 года414 и 

7 апреля 2016 года419, 

 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане, 

изложенный в резолюции 2252 (2015) и дополнительно изложенный в резолюции 2304 (2016), до 

16 декабря 2016 года и постановляет далее, что в состав Миссии будут по-прежнему входить 

Региональные силы по защите, мандат которых изложен в резолюции 2304 (2016); 

 2. уполномочивает Миссию, включая Региональные силы по защите, использовать все 

необходимые средства для выполнения своих задач; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7838-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7840-м заседании 16 декабря 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану». 

_______________ 

437 S/2016/1045. 
438 S/2016/1044. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2132(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2302(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

649 
 

Резолюция 2327 (2016)  

от 16 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции 1996 (2011) от 8 июля 2011 года, 2046 (2012) от 2 мая 

2012 года, 2057 (2012) от 5 июля 2012 года, 2109 (2013) от 11 июля 2013 года, 2132 (2013) от 24 декабря 

2013 года, 2155 (2014) от 27 мая 2014 года, 2187 (2014) от 25 ноября 2014 года, 2206 (2015) от 3 марта 

2015 года, 2223 (2015) от 28 мая 2015 года, 2241 (2015) от 9 октября 2015 года, 2252 (2015) от 15 декабря 

2015 года, 2302 (2016) от 29 июля 2016 года и 2304 (2016) от 12 августа 2016 года и заявления своего 

Председателя от 8 августа 2014 года383, 15 декабря 2014 года384, 24 марта 2015 года385, 17 марта 2016 года414 и 

7 апреля 2016 года419, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, 

территориальной целостности и национальному единству Южного Судана и напоминая о важности 

принципов невмешательства, добрососедства и регионального сотрудничества, 

 вновь выражая свою растущую серьезную тревогу и озабоченность по поводу кризиса в 

политической, экономической, гуманитарной областях и в сфере безопасности в Южном Судане, который 

является следствием политических разногласий внутри Народно-освободительного движения Судана, и 

обусловленного этим насилия, которое продолжается с декабря 2013 года и вызвано действиями 

политических и военных руководителей страны, подчеркивая тот факт, что ситуацию в Южном Судане 

нельзя урегулировать военным путем, и отмечая Соглашение об урегулировании конфликта в Республике 

Южный Судан (Соглашение)416 в качестве рамочной основы для достижения прочного мира, примирения 

и национального единства в Южном Судане, призывая все заинтересованные стороны вновь подтвердить 

свою приверженность полному и своевременному осуществлению Соглашения, отмечая предпринятые в 

этом отношении действия и призывая к дальнейшим действиям, 

 ссылаясь на свое заявление для печати от 18 ноября 2016 года по вопросу о насилии на этнической 

почве и ситуации в Южном Судане и в этой связи выражая глубокую тревогу по поводу эскалации 

насилия на этнической почве, в особенности в Экваториальных штатах, решительно осуждая все случаи 

нападений на гражданских лиц, убийств по этническим мотивам, разжигания ненависти и 

подстрекательства к насилию и выражая далее глубокую обеспокоенность по поводу того, что события, 

начавшиеся как политический конфликт, могут перерасти в настоящую межэтническую войну, как 

отметил Специальный советник Генерального секретаря по предупреждению геноцида г-н Адама Дьенг,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу напряженного и неустойчивого положения в плане 

безопасности, сложившегося на всей территории страны, в частности вооруженных столкновений и актов 

насилия с участием Народно-освободительной армии Судана и Народно-освободительной армии 

Судана (оппозиция) и вооруженных формирований, осуждая самым решительным образом боевые 

действия, произошедшие в Джубе 8–11 июля 2016 года, включая нападения на гражданских лиц, 

персонал, помещения и имущество Организации Объединенных Наций, а также персонал и имущество 

гуманитарных структур, осуждая далее столкновения, которые произошли в созданном Организацией 

Объединенных Наций пункте защиты гражданского населения в Малакале, Южный Судан, 17 и 

18 февраля 2016 года, и напоминая всем сторонам о гражданском характере пунктов защиты 

гражданского населения в Южном Судане, 

 напоминая о том, что к физическим лицам и организациям, которые несут ответственность за 

действия или меры, представляющие угрозу для мира, безопасности или стабильности Южного Судана, 

или причастны к таким действиям или мерам либо участвовали, прямо или косвенно, в осуществлении 

таких действий или мер, могут быть применены целенаправленные санкции в соответствии с 

резолюциями 2206 (2015), 2271 (2016) от 2 марта 2016 года, 2280 (2016) от 7 апреля 2016 года и 

2290 (2016) от 31 мая 2016 года, причем в их число могут быть включены те лица, которые участвуют в 

нападениях на миссии Организации Объединенных Наций, международные силы безопасности, или 

участников других миротворческих операций, или персонал гуманитарных организаций, и напоминая о 

своей готовности вводить целенаправленные санкции,  

 принимая к сведению решения, принятые Межправительственной организацией по развитию, 

включая сохраняющуюся коллективную приверженность всего региона достижению прочного мира, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1996(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2057(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2109(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2132(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2155(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2187(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2223(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2302(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
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безопасности и стабилизации в Южном Судане, в том числе посредством скорейшего развертывания и 

обеспечения полноценного функционирования Региональных сил по защите, принимая к сведению 

согласие Переходного правительства национального единства на размещение таких сил, данное им в 

совместном коммюнике Переходного правительства национального единства и Совета Безопасности от 

4 сентября 2016 года439, а также в его письме от 30 ноября 2016 года440, настоятельно призывая 

Переходное правительство выполнить свои обязательства и приветствуя выраженную государствами-

членами этого региона готовность увеличить с этой целью численность их воинских контингентов, 

выделяемых в состав Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане,  

 подчеркивая главенствующую роль политического процесса и в этой связи рассчитывая на его 

активизацию и на разработку четкой политической стратегии мирного урегулирования конфликта в 

Южном Судане на основе рамок, обеспечиваемых Соглашением, при поддержке Генерального секретаря, 

оказывающего добрые услуги, и в тесном сотрудничестве с Африканским союзом, включая его Высокого 

представителя г-на Альфу Умара Конаре, и Межправительственной организацией по развитию, включая 

Председателя Объединенной комиссии по наблюдению и оценке г-на Фестуса Могае, с целью добиться 

прекращения военных действий и мобилизовать стороны на осуществление всеохватного мирного 

процесса и выполнение Соглашения, 

 приветствуя готовность стран региона, Совета мира и безопасности Африканского союза и 

Межправительственной организации по развитию продолжать взаимодействовать с лидерами Южного 

Судана в целях урегулирования нынешнего политического кризиса, призывая их к дальнейшему 

инициативному взаимодействию и в этой связи принимая к сведению коммюнике по итогам двадцать 

девятой внеочередной встречи глав государств и правительств стран — членов Межправительственной 

организации, 

 высоко оценивая работу Миссии, подчеркивая важность эффективного взаимодействия и контактов 

с местным населением, а также с гуманитарными структурами, в том числе регулярной передачи 

сообщений об угрозах безопасности и доведения до них соответствующей информации, как на 

территории, так и за пределами пунктов защиты гражданских лиц, в целях выполнения мандата Миссии 

по защите гражданского населения, 

 признавая, что невооруженная защита гражданского населения зачастую может дополнять усилия 
по созданию безопасной среды, особенно в деле предотвращения сексуального и гендерного насилия в 
отношении гражданских лиц, и рекомендуя Миссии, в соответствующих случаях и по мере возможности, 
изучать возможности использования методов защиты гражданского населения для укрепления своего 
потенциала по защите гражданских лиц в соответствии с рекомендацией Генерального секретаря, 

 решительно осуждая продолжающуюся практику препятствования деятельности Миссии со 
стороны Переходного правительства национального единства, включая жесткие меры по ограничению 
свободы передвижения и меры по ограничению действий Миссии, которые могут представлять собой 
нарушение его обязательств по соглашению о статусе сил,  

 решительно осуждая все случаи нарушения и ущемления прав человека и нарушения 

международного гуманитарного права, включая нарушения, связанные с внесудебными убийствами, 

целенаправленным насилием на этнической почве, изнасилованиями и другими формами сексуального 

насилия и насилия на гендерной почве, вербовкой и использованием детей, насильственными 

исчезновениями, произвольными арестами и задержаниями, насилием, направленным на то, чтобы 

посеять ужас среди гражданского населения, особенно среди членов гражданского общества, и 

нападениями на школы, места отправления культа, больницы и персонал Организации Объединенных 

Наций и связанный с ней персонал, — нарушения, которые совершаются всеми сторонами, включая 

вооруженные группы и национальные силы безопасности, а также подстрекательство к совершению 

таких нарушений, осуждая далее преследование представителей гражданского общества, работников 

гуманитарных организаций и журналистов и нападения на них и подчеркивая, что лица, виновные в 

нарушении международного гуманитарного права и нарушении и ущемлении прав человека, должны 

быть привлечены к ответственности и что Переходное правительство национального единства Южного 

_______________ 

439 S/2016/776, приложение. 
440 См. S/2016/1007. 
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Судана несет главную обязанность за защиту своего населения от геноцида, военных преступлений, 

этнической чистки и преступлений против человечности, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с выявленными Специальным представителем 

Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта случаями 

систематического и широко распространенного использования сторонами в конфликте сексуального 

насилия в качестве тактики действий, направленных против гражданского населения в Южном Судане, 

особенно против женщин и девочек, 

 подчеркивая обостряющуюся необходимость положить конец безнаказанности в Южном Судане и 

предать правосудию всех, кто совершает такие преступления, и подчеркивая далее большое значение 

привлечения виновных к ответственности, примирения и заживления нанесенных ран для пресечения 

безнаказанности и обеспечения прочного мира, 

 осуждая далее использование средств массовой информации для трансляции заявлений, 

разжигающих ненависть, и распространения сообщений, подстрекающих к насилию против той или иной 

этнической группы, — практики, которая может сыграть значительную роль в провоцировании массового 

насилия и усугублении конфликта, призывая правительство Южного Судана незамедлительно осудить и 

пресечь усиливающиеся пропаганду ненависти и насилие на этнической почве и содействовать 

примирению жителей страны, в том числе посредством обеспечения процесса отправления правосудия и 

привлечения к ответственности виновных, 

 с интересом принимая к сведению доклады о положении в области прав человека в Южном Судане, 

выпущенные Миссией и Генеральным секретарем, а также доклад Комиссии Африканского союза по 

расследованию в отношении Южного Судана и особое мнение к нему, выражая серьезную озабоченность 

в связи с тем, что, согласно некоторым докладам, в том числе докладу по Южному Судану Комиссии 

Африканского союза по расследованию, обнародованному 27 октября 2015 года, имеются разумные 

основания полагать, что там были совершены военные преступления и преступления против 

человечности, подчеркивая свою надежду на то, что эти и другие заслуживающие доверия доклады будут 

должным образом рассмотрены теми или иными переходными механизмами обеспечения правосудия и 

примирения для Южного Судана, в том числе теми, которые предусмотрены в Соглашении, подчеркивая 

важность сбора и сохранения доказательств для их последующего использования смешанным судом для 

Южного Судана и поддерживая усилия в этом отношении,  

 выражая серьезную и крайнюю озабоченность по поводу перемещения примерно 2,94 миллиона 

человек и углубления гуманитарного кризиса, в частности по поводу того, что около 4,8 миллиона человек 

сталкиваются с острой проблемой отсутствия продовольственной безопасности, 6 миллионов человек 

нуждаются в помощи, а половина детей в стране не посещают школу, подчеркивая ответственность всех 

сторон в конфликте за безмерные страдания народа Южного Судана, в том числе за уничтожение или 

повреждение источников средств к существованию и производственных фондов, и давая высокую оценку 

гуманитарным учреждениям Организации Объединенных Наций, партнерам и донорам за их усилия по 

оказанию безотлагательной и скоординированной поддержки населению, 

 выражая озабоченность тем, что все стороны препятствуют передвижению гражданских лиц и 

работников гуманитарных организаций, стремящихся добраться до гражданских лиц, которые нуждаются 

в помощи, и напоминая о том, что все стороны в конфликте должны разрешать и облегчать согласно 

соответствующим положениям международного права и руководящим принципам Организации 

Объединенных Наций, касающимся гуманитарной помощи, в том числе принципам гуманности, 

беспристрастности, нейтральности и независимости, полный, безопасный и беспрепятственный доступ 

в отношении персонала по оказанию помощи, оборудования и материалов и своевременную доставку 

гуманитарной помощи всем нуждающимся, в частности внутренне перемещенным лицам и беженцам, 

 осуждая все нападения на гуманитарный персонал и гуманитарные объекты, в результате которых 

этот персонал понес потери, составившие с декабря 2013 года по меньшей мере 67 человек, в том числе 

нападение на территорию комплекса «Террэн», совершенное 11 июля 2016 года, и нападения на 

медицинский персонал и больницы, с тревогой отмечая растущую тенденцию к преследованию и 

запугиванию гуманитарного персонала и напоминая, что нападения на гуманитарный персонал и 

гуманитарные объекты, необходимые для выживания гражданского населения, могут быть приравнены к 

нарушениям международного гуманитарного права, 
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 выражая глубокую признательность за действия, предпринятые миротворцами из состава Миссии 
и странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, для того, чтобы защитить 
гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, находящихся под угрозой физического насилия, и 
стабилизировать положение в плане безопасности в пунктах Миссии и за их пределами,  

 признавая серьезную нехватку сил и средств, с которой сталкивается Миссия при выполнении своего 
мандата, выражая признательность Миссии за ее неустанные усилия по обеспечению безопасности 
внутренне перемещенных лиц, ищущих защиты в ее пунктах, признавая при этом важность поиска 
устойчивых решений для внутренне перемещенных лиц в соответствии с Руководящими принципами по 
вопросу о перемещении лиц внутри страны386 и подчеркивая в связи с этим необходимость 
распространить присутствие Миссии, в том числе путем упреждающего развертывания сил и средств и 
посредством патрулирования, на районы перемещения, возвращения и интеграции на местах, 

 подчеркивая важность верховенства права в качестве одного из ключевых элементов 

предотвращения конфликтов, поддержания мира, разрешения конфликтов и миростроительства,  

 особо отмечая, что устранить сохраняющиеся препятствия, мешающие полному осуществлению 

резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и последующих резолюций по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности, включая резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, можно будет только при 

наличии твердой приверженности расширению прав и возможностей женщин, обеспечению их участия 

и соблюдению их прав человека, а также благодаря слаженному руководству, последовательной 

информационной деятельности и практическим действиям, а также поддержке, направленным на 

широкое вовлечение женщин в процесс принятия решений на всех уровнях,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу угроз в отношении нефтяных объектов, нефтяных 

компаний и их работников и настоятельно призывая все стороны обеспечивать безопасность 

экономической инфраструктуры, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и выражая серьезную 

озабоченность в связи с угрозой миру и безопасности в Южном Судане, возникающей в результате 

незаконной передачи, дестабилизирующего накопления и неправомерного использования стрелкового 

оружия и легких вооружений, 

 вновь заявляя о важности обеспечения Миссией безопасности своих воздушных операций в Южном 

Судане,  

 решительно осуждая нападения правительственных и оппозиционных сил и других групп на 
персонал и объекты Организации Объединенных Наций и Межправительственной организацией по 
развитию, в том числе случай со сбитым в декабре 2012 года силами Народно-освободительной армии 
Судана вертолетом Организации Объединенных Наций, нападение в апреле 2013 года на автоколонну 
Организации Объединенных Наций, нападение в декабре 2013 года на лагерь Миссии в Акобо, случай со 
сбитым в августе 2014 года неустановленными вооруженными группами вертолетом Организации 
Объединенных Наций, арест и задержание в августе 2014 года группы наблюдения и контроля 
Межправительственной организации по развитию, захват и задержание в октябре 2015 года персонала и 
техники Миссии в штате Верхний Нил оппозиционными силами, нападение в феврале 2016 года на 
пункт защиты гражданского населения в Малакале, нападение в июле 2016 года на пункт защиты 
гражданского населения в Джубе и нападение на комплекс «Террэн», задержание и похищения персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, неоднократные нападения на лагеря 
Миссии в Боре, Бентиу, Малакале и Мелуте, а также исчезновение — предположительно в результате 
действий сил Народно-освободительной армии Судана — и гибель трех национальных сотрудников, 
связанных с Организацией Объединенных Наций, и одного национального подрядчика в штате Верхний 
Нил, и призывая правительство Южного Судана в сжатые сроки завершить свои тщательные 
расследования, проводимые в связи с этими нападениями, и привлечь виновных к ответственности, 

 принимая к сведению письма Генерального секретаря, направленные в соответствии с пунктом 16 

резолюции 2304 (2016), и доклады Генерального секретаря от 10 ноября 2016 года441, а также 

содержащиеся в них рекомендации, 

_______________ 

441 S/2016/950 и S/2016/951. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2117(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
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 определяя, что положение в Южном Судане продолжает создавать угрозу международному миру и 

безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. требует, чтобы все стороны немедленно прекратили боевые действия на всей территории 

Южного Судана, и требует далее, чтобы руководители Южного Судана соблюдали режим постоянного 

прекращения огня, предусмотренный в Соглашении об урегулировании конфликта в Республике Южный 

Судан (Соглашение)416, и режимы прекращения огня, к установлению которых они призвали 11 июля 

2016 года, и обеспечивали полное соблюдение последующих постановлений и приказов, 

предписывающих их командирам осуществлять контроль над своими войсками и обеспечивать защиту 

гражданских лиц и их имущества;  

 2. требует также, чтобы Переходное правительство национального единства Южного Судана 
соблюдало обязательства, изложенные в соглашении о статусе сил между правительством Южного 
Судана и Организацией Объединенных Наций, и немедленно прекратило препятствовать Миссии 
Организации Объединенных Наций в Южном Судане в выполнении ее мандата, требует далее, чтобы 
Переходное правительство немедленно прекратило препятствовать усилиям международных и 
национальных гуманитарных структур по оказанию помощи гражданским лицам и облегчило свободу 
передвижения для Механизма наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения 
безопасности, и призывает Переходное правительство принять меры для сдерживания и привлечения к 
ответу лиц, несущих ответственность за любые враждебные или иные действия, препятствующие работе 
Миссии или международных и национальных гуманитарных структур;  

 3. заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о применении всех соответствующих мер, 

предусмотренных резолюциями 2206 (2015) и 2290 (2016), против тех, кто предпринимает действия, 

подрывающие мир, стабильность и безопасность в Южном Судане, напоминает о критериях оценки, 

подробно изложенных в пункте 7 резолюции 2206 (2015), особо отмечает неприкосновенность пунктов 

защиты, созданных Организацией Объединенных Наций, и конкретно подчеркивает, что физические и 

юридические лица, которые несут ответственность за нападения на персонал и объекты Миссии и любой 

гуманитарный персонал или причастны к таким нападениям либо участвовали, прямо или косвенно, в их 

совершении, могут отвечать вышеуказанным критериям оценки мер и действий; 

 4. принимает к сведению заявление Переходного правительства национального единства об 
организации всеохватного национального диалога, решительно призывает все стороны участвовать в 
открытом и всеохватном национальном диалоге, направленном на обеспечение прочного мира, 
примирения и благого управления, в том числе посредством всестороннего и действенного вовлечения 
молодежи, женщин, различных общин, религиозных групп, гражданского общества и всех политических 
партий, призывает все стороны обеспечить всестороннее и эффективное участие женщин и их 
руководящую роль во всех усилиях по урегулированию конфликта и миростроительству, в том числе 
путем оказания поддержки женским организациям гражданского общества, и поддерживает усилия 
Объединенной комиссии по наблюдению и оценке, Межправительственной организации по развитию, 
Африканского союза и Организации Объединенных Наций, направленные на содействие осуществлению 
Соглашения; 

 5. постановляет продлить мандат Миссии до 15 декабря 2017 года; 

 6. постановляет также увеличить общую численность сил Миссии, сохранив предельную 

численность войск на уровне 17 000 человек, включая 4000 человек в составе Региональных сил по 

защите, и доведя предельную численность полицейских до 2101 человека, включая отдельных 

полицейских, личный состав сформированных полицейских подразделений и 78 сотрудников 

исправительных учреждений, и просит Генерального секретаря принять необходимые меры для того, 

чтобы ускорить мобилизацию сил и средств;  

 7. постановляет далее, что мандат Миссии будет заключаться в решении перечисленных ниже 

задач, и уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для их выполнения: 

 a) защита гражданских лиц: 

i) защищать гражданское население, подвергающееся угрозе физического насилия, независимо 

от источника такого насилия, в пределах своих возможностей и районов дислокации, уделяя особое 

http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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внимание защите женщин и детей, в том числе посредством использования на постоянной основе 

советников Миссии по вопросам защиты детей и защиты женщин; 

ii) сдерживать насилие в отношении гражданских лиц, в том числе иностранных граждан, в 

первую очередь посредством упредительного развертывания, активного патрулирования с 

уделением особого внимания внутренне перемещенным лицам, где бы они ни находились, в том 

числе в пунктах защиты и лагерях беженцев, гуманитарному персоналу и правозащитникам, и 

выявления угроз в отношении гражданских лиц и нападений на них, в том числе посредством 

поддержания регулярных контактов с гражданским населением и тесного взаимодействия с 

гуманитарными и правозащитными организациями и организациями, занимающимися вопросами 

развития, в районах, где существует высокий риск возникновения конфликта, в том числе, сообразно 

обстоятельствам, в школах, местах отправления культа, больницах и на нефтяных объектах, 

особенно в тех случаях, когда правительство Южного Судана не может обеспечить такую 

безопасность или не обеспечивает ее; 

iii) проводить в жизнь в рамках всей Миссии стратегию раннего предупреждения, включая 
применение скоординированного подхода к сбору, отслеживанию и проверке информации, ее 
использованию для раннего оповещения и ее распространению и к использованию механизмов 
реагирования, включая механизмы реагирования на угрозы в отношении гражданских лиц и 
нападения на них, которые могут быть связаны с нарушениями прав человека и злоупотреблениями 
в этой области или же с нарушениями международного гуманитарного права, а также готовиться к 
принятию мер в случае новых возможных нападений на персонал и объекты Организации 
Объединенных Наций; 

iv) поддерживать общественный порядок и безопасность на территории пунктов защиты 

гражданских лиц, созданных Миссией, и за их пределами;  

v) сдерживать и предотвращать сексуальное и гендерное насилие в пределах своих возможностей 

и районов дислокации, как особо отмечено в пункте 41 специального доклада Генерального 

секретаря от 10 ноября 2016 года442; 

vi) оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и способствовать 

реализации стратегии Миссии по защите, особенно в отношении женщин и детей, в том числе 

содействовать предотвращению, смягчению последствий и урегулированию межобщинных 

конфликтов для достижения устойчивого примирения на местном и национальном уровнях в 

качестве неотъемлемого компонента деятельности по предотвращению насилия и долгосрочному 

государственному строительству; 

vii) создавать безопасные условия для последующего безопасного и добровольного возвращения 

внутренне перемещенных лиц и беженцев, в том числе посредством отслеживания положения в 

области прав человека, обеспечения их соблюдения и там, где это возможно, — строгого соблюдения 

политики Организации Объединенных Наций в отношении должной осмотрительности в области 

прав человека388, координации действий с полицейскими службами и организациями гражданского 

общества при проведении соответствующих ориентированных на защиту мероприятий, таких как 

повышение уровня осведомленности о проблемах сексуального и гендерного насилия, в целях 

усиления защиты гражданских лиц; 

 b) наблюдение за соблюдением прав человека и расследование нарушений: 

i) осуществлять контроль, расследование, проверку и регулярное предание гласности случаев 

несоблюдения и нарушения прав человека и нарушения международного гуманитарного права, 

включая случаи, которые могут быть приравнены к военным преступлениям и преступлениям 

против человечности; 

ii) осуществлять контроль, расследование, проверку и предание гласности конкретных случаев 

нарушений и надругательств, совершенных в отношении детей и женщин, включая все формы 

сексуального и гендерного насилия в условиях вооруженного конфликта, за счет ускоренного 

_______________ 

442 S/2016/951. 
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внедрения механизмов наблюдения и анализа случаев сексуального насилия, связанного с 

вооруженными конфликтами, и представления информации о них, а также за счет укрепления 

механизма отслеживания нарушений и злоупотреблений в отношении детей и представления 

докладов о них; 

iii) осуществлять в сотрудничестве со Специальным советником Генерального секретаря по 

предупреждению геноцида контроль и проводить расследования случаев разжигания ненависти и 

подстрекательства к насилию и докладывать о них; 

iv) в соответствующих случаях координировать действия с международными, региональными и 

национальными структурами, участвующими в мониторинге, расследовании нарушений прав 

человека и представлении информации о них, и оказывать им техническую помощь; 

 c) создание условий, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи: 

i) содействовать, в тесном сотрудничестве с гуманитарными субъектами, созданию условий в 

плане безопасности, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи в целях обеспечения 

возможностей оперативного, безопасного и беспрепятственного доступа персонала, оказывающего 

помощь, ко всем нуждающимся в Южном Судане и своевременной доставки гуманитарной помощи, 

в частности внутренне перемещенным лицам и беженцам, напоминая о необходимости соблюдения 

соответствующих положений международного права и уважения руководящих принципов 

Организации Объединенных Наций в области оказания гуманитарной помощи, включая 

гуманность, непредвзятость, нейтральность и независимость; 

ii) обеспечивать безопасность и свободу передвижения персонала Организации Объединенных 

Наций и связанного с ней персонала, когда это необходимо, и обеспечивать безопасность объектов и 

охрану имущества, необходимых для выполнения поставленных задач; 

 d) поддержка усилий по выполнению Соглашения: 

 выполнять в пределах своих возможностей следующие задачи по содействию выполнению 

Соглашения: 

i) оказывать содействие в планировании и принятии согласованных переходных мер по 

обеспечению безопасности, включая меры по оказанию поддержки Объединенному оперативному 

центру; 

ii) в координации со страновой группой Организации Объединенных Наций поддерживать, 

сообразно обстоятельствам, работу Национального комитета по конституционным поправкам и 

включению положений Соглашения в Конституцию переходного периода Республики Южный 

Судан при поступлении соответствующей просьбы от сторон Соглашения; 

iii) в координации со страновой группой Организации Объединенных Наций поддерживать, по 
просьбе Переходного правительства национального единства, процесс разработки постоянной 
конституции в соответствии с Соглашением, и в частности оказывать техническую помощь 
Национальной комиссии по пересмотру Конституции в процессе подготовки ею проекта и 
содействовать проведению консультаций с общественностью в процессе разработки конституции; 

iv) оказывать помощь сторонам в разработке стратегии деятельности по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции и реформированию сектора безопасности;  

v) участвовать и оказывать поддержку в выполнении задач по наблюдению за разъединением, 
сбором и выводом сил в пункты размещения в соответствии с Соглашением, которые были 
возложены на Механизм наблюдения за прекращением огня и переходными мерами обеспечения 
безопасности, и в частности оказывать ему поддержку в вопросах обеспечения мобильной и 
специальной стационарной охраны; 

vi) активно участвовать в работе Объединенной комиссии по наблюдению и оценке и 
поддерживать ее работу; 

vii) предоставлять, сообразно обстоятельствам, в координации с членами страновой группы 

Организации Объединенных Наций консультации и помощь Национальной избирательной 

комиссии в соответствии с Соглашением; 
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viii) в координации с членами страновой группы Организации Объединенных Наций содействовать 

созданию и обеспечению функционирования Объединенной интегрированной полиции 

инклюзивного состава, оказывая поддержку в деле подготовки кадров и консультативную помощь в 

соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций политикой должной 

осмотрительности в области прав человека, в том числе в разработке и осуществлении программы 

подготовки кадров и стратегических планов; 

 8. ссылается на свою резолюцию 2086 (2013) от 21 января 2013 года, подтверждает основные 

принципы поддержания мира, изложенные в заявлении своего Председателя от 25 ноября 2015 года408, 

включая согласие сторон, беспристрастность и неприменение силы, кроме случаев, когда это необходимо 

в целях самообороны или обеспечения выполнения мандата, и признает, что мандат каждой миссии по 

поддержанию мира определяется потребностями и обстоятельствами конкретной страны; 

 9. постановляет — для содействия обеспечению в сотрудничестве с Переходным 

правительством национального единства защиты и безопасности народа Южного Судана и создания 

благоприятных условий для выполнения Соглашения — оставить в составе Миссии Региональные силы 

по защите и уполномочивает Силы использовать все необходимые средства, включая принятие 

энергичных мер, где это необходимо, и ведение активного патрулирования для выполнения мандата Сил 

в целях: 

i) содействия созданию условий для безопасного и свободного передвижения в Джубу, из Джубы 

и вокруг нее, в том числе путем обеспечения защиты путей въезда в этот город и выезда из него и 

основных коммуникационных и транспортных линий в Джубе;  

ii) защиты аэропорта для обеспечения того, чтобы он продолжал функционировать, и защиты 

ключевых объектов в Джубе, которые играют существенно важную роль в обеспечении 

благополучия населения Джубы и которые определены Специальным представителем Генерального 

секретаря по Южному Судану; 

iii) оперативного и эффективного применения мер к любому субъекту, который, согласно 

достоверным сведениям, готовит нападения на пункты защиты гражданского населения, созданные 

Организацией Объединенных Наций, другие помещения Организации Объединенных Наций, 

персонал Организации Объединенных Наций, персонал международных и национальных 

гуманитарных организаций или гражданских лиц или же участвует в таких нападениях;  

 10. подтверждает намерение Совета Безопасности рассмотреть вопрос о принятии 

соответствующих мер реагирования на развивающуюся ситуацию в Южном Судане, в том числе мер, 

изложенных в приложении к резолюции 2304 (2016), в случае возникновения препятствий политического 

или оперативного характера, мешающих обеспечению функционирования Региональных сил по защите, 

или препятствий, мешающих Миссии осуществлять ее мандат и обусловленных действиями Переходного 

правительства национального единства и всех других сторон конфликта в Южном Судане; 

 11. особо отмечает, что первоочередное внимание при принятии решений относительно 

использования имеющихся возможностей и ресурсов в рамках Миссии должно уделяться защите 

гражданских лиц, подчеркивает, что мандат Миссии, изложенный в пунктах 7 и 9 выше, предусматривает 

полномочия использовать все необходимые средства для защиты персонала, объектов и имущества 

Организации Объединенных Наций для сдерживания насилия, особенно посредством упредительного 

развертывания и активного патрулирования, защиты гражданского населения от угроз, независимо от их 

источника, создания условий, благоприятствующих доставке гуманитарной помощи международными и 

национальными структурами, и поддержки усилий по выполнению Соглашения, и подчеркивает, что 

такие меры, в пределах возможностей и районов развертывания Миссии, включают — не ограничиваясь 

этим — охрану пунктов защиты гражданского населения, создание вокруг таких пунктов районов, 

которые не используются для враждебных целей какими-либо силами, устранение угроз этим пунктам, 

поиск лиц, пытающихся проникнуть в эти пункты, и изъятие оружия у тех, кто находится в этих пунктах 

или пытается проникнуть в них, выдворение вооруженных лиц из пунктов защиты гражданского 

населения и недопущение их проникновения в них;  

 12. обращается с просьбой и призывом к Специальному представителю Генерального секретаря 

руководить операциями комплексной Миссии, координировать всю деятельность системы Организации 

http://undocs.org/ru/S/RES/2086(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
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Объединенных Наций в Южном Судане и использовать свои добрые услуги для того, чтобы возглавить 

усилия системы Организации Объединенных Наций в Южном Судане по оказанию помощи 

Объединенной комиссии по наблюдению и оценке, Африканскому союзу и другим субъектам, а также 

сторонам в деле осуществления Соглашения и содействовать достижению мира и примирения, вновь 

подтверждает в этой связи чрезвычайно важную роль, которую играет Организация Объединенных 

Наций в координации с региональными организациями и другими субъектами в целях продвижения 

политического диалога между сторонами и содействия обеспечению прекращения боевых действий и 

мобилизации сторон на участие во всеохватном мирном процессе и в целях оказания Переходному 

правительству национального единства поддержки в осуществлении всеохватного Соглашения, а также 

дальнейшей активизации его работы в этом направлении совместно с Председателем Объединенной 

комиссии по наблюдению и оценке и Высоким представителем Африканского союза в Южном Судане и 

в регионе; 

 13. просит Генерального секретаря уделить первоочередное внимание завершению процесса 

доведения численности развернутого персонала Миссии до утвержденной численности воинского и 

полицейского контингентов, включая развертывание тактических военных вертолетов, беспилотных 

невооруженных систем и вспомогательных сил и средств, необходимых для деятельности Региональных 

сил по защите; 

 14. просит Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты в качестве сквозного вопроса в 

рамках всего ее мандата, вновь подтверждает важное значение наличия во всех миссиях, 

санкционированных Советом, соответствующих специалистов по гендерным вопросам и осуществления 

в них соответствующих учебных программ и призывает далее страны, предоставляющие воинские и 

полицейские контингенты, принять меры к увеличению доли женщин в составе военного, полицейского 

и гражданского компонентов Миссии; 

 15. просит также Миссию продолжать расширять свое присутствие и усиливать активное 

патрулирование в районах, где высок риск возникновения конфликта и высоки концентрации внутренне 

перемещенных лиц и беженцев, в том числе с учетом требований ее стратегии раннего предупреждения, 

а также на основных маршрутах передвижения населения, распространить свое присутствие, в том числе 

путем упредительного развертывания сил и средств и осуществления патрулирования, на районы 

перемещения, возвращения, расселения и реинтеграции, чтобы обеспечить надежные условия для 

последующего безопасного и добровольного возвращения внутренне перемещенных лиц и беженцев, и 

регулярно проводить обзоры границ своего развертывания, с тем чтобы дислокация сил Миссии 

позволяла максимально эффективно выполнять ее мандат; 

 16. ссылается на резолюцию 2272 (2016) от 11 марта 2016 года и просит далее Генерального 

секретаря принять необходимые меры к обеспечению полного соблюдения Миссией требований 

принятой в Организации Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам и в своих регулярных докладах Совету о ситуации в 

конкретных странах в полной мере информировать его об успехах, достигнутых Миссией в этой связи, в 

том числе в деле осуществления резолюции 2272 (2016); 

 17. призывает Миссию обеспечить, чтобы любая поддержка силам безопасности, не относящимся 

к Организации Объединенных Наций, оказывалась при строгом соблюдении требований политики 

должной осмотрительности в области прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций; 

 18. просит Миссию оказывать — в рамках имеющихся ресурсов — содействие Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному в соответствии с пунктом 16 резолюции 2206 (2015), и Группе экспертов, 

учрежденной в соответствии с той же резолюцией, настоятельно призывает далее все стороны и все 

государства-члены, а также международные, региональные и субрегиональные организации 

обеспечивать сотрудничество с Группой и настоятельно призывает далее все вовлеченные государства-

члены обеспечивать безопасность членов Группы и их беспрепятственный доступ, в том числе к лицам, 

документам и объектам, в целях выполнения Группой своего мандата; 

 19. осуждает самым решительным образом нападения на персонал Миссии и объекты 

Организации Объединенных Наций и Межправительственной организацией по развитию и угрозы в их 

адрес, подчеркивает, что такие нападения могут представлять собой нарушения соглашения о статусе сил 

http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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и/или являться военными преступлениями, требует, чтобы все стороны соблюдали принцип 

неприкосновенности помещений Организации Объединенных Наций и немедленно отказались и 

воздерживались от любых насильственных действий в отношении лиц, находящихся на объектах 

Организации Объединенных Наций, вновь подчеркивает, что Переходное правительство национального 

единства обязано соблюдать положения соглашения о статусе сил, и требует далее немедленного и 

безопасного освобождения задержанного и похищенного персонала Организации Объединенных Наций 

и связанного с ней персонала; 

 20. осуждает столкновения, которые произошли в Малакале в феврале 2016 года, и бои в Джубе, 

произошедшие в июле 2016 года, и настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций всегда 

учитывать извлеченные уроки в целях осуществления реформ в рамках Миссии, с тем чтобы она могла 

лучше выполнять свой мандат, в частности задачи по защите гражданского населения, и 

совершенствования  порядка подчиненности в Миссии, повышения эффективности операций Миссии, 

усиления охраны и безопасности персонала, а также повышения способности Миссии справляться со 

сложными ситуациями;  

 21. вновь обращается с просьбой к Миссии продолжать принимать меры, сообразно 

обстоятельствам, для обеспечения безопасности своих воздушных операций в Южном Судане и 

представить Совету доклад по этому вопросу; 

 22. самым решительным образом осуждает нападения на грузы гуманитарной помощи, включая 

продукты питания и медикаменты, и гуманитарные объекты, включая больницы и склады, и разграбление 

их и требует, чтобы все стороны обеспечили, согласно соответствующим нормам международного права 

и руководящим принципам Организации Объединенных Наций в отношении чрезвычайной 

гуманитарной помощи, в частности принципам гуманности, беспристрастности, нейтральности и 

независимости, оперативный, безопасный и беспрепятственный доступ ко всем нуждающимся 

персонала, занимающегося оказанием экстренной помощи, оборудования и материалов и своевременную 

доставку гуманитарной помощи всем нуждающимся в ней лицам, в том числе внутренне перемещенным 

лицам и беженцам, на всей территории Южного Судана, и подчеркивает, что любое возвращение 

внутренне перемещенных лиц и беженцев или иное долгосрочное урегулирование этой проблемы должно 

происходить на добровольной и осознанной основе в условиях уважения достоинства и безопасности; 

 23. требует далее, чтобы все стороны немедленно положили конец насилию, нарушениям прав 

человека и посягательствам на них в любой форме и нарушениям международного гуманитарного права, 

включая изнасилования и другие формы сексуального и гендерного насилия, и обеспечили привлечение 

виновных к ответственности с целью разорвать порочный круг безнаказанности;  

 24. осуждает все нарушения применимого международного права, включая международное 

гуманитарное право, и нарушения и ущемление международных прав человека, совершенные любой из 

сторон в конфликте, особенно в отношении детей, и настоятельно призывает стороны выполнить 

указанные в пункте 25 резолюции 2252 (2015) выводы и обязательства, касающиеся прекращения 

нарушений и злоупотреблений в отношении детей, включая незамедлительное освобождение детей, 

которые числятся в их составе; 

 25. настоятельно призывает Народно-освободительную армию Судана, Народно-

освободительную армию Судана (оппозиция) и другие вооруженные группы предотвращать новые 

случаи сексуального насилия, настоятельно призывает Переходное правительство национального 

единства и Народно-освободительную армию Судана (оппозиция) выполнить совместные и 

односторонние обязательства и разработанные ими планы действий по предотвращению сексуального 

насилия в условиях конфликта с упором на предупреждение, подотчетность и оказание более широкой 

помощи жертвам, а также настоятельно призывает руководство Народно-освободительной армии Судана 

издать конкретные приказы командования в отношении предотвращения сексуального насилия в 

условиях конфликта и требует, чтобы Переходное правительство продемонстрировало, что оно 

принимает конкретные меры для привлечения к ответственности тех состоящих в их рядах лиц, которые 

совершают преступления, связанные с сексуальным насилием;  

 26. подчеркивает, что установление истины и примирение крайне важны для достижения мира в 

Южном Судане и в этой связи особо отмечает, что Комиссия по установлению истины, примирению и 

залечиванию ран, предусмотренная в Соглашении, является важнейшим элементом процесса 

http://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
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миростроительства в Южном Судане и призвана направлять усилия по достижению национального 

единства, поощрению мира, национального примирения и залечивания ран; 

 27. отмечает меры, принимаемые Африканским союзом для создания смешанного суда для 
Южного Судана, предусмотренного в главе V Соглашения, а также работу, проделанную к настоящему 
времени Организацией Объединенных Наций, приветствует официальную просьбу Африканского союза 
к Организации Объединенных Наций оказать техническую помощь в создании смешанного суда для 
Южного Судана и просит Генерального секретаря продолжать предоставлять техническую помощь 
Комиссии Африканского союза и Переходному правительству национального единства в создании 
смешанного суда для Южного Судана и реализации других аспектов главы V Соглашения, в том числе в 
отношении учреждения Комиссии по установлению истины, примирению и залечиванию ран; 

 28. призывает правительство Южного Судана принять оперативные и транспарентные меры для 

завершения проводимых им в соответствии со своими международными обязательствами расследований 

обвинений в нарушении и ущемлении прав человека и рекомендует ему обнародовать отчеты о таких 

расследованиях; 

 29. призывает далее правительство Южного Судана с учетом пункта 3.2.2 главы V Соглашения 
привлечь к ответственности всех, кто виновен в нарушении и ущемлении прав человека и в нарушении 
международного гуманитарного права, и обеспечить всем жертвам сексуального насилия равную защиту 
в соответствии с законом и равный доступ к правосудию, а также гарантировать равное уважение прав 
женщин и девочек в рамках этих процессов и отмечает, что осуществление эффективных мер по 
обеспечению правосудия в переходный период, включая привлечение к ответственности, установление 
истины и выплату компенсации, является важнейшим условием заживления ран и примирения; 

 30. осуждает нападения на нефтяные объекты, нефтяные компании и их сотрудников и любые 
боевые действия в районах расположения таких объектов и настоятельно призывает все стороны 
обеспечить безопасность экономической инфраструктуры; 

 

Доклады 

 31. просит Генерального секретаря представить в течение 30 дней подробную информацию по 
вопросам формирования сил, реорганизации сил Миссии, материально-технической поддержки и 
вспомогательных подразделений и гражданского персонала для выполнения мандата, а также сообщить о 
том, по-прежнему ли Переходное правительство национального единства согласно в принципе с 
развертыванием Региональных сил по защите, не создает ли оно каких-либо препятствий политического или 
оперативного характера на пути к обеспечению функционирования Сил и не препятствует ли оно усилиям 
Миссии по выполнению ее мандата, и просит Генерального секретаря провести обзор потребностей на 
местах и представить обновленную оценку операций, развертывания и будущих потребностей Сил, а также 
любых препятствий политического или оперативного характера на пути к обеспечению функционирования 
Сил и препятствий усилиям Миссии по осуществлению ее мандата в течение 30 дней после принятия 
настоящей резолюции и в дальнейшем представлять такую оценку каждые 30 дней; 

 32. просит Генерального секретаря информировать Совет об осуществлении мандата  
Миссии, в том числе о деятельности ее Региональных сил по защите, а также информировать о ходе 
осуществления политики должной осмотрительности в вопросах прав человека в соответствии с 
пунктом 17 выше, представлять обновленную информацию о том, что предпринимает Миссия для 
выполнения своих обязательств по защите гражданского населения, в частности о новых районах 
патрулирования и упредительном развертывании, но не ограничиваясь этим, в соответствии с пунктом 15 
выше, а также об учете гендерных аспектов в качестве сквозного вопроса в рамках всего мандата в 
соответствии с пунктом 14 выше и представить рекомендации о мерах по адаптации Миссии к ситуации 
на местах и повышению эффективности выполнения ее мандата в том же всеобъемлющем письменном 
докладе, который должен быть представлен в течение 90 дней с даты принятия настоящей резолюции и 
впоследствии представляться каждые 90 дней; 

 33. ссылается на пункт 6 резолюции 2304 (2016), просит Генерального секретаря продолжать 
проводить консультации со странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, для 
усиления охраны и безопасности персонала Миссии, с тем чтобы Миссия могла эффективно выполнять 
свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, и просит Генерального секретаря в его 
регулярных докладах Совету представлять информацию о мерах, принятых для усиления охраны и 
безопасности персонала Организации Объединенных Наций, а также сообщать о реформах, призванных 

http://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
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содействовать Миссии в выполнении ее мандата, включая совершенствование порядка подчиненности, 
повышение эффективности операций Миссии, улучшение способности Миссии справляться со 
сложными ситуациями, в соответствии с пунктом 18 выше;  

 34. просит Генерального секретаря в течение шести месяцев с даты принятия настоящей 
резолюции представить обзор прогресса, достигнутого сторонами в прекращении боевых действий, 
возобновлении диалога и привлечении разных сторон к участию в управлении страной, а также 
представить рекомендации в отношении внесения любых уместных изменений в мандат Миссии; 

 35. просит также Генерального секретаря, чтобы он в своих регулярных докладах, подлежащих 
представлению каждые 90 дней, информировал о технической помощи, оказанной в соответствии с 
пунктом 27 выше, предлагает Африканскому союзу поделиться с Генеральным секретарем информацией 
о прогрессе в создании смешанного суда для Южного Судана, с тем чтобы он использовал ее при 
подготовке своего доклада, и сообщает о намерении Совета после получения докладов Генерального 
секретаря провести оценку проделанной работы по созданию этого смешанного суда в соответствии с 
международными нормами; 

 36. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7840-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7846-м заседании 19 декабря 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Южного Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и 

Южному Судану». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

 На своем 7850-м заседании 23 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Южного 

Судана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного «Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану». 

 На том же заседании Совет провел голосование по проекту резолюции, содержащемуся в 

документе S/2016/1085. Голоса распределились следующим образом: 7 голосов за (Испания, Новая Зеландия, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 

Уругвай и Франция) при 8 воздержавшихся (Ангола, Венесуэла (Боливарианская Республика), Египет, Китай, 

Малайзия, Российская Федерация, Сенегал и Япония), при этом никто не голосовал против. Проект резолюции 

не был принят, поскольку он не получил необходимого количества голосов. 

_____________________ 
 

 

 

МИРОСТРОИТЕЛЬСТВО И СОХРАНЕНИЕ МИРА443 

Решения 

 24 ноября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо444: 

_______________ 

443 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году. В соответствии с 
запиской Председателя Совета Безопасности от 21 июня 2016 года (S/2016/560) между членами Совета была достигнута 
договоренность о том, что вопросы, касающиеся миростроительства и постконфликтного миростроительства, начиная с 22 июня 
2016 года будут рассматриваться по пункту, озаглавленному «Миростроительство и сохранение мира», и что к этому пункту будет 
отнесено и рассмотрение вопросов, ранее проводившееся Советом в рамках пункта, озаглавленного «Постконфликтное 
миростроительство». 
444 S/2015/910. 

https://undocs.org/ru/S/2016/1085
https://undocs.org/ru/S/2016/560
https://undocs.org/ru/S/2015/91
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 Имею честь информировать Вас о том, что Ваше письмо от 20 ноября 2015 года относительно 

Вашей просьбы об отсрочке представления Вами Совету Безопасности информации о дальнейших 

усилиях Организации Объединенных Наций в области миростроительства в период сразу же после 

окончания конфликта, в которой, в частности, освещался бы прогресс в деле расширения участия 

женщин в деятельности по миростроительству, с учетом мнений Комиссии по миростроительству445 

было доведено до сведения членов Совета. Они принимают к сведению информацию, содержащуюся 

в Вашем письме, и изложенную в нем просьбу об отсрочке. 

 21 января 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо446: 

 Имею честь сослаться на принятую 20 декабря 2005 года резолюцию 1646 (2005) Совета 

Безопасности, в которой Совет в соответствии со своей резолюцией 1645 (2005), принятой в тот же 

день, постановил, что постоянные члены, перечисленные в пункте 1 статьи 23 Устава Организации 

Объединенных Наций, будут членами Организационного комитета Комиссии по миростроительству и 

что, кроме того, Совет ежегодно будет выбирать двух из своих избранных членов для участия в работе 

Организационного комитета. 

 В этой связи имею честь сообщить Вам, что после неофициальных консультаций члены Совета 

договорились выбрать Анголу и Венесуэлу (Боливарианская Республика) в качестве двух избранных 

членов Совета, которые будут участвовать в работе Организационного комитета, на годичный срок до 

конца 2016 года. 

 На своем 7629-м заседании 23 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Алжира, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, Германии, 

Ирландии, Италии, Казахстана, Канады, Колумбии, Коста-Рики, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, 

Пакистана, Парагвая, Перу, Польши, Республики Корея, Руанды, Румынии, Словакии, Сьерра-Леоне, 

Таиланда, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, Черногории, Швейцарии, Эквадора, Эстонии и 

Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры 

в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Постконфликтное миростроительство  

Миростроительство в период после конфликтов: обзор архитектуры в области миростроительства  

Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла при Организации 

Объединенных Наций от 1 февраля 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/104)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мачарие Камау, Постоянному представителю Кении при Организации 

Объединенных Наций, в его качестве Председателя Комиссии по миростроительству, г-ну Улофу Скогу, 

Постоянному представителю Швеции при Организации Объединенных Наций, в его качестве бывшего 

Председателя Комиссии по миростроительству, и г-ну Герту Розенталю, Председателю Консультативной 

группы экспертов по обзору миростроительной архитектуры Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Луизе Шейрин Бейли, советнику Постоянной миссии наблюдателя от 

Африканского союза при Организации Объединенных Наций, г-ну Гонсало Конке, Постоянному 

наблюдателю от Организации американских государств при Организации Объединенных Наций, и 

г-ну Карлу Халлергарду, Временному поверенному в делах делегации Европейского союза при Организации 

Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с правилами процедуры и сложившейся в этом отношении практикой. 

_______________ 

445 S/2015/909. 
446 S/2016/61. 
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 На своем 7680-м заседании 27 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Постконфликтное миростроительство». 

 

 

Резолюция 2282 (2016)  

от 27 апреля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая свои резолюции 1645 (2005) и 1646 (2005) от 20 декабря 2005 года и 1947 (2010) от 
29 октября 2010 года и ссылаясь на свои резолюции 2171 (2014) от 21 августа 2014 года, 1325 (2000) от 
31 октября 2000 года и свои последующие резолюции и резолюцию 2250 (2015) от 9 декабря 2015 года, а 
также на заявления Председателя Совета Безопасности от 20 февраля 2001 года447, 11 февраля 2011 года448, 
20 декабря 2012 года449 и 14 января 2015 года450 и ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 
69/313 от 27 июля 2015 года, 70/6 от 3 ноября 2015 года и 70/1 от 25 сентября 2015 года, 

 принимая к сведению доклад Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям451 
и доклад Генерального секретаря о выполнении рекомендаций Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям от 17 июня 2015 года452, а также доклад Генерального секретаря от 16 сентября 
2015 года, в котором представлены результаты глобального исследования по вопросу об осуществлении 
резолюции 1325 (2000)453, и призывая добиваться согласованности, синергии и взаимодополняемости 
усилий по выполнению его рекомендаций, 

 признавая, что развитие, мир и безопасность и права человека связаны между собой и взаимно 
подкрепляют друг друга, 

 вновь подтверждая свою главную ответственность за поддержание международного мира и 
безопасности в соответствии с Уставом, 

 будучи глубоко обеспокоен большими человеческими жертвами и страданиями, вызванными 
вооруженными конфликтами, отмечая, что сегодня мир переживает одновременно множество кризисов в 
области безопасности и гуманитарных кризисов, и признавая создаваемую ими нагрузку на ресурсы системы 
Организации Объединенных Наций, 

 напоминая о решимости народов Объединенных Наций избавить грядущие поколения от бедствий 
войны, напоминая далее о решимости установить справедливый и прочный мир во всем мире в соответствии 
с целями и принципами Устава, 

 признавая, что понятие «сохранение мира», заимствованное из доклада Консультативной группы 
экспертов454, в широком смысле следует трактовать как означающее цель и процесс формирования общего 
видения развития общества на основе учета потребностей всех групп населения, включая мероприятия, 
направленные на предотвращение возникновения, эскалации, продолжения и возобновления конфликтов, 
устранение коренных причин конфликтов, оказание помощи сторонам конфликта в прекращении боевых 
действий, обеспечение национального примирения и осуществление перехода к восстановлению, 
реконструкции и развитию, и особо отмечая, что задача сохранения мира является общей задачей и 
обязанностью, лежащей на правительстве и всех других национальных заинтересованных сторонах, и 
должна пронизывать все три основных компонента проводимой Организацией Объединенных Наций 
деятельности на всех этапах конфликта и во всех ее измерениях и требует неослабного внимания и 
поддержки со стороны международного сообщества, 

_______________ 

447 S/PRST/2001/5. 
448 S/PRST/2011/4. 
449 S/PRST/2012/29. 
450 S/PRST/2015/2. 
451 См. S/2015/446. 
452 S/2015/682. 
453 S/2015/716. 
454 См. S/2015/490. 
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 подтверждая главную ответственность национальных правительств и органов власти за определение, 

продвижение и направление приоритетов, стратегий и мероприятий в целях сохранения мира и особо 

отмечая в этой связи решающее значение для успешного осуществления национальных процессов и задач в 

области миростроительства реализации принципа всеохватности как средства обеспечения учета 

потребностей всех слоев общества, 

 подчеркивая, что гражданское общество может играть важную роль в содействии усилиям по 

сохранению мира, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи под названием «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в которой она утвердила 

всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор 

универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач, 

 особо отмечая важность всеобъемлющего подхода к сохранению мира, предусматривающего, в 

частности, предотвращение конфликтов и устранение их коренных причин, укрепление верховенства права 

на международном и национальном уровнях и поощрение поступательного и устойчивого экономического 

роста, ликвидацию нищеты, социальное развитие, устойчивое развитие, национальное примирение и 

единство, в том числе на основе всеохватного диалога и посредничества, доступ к системе правосудия и 

правосудию переходного периода, ответственность, благое управление, демократию, подотчетность 

институтов, гендерное равенство и уважение и защиту прав человека и основных свобод, 

 признавая, что миростроительство по сути представляет собой политический процесс, имеющий целью 

предотвращение возникновения, эскалации, возобновления или продолжения конфликта, и признавая далее, 

что миростроительство охватывает широкий комплекс программ и механизмов в областях политики, 

развития и прав человека, 

 признавая также, что применение комплексного и согласованного подхода всеми соответствующими 

субъектами политической деятельности, деятельности по обеспечению безопасности и деятельности в целях 

развития как в самой системе Организации Объединенных Наций, так и за ее пределами, сообразно их 

соответствующим мандатам и Уставу, является важнейшим условием сохранения мира и имеет 

исключительное значение для улучшения положения с соблюдением прав человека, достижения гендерного 

равенства, расширения прав и возможностей женщин и молодежи, укрепления верховенства права, 

искоренения нищеты, институционального строительства и содействия экономическому развитию в 

затронутых конфликтом странах, 

 приветствуя работу Комиссии по миростроительству в качестве специального межправительственного 

консультативного органа, призванного обеспечивать стратегический подход и согласованность усилий в 

области миростроительства, и признавая ценную работу, выполняемую в рамках всех ее структур и 

заседаний, 

 признавая необходимость обеспечения адекватного, предсказуемого и стабильного финансирования 
усилий Организации Объединенных Наций в области миростроительства для того, чтобы она могла 
оказывать странам реальную помощь в сохранении мира и предотвращении возникновения, эскалации, 
продолжения и возобновления конфликтов, 

 высоко оценивая ценную работу, проводимую Фондом миростроительства в качестве каталитического, 
оперативного и гибкого, заблаговременно сформированного фонда совместного финансирования, 
обеспечивающего финансирование деятельности по сохранению мира в затронутых конфликтом странах и 
содействующего укреплению стратегического взаимодействия как в самой системе Организации 
Объединенных Наций, так и между Организацией Объединенных Наций и международными финансовыми 
учреждениями, 

 признавая важность стратегических партнерств и механизмов совместного и смешанного 
финансирования с участием Организации Объединенных Наций, двусторонних и международных доноров, 
многосторонних финансовых учреждений и частного сектора для распределения рисков и обеспечения 
максимальной отдачи от усилий в области миростроительства, принимая во внимание необходимость 
обеспечения транспарентности, подотчетности и надлежащего контроля за расходованием средств, 

 признавая также, что масштабы и характер задачи сохранения мира диктуют необходимость тесных 

стратегических и оперативных партнерских связей между Организацией Объединенных Наций, 
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национальными правительствами и другими ключевыми заинтересованными сторонами, включая 

международные, региональные и субрегиональные организации, международные финансовые учреждения, 

организации гражданского общества, женские группы, молодежные организации и частный сектор, с учетом 

национальных приоритетов и политики, 

 выражая удовлетворение по поводу того вклада, который операции по поддержанию мира вносят в 

дело осуществления всеобъемлющей стратегии сохранения мира, и с признательностью отмечая вклад 

миротворцев и миротворческих миссий в миростроительство, 

 вновь заявляя о том, что сотрудничество Организации Объединенных Наций с региональными и 

субрегиональными организациями имеет решающее значение для содействия предотвращению 

возникновения, эскалации, продолжения и возобновления конфликтов в соответствии с главой VIII Устава, 

 вновь подтверждая важную роль женщин в миростроительстве и отмечая наличие предметной связи 

между полноценным и деятельным участием женщин в усилиях по предотвращению конфликтов, их 

урегулированию и постконфликтному восстановлению и эффективностью и долгосрочной 

состоятельностью соответствующих усилий и подчеркивая в этой связи важность равноправного участия 

женщин во всех усилиях по поддержанию и содействию укреплению мира и безопасности и необходимость 

усиления их роли в процессе принятия решений в отношении предотвращения и урегулирования конфликтов 

и миростроительства, 

 вновь подтверждая также важную роль, которую молодежь может играть в деле предотвращения и 

урегулирования конфликтов, а также роль ее участия в качестве одного из ключевых факторов обеспечения 

устойчивости, всеохватности и успеха усилий по поддержанию мира и миростроительству, 

 1. приветствует ценный вклад, который внесла Консультативная группа экспертов по обзору 

миростроительной архитектуры, опубликовав свой доклад под названием «Задача сохранения мира»454;  

 2. особо отмечает, что сохранение мира требует согласованности, устойчивого взаимодействия и 

координации между Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и Экономическим и Социальным 

Советом в соответствии с их мандатами, изложенными в Уставе Организации Объединенных Наций;  

 3. вновь подтверждает важность принципа национальной ответственности и руководства в деле 

миростроительства, согласно которому ответственность за сохранение мира в широком смысле разделяют 

правительства и все другие национальные заинтересованные стороны, и подчеркивает в этой связи важность 

соблюдения принципа всеохватности для обеспечения учета потребностей всех слоев общества;  

 4. вновь подтверждает также свою резолюцию 1645 (2005), включая основные цели Комиссии по 

миростроительству в качестве межправительственного консультативного органа, и подчеркивает в этой связи 

важность выполнения Комиссией по миростроительству следующих функций: 

 a) привлекать неослабное внимание международного сообщества к задаче сохранения мира и 

обеспечивать политическое сопровождение и информационно-пропагандистскую поддержку стран, 

пострадавших от конфликтов, с их согласия; 

 b) поощрять применение комплексного, стратегического и согласованного подхода к 

миростроительству при том понимании, что безопасность, развитие и права человека тесно связаны между 

собой и взаимно подкрепляют друг друга; 

 c) выполнять роль связующего звена между главными органами и соответствующими 

подразделениями Организации Объединенных Наций путем вынесения рекомендаций относительно 

потребностей и приоритетов в области миростроительства, с учетом соответствующей компетенции и 

обязанностей этих органов; 

 d) выступать в роли платформы, объединяющей всех соответствующих субъектов в рамках системы 

Организации Объединенных Наций и за ее пределами, в том числе из состава государств-членов, 

национальных органов власти, миссий Организации Объединенных Наций и страновых групп, 

международных, региональных и субрегиональных организаций, международных финансовых учреждений, 

гражданского общества, женских групп, молодежных организаций и, где это уместно, частного сектора и 

национальных правозащитных учреждений, в целях предоставления рекомендаций и информации для 

повышения эффективности координации между ними, для разработки эффективных методов и 
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распространения информации о передовой практике в области миростроительства, включая 

институциональное строительство, и для обеспечения предсказуемого финансирования деятельности по 

миростроительству;  

 5. рекомендует Комиссии по миростроительству, через ее Организационный комитет, провести 

обзор ее временных правил процедуры для того, чтобы улучшить преемственность в работе ее председателей 

и заместителей Председателя, акцентировать внимание на событиях на страновом и региональном уровнях 

и способствовать активизации участия ее членов, и рекомендует далее Комиссии по миростроительству, 

через ее Организационный комитет, рассмотреть вопрос о диверсификации ее методов работы на предмет 

повышения эффективности и гибкости ее усилий в поддержку сохранения мира, в том числе путем: 

 a) представления вариантов проведения своих заседаний и организации работы в формате структур 

по конкретным странам, для использования по просьбе соответствующей страны, вопрос о которой был 

передан на рассмотрение Комиссии согласно соответствующим положениям его резолюции 1645 (2005); 

 b) наделения ее правами и возможностями для рассмотрения региональных и межсекторальных 

вопросов, имеющих отношение к сохранению мира; 

 c) укрепления взаимодействия между Фондом миростроительства и Комиссией по 

миростроительству; и 

 d) дальнейшего использования ее ежегодной сессии для содействия налаживанию более тесного 

взаимодействия с соответствующими заинтересованными сторонами;  

 6. вновь подтверждает свой призыв к Комиссии по миростроительству обеспечивать учет 

гендерной проблематики во всей ее работе;  

 7. просит Комиссию по миростроительству включить в ее годовой доклад информацию о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении положений настоящей резолюции в том, что касается ее методов работы и 

временных правил процедуры;  

 8. признает большое значение тесной координации, согласованности и сотрудничества с Комиссией 

по миростроительству в соответствии с его резолюцией 1645 (2005) и в этой связи выражает свое намерение 

регулярно запрашивать, обсуждать и опираться на конкретные, стратегические и имеющие целевую 

направленность рекомендации Комиссии по миростроительству, в том числе на предмет оказания содействия 

в разработке долгосрочной концепции, необходимой для того, чтобы задача сохранения мира находила 

отражение в формировании, проведении обзоров и прекращении действия мандатов операций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий;  

 9. особо отмечает важность использования рекомендаций Комиссии по миростроительству, когда 

идет согласование важнейших договоренностей в отношении мандатов миссий Организации Объединенных 

Наций и переходных периодов между Организацией Объединенных Наций, национальными 

правительствами и органами власти и другими соответствующими заинтересованными сторонами;  

 10. подчеркивает важность более тесного сотрудничества между Экономическим и Социальным 

Советом и Комиссией по миростроительству, согласно их соответствующим мандатам, в том числе путем 

расширения диалога в поддержку обеспечения согласованности и взаимодополняемости усилий 

Организации Объединенных Наций по обеспечению мира и безопасности и ее работы в областях развития и 

прав человека и гуманитарной области, и призывает Комиссию по миростроительству опираться, по мере 

необходимости, на знания и опыт соответствующих вспомогательных органов Экономического и 

Социального Совета;  

 11. призывает государства — члены Организации Объединенных Наций, участвующие в процессе 

универсального периодического обзора Совета по правам человека, уделять внимание, по мере 

необходимости, правозащитным аспектам миростроительства;  

 12. подчеркивает, что всеобъемлющий подход к правосудию переходного периода, включая 

содействие заживлению ран и примирению, формирование профессионального, подотчетного и эффективно 

действующего сектора безопасности, в том числе путем его реформирования, и осуществление 

всеобъемлющих и эффективных программ демобилизации, разоружения и реинтеграции, включая переход 

от демобилизации и разоружения к реинтеграции, имеют решающее значение для укрепления мира и 
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повышения стабильности, содействия сокращению масштабов нищеты, обеспечения верховенства права, 

доступа к правосудию и благого управления, дальнейшего распространения законной государственной 

власти и предотвращения возникновения или возобновления конфликтов в странах;  

 13. признает, что для того, чтобы деятельность по миростроительству приносила эффект, в ней 

должна участвовать вся система Организации Объединенных Наций, и в этой связи особо отмечает важность 

совместного анализа и эффективного стратегического планирования в масштабах всей системы Организации 

Объединенных Наций на протяжении всего периода ее долгосрочной деятельности в странах, затронутых 

конфликтом, и, при необходимости, в сотрудничестве и координации с региональными и субрегиональными 

организациями;  

 14. особо отмечает ту важную роль, которую эффективное и ответственное руководство операциями 

Организации Объединенных Наций в странах может играть в деле объединения усилий системы 

Организации Объединенных Наций на реализацию общей стратегии сохранения мира, и в этой связи 

подчеркивает потребность в осуществлении более скоординированных, согласованных и комплексных 

усилий по миростроительству, в том числе при участии миссий Организации Объединенных Наций, 

страновых групп Организации Объединенных Наций и участников процесса развития на национальном, 

региональном и международном уровнях, для обеспечения большей действенности и эффективности в 

решении важнейших задач миростроительства;  

 15. подчеркивает, что следует активизировать деятельность Управления по поддержке 

миростроительства, и особо отмечает, что для того, чтобы Управление по поддержке миростроительства 

оказывало поддержку Комиссии по миростроительству, повысило степень взаимодействия с другими 

подразделениями системы Организации Объединенных Наций и предоставляло стратегические 

рекомендации Генеральному секретарю, обобщая опыт системы Организации Объединенных Наций в целях 

содействия слаженной общесистемной деятельности и поддержки партнерств в интересах сохранения мира, 

требуется полномасштабная поддержка со стороны Генерального секретаря;  

 16. подтверждает, что развитие само по себе является одной из центральных целей, и признает 

важный вклад системы развития Организации Объединенных Наций в деятельность в области 

миростроительства, особенно за счет экономического развития и искоренения нищеты, и подчеркивает 

необходимость дальнейшего укрепления сотрудничества и координации в этих целях на местах через 

страновые группы Организации Объединенных Наций и в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций, согласно их соответствующим мандатам и при уважительном отношении к принципу 

национальной ответственности и приоритетам стран, затронутых конфликтом, в том числе в рамках 

всеобъемлющей системы оперативной деятельности Организации Объединенных Наций в целях развития; 

 17. принимает к сведению решение Генерального секретаря просить Группу Организации 

Объединенных Наций по вопросам развития провести обзор существующего потенциала учреждений, 

фондов и программ и выражает особую надежду на то, что ее выводы будут способствовать укреплению 

потенциала Организации Объединенных Наций в области сохранения мира; 

 18. подчеркивает, что для решения задачи сохранения мира, принимая во внимание ее масштабы и 

характер, необходимо наладить тесное стратегическое и оперативное партнерство между национальными 

правительствами, Организацией Объединенных Наций и другими основными заинтересованными 

сторонами, включая международные, региональные и субрегиональные организации, международные 

финансовые учреждения, региональные и другие банки развития, организации гражданского общества, 

женские группы, молодежные организации и, когда это уместно, частный сектор, и призывает Комиссию по 

миростроительству изучить возможности проведения регулярных обменов и выдвижения совместных 

инициатив с основными заинтересованными сторонами в целях содействия поддержанию устойчивого мира, 

в том числе в рамках ежегодных сессий Комиссии по миростроительству; 

 19. подчеркивает важность партнерства и сотрудничества между Организацией Объединенных 

Наций и соответствующими региональными и субрегиональными организациями, включая Африканский 

союз, в целях расширения сотрудничества и координации в области миростроительства, укрепления 

взаимодействия и обеспечения согласованности и взаимодополняемости таких усилий и в этой связи 

настоятельно призывает Комиссию по миростроительству проводить регулярный обмен мнениями с 

соответствующими региональными и субрегиональными организациями и поощряет проведение 

регулярных обменов, совместные инициативы и обмен информацией между Управлением по поддержке 
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миростроительства и соответствующими органами региональных и субрегиональных организаций, такими 

как Комиссия Африканского союза; 

 20. просит Генерального секретаря изучить возможности укрепления сотрудничества по линии 

Организация Объединенных Наций — Всемирный банк в затронутых конфликтом странах в целях: 

 а) оказания таким странам, по их просьбе, помощи в создании благоприятных условий для 

экономического роста, привлечения иностранных инвестиций и создания рабочих мест и в мобилизации и 

эффективном использовании внутренних ресурсов в соответствии с национальными приоритетными 

задачами и с опорой на принцип национальной ответственности; 

 b) мобилизации ресурсов и согласования их региональных и страновых стратегий в целях 

содействия поддержанию устойчивого мира; 

 с) содействия созданию расширенных платформ финансирования, которые позволили бы Группе 

Всемирного банка, многосторонним и двусторонним донорам и региональным заинтересованным сторонам 

объединять ресурсы, разделять и смягчать риски и максимально повысить результативность деятельности в 

интересах сохранения мира; 

 d) обеспечения и поощрения регулярных обменов мнениями по приоритетным вопросам 

миростроительства; 

 21. подчеркивает важность руководящей роли и участия женщин в предупреждении и 

урегулировании конфликтов и деятельности в области миростроительства и признает сохраняющуюся 

необходимость повышать представленность женщин на всех уровнях принятия решений в национальных, 

региональных и международных учреждениях и механизмах предупреждения и урегулирования конфликтов 

и обеспечивать рассмотрение гендерных вопросов в ходе всех обсуждений, касающихся сохранения мира; 

 22. призывает Генерального секретаря содействовать учету гендерных аспектов в деятельности в 

области миростроительства, в том числе на основе осуществления учитывающих гендерную специфику и 

имеющих целевую направленность программ, активизации действенного участия женщин в 

миростроительстве, поддержки женских организаций, а также контроля и отслеживания достигнутых 

результатов и представления соответствующей информации; 

 23. призывает государства-члены и соответствующие органы и учреждения Организации 

Объединенных Наций рассмотреть пути повышения действенного и всеохватного участия молодежи в 

усилиях по миростроительству на основе разработки, в том числе в партнерстве с частным сектором, когда 

это уместно, политики, которая способствовала бы укреплению потенциала и совершенствованию навыков 

молодежи и обеспечивала бы занятость молодежи в целях активного содействия поддержанию мира, и в этой 

связи просит Генерального секретаря и Комиссию по миростроительству указать в своих рекомендациях 

пути подключения молодежи к деятельности в области миростроительства; 

 24. особо отмечает необходимость предсказуемого и устойчивого финансирования деятельности 

Организации Объединенных Наций в области миростроительства, в том числе на основе увеличения взносов 

и укрепления партнерских отношений с основными заинтересованными сторонами, отмечая при этом также 

важную роль, которую могут играть в деятельности в области миростроительства неденежные взносы; 

 25. приветствует взносы в Фонд миростроительства, принимает к сведению предложения, 

высказанные в докладе Консультативной группы экспертов в этой связи, и настоятельно призывает все 

государства-члены, включая нетрадиционных доноров и других партнеров, рассмотреть возможность 

внесения добровольных взносов в Фонд, в том числе на основе практики принятия многолетних обязательств 

по взносам в Фонд; 

 26. признает важность надлежащего финансирования компонентов миростроительства 

соответствующих операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий, в том числе на переходном этапе и этапе сворачивания миссий, в целях содействия 

стабильности и непрерывности деятельности в области миростроительства; 

 27. подчеркивает важность усиления мобилизации ресурсов на цели инициатив, направленных на 

удовлетворение особых потребностей женщин в контексте миростроительства и содействие обеспечению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин; 
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 28. принимает к сведению решение Генеральной Ассамблеи включить в предварительную повестку 

дня ее семьдесят первой сессии пункт, озаглавленный «Миростроительство и сохранение мира»; 

 29. принимает к сведению также решение Генеральной Ассамблеи провести в ходе ее семьдесят 

второй сессии по пункту, озаглавленному «Миростроительство и сохранение мира», совещание высокого 

уровня Ассамблеи по вопросу о предпринимаемых усилиях и возможностях укрепления деятельности 

Организации Объединенных Наций по сохранению мира, дата проведения и формат которого будут 

определены Председателем Генеральной Ассамблеи; 

 30. принимает к сведению далее решение Генеральной Ассамблеи предложить Генеральному 

секретарю представить на семьдесят второй сессии Ассамблеи как минимум за 60 дней до совещания 

высокого уровня по теме «Миростроительство и сохранение мира» доклад об усилиях по выполнению 

настоящей резолюции, в том числе в следующих областях: 

 а) повышение согласованности по оперативным вопросам и вопросам политики в рамках системы 

Организации Объединенных Наций в интересах сохранения мира, включая повышение эффективности 

стратегического планирования в масштабах всей системы Организации Объединенных Наций; 

 b) укрепление в Организации Объединенных Наций внутреннего руководящего и кадрового 

потенциала и принципа подотчетности — как в Центральных учреждениях, так и на местах — в том, что 

касается усилий по сохранению мира; 

 с) обеспечение преемственности в вопросах соответствующих программ в области 

миростроительства, старшего руководства и персонала, сообразно обстоятельствам, при переходе от одного 

этапа участия Организации Объединенных Наций к другому в целях повышения эффективности 

деятельности миссий в переходные периоды; 

 d) укрепление партнерских отношений между Организацией Объединенных Наций и основными 

заинтересованными сторонами, включая международные, региональные и субрегиональные организации, 

международные финансовые учреждения и организации гражданского общества; 

 е)  представление на рассмотрение государств-членов вариантов увеличения объема, 

реструктуризации и установления более четких приоритетов использования финансовых средств, 

предназначенных для деятельности Организации Объединенных Наций в области миростроительства, в 

том числе по линии начисленных и добровольных взносов, в целях обеспечения устойчивого 

финансирования; 

 f) представление на рассмотрение государств-членов вариантов надлежащего финансирования 

деятельности в области миростроительства страновых групп Организации Объединенных 

Наций и компонентов миростроительства операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий, в том числе на переходных этапах и этапах 

свертывания миссий; 

 g) укрепление кадрового потенциала старшего руководящего звена страновых групп Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы они могли взять на себя выполнение соответствующих функций в 

области миростроительства после свертывания деятельности миссий, санкционированных Советом 

Безопасности; 

 h) поддержка участия женщин и молодежи в процессах миростроительства, в том числе на основе 

проведения информационно-разъяснительной работы с национальными заинтересованными сторонами и 

поддержки женских и молодежных организаций; 

 i) активизация работы Управления по поддержке миростроительства; 

 31. призывает провести на семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи 

очередной всеобъемлющий обзор деятельности Организации Объединенных Наций в области 

миростроительства; 

 32. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7680-м заседании. 
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Решения 

 20 мая 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо455: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 18 мая 2016 года456 относительно Вашего 

доклада, запрошенного в заявлении Председателя Совета Безопасности от 14 января 2015 года450, 

доведено до сведения членов Совета. 

 Члены Совета приняли к сведению Вашу просьбу отложить представление Вами письменного 

доклада, запрошенного Советом в заявлении его Председателя, с тем чтобы оно совпало с 

представлением доклада, запрошенного Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/262, равно как и 

Ваше предложение выступить в Совете с устным брифингом вместо письменного доклада не 

позднее декабря 2016 года. 

 На своем 7723-м заседании 22 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Миростроительство и сохранение мира  

Доклад Комиссии по миростроительству о работе ее девятой сессии (S/2016/115)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Улофу Скогу, Постоянному представителю Швеции при Организации 

Объединенных Наций, в его качестве бывшего Председателя Комиссии по миростроительству, и 

г-ну Мачарие Камау, Постоянному представителю Кении при Организации Объединенных Наций, в его 

качестве Председателя Комиссии по миростроительству. 

 На своем 7750-м заседании 28 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Гватемалы, Германии, Дании, Израиля, Индии, Индонезии, Ирландии, 

Италии, Казахстана, Канады, Кипра, Кот-д’Ивуара, Марокко, Мексики, Пакистана, Польши, Португалии, 

Республики Корея, Руанды, Словакии, Сьерра-Леоне, Таиланда, Турции, Уганды, Швейцарии, Эфиопии и 

Южной Африки принять участие без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Миростроительство и сохранение мира  

Миростроительство в Африке  

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных Наций от 1 июля 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/586)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Амине Чавахир Мохаммед, министру иностранных дел и внешней 

торговли Кении и Председателю Комиссии по миростроительству. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Смаилу Шерги, Комиссару Африканского союза по вопросам мира и 

безопасности, и г-ну Карлу Халлергарду, министру-советнику делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии  с временными правилами процедуры и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На том же заседании после консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал 

следующее заявление от имени Совета457: 

_______________ 

455 S/2016/468. 
456 S/2016/467. 
457 S/PRST/2016/12. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/262
https://undocs.org/ru/S/2016/115
https://undocs.org/ru/S/2016/586
https://undocs.org/ru/S/2016/46
https://undocs.org/ru/S/2016/46
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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 Совет Безопасности ссылается на свои резолюции и заявления своего Председателя по 
миростроительству, в частности заявления от 16 апреля 2010 года458, 21 января 2011 года459, 20 декабря 
2012 года449, 14 января 2015 года450 и 24 мая 2016 года460 и свою резолюцию 2282 (2016), и подчеркивает 
важность институционального строительства как критически значимого компонента 
миростроительства и поддержания мира в Африке, который требует применения комплексных 
подходов с учетом национальных стратегий развития африканских стран. 

 Совет признает, что миростроительство по сути представляет собой политический процесс, 
имеющий целью предотвращение возникновения, эскалации, возобновления или продолжения 
конфликтов, и признает далее, что миростроительство охватывает широкий комплекс программ и 
механизмов в областях политики, развития и прав человека. 

 Совет вновь подтверждает важность принципа национальной ответственности и руководства в 

деле миростроительства, согласно которому ответственность за сохранение мира в широком смысле 

разделяют правительство и все другие национальные заинтересованные стороны, и подчеркивает в этой 

связи важность соблюдения принципа всеохватности для обеспечения учета потребностей всех слоев 

общества и далее вновь подтверждает главную ответственность национальных правительств и органов 

власти за определение, продвижение и направление приоритетов, стратегий и мероприятий в целях 

сохранения мира. 

 Совет признает исключительно важную роль Африканского союза в области миростроительства 
и поддержания мира в Африке и воздает должное усилиям африканских стран, Африканского союза и 
региональных экономических сообществ в этой области. Совет вновь заявляет, что сотрудничество с 
региональными и субрегиональными организациями имеет чрезвычайно важное значение для 
содействия миростроительству и поддержанию мира, и подчеркивает далее важность партнерства и 
сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в соответствии с 
главой VIII Устава Организации Объединенных Наций. Совет призывает Генерального секретаря 
приступить через посредство Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском союзе 
и — в соответствии с его резолюцией 2282 (2016) — Управления по поддержке миростроительства к 
осуществлению регулярных обменов, совместных инициатив и обмена информацией с Комиссией 
Африканского союза. Совет приветствует различные форумы для диалога между национальными 
правительствами, Африканским союзом, гражданским обществом и другими соответствующими 
субъектами, в том числе за пределами системы Организации Объединенных Наций. 

 Совет признает, что африканские инициативы в области миростроительства, в частности 
Рамочная стратегия Африканского союза в области постконфликтного восстановления и развития и 
Инициатива по укреплению солидарности в Африке, могут предоставить возможности для партнерства 
между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в целях усиления синергизма и 
обеспечения согласованности и взаимодополняемости в их усилиях в области миростроительства в 
Африке. Совет принимает к сведению в этой связи принятие Повестки дня Африканского союза на 
период до 2063 года и первый десятилетний план ее осуществления, в котором намечены важнейшие 
проекты, ускоренные программы, приоритетные области действий, конкретные задачи, стратегии и 
меры в области политики африканских стран на всех уровнях. 

 Совет подчеркивает важность наращивания долгосрочного национального потенциала на основе 
организационного строительства, развития людских ресурсов и укрепления доверия между 
национальными субъектами, которые имеют ключевое значение для поддержания мира. Совет 
признает, что решающее значение для достижения этих целей имеет применение комплексного и 
согласованного подхода всеми соответствующими субъектами политической деятельности, 
деятельности по обеспечению безопасности и деятельности в области развития как в самой системе 
Организации Объединенных Наций, так и за ее пределами, сообразно их соответствующим мандатам 
и Уставу. Совет призывает систему Организации Объединенных Наций и предлагает государствам-
членам оказывать помощь африканским странам, выходящим из состояния конфликта, по их просьбе, 
в интересах глобального развития и взаимовыгодного сотрудничества. 

_______________ 

458 S/PRST/2010/7. 
459 S/PRST/2011/2. 
460 S/PRST/2016/8. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2010/
https://undocs.org/ru/S/PRST/2011/
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/
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 Совет вновь подтверждает важность устранения коренных причин конфликтов в процессе 

миростроительства, а также обеспечения национального примирения и перехода к восстановлению, 

реконструкции и развитию. В частности, Совет обращает особое внимание на важность социально-

экономического развития для поддержания мира в Африке посредством экономического развития, 

включая развитие транснациональной и трансрегиональной инфраструктуры, индустриализацию, 

создание рабочих мест, модернизацию сельского хозяйства и поощрение предпринимательства. В этой 

связи Совет также подчеркивает важность верховенства права для поддержки социально-

экономического развития. Совет отмечает также, что в Рамочной стратегии Африканского союза в 

области постконфликтного восстановления и развития подчеркивается необходимость 

всеобъемлющего организационного строительства в целях укрепления благого экономического 

управления путем упрочения налоговых и финансовых учреждений в поддержку эффективного сбора 

налогов, механизмов контроля и оценки и антикоррупционных структур в интересах обеспечения 

подотчетности и транспарентности. Совет подчеркивает важность укрепления партнерских связей 

между государственным и частным секторами и политических обязательств по активизации таких 

усилий. 

 Совет, приветствуя заявление Всемирной организации здравоохранения от 29 марта 2016 года, в 

котором было отмечено, что ситуация с Эболой в Западной Африке более не представляет собой 

чрезвычайную ситуацию медицинского характера, вызывающую озабоченность международного 

сообщества, вновь выражает беспокойство по поводу экономических, социальных и гуманитарных 

последствий этого вирусного заболевания и обращает особое внимание на важность содействия 

обеспечению долгосрочного человеческого и институционального потенциала для создания 

эффективных национальных систем здравоохранения. Совет поддерживает предпринимаемые в 

настоящее время усилия и подчеркивает необходимость укрепления архитектуры глобального 

здравоохранения, в том числе, в частности, посредством осуществления Международных медико-

санитарных правил Всемирной организации здравоохранения и ее Программы действий в связи с 

чрезвычайными ситуациями медицинского характера, с целью более эффективно реагировать 

на чрезвычайные ситуации медицинского характера и повысить прочность, устойчивость и гибкость 

систем здравоохранения в целях усиления их готовности и способности предотвращать такие ситуации. 

 Совет призывает тех, кто возглавляет деятельность в области миростроительства, предпринять 
необходимые шаги для обеспечения того, чтобы женщины в равной степени участвовали в процессе 
миростроительства. Совет подчеркивает необходимость расширения прав и возможностей женщин с 
помощью таких мер, как увеличение представительства женщин на всех уровнях принятия решений в 
местных, национальных, региональных и международных учреждениях и в рамках механизмов 
предотвращения и урегулирования конфликтов и посредничества, и рассмотрения гендерных вопросов 
в ходе всех обсуждений, касающихся поддержания мира. Совет приветствует далее усилия государств-
членов по осуществлению резолюции 1325 (2000) и его последующих резолюций, в частности его 
резолюции 2242 (2015). 

 Совет призывает все соответствующие стороны участвовать в создании долгосрочного 

потенциала для поощрения культуры мира, терпимости, межкультурного и межрелигиозного диалога, 

которые охватывали бы молодежь и удерживали бы ее от участия в актах насилия и терроризма. Совет 

подчеркивает далее важность поощрения политики и применения целенаправленных подходов в 

интересах молодежи, которые в значительной степени способствовали бы деятельности в области 

миростроительства, включая социально-экономическое развитие, а также важность поддержки 

проектов, призванных стимулировать местную экономику, предоставления молодежи возможностей 

для трудоустройства и профессионально-технической подготовки, повышения уровня ее образования 

и поощрения молодежного предпринимательства и конструктивного участия молодежи в политической 

жизни. Совет признает, что такие усилия способствуют борьбе с вербовкой в ряды воинствующих 

экстремистов, которые могут создавать питательную среду для терроризма, и поощрению социальной 

интеграции и сплоченности, делая общества более устойчивыми к радикализации, перерастающей в 

насилие. 

 Совет отмечает потенциальную выгоду от применения таких новаторских подходов, как 

использование науки и техники, которые могут играть ключевую роль в поддержке устойчивого мира, 

экономического роста, устойчивого развития и укрепления национального потенциала на основе 

организационного строительства в Африке. Совет высоко оценивает усилия по разработке и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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применению соответствующих технологий в таких видах деятельности, как организация выборов, 

пограничный контроль и предотвращение эпидемий. Совет подчеркивает необходимость укрепления 

потенциала соответствующих учреждений на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях с помощью дальнейших нововведений, в том числе посредством 

подключения к цифровым каналам связи благодаря совершенствованию инфраструктуры в области 

информационно-коммуникационных технологий и расширению доступа к энергии. 

 Совет ссылается на свою резолюцию 2282 (2016) и с удовлетворением отмечает ценную работу, 

проводимую Фондом миростроительства. Совет вновь подтверждает важность консультативных 

функций Комиссии по миростроительству и просит ее и дальше изучать и распространять передовую 

практику в области организационного строительства в интересах поддержания мира в Африке. Совет 

вновь подтверждает важность укрепления координации, согласованности и сотрудничества с 

Комиссией. 

 Совет подчеркивает необходимость предсказуемого и устойчивого финансирования деятельности 

Организации Объединенных Наций в области миростроительства, в том числе на основе увеличения 

взносов и укрепления партнерских отношений с основными заинтересованными сторонами, отмечая 

при этом также важную роль, которую могут играть в деятельности в области миростроительства 

неденежные взносы, с учетом необходимости обеспечивать транспарентность, подотчетность и 

надлежащий контроль за расходованием средств.  

 Совет ссылается на решение Генеральной Ассамблеи предложить Генеральному секретарю 

представить на семьдесят второй сессии Ассамблеи как минимум за 60 дней до совещания высокого 

уровня по теме «Миростроительство и сохранение мира» доклад об усилиях по выполнению его 

резолюции 2282 (2016). Совет ссылается далее на предложение Генерального секретаря представить 

устное сообщение Совету не позднее декабря 2016 года. 

 16 декабря 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо461: 

 Имею честь сослаться на резолюцию 1646 (2005) Совета Безопасности, в которой Совет в 

соответствии со своей резолюцией 1645 (2005) постановил, что постоянные члены, перечисленные в 

пункте 1 статьи 23 Устава Организации Объединенных Наций, будут членами Организационного 

комитета Комиссии по миростроительству и что, кроме того, Совет будет ежегодно выбирать двух из 

своих избранных членов для участия в работе Организационного комитета. 

 В этой связи я имею честь сообщить Вам, что после неофициальных консультаций члены Совета 

договорились выбрать Сенегал и Уругвай в качестве двух избранных членов Совета, которые будут 

участвовать в работе Организационного комитета, на срок в один год, с 1 января 2017 года по 31 декабря 

2017 года. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ ИРАКА462 

Решения 

 На своем 7556-м заседании 11 ноября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ирака для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака 

Первый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 7 

резолюции 2233 (2015) (S/2015/819) 

_______________ 

461 S/2016/1075. 
462 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2005 году.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1646(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1645(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/819
https://undocs.org/ru/S/2016/107
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Восьмой доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2015/826)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7589-м заседании 18 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителей Ирака 

и Турции для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Письмо Постоянного представителя Ирака при Организации Объединенных Наций от 11 декабря 

2015 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2015/963)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

 На своем 7623-м заседании 16 февраля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ирака 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Второй доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 7 

резолюции 2233 (2015) (S/2016/77)  

Девятый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2016/87)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7689-м заседании 6 мая 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ирака для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Десятый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2016/372)  

Третий доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 7 

резолюции 2233 (2015) (S/2016/396)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7738-м заседании 15 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ирака для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Одиннадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2016/590)  

Четвертый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 7 

резолюции 2233 (2015) (S/2016/592)». 

https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2015/826
https://undocs.org/ru/S/2015/963
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/77
https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2016/87
https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2016/372
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/396
https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2016/590
https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/592
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7745-м заседании 25 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ирака для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Одиннадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2016/590)  

Четвертый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 7 

резолюции 2233 (2015) (S/2016/592)». 

 

 

Резолюция 2299 (2016)  

от 25 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, в частности 

резолюции 1500 (2003) от 14 августа 2003 года, 1546 (2004) от 8 июня 2004 года, 1557 (2004) от 12 августа 

2004 года, 1619 (2005) от 11 августа 2005 года, 1700 (2006) от 10 августа 2006 года, 1770 (2007) от 10 августа 

2007 года, 1830 (2008) от 7 августа 2008 года, 1883 (2009) от 7 августа 2009 года, 1936 (2010) от 5 августа 

2010 года, 2001 (2011) от 28 июля 2011 года, 2061 (2012) от 25 июля 2012 года, 2110 (2013) от 24 июля 

2013 года, 2169 (2014) от 30 июля 2014 года и 2233 (2015) от 29 июля 2015 года, а также на 

резолюцию 2107 (2013) от 27 июня 2013 года о ситуации в отношениях между Ираком и Кувейтом, 

 вновь подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную целостность Ирака,  

 особо отмечая важность стабильности и безопасности в Ираке для народа Ирака, региона и 

международного сообщества, 

 вновь выражая серьезную обеспокоенность по поводу нынешней обстановки в плане безопасности в 

Ираке, которая обусловлена сохраняющимся присутствием там террористических групп, в частности 

организации «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известная также как «ДАИШ»), и связанных 

с ними вооруженных групп, и создаваемой ими угрозой, в частности по поводу нарушений норм 

международного гуманитарного права, огромного числа жертв среди гражданского населения, в том числе 

среди женщин и детей, перемещения более чем трех миллионов иракских гражданских лиц, 

систематического применения сексуального насилия и обращения в сексуальное рабство, преследования лиц 

за их религию, убеждения или этническую принадлежность и угрозы для безопасности журналистов, 

работников средств массовой информации и связанного с ними персонала, осуждая нападения, совершаемые 

этими террористическими группами и связанными с ними вооруженными группами против народа Ирака с 

целью дестабилизировать положение в стране и этом регионе, выражая соболезнование семьям всех жертв 

террористических актов и вновь подтверждая свою приверженность безопасности и территориальной 

целостности Ирака, 

 отмечая, что присутствие ИГИЛ (ДАИШ) на суверенной территории Ирака представляет собой 

серьезную угрозу для будущего Ирака, особо указывая на то, что единственным способом противостоять 

этой угрозе является совместная работа всех иракцев над решением проблем в области безопасности, а также 

в политической сфере, подчеркивая, что долгосрочное решение проблемы нестабильности потребует от 

политического руководства Ирака принятия решений, которые объединят страну, и особо отмечая важность 

оказания международным сообществом поддержки Ираку в этой связи, 

 призывая все политические структуры активизировать усилия, прилагаемые с целью преодолеть 

разногласия и работать сообща в рамках всеохватного и ведущегося с соблюдением установленных сроков 

политического процесса, направленного на достижение консенсуса в отношении единой концепции 

примирения и на укрепление национального единства, суверенитета и независимости Ирака, а иракских 

лидеров — вести диалог, который внесет вклад в поиск перспективного и надежного решения проблем, 
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стоящих сегодня перед страной, и вновь подтверждая свою убежденность в том, что правительство Ирака, 

используя свои демократические институты и в сотрудничестве с иракским обществом, может справиться с 

решением стоящих перед страной проблем на благо всех иракцев, 

 особо отмечая, что всем слоям населения в Ираке необходимо участвовать в политическом процессе, 

всеохватном политическом диалоге, в том числе на основе обеспечения равного участия в нем женщин, и 

социально-экономической жизни в Ираке, воздерживаться от заявлений и действий, которые могут усилить 

напряженность, выработать всеобъемлющее решение вопроса о справедливом распределении ресурсов, 

содействовать обеспечению стабильности, найти верное и справедливое решение вопроса об оспариваемых 

внутренних границах в стране и добиваться укрепления национального единства, в том числе на основе 

сотрудничества между правительством Ирака и региональным правительством Курдистана в духе 

подлинного партнерства, и подчеркивая важность проведения всеобъемлющего и всеохватного 

политического процесса под руководством самих иракцев для содействия диалогу с участием всех, кто 

отвергает насилие, не имеет связей с международными террористическими организациями, включая ИГИЛ 

(ДАИШ), и уважает Конституцию, 

 призывая правительство Ирака продолжать укреплять управление, проводить более основательные 

реформы, прежде всего экономические и институциональные реформы, направленные на повышение уровня 

жизни всех иракцев, в том числе на основе борьбы с коррупцией, содействовать соблюдению прав человека 

и обеспечению верховенства права, улучшать положение женщин и девочек, особенно тех, которые 

пострадали от действий ИГИЛ (ДАИШ), укреплять безопасность и общественный порядок, в том числе на 

основе реформирования сектора безопасности, и вести борьбу с терроризмом и насилием по религиозно-

политическим мотивам, вновь выражая поддержку усилиям народа и правительства Ирака по построению 

безопасного, стабильного, единого и демократического федеративного государства, в котором царит 

верховенство права и уважаются права человека, и настоятельно подчеркивая необходимость проведения 

правительством независимых, полных, незамедлительных, беспристрастных и эффективных расследований 

в отношении лиц, ответственных за нарушение и ущемление прав человека и нарушение норм 

международного гуманитарного права, и их привлечения к ответственности, 

 подчеркивая, что необходимо продолжать усилия по развитию международного и регионального 

сотрудничества, направленного на оказание Ираку поддержки как в достижении примирения и проведении 

политического диалога, так и в борьбе с ИГИЛ (ДАИШ), и не допускать использования ИГИЛ (ДАИШ), 

«Аль-Каидой» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, включенными в 

санкционный перечень Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015), территории Ирака и соседних с ним государств для совершения актов насилия и 

других противоправных действий в целях дестабилизации положения в Ираке и регионе, 

 признавая, что терроризм представляет угрозу для международного мира и безопасности и что борьба 

с этой угрозой требует коллективных усилий на национальном, региональном и международном уровнях на 

основе уважения норм международного права, в том числе Устава Организации Объединенных Наций, и в 

связи с этим приветствуя усилия правительства Ирака и его партнеров по противодействию ИГИЛ (ДАИШ), 

привлечению его к ответственности за его преступления и восстановлению стабильности на всей территории 

страны, а также приветствуя успехи правительства в освобождении от ИГИЛ (ДАИШ) Синджара, Байджи, 

Эр-Рамади, Хит и — совсем недавно — Эль-Фаллуджи, что стало важным шагом в продолжающихся 

международных усилиях, прилагаемых с целью одержать победу над ИГИЛ (ДАИШ),  

 вновь подтверждая, что все стороны, включая  вооруженные группы и ополченские формирования, 

должны уважать права человека и выполнять все обязанности, которые лежат на них в соответствии с 

нормами международного гуманитарного права, в том числе обязанности по защите гражданского населения, 

включая гражданских лиц, перемещенных из районов, освобожденных от ИГИЛ (ДАИШ), и 

возвращающихся в эти районы, и что такие же обязанности должны выполнять также официальные иракские 

силы и государства-члены, оказывающие им поддержку, и, хотя и признавая оправданность мер 

безопасности, принимаемых для выявления членов ИГИЛ (ДАИШ), призывая все стороны незамедлительно 

освободить всех произвольно и незаконно задержанных лиц, подчеркивая, что те, кто несет ответственность 

за нарушения международного гуманитарного права и нарушения и ущемления прав человека, включая 

нарушения и ущемления, связанные с сексуальным и гендерным насилием, должны быть привлечены к 

ответственности, приветствуя создание премьер-министром Ирака г-ном Хейдаром аль-Абади комитета для 

расследования сообщений о таких нарушениях и ущемлениях, включая сообщения о пропавших без вести 
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мужчинах и мальчиках из Эль-Фаллуджи, и особо отмечая, что в связи со всеми сообщениями о таких 

действиях, где бы они ни совершались, необходимо незамедлительно проводить тщательные расследования 

и, в случае необходимости, осуществлять судебное преследование, 

 подчеркивая, что все стороны должны предпринимать все возможные шаги для обеспечения защиты 

затрагиваемых гражданских лиц, включая детей, женщин и лиц, принадлежащих к религиозным и 

этническим меньшинствам, и создавать условия, благоприятствующие добровольному, безопасному, 

достойному и планомерному возвращению беженцев и внутренне перемещенных лиц или местной 

интеграции внутренне перемещенных лиц — включая порядка 90 000 человек, которые подверглись 

вынужденному перемещению из Эль-Фаллуджи с мая 2016 года, — особенно в районах, недавно 

освобожденных от ИГИЛ (ДАИШ), особо отмечая необходимость уважать свободу передвижения внутренне 

перемещенных лиц без дискриминации, в том числе в связи с переселением, возвращением или защитой, 

вновь выражая признательность принимающим общинам, особо отмечая, что принимающие общины 

должны обеспечивать доступ внутренне перемещенных лиц в безопасные районы и что те, кто нарушает и 

ущемляет права таких лиц, должны привлекаться к ответственности, приветствуя обязательства по оказанию 

неотложной помощи внутренне перемещенным лицам, беженцам и возвращающимся лицам, которые 

правительство Ирака взяло на себя, и призывая его продолжать прилагаемые для этого усилия, отмечая 

важную роль Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев в 

дальнейшем оказании, в соответствии с его мандатом и в координации с Миссией Организации 

Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку, консультационной помощи и другой поддержки 

правительству по этим вопросам и призывая правительство продолжать сотрудничать с Миссией и 

гуманитарными учреждениями в целях обеспечения доставки чрезвычайной гуманитарной помощи всем, 

кто в ней нуждается, 

 подчеркивая также важность усилий по содействию стабилизации и долгосрочному устойчивому 

развитию, особенно в районах, освобожденных от ИГИЛ (ДАИШ), настоятельно призывая правительство 

Ирака и его партнеров ускорить эти усилия в целях создания условий для добровольного, безопасного, 

достойного и планомерного возвращения беженцев и внутренне перемещенных лиц, приветствуя усилия 

государств-членов по оказанию поддержки правительству и его партнерам в их работе, направленной на 

стабилизацию ситуации в этих районах, рекомендуя государствам-членам продолжать содействовать 

стабилизации и развитию, в том числе действуя через Организацию Объединенных Наций, признавая угрозу, 

которую создают опасные взрывные устройства, приветствуя усилия государств-членов по оказанию 

правительству и его партнерам поддержки в проведении необходимых мероприятий по информированию о 

такой угрозе, соответствующей оценке этой угрозы и очистке местности от таких устройств и призывая 

государства-члены продолжать оказывать такую поддержку, 

 настоятельно подчеркивая насущную необходимость решения гуманитарных проблем, с которыми 

сталкивается иракский народ, особо отмечая необходимость активизации усилий по планированию и 

осуществлению скоординированных мер и выделению ресурсов для решения этих проблем, призывая к 

активизации этих усилий всеми сторонами, настоятельно призывая все государства-члены продолжать 

выделять финансовые средства в ответ на призывы Организации Объединенных Наций и других структур к 

оказанию гуманитарной помощи, рекомендуя государствам-членам поддерживать меры гуманитарного 

реагирования, принимаемые Организацией Объединенных Наций в Ираке совместно с правительством 

Ирака в целях оказания помощи всем иракцам, которых затрагивает продолжающийся конфликт, и высоко 

оценивая усилия государств-членов, которые внесли свой вклад в эту гуманитарную деятельность, 

 настоятельно призывая всех, кого это касается, предоставлять гуманитарному персоналу полный 

беспрепятственный доступ ко всем лицам, нуждающимся в помощи, создавать, насколько это возможно, все 

необходимые условия для его работы, обеспечивать возможность для доставки гуманитарной помощи, 

содействовать обеспечению охраны, безопасности и свободы передвижения гуманитарного персонала, 

сотрудников Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала и его имущества, а также 

уважать и защищать медицинский персонал, медицинский транспорт и медицинские объекты, 

 настоятельно призывая правительство Ирака продолжать обеспечивать соблюдение и защиту прав 

человека, а также рассмотреть возможность принятия дополнительных мер для содействия Независимой 

верховной комиссии по правам человека в выполнении ею своего мандата, призывая правительство 

активизировать усилия по обеспечению соблюдения и защиты прав человека женщин, вновь подтверждая 

свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 
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30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года о женщинах, 

мире и безопасности, вновь заявляя о необходимости обеспечения всестороннего, равного и реального 

участия женщин, вновь подтверждая ту ключевую роль, которую женщины могут играть в восстановлении 

социальной ткани общества, подчеркивая необходимость их всестороннего участия в политической жизни, 

включая процессы примирения и мирные процессы на местном и общенациональном уровнях, 

планирование деятельности по стабилизации и принятие политических решений, и выражая 

обеспокоенность по поводу невыполнения в полном объеме национального плана действий Ирака по 

осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, включая его недостаточное финансирование, 

а также по поводу отсутствия национального органа, ответственного за его осуществление,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что в отношении детей продолжают совершаться 

нарушения и противоправные действия, в том числе связанные с их вербовкой и использованием, их 

убийствами и нанесением им увечий, изнасилованиями и другими формами сексуального насилия, 

похищениями и нападениями на школы и больницы, и настоятельно призывая все стороны конфликта 

принимать все необходимые меры для того, чтобы положить конец таким нарушениям и противоправным 

действиям и предотвращать их, ссылаясь в этой связи на свои резолюции 1379 (2001) от 20 ноября 2001 года, 

1612 (2005) от 26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года и 

2225 (2015) от 18 июня 2015 года и принимая к сведению доклад Генерального секретаря о детях и 

вооруженном конфликте в Ираке463 и выводы Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах464, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что акты воинствующего экстремизма и 

террористические акты, совершаемые ИГИЛ (ДАИШ) в Ираке, на систематической основе направлены 

против женщин и детей, особенно женщин и детей, принадлежащих к меньшинствам, и что ИГИЛ (ДАИШ) 

совершает затрагивающие всех людей, в особенности женщин и детей, серьезные ущемления прав человека 

и нарушения норм международного гуманитарного права, включая убийства, похищения людей, захват 

заложников, нападения террористов-смертников, обращение в рабство, продажу невест и иные формы 

заключения принудительных браков, торговлю людьми, изнасилования, обращение в сексуальное рабство и 

другие формы сексуального насилия, и выражая далее серьезную обеспокоенность по поводу вербовки и 

использования детей ИГИЛ (ДАИШ) и другими вооруженными группами в нарушение норм 

международного права, 

 осуждая разрушение, в особенности ИГИЛ (ДАИШ), объектов культурного наследия в Ираке, включая 
целенаправленное уничтожение мест отправления религиозных обрядов и предметов религиозного культа, и 
с обеспокоенностью отмечая, что ИГИЛ (ДАИШ) и другие лица, группы, предприятия и организации, 
связанные с «Аль-Каидой», прямо или косвенно участвуя в разграблении предметов культурного наследия и 
их незаконном вывозе из мест археологических раскопок, музеев, библиотек, архивов и из других мест в 
Ираке, получают доход, за счет которого финансируется их деятельность по вербовке и укрепляется их 
оперативная способность организовывать и осуществлять террористические акты,  

 выражая готовность вводить санкции в отношении дополнительных лиц, групп, предприятий и 

организаций, которые оказывают поддержку ИГИЛ (ДАИШ), выражая серьезную обеспокоенность по 

поводу сообщений о получении террористическими группами, включенными в ведущийся Комитетом 

перечень, доступа к нефтяным месторождениям и трубопроводам в Ираке и о захвате ими этих объектов, 

решительно осуждая любое участие в прямой или опосредованной торговле нефтью и продуктами 

нефтепереработки, блочными нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными 

средствами, другими природными ресурсами и предметами антиквариата из Ирака, к которой причастны эти 

террористические группы, и в обороте наркотиков, о чем говорится в резолюциях 2199 (2015) от 12 февраля 

2015 года и 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, а также в торговле людьми, продаже женщин и девочек и в 

принуждении их к вступлению в брак и подчеркивая, что такое участие представляет собой финансовую 

поддержку таких террористов и может привести к включению Комитетом новых позиций в санкционный 

перечень, 

_______________ 

463 S/2015/852. 
464 S/AC.51/2016/2. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1379(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/A/RES/15/852
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2016/
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 вновь подтверждая, что все государства должны обеспечивать предание правосудию каждого лица, 

участвующего в финансировании, планировании, подготовке или совершении террористических актов или в 

поддержке террористических актов, 

 признавая, что нынешнее положение в Ираке значительно отличается от того, которое существовало на 

момент принятия резолюции 661 (1990) от 6 августа 1990 года, и признавая далее важность достижения 

Ираком международного статуса, равного тому, который он имел до принятия резолюции 661 (1990), 

 приветствуя оказание государствами-членами политической, военной и финансовой помощи 

правительству Ирака и рекомендуя продолжать оказывать такую помощь и расширять ее, 

 особо отмечая важную роль Организации Объединенных Наций, в частности Миссии, в оказании 
народу Ирака, включая гражданское общество, и правительству Ирака консультационной помощи и другой 
поддержки и содействия в укреплении демократических институтов, продвижении вперед всеохватного 
политического диалога и процесса национального примирения в соответствии с Конституцией, координации 
усилий по примирению, проведении регионального диалога, выработке приемлемых для правительства 
процессов, направленных на урегулирование споров в отношении внутренних границ, оказании помощи 
молодежи и уязвимым группам, включая беженцев и внутренне перемещенных лиц, и обеспечении 
всестороннего участия женщин в политических и мирных процессах и работе соответствующих 
государственных институтов, гендерного равенства и защиты прав человека, а также детей, молодежи и 
уязвимых групп, особо отмечая потребность в конкретной информации и практических рекомендациях 
относительно гендерных аспектов конфликта и работы по вопросам, касающимся женщин и мира и 
безопасности в Ираке, а также в оперативном направлении на места соответствующих специалистов, таких 
как советники по вопросам защиты женщин, с целью ускорить скоординированное осуществление мер по 
отслеживанию случаев сексуального насилия в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, 
анализу соответствующей информации и представлению отчетности по этой теме и подчеркивая важную 
роль Организации Объединенных Наций, в частности Миссии, в обеспечении того, чтобы деятельности по 
оказанию народу Ирака, включая гражданское общество, и правительству консультационной помощи и 
другой поддержки и содействия в достижении этих целей уделялось первоочередное внимание, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 26 октября 2015 года465, в котором сообщалось, 
что Миссия начала процесс, направленный на выполнение рекомендаций, которые были вынесены по итогам 
проведения миссии по стратегической оценке и касаются приоритетных областей деятельности, и рекомендуя 
Миссии продолжать пересматривать свои задачи и определять порядок их приоритетности на основе 
всесторонних консультаций с правительством Ирака и с учетом его потребностей и развития ситуации в стране, 

 выражая глубокую признательность всем сотрудникам Организации Объединенных Наций в Ираке за 
их самоотверженные и неустанные усилия и высоко оценивая руководящую роль и добрые услуги 
Специального представителя Генерального секретаря по Ираку г-на Яна Кубиша, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку до 31 июля 2017 года; 

 2. постановляет также, что Специальный представитель Генерального секретаря по Ираку и 
Миссия должны, по просьбе правительства Ирака и принимая во внимание письмо министра иностранных 
дел Ирака от 11 мая 2016 года на имя Генерального секретаря466, продолжать выполнять свой мандат, 
определенный в резолюции 2233 (2015), и напоминает о положениях резолюции 2107 (2013);  

 3. признает, что безопасность персонала Организации Объединенных Наций является 
необходимым условием для выполнения Миссией своей работы на благо народа Ирака, и призывает 
правительство Ирака продолжать обеспечивать безопасность и материально-техническую поддержку 
присутствия Организации Объединенных Наций в Ираке; 

 4. приветствует вклад государств-членов в предоставление Миссии финансовых, материально-
технических и связанных с обеспечением безопасности ресурсов и поддержки, необходимых ей для решения 
поставленных перед ней задач, и призывает государства-члены продолжать предоставлять Миссии ресурсы 
и поддержку в достаточном объеме; 

_______________ 

465 S/2015/819. 
466 S/2016/632, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2233(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2015/81
https://undocs.org/ru/A/RES/16/632
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 5. выражает намерение пересмотреть мандат Миссии через 12 месяцев или раньше, если об этом 

попросит правительство Ирака; 

 6. просит Генерального секретаря докладывать Совету Безопасности каждые три месяца о 

прогрессе, достигнутом в выполнении Миссией всех ее обязанностей; 

 7. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7745-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7804-м заседании 9 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ирака для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Двенадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение пункта 4 

резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности (S/2016/885)  

Доклад Генерального секретаря, представленный в соответствии с резолюцией 2299 (2016) 

(S/2016/897)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Яну Кубишу, Специальному представителю Генерального секретаря по 

Ираку и главе Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку. 

 На своем 7854-м заседании 30 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в отношении Ирака  

Письмо Генерального секретаря от 29 декабря 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/1126)». 

 

 

Резолюция 2335 (2016)  

от 30 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1958 (2010) от 15 декабря 2010 года, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. вновь подтверждает свой содержащийся в пункте 2 резолюции 1958 (2010) призыв к 

правительству Ирака незамедлительно произвести платежи, упомянутые в этом пункте; 

 2. уполномочивает Генерального секретаря продолжать вести целевые депозитные счета, открытые 

в соответствии с пунктами 3, 4 и 5 резолюции 1958 (2010), и удерживать средства на этих счетах до 30 июня 

2017 года, когда все оставшиеся средства должны быть переведены правительству Ирака; 

 3. просит Генерального секретаря продолжать осуществлять пункт 7 и другие соответствующие 

положения резолюции 1958 (2010); 

 4. просит также Генерального секретаря представить доклад об осуществлении настоящей 

резолюции не позднее 30 марта 2017 года и окончательный доклад в течение трех месяцев после перевода 

правительству Ирака любых оставшихся средств в соответствии с пунктом 2 выше, если иное не будет 

санкционировано Советом Безопасности; 

 5. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7854-м заседании. 

_____________________ 

https://undocs.org/ru/S/RES/2107(2013)
https://undocs.org/ru/S/2016/885
https://undocs.org/ru/S/RES/2299(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/897
https://undocs.org/ru/S/2016/1126
https://undocs.org/ru/S/RES/1958(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1958(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1958(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1958(2010)
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НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ467 

Решения 

 На своем 7522-м заседании 15 сентября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Нераспространение  

Брифинг Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1737 (2006)». 

 На своем 7583-м заседании 15 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, обсуждавшийся на 

7522-м заседании. 

 16 января 2016 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку468: 

 

Задачи Совета Безопасности согласно резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

1. В настоящей записке излагаются практические меры и процедуры, необходимые Совету 

Безопасности для выполнения задач, связанных с осуществлением резолюции 2231 (2015), в частности 

в том, что касается положений, указанных в пунктах 2–7 приложения В к этой резолюции. 

2. Совет будет принимать любые необходимые меры для поддержки и повышения эффективности 

осуществления резолюции 2231 (2015), в том числе: 

 a) следить за осуществлением резолюции; 

 b) принимать, при необходимости, меры в целях повышения эффективности осуществления 

резолюции государствами-членами; 

 c) отвечать на запросы, поступающие от государств-членов и международных организаций в 

связи с осуществлением резолюции; 

 d) надлежащим образом реагировать на информацию, касающуюся предполагаемых действий, 

не совместимых с резолюцией;  

 e) вести информационно-пропагандистскую деятельность в целях содействия надлежащему 

осуществлению резолюции, включая предоставление практических руководящих указаний; 

 f) рассматривать поступающие от государств-членов предложения, о которых идет речь в 

пунктах 2, 4, 5 и 6 b приложения В к резолюции, и принимать решения по таким предложениям, в том 

числе рассматривать рекомендации Совместной комиссии в отношении предложений государств-

членов и международных организаций об участии в осуществлении или о разрешении осуществления 

видов деятельности, перечисленных в пункте 2 приложения В к этой резолюции, а также в разделе 6 

приложения IV к Совместному всеобъемлющему плану действий (т.е. выполнения функций «канала 

для закупок»); 

 g) предоставлять изъятия из ограничений, предусмотренных в резолюции. 

 

Практические меры 

3. Для облегчения своей работы во исполнение резолюции 2231 (2015) Совет будет отбирать на 

ежегодной основе одного из своих членов для выполнения обязанностей координатора Совета в связи 

с осуществлением функций, указанных в настоящей записке. Координатор будет информировать 

других членов Совета об этой работе и об осуществлении резолюции каждые шесть месяцев 

одновременно с представлением Генеральным секретарем докладов в соответствии с пунктом 7 ниже. 

4. В обычных обстоятельствах Совет будет проводить неофициальные заседания на уровне 

экспертов для выполнения функций, указанных в настоящей записке. 

_______________ 

467 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
468 S/2016/44. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1737(2006)
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5. Также в обычных обстоятельствах Совет будет стремиться принимать решения, касающиеся 

функций, указанных в настоящей записке, на основе консенсуса и с применением процедуры 

«отсутствия возражений» до истечения установленного срока, составляющего не менее пяти рабочих 

дней, без ущерба для возможности проведения голосования согласно временным правилам процедуры 

Совета. 

 

Секретариат  

6. Совет просит Генерального секретаря поручить Отделу по делам Совета Безопасности 
Департамента по политическим вопросам выполнять функции контактного центра в Секретариате и 
оказывать содействие Совету и его координатору в связи с этими вопросами. Этот контактный центр 
будет: 

 а) оказывать содействие координатору в организации неофициальных заседаний Совета, 

касающихся осуществления резолюции 2231 (2015), и выделении персонала для обслуживания этих 

заседаний; 

 b) обрабатывать все входящие и исходящие материалы, имеющие отношение к осуществлению 

этой резолюции, и оказывать содействие координатору в ведении переписки с государствами-членами 

от имени Совета; 

 с) готовить проекты писем, тезисов для выступлений и брифингов координатора,  касающихся 

осуществления резолюции; 

 d) обеспечивать ведение и архивирование всей информации и документации, касающейся 

работы Совета в связи с осуществлением резолюции; 

 e) обеспечивать ведение и способствовать распространению общедоступной информации об 

ограничениях, введенных Советом, в том числе с использованием веб-сайта Совета и по 

информационно-пропагандистским каналам; 

 f) предоставлять административную поддержку в связи с рассмотрением Советом 

рекомендаций Совместной комиссии, в том числе: 

i) принимать предложения государств-членов, проявляющих интерес к участию в 

мероприятиях или передаче, связанных с ядерной областью; 

ii) отвечать на запросы государств-членов относительно процедур представления предложений 

Совету и процесса их рассмотрения; 

iii) незамедлительно направлять Координатору Совместной комиссии и членам Совета 

поступившие предложения и препровождать рекомендации Совместной комиссии членам Совета 

и окончательные решения Совета — соответствующим государствам-членам; 

iv) принимать любые другие сообщения от Совместной комиссии и препровождать их членам 

Совета, а также препровождать Совместной комиссии любые другие сообщения Совета; 

 g) выполнять по просьбе Совета любые другие задачи в поддержку осуществления резолюции. 

7. Совет просит Генерального секретаря представлять Совету доклады об осуществлении 

резолюции 2231 (2015) каждые шесть месяцев. До обнародования таких докладов Совет будет 

проводить неофициальные заседания, как правило на уровне экспертов, для обзора содержащихся в 

соответствующем докладе выводов и рекомендаций. 

 

Установление канала для закупок 

8. Совет будет рассматривать предложения государств-членов и международных организаций об 

участии в осуществлении видов деятельности или о разрешении осуществления видов деятельности, 

перечисленных в пункте 2 приложения В к резолюции 2231 (2015) и в разделе 6 приложения IV к 

Совместному всеобъемлющему плану действий, и принимать решения по таким предложениям. 

Порядок действий будет следующим: 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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 а) государства-члены будут представлять предложения непосредственно Совету; 

 b) Совет будет незамедлительно препровождать такие предложения Координатору Совместной 

комиссии для рассмотрения Совместной комиссией; 

 с) Совместная комиссия, действуя в соответствии с процедурами, предусмотренными в 

приложении IV к Совместному всеобъемлющему плану действий, а также любыми дополнительными 

процедурами, которые могут быть разработаны на основе консенсуса, представит рекомендацию 

Совету; 

 d) по прошествии пяти рабочих дней с момента получения рекомендации Советом такая 

рекомендация считается утвержденной Советом, если Совет не примет резолюцию о ее 

отклонении; 

 е) Совет уведомит государство, представившее предложение, о своем решении. 

9. После получения Советом рекомендации Совместной комиссии любой член Совета может 

просить провести в Совете голосование в целях отклонения такой рекомендации. Если поступает 

просьба о проведении голосования, то член Совета, просивший о проведении голосования, должен 

разъяснить, почему он считает необходимым отклонить рекомендацию. Этот член Совета может также 

обратиться с просьбой о проведении неофициального заседания Совета для дальнейшего обсуждения 

этого вопроса. Любая резолюция об отклонении рекомендации Совместной комиссии должна быть 

принята в течении пяти рабочих дней после получения рекомендации; в противном случае 

рекомендация будет считаться утвержденной. 

10. Совет будет стремиться на основе консенсуса принимать другие меры, имеющие отношение к 

этим функциям, в том числе отвечать на запросы, представлять руководящие указания и рассматривать 

и принимать надлежащие меры на основании информации, касающейся предполагаемых действий, 

которые могут совершаться в нарушение соответствующих ограничений. 

11. Члены Совета будут соблюдать конфиденциальный характер документов, подготовленных 

Советом, направленных ему, или направленных им согласно настоящим договоренностям и 

процедурам. 

12. Сообщения, направляемые Совету в соответствии с процедурой, изложенной в пункте 8 

настоящей записки, не считаются официальными документами Совета. 

13. Совет будет тесно координировать с Совместной комиссией свою деятельность по решению 

всех своих задач, касающихся ограничений в ядерной сфере, введенных резолюцией 2231 (2015). 

Совет далее отмечает, что государствам-экспортерам предлагается сотрудничать с 

Совместной комиссией в соответствии с приложением IV к Совместному всеобъемлющему плану 

действий. 

 На своем 7739-м заседании 18 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

(S/2016/589)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

  На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций. 

_____________________ 
 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/589
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УКРЕПЛЕНИЕ МИРА В ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ469 

Решения 

 На своем 7604-м заседании 14 января 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки (S/2015/1012)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мохамеду ибн Чамбасу, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Западной Африке и главе Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки. 

 28 января 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо470: 

 Имею честь сообщить о том, что Ваше письмо от 14 января 2016 года, касающееся Вашего 

намерения приступить к выполнению рекомендаций по итогам стратегического обзора деятельности 

Канцелярии Вашего Специального посланника по Сахелю, включая частичное слияние Канцелярии и 

Отделения Организации Объединенных Наций по Западной Африке471, было доведено до сведения 

членов Совета Безопасности. 

 Они просят Вас начать слияние, которое позволит максимально усилить синергический эффект за 

счет обеспечения единства системы управления и структуры нового Отделения Организации 

Объединенных Наций по Западной Африке и Сахелю. 

 Ссылаясь на заявление Председателя Совета Безопасности от 8 декабря 2015 года472, они 

призывают Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля добиваться 

дальнейшего прогресса в деле осуществления Комплексной стратегии Организации Объединенных 

Наций в отношении Сахеля473 и продолжать тесным образом сотрудничать с государствами региона, в 

том числе входящими в Сахельскую группу пяти, с целью устранения угроз для мира, безопасности и 

развития в Сахеле и их коренных причин. 

 В этой связи они просят Вас предоставить в следующем докладе обновленную информацию о 

выполнении Отделением Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля своего 

мандата и провести брифинг для Совета в июле 2016 года. 

 На своем 7675-м заседании 25 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителей Бельгии, 

Бразилии, Германии, Греции, Италии, Казахстана, Кипра, Марокко, Нигерии, Нидерландов, Португалии, 

Таиланда, Того, Турции, Швеции и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Пиратство и вооруженный разбой на море в Гвинейском заливе  

Письмо представителей Анголы, Китая и Сенегала при Организации Объединенных Наций от 

6 апреля 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/321)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

_______________ 

469 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
470 S/2016/89. 
471 S/2016/88. 
472 S/PRST/2015/24. 
473 S/2013/354, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2015/1012
https://undocs.org/ru/S/2016/321
https://undocs.org/ru/S/2016/8
https://undocs.org/ru/S/2016/8
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 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-ну Жуану Вали ди Алмейде, главе делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление474: 

 Совет Безопасности подтверждает свою главную ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 

признает главную ответственность государств за искоренение пиратства и вооруженного разбоя на 

море. 

 В этой связи Совет вновь заявляет о том, что государствам в этом районе принадлежит главная 

роль в противодействии угрозе пиратства и вооруженного разбоя на море в Гвинейском заливе и в 

устранении их коренных причин в тесном сотрудничестве с организациями в этом районе и со своими 

партнерами. 

 Совет вновь подтверждает свое уважение суверенитета, независимости и территориальной 

целостности соответствующих государств. 

 Совет по-прежнему глубоко озабочен той угрозой, которую пиратство и вооруженный разбой на 

море в Гвинейском заливе представляют для международного судоходства, безопасности и 

экономического развития государств в этом районе, безопасности и благополучия моряков и других лиц 

и для безопасности морских торговых путей. 

 Совет выражает глубокую озабоченность по поводу количества зарегистрированных инцидентов 

и жестокости актов пиратства и вооруженного разбоя на море, имевших место в Гвинейском заливе с 

2014 года, и решительно осуждает акты убийства, похищения, захвата заложников и разбоя, 

совершаемые пиратами, действующими в Гвинейском заливе. Совет вновь призывает государства в 

этом районе сотрудничать, действуя сообразно обстоятельствам, в уголовном преследовании 

подозреваемых в пиратстве лиц и призывает все государства в этом районе и соответствующие 

заинтересованные стороны активизировать усилия по обеспечению безопасного и немедленного 

освобождения всех моряков, удерживаемых в качестве заложников в Гвинейском заливе и близлежащих 

районах. 

 Совет отмечает связь между пиратством и вооруженным разбоем на море и транснациональной 

организованной преступностью в Гвинейском заливе и выражает озабоченность по поводу того, что 

пираты извлекают из нее выгоду. 

 Совет особо указывает на важность выявления всех возможных или потенциальных связей между 

пиратством и вооруженным разбоем на море и террористическими группами в Западной Африке и 

Сахельском регионе и настоятельно призывает государства-члены и соответствующие международные 

организации оказывать государствам в этом районе, а также региональным и субрегиональным 

организациям помощь в достижении договоренностей для обеспечения принятия мер, необходимых 

для предотвращения того, чтобы поступления, полученные в результате пиратства и вооруженного 

разбоя на море, способствовали финансированию терроризма. 

 Совет с озабоченностью отмечает ущерб, наносимый усилиям по обеспечению экономического 

развития, и разрушение важнейших объектов инфраструктуры и настоятельно призывает поддержать 

многосторонние усилия по разработке того или иного международного рамочного механизма для 

решения проблем хищения сырой нефти и пиратства и вооруженного разбоя на море. 

 Совет подчеркивает важность применения комплексного подхода при ведущей роли государств 

этого района для противодействия угрозе пиратства и вооруженного разбоя на море в Гвинейском 

заливе, а также связанной с ними преступной деятельности, устранения их коренных причин и 

укрепления систем правосудия и сотрудничества в судебной области в этом районе. Совет воздает 

_______________ 

474 S/PRST/2016/4. 
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должное усилиям стран в этом районе по принятию надлежащих мер в рамках соответствующих 

механизмов международного права для противодействия пиратству и вооруженному разбою на море и 

для борьбы с транснациональной организованной преступностью, в частности с оборотом наркотиков, 

а также других мер по укреплению режима охраны и безопасности на море. 

 Совет особо отмечает, что региональный мир и стабильность, укрепление государственных 

институтов, экономическое и социальное развитие и уважение прав человека, а также верховенство 

права — это все те элементы, которые необходимы для создания условий для окончательного 

искоренения пиратства и вооруженного разбоя на море в Гвинейском заливе. 

 Совет подчеркивает, что координация усилий на региональном уровне имеет ключевое значение 

для противодействия угрозе пиратства и вооруженного разбоя на море и отмечает также необходимость 

оказания международной помощи в поддержку национальных и региональных усилий в порядке 

содействия государствам-членам, принимающим меры по борьбе с угрозами пиратства и вооруженного 

разбоя на море. В этой связи Совет призывает региональные организации, включая Африканский союз, 

Экономическое сообщество центральноафриканских государств, Экономическое сообщество 

западноафриканских государств, Комиссию Гвинейского залива и Морскую организацию Западной и 

Центральной Африки, активизировать субрегиональное, региональное и международное 

сотрудничество в деле обеспечения охраны и безопасности на море в Гвинейском заливе. 

 Совет с удовлетворением отмечает проведение 24 и 25 июня 2013 года в Яунде Встречи глав 

государств и правительств по вопросам обеспечения охраны и безопасности на море в Гвинейском 

заливе и принятие на этой встрече Кодекса поведения, касающегося пресечения пиратства, 

вооруженного разбоя против судов и незаконной деятельности на море в Западной и Центральной 

Африке, и Меморандума о взаимопонимании между Экономическим сообществом центрально-

африканских государств, Экономическим сообществом западноафриканских государств и Комиссией 

Гвинейского залива по проблемам охраны и безопасности на море в Центральной и Западной Африке, 

который призван способствовать соблюдению Кодекса поведения в целях содействия заключению 

многостороннего соглашения, направленного на искоренение незаконной деятельности у берегов 

Западной и Центральной Африки, и поддерживает процесс, начало которому было положено благодаря 

проведению этой встречи. 

 Совет с удовлетворением отмечает также создание в 2014 году в Камеруне Межрегионального 

координационного центра, который занимается вопросами осуществления региональной стратегии 

охраны и безопасности и создания базы для взаимодействия между региональными учреждениями и 

механизмами сотрудничества, а именно Экономическим сообществом центральноафриканских 

государств, Экономическим сообществом западноафриканских государств, Комиссией Гвинейского 

залива и Морской организацией Западной и Центральной Африки, и с удовлетворением отмечает также 

формирование Регионального центра по обеспечению безопасности на море в Центральной Африке в 

Пуэнт-Нуаре, Конго, и Регионального центра по обеспечению безопасности на море в Западной Африке 

в Абиджане, Кот-д’Ивуар, в целях координации работы многонациональных координационных центров 

в контексте выполнения задач Межрегионального координационного центра в различных зонах для 

создания регионального механизма координации противодействия пиратству и вооруженному разбою 

на море, охватывающего весь Гвинейский залив. Совет рекомендует государствам в этом районе 

прояснить мандат этих органов и взаимоотношения между ними в целях укрепления координации и 

сотрудничества. 

 В этой связи Совет рекомендует государствам в этом районе, региональным организациям, а также 

их международным партнерам как можно скорее обеспечить полномасштабное функционирование 

всех региональных механизмов противодействия пиратству и вооруженному разбою на море, включая 

Межрегиональный координационный центр, Региональный центр по обеспечению безопасности на 

море в Центральной Африке, Региональный центр по обеспечению безопасности на море в Западной 

Африке и многонациональные координационные центры, и настоятельно призывает двусторонних и 

многосторонних партнеров продолжать помогать государствам Гвинейского залива средствами, 

специалистами, учебной подготовкой и оборудованием. 

 Совет с удовлетворением отмечает также проведение Экономическим сообществом 

западноафриканских государств, Экономическим сообществом центральноафриканских государств и 
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Комиссией Гвинейского залива 8–12 февраля 2016 года в Яунде чрезвычайного совещания высокого 

уровня по вопросу о Межрегиональном координационном центре, на котором были приняты 

документы по Центру в ожидании того, что он начнет полноценно функционировать не позднее июля 

2016 года. Совет отмечает потребность в материально-технических и финансовых ресурсах для 

реализации проектов и программ Центра и в этой связи приветствует намерение участников совещания 

организовать проведение в Яунде конференции доноров. Совет рекомендует региональным 

организациям вместе с международным сообществом оказать поддержку Центру. 

 Совет рекомендует государствам Гвинейского залива определить региональный базовый режим, 

касающийся предупреждения и пресечения пиратства и вооруженного разбоя на море, и вновь 

обращается к государствам в этом районе с призывом квалифицировать в качестве преступных в своем 

внутреннем законодательстве акты пиратства и вооруженного разбоя на море, а также осуществлять 

судебное преследование исполнителей актов пиратства и вооруженного разбоя на море согласно 

применимым нормам международного права, включая международные нормы в области прав человека. 

Совет подтверждает далее настоятельную необходимость расследования дел и судебного 

преследования согласно международному праву, включая международные нормы в области прав 

человека, тех, кто подстрекает к совершению таких преступлений или намеренно содействуют их 

совершению, включая основных членов преступных структур, причастных к пиратству и 

вооруженному разбою на море, которые незаконно планируют, организуют, поощряют и финансируют 

такие нападения или извлекают из них выгоду.  

 Совет настоятельно призывает государства и международные организации, а также частный 

сектор к тому, чтобы они, действуя сообразно обстоятельствам, обменивались информацией, связанной 

с противодействием пиратству и вооруженному разбою на море в Гвинейском заливе, и укрепляли 

совместную координацию в деле обмена информацией на региональном уровне.  

 Совет призывает двусторонних и многосторонних партнеров оказывать государствам и 

региональным организациям в районе Гвинейского залива, при поступлении соответствующих просьб 

и при наличии возможностей, поддержку в форме предоставления персонала, денежных средств, 

технологий и оборудования и организации учебной подготовки, с тем чтобы содействовать 

наращиванию их потенциала в плане совместного противодействия пиратству и вооруженному разбою 

на море в этом районе. Такой потенциал должен обеспечивать возможность проведения эффективного 

совместного патрулирования в этом районе, совместных операций правоохранительных органов на 

море, совместных учений по борьбе с пиратством, совместного морского и воздушного наблюдения и 

других операций в соответствии с международным правом. В этой связи Совет призывает государства 

в этом районе и региональные организации активизировать диалог и сотрудничество с 

международными партнерами, при поступлении соответствующих просьб и при наличии 

возможностей, в целях разработки и осуществления их планов действий по борьбе с пиратством и 

вооруженным разбоем на море. 

 Совет рекомендует государствам Гвинейского залива и далее наращивать свой потенциал для 

защиты вод этого района от актов пиратства и вооруженного разбоя на море и настоятельно призывает 

государства-члены, когда того просят государства в этом районе и когда это возможно, оказывать им 

помощь в деле улучшения положения со строительством и эксплуатацией их морской инфраструктуры, 

включая морские порты, станции обслуживания и ремонта судов и топливохранилища, а также в деле 

повышения квалификации кадров, в целях укрепления их потенциала в плане проведения совместных 

морских операций по противодействию пиратству и вооруженному разбою на море.  

 Совет выражает признательность Генеральному секретарю за активную поддержку через 

Отделение Организации Объединенных Наций для Центральной Африки и Отделение Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля усилий по противодействию пиратству и 

вооруженному разбою на море государствами в этом районе, и в этой связи рекомендует Отделению 

Организации Объединенных Наций для Центральной Африки и Отделению Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля продолжать помогать государствам и 

субрегиональным организациям согласно своим соответствующим мандатам. 

 Совет выражает свою признательность Целевому фонду для обеспечения безопасности на море в 

Западной и Центральной Африке, учрежденному Международной морской организацией, за его усилия 
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по поддержке создания потенциала в области безопасности на море в Западной и Центральной Африке, 

и в этой связи рекомендует государствам-членам вносить финансовые взносы в Целевой фонд для 

обеспечения безопасности на море в Западной и Центральной Африке и, в сотрудничестве с 

Международной морской организацией и по ее просьбе, оказывать государствам в этом районе помощь 

в развитии их национального и регионального потенциала, с тем чтобы совершенствовать управление 

морской деятельностью в водах, находящихся под их юрисдикцией, и предотвращать в соответствии с 

нормами международного права пиратство и вооруженный разбой на море.  

 Совет с удовлетворением отмечает инициативу Африканского союза по проведению 15 октября 

2016 года в Ломе чрезвычайной встречи на высшем уровне по вопросам безопасности и охраны на море 

и развития в Африке, в частности в целях принятия документа по вопросам обеспечения охраны и 

безопасности на море и социально-экономического развития в Африке, и рекомендует 

международному сообществу и двусторонним и многосторонним партнерам принять активное участие 

в этой встрече и поддержать ее.  

 Совет просит Генерального секретаря поддержать усилия по мобилизации ресурсов для оказания 

помощи в наращивании национального и регионального потенциала в тесной консультации с 

государствами и региональными и субрегиональными организациями и продолжать регулярно 

информировать Совет посредством докладов Генерального секретаря по Отделению Организации 

Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля и Отделению Организации Объединенных 

Наций для Центральной Африки о положении дел с пиратством и вооруженным разбоем на море в 

Гвинейском заливе, в том числе об осуществлении действий, изложенных в настоящем заявлении, 

особенно о прогрессе в реализации региональных механизмов, долгосрочном обеспечении 

безопасности на море, управлении морской деятельностью и координации в правовой сфере в 

отношении морских вопросов, а также о региональном и международном сотрудничестве в деле 

противодействия пиратству и вооруженному разбою на море. 

 На своем 7735-м заседании 11 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2016/566)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мохамеду ибн Чамбасу, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Западной Африке и Сахелю и главе Отделения Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля. 

 На своем 7749-м заседании 28 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Укрепление мира в Западной Африке  

Доклад Генерального секретаря о деятельности Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (S/2016/566)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление475: 

 Совет Безопасности принимает к сведению доклад Генерального секретаря об Отделении 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля476 и с удовлетворением отмечает 

брифинг, проведенный 11 июля 2016 года Специальным представителем Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю г-ном Мохамедом ибн Чамбасом. 

 Совет приветствует объединение Канцелярии Специального посланника по Сахелю и Отделения 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и призывает Специального представителя 

принять необходимые меры для достижения дальнейшего прогресса в объединении и получении 

_______________ 

475 S/PRST/2016/11. 
476 S/2016/566. 

https://undocs.org/ru/S/2016/566
https://undocs.org/ru/S/2016/566
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/ru/S/2016/56
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максимального усиленного общего эффекта путем обеспечения единства системы управления и 

структуры нового Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля. В 

связи с этим Совет приветствует создание в рамках Отделения ячейки связи в Нуакшоте и секции по 

координации и региональным партнерствам в Дакаре с целью укрепить взаимодействие Организации 

Объединенных Наций с субрегиональными и региональными организациями, включая постоянный 

секретариат Сахельской группы пяти. 

 Совет заявляет о полной поддержке Специального представителя и ожидает активизации 

продолжающейся деятельности Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки 

и Сахеля в областях оказания добрых услуг, субрегионального и регионального сотрудничества в 

борьбе с трансграничными и общими угрозами миру и безопасности, а также содействия благому 

управлению, уважению верховенства права и прав человека и учету гендерных аспектов.  

 Совет приветствует последние положительные политические события в Западной Африке, в 

частности проведение свободных и мирных выборов в Нигере, Бенине и Кабо-Верде. Совет 

подчеркивает важность того, чтобы предстоящие выборы в Гане и Гамбии были свободными, 

честными, мирными, всеохватными и заслуживающими доверия, и далее подчеркивает необходимость 

пристально и очень внимательно следить за этими процессами. Совет принимает к сведению принятое 

на саммите Экономического сообщества западноафриканских государств в июне 2016 года коммюнике, 

в котором была выражена признательность гамбийским политическим силам в связи с подписанием 

20 апреля 2016 года соглашения о проведении свободных выборов и был обращен призыв к 

правительству и парламенту Гамбии приступить к проведению необходимых реформ для проведения 

всеохватных, свободных и заслуживающих доверия выборов, настоятельно призывая при этом силы 

безопасности воздерживаться от применения чрезмерной силы против граждан и проявлять 

ответственный подход. Совет принимает к сведению заявления соответствующих органов 

Африканского союза и Организации Объединенных Наций по поводу событий 14 и 16 апреля 2016 года 

в Гамбии. В этой связи Совет приветствует продолжающееся взаимодействие между Отделением 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля, Экономическим сообществом 

западноафриканских государств и Африканским союзом. 

 Совет выражает озабоченность по поводу последних политических событий в Гвинее-Бисау и 

призывает национальных субъектов соблюдать Конституцию и принцип верховенства права и 

стремиться к достижению мирного урегулирования кризиса. 

 Совет с удовлетворением отмечает лидерство, продемонстрированное странами Западной 

Африки и Сахеля, возглавившими инициативы по решению проблем безопасности в регионе. Совет 

призывает государства-члены, региональные и субрегиональные организации и соответствующие 

структуры Организации Объединенных Наций к дальнейшему сотрудничеству в целях укрепления 

социального единства общества и устранения препятствий для благого управления. 

 Совет положительно оценивает взаимодействие Отделения Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля с субрегиональными и региональными организациями, в частности с 

Африканским союзом, Экономическим сообществом западноафриканских государств, Сахельской 

группой пяти, Комиссией по бассейну озера Чад и Союзом государств бассейна реки Мано, в целях 

содействия укреплению мира и стабильности в Западной Африке и Сахеле. 

 Совет отмечает совместную работу, начатую Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля и Комиссией по миростроительству, и призывает продолжать тесное и 

эффективное сотрудничество в поддержку устойчивого мира в регионе. 

 Совет решительно осуждает все террористические акты, совершаемые в регионе, в частности в 

регионе бассейна озера Чад, прежде всего группой «Боко харам», а также в Мали, Кот-д’Ивуаре, 

Буркина-Фасо и Сахельском регионе. Совет подчеркивает необходимость борьбы с терроризмом во 

всех его формах и проявлениях, в том числе путем устранения условий, способствующих 

распространению терроризма. Совет выражает особую обеспокоенность по поводу нападений на 

гражданских лиц, которые становятся основными жертвами таких терактов. 

 Совет приветствует субрегиональные, региональные и международные усилия по ослаблению 

гуманитарных последствий этих нападений, а также их последствий в плане безопасности и развития. 
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Совет отмечает прогресс, достигнутый в обеспечении функционирования Многонациональной 

объединенной оперативно-тактической группы. Совет настоятельно призывает государства-члены, 

участвующие в Оперативно-тактической группе, далее укреплять региональное военное 

сотрудничество и координацию, отказывать в убежище «Боко харам», разрешать гуманитарный доступ 

и обеспечивать восстановление законности в освобожденных областях. Совет вновь заявляет, что 

государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры по борьбе с терроризмом 

согласовывались со всеми их обязательствами по международному праву, в частности международному 

праву прав человека, международному беженскому праву и международному гуманитарному праву. 

 Совет призывает государства-члены и многосторонних и двусторонних партнеров оказать 

поддержку Многонациональной объединенной оперативно-тактической группе, с тем чтобы она могла 

оперативно приступить к полноценной деятельности, в том числе обеспечить условия для повышения 

оперативности и эффективности обмена разведывательными данными для содействия коллективным 

усилиям региона по борьбе с «Боко харам». Совет подчеркивает важность целостного подхода для 

ослабления и разгрома «Боко харам» и проведения скоординированных операций органов безопасности 

в соответствии с применимыми нормами международного права, а также важность активизации усилий 

гражданского населения в целях улучшения государственного управления и содействия 

экономическому росту в затронутых областях. 

 Совет выражает обеспокоенность по поводу пиратства в Гвинейском заливе, незаконного оборота 

наркотиков и других запрещенных товаров, а также незаконного провоза мигрантов и торговли людьми 

и подчеркивает необходимость усиления борьбы с преступной деятельностью в субрегионе. 

 Совет заявляет o своей решительной поддержке государств региона, затронутых проблемами 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, подчеркивает необходимость активизировать 

координацию усилий для повышения эффективности комплексных мер по решению этих общих 

проблем и особо отмечает, что решение проблем незаконного провоза мигрантов и торговли людьми 

требует применения скоординированного и комплексного подхода государствами происхождения, 

транзита и назначения. 

 Совет с удовлетворением отмечает усилия Африканского союза и Экономического сообщества 

западноафриканских государств, а также расположенных в Западной Африке и Сахеле государств-

членов, направленные на укрепление безопасности на границах и регионального сотрудничества, в том 

числе по линии Сахельской группы пяти и Нуакшотского процесса по укреплению сотрудничества в 

области безопасности и обеспечению функционирования Африканской архитектуры мира и 

безопасности в Сахело-Сахарском регионе, и в связи с этим приветствует принятое министрами 

обороны Сообщества сахело-сахарских государств решение о создании нового контртеррори-

стического центра со штаб-квартирой в Каире и призывает их к дальнейшей активизации 

сотрудничества в этом плане. 

 Совет намерен и впредь тесно взаимодействовать с Африканским союзом, Экономическим 

сообществом западноафриканских государств, Экономическим сообществом центральноафриканских 

государств, Комиссией по бассейну озера Чад и Сахельской группой пяти в деле укрепления 

субрегионального и регионального сотрудничества в целях противодействия трансграничным 

угрозам безопасности и предотвращения распространения терроризма. В этой связи Совет 

приветствует поддержку, которую Отделение Организации Объединенных Наций для Западной 

Африки и Сахеля оказывает Комиссии Экономического сообщества западноафриканских государств в 

осуществлении ее региональной рамочной концепции реформирования сектора безопасности и 

управления и в ее усилиях по обеспечению скоординированного подхода к реформированию сектора 

безопасности в регионе. 

 Совет принимает к сведению продолжающееся укрепление сотрудничества между компонентами 

присутствия Организации Объединенных Наций в Западной Африке. В этой связи Совет приветствует 

проводимые два раза в год совещания базирующихся в Западной Африке миротворческих операций и 

специальных политических миссий Организации Объединенных Наций, последнее из которых 

состоялось 20 мая 2016 года в Дакаре и на котором руководители миссий договорились продолжать 

тесно сотрудничать и обмениваться информацией по ключевым проблемам, затрагивающим Западную 

Африку и Сахель. 
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 Совет выражает озабоченность тяжелейшей гуманитарной ситуацией, вызванной деятельностью 

«Боко харам» в регионе бассейна озера Чад. В связи с этим Совет призывает международное 

сообщество незамедлительно оказать поддержку в поставках экстренной гуманитарной помощи 

наиболее пострадавшим от кризиса людям в Камеруне, Нигере, Нигерии и Чаде, и в том числе 

откликнуться на призыв Организации Объединенных Наций о сборе помощи для региона бассейна 

озера Чад.  

 Совет выражает признательность Специальному представителю за его участие в состоявшемся 
26 мая 2016 года брифинге на тему «Мир и безопасность в Африке: проблемы Сахельского региона»477, 
призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров добиваться дальнейшего прогресса в 
осуществлении Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля473, в 
том числе путем оказания поддержки Сахельской группе пяти, в целях содействия в решении проблем 
безопасности и политических проблем для стабильности и развития Сахельского региона и вновь 
подтверждает свою неизменную приверженность решению таких проблем, которые взаимосвязаны с 
гуманитарными вопросами и вопросами развития, а также негативными последствиями климатических 
и экологических изменений. 

 Совет ожидает завершения оценки Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в 
отношении Сахеля, просит Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки и 
Сахеля в координации с государствами в Сахеле и другими заинтересованными сторонами представить 
конкретные рекомендации и выводы по итогам оценки и подчеркивает необходимость того, чтобы 
результаты оценки привели к переориентации стратегии и улучшению координации для обеспечения 
эффективной реализации целей в рамках всех трех ее компонентов: государственного управления, 
безопасности и жизнестойкости. Совет заявляет о своем намерении периодически отслеживать 
прогресс, достигнутый в этом плане. 

 Совет с удовлетворением отмечает успехи, достигнутые странами региона в борьбе с Эболой, и 

вновь заявляет о своей обеспокоенности по поводу гуманитарных, социальных и экономических 

последствий этого заболевания. 

 Совет заявляет о своей поддержке пострадавших стран и солидарности с ними и призывает к 

укреплению механизмов раннего предупреждения и потенциала противодействия национальных 

систем здравоохранения. 

 На своем 7848-м заседании 21 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Укрепление 

мира в Западной Африке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление478: 

 Совет Безопасности ссылается на заявление для печати, распространенное членами Совета 
10 декабря 2016 года, и принимает к сведению коммюнике председателя Африканского союза от 
10 декабря 2016 года, а также совместное коммюнике Комиссии Экономического сообщества 
западноафриканских государств, Комиссии Африканского союза и Отделения Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля от 10 декабря 2016 года в связи с ситуацией в 
Гамбии. 

 Совет с удовлетворением отмечает и приветствует решения о политической ситуации в Гамбии, 
принятые главами государств и правительств Экономического сообщества западноафриканских 
государств на пятидесятой очередной сессии Руководящего органа, состоявшейся в Абудже 17 декабря 
2016 года479, а также решения, принятые Советом мира и безопасности Африканского союза — на его 
644-м заседании, состоявшемся 12 декабря 2016 года, — и Африканским союзом о том, чтобы признать 
г-на Адаму Барроу в качестве избранного президента Гамбии. 

 Совет вновь обращается к покидающему свой пост президенту Яйе Джамме и соответствующим 

властям Гамбии с просьбой в полной мере уважать результаты президентских выборов, состоявшихся 

_______________ 

477 См. S/PV.7699.  
478 S/PRST/2016/19. 
479 См. S/2016/1074, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/PV.769
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
https://undocs.org/ru/S/2016/1074
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1 декабря 2016 года, уважать волеизъявление народа Гамбии, обеспечить проведение мирного и 

упорядоченного переходного процесса и передать власть избранному президенту Адаме Барроу до 

19 января 2017 года в соответствии с Конституцией Гамбии. Совет далее приветствует решение глав 

государств Экономического сообщества западноафриканских государств присутствовать на 

назначенной на 19 января церемонии инаугурации избранного президента Барроу в Банжуле. 

 Совет высоко оценивает инициативы Экономического сообщества западноафриканских 

государств, в том числе состоявшийся 13 декабря 2016 года визит в Банжул делегации высокого уровня 

Экономического сообщества и Организации Объединенных Наций под руководством президента 

Либерии и председателя Руководящего органа Экономического сообщества западноафриканских 

государств г-жи Эллен Джонсон-Серлиф с целью обеспечить мирный и упорядоченный характер 

переходного процесса в Гамбии.  

 Совет приветствует назначение Экономическим сообществом западноафриканских государств 

президента и главнокомандующего вооруженными силами Нигерии г-на Мухаммаду Бухари в качестве 

посредника в Гамбии и президента Ганы г-на Джона Драмани Махамы — в качестве сопредседателя. 

 Совет напоминает о просьбе своих членов гарантировать полную безопасность избранного 

президента Барроу и всех граждан Гамбии и поддерживает решение, принятое Экономическим 

сообществом западноафриканских государств на его пятидесятой сессии в этой связи. 

 Совет далее просит силы обороны и безопасности Гамбии проявлять максимальную 

сдержанность в интересах сохранения атмосферы спокойствия в Банжуле. 

 Совет просит Генерального секретаря содействовать, по мере необходимости, в том числе через 

своего Специального представителя, в сотрудничестве с соответствующими региональными и 

субрегиональными организациями, политическому диалогу между заинтересованными сторонами в 

Гамбии, с тем чтобы обеспечить мирную передачу власти в стране при полном уважении результатов 

президентских выборов, которые были признаны Экономическим сообществом западноафриканских 

государств и Африканским союзом, и в необходимых случаях оказывать техническую помощь 

Экономическому сообществу в осуществлении посреднических функций.  

 В этой связи Совет подчеркивает важную роль, которую играет в нынешней политической 

ситуации в Гамбии Специальный представитель Генерального секретаря и глава Отделения 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля г-н Мохамед ибн Чамбас. 

 Совет далее приветствует неустанные усилия Африканского союза и Экономического сообщества 

западноафриканских государств по содействию миру, стабильности и благому управлению в регионе и 

вновь заявляет о своей полной поддержке этих усилий. 

 Совет выражает намерение продолжать пристально следить за развитием ситуации в Гамбии. 

 29 декабря 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо480: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 27 декабря 2016 года касательно предлагаемого 

мандата и функций Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля481 

было доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

 Члены Совета согласны с рекомендацией, содержащейся в Вашем втором докладе об Отделении 

Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля482, продлить мандат Отделения, 

определенный в приложении к настоящему письму, еще на три года с 1 января 2017 года по 31 декабря 

2019 года. Члены Совета просят Вас каждые шесть месяцев сообщать Совету об осуществлении 

мандата Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля. 

_______________ 

480 S/2016/1129. 
481 S/2016/1128. 
482 S/2016/1072. 

https://undocs.org/ru/S/2016/112
https://undocs.org/ru/S/2016/112
https://undocs.org/ru/S/2016/107
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Приложение 

 

Предлагаемый мандат Отделения Организации Объединенных  

Наций для Западной Африки и Сахеля 

 

Цель 1 

Следить за политическими событиями в Центральной Африке и Сахеле и оказывать 

добрые услуги и выполнять особые поручения от имени Генерального секретаря в 

целях содействия миростроительству, усилиям по сохранению мира и укреплению 

субрегионального потенциала в области предотвращения конфликтов и 

посредничества в странах Западной Африки и Сахеля 

 

Функция 1.1 

Следить за ситуацией в Западной Африке и Сахеле и анализировать ее, в частности в отношении 
возникающих угроз миру, и заблаговременно направлять Генеральному секретарю, Совету 
Безопасности, региональным и субрегиональным организациям и правительствам стран 
предупреждения и рекомендации для принятия превентивных мер. 

 

Функция 1.2  

Оказывать добрые услуги в странах Западной Африки в целях содействия предотвращению 
конфликтов, усилиям по сохранению мира и миростроительству и укреплению политической 
стабильности. 

 

Функция 1.3  

Укреплять субрегиональный потенциал в области предотвращения конфликтов, урегулирования 
конфликтов, посредничества и добрых услуг в Западной Африке и Сахеле, уделяя при этом особое 
внимание вопросу о женщинах и мире и безопасности, включая оказание поддержки существующим 
субрегиональным механизмам. 

 

Функция 1.4  

Содействовать выполнению постановления Международного Суда от 10 октября 2002 года 
относительно спора о сухопутной и морской границе между Камеруном и Нигерией483. 

 

Цель 2 

Укреплять субрегиональный потенциал в целях устранения трансграничных и 

сквозных угроз миру и безопасности в Западной Африке и Сахеле, в частности в целях 

ликвидации нестабильности, обусловленной выборами, и решения проблем, связанных 

с реформированием сектора безопасности, транснациональной организованной 

преступностью, незаконной торговлей, терроризмом и насильственным экстремизмом 

во всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма 

 

Функция 2.1 

Поощрять принятие комплексных субрегиональных и трансграничных мер реагирования на 
потенциальные проблемы, гуманитарные потребности и возникающие угрозы миру, безопасности и 
стабильности в Западной Африке и Сахеле и повышать осведомленность о них. 

 

Функция 2.2  

Содействовать развитию сетей практических специалистов и субрегиональных рамочных программ и 

механизмов в целях решения проблем, связанных с реформированием сектора безопасности, 

_______________ 

483 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят восьмая сессия, Дополнение № 4 и исправление (A/58/4 и Corr.1), 
глава V, раздел 6.  
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транснациональной организованной преступностью, незаконной торговлей, терроризмом и 

насильственным экстремизмом во всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма. 

 

Функция 2.3  

Содействовать поддержанию систематических и регулярных взаимосвязей в работе системы 

Организации Объединенных Наций в регионе в целях поощрения использования Организацией 

Объединенных Наций согласованного и комплексного подхода к устранению коренных причин 

нестабильности и конфликтов в Западной Африке и Сахеле. 

 

Цель 3 

Поддерживать осуществление Комплексной стратегии Организации Объединенных 

Наций в отношении Сахеля и координацию международной и региональной 

деятельности в Сахеле 

Функция 3.1  

Обеспечивать стратегическое руководство деятельностью системы Организации Объединенных Наций 

по эффективному осуществлению Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля484 по трем стратегическим направлениям: государственное управление, 

безопасность и потенциал противодействия. 

 

Функция 3.2  

Содействовать усилиям, направленным на сохранение международной поддержки Сахеля, и помогать 

координировать осуществление различных стратегий в отношении Сахеля, в том числе путем оказания 

постоянного содействия Министерской координационной платформе для Сахеля и ее техническому 

секретариату, а также Сахельской группе пяти. 

 

Функция 3.3  

Поддерживать и поощрять более тесное региональное сотрудничество для достижения целей, 

сформулированных в Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля. 

 

Цель 4 

Содействовать благому управлению и уважению верховенства права, соблюдению 

прав человека и учету гендерной проблематики в рамках инициатив по 

предотвращению и урегулированию конфликтов в Западной Африке и Сахеле 

Функция 4.1 

Способствовать обмену информацией и передовым опытом между правительствами стран, 
региональными организациями, гражданским обществом и другими субъектами в целях содействия 
благому управлению, уважению верховенства права, гендерному равенству, участию женщин и 
обеспечению их ведущей роли, а также улучшению избирательных процессов. 

 

Функция 4.2 

Поддерживать осуществление резолюций и рамочных программ действий, касающихся соблюдения 

прав человека, в рамках инициатив по предотвращению и урегулированию конфликтов в Западной 

Африке и Сахеле. 

 

Функция 4.3 

Оказывать поддержку правительствам стран, региональным организациям и гражданскому обществу в 
целях учета гендерной и молодежной проблематики в рамках инициатив по предотвращению и 
урегулированию конфликтов, как это предусматривается в резолюции 1325 (2000) и последующих 

_______________ 

484 S/2013/354, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/2013/354
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резолюциях по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также в резолюции 2250 (2015) по 
вопросу о молодежи, мире и безопасности. 

_____________________ 
 

 

 

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЕ/КОРЕЙСКАЯ НАРОДНО- 

ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА485 

Решение 

 На своем 7638-м заседании 2 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Албании, Бельгии, Болгарии, Вануату, Венгрии, Ганы, Германии, 

Греции, Дании, Израиля, Ирака, Ирландии, Исландии, Италии, Казахстана, Канады, Кипра, Латвии, Либерии, 

Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Норвегии, Палау, Панамы, Польши, 

Португалии, Республики Корея, Румынии, Словакии, Словении, Турции, Филиппин, Финляндии, Хорватии, 

Чешской Республики486, Чили, Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 

своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Нераспространение/Корейская 

Народно-Демократическая Республика». 

 

 

Резолюция 2270 (2016)  

от 2 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюцию 825 (1993), 

резолюцию 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, резолюцию 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 

резолюцию 1718 (2006) от 14 октября 2006 года, резолюцию 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 

резолюцию 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, резолюцию 2087 (2013) от 22 января 2013 года и 

резолюцию 2094 (2013) от 7 марта 2013 года, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 

2006 года487, 13 апреля 2009 года488 и 16 апреля 2012 года489, 

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу ядерного испытания, проведенного Корейской 

Народно-Демократической Республикой 6 января 2016 года в нарушение резолюций 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013), и по поводу того вызова, которым такое испытание является по 

отношению к Договору о нераспространении ядерного оружия490 и международным усилиям, направленным 

на укрепление глобального режима нераспространения ядерного оружия, и той опасности, которую оно 

создает для мира и стабильности в регионе и за его пределами, 

 вновь подчеркивая важность того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика учитывала 

другие вопросы безопасности и гуманитарные вопросы, которые вызывают озабоченность международного 

сообщества, 

 подчеркивая также, что меры, вводимые настоящей резолюцией, не призваны иметь негативные 

гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической 

Республики,  

_______________ 

485 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2006 году. 
486 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики при Организации Объединенных Наций уведомило 
Секретариат о том, что название «Чехия» следует использовать в качестве краткого названия страны. 
487 S/PRST/2006/41. 
488 S/PRST/2009/7. 
489 S/PRST/2012/13. 
490 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
http://undocs.org/ru/825(1993)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2006/4
https://undocs.org/ru/S/PRST/2009/
https://undocs.org/ru/S/PRST/2012/1
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 выражая сожаление по поводу того, что Корейская Народно-Демократическая Республика отвлекает 

финансовые, технические и промышленные ресурсы на разработку своей программы по ядерному оружию 

и баллистическим ракетам, и осуждая провозглашенное ею намерение разрабатывать ядерное оружие,  

 выражая глубокую озабоченность по поводу серьезных трудностей, которые вынужден испытывать 

народ Корейской Народно-Демократической Республики,  

 выражая большую озабоченность по поводу того, что поступления от продажи оружия Корейской 

Народно-Демократической Республикой используются для создания ядерного оружия и баллистических 

ракет, в то время как граждане Корейской Народно-Демократической Республики испытывают огромные 

неудовлетворенные потребности, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика продолжала нарушать соответствующие резолюции Совета Безопасности посредством 

неоднократных запусков баллистических ракет в 2014 и 2015 годах и испытания запуска баллистической 

ракеты с подводной лодки в 2015 году, и отмечая, что вся такая деятельность, связанная с баллистическими 

ракетами, способствует разработке Корейской Народно-Демократической Республикой систем доставки 

ядерного оружия и обострению напряженности в регионе и за его пределами, 

 будучи по-прежнему обеспокоен тем, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

злоупотребляет привилегиями и иммунитетами, предоставляемыми согласно Венским конвенциям о 

дипломатических491 и консульских сношениях492, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что проводимая Корейской Народно-

Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 

ракетами, вызывает дальнейшее обострение напряженности в регионе и за его пределами, и определяя, что 

по-прежнему существует явная угроза международному миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций и принимая меры на 

основании статьи 41 Устава, 

 1. самым решительным образом осуждает ядерное испытание, проведенное Корейской Народно-

Демократической Республикой 6 января 2016 года в нарушение соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и при вопиющем пренебрежении ими, и осуждает далее запуск, который был произведен 

Корейской Народно-Демократической Республикой 7 февраля 2016 года с использованием технологии 

баллистических ракет и который представляет собой серьезное нарушение резолюций 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013); 

 2. вновь подтверждает свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

не должна предпринимать никаких новых запусков с использованием технологии баллистических ракет, 

ядерных испытаний или любых других провокаций, а также должна приостановить все виды деятельности, 

связанные с ее программой баллистических ракет, и в этом контексте восстановить свои прежние 

обязательства по мораторию на запуск ракет, и требует, чтобы Корейская Народно-Демократическая 

Республика незамедлительно и полностью выполнила эти обязательства; 

 3. вновь подтверждает также свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика должна полностью и поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всего 

ядерного оружия и существующих ядерных программ и незамедлительно прекратить всю связанную с этим 

деятельность; 

 4. вновь подтверждает далее свое решение о том, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика должна полностью и поддающимся проверке и необратимым образом отказаться от всех других 

существующих программ по оружию массового уничтожения и баллистическим ракетам; 

 5. вновь подтверждает, что в соответствии с пунктом 8 с резолюции 1718 (2006) все государства-

члены должны принять меры для предупреждения любой передачи Корейской Народно-Демократической 

_______________ 

491 Ibid., vol. 500, No. 7310. 
492 Ibid., vol. 596, No. 8638. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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Республикой своими гражданами или со своей территории или из Корейской Народно-Демократической 

Республики ее гражданами или с ее территории технической подготовки, консультативной помощи, услуг 

или помощи, связанной с поставкой, изготовлением, эксплуатацией или использованием предметов, 

материалов, оборудования, товаров и технологий, связанных с ядерной деятельностью, баллистическими 

ракетами или другими видами оружия массового уничтожения, и подчеркивает, что это положение запрещает 

Корейской Народно-Демократической Республике участвовать в какой бы то ни было деятельности в области 

технического сотрудничества с другими государствами-членами в отношении запусков с использованием 

технологии баллистических ракет, даже если они характеризуются как запуск спутника или космической 

ракеты-носителя; 

 6. постановляет, что меры, предусмотренные в пункте 8 a резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на все виды оружия и связанные с ними материальные средства, включая 

стрелковое оружие и легкие вооружения и связанные с ними материальные средства, а также на финансовые 

операции, техническую подготовку, консультативную помощь, услуги или помощь, связанные с поставкой, 

изготовлением, эксплуатацией или использованием такого оружия и связанных с ним материальных средств; 

 7. подтверждает, что обязательства, предусмотренные в подпунктах a, b и с пункта 8 

резолюции 1718 (2006) и продленные в соответствии с пунктами 9 и 10 резолюции 1874 (2009), 

распространяются на поставку в Корейскую Народно-Демократическую Республику и из нее предметов, 

предназначенных для ремонта, обслуживания, восстановления, испытания, копирования и маркетинга, 

независимо от того, было ли передано право собственности или контроль, и подчеркивает, что меры, 

предусмотренные в подпункте e пункта 8 резолюции 1718 (2006), распространяются также на любое лицо, 

совершающее поездку в целях осуществления видов деятельности, указанных в настоящем пункте; 

 8. постановляет, что меры, введенные в подпунктах а и b пункта 8 резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на любой предмет, за исключением продовольствия или лекарств, если государство 

определяет, что такой предмет может напрямую способствовать развитию оперативного потенциала 

вооруженных сил Корейской Народно-Демократической Республики, или на экспорт предметов, которые 

предназначены для поддержки или укрепления оперативного потенциала вооруженных сил другого 

государства-члена, помимо Корейской Народно-Демократической Республики, и постановляет также, что это 

положение не распространяется на поставку, продажу или передачу какого-либо предмета или его 

приобретение, если: 

 а) государство определяет, что такая деятельность осуществляется исключительно в гуманитарных 

целях или исключительно в целях обеспечения средств к существованию, которые не будут использоваться 

физическими или юридическими лицами Корейской Народно-Демократической Республики для получения 

дохода, а также не связана с любой деятельностью, запрещенной резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюцией, при условии, что государство заблаговременно 

уведомляет Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006), о таком определении и 

также сообщает Комитету о мерах, принятых в целях предотвращения использования данного предмета в 

других целях; или 

 b) Комитет определил, что в том или ином конкретном случае данная поставка, продажа или 

передача не будет противоречить целям резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или 

настоящей резолюции; 

 9. напоминает, что в соответствии с пунктом 9 резолюции 1874 (2009) государства обязаны 

запрещать получение от Корейской Народно-Демократической Республики технической подготовки, 

консультативной помощи, услуг или помощи, связанных с поставкой, изготовлением, эксплуатацией или 

использованием оружия и связанных с ним материальных средств, и уточняет, что в этом пункте 

государствам запрещается размещать на своей территории инструкторов, консультантов или других 

официальных должностных лиц для целей военной, полувоенной или полицейской учебной подготовки; 

 10. постановляет, что меры, указанные в подпункте d пункта 8 резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на физических и юридических лиц, перечисленных в приложениях I и II к 

настоящей резолюции, и на любых физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их 

указанию, и на юридических лиц, находящихся в их собственности или под их контролем, в том числе с 

помощью незаконных средств; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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 11. постановляет также, что меры, указанные в подпункте е пункта 8 резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на физических лиц, перечисленных в приложении I к настоящей резолюции, и на 

физических лиц, действующих от их имени или по их указанию; 

 12. подтверждает, что «экономические ресурсы», упомянутые в подпункте d пункта 8 

резолюции 1718 (2006), включают активы любого рода, осязаемые или неосязаемые, движимые или 

недвижимые, фактические или потенциальные, которые могут использоваться для получения денежных 

средств, товаров или услуг, таких как суда (включая морские суда); 

 13. постановляет, что если какое-либо государство-член определяет, что какой-либо дипломат 

Корейской Народно-Демократической Республики, представитель правительства Корейской Народно-

Демократической Республики или другой гражданин Корейской Народно-Демократической Республики, 

действующий в качестве представителя правительства, работает от имени или по указанию включенного в 

перечень физического или юридического лица, либо физического или юридического лица, пособничающего 

уклонению от санкций или нарушению положений резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) или настоящей резолюции, то данное государство-член должно выдворить такое лицо со своей 

территории с целью репатриации в Корейскую Народно-Демократическую Республику в соответствии с 

применимым национальным законодательством и международным правом при условии, что ничто в 

настоящем пункте не будет мешать следованию представителей правительства Корейской Народно-

Демократической Республики в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций или на другие 

объекты Организации Объединенных Наций для выполнения работы, связанной с Организацией 

Объединенных Наций, и постановляет, что положения настоящего пункта не распространяются на какое-

либо физическое лицо, если: а) присутствие такого лица требуется для осуществления судебно-

процессуальных действий; b) присутствие такого лица требуется исключительно по медицинским, 

гуманитарным соображениям или по соображениям безопасности; или с) Комитет определил в том или ином 

конкретном случае, что выдворение такого лица будет противоречить целям резолюций 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции; 

 14. постановляет также, что если какое-либо государство-член определяет, что какое-либо 

физическое лицо, которое не является гражданином этого государства, работает от имени или по указанию 

включенного в перечень физического или юридического лица или пособничает в уклонении от санкций или 

нарушении положений резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей 

резолюции, то данное государство-член должно выдворить это лицо со своей территории с целью 

репатриации в государство гражданства этого лица в соответствии с применимым национальным 

законодательством и международным правом, кроме случаев, когда присутствие этого лица требуется для 

осуществления судебно-процессуальных действий или исключительно по медицинским, гуманитарным 

соображениям или соображениям безопасности, или когда Комитет определил в том или ином конкретном 

случае, что выдворение этого лица будет противоречить целям резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюции, при условии, что ничто в настоящем пункте не будет 

мешать следованию представителей правительства Корейской Народно-Демократической Республики в 

Центральные учреждения Организации Объединенных Наций или на другие объекты Организации 

Объединенных Наций для выполнения работы, связанной с Организацией Объединенных Наций; 

 15. подчеркивает, что как следствие выполнения обязательств, налагаемых подпунктом d пункта 8 

резолюции 1718 (2006) и пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013), все государства-члены должны закрыть 

представительства обозначенных в перечне организаций и запретить таким организациям, а также 

физическим лицам или организациям, прямо или косвенно действующим в их интересах или от их имени, 

участвовать в совместных предприятиях или любых других деловых предприятиях, и подчеркивает, что если 

представитель такого представительства является гражданином Корейской Народно-Демократической 

Республики, то государства обязаны выдворить такое лицо со своей территории с целью репатриации в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику в соответствии с применимым национальным и 

международным правом во исполнение пункта 10 резолюции 2094 (2013) и согласно ему;  

 16. отмечает, что Корейская Народно-Демократическая Республика часто использует подставные 

компании, фиктивные компании, совместные предприятия и сложные, непонятно кому принадлежащие 

структуры для целей нарушения мер, введенных соответствующими резолюциями Совета Безопасности, и в 

этой связи поручает Комитету, действуя при поддержке Группы экспертов по Корейской Народно-

Демократической Республике, идентифицировать физических лиц и организации, причастные к такой 
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практике, и, если это уместно, внести их в санкционный перечень, с тем чтобы в отношении них действовали 

меры, введенные в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и в настоящей резолюции;  

 17. постановляет, что все государства-члены не должны допускать специализированной подготовки 

или обучения на их территории или их гражданами граждан Корейской Народно-Демократической 

Республики по дисциплинам, которые могли бы способствовать чувствительной в плане распространения 

ядерной деятельности Корейской Народно-Демократической Республики или разработке систем доставки 

ядерного оружия, включая подготовку или обучение в областях современной физики, передового 

компьютерного моделирования и связанных с этим компьютерных наук, геопространственной навигации, 

ядерной техники, аэрокосмического машиностроения, авиационной техники и смежных дисциплин; 

 18. постановляет также, что все государства должны досматривать находящийся на их территории 

или следующий транзитом через их территорию, в том числе в аэропортах, морских портах и зонах 

свободной торговли, груз, который происходит из Корейской Народно-Демократической Республики либо 

предназначается для Корейской Народно-Демократической Республики, либо оформлен при брокерстве или 

посредничестве Корейской Народно-Демократической Республики или ее граждан, или действующих от их 

имени или по их указанию физических лиц или организаций, или находящихся в их собственности или под 

их контролем организаций, или физических лиц или организаций, внесенных в санкционный перечень, либо 

перевозится на воздушных или морских судах под флагом Корейской Народно-Демократической 

Республики, в целях обеспечения того, чтобы никакие предметы не передавались в нарушение резолюций 

1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции, и призывает государства 

осуществлять такой досмотр с минимальными последствиями для транспортировки грузов, которые, как 

определит государство, предназначены для гуманитарных целей; 

 19. постановляет далее, что государства-члены должны запретить своим граждан и лицам, 

находящимся на их территории, лизинг или фрахт морских или воздушных судов под их флагом и 

предоставление касающихся экипажей услуг Корейской Народно-Демократической Республике, и 

постановляет, что этот запрет должен применяться также по отношению к любым внесенным в перечень 

физическим лицам или организациям, любым другим организациям Корейской Народно-Демократической 

Республики, любым другим физическим лицам и организациям, которые, по определению государства, 

содействовали уклонению от санкций или нарушению положений резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюции, любым физическим лицам или организациям, 

действующим от имени или по указанию любого из упомянутых выше субъектов, и любым организациям, 

находящимся в собственности или под контролем любого из упомянутых выше субъектов, призывает 

государства-члены отменить регистрацию любого судна, которое принадлежит, эксплуатируется или имеет 

команду Корейской Народно-Демократической Республики, далее призывает государства-члены не 

регистрировать никакие подобные суда, регистрация которых отменена другим государством-членом во 

исполнение настоящего пункта, и постановляет, что данное положение не применяется по отношению к 

такому лизингу, фрахту или предоставлению касающихся экипажа услуг, о которых Комитет уведомляется 

заранее на индивидуальной основе и которые сопровождаются а) предоставлением информации, 

подтверждающей, что такая деятельность осуществляется исключительно для целей получения средств к 

существованию и не будет использоваться физическими лицами или организациями Корейской Народно-

Демократической Республики для получения дохода, и b) предоставлением информации о мерах, принятых 

во избежание того, чтобы такая деятельность способствовала нарушениям вышеупомянутых резолюций; 

 20. постановляет, что все государства должны запретить своим гражданам, лицам, находящимся под 

их юрисдикцией, и организациям, зарегистрированным на их территории или находящимся под их 

юрисдикцией, регистрацию судов в Корейской Народно-Демократической Республике, получение 

разрешений на использование судном флага Корейской Народно-Демократической Республики, владение, 

лизинг, эксплуатацию, предоставление любых услуг по классификации, сертификации судов или связанных 

с этим услуг или страхование любого судна, плавающего под флагом Корейской Народно-Демократической 

Республики, и постановляет, что эта мера не применяется по отношению к деятельности, о которой Комитет 

уведомляется заранее на индивидуальной основе по предоставлении Комитету подробной информации о 

такой деятельности, включая имена лиц и названия организаций, участвующих в этой деятельности, 

информацию, подтверждающую, что такая деятельность осуществляется исключительно для целей 

получения средств к существованию и не будет использоваться физическими лицами или организациями 

Корейской Народно-Демократической Республики для получения дохода, и информацию о мерах, принятых 
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во избежание того, чтобы такая деятельность способствовала нарушениям резолюций 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюции; 

 21. постановляет также, что все государства должны отказывать любому воздушному судну в 

разрешении на взлет с их территории, посадку на их территории или пролет над ней, кроме случаев посадки 

с целью досмотра, если у них имеется информация, которая дает разумные основания полагать, что на борту 

этого судна есть предметы, поставка, продажа, передача или экспорт которых запрещены 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюцией, за исключением 

случаев экстренной посадки, и призывает все государства при рассмотрении вопроса о том, следует ли 

предоставлять разрешение на пролет, руководствоваться оценкой известных факторов риска;  

 22. постановляет далее, что все государства-члены должны запрещать заход в их порты любому 

судну, если у государства-члена имеется информация, которая дает разумные основания полагать, что это 

судно прямо или косвенно находится в собственности внесенных в перечень физических лиц или 

организаций или под их контролем или что на его борту есть предметы, поставка, продажа, передача или 

экспорт которых запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей 

резолюцией, кроме случаев, когда заход требуется в силу экстренной ситуации или при возвращении в свой 

порт происхождения, или для целей досмотра, или если Комитет заранее определит, что такой заход 

требуется по гуманитарным соображениям или для любых других целей, сообразующихся с целями 

настоящей резолюции;  

 23. напоминает о том, что Комитет внес в перечень Управляющую компанию по океаническому 

судоходству Корейской Народно-Демократической Республики, отмечает, что суда, указанные в 

приложении III к настоящей резолюции, являются экономическими ресурсами, контролируемыми или 

эксплуатируемыми этой компанией, и, следовательно, подпадают под действие положения о замораживании 

активов, введенного подпунктом d пункта 8 резолюции 1718 (2006), и подчеркивает, что государства-члены 

обязаны выполнять соответствующие положения этой резолюции;  

 24. постановляет, что Корейская Народно-Демократическая Республика должна отказаться от всех 

химических и биологических вооружений и связанных с оружием программ и должна действовать строго в 

соответствии со своими обязательствами государства-участника Конвенции о запрещении разработки, 

производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 

уничтожении493, и призывает Корейскую Народно-Демократическую Республику присоединиться к 

Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его 

уничтожении494 и затем немедленно выполнить ее положения; 

 25. постановляет адаптировать меры, предписываемые пунктом 8 резолюции 1718 (2006) и 

настоящей резолюцией, путем включения в перечень дополнительных товаров, поручает Комитету заняться 

своими задачами в этом отношении и доложить Совету Безопасности в 15-дневный  срок с момента принятия 

настоящей резолюции и постановляет далее, что если со стороны Комитета шагов не последует, то Совет 

завершит шаги по адаптации этих мер в семидневный срок по получении такого доклада; 

 26. поручает Комитету не позднее чем через 60 дней после принятия настоящей резолюции провести 

пересмотр и обновление списка предметов, содержащегося в документе S/2006/853 и Corr.1, и проводить их 

в дальнейшем на ежегодной основе;  

 27. постановляет, что меры, введенные в подпунктах а и b пункта 8 резолюции 1718 (2006), также 

применяются по отношению к любому предмету, если государство определит, что такой предмет может 

способствовать программам Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию или 

баллистическим ракетам или программам по другим видам оружия массового уничтожения, деятельности, 

запрещенной резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюцией, или 

уклонению от мер, введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей 

резолюцией; 

_______________ 

493 Ibid., vol. 1015, No. 14860. 
494 Ibid., vol. 1975, No. 33757. 
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 28. вновь подтверждает пункты 14–16 резолюции 1874 (2009) и пункт 8 резолюции 2087 (2013) и 

постановляет, что эти пункты применимы также к любым выявленным в ходе досмотров, проведенных во 

исполнение пункта 18 настоящей резолюции, предметам, поставка, продажа или передача которых 

запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюцией; 

 29. постановляет, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может прямо или 

косвенно поставлять, продавать или передавать со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом уголь, железо и железную руду и что все 

государства должны запретить приобретение таких материалов из Корейской Народно-Демократической 

Республики их гражданами или с использованием морских или воздушных судов под их флагом независимо 

от того, происходят они с территории Корейской Народно-Демократической Республики или нет, и 

постановляет, что это положение не применяется по отношению к: 

 a) поставкам угля, происхождение которого за пределами Корейской Народно-Демократической 

Республики закупающее государство подтверждает на основе заслуживающей доверия информации и 

транспортировка которого осуществлялась через Корейскую Народно-Демократическую Республику 

исключительно в целях экспорта из порта Раджин (Расон), при условии, что соответствующее государство 

заблаговременно уведомляет Комитет и что такие сделки не связаны с получением доходов для программ 

Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам или с 

другими видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) или настоящей резолюцией; и 

 b) сделкам, которые, как установлено, осуществляются исключительно для целей обеспечения 

средств к существованию и не связаны с получением доходов для программ Корейской Народно-

Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам или с другими видами 

деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или 

настоящей резолюцией;  

 30. постановляет также, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может прямо или 

косвенно поставлять, продавать или передавать со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом золото, титановую руду, ванадиевую руду и 

редкоземельные минералы и что все государства должны запретить приобретение таких материалов у 

Корейской Народно-Демократической Республики своими гражданами или с использованием морских или 

воздушных судов под их флагом независимо от того, происходят они с территории Корейской Народно-

Демократической Республики или нет; 

 31. постановляет далее, что все государства не должны допускать продажи или поставки их 

гражданами или с их территории, или с использованием морских или воздушных судов под их флагом 

авиационного топлива, в том числе авиационного бензина, реактивного топлива на основе нафты, 

реактивного топлива на основе керосина и ракетного топлива на основе керосина, независимо от того, 

происходят они с территории Корейской Народно-Демократической Республики или нет, на территорию 

Корейской Народно-Демократической Республики, если только Комитет заранее не одобрил в виде 

исключения и на индивидуальной основе передачу Корейской Народно-Демократической Республике таких 

продуктов для удостоверенного удовлетворения основных гуманитарных потребностей при условии 

соблюдения оговоренных процедур эффективного контроля доставки и использования, и постановляет 

также, что это положение не применяется по отношению к продаже или поставкам авиационного топлива 

для гражданских пассажирских самолетов за пределами Корейской Народно-Демократической Республики, 

предназначенного исключительно для заправки самолетов для целей полета в Корейскую Народно-

Демократическую Республику и обратно; 

 32. постановляет, что замораживание активов, введенное подпунктом d пункта 8 

резолюции 1718 (2006), распространяется на все денежные средства и другие финансовые активы и 

экономические ресурсы за пределами Корейской Народно-Демократической Республики, которые находятся 

прямо или косвенно в собственности или под контролем учреждений правительства Корейской Народно-

Демократической Республики или Трудовой партии Кореи, либо лиц или организаций, действующих от их 

имени или по их поручению, либо организаций, находящихся в их собственности или под их контролем, и 

которые, как определено соответствующим государством, имеют отношение к ядерной программе 

Корейской Народно-Демократической Республики или ее программе по баллистическим ракетам либо к 
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другим видам деятельности, запрещенным согласно резолюциям 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) и настоящей резолюции, постановляет далее, что все государства, за исключением Корейской 

Народно-Демократической Республики, должны обеспечивать, чтобы никто из их граждан и физических лиц 

и организаций на их территории не предоставлял никаких денежных средств, финансовых активов и 

экономических ресурсов таким физическим лицам или организациям или в их пользу, либо физическим 

лицам или организациям, действующим от их имени или по их поручению, либо организациям, 

находящимся в их собственности или под их контролем, и постановляет, что эти меры не распространяются 

на денежные средства и другие финансовые активы и экономические ресурсы, необходимые для 

деятельности представительств Корейской Народно-Демократической Республики при Организации 

Объединенных Наций, ее специализированных учреждений и связанных с ними организаций и других 

дипломатических и консульских представительств Корейской Народно-Демократической Республики, и на 

любые денежные средства и другие финансовые активы и экономические ресурсы, которые, как определено 

Комитетом заранее и отдельно в каждом конкретном случае, необходимы для оказания гуманитарной 

помощи, денуклеаризации или любой иной цели, соответствующей целям настоящей резолюции; 

 33. постановляет также, что государства должны запретить открытие и работу новых отделений, 

филиалов и представительств банков Корейской Народно-Демократической Республики на своей 

территории, постановляет далее, что государства должны запретить создание финансовыми учреждениями, 

которые находятся на их территории или под их юрисдикцией, новых совместных предприятий с банками 

Корейской Народно-Демократической Республики, их долевое участие в праве собственности на банки 

Корейской Народно-Демократической Республики и установление или поддержание корреспондентских 

отношений с банками Корейской Народно-Демократической Республики, за исключением случаев, когда 

соответствующие сделки были заранее одобрены Комитетом, и постановляет, что государства должны 

принять необходимые меры для закрытия таких существующих отделений, филиалов и представительств, а 

также для прекращения существования таких совместных с банками Корейской Народно-Демократической 

Республики предприятий, долевого участия в праве собственности на банки Корейской Народно-

Демократической Республики и корреспондентских отношений с банками Корейской Народно-

Демократической Республики в течение 90 дней с даты принятия настоящей резолюции;  

 34. постановляет далее, что государства должны запретить финансовым учреждениям, которые 

находятся на их территории или под их юрисдикцией, открывать новые представительства, филиалы или 

отделения либо новые банковские счета в Корейской Народно-Демократической Республике;  

 35. постановляет, что государства должны принять все необходимые меры для закрытия в течение 

90 дней существующих представительств, филиалов и банковских счетов в Корейской Народно-

Демократической Республике, если соответствующее государство имеет достоверную информацию, 

дающую разумные основания полагать, что соответствующие финансовые услуги могут способствовать 

осуществлению Корейской Народно-Демократической Республикой ядерной программы или программы по 

баллистическим ракетам либо других видов деятельности, запрещенных согласно резолюциям 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции, и постановляет далее, что настоящее 

положение не применяется, если Комитет заранее определяет отдельно в каждом конкретном случае, что 

такие представительства, филиалы или счета необходимы для оказания гуманитарной помощи, либо 

осуществления деятельности дипломатических представительств в Корейской Народно-Демократической 

Республике в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических сношениях491 или деятельности 

Организации Объединенных Наций, ее специализированных учреждений или связанных с ними 

организаций, либо для любых иных целей, соответствующих положениям резолюций 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюции;  

 36. постановляет также, что все государства должны запретить оказание с их территории либо 

физическими лицами или организациями, находящимися под их юрисдикцией, по государственным и 

частным каналам финансовой поддержки для ведения торговли с Корейской Народно-Демократической 

Республикой (включая предоставление экспортных кредитов, гарантий и страхования для своих граждан или 

организаций, участвующих в такой торговле), если такая финансовая поддержка может способствовать 

осуществлению Корейской Народно-Демократической Республикой ядерной программы или программы по 

баллистическим ракетам либо других видов деятельности, запрещенных согласно резолюциям 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции, включая пункт 8; 
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 37. выражает обеспокоенность по поводу того, что передачи в Корейскую Народно-

Демократическую Республику золота могут использоваться для цели уклонения от мер, введенных согласно 

резолюциям 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013) и настоящей резолюции, и уточняет, что все 

государства должны применять меры, о которых говорится в пункте 11 резолюции 2094 (2013), в отношении 

передач золота, в том числе через следующих в Корейскую Народно-Демократическую Республику и оттуда 

курьеров, с тем чтобы такие передачи золота не способствовали осуществлению Корейской Народно-

Демократической Республикой ядерной программы или программы по баллистическим ракетам либо других 

видов деятельности, запрещенных согласно резолюциям 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013) 

и настоящей резолюции, либо уклонению от мер, введенных согласно резолюциям 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции; 

 38. напоминает о том, что Группа разработки финансовых мер призвала страны принимать 

усиленные меры должной осмотрительности и эффективные контрмеры для того, чтобы их юрисдикция не 

использовалась Корейской Народно-Демократической Республикой для ведения запрещенной финансовой 

деятельности, и призывает государства-члены действовать согласно рекомендации 7 Группы разработки 

финансовых мер, пояснительной ноте к ней и соответствующим справочным документам в целях 

эффективного осуществления целенаправленных финансовых санкций, связанных с распространением;  

 39. вновь подтверждает меры, введенные подпунктом a (iii) пункта 8 резолюции 1718 (2006) в 

отношении предметов роскоши, и уточняет, что термин «предметы роскоши» охватывает предметы, 

указанные в приложении IV к настоящей резолюции, но не только их; 

 40. призывает все государства доложить Совету в течение 90 дней с даты принятия настоящей 

резолюции и впоследствии докладывать ему по просьбе Комитета о конкретных мерах, принятых ими для 

эффективного осуществления положений настоящей резолюции, просит Группу экспертов, учрежденную 

резолюцией 1874 (2009), о том, чтобы она в сотрудничестве с другими группами Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за санкциями продолжала усилия по оказанию государствам помощи 

в подготовке и представлении такой информации в установленный срок, и поручает Комитету уделять 

первоочередное внимание работе с теми государствами-членами, которые ни разу не представляли 

информацию об осуществлении во исполнение просьб Совета; 

 41. призывает также все государства представлять имеющуюся у них информацию о неисполнении 

мер, введенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции; 

 42. рекомендует всем государствам изучить обстоятельства тех нарушений санкций, о которых 

сообщалось ранее, прежде всего обстоятельства, при которых согласно соответствующим резолюциям были 

изъяты те или иные предметы или была предотвращена та или иная деятельность, с тем чтобы содействовать 

обеспечению полного и надлежащего осуществления положений этих резолюций, особенно пункта 27 

настоящей резолюции, и отмечает в этой связи доклады Группы экспертов и информацию о нарушениях 

санкций, обнародованную Комитетом;  

 43. поручает Комитету эффективно реагировать на нарушения мер, предусмотренных в 

резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) и 2094 (2013) и настоящей резолюции, и в этой связи 

поручает Комитету обозначить еще ряд физических лиц и организаций, на которые распространяется 

действие мер, введенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей 

резолюции; 

 44. поручает также Комитету продолжать усилия по оказанию государствам-членам помощи в 

осуществлении мер, введенных в отношении Корейской Народно-Демократической Республики, и в этой 

связи просит Комитет подготовить и распространить всеобъемлющий перечень всех мер, введенных в 

резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюции, с тем чтобы 

облегчить их осуществление государствами-членами;  

 45. поручает далее Комитету обновить информацию, содержащуюся в ведущемся им перечне лиц и 

организаций, в том числе указать в нем новые прозвища и названия подставных компаний, и поручает 

Комитету сделать это в течение 45 дней с даты принятия настоящей резолюции и впоследствии делать это 

каждые 12 месяцев;  

 46. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 12 резолюции 1718 (2006), включает 

меры, введенные в резолюциях 1874 (2009), 2094 (2013) и настоящей резолюции;  

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 47. подчеркивает важность принятия всеми государствами, включая Корейскую Народно-

Демократическую Республику, необходимых мер для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 

выдвигались со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, либо любого физического лица 

или организации в Корейской Народно-Демократической Республике, либо физических лиц и организаций, 

на которые распространяется действие мер, изложенных в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) и настоящей резолюции, либо любого физического лица, действующего через любое такое 

физическое лицо или любую такую организацию или в их интересах, в связи с любым контрактом или другой 

сделкой, осуществлению которых воспрепятствовали меры, введенные настоящей резолюцией или 

соответствующими ранее принятыми резолюциями;  

 48. особо отмечает, что меры, введенные резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) и настоящей резолюцией, не имеют целью вызвать отрицательные гуманитарные последствия 

для гражданского населения Корейской Народно-Демократической Республики или отрицательно повлиять 

на осуществление тех видов деятельности, которые не запрещены резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), 2094 (2013) и настоящей резолюцией, включая экономическую деятельность и сотрудничество, 

и на работу международных и неправительственных организаций, занимающихся оказанием помощи, 

включая чрезвычайную помощь, в Корейской Народно-Демократической Республике на благо гражданского 

населения Корейской Народно-Демократической Республики; 

 49. подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и во всей 

Северо-Восточной Азии, заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и политическому 

урегулированию ситуации и приветствует усилия членов Совета, а также других государств по содействию 

мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и по недопущению любых действий, 

которые могли бы усилить напряженность;  

 50. вновь заявляет о своей поддержке шестисторонних переговоров, призывает к их возобновлению 

и подтверждает, что поддерживает обязательства, сформулированные в Совместном заявлении Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Республики Корея, Российской Федерации, 

Соединенных Штатов Америки и Японии от 19 сентября 2005 года, включая обязательства, 

предусматривающие, что целью шестисторонних переговоров является поддающаяся проверке 

денуклеаризация Корейского полуострова мирным путем, что Соединенные Штаты и Корейская Народно-

Демократическая Республика должны уважать суверенитет друг друга и мирно сосуществовать и что 

шестисторонние переговоры призваны способствовать развитию экономического сотрудничества, а также 

все остальные соответствующие обязательства; 

 51. подтверждает, что будет постоянно следить за действиями Корейской Народно-

Демократической Республики и готов усилить, изменить, приостановить или отменить меры в зависимости 

от выполнения Корейской Народно-Демократической Республикой установленных требований, и в 

этой связи заявляет о своей решительной готовности принять дальнейшие серьезные меры в 

случае осуществления Корейской Народно-Демократической Республикой нового ядерного испытания или 

пуска; 

 52. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7638-м заседании. 

 

Приложение I 

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица) 

 

1. ЧХВЕ ЧХУН СИК 

a. Описание: Чхве Чхун Сик являлся директором Второй академии естественных наук (ВАЕН) и 

возглавлял программу КНДР по ракетам большой дальности. 

b. Также известен как: Цой Чхун Сик 

c. Идентификаторы: дата рождения: 12 октября 1954 года; гражданство: КНДР 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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2. ЧХВЕ СОН ИЛЬ 

a. Описание: представитель Коммерческого банка «Танчон» во Вьетнаме 

b. Также известен как: данные отсутствуют (д/о) 

c. Идентификаторы: паспорт: 472320665, дата истечения паспорта: 26 сентября 2017 года; паспорт: 

563120356; гражданство: КНДР 

 

3. ХЁН ГВАН ИЛЬ 

a. Описание: Хён Гван Иль является директором отдела научных разработок в Национальном управлении 

по освоению воздушно-космического пространства. 

b. Также известен как: Хён Кван Иль 

c. Идентификаторы: дата рождения: 27 мая 1961 года; гражданство: КНДР 

 

4. ЧАН БОМ СУ 

a. Описание: представитель Коммерческого банка «Танчон» в Сирии 

b. Также известен как: Чан Пом Су 

c. Идентификаторы: дата рождения: 15 апреля 1957 года; гражданство: КНДР 

 

5. ЧАН ЁН СОН 

a. Описание: представитель Корейской горнорудной торговой корпорации (КОМИД) в Иране 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 20 февраля 1957 года; гражданство: КНДР 

 

6. ЧОН МЁН ГУК 

a. Описание: представитель Коммерческого банка «Танчон» в Сирии 

b. Также известен как: Чон Мён Кук 

c. Идентификаторы: паспорт: 4721202031, дата истечения паспорта: 21 февраля 2017 года; гражданство: 

КНДР; дата рождения: 18 октября 1976 года 

 

7. КАН МУН ГИЛЬ 

a. Описание: Кан Мун Гиль занимался деятельностью по закупке ядерных материалов в качестве 

представителя фирмы «Намчонган», также известной как «Намхун». 

b. Также известен как: Цзян Вэньцзи 

c. Идентификаторы: паспорт: PS 472330208, дата истечения паспорта: 4 июля 2017 года; гражданство: 

КНДР 

 

8. КАН НЁН 

a. Описание: представитель Корейской горнорудной торговой корпорации (КОМИД) в Сирии 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 21 августа 1969 года; гражданство: КНДР 

 

9. КИМ ДЖУН ДЖОН 

a. Описание: представитель Коммерческого банка «Танчон» во Вьетнаме 

b. Также известен как: Ким Чун Чон 
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c. Идентификаторы: паспорт: 199421147, дата истечения паспорта: 29 декабря 2014 года; паспорт: 

381110042, дата истечения паспорта: 25 января 2016 года; паспорт: 563210184, дата истечения паспорта: 

18 июня 2018 года; дата рождения: 7 ноября 1966 года; гражданство: КНДР 

 

10. КИМ ГЮ 

a. Описание: сотрудник по внешним связям в Корейской горнорудной торговой корпорации (КОМИД) 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 30 июля 1968 года; гражданство: КНДР 

 

11. КИМ ДОН МЁН 

a. Описание: Ким Дон Мён является президентом Коммерческого банка «Танчон» и занимал в 

Коммерческом банке «Танчон» различные должности как минимум с 2002 года. Он также играл 

определенную роль в управлении делами фирмы «Амноккан». 

b. Также известен как: Ким Чин Сок, Ким Тон Мён, Ким Хёк Чхоль 

c. Идентификаторы: дата рождения: 1964 год; гражданство: КНДР 

 

12. КИМ ЁН ЧХОЛЬ 

a. Описание: представитель КОМИД в Иране 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 18 февраля 1962 года; гражданство: КНДР 

 

13. КО ДЭ ХУН 

a. Описание: представитель Коммерческого банка «Танчон» 

b. Также известен как: Ким Мён Ги 

c. Идентификаторы: паспорт: 563120630, дата истечения паспорта: 20 марта 2018 года; дата рождения: 

25 мая 1972 года; гражданство: КНДР 

 

14. ЛИ МАН ГОН 

a. Описание: Ли Ман Гон является министром Департамента оружейной промышленности. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 29 октября 1945 года; номер паспорта: PO381230469, дата 

истечения паспорта: 6 апреля 2016 года; гражданство: КНДР 

 

15. РЮ ДЖИН 

a. Описание: представитель КОМИД в Сирии 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: дата рождения: 7 августа 1965 года; номер паспорта: 563410081; гражданство: 

КНДР 

 

16. Ю ЧХОЛЬ У 

a. Описание: Ю Чхоль У является директором Национального управления по освоению воздушно-

космического пространства. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификаторы: гражданство: КНДР 
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Обновление перечня в части псевдонимов: Ра Гён Су (KPi.008) — новые данные для графы «Также известен 

как»: Чхан Мён Хо 

 

Приложение II 

Замораживание активов (организации) 

 

1. АКАДЕМИЯ НАЦИОНАЛЬНЫХ ОБОРОННЫХ НАУК 

a. Описание: Академия национальных оборонных наук участвует в деятельности КНДР по активизации 

разработки ее программ, связанных с баллистическими ракетами и ядерным оружием.  

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

2. «ЧОНЧОНГАН ШИППИНГ КОМПАНИ» 

a. Описание: в июле 2013 года «Чончонган шиппинг компани» предприняла попытку прямого ввоза в 

КНДР незаконной партии обычных вооружений на борту своего судна “Chong Chon Gang”.  

b. Другие названия: “Chong Chon Gang Shipping Co. Ltd.”  

c. Местонахождение: адрес: 817 Haeun, Donghung-dong, Central District, Pyongyang, DPRK; 

Альтернативный адрес: 817, Haeum, Tonghun-dong, Chung-gu, Pyongyang, DPRK; Номер ИМО: 5342883 

 

3. КРЕДИТНЫЙ БАНК «ДЭДОН» (КБД) 

a. Описание: Кредитный банк «Дэдон» оказывает финансовые услуги Корейской горнорудной торговой 
корпорации (КОМИД) и Коммерческому банку «Танчон». Начиная по меньшей мере с 2007 года по 
поручению КОМИД и банка «Танчон» КБД обеспечил проведение сотен финансовых операций на 
суммы, исчисляемые миллионами долларов. В ряде случаев КБД заведомо обслуживал операции с 
использованием мошеннических финансовых схем.  

b. Другие названия: DCB; Taedong Credit Bank 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР; адрес: Suite 401, Potonggang Hotel, Ansan-Dong, Pyongchon District, 
Pyongyang, DPRK; Альтернативный адрес: Ansan-dong, Botonggang Hotel, Pongchon, Pyongyang, DPRK; 
СВИФТ-код: DCBK KKPY 

 

4. ТОРГОВАЯ КОМПАНИЯ «ХЭСОН» 

a. Описание: торговая корпорация «Хэсон» является дочерней структурой Корейской горнорудной 

торговой корпорации (КОМИД).  

b. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

5. КОРЕЙСКАЯ БАНКОВСКАЯ КОРПОРАЦИЯ «КВАНСОН» (КБКК) 

a. Описание: КБКК оказывает финансовые услуги коммерческому банку «Танчон» и Корейской торговой 
корпорации «Хёксин», являющейся дочерней компанией Корейской генеральной корпорации 
«Рёнбон». Коммерческий банк «Танчон» использует КБКК для осуществления переводов финансовых 
средств в суммах, предположительно исчисляемых миллионами долларов, включая переводы средств, 
имеющих отношение к Корейской горнорудной торговой корпорации.  

b. Другие названия: KKBC 

c. Адрес: Jungson-dong, Sungri Street, Central District, Pyongyang, DPRK 

 

6. КОРЕЙСКАЯ ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «КВАНСОН» 

a. Описание: Корейская торговая корпорация «Квансон» является дочерней структурой Корейской 

генеральной корпорации «Рёнбон».  
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b. Адрес: Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, DPRK 

 

7. МИНИСТЕРСТВО АТОМНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

a. Описание: Министерство атомной промышленности было учреждено в 2013 году для модернизации 

атомной промышленности КНДР в целях наращивания производства ядерных материалов, повышения 

их качества и дальнейшего развития независимой атомной промышленности КНДР. МАП известно как 

один из важнейших участников деятельности КНДР по разработке ядерного оружия и отвечает за 

повседневную работу в рамках национальной ядерной программы при содействии подчиняющихся ему 

других организаций, связанных с ядерной деятельностью. В подчинении министерства находится ряд 

организаций и научно-исследовательских центров, связанных с ядерной деятельностью, а также два 

комитета: комитет по использованию изотопов и комитет по ядерной энергии. Кроме того, МАП 

руководит работой ядерного научно-исследовательского центра в Йонбёне, где расположены известные 

объекты КНДР по производству плутония. Кроме того, в своем докладе 2015 года Группа экспертов 

сообщила, что 9 апреля 2014 года главой МАП был назначен бывший директор Генерального бюро по 

атомной энергии (ГБАЭ) Ли Че Сон, который в 2009 году был включен в перечень Комитетом, 

учрежденным резолюцией 1718 (2006), за участие в ядерных программах или их поддержку.  

b. Другие названия: МАП, MAEI  

c. Адрес: Haeun-2-dong, Pyongchon District, Pyongyang, DPRK 

 

8. ДЕПАРТАМЕНТ ОРУЖЕЙНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

a. Описание: Департамент оружейной промышленности занимается основными аспектами ракетной 
программы КНДР. ДОП обеспечивает контроль за разработкой баллистических ракет КНДР, включая 
ракеты типа «Таеподонг-2». ДОП осуществляет надзор за программами КНДР по производству оружия 
и НИОКР в области вооружений, включая программу КНДР, связанную с баллистическими ракетами. 
В подчинении ДОП находятся Второй экономический комитет и Вторая академия естественных наук 
(также в перечне с августа 2010 года). В последние годы Департамент занимался разработкой МБР 
«КН-08» на мобильных пусковых установках. 

b. Другое название: Департамент военно-промышленного снабжения 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

9. НАЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПО ОСВОЕНИЮ ВОЗДУШНО-КОСМИЧЕСКОГО 

ПРОСТРАНСТВА 

a. Описание: Национальное управление по освоению воздушно-космического пространства занимается 

развитием космической науки и техники, включая технологии запуска спутников и космических 

технологий, включая запуски спутников и ракет-носителей.  

b. Другие названия: NADA 

c. Местонахождение: КНДР 

 

10. УПРАВЛЕНИЕ 39 

a. Описание: государственное учреждение КНДР. 

b. Другие названия: Управление #39; Управление № 39; Бюро 39; Бюро 39 Центрального комитета; Третий 

этаж; Отдел 39 

c. Местонахождение: КНДР 

 

11. ГЕНЕРАЛЬНОЕ РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНОЕ БЮРО  

a. Описание: Генеральное разведывательное бюро является ведущим разведывательным учреждением 

КНДР, учреждено в начале 2009 года в результате объединения подразделений разведки Трудовой 

партии Кореи, Оперативного департамента и Управления 35 и разведывательного бюро Корейской 

народной армии. Генеральное разведывательное бюро занимается торговлей обычными вооружениями 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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и осуществляет контроль за деятельностью северокорейской компании по производству обычных 

вооружений «Грин пайн ассошиэйтед корпорэйшн». 

b. Другие названия: Chongch’al Ch’ongguk; часть 586 Корейской народной армии; RGB 

c. Местонахождение: адрес: Hyongjesan-Guyok, Pyongyang, DPRK; альтернативный адрес: Nungrado, 

Pyongyang, DPRK. 

 

12. ВТОРОЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ КОМИТЕТ 

a. Описание: Второй экономический комитет занимается основными аспектами ракетной программы 

КНДР. Второй экономический комитет осуществляет надзор за производством баллистических ракет 

КНДР и руководит деятельностью КОМИД.  

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Кандон, КНДР 

 

Обновление позиции перечня «Торговая корпорация „Намчонган“» (KPe.004): добавить в раздел «Другие 

названия»: Namhung Trading Corporation 

 

Приложение III 

Суда компании “Ocean Maritime Management Company, Limited” 

 Название судна Номер ИМО 

   1. CHOL RYONG (RYONG GUN BONG) 8606173 

2. CHONG BONG (GREENLIGHT) (BLUE NOUVELLE) 8909575 

3. CHONG RIM 2 8916293 

4. DAWNLIGHT 9110236 

5. EVER BRIGHT 88 (J STAR) 8914934 

6. GOLD STAR 3 (BENEVOLENCE 2) 8405402 

7. HOE RYONG 9041552 

8. HU CHANG (O UN CHONG NYON) 8330815 

9. HUI CHON (HWANG GUM SAN 2) 8405270 

10. JH 86 8602531 

11. JI HYE SAN (HYOK SIN 2) 8018900 

12. JIN TAl 9163154 

13. JIN TENG 9163166 

14. KANG GYE (PI RYU GANG) 8829593 

15. MI RIM 8713471 

16. MI RIM 2 9361407 

17. RANG (PO THONG GANG) 8829555 

18. ORION STAR (RICHOCEAN) 9333589 

19. RA NAM 2 8625545 

20. RANAM 3 9314650 

21. RYO MYONG 8987333 

22. RYONG RIM (JON JIN 2) 8018912 

23. SE PHO (RAK WON 2) 8819017 
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 Название судна Номер ИМО 

   24. SONGJIN (JANG JA SAN CHONG NYON HO) 8133530 

25. SOUTH HILL 2 8412467 

26. SOUTH HILL 5 9138680 

27. TAN CHON (RYONG GANG 2) 7640378 

28. THAE PYONG SAN (PETREL 1) 9009085 

29. TONG HUNG SAN (CHONG CHON GANG) 7937317 

30. GRAND KARO 8511823 

31. TONG HUNG 1 8661575 

 

 

 

Приложение IV 

Предметы роскоши 

a) Часы класса «люкс»: наручные, карманные и прочие с корпусом из драгоценного металла или 
плакировкой из драгоценного металла 

b) Транспортные средства: 

 1) плавсредства для рекреационных целей (такие, как частные суда) 

 2) снегоходы (стоимостью более 2000 долл. США) 

c) Изделия из хрусталя 

d) Спортивное оборудование для рекреационных целей. 

 

 

Решение 

 На своем 7656-м заседании 24 марта 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика  

Записка Председателя (S/2016/157)». 

 

 

Резолюция 2276 (2016)  

от 24 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 
1993 года, 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 
2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 1928 (2010) от 7 июня 
2010 года, 1985 (2011) от 10 июня 2011 года, 2050 (2012) от 12 июня 2012 года, 2087 (2013) от 22 января 
2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 2013 года, 2141 (2014) от 5 марта 2014 года, 2207 (2015) от 4 марта 2015 года 
и 2270 (2016) от 2 марта 2016 года,, а также на заявления своего Председателя от 6 октября 2006 года487, 
13 апреля 2009 года488 и 16 апреля 2012 года489, 

 напоминая о создании в соответствии с пунктом 26 резолюции 1874 (2009) Группы экспертов по 
Корейской Народно-Демократической Республике для выполнения под руководством Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), задач, изложенных в этом пункте, 

 ссылаясь на промежуточный доклад Группы экспертов, назначенной Генеральным секретарем во 

исполнение пункта 26 резолюции 1874 (2009), и на ее заключительный доклад от 24 февраля 2016 года495, 

_______________ 

495 См. S/2016/157. 

https://undocs.org/ru/S/2016/157
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1928(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/1985(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2050(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2141(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2207(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/2016/15
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 напоминая о методологических стандартах применительно к докладам механизмов наблюдения за 

санкциями, изложенных в докладе Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим 

вопросам, касающимся санкций496, 

 приветствуя усилия, предпринятые Секретариатом в целях расширения и усовершенствования реестра 

экспертов для Сектора по делам вспомогательных органов Совета Безопасности с учетом указаний, 

содержащихся в записке Председателя от 22 декабря 2006 года496, 

 особо отмечая в этой связи важность заслуживающих доверия, основанных на фактах и независимых 

оценок, аналитических выкладок и рекомендаций, предусмотренных мандатом Группы экспертов, подробно 

изложенным в пункте 26 резолюции 1874 (2009), 

 определяя, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также средств его 

доставки по-прежнему представляет угрозу для международного мира и безопасности, 

 действуя на основании статьи 41 главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет продлить до 24 апреля 2017 года мандат Группы экспертов по Корейской Народно-

Демократической Республике, подробно изложенный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и 

скорректированный в пункте 29 резолюции 2094 (2013), постановляет, что этот мандат распространяется 

также на меры, введенные в резолюции 2270 (2016), заявляет о своем намерении провести обзор этого 

мандата и принять надлежащее решение в отношении его дальнейшего продления не позднее 24 марта 

2017 года и просит Генерального секретаря принять для этого необходимые административные меры; 

 2. просит Группу экспертов представить Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюцией 1718 (2006), промежуточный доклад о своей работе не позднее 5 августа 2016 года и просит 

далее Группу после обсуждения с Комитетом представить Совету ее промежуточный доклад к 7 сентября 

2016 года, а также просит представить Комитету не позднее 1 февраля 2017 года заключительный доклад, 

содержащий ее выводы и рекомендации, и просит далее Группу после обсуждения с Комитетом представить 

Совету ее заключительный доклад не позднее 15 марта 2017 года; 

 3. просит также Группу экспертов представить Комитету запланированную программу работы не 
позднее чем через 30 дней после повторного назначения Группы, рекомендует Комитету проводить 
регулярные обсуждения по поводу этой программы работы и регулярно взаимодействовать с Группой в 
отношении ее работы и просит далее Группу представлять Комитету все изменения, вносимые в эту 
программу работы; 

 4. заявляет о своем намерении продолжать следить за работой Группы экспертов; 

 5. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации Объединенных 
Наций и другие заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с Комитетом и Группой экспертов, 
в частности предоставляя любую имеющуюся у них информацию об осуществлении мер, введенных 
резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016); 

 6. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7656-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7821-м заседании 30 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Австрии, Армении, Бельгии, Болгарии, бывшей югославской Республики 
Македонии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Израиля, Иордании, Ирландии, Исландии, Италии, 
Казахстана, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Лихтенштейна, Люксембурга, Мальты, Марокко, Нидерландов, 
Норвегии, Перу, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Филиппин, Финляндии, Хорватии, Черногории, Чехии, Чили, Швеции и Эстонии для участия без права 
голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного 
«Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика». 

_______________ 

496 См. S/2006/997. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/2006/99
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Резолюция 2321 (2016)  

от 30 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие соответствующие резолюции, включая резолюции 825 (1993) от 11 мая 

1993 года, 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года, 1695 (2006) от 15 июля 2006 года, 1718 (2006) от 14 октября 

2006 года, 1874 (2009) от 12 июня 2009 года, 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года, 2087 (2013) от 22 января 

2013 года, 2094 (2013) от 7 марта 2013 года и 2270 (2016) от 2 марта 2016 года, а также на заявления своего 

Председателя от 6 октября 2006 года487, 13 апреля 2009 года488 и 16 апреля 2012 года489, 

 вновь подтверждая, что распространение ядерного, химического и биологического оружия, а также 

средств его доставки представляет собой угрозу международному миру и безопасности, 

 выражая свою самую серьезную озабоченность по поводу ядерного испытания, проведенного 

Корейской Народно-Демократической Республикой 9 сентября 2016 года в нарушение 

резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016), и по поводу того вызова, которым 

такое испытание является по отношению к Договору о нераспространении ядерного оружия490 и 

международным усилиям, направленным на укрепление глобального режима нераспространения ядерного 

оружия, и той опасности, которую оно создает для мира и стабильности в регионе и за его пределами, 

 вновь подчеркивая важность того, чтобы Корейская Народно-Демократическая Республика учитывала 

другие вопросы безопасности и гуманитарные вопросы, которые вызывают озабоченность международного 

сообщества, 

 подчеркивая, что меры, вводимые настоящей резолюцией, не призваны иметь негативные 

гуманитарные последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической Республики, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика продолжает нарушать соответствующие резолюции Совета Безопасности, неоднократно 

осуществляя или пытаясь осуществить пуски баллистических ракет, и отмечая, что вся такая деятельность, 

связанная с баллистическими ракетами, способствует разработке Корейской Народно-Демократической 

Республикой систем доставки ядерного оружия и обострению напряженности в регионе и за его пределами, 

 будучи по-прежнему обеспокоен тем, что Корейская Народно-Демократическая Республика 

злоупотребляет привилегиями и иммунитетами, предоставляемыми согласно Венской конвенции о 

дипломатических491 и консульских сношениях492, 

 выражая большую озабоченность по поводу того, что поступления от запрещенной продажи оружия 

Корейской Народно-Демократической Республикой используются для создания ядерного оружия и 

баллистических ракет, в то время как граждане Корейской Народно-Демократической Республики 

испытывают неудовлетворенные потребности, 

 выражая самую серьезную озабоченность по поводу того, что проводимая Корейской Народно-
Демократической Республикой ядерная деятельность и деятельность, связанная с баллистическими 
ракетами, вызывает дальнейшее обострение напряженности в регионе и за его пределами, и определяя, что 
по-прежнему существует явная угроза международному миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций и принимая меры на 

основании статьи 41 Устава, 

 1. осуждает самым решительным образом ядерное испытание, проведенное Корейской Народно-

Демократической Республикой 9 сентября 2016 года в нарушение соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и при вопиющем пренебрежении ими; 

 2. подтверждает свои решения о том, что Корейская Народно-Демократическая Республика не 

должна производить никаких новых пусков с использованием технологии баллистических ракет, ядерных 

испытаний и никаких других провокационных действий; должна приостановить все виды деятельности, 

связанные с ее программой по баллистическим ракетам, и в этом контексте должна восстановить свои 

прежние обязательства по мораторию на пуск ракет; должна полностью и поддающимся проверке и 

необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия и существующих ядерных программ и 

незамедлительно прекратить всю связанную с этим деятельность; и должна полностью и поддающимся 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1695(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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проверке и необратимым образом отказаться от всех других существующих программ по оружию массового 

уничтожения и баллистическим ракетам; 

 3. постановляет, что меры, указанные в подпункте d пункта 8 резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на физических и юридических лиц, перечисленных в приложениях I и II к 

настоящей резолюции, и любых физических или юридических лиц, действующих от их имени или по их 

поручению, и на структуры, которые попали в их собственность или под их контроль, в том числе 

незаконными способами, и постановляет далее, что меры, указанные в подпункте е  пункта 8 

резолюции 1718 (2006), распространяются также на лиц, перечисленных в приложении I к настоящей 

резолюции, и лиц, действующих от их имени или по их поручению; 

 4. постановляет также, что меры, введенные в подпунктах a, b и с пункта 8 

резолюции 1718 (2006), распространяются также на предметы, материалы, оборудование, товары и 

технологии, перечисленные в приложении III к настоящей резолюции; 

 5. вновь подтверждает меры, введенные подпунктом a (iii) пункта 8 резолюции 1718 (2006) в 

отношении предметов роскоши, и уточняет, что термин «предметы роскоши» охватывает также предметы, 

указанные в приложении IV к настоящей резолюции, но не только их; 

 6. вновь подтверждает также пункты 14–16 резолюции 1874 (2009) и пункт 8 

резолюции 2087 (2013) и постановляет, что эти пункты применимы также к любым предметам, поставка, 

продажа или передача которых запрещены настоящей резолюцией; 

 7. постановляет, что меры, введенные в подпунктах а, b и с пункта 8 резолюции 1718 (2006), 

распространяются также на предметы, перечисленные в новом перечне обычных вооружений двойного 

назначения, который будет утвержден Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 

резолюцией 1718 (2006), поручает Комитету утвердить этот перечень в течение 15 дней и представить Совету 

доклад по этому вопросу и постановляет далее, что если Комитет не примет соответствующих мер, то Совет 

завершит процедуру утверждения этого перечня в течение семи дней после получения такого доклада, и 

поручает Комитету обновлять этот перечень каждые 12 месяцев; 

 8. постановляет также, что пункт 19 резолюции 2270 (2016) применяется по отношению к 

любому лизингу, фрахту или предоставлению касающихся экипажа услуг для Корейской Народно-

Демократической Республики, за исключением тех случаев, когда это заранее одобрено Комитетом на 

индивидуальной основе; 

 9. постановляет далее, что пункт 20 резолюции 2270 (2016) распространяется на регистрацию 
судов в Корейской Народно-Демократической Республике, получение разрешений на использование судном 
флага Корейской Народно-Демократической Республики и владение, лизинг, эксплуатацию, предоставление 
любых услуг по классификации, сертификации судов или связанных с этим услуг или страхование любого 
судна, плавающего под флагом Корейской Народно-Демократической Республики, за исключением тех 
случаев, когда это заранее одобрено Комитетом на индивидуальной основе; 

 10. уточняет, что для целей осуществления пункта 17 резолюции 2270 (2016) специализированная 

подготовка и обучение, которые могли бы способствовать чувствительной в плане распространения ядерной 

деятельности Корейской Народно-Демократической Республики или разработке систем доставки ядерного 

оружия, включают передовое материаловедение, передовые технологии химической промышленности, 

машиностроения, электромашиностроения и промышленного производства, но не ограничиваются ими; 

 11. постановляет, что все государства-члены приостанавливают научно-техническое 

сотрудничество с участием лиц или групп, официально организованных или представляющих Корейскую 

Народно-Демократическую Республику, за исключением обменов в области медицины и тех случаев, когда: 

 a) в случае научно-технического сотрудничества в области ядерной науки и техники, 

аэрокосмического машиностроения и авиационной техники или передовых производственных технологий и 

методов Комитет определил на индивидуальной основе, что та или иная конкретная деятельность не будет 

способствовать чувствительной в плане распространения ядерной деятельности Корейской Народно-

Демократической Республики или программам по баллистическим ракетам; или 

 b) в случае любого другого научно-технического сотрудничества государство, участвующее в 

научно-техническом сотрудничестве, определит, что конкретный вид деятельности не будет способствовать 
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чувствительной в плане распространения ядерной деятельности Корейской Народно-Демократической 

Республики или программам по баллистическим ракетам, и заблаговременно уведомит Комитет о таком 

решении; 

 12. постановляет также, что Комитет, если он располагает информацией, которая дает разумные 

основания полагать, что конкретные суда в настоящее время связаны или были связаны в прошлом с 

ядерными программами или программами по баллистическим ракетам или деятельностью, запрещенной 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюцией, 

может потребовать применения любых или всех нижеследующих мер в отношении судов, которые он 

обозначит в соответствии с настоящим пунктом: а) государство флага должно лишить обозначенное судно 

регистрации; b) государство флага обозначенного судна должно предписать такому судну направиться в порт, 

указанный Комитетом, в координации с государством порта приписки; с) все государства-члены должны 

запретить обозначенному судну заходить в их порты, за исключением случаев возникновения чрезвычайных 

ситуаций, случаев возвращения в порт происхождения этого судна или случаев получения указаний 

Комитета; d) на судно, обозначенное Комитетом, распространяется положение о замораживании активов, 

введенное подпунктом d  пункта 8 резолюции 1718 (2006); 

 13. выражает обеспокоенность по поводу того, что ручная кладь и сдаваемый багаж лиц, 

прибывающих в Корейскую Народно-Демократическую Республику или выезжающих из этой страны, могут 

использоваться для перевозки предметов, поставка, продажа или передача которых запрещены 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюцией, и 

уточняет, что такие кладь и багаж рассматриваются в качестве «груза» для целей осуществления пункта 18 

резолюции 2270 (2016); 

 14. призывает все государства-члены сократить число сотрудников дипломатических 

представительств и консульских учреждений Корейской Народно-Демократической Республики; 

 15. постановляет, что все государства-члены принимают меры по ограничению въезда на их 

территорию или транзита через их территорию членов правительства Корейской Народно-Демократической 

Республики, должностных лиц правительства и членов вооруженных сил Корейской Народно-

Демократической Республики, если конкретное государство определит, что такие члены или должностные 

лица связаны с программами Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию и 

баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, запрещенными резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюцией; 

 16. постановляет также, что все государства принимают меры по ограничению числа банковских 

счетов одним счетом на каждое дипломатическое представительство и консульское учреждение Корейской 

Народно-Демократической Республики и одним счетом на каждого аккредитованного дипломата и 

сотрудника консульского учреждения Корейской Народно-Демократической Республики в банках на их 

территории; 

 17. напоминает о том, что согласно Венской конвенции о дипломатических сношениях 1961 года491 

дипломатическому агенту запрещено заниматься в государстве пребывания профессиональной или 

коммерческой деятельностью в целях личной выгоды, и подчеркивает в этой связи, что дипломатическим 

агентам Корейской Народно-Демократической Республики запрещено заниматься в государстве пребывания 

такой профессиональной или коммерческой деятельностью; 

 18. постановляет, что все государства-члены запрещают Корейской Народно-Демократической 

Республике использовать недвижимое имущество, которым она владеет или которое она арендует на их 

территории, для любых целей, отличных от дипломатической или консульской деятельности; 

 19. напоминает, что, если против какого-либо члена Организации Объединенных Наций были 

предприняты Советом Безопасности действия превентивного или принудительного характера, Генеральная 

Ассамблея имеет право, по рекомендации Совета, приостанавливать осуществление его прав и привилегий 

и что осуществление этих прав и привилегий может быть восстановлено Советом; 

 20. напоминает также, что в пункте 18 резолюции 2270 (2016) предусматривается, что все 

государства должны досматривать находящийся на их территории или следующий транзитом через их 

территорию, в том числе в аэропортах, груз, который происходит из Корейской Народно-Демократической 

Республики либо предназначается для Корейской Народно-Демократической Республики, либо оформлен 
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при брокерстве или посредничестве Корейской Народно-Демократической Республики или ее граждан, или 

действующих от их имени или по их указанию физических лиц или организаций, или находящихся в их 

собственности или под их контролем организаций, или физических лиц или организаций, внесенных в 

санкционный перечень, либо перевозится на воздушных судах под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики, подчеркивает, что эта мера обязывает государства досматривать воздушные 

суда под флагом Корейской Народно-Демократической Республики, когда они совершают посадку на их 

территории или взлетают с их территории, напоминает также, что в пункте 31 резолюции 2270 (2016) 

предусматривается, что все государства не должны допускать продажи или поставки их гражданами или с 

их территории, или с использованием морских или воздушных судов под их флагом авиационного топлива 

на территорию Корейской Народно-Демократической Республики, и призывает все государства проявлять 

бдительность и обеспечивать, чтобы гражданские пассажирские самолеты под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики не получали больше топлива, чем необходимо для выполнения 

соответствующего полета, включая стандартный резервный запас для обеспечения безопасности полетов; 

 21. выражает обеспокоенность в связи с тем, что запрещенные товары могут перевозиться на 

территорию Корейской Народно-Демократической Республики и с ее территории железнодорожным и 

автомобильным транспортом, и подчеркивает, что предусмотренное в пункте 18 резолюции 2270 (2016) 

обязательство досматривать груз, находящийся на их территории или следующий транзитом через их 

территорию, включает груз, перевозимый железнодорожным и автомобильным транспортом; 

 22. постановляет, что все государства-члены запрещают своим гражданам, лицам, находящимся под 

их юрисдикцией, и организациям, зарегистрированным на их территории или находящимся под их 

юрисдикцией, предоставлять услуги по страхованию или перестрахованию судов, находящихся в 

собственности, под контролем или эксплуатируемых Корейской Народно-Демократической Республикой, в 

том числе с помощью незаконных средств, кроме случаев, когда Комитет определил в том или ином 

конкретном случае, что судно используется в деятельности исключительно для целей получения средств к 

существованию и не будет использоваться физическими лицами или организациями Корейской Народно-

Демократической Республики для получения дохода или исключительно в гуманитарных целях; 

 23. постановляет также, что все государства-члены запрещают своим гражданам получать от 

Корейской Народно-Демократической Республики услуги по укомплектованию экипажей морских и 

воздушных судов; 

 24. постановляет далее, что все государства-члены снимают с регистрации любое судно, которое 

находится в собственности или под контролем Корейской Народно-Демократической Республики или 

эксплуатируется ею, и постановляет далее, что государства-члены отказывают в регистрации любого такого 

судна, которое было снято с регистрации другим государством-членом во исполнение настоящего пункта; 

 25. отмечает, что в целях осуществления резолюций 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016) и настоящей резолюции термин «транзит» включает поездки лиц через терминалы 

международного аэропорта государства по пути в пункт назначения в другом государстве независимо от того, 

проходят ли такие лица через таможенные службы и паспортный контроль в этом аэропорту, но не 

ограничивается ими; 

 26. постановляет заменить пункт 29 резолюции 2270 (2016) следующим текстом: 

 постановляет, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может прямо или 

косвенно поставлять, продавать или передавать со своей территории или ее гражданами, или с 

использованием морских или воздушных судов под ее флагом уголь, железо и железную руду и что все 

государства должны запретить приобретение таких материалов из Корейской Народно-

Демократической Республики их гражданами или с использованием морских или воздушных судов под 

их флагом независимо от того, происходят они с территории Корейской Народно-Демократической 

Республики или нет, и постановляет, что это положение не применяется по отношению к: 

 а) поставкам угля, происхождение которого за пределами Корейской Народно-

Демократической Республики закупающее государство подтверждает на основе заслуживающей 

доверия информации и транспортировка которого осуществлялась через Корейскую Народно-

Демократическую Республику исключительно в целях экспорта из порта Раджин (Расон), при условии, 

что соответствующее государство заблаговременно уведомляет Комитет и что такие сделки не связаны 
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с получением доходов для программ Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному 

оружию и баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, запрещенными 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) или настоящей резолюцией; 

 b) общему объему экспорта во все государства-члены произведенного в Корейской Народно-

Демократической Республике угля, который в целом не превышает 53 495 894 долл. США или 

1 000 866 метрических тонн, в зависимости от того, какое значение ниже, в период с даты принятия 

настоящей резолюции по 31 декабря 2016 года, и общего объема экспорта во все государства-члены 

произведенного в Корейской Народно-Демократической Республике угля, который в целом не 

превышает 400 870 018 долл. США или 7 500 000 метрических тонн в год, в зависимости от того, какое 

значение ниже, начиная с 1 января 2017 года, при условии, что i) в закупках не участвуют физические 

лица или организации, которые связаны с программами Корейской Народно-Демократической 

Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, 

запрещенными резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или 

настоящей резолюцией, в том числе включенные в перечень физические или юридические лица или 

физические и юридические лица, действующие от их имени или по их указанию, либо организации, 

находящиеся в их собственности или под их контролем, прямо или косвенно, либо физические или 

юридические лица, пособничающие уклонению от санкций, и ii) закупки предназначены 

исключительно для целей обеспечения средств к существованию граждан Корейской Народно-

Демократической Республики и не связаны с получением доходов для программ Корейской Народно-

Демократической Республики по ядерному оружию и баллистическим ракетам или других видов 

деятельности, запрещенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 

2270 (2016) или настоящей резолюцией, и постановляет, что каждое государство-член, которое закупает 

уголь в Корейской Народно-Демократической Республике, уведомляет Комитет о совокупном объеме 

таких закупок за каждый месяц не позднее чем через 30 дней после завершения этого месяца по форме, 

содержащейся в приложении V к настоящей резолюции, поручает Комитету открыто публиковать на 

своем веб-сайте объемы закупок угля в Корейской Народно-Демократической Республике, о которых 

сообщили государства-члены, и показатели, рассчитанные секретарем Комитета, а также объемы, о 

которых сообщается каждый месяц, и число государств, представляющих ежемесячные сообщения, 

поручает Комитету обновлять эту информацию в реальном масштабе времени по мере того, как он 

получает уведомления, призывает все государства, импортирующие уголь из Корейской Народно-

Демократической Республики, периодически проверять этот веб-сайт, с тем чтобы убедиться, что они 

не превышают предельный обязательный суммарный годовой лимит, поручает секретарю Комитета 

уведомлять все государства-члены, когда совокупная стоимость или объем закупок угля из Корейской 

Народно-Демократической Республики достигнет 75 процентов от совокупного годового объема, 

поручает также секретарю Комитета уведомлять все государства-члены, когда совокупная стоимость 

или объем закупок угля из Корейской Народно-Демократической Республики достигнет 90 процентов 

от совокупного годового объема, поручает далее секретарю Комитета уведомлять все государства-

члены, когда совокупная стоимость или объем закупок угля из Корейской Народно-Демократической 

Республики достигнет 95 процентов от совокупного годового объема, и информировать их о том, что 

они должны немедленно прекратить закупку угля из Корейской Народно-Демократической Республики 

в этом году, и просит Генерального секретаря принять соответствующие необходимые меры и выделить 

в этой связи дополнительные ресурсы; и 

 с) сделкам на рынке железа и железной руды, которые, как установлено, осуществляются 

исключительно для целей обеспечения средств к существованию и не связаны с получением доходов 

для программ Корейской Народно-Демократической Республики по ядерному оружию и 

баллистическим ракетам или с другими видами деятельности, запрещенными 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей 

резолюцией; 

 27. поручает Группе экспертов по окончании каждого месяца определять на основе достоверных и 

фактологически точных данных о торговых операциях приблизительную среднюю цену угля, 

экспортированного из Корейской Народно-Демократической Республики за этот месяц, в долларах США и 

препровождать эту информацию Комитету в срок, не превышающий 30 дней, и поручает секретарю 

Комитета исчислять, исходя из этой средней цены, стоимостной объем поставок угля из Корейской Народно-

Демократической Республики в каждом месяце, используя для этого представленную государствами 
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информацию об объеме поставок, для уведомления всех государств-членов и размещения в открытом 

доступе на веб-сайте Комитета в режиме реального времени информации об уровнях экспорта из Корейской 

Народно-Демократической Республики, как того требует пункт 26 настоящей резолюции; 

 28. постановляет, что Корейская Народно-Демократическая Республика не должна осуществлять 

поставку, продажу или передачу прямо или косвенно со своей территории, либо своими гражданами, либо с 

использованием морских или воздушных судов под своим флагом меди, никеля, серебра и цинка и что все 

государства-члены должны запретить поставку таких материалов из Корейской Народно-Демократической 

Республики своими гражданами или с использованием морских или воздушных судов под своим флагом, 

независимо от того, является ли Корейская Народно-Демократическая Республика страной их 

происхождения; 

 29. постановляет также, что Корейская Народно-Демократическая Республика не должна 

осуществлять поставку, продажу или передачу прямо или косвенно со своей территории, либо своими 

гражданами, либо с использованием морских или воздушных судов под своим флагом памятников и что все 

государства должны запретить поставку таких предметов из Корейской Народно-Демократической 

Республики своими гражданами или с использованием морских или воздушных судов под своим флагом, 

независимо от того, является ли Корейская Народно-Демократическая Республика страной их 

происхождения, если только Комитет не одобряет этого заранее отдельно в каждом конкретном случае; 

 30. постановляет далее, что все государства-члены должны не допускать, чтобы через их 

территорию, либо их гражданами, либо с использованием морских или воздушных судов под их флагом в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику прямо или косвенно поставлялись, продавались или 

передавались новые вертолеты и суда, независимо от того, является ли их территория страной их 

происхождения, если только Комитет не одобряет этого заранее отдельно в каждом конкретном случае; 

 31. постановляет, что государства-члены должны принять все необходимые меры для закрытия в 

течение 90 дней существующих представительств, филиалов и банковских счетов в Корейской Народно-

Демократической Республике, если только Комитет не определяет отдельно в каждом конкретном случае, что 

такие представительства, филиалы или счета необходимы для оказания гуманитарной помощи, либо 

осуществления деятельности дипломатических представительств в Корейской Народно-Демократической 

Республике, либо осуществления деятельности Организацией Объединенных Наций, ее специализи-

рованными учреждениями или связанными с ними организациями, либо для любых иных целей, 

соответствующих целям настоящей резолюции; 

 32. постановляет также, что все государства-члены должны запретить оказание с их территории 
либо физическими лицами или организациями, находящимися под их юрисдикцией, по государственным и 
частным каналам финансовой поддержки для ведения торговли с Корейской Народно-Демократической 
Республикой (включая предоставление экспортных кредитов, гарантий или страхования своим гражданам 
или организациям, участвующим в такой торговле), если только Комитет не одобряет этого заранее отдельно 
в каждом конкретном случае; 

 33. постановляет далее, что если государство-член определяет, что какое-либо физическое лицо 
работает от имени или по поручению банка или финансового учреждения Корейской Народно-
Демократической Республики, то это государство-член должно выдворить такое лицо со своей территории с 
целью его репатриации в государство гражданства этого лица в соответствии с применимым национальным 
законодательством и международным правом, кроме случаев, когда присутствие этого лица требуется для 
осуществления судебно-процессуальных действий, либо исключительно по медицинским или 
гуманитарным соображениям или соображениям безопасности, либо когда Комитет определяет отдельно в 
каждом конкретном случае, что выдворение этого лица будет противоречить целям резолюций 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюции; 

 34. выражает обеспокоенность по поводу направления граждан Корейской Народно-

Демократической Республики на работу в другие государства для того, чтобы они зарабатывали твердую 

валюту, которую Корейская Народно-Демократическая Республика использует для своих программ по 

ядерному оружию и баллистическим ракетам, и призывает государства проявлять бдительность в связи с 

такой практикой; 

 35. вновь выражает обеспокоенность по поводу того, что для уклонения от мер, введенных Советом, 

могут использоваться крупные суммы наличности, и призывает государства-члены сознавать этот риск; 
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 36. призывает все государства-члены доложить Совету в течение 90 дней с даты принятия настоящей 

резолюции и впоследствии докладывать ему по просьбе Комитета о конкретных мерах, принятых ими для 

эффективного осуществления положений настоящей резолюции, и просит Группу экспертов, учрежденную 

резолюцией 1874 (2009), о том, чтобы она в сотрудничестве с другими группами Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за санкциями продолжала усилия по оказанию государствам-членам 

помощи в подготовке и представлении такой информации в установленный срок; 

 37. подтверждает, что согласно резолюции 1540 (2004) Совета все государства обязаны принимать 

и применять эффективные меры в целях установления национального контроля для предотвращения 

распространения ядерного, химического или биологического оружия и средств его доставки, в том числе 

посредством установления надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и отмечает, что 

эти обязательства дополняют обязательства, изложенные в резолюциях 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013) и 2270 (2016) и связанные с предотвращением поставки, продажи или передачи Корейской 

Народно-Демократической Республике прямо или косвенно предметов, материалов, оборудования, товаров 

и технологий, которые могут способствовать осуществлению Корейской Народно-Демократической 

Республикой программ, связанных с ядерным оружием, баллистическими ракетами или другими видами 

оружия массового уничтожения; 

 38. призывает все государства-члены удвоить усилия по осуществлению всего комплекса мер, 

введенных резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016), и при этом 

сотрудничать друг с другом, особенно в вопросах, касающихся досмотра, обнаружения и изъятия предметов, 

передача которых запрещена согласно этим резолюциям; 

 39. постановляет, что мандат Комитета, изложенный в пункте 12 резолюции 1718 (2006), 

распространяется на меры, введенные в настоящей резолюции, и постановляет далее, что мандат Группы 

экспертов, подробно изложенный в пункте 26 резолюции 1874 (2009) и измененный в пункте 1 

резолюции 2276 (2016) от 24 марта 2016 года, также распространяется на меры, введенные в настоящей 

резолюции; 

 40. постановляет также, что все государства-члены уполномочиваются и должны изымать и 

утилизировать (в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, помещения на склад или 

передачи государству, не являющемуся государством происхождения или назначения, для целей утилизации) 

любые предметы, поставка, продажа, передача и экспорт которых запрещены резолюциями 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюцией и которые были обнаружены в 

ходе досмотров, не противоречащих их обязательствам по применимым резолюциям Совета, включая 

резолюцию 1540 (2004), а также любым обязательствам участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия490, Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического 

оружия и о его уничтожении  от 29 апреля 1997 года494 и Конвенции о запрещении разработки, производства 

и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении от 

10 апреля 1972 года493; 

 41. подчеркивает важность принятия всеми государствами, включая Корейскую Народно-
Демократическую Республику, необходимых мер для обеспечения того, чтобы никакие претензии не 
выдвигались со стороны Корейской Народно-Демократической Республики, либо любого физического лица 
или организации в Корейской Народно-Демократической Республике, либо физических лиц или 
организаций, на которые распространяется действие мер, изложенных в резолюциях 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) или настоящей резолюции, либо любого физического лица, 
действующего через любое такое физическое лицо или любую такую организацию или в их интересах, в 
связи с любым контрактом или другой сделкой, осуществлению которых воспрепятствовали меры, 
введенные настоящей резолюцией или соответствующими ранее принятыми резолюциями; 

 42. просит Генерального секретаря предоставить дополнительные ресурсы в плане 
административной и аналитической поддержки, необходимые для укрепления потенциала Группы 
экспертов, учрежденной резолюцией 1874 (2009), и ее способности анализировать действия Корейской 
Народно-Демократической Республики, представляющие собой нарушение режима санкций или уклонение 
от него, предусмотреть выделение дополнительных финансовых средств на оплату услуг по аэрофотосъемке 
и анализу аэрофотографических изображений и на обеспечение доступа к соответствующим базам данных 
о торговых операциях и международной безопасности и другим источникам информации, а также 
обеспечить поддержку Секретариатом активизировавшейся в результате этого деятельности Комитета; 
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 43. просит Группу экспертов включать выводы и рекомендации в свои среднесрочные доклады 

начиная со среднесрочного доклада, который должен быть представлен Комитету к 5 августа 2017 года; 

 44. поручает Комитету проводить при содействии своей Группы экспертов специальные совещания 

по важным тематическим и региональным вопросам и проблемам, обусловленным ограниченностью 

потенциала государств-членов, с тем чтобы выявлять области, в которых была бы полезна техническая 

помощь и помощь в укреплении потенциала, выделять эти области в качестве приоритетных и мобилизовать 

ресурсы на деятельность в этих областях в целях содействия более эффективному осуществлению мер 

государствами-членами; 

 45. вновь выражает глубокую обеспокоенность по поводу огромных тягот, которые претерпевает 

народ Корейской Народно-Демократической Республики, осуждает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику за то, что она занимается разработкой ядерного оружия и баллистических ракет вместо того, 

чтобы стремиться обеспечить благополучие своего народа, тогда как огромные потребности людей в 

Корейской Народно-Демократической Республике остаются неудовлетворенными, и подчеркивает, что 

Корейской Народно-Демократической Республике необходимо уважать и обеспечивать благополучие и 

неотъемлемое достоинство своих людей; 

 46. подтверждает, что меры, введенные резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016) и настоящей резолюцией, не имеют целью вызвать отрицательные гуманитарные 

последствия для гражданского населения Корейской Народно-Демократической Республики или 

отрицательно повлиять на осуществление тех видов деятельности, которые не запрещены 

резолюциями 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016) и настоящей резолюцией, 

включая экономическую деятельность и сотрудничество, и на работу международных и 

неправительственных организаций, занимающихся оказанием помощи, включая чрезвычайную помощь, в 

Корейской Народно-Демократической Республике на благо гражданского населения Корейской Народно-

Демократической Республики, и постановляет, что Комитет может в каком-либо конкретном случае 

исключить тот или иной вид деятельности из сферы действия мер, введенных этими резолюциями, если он 

определяет, что такое исключение необходимо для содействия работе таких организаций в Корейской 

Народно-Демократической Республике или для любых иных целей, соответствующих целям этих 

резолюций; 

 47. вновь заявляет о своей поддержке шестисторонних переговоров, призывает к их возобновлению 

и подтверждает, что он поддерживает обязательства, сформулированные в Совместном заявлении Китая, 

Корейской Народно-Демократической Республики, Республики Корея, Российской Федерации, 

Соединенных Штатов Америки и Японии от 19 сентября 2005 года, включая обязательства, 

предусматривающие, что целью шестисторонних переговоров является поддающаяся проверке 

денуклеаризация Корейского полуострова мирным путем, что Соединенные Штаты и Корейская Народно-

Демократическая Республика должны уважать суверенитет друг друга и мирно сосуществовать и что 

шестисторонние переговоры призваны способствовать развитию экономического сотрудничества, а также 

все остальные соответствующие обязательства; 

 48. подтверждает важность поддержания мира и стабильности на Корейском полуострове и во всей 

Северо-Восточной Азии, заявляет о своей приверженности мирному, дипломатическому и политическому 

урегулированию ситуации, приветствует усилия членов Совета, а также других государств по содействию 

мирному и всеобъемлющему урегулированию посредством диалога и подчеркивает, что важно работать над 

ослаблением напряженности на Корейском полуострове и за его пределами; 

 49. подтверждает, что он будет постоянно следить за действиями Корейской Народно-

Демократической Республики и готов усилить, изменить, приостановить или отменить меры в зависимости 

от выполнения Корейской Народно-Демократической Республикой установленных требований, и в этой 

связи заявляет о своей решительной готовности принять дальнейшие серьезные меры в случае 

осуществления Корейской Народно-Демократической Республикой нового ядерного испытания или пуска; 

 50. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7821-м заседании. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
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Приложение I 

Запрет на поездки/замораживание активов (физические лица) 

 

1. ПАК ЧХУН ИЛЬ 

a. Описание: Пак Чхун Иль выполняет функции посла КНДР в Египте и оказывает поддержку КОМИД.  

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 28 июля 1954 года; гражданство: КНДР; паспорт: 

563410091 

 

2. КИМ СОН ЧХОЛЬ 

a. Описание: Ким Сон Чхоль является должностным лицом КОМИД, ведущим дела в Судане по 

поручению КОМИД.  

b. Также известен как: Ким Хак Сон 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 26 марта 1968 года, альтернативная дата рождения: 

15 октября 1970 года; гражданство: КНДР; паспорт: 381420565, альтернативный паспорт: 654120219 

 

3. СОН ЧОН ХЁК 

a. Описание: Сон Чон Хёк является должностным лицом КОМИД, ведущим дела в Судане по поручению 

КОМИД.  

b. Также известен как: Сон Мин 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 20 мая 1980 года; гражданство: КНДР 

 

4. КИМ CЕ КОН 

a. Описание: Ким Се Кон действует от имени Министерства атомной промышленности. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 13 ноября 1969 года; паспорт: PD472310104; 

гражданство: КНДР 

 

5. ЛИ ВОН ХО 

a. Описание: Ли Вон Хо является должностным лицом Министерства государственной безопасности; 

находится в Сирии для оказания поддержки КОМИД. 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 17 июля 1964 года; паспорт: 381310014; гражданство: 

КНДР 

 

6. ЧО ЁН ЧХОЛЬ 

a. Описание: Чо Ён Чхоль является должностным лицом Министерства государственной безопасности; 

находится в Сирии для оказания поддержки КОМИД. 

b. Также известен как: Чхо Ён Чхоль 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 30 сентября 1973 года; гражданство: КНДР 

 

7. КИМ ЧХОЛЬ САМ 

a. Описание: Ким Чхоль Сам является представителем кредитного банка «Дэдон» (КБД); участвует в 

осуществлении операций от имени «КБД файнэнс лимитед». Предполагается, что Ким Чхоль Сам, 

являющийся представителем КБД за рубежом, содействует осуществлению сделок на суммы в сотни 
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тысяч долларов США и, вероятно, контролирует связанные с КНДР счета, на которых размещены 

миллионы долларов США и которые могут быть связаны с ядерной/ракетной программой. 

a. Также известен как: д/о 

b. Идентификационные данные: дата рождения: 11 марта 1971 года; гражданство: КНДР 

 

8. КИМ СОК ЧХОЛЬ  

a. Описание: Ким Сок Чхоль выполнял функции посла КНДР в Мьянме; является посредником КОМИД. 

Получал от КОМИД вознаграждение за оказываемую помощь; организует совещания от имени 

КОМИД, в частности, организовал встречу между КОМИД и занимающимися вопросами обороны 

лицами из Мьянмы для обсуждения финансовых вопросов.  

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 8 мая 1955 года; паспорт: 472310082; гражданство: 

КНДР 

 

9. ЧХАН ЧХАН ХА  

a. Описание: Чхан Чхан Ха является председателем Второй академии естественных наук (ВАЕН). 

b. Также известен как: Чан Чхан Ха 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 10 января 1964 года; гражданство: КНДР 

 

10. ЧХО ЧХУН РЁН 

a. Описание: Чхо Чхун Рён является председателем Второго экономического комитета (ВЭК). 

b. Также известен как: Чо Чхун Рён 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 4 апреля 1960 года; гражданство: КНДР 

 

11. СОН МУН САН 

a. Описание: Сон Мун Сан является генеральным директором Бюро внешних связей Генерального бюро 

по атомной энергии (ГБАЭ). 

b. Также известен как: д/о 

c. Идентификационные данные: дата рождения: 23 января 1951 года; гражданство: КНДР 

 

Приложение II 

Замораживание активов (организации)  

 

1. КОРЕЙСКИЙ ОБЪЕДИНЕННЫЙ БАНК РАЗВИТИЯ 

a. Описание: Корейский объединенный банк развития осуществляет свою деятельность в сфере 

финансовых услуг в КНДР.  

b. Местонахождение: Пхеньян, Северная Корея; СВИФТ/БИК-код: KUDBKPPY 

 

2. МЕЖДУНАРОДНЫЙ БАНК «ИЛСИМ» 

a. Описание: Международный банк «Илсим» связан с военной отраслью КНДР и поддерживает тесные 

отношения с Корейской банковской корпорацией «Квансон» (КБКК). Международный банк «Илсим» 

пытался уклониться от санкций Организации Объединенных Наций. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР; СВИФТ-код: ILSIKPPY 
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3. КОРЕЙСКИЙ БАНК «ДЭСОН» 

a. Описание: Банк «Дэсон» находится в собственности и под контролем Управления 39 Трудовой партии 

Кореи.  

b. Другие названия: «Чхосон Тэсон Унхэн»; Банк «Тэсон» 

c. Местонахождение: Segori-dong, Gyongheung St. Potonggang District, Pyongyang, DPRK; 

СВИФТ/БИК-код: KDBKKPPY 

 

4. ГЕНЕРАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ И ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «СИНВАН» 

a. Описание: Генеральная экономическая и торговая корпорация «Синван» является компанией КНДР, 

занимающейся торговлей углем. КНДР в значительной степени финансирует свою ядерную программу 

и программу по баллистическим ракетам за счет поступлений от добычи природных ресурсов и их 

продажи за рубежом.  

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: КНДР 

 

5. КОРЕЙСКИЙ ИНОСТРАННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ ТОРГОВЫЙ ЦЕНТР 

a. Описание: Корейский иностранный технический торговый центр является компанией КНДР, 

занимающейся торговлей углем. Значительную часть средств, необходимых для финансирования своей 

ядерной программы и программы по баллистическим ракетам, КНДР получает за счет добычи 

природных ресурсов и их продажи за рубежом.  

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: КНДР 

 

6. КОРЕЙСКАЯ ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «ПУГАН» 

a. Описание: Корейская торговая корпорация «Пуган» принадлежит Корейской генеральной корпорации 

«Рёнбон» — оборонному конгломерату КНДР, специализирующемуся на закупках для оборонной 

промышленности КНДР и сопровождении сделок купли-продажи Пхеньяна, связанных с военной 

отраслью. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, DPRK 

 

7. КОРЕЙСКАЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ СОВМЕСТНАЯ ХИМИЧЕСКАЯ КОМПАНИЯ 

a. Описание: Корейская международная совместная химическая компания является дочерней структурой 

Корейской генеральной корпорации «Рёнбон» — оборонного конгломерата КНДР, 

специализирующегося на закупках для оборонной промышленности КНДР и сопровождении сделок 

купли-продажи Пхеньяна, связанных с военной отраслью; также участвует в сделках, связанных с 

распространением. 

b. Другие названия: Международная совместная химическая компания «Чхосон»; Международная 

химическая совместная компания «Чхосун»; Международная химическая совместная компания 

c. Местонахождение: Hamhung, South Hamgyong Province, DPRK; Man gyongdae-kuyok, Pyongyang, 

DPRK; Mangyungdae-gu, Pyongyang, DPRK 

 

8. КБД ФАЙНЭНС ЛИМИТЕД 

a. Описание: «КБД файнэнс лимитед» является номинальной компанией включенного в перечень 

Кредитного банка «Дэдон» (КБД). 

b. Другие названия: д/о 
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c. Местонахождение: Akara Building, 24 de Castro Street, Wickhams Cay I, Road Town, Tortola, British Virgin 

Islands; Dalian, China 

 

9. КОРЕЙСКАЯ ТОРГОВАЯ КОМПАНИЯ «ДЭСОН» 

a. Описание: во взаимоотношениях с Сирией Корейская торговая компания «Дэсон» действует от имени 

КОМИД. 

b. Другие названия: д/о 

c. Местонахождение: Пхеньян, КНДР 

 

10. КОРЕЙСКАЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «ДЭСОН» 

a. Описание: Корейская генеральная торговая корпорация «Дэсон» аффилирована с Управлением 39 через 

экспорт полезных ископаемых (золота), металлов, машинного оборудования, сельскохозяйственной 

продукции, женьшеня, ювелирных изделий и продукции легкой промышленности. 

b. Другие названия: «Дэсон трейдинг»; Торговая компания «Дэсон»; Корейская торговая компания 

«Дэсон»; Корейская торговая корпорация «Дэсон» 

c. Местонахождение: Pulgan Gori Dong 1, Potonggang District, Pyongyang City, DPRK 

 

Приложение III 

Предметы, материалы, оборудование, товары и технологии 

 

Предметы и химикаты, пригодные для использования в ядерной области и/или ракетах 

1. Изоцианаты (TDI (толуолдиизоционат), MDI (метилен-бис (фенилизоцианат)), IPDI 

(изофорондиизоцианат), HNMDI или HDI (гексаметилендиизоцианат) и DDI (димерилдиизоцианат) и 

производственное оборудование.  

2. Нитрат аммония (химически чистый или фазостабилизированный).  

3. Камеры для неразрушающего контроля, величина одного из критических внутренних параметров 
которых составляет 1 метр или более.  

4. Турбонасосные агрегаты для жидкостных или гибридных ракетных двигателей. 

5. Полимеры (полиэфир c гидроксильными концевыми группами (HTPE), капролактон c гидроксильными 
концевыми группами (HTCE), полипропиленгликоль (PPG), полидиэтиленгликольадипинат (PGA) и 
полиэтиленгликоль (PEG)). 

6. Инерциальная аппаратура, предназначенная для любых целей, в частности для гражданских летательных 
аппаратов, спутников и геофизических исследований, и связанное с ней испытательное оборудование. 

7. Оборудование противодействия и средства преодоления обороны (например, станции активных помех, 
дипольные отражатели, ложные цели), предназначенные для нейтрализации, дезорганизации или обхода 
систем противоракетной обороны. 

8. Припои на основе марганца. 

9. Гидравлические формовочные машины. 

10. Печи для термообработки с температурой более 850 °C и величиной одного из параметров более 
1 метра. 

11. Станки для электроискровой обработки (СЭО). 

12. Оборудование для сварки трением с перемешиванием. 

13. Программное обеспечение для моделирования и проектирования, связанное с моделированием 
процесса анализа аэродинамических и термодинамических характеристик ракет и атмосферных 
беспилотных летательных аппаратов. 

14. Высокоскоростные камеры для получения изображений за исключением тех, которые используются в 

системах медицинской интроскопии. 
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15. Шасси грузовых автомобилей с 6 или более осями. 

 

Предметы, пригодные для использования при производстве химического/биологического оружия 

1. Напольные вытяжные шкафы (в виде кабины с дверцей) с минимальной номинальной шириной 

2,5 метра.  

2. Центрифуги периодического действия, имеющие ротор емкостью 4 литра или более и пригодные для 

работы с биологическими материалами. 

3. Ферментёры внутренним объемом 10–20 литров (0,01–0,02 кубического метра), пригодные для работы 

с биологическими материалами. 

 

Приложение IV 

Предметы роскоши 

1. Ковры и гобелены (стоимостью свыше 500 долл. США) 

2. Посуда из фарфора или костяного фарфора (стоимостью свыше 100 долл. США) 

 

Приложение V 

Стандартная форма для уведомления об импорте угля из Корейской Народно-

Демократической Республики (КНДР) 

в соответствии с подпунктом b пункта 26 резолюции 2321 (2016) 

 Данная форма используется для уведомления Комитета 1718 Совета Безопасности ООН о закупках 

угля из Корейской Народно-Демократической Республики (КНДР) согласно соответствующим положениям 

резолюции 2321 (2016). 

Закупающее государство:  

Месяц: 

Год: 

Уголь, импортированный из КНДР, в метрических тоннах: 

Уголь, импортированный из КНДР, в долл. США (факультативно): 

Дополнительная информация (факультативно): 

Подпись/печать: 

Дата: 

_____________________ 
 

 

 

ПОДДЕРЖАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ497 

A. Региональные организации и современные проблемы  

глобальной безопасности 

 

Решения 

 На своем 7505-м заседании 18 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Армении, Бенина, Ботсваны, Бразилии, Вьетнама, Гаити, Грузии, Египта, Индии, Индонезии, 

Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Кубы, Кувейта, Марокко, Нидерландов, Пакистана, 

_______________ 

497 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
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Панамы, Польши, Республики Корея, Турции, Уганды, Украины, Уругвая, Швеции, Южной Африки и 

Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Региональные организации и современные проблемы глобальной безопасности  

Письмо Постоянного представителя Нигерии при Организации Объединенных Наций от 

5 августа 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/599)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Нику Уэсткотту, Директору-распорядителю Европейской службы 

внешнеполитической деятельности по Африке Европейского союза, и г-ну Адоние Аебаре, Советнику в 

канцелярии Постоянного наблюдателя от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 

 

B. Активизация деятельности Совета по реформированию сектора  

безопасности: дальнейшие шаги по осуществлению  

резолюции 2151 (2014) 

 

Решения 

 На своем 7508-м заседании 20 августа 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Активизация деятельности Совета по реформированию сектора безопасности: дальнейшие шаги 

по осуществлению резолюции 2151 (2014)  

Письмо Постоянного представителя Нигерии при Организации Объединенных Наций от 

11 августа 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/614)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Дмитрию Титову, помощнику Генерального секретаря по делам органов 

обеспечения законности и безопасности в Департаменте операций по поддержанию мира Секретариата, 

г-же Зайнаб Хаве Бангуре, Специальному представителю Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 

насилии в условиях конфликта, и г-же Идзуми Накамицу, помощнику Генерального секретаря и помощнику 

Администратора Программы развития Организации Объединенных Наций. 

 

C. Урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке  

и борьба с террористической угрозой в регионе 

 

Решения 

 На своем 7527-м заседании 30 сентября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Алжира, Беларуси, Бельгии, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, 

Германии, Греции, Дании, Египта, Израиля, Индии, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламской Республики), 

Исландии, Италии, Казахстана, Катара, Кипра, Кувейта, Ливана, Ливии, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Марокко, Нидерландов, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, Пакистана, Польши, Республики 

Корея, Саудовской Аравии, Сербии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Турции, 

Украины, Уругвая, Финляндии, Хорватии, Черногории, Швейцарии, Швеции, Эстонии, Южной Африки и 

Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке и борьба с 

террористической угрозой в регионе  

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации Объединенных 

Наций от 1 сентября 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/678)». 

https://undocs.org/ru/S/2015/599
https://undocs.org/ru/S/RES/2151(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2151(2014)
https://undocs.org/ru/S/2015/614
https://undocs.org/ru/S/2015/678
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Федерике Могерини, Высокому представителю Европейского союза по 

иностранным делам и политике безопасности, г-ну Набилю аль-Араби, Генеральному секретарю Лиги 

арабских государств, г-ну Ияду Амину Мадани, Генеральному секретарю Организации Исламского 

Сотрудничества, и г-ну Абдель Азизу аль-Аммару, Постоянному наблюдателю Совета сотрудничества 

арабских государств Залива при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение архиепископу Полу Ричарду 

Галлахеру, Секретарю Святого Престола по отношениям с государствами, в соответствии с временными 

правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

D. Миграция 

Решение 

 На своем 7531-м заседании 9 октября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, 

Италии, Канады, Кипра, Латвии, Ливии, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Норвегии, Польши, 

Португалии, Румынии, Словакии, Словении, Таиланда, Финляндии, Хорватии, Черногории, Чешской 

Республики498, Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Поддержание международного мира и 

безопасности». 

 

 

Резолюция 2240 (2015)  

от 9 октября 2015 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свое заявление для печати от 21 апреля 2015 года о трагедии в Средиземном море, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии,  

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океане определяют 

нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву от 10 декабря 1982 года499, 

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности500 и Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, 
дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности501, как главные международно-правовые документы по борьбе с незаконным провозом 
мигрантов и противодействию связанным с этим деяниям и Протокол о предупреждении и пресечении 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности502, как 
главные международно-правовые документы по борьбе с торговлей людьми,  

 подчеркивая, что, хотя преступление незаконного провоза мигрантов в некоторых случаях может иметь 

определенные общие признаки с преступлением торговли людьми, государствам-членам необходимо 

признать, что речь идет об отдельных преступлениях, описанных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколах к ней, борьба с которыми 

требует разных правовых, оперативных и программных подходов, 

_______________ 

498 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики при Организации Объединенных Наций уведомило 
Секретариат о том, что название «Чехия» следует использовать в качестве краткого названия страны. 
499 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
500 Ibid., vol. 2225, No. 39574. 
501 Ibid., vol. 2241, No. 39574. 
502 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 



Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

726 
 

 выражая сожаление в связи с непрекращающимися трагическими случаями в Средиземном море, 

унесшими сотни жизней, и с обеспокоенностью отмечая, что в некоторых случаях гибель людей стала 

следствием эксплуатации и дезинформации со стороны транснациональных преступных организаций, 

содействовавших незаконному провозу мигрантов опасными методами ради личной наживы при бездушном 

пренебрежении человеческой жизнью,  

 выражая серьезную обеспокоенность наблюдающимся в последнее время расширением масштабов 

незаконного провоза мигрантов в Средиземном море, сопряженного с угрозой для жизни людей, особенно у 

побережья Ливии, и признавая, что в числе этих мигрантов могут быть лица, подпадающие под определение 

беженца, данное в Конвенции о статусе беженцев 1951 года503 и Протоколе к ней 1967 года504,  

 подчеркивая в этой связи, что с мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, независимо от их 

миграционного статуса, необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства и полным 

соблюдением их прав, и настоятельно призывая все государства в этой связи выполнять их обязательства по 

международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в области прав 

человека и международного беженского права, подчеркивая также обязанность государств защищать, в 

соответствующих случаях, права человека мигрантов, независимо от их миграционного статуса, в том числе 

при осуществлении конкретных элементов своей миграционной политики и мер по охране границ,  

 вновь подтверждая в этой связи необходимость действенного поощрения уважения и защиты прав 
человека и основных свобод всех мигрантов, независимо от их миграционного статуса, особенно женщин и 
детей, и решения проблем международной миграции на основе международного, регионального и 
двустороннего сотрудничества и диалога и всеобъемлющего и сбалансированного подхода, 
характеризующегося признанием роли и обязанностей стран происхождения, транзита и назначения в деле 
поощрения уважения и защиты прав человека всех мигрантов, а также отказа от подходов, способных 
усугубить их уязвимость, 

 напоминая о Международной конвенции по охране человеческой жизни на море и Международной 

конвенции по поиску и спасанию на море,  

 выражая обеспокоенность тем, что положение в Ливии усугубляется незаконным провозом мигрантов 
и торговлей людьми, в ходе которых люди доставляются на территорию Ливии, провозятся через нее и 
отправляются с ее территории и которые могут служить источником поддержки для других организованных 
преступных и террористических сообществ в Ливии, 

 памятуя о возложенной на него главной ответственности за поддержание международного мира и 
безопасности согласно Уставу Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая главную обязанность правительства Ливии принять надлежащие меры для 
предотвращения наблюдающегося в последнее время расширения масштабов провоза мигрантов и торговли 
людьми через территорию Ливии и ее территориальные воды с угрозой для жизни людей,  

 сознавая необходимость поддержки дальнейших усилий в направлении улучшения охраны ливийских 
границ, учитывая трудности, с которыми сталкивается правительство Ливии в организации эффективного 
регулирования транзитных миграционных потоков, следующих через ливийскую территорию, и выражая 
обеспокоенность последствиями этого явления для стабильности Ливии и всего Средиземноморья, 

 приветствуя поддержку, уже оказанную наиболее заинтересованными государствами-членами, 
включая государства — члены Европейского союза, с учетом, в частности, роли Европейского агентства по 
управлению оперативным сотрудничеством на внешней границе государств — членов Европейского союза 
и конкретного мандата Миссии Европейского союза по приграничной помощи Ливии в поддержке 
правительства Ливии, и помощь соседних государств,  

 отмечая заявление Европейского совета от 23 апреля 2015 года и заявление для печати Совета мира и 
безопасности Африканского союза от 27 апреля 2015 года, в которых подчеркивается необходимость принять 
действенные меры на международном уровне с учетом как уже очевидных аспектов незаконной торговли 
людьми с провозом в Европу, так и тех, которые проявятся в будущем, 

_______________ 

503 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
504 Ibid., vol. 606, No. 8791. 
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 принимая к сведению решение Совета Европейского союза от 18 мая 2015 года о создании 

Средиземноморского военно-морского соединения Европейского союза, в котором подчеркнута 

необходимость принять действенные меры на международном уровне с учетом как уже очевидных аспектов 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми с целью их перевозки в Европу, так и тех, которые 

проявятся в будущем, 

 принимая к сведению также ведущиеся переговоры между Европейским союзом и правительством 

Ливии по вопросам, касающимся миграции,  

 заявляя о своей решительной поддержке государств региона, затронутых проблемами незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми, и подчеркивая необходимость активизировать координацию усилий 

в интересах повышения эффективности комплексных мер по решению этих общих проблем в духе 

международной солидарности и общей ответственности для устранения их коренных причин и 

предотвращения эксплуатации людей теми, кто занимается незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, 

 признавая необходимость удовлетворять просьбы государств региона о разработке всесторонних и 

комплексных региональных и национальных стратегий, нормативно-правовой базы и структур для 

противодействия терроризму, транснациональной организованной преступности, незаконному провозу 

мигрантов и торговле людьми, включая механизмы их осуществления, в рамках обязательств государств по 

применимым нормам международного права, 

 подчеркивая, что решение проблем незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, включая 

ликвидацию сообществ, занимающихся незаконным провозом и торговлей людьми в регионе, и 

преследование их участников, требует согласованного междисциплинарного подхода, охватывающего 

государства происхождения, транзита и назначения, и признавая далее необходимость выработки 

действенных стратегий сдерживания незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в государствах 

происхождения и транзита, 

 подчеркивая также, что с мигрантами необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства 

и полным соблюдением их прав, и в этой связи настоятельно призывая все государства выполнять свои 

обязательства по международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в 

области прав человека и международного беженского права, 

 принимая во внимание обязательство государств по применимым нормам международного права 

проявлять осмотрительность в целях предотвращения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и 

противодействия им, расследовать действия преступников и наказывать их, выявлять лиц, ставших жертвами 

торговли людьми, и мигрантов и оказывать им действенную помощь и максимально взаимодействовать друг 

с другом в интересах предотвращения и пресечения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, 

 подтверждая необходимость положить конец наблюдающемуся в последнее время расширению 

масштабов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в Средиземном море у побережья Ливии и 

вытекающей из этого угрозе жизни людей и для этой конкретной цели действуя на основании главы VII 

Устава, 

 1. осуждает все осуществляемые на ливийской территории, через нее, с нее и у побережья Ливии 

акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, которые все более подрывают процесс 

стабилизации Ливии и ставят под угрозу жизни тысяч людей; 

 2. призывает государства-члены, действуя самостоятельно или через региональные организации, 

включая Европейский союз, оказывать содействие Ливии, по запросу, в создании необходимого потенциала, 

в частности с тем, чтобы обеспечить безопасность ее границ и предотвращать и расследовать акты 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми через ее территорию и в ее территориальных водах и 

преследовать лиц, виновных в совершении таких актов, с целью воспрепятствовать дальнейшему 

расширению масштабов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми на территории Ливии, через нее, 

с нее и у ее побережья и противодействовать связанной с этим угрозе жизни людей; 

 3. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя в духе 

международной солидарности и совместной ответственности, сотрудничать с правительством Ливии и друг 

с другом, в том числе обмениваясь информацией об актах незаконного провоза мигрантов и торговли людьми 
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в территориальных водах Ливии и в открытом море у побережья Ливии и оказывая помощь мигрантам и 

жертвам торговли людьми, подобранным на море, в соответствии с нормами международного права; 

 4. настоятельно призывает государства и региональные организации, чьи военные корабли и 

авиация действуют в открытом море и воздушном пространстве у побережья Ливии, проявлять бдительность 

в отношении актов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и в этом контексте призывает 

государства и региональные организации наращивать и координировать свои усилия по сдерживанию актов 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми во взаимодействии с Ливией; 

 5. призывает государства-члены, действуя самостоятельно или через региональные организации, 

которые участвуют в борьбе с незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми, досматривать, как 

разрешено согласно международному праву, в открытом море у побережья Ливии любые суда без флага, если 

имеются разумные основания полагать, что такие суда, включая надувные лодки, плоты и шлюпки, 

использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными преступными 

сообществами для незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии; 

 6. призывает также такие государства-члены досматривать, с согласия государства флага, в 

открытом море у побережья Ливии суда, в отношении которых у них имеются разумные основания полагать, 

что они использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными 

преступными сообществами для целей незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии; 

 7. постановляет в целях спасения жизни оказавшихся в опасности мигрантов или жертв торговли 

людьми, находящихся на борту судов, упоминавшихся выше, предоставить, в данных исключительных и 

конкретных обстоятельствах, на период в один год с даты принятия настоящей резолюции государствам-

членам, действующим самостоятельно или через региональные организации, которые участвуют в борьбе с 

незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми, полномочия досматривать в открытом море у 

побережья Ливии суда, в отношении которых у них имеются разумные основания подозревать, что они 

используются для незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии, при условии, что такие 

государства-члены и региональные организации прилагают добросовестные усилия по получению согласия 

государства флага соответствующего судна до использования полномочий, оговоренных в настоящем 

пункте; 

 8. постановляет также уполномочить на период в один год с даты принятия настоящей 

резолюции государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные организации, 

задерживать досмотренные на основании полномочий, предоставленных пунктом 7 выше, суда, 

использование которых для незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии будет 

подтверждено, и подчеркивает, что в отношении таких судов, досмотренных на основании полномочий, 

предоставленных пунктом 7, будут приниматься дальнейшие меры, включая отчуждение, в соответствии с 

применимыми нормами международного права при должном учете интересов любых третьих сторон, 

которые действовали добросовестно; 

 9. призывает все имеющие к этому отношение государства флага сотрудничать в осуществлении 

усилий, прилагаемых на основании пунктов 7 и 8 выше, и постановляет, что государства-члены, 

действующие самостоятельно или через региональные организации в соответствии с полномочиями, 

содержащимися в указанных пунктах, должны постоянно информировать государства флага о мерах, 

принятых в отношении их судов, и призывает государства флага, которые получают соответствующие 

запросы, рассматривать их и отвечать на них оперативно и своевременно; 

 10. постановляет уполномочить государства-члены, действующие самостоятельно или через 

региональные организации, использовать все меры, соответствующие конкретным обстоятельствам, в 

порядке противодействия субъектам, занимающимся незаконным провозом мигрантов или торговлей 

людьми, при осуществлении деятельности на основании пунктов 7 и 8 выше и в полном соответствии с 

применимыми нормами международного права прав человека, подчеркивает, что полномочия, 

предоставляемые в пунктах 7 и 8, не применяются в отношении судов, которые пользуются суверенным 

иммунитетом в соответствии с международным правом, и призывает государства-члены и региональные 

организации, осуществляющие деятельность на основании пунктов 7, 8 и настоящего пункта, обеспечивать 

безопасность находящихся на борту лиц в качестве одного из важнейших приоритетов и не допускать 

причинения вреда морской среде и безопасности морского судоходства; 
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 11. подтверждает, что полномочия, предусматриваемые в пунктах 7 и 8 выше, распространяются 

лишь на ситуацию, связанную с незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми в открытом море у 

побережья Ливии, и не затрагивают права, обязательства или обязанности государств-членов по 

международному праву, в том числе любые права или обязанности по Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву499, включая общий принцип исключительной юрисдикции 

государства флага над своими судами в открытом море, в отношении любой иной ситуации, и подтверждает 

далее, что полномочия, предусматриваемые в пункте 10 выше, применяются лишь в рамках противодействия 

субъектам, занимающимся незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми в открытом море у 

побережья Ливии; 

 12. подчеркивает, что настоящая резолюция призвана поставить заслон деятельности 

организованных преступных сообществ, занимающихся незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, и предотвратить гибель людей и не должна вести к нарушению прав человека отдельных лиц или 

препятствовать поиску ими защиты в соответствии с международным правом прав человека и 

международным беженским правом; 

 13. особо отмечает, что со всеми мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, следует обращаться 

гуманно и при полном уважении их достоинства и их прав, и настоятельно призывает все государства в этой 

связи выполнять свои обязанности по международному праву, включая применимые нормы международного 

права прав человека и международного беженского права; 

 14. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя на 

основании полномочий, предоставляемых настоящей резолюцией, с должным уважением относиться к 

источникам средств к существованию лиц, занимающихся рыболовством или другими видами законной 

деятельности; 

 15. призывает все государства, обладающие соответствующей юрисдикцией по международному 

праву и национальному законодательству, расследовать действия и преследовать в судебном порядке лиц, 

ответственных за акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми на море, в соответствии с 

обязанностями государств по международному праву, включая применимые нормы международного права 

прав человека и международного беженского права; 

 16. призывает государства-члены рассмотреть возможность ратификации Протокола против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности501, а также Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности502, или присоединиться к этим протоколам, а государства, являющиеся их участниками, 

эффективно осуществлять их; 

 17. просит государства, использующие полномочия, предоставленные настоящей резолюцией, 

информировать Совет Безопасности в течение трех месяцев с даты принятия настоящей резолюции и каждые 

три месяца в дальнейшем о ходе осуществления мер, предпринимаемых в порядке осуществления 

полномочий, предусматриваемых в пунктах 7–10 выше; 

 18. просит Генерального секретаря представить Совету в течение 11 месяцев с даты принятия 

настоящей резолюции доклад о ее осуществлении, в частности пунктов 7–10 выше; 

 19. изъявляет намерение изучать ситуацию и, при необходимости, рассматривать вопрос о 

продлении срока действия полномочий, предоставленных в настоящей резолюции, на дополнительные 

периоды; 

 20. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

Принята на 7531-м заседании 14 голосами  

при 1 воздержавшемся (Боливарианская Республика Венесуэла), 

при этом никто не голосовал против. 
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Решение 

 На своем 7783-м заседании 6 октября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Австрии, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, 

Исландии, Италии, Казахстана, Канады, Кипра, Латвии, Ливии, Литвы, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, 

Норвегии, Палау, Польши, Португалии, Румынии, Сербии, Словакии, Словении, Финляндии, Хорватии, 

Чехии, Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Доклад Генерального секретаря, представленный во исполнение резолюции 2240 (2015) Совета 

Безопасности (S/2016/766)». 

 

 

Резолюция 2312 (2016)  

от 6 октября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2240 (2015) от 9 октября 2015 года и заявление своего Председателя от 

16 декабря 2015 года505, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря от 7 сентября 2016 года506, 

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океане определяют 

нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву от 10 декабря 1982 года499,  

 вновь подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности500 и Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности501, как главные международно-правовые документы по борьбе с незаконным провозом 

мигрантов и противодействию связанным с этим деяниям и Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности502, как 

главные международно-правовые документы по борьбе с торговлей людьми, 

 подчеркивая, что, хотя преступление незаконного провоза мигрантов в некоторых случаях может иметь 

определенные общие признаки с преступлением торговли людьми, государствам-членам необходимо 

признать, что речь идет об отдельных преступлениях, описанных в Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколах к ней, борьба с которыми 

требует разных правовых, оперативных и программных подходов,  

 выражая сожаление в связи с непрекращающимися трагическими случаями в Средиземном море, 

унесшими тысячи жизней, и с обеспокоенностью отмечая, что в некоторых случаях гибель людей стала 

следствием эксплуатации и дезинформации со стороны транснациональных преступных организаций, 

содействовавших незаконному провозу мигрантов опасными методами ради личной наживы при бездушном 

пренебрежении человеческой жизнью, 

 выражая серьезную обеспокоенность происходящим увеличением масштабов незаконного провоза 

мигрантов в Средиземном море, сопряженного с угрозой для жизни людей, особенно от побережья Ливии, и 

вновь заявляя, что в числе этих мигрантов могут быть лица, подпадающие под определение беженца, данное 

в Конвенции о статусе беженцев 1951 года503 и Протоколе к ней 1967 года504, 

_______________ 

505 S/PRST/2015/25. 
506 S/2016/766. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/2016/766
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
https://undocs.org/ru/S/2016/76
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 подчеркивая в этой связи, что с мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, независимо от их 

миграционного статуса, необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства и полным 

соблюдением их прав, и настоятельно призывая все государства в этой связи выполнять их обязательства по 

международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в области прав 

человека и международного беженского права, подчеркивая также обязанность государств защищать, в 

соответствующих случаях, права человека мигрантов, независимо от их миграционного статуса, в том числе 

при осуществлении конкретных элементов своей миграционной политики и мер по охране границ, 

 вновь подтверждая в этой связи необходимость действенного поощрения уважения и защиты прав 

человека и основных свобод всех мигрантов, независимо от их миграционного статуса, особенно женщин и 

детей, и решения проблем международной миграции на основе международного, регионального или 

двустороннего сотрудничества и диалога и всеобъемлющего и сбалансированного подхода, 

характеризующегося признанием роли и обязанностей стран происхождения, транзита и назначения в деле 

поощрения уважения и защиты прав человека всех мигрантов, а также отказа от подходов, способных 

усугубить их уязвимость,  

 напоминая о Международной конвенции по охране человеческой жизни на море и Международной 

конвенции по поиску и спасанию на море, 

 выражая обеспокоенность тем, что положение в Ливии усугубляется незаконным провозом мигрантов 

и торговлей людьми, в ходе которых люди доставляются на территорию Ливии, провозятся через нее и 

отправляются с ее территории и которые могут служить источником поддержки для других организованных 

преступных и террористических сообществ в Ливии,  

 памятуя о возложенной на него главной ответственности за поддержание международного мира и 

безопасности согласно Уставу Организации Объединенных Наций,  

 подчеркивая главную обязанность правительства национального согласия принять надлежащие меры 

для предотвращения происходящего в последнее время расширения масштабов провоза мигрантов и 

торговли людьми через территорию Ливии и ее территориальные воды, сопряженных с угрозой для жизни 

людей,  

 сознавая необходимость поддержки дальнейших усилий в направлении улучшения охраны ливийских 

границ, учитывая трудности, с которыми сталкивается правительство национального согласия в организации 

эффективного регулирования транзитных миграционных потоков, следующих через ливийскую 

территорию, и выражая обеспокоенность последствиями этого явления для стабильности Ливии и всего 

района Средиземноморья,  

 приветствуя поддержку, которую продолжают предоставлять наиболее заинтересованные государства-

члены, включая государства — члены Европейского союза, с учетом, в частности, роли Европейского 

агентства по управлению оперативным сотрудничеством на внешней границе государств — членов 

Европейского союза и конкретного мандата Миссии Европейского союза по приграничной помощи Ливии в 

поддержке правительства национального согласия, и помощь соседних государств, 

 отмечая выводы Европейского совета от 20 июня 2016 года и заявление для печати Совета мира и 
безопасности Африканского союза от 16 февраля 2016 года, в которых подчеркивается необходимость 
принять действенные меры на международном уровне с учетом как уже очевидных аспектов незаконной 
миграции и торговли людьми с провозом в Европу, так и тех, которые проявятся в будущем,  

 принимая к сведению решение Совета Европейского союза от 20 июня 2016 года о продлении срока 

действия мандата операции «София» Средиземноморского военно-морского соединения Европейского 

союза и его расширении, включая помощь в укреплении потенциала и повышении квалификации ливийской 

береговой охраны и военно-морского флота в области выполнения правоохранительных функций на море, в 

частности по предотвращению незаконного провоза людей и торговли людьми,  

 принимая к сведению также ведущиеся переговоры между Европейским союзом и правительством 

национального согласия по вопросам, касающимся миграции, 

 заявляя о своей решительной поддержке государств региона, затронутых проблемами незаконного 

провоза мигрантов и торговли людьми, и подчеркивая необходимость активизировать координацию усилий 

в интересах повышения эффективности комплексных мер по решению этих общих проблем в духе 
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международной солидарности и общей ответственности для устранения их коренных причин и 

предотвращения эксплуатации людей теми, кто занимается незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, 

 признавая необходимость удовлетворять просьбы государств региона о разработке всесторонних и 

комплексных региональных и национальных стратегий, нормативно-правовой базы и структур для 

противодействия терроризму, транснациональной организованной преступности, незаконному провозу 

мигрантов и торговле людьми, включая механизмы их осуществления, в рамках обязательств государств по 

применимым нормам международного права,  

 подчеркивая, что решение проблем незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, включая 

ликвидацию сообществ, занимающихся незаконным провозом и торговлей людьми в регионе, и 

преследование их участников, требует согласованного междисциплинарного подхода, охватывающего 

государства происхождения, транзита и назначения, и признавая далее необходимость выработки 

действенных стратегий сдерживания незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в государствах 

происхождения и транзита,  

 подчеркивая также, что с мигрантами необходимо обращаться гуманно, с уважением их достоинства 

и полным соблюдением их прав, и в этой связи настоятельно призывая все государства выполнять свои 

обязательства по международному праву, в том числе вытекающие из применимых международных норм в 

области прав человека и международного беженского права,  

 принимая во внимание обязательство государств по применимым нормам международного права 

проявлять осмотрительность в целях предотвращения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и 

противодействия им, расследовать действия преступников и наказывать их, выявлять лиц, ставших жертвами 

торговли людьми, и мигрантов и оказывать им действенную помощь и максимально взаимодействовать друг 

с другом в интересах предотвращения и пресечения незаконного провоза мигрантов и торговли людьми,  

 вновь подтверждая необходимость положить конец продолжающемуся расширению масштабов 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в Средиземном море у побережья Ливии, сопряженных 

с угрозой для жизни людей, и для этой конкретной цели действуя на основании главы VII Устава,  

 1. осуждает все осуществляемые на ливийской территории, через нее, с нее и у побережья Ливии 

акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, которые все более подрывают процесс 

стабилизации Ливии и ставят под угрозу жизни сотен тысяч людей;  

 2. вновь призывает государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные 
организации, включая Европейский союз, сотрудничать с правительством национального согласия и друг с 
другом, в том числе путем обмена информацией, с целью оказывать содействие Ливии, по ее просьбе, в 
создании необходимого потенциала, в частности, для обеспечения безопасности ее границ и предотвращения 
и расследования актов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми через ее территорию и в ее 
территориальных водах и преследования лиц, виновных в совершении таких актов, с целью 
воспрепятствовать дальнейшему расширению масштабов незаконного провоза мигрантов и торговли 
людьми, сопряженных с угрозой для жизни людей, на территории Ливии, через нее, с нее и у ее побережья;  

 3. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя в духе 
международной солидарности и совместной ответственности, сотрудничать с правительством 
национального согласия и друг с другом, в том числе обмениваясь информацией об актах незаконного 
провоза мигрантов и торговли людьми в территориальных водах Ливии и в открытом море у побережья 
Ливии, и оказывая помощь мигрантам и жертвам торговли людьми, подобранным на море, в соответствии с 
нормами международного права; 

 4. настоятельно призывает государства и региональные организации, чьи военные корабли и 
авиация действуют в открытом море и воздушном пространстве у побережья Ливии, проявлять бдительность 
в отношении актов незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и в этом контексте призывает 
государства и региональные организации наращивать и координировать свои усилия по сдерживанию актов 
незаконного провоза мигрантов и торговли людьми во взаимодействии с Ливией;  

 5. призывает государства-члены, действуя самостоятельно или через региональные организации, 

которые участвуют в борьбе с незаконным провозом мигрантов и торговлей людьми, досматривать, как 

разрешено согласно международному праву, в открытом море у побережья Ливии любые суда без флага, если 
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имеются разумные основания полагать, что такие суда, включая надувные лодки, плоты и шлюпки, 

использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными преступными 

сообществами для незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии;  

 6. призывает также такие государства-члены досматривать, с согласия государства флага, в 

открытом море у побережья Ливии суда, в отношении которых у них имеются разумные основания полагать, 

что они использовались, используются или в скором времени будут использоваться организованными 

преступными сообществами для целей незаконного провоза мигрантов или торговли людьми из Ливии;  

 7. постановляет продлить на новый период в 12 месяцев с даты принятия настоящей 

резолюции срок действия полномочий, предусмотренных в пунктах 7, 8, 9 и 10 резолюции 2240 (2015), и в 

остальном подтверждает содержание этих пунктов; 

 8. вновь подтверждает, что полномочия, предусматриваемые в пунктах 7 и 8 

резолюции 2240 (2015), распространяются лишь на ситуацию, связанную с незаконным провозом мигрантов 

и торговлей людьми в открытом море у побережья Ливии и не затрагивают права, обязательства или 

обязанности государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязанности по 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву499, включая общий принцип 

исключительной юрисдикции государства флага над своими судами в открытом море, в отношении любой 

иной ситуации, и что полномочия, предусматриваемые в пункте 10 резолюции 2240 (2015), применяются 

лишь в рамках противодействия субъектам, занимающимся незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми в открытом море у побережья Ливии; 

 9. подчеркивает, что настоящая резолюция призвана поставить заслон деятельности 

организованных преступных сообществ, занимающихся незаконным провозом мигрантов и торговлей 

людьми, и предотвратить гибель людей и не должна вести к нарушению прав человека отдельных лиц или 

препятствовать поиску ими защиты в соответствии с международными нормами в области прав человека и 

международным беженским правом; 

 10. особо отмечает, что со всеми мигрантами, включая тех, кто ищет убежища, следует обращаться 

гуманно и при полном уважении их достоинства и их прав, и настоятельно призывает все государства в этой 

связи выполнять свои обязанности по международному праву, включая применимые международные нормы 

в области прав человека и международного беженского права; 

 11. настоятельно призывает государства-члены и региональные организации, действуя на 

основании полномочий, упомянутых в пункте 7 настоящей резолюции, с должным уважением относиться к 

источникам средств к существованию лиц, занимающихся рыболовством или другими видами законной 

деятельности;  

 12. призывает все государства, обладающие соответствующей юрисдикцией по международному 

праву и национальному законодательству, расследовать действия и преследовать в судебном порядке лиц, 

ответственных за акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми на море в соответствии с 

обязанностями государств по международному праву, включая применимые международные нормы в 

области прав человека и международного беженского права;  

 13. призывает государства-члены рассмотреть возможность ратификации Протокола против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности501, а также Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности502, или присоединения к этим протоколам, а государства, являющиеся их участниками, 

эффективно осуществлять их; 

 14. просит государства, использующие полномочия, предоставленные настоящей резолюцией, 

информировать Совет Безопасности в течение трех месяцев с даты принятия настоящей резолюции и затем 

каждые три месяца о ходе осуществления мер, принимаемых в порядке осуществления полномочий, 

предусмотренных в пункте 7 выше;  

 15. просит Генерального секретаря представить Совету Безопасности в течение 11 месяцев с даты 

принятия настоящей резолюции доклад о ее осуществлении, в частности об осуществлении пункта 7 выше;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

734 
 

 16. заявляет о своем намерении продолжать изучать ситуацию и, при необходимости, рассматривать 

вопрос о продлении срока действия полномочий, предоставленных в настоящей резолюции, на 

дополнительные периоды; 

 17. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7783-м заседании 14 голосами  

при 1 воздержавшемся (Боливарианская Республика Венесуэла), 

при этом никто не голосовал против. 

 

E. Безопасность, развитие и причины, лежащие в основе конфликтов  

Решения 

 На своем 7561-м заседании 17 ноября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Азербайджана, Алжира, Армении, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Венгрии, 

Гватемалы, Германии, Грузии, Египта, Израиля, Индии, Индонезии, Ирака, Ирана (Исламской Республики), 

Ирландии, Италии, Казахстана, Камбоджи, Канады, Кении, Кипра, Колумбии, Кувейта, Лихтенштейна, 

Марокко, Мексики, Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Палау, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, 

Республики Корея, Руанды, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Сьерра-

Леоне, Таиланда, Турции, Украины, Уругвая, Хорватии, Черногории, Швейцарии, Эквадора, Эстонии, 

Эфиопии, Южной Африки и Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных 

правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Безопасность, развитие и причины, лежащие в основе конфликтов  

Доклад Генерального секретаря об Организации Объединенных Наций и предотвращении 

конфликтов: подтверждение коллективной приверженности (S/2015/730)  

Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии при Организации Объединенных Наций от 5 ноября 2015 года на имя Генерального 

секретаря (S/2015/845)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Улофу Скогу, Постоянному представителю Швеции при Организации 

Объединенных Наций, в его качестве Председателя Комиссии по миростроительству. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Уидед Бушамауи, председателю Тунисской конфедерации 

промышленности, торговли и ремесел и лауреату Нобелевской премии мира 2015 года за участие в Квартете 

национального диалога в Тунисе. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Кристиану Леффлеру, первому заместителю Генерального секретаря по 

глобальным и экономическим вопросам Европейской внешнеполитической службы Европейского союза, и 

г-ну Филипу Шпёрри, главе делегации и Постоянному наблюдателю от Международного комитета Красного 

Креста при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола при Организации Объединенных Наций в соответствии с временными правилами 

процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

F. Брифинг по докладу Генерального секретаря «Будущее миротворческих  

операций Организации Объединенных Наций»  

Решение 

 На своем 7564-м заседании 20 ноября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

https://undocs.org/ru/S/2015/730
https://undocs.org/ru/S/2015/845


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

735 
 

Брифинг по докладу Генерального секретаря «Будущее миротворческих операций Организации 

Объединенных Наций»  

Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии от 5 ноября 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/846)». 

 

G. Торговля людьми в условиях конфликта  

Решения 

 На своем 7585-м заседании 16 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Торговля людьми в условиях конфликта». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Нику Гроно, главному административному сотруднику Фонда 

«Свобода», и г-же Надие Мурад Баси Тахе. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление507: 

 Совет Безопасности напоминает о своей главной ответственности за поддержание 

международного мира и безопасности в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

 Совет ссылается на Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности500 и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности502, в котором 
содержится первое международно согласованное определение преступления, состоящего в торговле 
людьми, и который обеспечивает рамки для эффективного предупреждения такой торговли и борьбы с 
нею. 

 Совет самым решительным образом осуждает ставшие известными случаи торговли людьми в 
районах, затронутых вооруженным конфликтом. Совет далее отмечает, что торговля людьми подрывает 
верховенство права и способствует другим формам транснациональной организованной преступности, 
что может усугублять конфликт и обострять небезопасную обстановку. 

 Совет выражает сожаление по поводу всех актов торговли людьми, совершаемых «Исламским 

государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известный как ДАИШ) и затрагивающих, в частности, 

езидов, и всех совершаемых ИГИЛ нарушений норм международного гуманитарного права и актов 

ущемления прав человека, а также выражает сожаление по поводу любых актов торговли людьми и 

других нарушений, совершаемых «Армией сопротивления Бога» и другими террористическими или 

вооруженными группами, включая «Боко харам», с целью обращать людей в сексуальное рабство, 

подвергать их сексуальной эксплуатации и принуждать к труду, поскольку это может способствовать 

финансированию и материальной поддержке таких групп, и подчеркивает, что некоторые акты, 

связанные с торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта, могут представлять собой военные 

преступления. 

 Совет вновь заявляет о жизненной важности полного осуществления всеми государствами-

членами соответствующих резолюций в отношении ИГИЛ, включая резолюции 2161 (2014), 

2170 (2014), 2178 (2014), 2199 (2015) и 2249 (2015). Совет вновь заявляет далее о жизненной важности 

полного осуществления всеми государствами-членами соответствующих резолюций, включая 

_______________ 

507 S/PRST/2015/25. 

https://undocs.org/ru/S/2015/846
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2170(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
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резолюцию 2195 (2014), в которой выражается озабоченность по поводу того, что в некоторых регионах 

террористы извлекают выгоду из транснациональной организованной преступной деятельности, в том 

числе торговли людьми, и резолюцию 2242 (2015), в которой выражается озабоченность сведениями о 

том, что акты сексуального и гендерно мотивированного насилия являются частью стратегических 

целей и идеологии определенных террористических групп. 

 Совет призывает государства-члены усиливать политическую приверженность их применимым 

юридическим обязательствам, предусматривающим криминализацию торговли людьми, ее 

предупреждение и общую борьбу с нею, лучше выполнять эти обязательства и активизировать усилия 

по выявлению и пресечению случаев торговли людьми, в том числе внедрять действенные механизмы 

выявления жертв и предоставлять выявленным жертвам доступ к защите и помощи, особенно в связи с 

конфликтом. При этом Совет подчеркивает важность международного сотрудничества в сфере 

правоприменения, в том числе в деле расследования случаев торговли людьми и уголовного 

преследования виновных, и в этой связи призывает Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать оказывать техническую помощь, когда его просят об этом. 

 Совет призывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и Протокола о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее 

или о присоединении к этим документам. Кроме того, Совет призывает государства — участники 

Конвенции и Протокола удвоить усилия по их эффективному осуществлению. 

 Совет принимает к сведению рекомендации, которые с момента своего создания внесла Рабочая 

группа по противодействию торговле людьми, учрежденная Конференцией участников Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, и 

призывает государства наращивать усилия по созданию политических, экономических и социальных 

условий, необходимых для эффективной борьбы с этим преступлением. 

 Совет отмечает особое воздействие, которое торговля людьми в условиях вооруженного 

конфликта оказывает на женщин и детей, в частности делая их более уязвимыми для сексуального и 

гендерного насилия. Совет выражает намерение и впредь заниматься проблемой этого воздействия, в 

том числе, сообразно обстоятельствам, в рамках своей Рабочей группы по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах, с учетом ее мандата, а также в рамках предусматриваемых его повесткой дня 

задач по предотвращению и пресечению актов сексуального насилия в условиях вооруженного 

конфликта. 

 Совет выражает солидарность и сочувствие в отношении жертв торговли людьми, в том числе 

торговли, связанной с вооруженными конфликтами в разных районах мира, и подчеркивает 

необходимость того, чтобы государства-члены и система Организации Объединенных Наций 

принимали упреждающие меры по выявлению жертв торговли людьми среди уязвимых слоев 

населения, включая беженцев и внутренне перемещенных лиц, и всесторонне занимались нуждами 

жертв, в том числе выявляли жертв, действуя при этом на опережение, и оказывали надлежащую 

медицинскую и психосоциальную помощь или предоставляли доступ к такой помощи в контексте 

усилий Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и миростроительству, а также 

обеспечивали, чтобы с жертвами торговли людьми обращались как с жертвами преступлений и чтобы 

сообразно с внутригосударственным законодательством их не наказывали за участие в какой-либо 

противоправной деятельности, в которую они были вовлечены по принуждению, и не клеймили их 

позором. 

 Совет призывает государства-члены привлекать к ответственности лиц, занимающихся торговлей 

людьми в условиях вооруженного конфликта, особенно их государственных служащих и должностных 

лиц, а также любых подрядчиков и субподрядчиков, и настоятельно призывает государства-члены 

предпринять все надлежащие шаги к снижению риска возможного использования их государственных 

закупочно-снабженческих сетей для пособничества торговле людьми в условиях вооруженного 

конфликта. 

 Совет приветствует уже прилагаемые усилия по борьбе с сексуальной эксплуатацией и 

сексуальными надругательствами в контексте работы миссий Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира и просит Генерального секретаря наметить и предпринять дополнительные шаги 

https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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по предупреждению торговли людьми при проведении операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира и энергичному реагированию на сообщения о фактах такой торговли с целью 

обеспечить привлечение к ответственности за эксплуатацию. 

 Совет просит Генерального секретаря предпринять все надлежащие шаги к тому, чтобы в 

максимально возможной степени уменьшить риск возможного использования закупочно-

снабженческих сетей Организации Объединенных Наций для пособничества торговле людьми в 

условиях вооруженного конфликта. 

 Совет настоятельно призывает соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций, действующие в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, 

наращивать техническую способность анализировать конфликтные ситуации на предмет выявления 

случаев торговли людьми, заблаговременно выявлять потенциальных жертв такой торговли и облегчать 

доступ к услугам, в которых нуждаются выявленные жертвы. 

 Совет выражает намерение продолжать заниматься проблемой торговли людьми в контексте 

ситуаций, фигурирующих в его повестке дня. 

 Совет просит Генерального секретаря доложить ему через 12 месяцев о прогрессе, достигнутом в 

деле более эффективного применения существующих механизмов противодействия торговле людьми 

и выполнения шагов, предусмотренных в настоящем заявлении. 

 На своем 7847-м заседании 20 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Австрии, Азербайджана, Аргентины, Афганистана, Бангладеш, Бахрейна, Бельгии, Бразилии, 

Венгрии, Гаити, Германии, Греции, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, Ирана (Исламской Республики), 

Ирландии, Италии, Казахстана, Канады, Катара, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Лихтенштейна, Люксембурга, 

Марокко, Мексики, Нигерии, Никарагуа, Норвегии, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, Руанды, 

Румынии, Саудовской Аравии, Словакии, Таиланда, Турции, Уганды, Филиппин, Черногории, Чили и 

Эритреи для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Торговля людьми в условиях конфликта 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении мер по борьбе с торговлей людьми (S/2016/949)  

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации Объединенных Наций от 

2 декабря 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/1031)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и г-же Зайнаб Хава Бангуре, Специальному 

представителю Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ашрафу Эль-Нуру, Директору отделения Международной организации 

по миграции при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Амине Саид Хасан, активистке гражданского общества в защиту прав 

езидских женщин, и г-же Надие Мурад Баси Тахе, послу доброй воли в защиту достоинства пострадавших 

от торговли людьми и недавнему лауреату премии им. Вацлава Гавела и премии им. Сахарова. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Гонсало Конке, Постоянному наблюдателю от Организации 

американских государств при Организации Объединенных Наций, и г-же Мирае Вассилиаду, координатору 

Европейского союза по борьбе с торговлей людьми. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эммануэлю Ру, Специальному представителю Международной 

организации уголовной полиции (Интерпол) при Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/S/2016/949
https://undocs.org/ru/S/2016/1031
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 

Престола при Организации Объединенных Наций в соответствии с временными правилами процедуры 

Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

 

Резолюция 2331 (2016)  

от 20 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на заявление своего Председателя от 16 декабря 2015 года507,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря от 10 ноября 2016 года508, а также его доклады от 

23 марта 2015 года509 и 22 июня 2016 года510, 

 напоминая о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности500 и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности502, в котором содержится первое согласованное на 

международном уровне определение преступления, состоящего в торговле людьми, и который обеспечивает 

рамки для эффективного предупреждения такой торговли и борьбы с ней, и ссылаясь далее на Глобальный 

план действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми511, 

 признавая, что торговля людьми в районах, затрагиваемых вооруженными конфликтами и находящихся 

в постконфликтных ситуациях, может осуществляться в целях эксплуатации в различных ее формах, включая 

эксплуатацию проституции третьими лицами или другие формы сексуальной эксплуатации, 

принудительный труд, рабство или обычаи, сходные с рабством, подневольное состояние или извлечение 

органов; признавая далее, что торговля людьми в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных 

ситуациях может быть также связана с сексуальным насилием в условиях конфликта и что дети в условиях 

вооруженного конфликта и лица, перемещенные в результате вооруженного конфликта, в том числе беженцы, 

могут подвергаться особенно серьезной опасности стать жертвами торговли людьми в условиях 

вооруженного конфликта и этих форм эксплуатации, 

 вновь заявляя о жизненной важности полного осуществления всеми государствами-членами 

соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолюции 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года 

и 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, в которых выражается озабоченность по поводу того, что в некоторых 

регионах террористы извлекают выгоду из транснациональной организованной преступной деятельности, в 

том числе из торговли людьми, и резолюцию 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, в которой выражается 

озабоченность сведениями о том, что акты сексуального и гендерного насилия являются частью 

стратегических целей и идеологии определенных террористических групп; и признавая наличие связи между 

торговлей людьми, сексуальным насилием и терроризмом и другими видами транснациональной 

организованной преступной деятельности — связи, результатом которой может быть затягивание и 

обострение конфликтов и нестабильности или усугубление их последствий для гражданского населения, 

 выражая глубокую озабоченность тем, что, как известно, акты сексуального и гендерного насилия, в 
том числе такие акты, связанные с торговлей людьми, являются частью стратегических целей и идеологии 
определенных террористических групп, которые используют их в качестве террористической тактики и 
инструмента увеличения своих доходов и упрочения своей власти за счет вербовочной деятельности и 
разрушения сообществ, о чем говорится в соответствующих докладах Генерального секретаря, а также тем, 
что торговля людьми, особенно женщинами и девочками, остается одним из важнейших источников 
финансовых поступлений для некоторых террористических групп, и тем, что, когда такая торговля ведет к 

_______________ 

508 S/2016/949. 
509 S/2015/203. 
510 S/2016/361/Rev.1. 
511 Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 
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определенным формам эксплуатации, она используется этими группами в качестве средства, 
способствующего вербовке, 

 признавая, что торговля людьми влечет за собой нарушение или ущемление прав человека, и 

подчеркивая, что некоторые деяния и преступления, связанные с торговлей людьми в условиях вооруженного 

конфликта, могут представлять собой военные преступления, и напоминая далее об ответственности 

государств за прекращение безнаказанности и судебное преследование лиц, ответственных за геноцид, 

преступления против человечности и военные преступления, а также за другие преступления, и о том, что 

государствам необходимо в рамках своих национальных правовых систем принимать надлежащие меры в 

связи с теми преступлениями, в отношении которых они в соответствии с международным правом должны 

осуществлять свою ответственность по проведению расследований и осуществлению уголовного 

преследования, 

 выражая солидарность с жертвами торговли людьми, в том числе с жертвами торговли людьми в 

условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, а также в условиях вызванных ими 

гуманитарных кризисов, отмечая в этой связи важность оказания помощи и услуг в целях обеспечения их 

физического, психологического и социального восстановления, реабилитации и реинтеграции и признавая, 

что жертвы торговли людьми в условиях вооруженного конфликта и жертвы сексуального насилия в 

условиях конфликта получили тяжелейшую травму и что гуманитарным организациям следует учитывать 

эту уязвимость при планировании гуманитарной деятельности, 

 подтверждая, что торговля людьми в условиях вооруженного конфликта, особенно торговля 

женщинами и девочками, не может и не должна ассоциироваться с какой бы то ни было религией, 

национальностью или культурой, 

 подчеркивая, что важно привлекать религиозных и традиционных лидеров — уделяя при этом особое 

внимание расширению возможностей женщин и девочек, а также мужчин и мальчиков высказывать свое 

мнение, — к усилиям по борьбе с терроризмом и насильственным экстремизмом, который может служить 

для терроризма питательной средой, по недопущению оправдания торговли людьми в условиях 

вооруженного конфликта и сексуального или иного насилия в условиях конфликта, а также по борьбе со 

стигматизацией, которой подвергаются лица, пережившие насилие, и по содействию их возвращению и 

реинтеграции в семьи и общины,  

 ссылаясь на все свои резолюции, которые касаются вопроса о детях и вооруженных конфликтах и в 

которых содержится призыв к защите детей, пострадавших в результате вооруженных конфликтов, осуждая 

все нарушения и противоправные действия в отношении детей в условиях вооруженного конфликта и 

отмечая, в частности, что вербовка и использование детей сторонами в вооруженном конфликте в нарушение 

применимых норм международного права могут быть связаны с торговлей людьми, и выражая серьезную 

озабоченность по поводу большого числа девочек и мальчиков среди лиц, ставших жертвами торговли 

людьми в условиях вооруженного конфликта, а также озабоченность по поводу того, что такие дети, включая 

девочек и мальчиков, которые были насильственно перемещены в результате вооруженного конфликта, 

особенно если при этом они были разлучены со своими семьями или опекунами, подвергаются 

повышенному риску пострадать от нарушений и противоправных действий, 

 ссылаясь также на резолюцию 2249 (2015) от 20 ноября 2015 года, в которой Совет самым 

решительным образом осуждает грубые, систематические и массовые ущемления прав человека и 

нарушения норм международного гуманитарного права, совершаемые «Исламским государством Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известный также как ДАИШ), и резолюцию 2253 (2015), в которой Совет самым 

решительным образом осуждает похищения женщин и детей, в том числе их похищения, совершаемые 

ИГИЛ, Фронтом «Ан-Нусра» и связанными с ними лицами, группами, предприятиями и организациями, 

выражает негодование по поводу эксплуатации и надругательств, включая изнасилования и сексуальное 

насилие, принудительные браки и обращение в рабство, которым подвергают их эти организации, и отмечает, 

что любые лица или организации, которые прямо или косвенно передают денежные средства ИГИЛ в связи 

с такой эксплуатацией или надругательствами, подлежат включению в санкционный перечень Комитетом 

Совета Безопасности согласно резолюциям 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-

Каиде» и связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям, 

 с озабоченностью отмечая преступное использование информационно-коммуникационных 

технологий, особенно Интернета, для содействия торговле людьми, в частности их купле и продаже, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
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некоторыми террористическими группами и подчеркивая, что в рамках усилий по борьбе с терроризмом 

важно противодействовать такому использованию технологий, при этом уважая права человека и основные 

свободы и не нарушая других обязательств по международному праву, 

 1. осуждает самым решительным образом все случаи торговли людьми в районах, затрагиваемых 

вооруженными конфликтами, и подчеркивает, что торговля людьми подрывает верховенство права и 

способствует другим формам транснациональной организованной преступности, что может усугублять 

конфликт, обострять небезопасную обстановку и нестабильность и подрывать развитие; 

 2. призывает государства-члены: 

 а) если они еще не сделали этого, в первоочередном порядке рассмотреть возможность ратификации 
Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности500 
и Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 
за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности502 а также всех соответствующих международных документов или 
присоединения к ним, а также их полного осуществления;  

 b) принимать решительные и незамедлительные меры для предупреждения торговли людьми, 
установления уголовной ответственности за нее, проведения расследований в связи с ней, преследования в 
судебном порядке тех, кто занимается ею, и привлечения их к ответственности, включая торговлю людьми в 
условиях вооруженного конфликта, когда особенно важно обеспечивать сбор и сохранность доказательств 
совершения таких преступлений, с тем чтобы можно было проводить расследования и осуществлять 
судебное преследование; 

 с) расследовать деятельность сетей, занимающихся торговлей людьми в условиях вооруженного 

конфликта, пресекать эту деятельность и ликвидировать такие сети в соответствии с национальным 

законодательством, включая законы о борьбе с отмыванием денег, коррупцией и взяточничеством и, 

сообразно обстоятельствам, законы о борьбе с терроризмом, и в этой связи особо отмечает важность 

международного сотрудничества в правоохранительной области, в том числе в вопросах проведения 

расследований в связи со случаями торговли людьми, документирования таких случаев и судебного 

преследования виновных, призывает в связи с этим Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и другие соответствующие структурные подразделения Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации, включая, сообразно обстоятельствам, 

Международную организацию уголовной полиции (Интерпол), продолжать оказывать поддержку в деле 

предоставления технической помощи при поступлении соответствующих просьб и в пределах их 

действующих мандатов и призывает государства-члены рассмотреть вопрос об установлении юрисдикции в 

соответствии со статьей 15 Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности; 

 d) внедрять надежные механизмы выявления жертв и возможных жертв и незамедлительно 

предоставлять выявленным жертвам доступ к защите и помощи, в том числе в связи с торговлей людьми в 

условиях вооруженного конфликта, включая случаи, когда такими жертвами являются беженцы и внутренне 

перемещенные лица, и комплексным образом удовлетворять нужды жертв, в том числе оказывая им 

медицинскую, психосоциальную и правовую помощь или предоставляя им доступ к такой помощи, а также 

обеспечивать, чтобы с жертвами торговли людьми обращались как с жертвами преступлений и чтобы они не 

подвергались наказанию согласно положениям внутригосударственного законодательства или 

стигматизации за участие в какой-либо противоправной деятельности, в которую они были вовлечены по 

принуждению; и в этой связи призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности  и другие соответствующие структурные подразделения Организации Объединенных Наций, 

включая Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, а также 

международные и региональные органы, включая Международную организацию по миграции, продолжать 

оказывать поддержку в деле предоставления помощи государствам-членам, при поступлении от них 

соответствующих просьб, в выявлении жертв торговли людьми и оказании им помощи; 

 3. рекомендует государствам-членам: 

 a) налаживать прочные партнерские отношения с частным сектором и гражданским обществом, 
включая женские организации, и удвоить свои усилия, способствуя тому, чтобы эти субъекты предоставляли 
информацию, помогающую выявлять лиц и сети, которые занимаются торговлей людьми в районах, 
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затрагиваемых вооруженными конфликтами, пресекать и прекращать их деятельность и привлекать их к 
ответственности, для чего, в том числе, обеспечивать переподготовку кадров, в частности сотрудников 
правоохранительных органов и органов пограничного контроля, трудовых инспекторов, сотрудников 
консульств или посольств, судей и прокуроров, а также миротворцев, чтобы они могли отслеживать признаки 
торговли людьми в производственно-сбытовых цепочках в районах, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами; 

 b) учитывать, что в некоторых случаях торговля людьми в условиях вооруженного конфликта во всех 

ее формах и сексуальное насилие в условиях конфликта могут стать причиной перемещений больших групп 

беженцев и мигрантов; ссылается на Конвенцию о статусе беженцев 1951 года503 и/или Протокол 1967 года, 

касающийся статуса беженцев504; и далее призывает все страны, принимающие беженцев, представлять 

информацию об услугах, оказываемых жертвам торговли людьми и сексуального насилия, оказывать им 

долгосрочную психосоциальную поддержку и предоставлять им возможность документально зафиксировать 

то, что с ними произошло, для принятия в будущем правовых мер с целью привлечения к ответственности 

лиц, занимающихся торговлей людьми, а также уделять должное внимание определению и обеспечению 

правового статуса не имеющих документов детей-беженцев, включая детей-беженцев, зачатых в результате 

сексуального насилия или эксплуатации, с тем чтобы не допускать ситуаций возможного безгражданства;  

 4. рекомендует Группе разработки финансовых мер и региональным органам, созданным по 

примеру Группы разработки финансовых мер, рассмотреть вопрос о том, чтобы включить в проводимую ими 

работу анализ финансовых потоков, связанных с торговлей людьми в целях финансирования терроризма, 

действуя в тесном сотрудничестве с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета, 

Группой по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями и Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 5. призывает те государства-члены, которые еще не сделали этого, создать в своих подразделениях 

финансовой разведки экспертный потенциал для анализа случаев использования торговли людьми для 

финансирования терроризма, рекомендует им сотрудничать друг с другом в целях создания такого 

потенциала и в этой связи рекомендует далее государствам-членам и соответствующим структурным 

подразделениям Организации Объединенных Наций и другим международным и региональным 

организациям оказывать другим государствам, которым это, возможно, необходимо, по их просьбе, 

финансовую, материальную и техническую помощь, которая может требоваться им для создания потенциала, 

о котором говорится выше; 

 6. призывает государства-члены рассмотреть возможность укрепления правовых и нормативных 

мер в целях содействия обмену информацией как на национальном, так и на международном уровнях между 

правоохранительными и регулирующими органами и частным сектором, а также внутри частного сектора, в 

соответствии с применимыми нормами международного права и национального законодательства, в целях 

содействия выявлению и обнаружению подозрительных финансовых операций, связанных с торговлей 

людьми, используемой для финансирования терроризма, признавая одновременно необходимость защиты 

конфиденциальности личных данных жертв; 

 7. напоминает о своем содержащемся в резолюции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года решении о 

том, что все государства-члены должны обеспечивать, чтобы любое лицо, принимающее участие в 

финансировании, планировании, подготовке или совершении террористических актов или в поддержке 

террористических актов, привлекалось к судебной ответственности, и настоятельно призывает все 

государства обеспечить, чтобы в их внутригосударственных законах и нормативных положениях такие 

действия квалифицировались как достаточно серьезные уголовные правонарушения, позволяющие 

осуществлять преследование и наказание в объеме, надлежащим образом отражающем серьезность 

преступления торговли людьми, совершаемого в целях поддержки террористических организаций или 

отдельных террористов, в том числе посредством финансирования террористических актов и вербовки их 

исполнителей;  

 8. подчеркивает, что акты торговли людьми в условиях вооруженного конфликта, а также 
сексуального и гендерного насилия в условиях конфликта, в том числе в тех случаях, когда оно связано с 
торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта, могут быть частью стратегических целей и 
идеологии определенных террористических групп и могут использоваться такими группами в качестве 
тактики, предполагающей, в частности, создание стимулов для вербовки; использование в качестве 
источника финансирования доходов от продажи женщин, девочек и мальчиков и торговли ими; уничтожение, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

742 
 

наказание и подчинение населения и установление контроля над ним; выселение населения из стратегически 
важных районов; получение разведывательной информации от заключенных мужского и женского пола; 
насаждение идеологии, оправдывающей угнетение прав женщин и использование религиозных постулатов 
в качестве обоснования для узаконивания и институционализации сексуального рабства и установления 
контроля над репродуктивным здоровьем женщин; и в этой связи призывает всех соответствующих 
субъектов на национальном, региональном и международном уровнях обеспечить, чтобы подобные 
соображения принимались во внимание сообразно их обязательствам по международному праву и 
национальному законодательству; 

 9. особо отмечает, что достижение указанных выше стратегических целей может быть связано с 

применением различных форм сексуального насилия в условиях конфликта, а также в тех случаях, когда оно 

связано с торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта, включая, в частности, изнасилование, 

обращение в сексуальное рабство, принуждение к проституции и принудительную беременность, и отмечает, 

что эти различные формы сексуального насилия в условиях конфликта могут требовать целевых 

программных мер, включая специализированную медицинскую и психосоциальную помощь и анализ в 

качестве основы для действий;  

 10. заявляет, что жертв актов торговли людьми во всех ее формах и сексуального насилия, 

совершаемых террористическими группами, следует приравнять к жертвам терроризма, с тем чтобы они 

имели право на получение официальной помощи, признания и правовой защиты, которыми пользуются 

жертвы терроризма, имели доступ к национальным программам чрезвычайной помощи и возмещения 

ущерба, способствовали преодолению социально-культурной стигматизации, связанной с такими 

преступлениями, и содействовали усилиям по реабилитации и реинтеграции; особо отмечает далее, что 

пострадавшие должны иметь доступ к программам чрезвычайной помощи и восстановления, включая 

медицинский и психосоциальный уход, безопасное убежище, финансовое вспомоществование и 

юридическую помощь, и что должно быть предусмотрено обслуживание женщин с детьми, родившимися в 

результате изнасилования их матерей во время войны, а также мужчин и мальчиков, которые могли стать 

жертвами сексуального насилия в условиях конфликта, в том числе в тех случаях, когда оно связано с 

торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта;  

 11. осуждает все акты торговли людьми, в частности торговли людьми, осуществляемой 

«Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известным как ДАИШ), в том числе торговли 

представителями народности езидов и представителями других религиозных и этнических меньшинств, и 

осуждает также любые такие акты торговли людьми и нарушения и другие злоупотребления, совершаемые 

организациями «Боко Харам», «Аш-Шабааб», «Армия сопротивления Бога» и другими террористическими 

или вооруженными группами с целью сексуального рабства, сексуальной эксплуатации и принудительного 

труда, принимает во внимание важность сбора и сохранения доказательств в отношении таких актов, с тем 

чтобы можно было привлекать виновных к ответственности, и отмечает, что подобные акты могут также 

способствовать финансированию и материальной поддержке таких групп или использоваться в других 

стратегических целях, указанных в пункте 8 выше;  

 12. заявляет о своем намерении рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении лиц 

и организаций, занимающихся торговлей людьми в районах, затронутых вооруженным конфликтом, и 

сексуальным насилием в условиях конфликта, и рекомендует обмениваться информацией и использовать 

другие надлежащие формы сотрудничества между соответствующими структурами Организации 

Объединенных Наций, включая Специального представителя по вопросу о сексуальном насилии в условиях 

конфликта и Специального представителя по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, в рамках их 

соответствующих мандатов, в отношении инициатив и стратегий по борьбе с торговлей людьми в условиях 

вооруженного конфликта;  

 13. заявляет также о своем намерении учитывать проблему торговли людьми в районах, затронутых 

вооруженным конфликтом, и сексуального насилия в условиях конфликта в работе соответствующих 

комитетов по санкциям в случаях, когда это согласуется с их мандатами, и обеспечить, чтобы специалисты 

по сексуальному насилию в условиях конфликта, в том числе в случаях, когда оно связано с торговлей 

людьми в условиях вооруженного конфликта, постоянно участвовали в работе комитетов по санкциям, и 

заявляет далее о своем намерении предложить специальным представителям Генерального секретаря по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

проводить, при необходимости, брифинги для этих комитетов по санкциям в соответствии с правилами 
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процедуры комитетов и предоставлять соответствующую информацию, включая, если это уместно, имена и 

фамилии причастных к торговле людьми лиц, которые могут отвечать критериям, используемым комитетами 

для включения в перечень; 

 14. просит Группу по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями при проведении 

консультаций с государствами-членами затрагивать в ходе обсуждений вопрос о торговле людьми в районах 

вооруженного конфликта и использовании сексуального насилия в условиях вооруженного конфликта в 

связи с деятельностью ИГИЛ (известного также как ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, 

предприятий и организаций и при необходимости представлять Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015), отчеты о таких обсуждениях; 

 15. рекомендует государствам-членам обеспечить, чтобы существующие национальные 

стратегические рамки и национальные планы действий по борьбе с торговлей людьми и другие механизмы 

планирования, которые касаются женщин и мира и безопасности и которые были разработаны на основе 

широких консультаций, в том числе с гражданским обществом, а также всеобъемлющие и комплексные 

национальные стратегии борьбы с терроризмом дополняли и укрепляли друг друга;  

 16. просит Исполнительный директорат Контртеррористического комитета, действуя, в рамках его 

нынешнего мандата, в соответствии с директивными указаниями Контртеррористического комитета и в 

тесном сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности  и 

другими соответствующими организациями, включать, при необходимости, в страновые оценки 

Исполнительного директората информацию об усилиях государств-членов по решению проблемы торговли 

людьми в тех случаях, когда она совершается для целей поддержки терроризма, в том числе посредством 

финансирования террористических актов или вербовки их исполнителей; 

 17. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности  и 

другим соответствующим структурам Организации Объединенных Наций, включая Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и Детский фонд Организации 

Объединенных Наций, а также другим международным и региональным органам, включая Интерпол и 

Международную организацию по миграции, действуя сообразно их соответствующим мандатам и 

специализации, продолжать оказывать, при поступлении соответствующих просьб, поддержку усилиям 

государств-членов по созданию соответствующего потенциала, в том числе путем обмена информацией и 

укрепления сетей для регионального и международного сотрудничества в связи с торговлей людьми в 

районах, затронутых вооруженным конфликтом; и в этой связи рекомендует далее вышеупомянутым 

структурам и органам обучать их персонал методам предупреждения и надлежащего реагирования на 

торговлю людьми в районах, затронутых вооруженными конфликтами, во всех ее формах и сексуальное 

насилие в условиях конфликта; поддерживать усилия по отслеживанию и идентификации лиц и групп, 

виновных в торговле людьми в условиях вооруженного конфликта; обмениваться соответствующей 

информацией для обеспечения подотчетности; укреплять сотрудничество в области документации, выдачи 

и правовой помощи и повышать информированность общественности в целях борьбы с торговлей людьми в 

условиях вооруженного конфликта, в том числе в тех случаях, когда она связана с сексуальным насилием в 

условиях конфликта, и содействия подотчетности;  

 18. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые Специальным представителем по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и Группой экспертов по вопросам верховенства права 

и борьбы с сексуальным насилием в условиях конфликта в целях укрепления мониторинга и анализа 

сексуального насилия в условиях конфликта, в том числе в случаях, связанных с торговлей людьми в 

условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, используемого в качестве тактики 

ведения войны, а также в качестве тактики определенных террористических групп, и для поиска конкретных 

по содержанию и срокам обязательств и планов осуществления всеми сторонами в конфликте в целях 

предупреждения таких преступлений и борьбы с ними в соответствии с резолюциями 1960 (2010) от 

16 декабря 2010 года и 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, и рекомендует применять более систематический 

подход и активизировать усилия в этом направлении; просит далее представить, сообразно обстоятельствам, 

информацию о практических мерах, принятых сторонами в конфликте в соответствии с вышеуказанными 

обязательствами и планами осуществления;  

 19. рекомендует государствам-членам обучать весь миротворческий персонал, направляемый в 

районы конфликта и постконфликтные зоны для участия в миротворческих операциях Организации 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
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Объединенных Наций, реагированию на случаи торговли людьми в условиях вооруженного 

конфликта, учету гендерной проблематики, предупреждению сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и анализу проблемы сексуального насилия в условиях конфликта в качестве одного из 

компонентов подготовки персонала перед развертыванием и обеспечить, чтобы эти вопросы учитывались в 

стандартах служебной деятельности и оперативной готовности, по которым проводится аттестация 

военнослужащих;  

 20. настоятельно призывает соответствующие учреждения Организации Объединенных Наций, 

которые действуют в условиях гуманитарных кризисов, вызванных вооруженным конфликтом, и в 

постконфликтных ситуациях, руководствуясь их соответствующими мандатами, обеспечивать, чтобы риск 

торговли людьми в условиях вооруженного конфликта учитывался при защите гражданского населения и 

проведении оценок гуманитарных потребностей, наращивать их технический потенциал для оценки 

ситуаций на предмет выявления случаев торговли людьми в условиях вооруженного конфликта и работать 

сообща для выявления жертв торговли людьми, предупреждения торговли людьми и эффективного 

реагирования на случаи торговли людьми; и призывает Межучрежденческий постоянный комитет укреплять 

деятельность гуманитарного сообщества по борьбе с торговлей людьми в условиях вооруженного конфликта 

и эксплуатацией в условиях кризиса, используя существующие механизмы защиты и программы; 

 21. предлагает Генеральному секретарю учитывать, когда это уместно, проблему торговли людьми в 

условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях во всех ее формах в качестве одного из 

факторов при выработке стратегий предотвращения конфликтов, анализе конфликтов, оценке и 

планировании интегрированных миссий и поддержке миростроительства и гуманитарной помощи, просит, 

чтобы в доклады Совету по соответствующим миссиям и темам включалась информация, касающаяся 

торговли людьми в условиях вооруженного конфликта, и рекомендации по решению этой проблемы, и 

просит далее Генерального секретаря принять меры для улучшения сбора данных, мониторинга и анализа 

торговли людьми в условиях вооруженного конфликта в целях более эффективного выявления и 

предотвращения этого явления;  

 22. приветствует проведение, при необходимости, дополнительных брифингов по вопросу о 

торговле людьми в условиях вооруженного конфликта соответствующими структурами Организации 

Объединенных Наций, включая Директора-исполнителя Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, и другими международными и региональными органами, например 

Международной организацией по миграции, и рекомендует далее учитывать мнения и опыт представителей 

гражданского общества, особенно пострадавших от торговли людьми в условиях вооруженного конфликта, 

в ходе брифингов в Совете при рассмотрении соответствующих конкретных страновых ситуаций и 

тематических областей согласно сложившейся практике и процедуре;  

 23. просит Генерального секретаря взять выполнение настоящей резолюции на контроль и в течение 

12 месяцев представить доклад об укреплении координации в системе Организации Объединенных Наций, 

в том числе по линии Межучрежденческой координационной группы Организации Объединенных Наций по 

борьбе с торговлей людьми, для предупреждения торговли людьми в условиях вооруженного конфликта во 

всех ее формах и противодействия такой торговле, а также для защиты затронутых вооруженным 

конфликтом лиц, подвергающихся опасности стать объектом торговли людьми, особенно женщин и детей; и 

просит далее, чтобы в этом докладе были также рассмотрены, среди прочего, варианты активизации усилий 

существующих вспомогательных органов Совета, санкционированных Советом операций по поддержанию 

мира и специальных политических миссий с учетом их соответствующих мандатов, а также государств-

членов; данные по географическим районам, маршрутам или местам, где возникают схемы торговли людьми 

в условиях вооруженного конфликта, в координации со всеми соответствующими структурами Организации 

Объединенных Наций; и рекомендации для учреждений Организации Объединенных Наций по снижению 

риска использования производственно-сбытовых цепочек в целях торговли людьми в условиях 

вооруженного конфликта; 

 24. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7847-м заседании. 
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H. Уважение принципов и целей Устава Организации Объединенных Наций как  

важнейший элемент поддержания международного мира и безопасности 

Решения 

 На своем 7621-м заседании 15 февраля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Азербайджана, Албании, Алжира, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бразилии, Венгрии, 

Вьетнама, Гайаны, Гватемалы, Германии, Грузии, Израиля, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской 

Республики), Италии, Казахстана, Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Латвии, Лихтенштейна, 

Мальдивских Островов, Марокко, Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Объединенных Арабских Эмиратов, 

Пакистана, Панамы, Перу, Польши, Республики Корея, Сальвадора, Сирийской Арабской Республики, 

Таиланда, Туниса, Турции, Чили, Швеции, Эквадора, Эритреи, Эфиопии и Южной Африки для участия без 

права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Уважение принципов и целей Устава Организации Объединенных Наций как важнейший элемент 

поддержания международного мира и безопасности  

Письмо Постоянного представителя Боливарианской Республики Венесуэла при Организации 

Объединенных Наций от 1 февраля 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/103)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Иоаннису Враиласу, заместителю главы делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций, г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского 

союза при Организации Объединенных Наций, г-ну Ахмеду Фатхалле, Постоянному наблюдателю от Лиги 

арабских государств при Организации Объединенных Наций, и г-ну Гонсало Конке, Постоянному 

наблюдателю от Организации американских государств при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

I. Предотвращение и разрешение конфликтов в районе Великих озер 

Решения 

 На своем 7653-м заседании 21 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Албании, Бельгии, Бразилии, Бурунди, Германии, Грузии, Демократической 

Республики Конго, Ирана (Исламской Республики), Ирландии, Италии, Казахстана, Канады, Марокко, 

Нидерландов, Польши, Португалии, Республики Корея, Руанды, Таиланда, Швейцарии, Швеции и Южной 

Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Предотвращение и разрешение конфликтов в районе Великих озер  

Вербальная нота Постоянного представительства Анголы при Организации Объединенных 

Наций от 8 марта 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/223)  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона (S/2016/232)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Саиду Джинниту, Специальному посланнику Генерального секретаря по 

району Великих озер. 

  На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Виджаю Пиллаю, советнику в Канцелярии вице-президента Всемирного 

банка по Африканскому региону. 

https://undocs.org/ru/S/2016/103
https://undocs.org/ru/S/2016/223
https://undocs.org/ru/S/2016/232
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  На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Куну Верваке, начальнику отдела африканских стран Европейской 

службы внешнеполитической деятельности Европейского союза, и г-ну Смаилу Шерги, Комиссару 

Африканского союза по вопросам мира и безопасности. 

На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Паскалю Роже Кушпену, Специальному посланнику Генерального 

секретаря Международной организации франкоязычных стран по району Великих озер. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

J. Нераспространение ядерного оружия и ядерное разоружение  

 

Решения 

 На своем 7776-м заседании 23 сентября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Андорры, Бельгии, Болгарии, Венгрии, Германии, Израиля, Исландии, Италии, 

Кабо-Верде, Казахстана, Канады, Кипра, Латвии, Литвы, Люксембурга, Марокко, Микронезии 

(Федеративных Штатов), Монако, Монголии, Нидерландов, Норвегии, Палау, Польши, Португалии, 

Республики Корея, Румынии, Сан-Марино, Словакии, Словении, Турции, Финляндии, Хорватии, Чехии, 

Швеции и Эстонии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Нераспространение ядерного оружия и ядерное разоружение». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Киму Вон Су, заместителю Генерального секретаря и Высокому 

представителю по вопросам разоружения. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Лассине Зербо, Исполнительному секретарю Подготовительной 

комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

 

 

Резолюция 2310 (2016)  

от 23 сентября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1887 (2009) от 24 сентября 2009 года и подтверждая свою твердую 

приверженность Договору о нераспространении ядерного оружия512 во всех его аспектах,  

 вновь подтверждая заявление своего Председателя, принятое на заседании Совета на уровне глав 

государств и правительств 31 января 1992 года513, в том числе необходимость того, чтобы все государства-

члены выполняли свои обязательства в области контроля над вооружениями и разоружения и по 

предотвращению распространения во всех его аспектах всех видов оружия массового уничтожения, 

 подчеркивая, что Договор о нераспространении ядерного оружия остается краеугольным камнем 

режима нераспространения ядерного оружия и важнейшей основой усилий по ядерному разоружению и 

использованию атомной энергии в мирных целях, 

 подтверждая, что распространение оружия массового уничтожения, а также средств его доставки 

представляет угрозу для международного мира и безопасности, 

_______________ 

512 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
513 См. S/23500. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1887(2009)
https://undocs.org/ru/S/2350 S/23500.
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 напоминая, что Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (Договор)514, который был 

принят Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 50/245 от 10 сентября 1996 года, был открыт для 

подписания 24 сентября 1996 года и что государства, подписавшие Договор, своей резолюцией от 19 ноября 

1996 года, в том числе ее пунктом 7, учредили Подготовительную комиссию Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний,  

 признавая, что вступивший в силу универсальный и поддающийся международному и эффективному 

контролю договор о запрещении ядерных испытаний является наиболее эффективным способом наложить 

запрет на испытательные взрывы ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы и что прекращение всех 

испытательных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных взрывов позволит сдержать разработку 

и качественное совершенствование ядерного оружия и положить конец разработке более совершенного 

ядерного оружия,  

 признавая также, что скорейшее вступление Договора в силу представляет собой эффективную меру 

ядерного разоружения и нераспространения, способствующую построению мира, свободного от ядерного 

оружия,  

 приветствуя достигнутый прогресс на пути к всеобщему присоединению к Договору, отмечая, что 

183 государства подписали Договор и 166 государств сдали на хранение свои документы о ратификации, и 

отмечая далее, что из 44 государств, перечисленных в приложении 2 к Договору, ратификация Договора 

которыми необходима для его вступления в силу, 41 государство подписало и 36 государств подписали и 

ратифицировали Договор, включая некоторые государства, обладающие ядерным оружием, 

 приветствуя также усилия государств — членов Подготовительной комиссии и ее Временного 

технического секретариата в целях разработки всех элементов учрежденного Договором режима контроля, 

беспрецедентного по своему глобальному охвату, отмечая достижение зрелости и успеха в создании 

Международной системы мониторинга, а также успешное функционирование Международного центра 

данных, который продемонстрировал свою способность предоставить в распоряжение международного 

сообщества независимые и надежные средства обеспечения соблюдения Договора после его вступления в 

силу, и особо отмечая дальнейший прогресс в разработке, применении и демонстрации передовых 

технологий и материально-технических возможностей, необходимых для проведения инспекций на местах,  

 подчеркивая жизненно важное значение и настоятельную необходимость обеспечения скорейшего 

вступления Договора в силу,  

 1. настоятельно призывает все государства, которые еще не подписали или не ратифицировали 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний514, особенно оставшиеся восемь государств, 

указанные в приложении 2, сделать это без дальнейшего промедления; 

 2. призывает все государства, подписавшие Договор, включая государства, перечисленные в 

приложении 2, содействовать всеобщему присоединению к Договору и его скорейшему вступлению в силу; 

 3. напоминает заявления каждого из пяти государств, обладающих ядерным оружием, 
отмечавшиеся в резолюции 984 (1995) от 11 апреля 1995 года, в которых они дают государствам — 
участникам Договора о нераспространении ядерного оружия512, не обладающим ядерным оружием, гарантии 
безопасности от применения ядерного оружия против них, и подтверждает, что такие гарантии безопасности 
укрепляют режим ядерного нераспространения; 

 4. призывает все государства воздерживаться от проведения испытательных взрывов ядерного 

оружия или любых других ядерных взрывов и соблюдать свои моратории в этой связи, выражает 

признательность этим государствам за национальные моратории, некоторые из которых введены 

национальным законодательством на период до вступления в силу Договора о нераспространении ядерного 

оружия, подчеркивает, что такие моратории являются примером проявления ответственного 

международного подхода, способствующего международному миру и стабильности, и их следует сохранять, 

подчеркивая при этом, что такие моратории не носят — в отличие от вступления Договора в силу — 

постоянного и юридически обязательного характера, и отмечает совместное заявление Китая, Российской 

Федерации, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов 

_______________ 

514 См. резолюцию 50/245 Генеральной Ассамблеи и документ A/50/1027. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/102
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Америки и Франции по Договору от 15 сентября 2016 года, в котором эти государства отметили, что, в 

частности, «испытательный взрыв ядерного оружия или любой другой ядерный взрыв лишил бы Договор 

его объекта и цели»; 

 5. подчеркивает необходимость сохранения импульса в усилиях по завершению формирования всех 

элементов режима контроля, предусмотренного в Договоре, и в этой связи призывает все государства 

оказывать необходимую поддержку Подготовительной комиссии Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, с тем чтобы она могла завершить выполнение всех 

поставленных перед ней задач наиболее эффективным и экономичным образом, и призывает все государства, 

в которых находятся объекты Международной системы мониторинга, передавать данные в Международный 

центр данных на экспериментальной и временной основе до вступления Договора в силу; 

 6. приветствует добровольное предоставление информации, содержащейся в национальных 

заявлениях в Подготовительной комиссии государств, перечисленных в приложении 1 к Протоколу к 

Договору514, которые отвечают за один или несколько объектов Международной системы мониторинга, о 

ходе завершения строительства этих объектов, а также о положении в связи с передачей данных с их объектов 

в Международный центр данных, призывает государства, в которых размещены объекты Международной 

системы мониторинга, своевременно завершить сооружение объектов Международной системы 

мониторинга, как это предусмотрено Договором и документом об учреждении Подготовительной комиссии, 

и предлагает Временному техническому секретариату представить всем подписавшим Договор государствам 

в течение 180 дней после принятия настоящей резолюции информацию о положении с начисленными 

взносами государств, подписавших Договор, для Подготовительной комиссии и о любой дополнительной 

поддержке, оказываемой государствами, подписавшими Договор, в целях завершения работы по созданию 

предусмотренного Договором режима контроля и в целях обслуживания и оперативных потребностей 

Международного центра данных и Международной системы мониторинга; 

 7. признает, что — даже без вступления Договора в силу — в соответствии с Договором и под 

руководством Подготовительной комиссии в распоряжении международного сообщества находятся 

мониторинговые и аналитические элементы режима контроля, которые функционируют на 

экспериментальной и временной основе, и что такие элементы содействуют региональной стабильности как 

важной мере по укреплению доверия и укреплению режима ядерного нераспространения и разоружения; 

 8. подтверждает, что вступление Договора в силу будет способствовать укреплению 

международного мира и безопасности благодаря обеспечиваемому им эффективному предотвращению 

распространения ядерного оружия во всех его аспектах и благодаря его вкладу в ядерное разоружение, и 

отмечает, что Временный технический секретариат продемонстрировал свои возможности в получении 

государствами реальных выгод от его использования в научных и гражданских целях, например в целях 

раннего предупреждения о цунами и ведения сейсмологических наблюдений, и в этой связи рекомендует 

Подготовительной комиссии рассмотреть пути обеспечения широкого использования этих выгод 

международным сообществом в соответствии с Договором посредством наращивания потенциала и обмена 

соответствующими экспертными знаниями в области режима контроля; 

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята на 7776-м заседании 

14 голосами при 1 воздержавшемся (Египет), 

при этом никто не голосовал против. 

 

K. Миротворческие операции, сталкивающиеся с асимметричными угрозами 

Решения 

 На своем 7802-м заседании 7 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Аргентины, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Гаити, Гамбии, Гватемалы, 

Германии, Демократической Республики Конго, Израиля, Индии, Индонезии, Ирана (Исламской 

Республики), Италии, Казахстана, Канады, Колумбии, Кот-д’Ивуара, Литвы, Мали, Мальдивских Островов, 

Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Норвегии, Пакистана, Парагвая, Польши, Республики Корея, 

Сирийской Арабской Республики, Таиланда, Турции, Эфиопии и Южной Африки для участия без права 

голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 
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«Поддержание международного мира и безопасности  

Миротворческие операции, сталкивающиеся с асимметричными угрозами  

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства Сенегала при 
Организации Объединенных Наций от 27 октября 2016 года на имя Генерального секретаря 
(S/2016/927)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Микаэль Жан, Генеральному секретарю Международной организации 
франкоязычных стран. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Юрию Федотову, Директору-исполнителю Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности, и г-ну Жан-Полю Лаборду, Директору-исполнителю 
Исполнительного директората Контртеррористического комитета. 

На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Артуру Бутеллису, Директору Центра операций по поддержанию мира 
им. Брайана Уркварта. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций; г-ну Тану Коне, Постоянному наблюдателю от Экономического 
сообщества западноафриканских государств при Организации Объединенных Наций, и г-ну Тети Антонью, 
Постоянному наблюдателю от Африканского союза при Организации Объединенных Наций. 

 

L. Водные ресурсы, мир и безопасность 

Решения 

 На своем 7818-м заседании 22 ноября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителей Австралии, Азербайджана, Аргентины, Армении, Бангладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, 
Венгрии, Вьетнама, Гаити, Гватемалы, Германии, Грузии, Джибути, Израиля, Индии, Индонезии, Иордании, 
Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Канады, Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, 
Мальдивских Островов, Марокко, Мексики, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Палау, Польши, 
Португалии, Румынии, Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Судана, Турции, Финляндии, 
Швейцарии, Швеции, Эфиопии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 
своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Водные ресурсы, мир и безопасность  

Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации Объединенных Наций от 
14 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/969)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Данило Тюрку, Председателю Глобальной группы высокого уровня по 
вопросам воды и мира; г-же Кристин Берли, вице-президенту Международного комитета Красного Креста, 
и г-ну Сандипу Васлекару, Председателю Группы стратегического прогнозирования. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение г-же Джоанн Адамсон, 
заместителю главы делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение Постоянному наблюдателю от Святого 
Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 
соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 

M. Общие вопросы 

Решения 

 На своем 7567-м заседании 25 ноября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Поддержание международного мира и безопасности». 

https://undocs.org/ru/S/2016/927
https://undocs.org/ru/S/2016/969
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 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление515: 

 Совет Безопасности ссылается на цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и 

подтверждает свою главную ответственность по Уставу за поддержание международного мира и 

безопасности. 

 Совет вновь подтверждает базовые принципы миротворческой деятельности: согласие сторон, 

беспристрастность и неприменение силы, кроме случаев, когда это необходимо в целях самообороны 

или обеспечения выполнения мандата, и признает, что мандат каждой операции по поддержанию мира 

должен определяться с учетом потребностей и ситуации в соответствующей стране. В этой связи 

Совет подчеркивает, что эти базовые принципы согласуются с формулируемыми им мандатами, 

направленными на решение стоящих перед миротворческими операциями сложных задач, 

таких как обеспечение защиты сил и охраны и безопасности, защита гражданских лиц и 

противодействие асимметричным угрозам, и что Совет ожидает полного осуществления 

предоставляемых им мандатов.  

 Совет приветствует усилия Генерального секретаря по дальнейшему продвижению реформы и его 

инициативу провести всеобъемлющий обзор миротворческих операций Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы наметить меры по дальнейшему усилению роли, укреплению потенциала, 

повышению эффективности, улучшению подотчетности и действенности системы Организации 

Объединенных Наций, включая ее миротворческие операции, и в этой связи приветствует назначение 

Генеральным секретарем Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям и 

проведенные ею широкие и содержательные консультации с различными группами и 

заинтересованными субъектами. 

 Совет принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального секретаря, 

озаглавленном «Будущее миротворческих операций Организации Объединенных Наций: выполнение 

рекомендаций Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям»516, и 

рекомендации, содержащиеся в докладе Группы517, в том числе рекомендации, касающиеся 

стратегического партнерства с Африканским союзом. Совет высоко оценивает твердую готовность 

Генерального секретаря продолжать предпринимать шаги, в том числе в рамках Секретариата и в 

консультации с государствами-членами, принимающими государствами, странами, 

предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Советом, в интересах совершенствования 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций. 

 Совет отмечает, что в докладе Генерального секретаря указывается целый ряд сфер, в которых 

Совет мог бы играть ключевую роль в укреплении миротворческих операций Организации 

Объединенных Наций, и выражает свое намерение продолжать рассматривать соответствующие 

рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального секретаря. В этой связи Совет приветствует 

инициативу Генерального секретаря провести 20 ноября 2015 года брифинг в Совете, посвященный 

рекомендациям для дальнейшего рассмотрения и принятия решений Советом и в рамках других 

межправительственных форматов. Совет подчеркивает исключительную важность повышения уровня 

подотчетности, транспарентности и результативности миротворческих операций Организации 

Объединенных Наций.  

 Совет подчеркивает то значительное воздействие, которое могут оказывать его заявления и 

решения, принимаемые в связи с ситуациями вооруженных конфликтов или в поддержку мирных 

процессов. Совет ссылается на резолюцию 2171 (2014) и вновь заявляет о своем обязательстве 

принимать оперативные и эффективные меры для предотвращения вооруженных конфликтов и с этой 

целью использовать все соответствующие средства, имеющиеся в его распоряжении, в соответствии с 

положениями Устава.  

_______________ 

515 S/PRST/2015/22. 
516 S/2015/682. 
517 S/2015/446. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2171(2014)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
http://undocs.org/S/2015/682
http://undocs.org/S/2015/446
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 Совет одобряет и подтверждает приверженность сотрудничеству между Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями и механизмами в 

вопросах, касающихся поддержания международного мира и безопасности, сообразно с главой VIII 

Устава, которое может способствовать укреплению коллективной безопасности. Совет отмечает 

стратегическое партнерство между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом и в 

этой связи ожидает результатов начатых по инициативе Генерального секретаря обзора и оценки 

различных имеющихся механизмов поддержки миротворческих операций Африканского союза, 

санкционированных Советом. Совет подчеркивает необходимость увеличения объема финансовых 

ресурсов, поступающих от стран Африканского континента, без уменьшения поддержки со стороны 

Организации Объединенных Наций и других партнеров. Совет призывает региональные и 

субрегиональные организации, участвующие в мирных процессах, в соответствующих случаях 

информировать Совет о ходе событий. Совет призывает Генерального секретаря обеспечить, чтобы, 

когда это применимо, Организация Объединенных Наций участвовала в мирных процессах на ранних 

этапах и информировала Совет о параметрах участия Организации Объединенных Наций в таких 

мирных процессах. 

 Совет напоминает о своем твердом намерении улучшить информированность о положении дел и 

усилить стратегический контроль за операциями Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира с учетом той важной роли, которую операции по поддержанию мира играют в защите 

гражданских лиц. Совет подтверждает свою поддержку усилий Генерального секретаря по обзору 

операций по поддержанию мира и совершенствованию процессов планирования и поддержки и вновь 

призывает наращивать эти усилия в партнерстве со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, и другими соответствующими заинтересованными сторонами. Совет 

приветствует готовность Генерального секретаря регулярно информировать его о ситуациях, в которых 

гражданское население может подвергаться повышенной опасности, в странах, в которых 

осуществляются миротворческие операции Организации Объединенных Наций, о серьезных случаях 

отсутствия у миссий способности выполнять мандаты и о любых инцидентах, связанных с ситуациями, 

когда миссия или негражданский персонал или подразделение не выполняют свои мандаты, в том числе 

по защите гражданских лиц, с учетом того, что главную ответственность за защиту гражданского 

населения несут государства. 

 Совет будет уделять больше внимания установлению приоритетов при оценке, утверждении 

мандатов и обзоре миротворческих операций Организации Объединенных Наций с целью повышения 

их эффективности, в том числе на основе консультаций со странами, предоставляющими воинские и 

полицейские контингенты, региональными и субрегиональными организациями и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами. Совет призывает Генерального секретаря 

улучшить взаимодействие с Советом и процесс представления докладов Совету, сделав упор на 

улучшении анализа и планирования, в том числе в вопросах охраны и безопасности, с тем чтобы 

облегчить Совету задачу определения приоритетов. При оценке существующих или учреждении новых 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций Совет, в необходимых случаях, будет 

рассматривать вопрос о последовательных и поэтапных мандатах.  

 Совет подтверждает, что надлежащее поведение всего персонала, развернутого в составе 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций, и поддержание дисциплины имеют 

решающее значение для эффективности таких операций. В частности, Совет подчеркивает 

недопустимость сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны миротворцев 

Организации Объединенных Наций и подтверждает свою поддержку принятой в Организации 

Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам в любых формах. Совет приветствует предложения Генерального секретаря об 

усилении проводимой Организацией работы по предотвращению, обеспечению выполнения 

установленных требований и исправлению положения применительно ко всем формам ненадлежащего 

поведения и вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой включать раздел, посвященный 

поведению и дисциплине, в том числе, в соответствующих случаях, соблюдению проводимой им 

политики абсолютной нетерпимости сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, во все 

его тематические доклады и доклады о ситуациях в конкретных странах, представляемые Совету. Совет 

вновь подтверждает главную ответственность стран, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, за проведение расследований в связи с утверждениями о сексуальной эксплуатации и 
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сексуальных надругательствах, касающимися их военнослужащих и полицейских, и призывает их 

обеспечить оперативное расследование утверждений о ненадлежащем поведении, привлечение к 

уголовной ответственности и своевременное информирование Организации Объединенных Наций о 

ходе и результатах всех расследований. Совет просит Секретариат максимально и оперативно 

информировать страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, о появлении 

обвинений в адрес миротворцев и подчеркивает необходимость полной и надлежащей отчетности в 

рамках системы Организации Объединенных Наций. Совет также призывает Генерального секретаря 

продолжать предпринимаемые им меры, призванные обеспечить потерпевшим возможность 

конфиденциальной подачи жалоб и их осведомленность о наличии таких механизмов, а также 

обратную связь с потерпевшими. 

 Совет напоминает о своем обзоре на высоком уровне хода осуществления резолюции 1325 (2000) 
и своих обязательствах в рамках резолюции 2242 (2015), отмечает доклад Консультативной группы 
экспертов по обзору миростроительной архитектуры518, призывает обеспечивать согласованность, 
синергизм и взаимодополняемость при проведении текущих обзоров архитектуры мира и безопасности 
Организации Объединенных Наций и вновь подтверждает необходимость сотрудничества между всеми 
соответствующими органами Организации Объединенных Наций в дальнейшем рассмотрении этих 
обзоров, в надлежащих случаях и в соответствии с установленными процедурами и с учетом их 
соответствующей компетенции. 

 Совет призывает Генерального секретаря взяться за осуществление намеченных им шагов, 

относящихся к его компетенции, с тем чтобы способствовать совершенствованию миротворческих 

операций Организации Объединенных Наций по таким направлениям, как повышение качества 

анализа и планирования, укрепление процесса предоставления докладов Совету, укрепление 

партнерского взаимодействия и сотрудничества с региональными организациями, формирование 

стратегических сил, улучшение качества руководства и степени подотчетности, реализация мер, 

нацеленных на снижение числа случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, и 

мер по укреплению стратегического партнерства с Африканским союзом. Совет просит Генерального 

секретаря представлять ему обновленную информацию о прогрессе в этих сферах. 

 На своем 7573-м заседании 9 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Поддержание 

международного мира и безопасности». 

 

 

Резолюция 2250 (2015)  

от 9 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 

1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 

2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года по вопросу о женщинах, мире и 

безопасности и все соответствующие заявления своего Председателя, свои резолюции 2178 (2014) от 

24 сентября 2014 года и 2195 (2014) от 19 декабря 2014 года и заявление своего Председателя от 29 мая 

2015 года519 по вопросу о борьбе с терроризмом, а также на заявления своего Председателя от 20 декабря 

2012 года520 и от 14 января 2015 года521 о постконфликтном миростроительстве, 

 ссылаясь также на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года и 1894 (2009) от 11 ноября 

2009 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, 

 принимая во внимание цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и главную 

ответственность за поддержание международного мира и безопасности, возлагаемую Уставом на Совет 

Безопасности, 

_______________ 

518 См. S/2015/490. 
519 S/PRST/2015/11. 
520 S/PRST/2012/29. 
521 S/PRST/2015/2. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1889(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1960(2010)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1265(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1894(2009)
http://undocs.org/S/2012/490
http://undocs.org/S/PRST/2015/11
http://undocs.org/S/PRST/2012/29
http://undocs.org/S/PRST/2015/2
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 отмечая, что термин «молодежь» означает в контексте настоящей резолюции лиц в возрасте от 18 до 

29 лет, и далее отмечая варианты определения этого термина, которые могут существовать на национальном 

и международном уровнях, в том числе определение молодежи, содержащееся в резолюциях Генеральной 

Ассамблеи 50/81 от  14 декабря 1995 года и 56/117 от 19 декабря 2001 года, 

 признавая, что сегодняшнее поколение молодежи является самым многочисленным из когда-либо 

существовавших в мире и что молодые люди во многих случаях составляют большинство населения в 

странах, затронутых вооруженным конфликтом, 

 выражая озабоченность по поводу того, что среди гражданского населения молодежь составляет 

значительную долю лиц, которых негативно затрагивает вооруженный конфликт, в том числе как беженцев 

и внутренне перемещенных лиц, а также того, что затруднение доступа молодежи к образованию и 

экономическим возможностям оказывает сильное негативное воздействие на прочный мир и примирение, 

 признавая важный и конструктивный вклад молодежи в усилия по поддержанию и содействию 

обеспечению мира и безопасности, 

 подтверждая важную роль, которую молодежь может играть в деле предотвращения и урегулирования 

конфликтов, а также ее роль в качестве одного из ключевых факторов обеспечения устойчивости, 

всеохватности и успеха усилий по поддержанию мира и миростроительству, 

 признавая, что молодежь должна активно вовлекаться в формирование прочного мира и содействие 

обеспечению правосудия и примирения и что большая доля молодежи в численности населения 

представляет собой уникальный демографический дивиденд, который может способствовать обеспечению 

прочного мира и экономического процветания при наличии инклюзивной политики, 

 признавая также, что перерастание радикализации в насилие и воинствующий экстремизм, особенно 

среди молодежи, создает угрозу для стабильности и развития и во многих случаях может подорвать усилия 

по миростроительству и способствовать разжиганию конфликта, и подчеркивая важность устранения 

условий и факторов, ведущих к перерастанию радикализации в насилие и воинствующий экстремизм среди 

молодежи, что может служить питательной средой для терроризма, 

 выражая озабоченность по поводу того, что в глобализированном обществе террористы и их 

сторонники все шире используют новые информационно-коммуникационные технологии, в частности 

Интернет, для целей вербовки и подстрекательства молодежи к совершению террористических актов, а также 

для финансирования, планирования и подготовки своих акций, и подчеркивая необходимость совместных 

действий государств-членов, направленных на недопущение использования террористами технологий, 

средств коммуникации и ресурсов для мобилизации поддержки террористических актов, при уважении прав 

человека и основных свобод и в соответствии с другими обязательствами по международному праву, 

 отмечая важную роль, которую молодежь может далее играть, подавая положительный пример для 

подражания в деле предупреждения и борьбы с насильственным экстремизмом, который может создавать 

благоприятную среду для терроризма и подпитывает конфликты, препятствует социально-экономическому 

развитию и способствует созданию на региональном и международном уровне обстановки, 

характеризующейся отсутствием безопасности, 

 отмечая также, что Генеральный секретарь завершает разработку Плана действий по 

предупреждению воинствующего экстремизма в целях комплексного обеспечения участия, руководящей 

роли и расширения прав и возможностей молодежи как центрального компонента стратегии и мер 

реагирования Организации Объединенных Наций, 

 отмечая далее Всемирную программу действий, касающуюся молодежи522, Руководящие принципы 

участия молодежи в деятельности по миростроительству, Глобальный форум по вопросам молодежи, мира и 

безопасности, состоявшийся в августе 2015 года, Амманскую декларацию по вопросам молодежи, мира и 

безопасности, состоявшийся в сентябре 2015 года Всемирный молодежный саммит по борьбе с 

насильственным экстремизмом и Молодежную программу действий по предупреждению насильственного 

экстремизма и содействию делу мира, а также признавая их роль в создании основы, способствующей 

_______________ 

522 Резолюции Генеральной Ассамблеи 50/81, приложение, и 62/126, приложение.  

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/56/117
https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
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всестороннему участию молодых людей и внесению ими конструктивного вклада в обеспечение мира в 

условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, 

 принимая к сведению работу, проводимую национальными правительствами и региональными и 
международными организациями в целях вовлечения молодежи в дело обеспечения и поддержания мира, 

 призывая государства-члены рассмотреть возможность выработки общего для системы Организации 
Объединенных Наций подхода к инклюзивному развитию в качестве одного из ключевых инструментов 
предотвращения конфликтов и обеспечения долгосрочной стабильности и устойчивого мира и особо отмечая 
в этой связи большое значение выявления и устранения социальной, экономической, политической, 
культурной и религиозной маргинализации, нетерпимости и насильственного экстремизма как источников 
конфликта, которые могут служить питательной средой для терроризма, 

 признавая, что защита молодых людей во время вооруженных конфликтов и в постконфликтных 
ситуациях, а также их участие в мирных процессах может в значительной мере способствовать поддержанию 
и укреплению международного мира и безопасности, и будучи убежден в том, что защита гражданских лиц, 
в том числе молодежи, в условиях вооруженного конфликта должна быть важным аспектом любой 
всеобъемлющей стратегии разрешения конфликта и обеспечения мира, 

 отмечая соответствующие положения Римского статута Международного уголовного суда523, 

 

Участие 

 1. настоятельно призывает государства-члены изучить пути увеличения всеобъемлющей 
представленности молодежи в процессах принятия решений на всех уровнях в рамках местных, 
национальных, региональных и международных учреждений и механизмов по предотвращению и 
разрешению конфликтов, включая учреждения и механизмы по противодействию насильственному 
экстремизму, который может служить питательной средой для терроризма, и сообразно обстоятельствам 
рассмотреть возможность создания комплексных механизмов для обеспечения реального участия молодежи 
в мирных процессах и разрешении споров; 

 2. призывает все соответствующие стороны, в том числе при проведении переговоров и 
осуществлении мирных соглашений, принимать во внимание, сообразно обстоятельствам, участие и мнения 
молодых людей, признавая, что их маргинализация чревата пагубными последствиями для обеспечения 
устойчивого мира во всех обществах, включая, в частности, такие конкретные аспекты, как: 

 a) потребности молодежи в ходе репатриации и расселения, а также их потребности, связанные с 

реабилитацией, реинтеграцией и постконфликтным восстановлением; 

 b) меры, направленные на поддержку местных молодежных мирных инициатив и местных 

процессов разрешения конфликтов и на вовлечение молодежи в деятельность механизмов по осуществлению 

мирных соглашений; 

 c) меры по расширению прав и возможностей молодежи в процессах миростроительства и 

разрешения конфликтов; 

 3. подчеркивает важность учета миссиями Совета Безопасности соображений, касающихся 

молодежи, в том числе, сообразно обстоятельствам, посредством проведения консультаций с местными и 

международными молодежными группами; 

 

Защита 

 4. призывает все стороны в вооруженном конфликте строго соблюдать обязательства, применимые 

к ним согласно нормам международного права о защите гражданских лиц, в том числе молодежи, включая 

обязательства, применимые к ним согласно Женевским конвенциям 1949 года524 и Дополнительным 

протоколам к ним 1977 года525; 

_______________ 

523 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
524 Ibid, vol. 75, Nos. 970–973. 
525 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
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 5. призывает государства выполнять обязательства, применимые к ним согласно Конвенции о 

статусе беженцев 1951 года503 и Протоколу к ней504, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин 1979 года526 и Факультативному протоколу к ней 1999 года527 и Конвенции о правах 

инвалидов528;  

 6. призывает государства-члены выполнять данные ими соответствующие обязательства положить 

конец безнаказанности и призывает их также расследовать действия и преследовать в судебном порядке лиц, 

ответственных за геноцид, преступления против человечности, военные преступления и другие вопиющие 

преступления, совершаемые в отношении гражданских лиц, включая молодежь, отмечая, что борьба с 

безнаказанностью за самые тяжкие преступления, тревожащие международное сообщество, усилилась 

благодаря расследованию таких преступлений и преследованию за них в Международном уголовном суде, 

специальных и смешанных трибуналах и специализированных палатах национальных судов; 

 7. призывает все стороны в вооруженном конфликте принимать необходимые меры для защиты 

гражданских лиц, в том числе молодежи, от сексуального и гендерного насилия во всех его формах; 

 8. вновь подтверждает, что государства должны уважать и обеспечивать права человека всех лиц, 

включая молодежь, находящихся на их территории и под их юрисдикцией, как это предусмотрено 

соответствующими нормами международного права, и вновь подтверждает, что каждое государство несет 

главную ответственность за защиту своего населения от геноцида, военных преступлений, этнических 

чисток и преступлений против человечности; 

 9. настоятельно призывает государства-члены рассмотреть возможность принятия в соответствии 

с нормами международного права специальных мер, обеспечивающих защиту гражданских лиц, в том числе 

молодежи, во время вооруженных конфликтов и в постконфликтный период; 

 

Предупреждение 

 10. настоятельно призывает государства-члены содействовать созданию инклюзивных и 

благоприятных условий, в которых молодежные активисты, в том числе молодые люди из различных слоев 

общества, получали бы признание и надлежащую поддержку в осуществлении мероприятий по 

предупреждению насилия и содействию укреплению социальной сплоченности; 

 11. подчеркивает важность разработки молодежной политики, которая способствовала бы внесению 

конструктивного вклада в усилия по миростроительству, включая социально-экономическое развитие, и 

поддержку проектов, направленных на развитие местной экономики, а также обеспечивала бы возможности 

для трудоустройства и профессионально-технической подготовки молодежи, повышения уровня ее 

образования, развития молодежного предпринимательства и конструктивного участия молодежи в 

политической жизни; 

 12. настоятельно призывает государства-члены поддерживать, сообразно обстоятельствам, 
качественное воспитание в духе мира, которое дает молодым людям возможность принимать конструктивное 
участие в жизни общества и открытых для всех политических процессах; 

 13. призывает все соответствующие стороны рассмотреть возможность создания механизмов для 
поощрения культуры мира, терпимости, межкультурного и межрелигиозного диалога, которые повышали бы 
социальную активность молодежи и удерживали бы ее от участия в актах насилия и терроризма, от 
ксенофобии и дискриминации во всех ее формах; 

 

Партнерство 

 14. настоятельно призывает государства-члены расширять, сообразно обстоятельствам, 

политическую, финансовую и материально-техническую поддержку, предоставляемую ими с учетом 

потребностей и участия молодежи в миротворческих усилиях в условиях конфликтов и в постконфликтных 

ситуациях, в том числе в усилиях, предпринимаемых соответствующими учреждениями, фондами и 

_______________ 

526 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 
527 Ibid., vol. 2131, No. 20378. 
528 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 
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программами Организации Объединенных Наций, включая Отделение Организации Объединенных Наций 

по поддержке миростроительства, Фонд миростроительства Организации Объединенных Наций, 

Программу развития Организации Объединенных Наций, Фонд Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения, Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности и другими соответствующими органами, а также структурами, 

действующими на региональном и международном уровнях; 

 15. особо отмечает жизненно важную роль Комиссии по миростроительству в устранении условий 

и факторов, ведущих к перерастанию радикализации в насилие и насильственный экстремизм среди 

молодежи, что может служить питательной средой для терроризма, в том числе путем включения ею в свои 

предложения и рекомендации в отношении стратегий миростроительства способов конструктивного 

вовлечения молодежи в работу, проводимую как во время вооруженного конфликта, так и после его 

окончания; 

 16. рекомендует государствам-членам взаимодействовать с соответствующими местными общинами 

и неправительственными структурами в разработке стратегий противодействия распространению идей 

насильственного экстремизма, способных спровоцировать террористические акты, устранять условия, 

способствующие распространению насильственного экстремизма, который может служить питательной 

средой для терроризма, в том числе путем расширения прав и возможностей молодежи, семей, женщин, 

лидеров в сферах религии, культуры и образования и представителей всех других соответствующих групп 

гражданского общества, и выработать целенаправленные подходы к противодействию вербовке сторонников 

такого насильственного экстремизма и к поощрению социальной интеграции и сплоченности; 

 

Возвращение и реинтеграция в общество 

 17. призывает всех, кто участвует в планировании процесса разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, учитывать потребности молодых людей, затронутых вооруженным конфликтом, уделяя 

внимание, в частности, таким конкретным вопросам, как: 

 a) создание возможностей для обеспечения трудовой занятости молодежи с учетом накопленного 

опыта и гендерных аспектов, проведение инклюзивной политики трудовой занятости, разработка 

национальных планов действий по обеспечению трудовой занятости молодежи в партнерстве с частным 

сектором и самой молодежью и признание взаимосвязи между образованием, занятостью и 

профессиональной подготовкой в деле недопущения маргинализации молодежи; 

 b) осуществление инвестиций в развитие способностей и навыков молодых людей в целях 

удовлетворения спроса на рабочую силу посредством создания соответствующих возможностей для 

получения образования, способствующих формированию культуры мира; 

 c) оказание поддержки возглавляемым молодыми людьми организациям и организациям по 

вопросам миростроительства как партнерам по осуществлению программ обеспечения трудовой занятости 

молодежи и развития навыков предпринимательства среди молодежи; 

 18. отмечает свою готовность всякий раз, когда принимаются меры в соответствии со статьей 41 

Устава Организации Объединенных Наций, рассматривать вопрос об их потенциальном воздействии на 

население, включая молодежь; 

 

Последующие шаги 

 19. предлагает соответствующим структурам Организации Объединенных Наций, докладчикам и 
специальным посланникам и представителям Генерального секретаря, включая Посланника Генерального 
секретаря по делам молодежи и Специального посланника по делам беженской молодежи, повысить уровень 
координации и взаимодействия в отношении потребностей молодежи во время вооруженных конфликтов и 
в постконфликтных ситуациях; 

 20. просит Генерального секретаря провести изучение динамики внесения молодежью 

конструктивного вклада в осуществление мирных процессов и урегулирование конфликтов в целях 
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выработки рекомендаций о принятии эффективных мер на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях и просит далее Генерального секретаря представить результаты этого изучения 

Совету Безопасности и всем государствам — членам Организации Объединенных Наций; 

 21. просит также Генерального секретаря включать в его доклады, представляемые в контексте 

ситуаций, фигурирующих в повестке дня Совета, информацию о мерах, принятых в порядке осуществления 

настоящей резолюции, включая информацию о молодежи в ситуациях вооруженного конфликта и принятии 

мер, касающихся предупреждения, партнерства, участия, защиты, возвращения и реинтеграции молодежи в 

общество, в соответствии с настоящей резолюцией;  

 22. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7573-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7662-м заседании 31 марта 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Поддержание международного мира и безопасности  

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона (S/2016/232)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление529: 

 Совет Безопасности принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении 

Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго 

и региона530.  

 Совет выражает сожаление в связи с тем, что прогресс в выполнении национальных и 

региональных обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве531 

остается ограниченным, и подчеркивает важность выполнения подписавшими его государствами всех 

своих национальных и региональных обязательств по Рамочному соглашению, которое сохраняет свое 

решающее значение для достижения прочного мира и безопасности в районе Великих озер. 

 Совет вновь подтверждает важность нейтрализации всех вооруженных групп, действующих в 

восточной части Демократической Республики Конго, особенно Демократических сил освобождения 

Руанды, Альянса демократических сил, «Армии сопротивления Бога» и групп «майи-майи», как 

предусмотрено резолюцией 2277 (2016) Совета. В этой связи он принимает к сведению объявление о 

возобновлении совместных военных операций правительства Демократической Республики Конго и 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго и 

призывает безотлагательно вновь приступить к проведению совместных операций в полном объеме в 

целях обеспечения окончательной нейтрализации всех вооруженных групп, действующих в восточной 

части Демократической Республики Конго. 

 Совет призывает правительства Демократической Республики Конго, Уганды и Руанды усилить свое 

сотрудничество в целях осуществления репатриации бывших членов Движения 23 марта, находящихся в 

Уганде и Руанде, в соответствии с Найробийскими декларациями532 и во исполнение обязательств по 

Рамочному соглашению о мире, безопасности и сотрудничестве и вновь подтверждает важность принятия 

мер к оперативному и добросовестному выполнению всех условий подписанных документов.  

 Совет напоминает о региональном обязательстве по Рамочному соглашению о мире, безопасности 

и сотрудничестве не предоставлять убежища военным преступникам и не оказывать поддержку 

_______________ 

529 S/PRST/2016/2. 
530 S/2016/232. 
531 S/2013/131, приложение. 
532 См. S/2013/740, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2016/232
https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/
http://undocs.org/S/2016/232
https://undocs.org/ru/S/2013/131
https://undocs.org/ru/S/2013/740
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вооруженным группам, включая вербовку, и настоятельно призывает все страны в районе Великих озер 

выполнять это положение Рамочного соглашения и совместными усилиями расследовать любые 

сообщения о совершении бывшими членами Движения 23 марта серьезных преступлений по 

международному праву и привлекать виновных к ответственности.  

 Совет считает, что основными жертвами конфликтов в районе Великих озер являются дети, и 

подчеркивает абсолютную необходимость искоренения практики их вербовки в состав вооруженных 

групп и необходимость расширения прав и возможностей молодых людей и поощрения региональных 

инициатив по обеспечению занятости молодежи.  

 Совет призывает все страны в районе Великих озер соблюдать свои обязательства по 
международному праву, включая международное право прав человека и международное гуманитарное 
право, и рекомендует им активно добиваться привлечения к ответственности лиц, виновных в 
совершении нарушений и ущемлений прав человека и нарушений международного гуманитарного 
права.  

 Совет с удовлетворением отмечает проведение заслуживающих доверия и мирных выборов в ряде 

государств района Великих озер. Вместе с тем Совет отмечает, что недавние и проходящие в настоящее 

время избирательные процессы в некоторых странах района Великих озер вызывают глубокую 

озабоченность в связи с угрозами стабильности и безопасности и вероятностью возникновения насилия 

и нарушений и ущемлений прав человека и нарушений международного гуманитарного права и 

дальнейшего перемещения людей, затрагивающими все страны района Великих озер.  

 Совет настоятельно призывает оказывать на уровне всего региона поддержку инициативам, 

направленным на поощрение всеохватного диалога между национальными заинтересованными 

сторонами, и подчеркивает важность открытия политического пространства, с тем чтобы мирные 

политические партии, гражданское общество и средства массовой информации имели возможности для 

полноценного и свободного участия в политическом процессе. Совет настоятельно призывает далее 

оказывать региональную поддержку усилиям, направленным на укрепление и расширение 

возможностей в сфере выборов и управления в странах района Великих озер. Совет призывает 

государства-члены в районе Великих озер предпринять шаги для обеспечения того, чтобы 

избирательные процессы способствовали укреплению мира и безопасности посредством проведения 

своевременных, мирных, всеохватных и заслуживающих доверия выборов в соответствии с 

собственными национальными конституциями и, в зависимости от случая, Африканской хартией по 

вопросам демократии, выборов и управления.  

 Совет серьезно обеспокоен продолжающейся незаконной эксплуатацией природных ресурсов в 

восточной части Демократической Республики Конго. Совет настоятельно призывает государства, 

подписавшие Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве, региональные 

организации и международное сообщество координировать усилия, направленные на то, чтобы 

перекрыть каналы экономического обеспечения вооруженных групп средствами, поступающими от 

незаконной эксплуатации природных ресурсов, и не допускать эксплуатации уязвимых групп 

населения, включая женщин и детей, при торговле этими ресурсами. 

 Совет принимает к сведению Региональную стратегическую рамочную программу для района 

Великих озер на период 2016–2017 годов533, которая была представлена Совету Генеральным 

секретарем и в которой излагается подход Организации Объединенных Наций к процессу развития в 

поддержку осуществления Рамочного соглашения о мире, безопасности и сотрудничестве по шести 

основным компонентам: рациональное использование природных ресурсов; экономическая 

интеграция, трансграничная торговля и продовольственная безопасность и питание; свобода 

передвижения; молодежь и подростки; борьба с сексуальным и гендерным насилием; и правосудие и 

предотвращение конфликтов. 

 Совет отмечает также, что Региональная стратегическая рамочная программа для района Великих 

озер преследует цели вывода эксплуатации природных ресурсов из теневой сферы в область легальной, 

регулируемой предпринимательской деятельности, внедрения более рациональных методов 

_______________ 

533 S/2016/255, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2016/255
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хозяйствования в этой отрасли и ее преобразования в движущую силу развития, что предполагает 

транспарентное и ответственное распоряжение этими ресурсами, которое может стать источником 

значительных доходов для государств и населения.  

 Совет, без ущерба для выводов будущего обзора мандата Специального посланника Генерального 

секретаря по району Великих озер, принимает также к сведению «дорожную карту» Специального 

посланника и изложенные в ней приоритетные направления региональных действий534. 

 Совет подчеркивает, что Пакт о безопасности, стабильности и развитии в районе Великих озер 

2006 года и Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической 

Республики Конго и региона являются взаимоусиливающими и важнейшими инструментами для 

достижения долгосрочного мира и процветания. Совет особо отмечает, что Рамочное соглашение о 

мире, безопасности и сотрудничестве демонстрирует взаимосвязь между миром, безопасностью и 

развитием и подчеркивает важность укрепления регионального сотрудничества, включая углубление 

экономической интеграции. 

 Совет призывает сообщество доноров поддержать реализацию Региональной стратегической 

рамочной программы и «дорожной карты» Специального посланника как надежной платформы для 

развития партнерских отношений в целях содействия государствам-членам в выполнении ими своих 

национальных и региональных обязательств, направленных на устранение коренных причин 

конфликтов, поощрение экономического развития и сотрудничества и установление прочного мира в 

регионе.  

 Совет высоко оценивает усилия Специального посланника и приветствует проведение 24 и 

25 февраля 2016 года в Киншасе Конференции по вопросам инвестиций частного сектора в районе 

Великих озер, которая была организована Канцелярией Специального посланника совместно с 

Международной конференцией по району Великих озер и принимающей стороной которой выступило 

правительство Демократической Республики Конго. 

 Совет подчеркивает далее, что следует наращивать динамику, заданную проведением 

Конференции по вопросам инвестиций частного сектора в районе Великих озер, на основе обеспечения 

функционирования Форума частного сектора Международной конференции по району Великих озер в 

целях осуществления инвестиций, стимулирования создания новых рабочих мест и обеспечения 

возможностей для получения средств к существованию в качестве эффективных инструментов 

предотвращения конфликтов и укрепления мира и безопасности в районе Великих озер. 

 Совет особо отмечает, что поиск решений в связи со сложившейся ситуацией в районе Великих 

озер следует вести в контексте регионального подхода, путем устранения коренных причин 

конфликтов, многие из которых являются региональными по своему характеру, при этом 

трансграничные вопросы, касающиеся восточной части Демократической Республики Конго, 

приобретают жизненно важное значение ввиду большого объема поставок природных ресурсов и 

массовых перемещений мигрантов и беженцев и трансграничной деятельности вооруженных групп и 

организованной преступности.  

 Совет подчеркивает, что принудительное перемещение миллионов людей в районе Великих озер 

является одной из главных причин конфликта, ведущей к нестабильности, отсутствию безопасности, 

гуманитарным последствиям и нарушениям и ущемлениям прав человека.  

 Совет поддерживает региональные инициативы, направленные на повышение уровня занятости 
и расширение возможностей молодежи для получения средств к существованию в целях повышения 
экономической самостоятельности и развития предпринимательских навыков молодого поколения, 
особенно маргинализованных подростков и молодых людей, проживающих на приграничных 
территориях стран региона Великих озер, и тех, кто ранее был связан с вооруженными группами.  

 Совет разделяет выраженное в Региональной стратегической рамочной программе мнение о том, 

что необходимо в срочном порядке принять меры по искоренению насилия и дискриминации в 

отношении женщин и девочек, включая изнасилования и другие формы сексуального насилия, в районе 

_______________ 

534 Там же, пункты 25 и 26. 
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Великих озер, с учетом связи между участием женщин в принятии решений, касающихся мира и 

безопасности, в целях обеспечения мира и гендерного равенства. 

 Совет поддерживает региональные инициативы, касающиеся проблемы гендерного насилия в 

условиях вооруженного конфликта и призванные оказать влияние на региональные и местные 

директивные органы в целях осуществления обязательств по Кампальской декларации относительно 

борьбы с безнаказанностью за совершение гендерных преступлений на страновом уровне, и 

способствовать усилению роли женщин, расширению их прав и возможностей и повышению их 

жизнестойкости. 

 Отмечая взаимосвязь между правосудием и предотвращением конфликтов, Совет призывает 

страны района Великих озер привлечь к ответственности лиц, виновных в совершении нарушений и 

ущемлении прав человека и нарушений международного гуманитарного права, и активно 

поддерживать меры, направленные на предотвращение конфликтов, путем искоренения культуры 

безнаказанности. 

 Совет приветствует усилия по обращению вспять этой тенденции, предпринимаемые 

национальными правительствами посредством разработки стратегии, направленной на достижение 

реальных результатов в деле привлечения к ответственности виновных в нарушениях и ущемлении 

прав человека и в нарушениях международного гуманитарного права, и на укрепление доверия между 

гражданами и властями. 

 Совет подчеркивает важность деятельности в области миростроительства для недопущения 

возобновления конфликтов и призывает к тесному сотрудничеству между Комиссией по 

миростроительству и соответствующими региональными организациями.  

 Совет принимает к сведению приоритетные «мероприятия», изложенные в Региональной 
стратегической рамочной программе и направленные на укрепление институтов, механизмов и 
возможностей в областях предотвращения, урегулирования и разрешения конфликтов и 
миростроительства посредством трансграничных инициатив и партнерств на региональном уровне, в 
том числе усилий в рамках Международной конференции по району Великих озер и организаций 
гражданского общества; повышение эффективности региональных усилий посредством ужесточения 
контроля за оборотом стрелкового оружия и легких вооружений, которые являются одним из основных 
источников конфликта в районе Великих озер; укрепление сотрудничества в судебной сфере, в том 
числе на уровне правоохранительных органов, пограничных служб, прокуратур, судов и юристов, в 
частности посредством расширения сотрудничества между административными органами, судами и 
местными общинами, особенно на приграничных территориях района Великих озер. 

_____________________ 
 

 

 

МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ В АФРИКЕ535 

 

Решения 

 На своем 7502-м заседании 13 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Сьерра-Леоне для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Мир и безопасность в Африке  

Глобальные меры реагирования на вспышку заболевания, вызываемого вирусом Эбола, 2013 года  

Письмо Постоянного представителя Нигерии при Организации Объединенных Наций от 

5 августа 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/600)»  

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры д-ру Маргарет Чань, Генеральному директору Всемирной организации 

_______________ 

535 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 

https://undocs.org/ru/S/2015/600
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здравоохранения, д-ру Дэйвиду Набарро, Специальному посланнику Генерального секретаря по Эболе, и 

г-ну Перу Тёрессону, заместителю Постоянного представителя Швеции при Организации Объединенных 

Наций, в его качестве Председателя Комиссии по миростроительству. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 

своих временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза 

при Организации Объединенных Наций. 

На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры д-ру Мосоке Фаллаху, руководителю Инициативы, ориентированной на 

общины. 

 На своем 7566-м заседании 25 ноября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Мир и безопасность в Африке  

Доклад Генерального секретаря о прогрессе в осуществлении Комплексной стратегии 

Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля (S/2015/866)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Хирут Гебре Селассие, Специальному посланнику Генерального 

секретаря по Сахелю. 

 На своем 7571-м заседании 8 декабря 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Мир и 

безопасность в Африке». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление536: 

 Совет Безопасности принимает к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе в 

осуществлении Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля537 и 

приветствует проведение 25 ноября 2015 года брифинга Специального посланника Генерального 

секретаря по Сахелю г-жи Хирут Гебре Селассие. Совет призывает систему Организации 

Объединенных Наций и ее партнеров добиваться дальнейшего прогресса в деле осуществления 

Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля538, в том числе 

посредством оказания поддержки Сахельской группе пяти в решении проблем в области безопасности 

и политических проблем, затрудняющих стабилизацию положения и развитие в Сахельском регионе. 

Совет подтверждает свою неизменную приверженность делу решения этих проблем, которые также 

связаны с гуманитарными проблемами и проблемами в области развития и негативными 

последствиями климатических и экологических изменений. Совет вновь заявляет о важности 

осуществления стратегии силами национальных и региональных субъектов и с удовлетворением 

отмечает растущую инициативность стран региона. В этой связи он приветствует создание Группы 

пяти, цель которой состоит в усилении национальной ответственности за инициативы, направленные 

на устранение угроз для мира, безопасности и развития в Сахеле. 

 Совет рекомендует Канцелярии Специального посланника Генерального секретаря по Сахелю 
продолжать работать в тесном сотрудничестве со странами Группы пяти, а также с другими странами 
региона и региональными и международными субъектами, включая Африканский союз и 
Экономическое сообщество западноафриканских государств, в целях устранения угроз для мира, 
безопасности и развития в Сахеле и их коренных причин. Совет рекомендует расширить 
сотрудничество между всеми заинтересованными сторонами, включая Африканский союз и 
Экономическое сообщество западноафриканских государств, призывает их работать совместно с 
Канцелярией Специального посланника и секретариатом и странами Группы пяти и повторяет свой 
призыв обеспечить оперативное и эффективное осуществление Комплексной стратегии Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахеля. 

_______________ 

536 S/PRST/2015/24. 
537 S/2015/866. 
538 S/2013/354, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2015/866
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
http://undocs.org/S/2015/866
https://undocs.org/ru/S/2013/354
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 Совет серьезно обеспокоен тем, что Ливия продолжает служить убежищем для террористических 

групп, орудующих в Сахельском регионе, и выражает глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, 

которую создают легкодоступные неконтролируемые вооружения и боеприпасы и их распространение, 

что подрывает стабильность в Ливии и Сахельском регионе, в том числе ввиду их передачи 

террористическим и применяющим насилие экстремистским группам. В этой связи Совет призывает 

международное сообщество оказывать поддержку Ливии и соседним с ней странам Сахельского 

региона, в том числе посредством предоставления им помощи в области безопасности и укрепления 

потенциала, необходимой для противодействия террористическим группам и отдельным лицам, 

связанным с «Аль-Каидой». Совет призывает все заинтересованные стороны в Ливии поддержать и 

подписать политическое соглашение и без промедления принять меры для формирования 

правительства национального согласия. 

 Совет настоятельно призывает государства-члены, расположенные в Сахеле, Западной Африке и 

Магрибе, координировать свои усилия по предотвращению серьезной угрозы для международной и 

региональной безопасности со стороны террористических групп, пересекающих границы и ищущих 

убежище в Сахельском регионе, укреплять сотрудничество и координацию в целях разработки 

всеохватных и эффективных стратегий для всесторонней и комплексной борьбы с деятельностью 

террористических групп и недопущения увеличения числа членов этих групп, а также в целях 

ограничения распространения всех видов оружия и транснациональной организованной преступности. 

Совет с удовлетворением отмечает усилия Африканского союза, Экономического сообщества 

западноафриканских государств и расположенных в Сахеле государств-членов, направленные на 

укрепление безопасности на границах и регионального сотрудничества, в том числе через Группу пяти 

и Нуакшотский процесс по укреплению сотрудничества в области безопасности и обеспечению 

функционирования Африканской архитектуры мира и безопасности в Сахело-Сахарском регионе, 

которая является механизмом сотрудничества в области безопасности в регионе с максимально 

широким участием. Он отмечает создание странами Группы пяти механизма для укрепления 

регионального сотрудничества по вопросам безопасности и проведения совместных трансграничных 

военных операций, в том числе при поддержке французских сил. 

 Совет вновь подтверждает, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, 

принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со всеми их обязательствами по 

международному праву, в частности с международным стандартам в области прав человека и нормами 

международного беженского права и международного гуманитарного права. Совет напоминает, что 

виновные в ущемлении и нарушении прав человека и нарушении норм международного гуманитарного 

права должны быть привлечены к ответственности и преданы суду. 

 Совет призывает обеспечить финансирование гуманитарных программ в Сахельском регионе, на 

осуществление которых по-прежнему не выделяется достаточно средств, что не позволяет 

своевременно удовлетворять гуманитарные потребности. Совет выражает озабоченность по поводу 

роста масштабов гуманитарного кризиса, который был вызван действиями террористической 

группировки «Боко харам» и привел к перемещению свыше 2,5 миллиона человек, в том числе порядка 

1,4 миллиона детей и 200 000 беженцев, в Камеруне, Нигере и Чаде. Он высоко оценивает помощь, 

оказываемую беженцам правительствами этих стран, в том числе при содействии гуманитарных 

организаций и соответствующих структур Организации Объединенных Наций, и призывает 

международное сообщество обеспечить соответствующую поддержку. 

 Совет высоко оценивает активные усилия, которые бесстрашно предпринимают Африканский 

союз, Экономическое сообщество западноафриканских государств, государства — члены Комиссии по 

бассейну озера Чад и Бенин в целях обеспечения мира и безопасности в Сахельском регионе, и, в 

частности, воздает должное их военнослужащим, участвующим в ведущихся в Мали боевых действиях 

против «Боко харам». Совет отмечает, что благодаря созданию Многонациональной объединенной 

оперативно-тактической группы удалось обеспечить стабильный прогресс в деле борьбы с «Боко 

харам». Совет вновь обращается к международному сообществу и донорам с призывом оказывать 

поддержку Объединенной оперативно-тактической группе. Совет вновь призывает государства-члены 

вносить щедрые взносы в целевой фонд Африканского союза и просит Генерального секретаря 

продолжать вместе с международным сообществом и донорами активно выступать в поддержку этих 

усилий. Он призывает Африканский союз незамедлительно создать такой целевой фонд.  
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 Совет напоминает о важном значении координации усилий по эффективному осуществлению 

программ и стратегий в отношении Сахеля и в этой связи выражает признательность Мали за то, что в 

течение последних двух лет она выполняла функции председателя координационной платформы для 

Сахеля на уровне министров. Он призывает Чад, нового председателя, активизировать усилия по 

повышению координации между партнерами, в том числе посредством регулярного обмена 

информацией и укрепления оперативного сотрудничества между партнерами. 

 Совет призывает международное сообщество и доноров выполнить все их обязательства, 

касающиеся стимулирования экономического роста, искоренения нищеты и оказания поддержки в 

проведении реформ в области государственного управления, посредством осуществления проектов, 

которые поддерживали бы усилия по обеспечению мира и безопасности в Сахельском регионе, и 

призывает все соответствующие структуры системы Организации Объединенных Наций в 

приоритетном порядке в консультации с Канцелярией Специального посланника, расположенными в 

Сахеле государствами-членами, включая государства — члены Группы пяти, и соответствующими 

региональными организациями сконцентрировать внимание на выявлении и обеспечении 

финансирования таких проектов. 

 Совет призывает государства-члены, расположенные в Сахельском регионе, при поддержке 

международного сообщества начать осуществлять программы по обеспечению молодым людям 

возможностей участия в производительной деятельности, с тем чтобы справиться с проблемой их 

радикализации и вербовки в ряды террористических групп. Он также призывает Канцелярию 

Специального посланника в приоритетном порядке оказывать поддержку усилиям, направленным на 

создание возможностей для молодежи и женщин. Совет заявляет о своей решительной поддержке 

государств региона, затронутых проблемами незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, 

подчеркивает необходимость активизировать координацию усилий в интересах повышения 

эффективности комплексных мер по решению этих общих проблем и особо отмечает, что решение 

проблем и незаконного провоза мигрантов, и торговли людьми требует использования 

скоординированного и комплексного подхода совместно с государствами происхождения, транзита и 

назначения. 

 Совет принимает к сведению проведение 22 и 23 июля 2015 года в Нджамене форума женщин 

Сахеля, который призван способствовать усилению роли женщин в Сахельском регионе, и призывает 

расположенные в этом регионе государства-члены обеспечить более активное участие женщин в 

процессах принятия решений. Совет принимает к сведению также проведение 19 и 20 ноября 2015 года 

в Нджамене совещания Группы пяти и ее партнеров на уровне министров и, соответственно, 

очередного саммита Группы пяти. 

 Признавая наличие тесной связи между миром, безопасностью, благим управлением и развитием, 

Совет призывает региональные и международные финансовые организации предоставить странам 

региона значительную финансовую помощь на цели стимулирования экономического роста и 

сокращения масштабов нищеты. Совет с удовлетворением отмечает намерение Организации 

Объединенных Наций создать целевой фонд с участием многих партнеров для Сахеля для мобилизации 

ресурсов, в том числе поступающих от стран-доноров и частного сектора, в целях поддержки усилий, 

предпринимаемых странами региона. Совет отмечает активные усилия по мобилизации ресурсов, 

предпринимаемые Специальным посланником, которая продолжает работать с потенциальными 

странами-донорами и организациями, с тем чтобы ускорить осуществление отдельных региональных 

проектов в консультации с расположенными в Сахельском регионе государствами-членами, включая 

государства — члены Группы пяти, и соответствующими региональными организациями. 

 Совет принимает к сведению принятие декларации государств — членов Группы пяти о борьбе с 

радикализацией и насильственным экстремизмом в Сахеле. Совет просит Целевую группу по 

осуществлению контртеррористических мероприятий и входящие в ее состав структуры, включая 

Исполнительный директорат Контртеррористического комитета и Контртеррористический центр 

Организации Объединенных Наций, поддерживать усилия стран Сахеля по борьбе с терроризмом и 

устранению факторов, способствующих распространению насильственного экстремизма, который 

может служить питательной средой для терроризма. Он призывает Целевую группу изучить 

возможности расширения Инициативы Целевой группы по оказанию комплексной помощи в 

противодействии терроризму и ее осуществления во всех странах Группы пяти. Совет напоминает о 
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том, что Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004), являющийся его 

вспомогательным органом, по-прежнему готов поддерживать государства, в том числе государства 

Сахеля, которым требуется помощь в их усилиях по выполнению обязательств, закрепленных в 

резолюции 1540 (2004). Совет призывает Организацию Объединенных Наций ускорить осуществление 

мер, направленных также на оказание Группе пяти поддержки в осуществлении главного проекта 

Африканского союза под названием «Заставим оружие замолчать» в соответствии с заявлением 

Председателя Совета от 16 декабря 2014 года539. 

 Совет настоятельно рекомендует как можно скорее организовать еще одну поездку в Сахельский 

регион для группы высокого уровня в составе Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций, Председателя Комиссии Африканского союза, Президента группы Всемирного банка, 

Президента Африканского банка развития и Комиссара Европейского союза по вопросам развития с 

целью оценить прогресс в осуществлении стратегии, сформулированной в ходе визита в ноябре 

2013 года, и обеспечить, чтобы международное сообщество действовало в регионе еще более 

целенаправленно и твердо. 

 Совет с удовлетворением отмечает проведение ряда консультаций Организации Объединенных 

Наций с Группой пяти и ее постоянным секретариатом, которое способствовало повышению 

согласованности между Комплексной стратегией Организации Объединенных Наций в отношении 

Сахеля и программой приоритетных инвестиций Группы пяти и позволило разработать план действий 

по укреплению сотрудничества между этими двумя структурами. Совет призывает Канцелярию 

Специального посланника продолжать координировать свои действия с действиями национальных 

координаторов, назначенных Группой пяти, и призывает Секретариат Организации Объединенных 

Наций по меньшей мере один раз в квартал проводить в Нью-Йорке совещание с постоянными 

представителями государств — членов, входящих в Группу пяти, для обмена информацией и 

обсуждения положения дел в плане осуществления стратегии. Совет рекомендует Специальному 

посланнику продолжать проводить совещания с должностными лицами государств — членов Группы 

пяти для обсуждения событий в регионе, деятельности Канцелярии и прогресса, достигнутого в деле 

осуществления стратегии, а также приоритетных задач государств — членов, входящих в Группу пяти. 

 Совет ожидает получить на рассмотрение рекомендации, вынесенные по итогам стратегического 

обзора деятельности Канцелярии Специального посланника, который Генеральный секретарь 

намеревается провести в декабре 2015 года, и просит включить в их число рекомендации в отношении 

размещения Канцелярии, в консультации с расположенными в Сахельском регионе государствами-

членами, включая государства — члены, входящие в Группу пяти, региональными и международными 

сторонами  с учетом необходимости обеспечить более полный и непосредственный контроль за 

осуществлением Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля на 

региональной основе, в том числе во всех пяти приоритетных странах — Буркина-Фасо, Мавритании, 

Мали, Нигере и Чаде, — и максимальную отдачу от взаимодействия с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций. 

 Совет просит Генерального секретаря информировать его о прогрессе в деле осуществления 

Комплексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля посредством 

проведения брифингов по мере необходимости, а также посредством представления доклада и 

проведения брифинга не позднее 31 октября 2016 года. Совет также просит Генерального секретаря 

включить в его доклад подробную информацию о финансовых взносах на цели стимулирования 

экономического роста и искоренения нищеты посредством реализации проектов, которые будут 

поддерживать усилия по установлению мира и безопасности в Сахельском регионе и о которых 

говорится в пункте 26 его доклада от 24 июля 2014 года540, и рекомендации относительно расширения 

возможностей расположенных в Сахеле государств-членов в плане устранения факторов, 

способствующих распространению насильственного экстремизма, который может служить 

питательной средой для терроризма. Совет призывает Специального посланника продолжать 

принимать меры и оказывать добрые услуги, с тем чтобы активизировать региональное и 

_______________ 

539 S/PRST/2014/27. 
540 S/2014/542. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/S/PRST/2014/27
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межрегиональное сотрудничество и улучшить координацию международной помощи, оказываемой 

странам Сахельского региона, в тесном сотрудничестве со специальными представителями 

Генерального секретаря по Западной и Центральной Африке. В этой связи Совет с удовлетворением 

отмечает тот факт, что обновленная информация об общей ситуации в Сахельском регионе приводится 

в регулярно представляемых докладах о положении в Западной и Центральной Африке.  

 11 апреля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю письмо 

следующего содержания541: 

 Имею честь препроводить настоящим текст моего письма от 11 апреля 2016 года на имя 

заместителя Председателя Комиссии Африканского союза г-на Эрастуса Мвенчи (см. приложение). 

 Буду весьма признателен за распространение настоящего письма и приложения к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

 

Приложение 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 11 апреля 2016 года на имя заместителя 

Председателя Комиссии Африканского союза 

 Имею честь сообщить Вам, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 

8 февраля 2016 года542. Члены Совета согласились встретиться с представителями Министерского 

комитета открытого состава Африканского союза на уровне министров иностранных дел. 

 Был бы признателен за указание фамилии и контактных данных координатора, который будет 

поддерживать связь с Отделом по делам Совета Безопасности относительно даты проведения встречи.  

 На своем 7699-м заседании 26 мая 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Мир и безопасность в Африке  

Вызовы в Сахельском регионе». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мохамеду ибн Чамбасу, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Западной Африке и главе Отделения Организации Объединенных Наций для Западной Африки 

и Сахеля, г-ну Жан-Полю Лаборду, Директору-исполнителю Исполнительного директората 

Контртеррористического комитета и помощнику Генерального секретаря, и г-же Моник Барбю, 

Исполнительному секретарю Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием. 

На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Инду Умару Ибрахим, координатору Ассоциации женщин коренных 

народов Чада. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Пьеру Буйое, Высокому представителю Африканского союза по Мали и 

Сахелю, и г-ну Анхелю Лосаде, Специальному представителю Европейского союза по Сахелю. 

 На своем 7748-м заседании 27 июля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Мир и 

безопасность в Африке». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, и г-ну Стивену О’Брайену, заместителю Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам и Координатору чрезвычайной помощи. 

_____________________ 
 

_______________ 

541 S/2016/336. 
542 S/2016/173, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2016/33
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СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

И РЕГИОНАЛЬНЫМИ И СУБРЕГИОНАЛЬНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ  

В ПОДДЕРЖАНИИ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ543 

Решения 

 На своем 7694-м заседании 24 мая 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителей Австралии, Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Демократической Республики Конго, Джибути, 

Индии, Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Канады, Нигерии, Нидерландов, 

Пакистана, Португалии, Руанды, Румынии, Судана, Таиланда, Турции, Швеции, Эфиопии и Южной Африки 

для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 

пункта, озаглавленного: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 

организациями в деле поддержания международного мира и безопасности  

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в вопросах 

мира и безопасности: применение главы VIII и будущее Африканской архитектуры мира и 

безопасности  

Письмо Постоянного представителя Египта при Организации Объединенных Наций от 9 мая 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/428)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, г-ну Хайле Менкериосу, Специальному представителю Генерального секретаря при 

Африканском союзе и Специальному посланнику Генерального секретаря по Судану и Южному Судану, и 

г-ну Мачарие Камау, Постоянному представителю Кении при Организации Объединенных Наций в его 

качестве Председателя Комиссии по миростроительству. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций, и г-ну Жуану Вале ди Алмейде, главе делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций. 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление544: 

 Совет Безопасности ссылается на свои предыдущие соответствующие резолюции и заявления 

своего Председателя, в которых подчеркивается важность налаживания эффективных партнерских 

отношений между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями, в частности 

Африканским союзом, согласно Уставу Организации Объединенных Наций и соответствующим 

учредительным документам региональных организаций.  

 Совет напоминает о возложенной на него Уставом главной ответственности за поддержание 

международного мира и безопасности и подтверждает, что осуществляемое в соответствии с 

главой VIII Устава сотрудничество с региональными и субрегиональными организациями в вопросах, 

касающихся поддержания международного мира и безопасности, может способствовать укреплению 

коллективной безопасности.  

 Совет с удовлетворением отмечает более активный вклад Африканского союза в поддержание 

мира и безопасности и приветствует продолжающиеся значительные усилия и повышение 

миротворческой роли Африканского союза и его субрегиональных организаций согласно резолюциям 

и решениям Совета в целях предотвращения, посредничества в улаживании и урегулирования 

конфликтов на Африканском континенте, отдавая должное мужеству и самоотверженности тех, кто 

служит в миротворческих операциях под африканским руководством.  

_______________ 

543 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2007 году. 
544 S/PRST/2016/8. 
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 Совет признает прогресс, достигнутый в рамках продолжающегося сотрудничества между 

Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, и подчеркивает важность дальнейшего 

укрепления сотрудничества и налаживания эффективных партнерских отношений с Африканским 

союзом путем проведения консультаций между Советом Безопасности и Советом мира и безопасности 

Африканского союза в рамках их соответствующих процессов принятия решений и общих стратегий в 

целях комплексного реагирования на конфликты, по мере необходимости, с использованием 

соответствующих сравнительных преимуществ, на основе транспарентности и подотчетности для 

решения общих проблем в области безопасности в Африке в соответствии с Уставом, включая 

главу VIII и цели и принципы. 

 Совет высоко оценивает усилия Африканского союза по дальнейшему укреплению своего 

потенциала, в том числе путем обеспечения функционирования Африканской архитектуры мира и 

безопасности, и приветствует продолжение сотрудничества между Организацией Объединенных 

Наций и Африканским союзом по различным компонентам архитектуры мира и безопасности, включая 

раннее предупреждение, превентивную дипломатию, посредничество, помощь в проведении выборов, 

поддержание мира, предотвращение и разрешение конфликтов, поощрение прав человека и 

утверждение верховенства права, защиту женщин и детей в конфликтных и постконфликтных 

ситуациях и постконфликтное восстановление и реконструкцию.  

 Совет приветствует разработку новой «дорожной карты» Африканской архитектуры мира и 

безопасности на 2016–2020 годы, в которой намечен путь к закреплению достигнутых успехов и учтены 

наиболее острые проблемы и которая призвана обеспечить функционирование архитектуры мира и 

безопасности в полном объеме. Совет отмечает, что «дорожная карта» способствует повышению 

эффективности координации и взаимодействия между Африканским союзом и африканскими 

субрегиональными организациями, а также между всеми компонентами архитектуры мира и 

безопасности и что она направлена на принятие эффективных мер по предотвращению, регулированию 

и разрешению конфликтов и постконфликтному восстановлению и развитию.  

 Совет отмечает, что обзоры архитектуры миростроительства Организации Объединенных Наций, 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций и осуществления 

резолюции 1325 (2000) Совета о женщинах, мире и безопасности дают возможность для построения 

более прочных и прогрессивных партнерских отношений между двумя организациями в соответствии 

с главой VIII Устава и для дальнейшего согласования их усилий, направленных на достижение 

слаженного и скоординированного непрерывного взаимодействия на всех этапах конфликтов и 

постконфликтных ситуаций в целях поддержания мира, — что должно пониматься в широком смысле 

как цель и процесс формирования общего видения общества с учетом потребностей всех слоев 

населения и включает деятельность, направленную на предотвращение возникновения, эскалации, 

продолжения и возобновления конфликтов. 

 Совет ссылается на свою резолюцию 2282 (2016) и вновь заявляет, что сотрудничество с 

региональными и субрегиональными организациями имеет решающее значение для содействия 

предотвращению возникновения, эскалации, продолжения и возобновления конфликтов, особо 

отмечает важность всеобъемлющего подхода к сохранению мира, в первую очередь путем 

предотвращения конфликтов и устранения их коренных причин, и вновь подчеркивает важность 

партнерства и сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в 

целях расширения сотрудничества и координации в области миростроительства, укрепления 

взаимодействия и обеспечения согласованности и взаимодополняемости таких усилий. 

 Совет отмечает, что обмен информацией и аналитическими выводами между Организацией 

Объединенных Наций, Африканским союзом и его субрегиональными организациями важен для 

разработки совместных стратегий и координации действий в области предотвращения конфликтов, 

разрешения конфликтов и миростроительства, и призывает к укреплению сотрудничества в этой 

области. 

 Совет признает потенциальную роль, которую Африканский союз может играть в процессах 

постконфликтного миростроительства, восстановления, реконструкции и развития, отмечая в связи с 

этим полезность осуществления  Рамочной программы Африканского союза по вопросам 

постконфликтного восстановления и развития (2006 год) и выдвинутой в 2012 году инициативы по 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
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укреплению солидарности в Африке в целях мобилизации в рамках континента поддержки для стран, 

выходящих из состояния конфликта, а также инициативы, касающейся создания центра Африканского 

союза по вопросам постконфликтного восстановления и развития. 

 Совет признает, что региональные и субрегиональные организации в силу своего статуса имеют 

хорошее представление о первопричинах и поводах для вооруженных конфликтов в их 

соответствующих регионах, и поддерживает инициативы в интересах более активного применения 

превентивной дипломатии в рамках Африканского союза и его субрегиональных организаций и 

повышения уровня координации и взаимодополняемости их усилий, в том числе путем создания 

группы поддержки посредничества при Комиссии Африканского союза. 

 Совет с удовлетворением отмечает партнерство Организации Объединенных Наций с 

Африканским союзом в области поддержания мира, включая поддержку, оказываемую Африканскому 

союзу в его усилиях по разработке политики, руководящих указаний и программ профессиональной 

подготовки, в частности по вопросам реформы сектора безопасности, постконфликтного 

восстановления, женщин и мира и безопасности и защиты гражданских лиц, в том числе по вопросам 

защиты детей и предупреждения и пресечения сексуального и гендерного насилия в ходе вооруженных 

конфликтов и в постконфликтных ситуациях, и подчеркивает необходимость совершенствования 

Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом процессов совместного планирования в 

период до развертывания и, в соответствующих случаях, совместной оценки потребностей миссий в 

целях улучшения взаимопонимания и повышения эффективности деятельности миссий по 

поддержанию мира, а также необходимость совершенствования планирования миротворческих 

операций под руководством Африканского союза и, когда это уместно, организации перехода от 

миротворческих миссий под руководством Африканского союза к миротворческим миссиям 

Организации Объединенных Наций. 

 Совет признает, что успех операций по поддержанию мира во все большей степени зависит от 

тесного сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, и в связи 

с этим рекомендует Секретариату консультироваться с Африканским союзом, особенно в случаях 

перехода от миротворческих операций под руководством Африканского союза к миротворческим 

операциям Организации Объединенных Наций. Совет признает, что опыт и знания предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты стран в районах операций могут быть весьма полезны при 

планировании операций, и подчеркивает важность эффективных консультаций между Советом, 

странами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и Секретариатом. Совет вновь 

заявляет о важности повышения эффективности отношений между Советом Безопасности и Советом 

мира и безопасности, в том числе путем повышения результативности ежегодных консультативных 

совещаний, проведения своевременных консультаций и организации — в надлежащих случаях — 

совместных выездных миссий обоих советов для выработки в каждом конкретном случае 

согласованной позиции и стратегии в целях урегулирования конфликтных ситуаций в Африке. 

 Совет вновь подтверждает жизненно важную роль женщин в предотвращении и урегулировании 

конфликтов, проведении мирных переговоров, миростроительстве, поддержании мира, оказании 

гуманитарной помощи и постконфликтном восстановлении и подчеркивает, что Организации 

Объединенных Наций и Африканскому союзу необходимо работать над обеспечением полноценного 

учета женской и гендерной проблематики во всех усилиях в области мира и безопасности, прилагаемых 

этими двумя организациями, в том числе посредством наращивания необходимого потенциала. Совет 

приветствует усилия Африканского союза по осуществлению резолюции 1325 (2000), включая 

назначение Специального посланника Председателя Комиссии Африканского союза по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности и реализацию пятилетней программы по гендерным вопросам и 

вопросам мира и безопасности на 2015–2020 годы, и призывает Африканский союз продолжать эти 

усилия.  

 Совет подчеркивает важность дальнейшего укрепления сотрудничества с Африканским союзом в 

целях содействия наращиванию его потенциала в плане предотвращения конфликтов, руководства 

действиями в кризисных ситуациях, разрешения кризисов, а также постконфликтного 

миростроительства, и призывает все государства-члены и международных партнеров продолжать 

вносить свой вклад и, в соответствующих случаях, более активно действовать в этой области. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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 Совет признает существенный вклад десятилетней программы создания потенциала 

Африканского союза, которая завершается в 2016 году, в укрепление институционального и 

технического потенциала Африканского союза, в том числе в области мира и безопасности, и 

принимает к сведению принятие на саммите Африканского союза в Йоханнесбурге, Южная Африка, в 

июне 2015 года Программы активизации партнерского сотрудничества между Организацией 

Объединенных Наций и Африканским союзом в осуществлении повестки дня в области интеграции и 

развития в Африке на период 2017–2027 годов в качестве программы, которая придет на смену 

десятилетней программе создания потенциала Африканского союза и будет направлена на развитие 

более тесных и более эффективных партнерских отношений между Организацией Объединенных 

Наций, Африканским союзом и его субрегиональными организациями и поддержку осуществления 

Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года. 

 Совет вновь заявляет, что региональные организации несут ответственность за обеспечение своих 

организаций людскими, финансовыми, материальными и другими ресурсами, в том числе за счет 

получения взносов от своих членов и поддержки от партнеров, и приветствует ценную финансовую 

поддержку, оказываемую партнерами в этом отношении. 

 Совет признает, что одним из главных факторов, снижающих эффективность усилий 

Африканского союза по выполнению мандатов в области поддержания мира и безопасности в регионе, 

является отсутствие предсказуемой, устойчивой и гибкой ресурсной базы, и призывает к дальнейшему 

диалогу по вариантам решения этой проблемы.  

 Совет приветствует назначение Африканским союзом Высокого представителя Африканского 

союза по вопросам Фонда мира и признает пользу совместного планирования миссий и организации 

поездок для оценки потребностей региональных операций по поддержанию мира.  

 Совет принимает к сведению продолжающуюся работу Секретариата и Комиссии Африканского 

союза с целью завершить в 2016 году разработку Совместного рамочного документа Организации 

Объединенных Наций и Африканского союза об укреплении партнерства в области мира и 

безопасности — документа, который станет основой для оперативного и непрерывного взаимодействия 

обеих организаций до, во время и после конфликтов и для поиска путей политического урегулирования 

кризисов на континенте. 

 Совет ожидает получения изначально запрошенного им в декабре 2014 года ежегодного доклада 

Генерального секретаря о путях укрепления партнерского взаимодействия между Организацией 

Объединенных Наций и Африканским союзом в вопросах мира и безопасности в Африке, в том числе 

о работе Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском союзе. 

 На своем 7705-м заседании 6 июня 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 

организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Европейский союз». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Федерике Могерини, Высокому представителю Европейского союза по 
иностранным делам и политике безопасности. 

 На своем 7796-м заседании 28 октября 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Азербайджана, Армении, Беларуси, Индии, Ирана (Исламской Республики), Казахстана, Кыргызстана и 

Пакистана для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 

обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 

организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Организация Договора о коллективной безопасности, Шанхайская организация сотрудничества и 

Содружество независимых государств  

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации Объединенных 

Наций от 14 октября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/867)». 
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 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Николаю Бордюже, Генеральному секретарю Организации Договора о 
коллективной безопасности, г-ну Рашиду Флимову, Генеральному секретарю Шанхайской организации 
сотрудничества, и г-ну Сергею Иванову, заместителю Председателя Исполнительного комитета Содружества 
Независимых Государств. 

 На своем 7813-м заседании 17 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией исламского 
сотрудничества: «Укрепление стратегического партнерства в области противодействия 
экстремистской идеологии»  

Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации Объединенных Наций от 
11 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/965)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мирославу Йенче, помощнику Генерального секретаря по политическим 
вопросам. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Хамиду Опелоуйеру, помощнику Генерального секретаря по 
экономическим вопросам Организации исламского сотрудничества. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Сулейману Баширу Дианю, профессору и заведующему кафедрой 
французского языка и романской филологии в Колумбийском университете. 

 На своем 7816-м заседании 18 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегиональными 
организациями в поддержании международного мира и безопасности  

Доклад Генерального секретаря об укреплении партнерского взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в вопросах мира и безопасности в 
Африке, в том числе о работе Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском 
союзе (S/2016/780)  

Идентичные письма Генерального секретаря от 22 сентября 2016 года на имя Председателя 
Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности (S/2016/809)  

Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации Объединенных Наций от 
10 ноября 2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/966)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Эль-Гассиму Ване, помощнику Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, и г-ну Хайле Менкериосу, Специальному представителю Генерального секретаря при 
Африканском союзе. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Тети Антонью, Постоянному наблюдателю от Африканского союза при 
Организации Объединенных Наций, г-ну Дональду Каберуке, Высокому представителю Африканского 
союза по вопросам Фонда мира, и г-ну Жуану Вали ди Альмейде, главе делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2320 (2016)  

от 18 ноября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 напоминая о том, что в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций он несет главную 

ответственность за поддержание международного мира и безопасности, 
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 ссылаясь на главу VIII Устава, 

 признавая, что сотрудничество с региональными и субрегиональными организациями в вопросах, 

касающихся поддержания мира и безопасности, осуществляемое в соответствии с главой VIII Устава, может 

способствовать укреплению коллективной безопасности,  

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции и заявления своего Председателя, в 

которых подчеркивается важность развития эффективных партнерских отношений между Организацией 

Объединенных Наций и региональными организациями, в частности Африканским союзом, согласно Уставу,  

 подчеркивая важность сотрудничества между организациями в решении стоящих перед 

международным сообществом сложных проблем в области безопасности,  

 подтверждая свою приверженность делу поддержки целей и принципов Устава, в том числе свою 

приверженность принципам политической независимости, суверенного равенства и территориальной 

целостности всех государств и их уважение при осуществлении всей деятельности по поддержанию мира, и 

необходимость того, чтобы государства соблюдали свои обязательства по международному праву,  

 будучи преисполнен решимости укреплять центральную роль Организации Объединенных Наций в 

области поддержания мира и обеспечивать эффективное функционирование системы коллективной 

безопасности, созданной согласно Уставу,  

 отмечая полезность налаживания эффективных партнерских связей между Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями, что позволило бы принимать 

своевременные меры реагирования в связи со спорами и возникающими кризисами и укрепить роль 

Организации Объединенных Наций в области предотвращения конфликтов, и подчеркивая, что для 

разработки всеобъемлющей стратегии в целях обеспечения эффективности деятельности по поддержанию 

мира в деле устранения угроз международному миру и безопасности может потребоваться координация 

усилий на региональном уровне, 

 высоко оценивая прогресс, достигнутый в рамках партнерства между Организацией Объединенных 

Наций и Африканским союзом, и подчеркивая необходимость его дальнейшего преобразования в 

систематическое и стратегическое партнерство, в рамках которого учитываются сложные проблемы в 

области безопасности, с которыми сталкивается континент, 

 приветствуя партнерство Организации Объединенных Наций с Африканским союзом в области 

поддержания мира, в том числе содействие, оказываемое Организацией Объединенных Наций усилиям 

Африканского союза по выработке стратегий и рекомендаций и организации обучения, особенно в таких 

областях, как реформирование сектора безопасности, постконфликтное восстановление, женщины, мир и 

безопасность и защита гражданских лиц, включая защиту детей и предотвращение сексуального и 

гендерного насилия в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, и приветствуя в 

связи с этим рамочное соглашение о сотрудничестве между Канцелярией Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и Комиссией 

Африканского союза, которое было подписано 31 января 2014 года, и призывая к его осуществлению, 

 высоко оценивая работу Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском союзе по 

укреплению партнерства между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом,  

 признавая важную роль Африканского союза в усилиях по предотвращению, посредничеству в 

урегулировании и урегулированию конфликтов на Африканском континенте и заявляя о своей поддержке 

постоянных усилий Африканского союза по противодействию угрозам международному миру и 

безопасности в Африке в соответствии с главой VIII Устава, 

 ссылаясь на принятое Ассамблеей Африканского союза на ее двадцать четвертой очередной сессии, 

состоявшейся в Аддис-Абебе в январе 2015 года, обязательство по финансированию 25 процентов расходов 

на усилия по обеспечению мира и безопасности, включая операции в поддержку мира, которое будет 

осуществляться поэтапно в течение пятилетнего периода, как это было подтверждено на двадцать пятой 

очередной сессии, состоявшейся в Йоханнесбурге в июне 2015 года,  

 вновь подтверждая важность мобилизации внутренних ресурсов стран континента в целях оказания 

поддержки в осуществлении повестки дня Африканского союза в области мира и безопасности и призывая 
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государства — члены Африканского союза оказывать содействие процессу, направленному на нахождение 

практических и основанных на консенсусе путей эффективного осуществления принятого Ассамблеей 

Африканского союза решения по вопросу о Фонде мира, одобренного участниками двадцать седьмой 

очередной сессии Ассамблеи, состоявшейся в Кигали, Руанда, в июле 2016 года, 

 ссылаясь на доклад Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям545 и 

последующий доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Будущее миротворческих операций 

Организации Объединенных Наций: выполнение рекомендаций Независимой группы высокого уровня по 

миротворческим операциям»546, обращая при этом особое внимание на стратегическое партнерство с 

Африканским союзом и в этой связи подчеркивая, что такое партнерство должно основываться на взаимных 

консультациях между Советом Безопасности и Советом мира и безопасности Африканского союза в ходе 

соответствующих процессов принятия решений этими органами, а также на общих стратегиях комплексного 

реагирования на конфликты, как того требуют обстоятельства, опираясь при этом на соответствующие 

сравнительные преимущества, долевое участие, консультативный подход к принятию решений, 

осуществление Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом совместных миссий по анализу 

и планированию и миссий по оценке, контроль и оценку, транспарентность и подотчетность, с тем чтобы 

решать общие проблемы в области безопасности в Африке в соответствии с Уставом, включая главу VIII и 

цели и принципы, а также определять потребности региональных операций в поддержку мира,  

 приветствуя письмо Председателя Исполнительного совета Африканского союза, министра 

иностранных дел Чада на имя Председателя Совета Безопасности и его просьбу начать, как это было 

предложено в документе Assembly/AU/Dec.605 (XXVII), обсуждение вопроса о предоставлении 

начисленных взносов Организации Объединенных Наций возглавляемым Африканским союзом 

миротворческим операциям, санкционированным Советом Безопасности,  

 принимая к сведению доклад Высокого представителя Африканского союза по вопросам Фонда мира и 

предложения по процессу принятия решений в отношении предоставления начисленных взносов 

Организации Объединенных Наций для осуществления операций Африканского союза в поддержку мира в 

качестве вклада в дальнейшее обсуждение стабильного финансирования возглавляемых Африканским 

союзом операций в поддержку мира на индивидуальной основе, 

 1. вновь подтверждает свою решимость предпринять эффективные шаги для дальнейшего 

упрочения отношений между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями, в 

частности Африканским союзом, в соответствии с главой VIII Устава Организации Объединенных Наций;  

 2. признает необходимость увеличения поддержки в целях укрепления миротворческих операций 

Африканского союза, рекомендует продолжать диалог между Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом для достижения этой цели и с интересом принимает к сведению доклад о проведенном 

Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций в сентябре 2016 года совместном обзоре 

имеющихся механизмов финансирования и поддержки миротворческих операций Африканского союза, 

санкционированных Советом Безопасности Организации Объединенных Наций547; 

 3. подчеркивает необходимость повышения предсказуемости, стабильности и гибкости 

финансирования возглавляемых Африканским союзом операций в поддержку мира, санкционированных 

Советом Безопасности и осуществляемых под эгидой Совета Безопасности в соответствии с главой VIII 

Устава; 

 4. вновь заявляет о том, что региональные организации несут ответственность за обеспечение себя 

людскими, финансовыми, материальными и другими ресурсами, в том числе за счет взносов их членов и 

поддержки партнеров, и с удовлетворением отмечает ценную финансовую помощь, оказываемую 

партнерами в этой связи, и выражает Африканскому союзу признательность за его постоянные усилия и 

принятое им обязательство по обеспечению самостоятельности и финансирования его деятельности 

согласно соответствующим международным обязательствам его государств-членов; 

_______________ 

545 См. S/2015/446. 
546 S/2015/682. 
547 S/2016/809, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2015/44
https://undocs.org/ru/S/2015/68
https://undocs.org/ru/S/2016/809
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 5. приветствует решение Assembly/AU/Dec.605 (XXVII), принятое Ассамблеей Африканского 

союза на ее двадцать седьмой очередной сессии, состоявшейся в Кигали в июле 2016 года, в котором было 

также подтверждено предыдущее решение, принятое на ее двадцать пятой очередной сессии, о 

финансировании 25 процентов расходов на возглавляемые Африканским союзом операции в поддержку 

мира, которое будет осуществляться поэтапно в течение пятилетнего периода;  

 6. призывает Африканский союз завершить разработку механизмов обеспечения соблюдения прав 

человека и правил поведения и дисциплины для операций Африканского союза в поддержку мира в целях 

повышения уровня подотчетности, транспарентности и соблюдения применимых норм международного 

права прав человека и международного гуманитарного права, а также стандартов поведения и дисциплины 

Организации Объединенных Наций и подчеркивает важность выполнения этих обязательств, а также 

требования в отношении надзора со стороны Совета Безопасности за операциями, санкционированными 

Советом и осуществляемыми под эгидой Совета в соответствии с главой VIII Устава; 

 7. выражает свою готовность рассмотреть предложения Африканского союза, касающиеся 

будущего санкционирования и поддержки Советом Безопасности операций Африканского союза в 

поддержку мира, санкционированных Советом и осуществляемых под эгидой Совета в соответствии с 

главой VIII Устава, в том числе вопросы финансирования и подотчетности, и в этой связи предлагает 

Африканскому союзу в течение шести месяцев с даты принятия настоящей резолюции представить Совету 

обновленную подробную информацию о предлагаемом масштабе представляемых на рассмотрение 

миротворческих операций, прогрессе в деле создания Фонда мира Африканского союза, связанных с этим 

контрольных показателях и сроках в соответствии с применимыми международными обязательствами, а 

также о вопросах подотчетности, транспарентности и механизмах выполнения установленных требований в 

отношении операций Африканского союза в поддержку мира;  

 8. просит Генерального секретаря продолжать работу в тесном взаимодействии с Африканским 

союзом в целях уточнения вариантов дальнейшего сотрудничества на основе соответствующих предложений 

Африканского союза, включая совместное планирование и процесс выдачи мандатов на проведение 

операций Африканского союза в поддержку мира, которые должны быть санкционированы Советом, и 

представить Совету подробный доклад в течение шести месяцев с даты принятия настоящей резолюции; 

 9. отмечает принятие Африканским союзом обязательства по финансированию 25 процентов 
расходов на операции Африканского союза в поддержку мира к 2020 году, подчеркивает необходимость 
налаживания осуществляемого на ранних этапах и на регулярной основе взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом по вопросам, касающимся возникающих и 
сохраняющихся угроз, особо отмечает, что анализ и совместное планирование на основе консультаций с 
Организацией Объединенных Наций имеют важнейшее значение для выработки совместных рекомендаций 
в отношении масштаба и финансовых последствий возможных операций в поддержку мира, оценки 
действий и проведения миссий, где это необходимо, а также для регулярного представления докладов о таких 
действиях, если они осуществляются, подчеркивает важность полного соблюдении политики Африканского 
союза и Организации Объединенных Наций в области прав человека и поведения и дисциплины и 
соответствующих договоренностей и рекомендует продолжать диалог, направленный на создание этих 
процессов; 

 10. признает важную роль добрых услуг Генерального секретаря в Африке и предлагает 

Генеральному секретарю продолжать как можно чаще использовать механизм посредничества в содействии 

мирному разрешению конфликтов, работая при этом, в соответствующих случаях, в координации и тесном 

взаимодействии с Африканским союзом и другими субрегиональными организациями; 

 11. приветствует доклад Генерального секретаря об укреплении партнерского взаимодействия 

между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в вопросах мира и безопасности548, 

отмечает решение провести анализ сотрудничества Организации Объединенных Наций с Африканским 

союзом, а также структуры и возможностей Отделения Организации Объединенных Наций при 

Африканском союзе в плане удовлетворения растущих потребностей, связанных с партнерством, и просит 

Генерального секретаря доложить Совету Безопасности по завершении этого анализа; 

_______________ 

548 S/2016/780. 

https://undocs.org/ru/S/2016/78
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 12. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7816-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЛИВИИ549 

Решения 

 На своем 7512-м заседании 26 августа 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2015/624)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Бернардино Леону, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7520-м заседании 10 сентября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Ливии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии (S/2015/624)». 

 

 

Резолюция 2238 (2015)  

от 10 сентября 2015 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 

резолюции по Ливии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 призывая все стороны вооруженного конфликта предпринимать все необходимые шаги для защиты 

гражданских лиц, 

 напоминая о том, что все стороны вооруженного конфликта должны строго соблюдать обязательства, 

применимые к ним в соответствии с международным правом, правом в области прав человека и беженским 

правом, 

 приветствуя продолжающиеся усилия Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии и Специального представителя Генерального секретаря по Ливии по содействию выработке при 

ведущей роли ливийцев политического решения все более серьезных проблем, с которыми сталкивается 

страна, и особо отмечая важность достижения согласия, в соответствии с принципами национальной 

ответственности, в отношении безотлагательных последующих шагов для завершения в Ливии переходного 

политического процесса, включая формирование правительства национального согласия, 

 признавая необходимость разработки планов оказания помощи в создании правительства 

национального согласия и механизмов обеспечения безопасности, 

_______________ 

549 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2011 году. 

https://undocs.org/ru/S/2015/624
https://undocs.org/ru/S/2015/624
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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 приветствуя парафирование Ливийского политического соглашения в Схирате, Марокко, 11 июля 

2015 года большинством ливийских участников ведущегося при содействии Организации Объединенных 

Наций политического диалога, признавая вклад государств-членов, выступающих в качестве принимающей 

страны совещаний в рамках этого диалога и оказывающих поддержку в их проведении, и обращая особое 

внимание на необходимость конструктивного участия избранной палаты представителей и других ливийских 

сторон для продвижения вперед процесса перехода к демократии, строительства государственных 

институтов и начала восстановления Ливии, 

 настоятельно призывая к полному, равному и эффективному участию женщин во всех мероприятиях, 

связанных с процессом демократического перехода, урегулированием конфликтов и миростроительством, 

согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая резолюции 1325 (2000) от 

31 октября 2000 года и 2122 (2013) от 18 октября 2013 года, и в этой связи приветствуя содействие, 

оказываемое Организацией Объединенных Наций проведению совещаний с участием женщин в рамках 

ведущегося в настоящее время политического диалога, 

 приветствуя усилия, прилагаемые всеми участниками ведущегося при содействии Организации 

Объединенных Наций ливийского политического диалога, а также по другим направлениям мирного 

процесса, включая вклад, который вносят в него гражданское общество, лидеры племен, режимы 

прекращения огня на местном уровне, обмен заключенными и возвращение внутренне перемещенных лиц, 

 вновь заявляя о своей серьезной обеспокоенности увеличением численности террористических групп в 

Ливии, провозгласивших приверженность «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное 

также как ДАИШ), и сохраняющимся присутствием там других террористических групп и физических лиц, 

связанных с «Аль-Каидой», и вновь выражая далее серьезную обеспокоенность в связи с негативным 

влиянием их присутствия, экстремистской идеологии насилия и смертоносных действий в Ливии, соседних 

странах и регионе, вновь подтверждая необходимость в соответствии с Уставом Организации Объединенных 

Наций и международным правом, включая применимые международные нормы в области прав человека и 

нормы беженского и гуманитарного права, всеми средствами противодействовать угрозам международному 

миру и безопасности, создаваемым террористическими актами, и напоминая в этой связи об обязательствах 

по резолюции 2161 (2014) от 17 июня 2014 года, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают неконтролируемые 

вооружения и боеприпасы в Ливии и их распространение, что подрывает стабильность в Ливии и регионе, в 

том числе ввиду их передачи террористическим и применяющим насилие экстремистским группам, и 

обращая особое внимание на важность оказания Ливии и региону согласованной международной поддержки 

для решения этих проблем, 

 вновь подтверждая важность привлечения к ответственности лиц, виновных в ущемлении или 

нарушении прав человека и нарушении норм международного гуманитарного права, включая тех, кто 

причастен к нападениям на гражданских лиц,  

 ссылаясь на сформулированное в его резолюции 1970 (2011) решение передать вопрос о ситуации в 

Ливии на рассмотрение Прокурора Международного уголовного суда, отмечая решение Палаты 

предварительного производства от 10 декабря 2014 года и отмечая также просьбу Прокурора к Палате 

предварительного производства от 30 июля 2015 года о том, чтобы Ливия незамедлительно передала Саифа 

аль-Ислама Каддафи Суду, 

 напоминая об оружейном эмбарго, запрете на поездки, замораживании активов и мерах в отношении 

незаконного экспорта нефти, которые были введены и изменялись резолюциями 1970 (2011), 1973 (2011) от 

17 марта 2011 года, 2009 (2011) от 16 сентября 2011 года, 2040 (2012) от 12 марта 2012 года, 2095 (2013) от 

14 марта 2013 года, 2144 (2014) от 14 марта 2014 года, 2146 (2014) от 19 марта 2014 года, 2174 (2014) от 

27 августа 2014 года, 2213 (2015) от 27 марта 2015 года (меры), и о том, что мандат Группы экспертов по 

Ливии, сформулированный в пункте 24 резолюции 1973 (2011) и пересмотренный в резолюциях 2040 (2012), 

2146 (2014) и 2174 (2014), был продлен до 30 апреля 2016 года в резолюции 2213 (2015), 

 призывая ливийские власти продолжать осуществление мер в целях повышения транспарентности 

государственных доходов и расходов, в том числе по заработной плате, выплате субсидий и иным 

трансфертам по линии Центрального банка Ливии, и приветствуя усилия ливийских властей по устранению 

дублирования выплат и недопущению незаконного нецелевого использования средств, и рекомендуя и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
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впредь предпринимать шаги в этом направлении с целью обеспечить долгосрочную устойчивость 

финансовых ресурсов Ливии, 

 подчеркивая необходимость уважения всеми сторонами соответствующих положений международного 

гуманитарного права и руководящих принципов Организации Объединенных Наций в области оказания 

чрезвычайной гуманитарной помощи, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии550, 

 принимая к сведению также специальный доклад Генерального секретаря о стратегической оценке 

присутствия Организации Объединенных Наций в Ливии551, включая содержащиеся в нем рекомендации 

относительно конфигурации присутствия Организации Объединенных Наций, 

 принимая к сведению далее заключительный доклад Группы экспертов, представленный в соответствии 

с пунктом 13 d резолюции 2144 (2014)552, и содержащиеся в нем выводы и рекомендации, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2213 (2015) он определил, что положение в Ливии создает 

угрозу международному миру и безопасности, 

 1. призывает к немедленному и безоговорочному прекращению огня, подчеркивает, что военного 

решения продолжающегося политического кризиса не существует, и настоятельно призывает все стороны в 

Ливии принять конструктивное участие в усилиях Миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии и Специального представителя Генерального секретаря по Ливии по окончательному 

принятию Ливийского политического соглашения; 

 2. призывает также к незамедлительному формированию правительства национального согласия 

и достижению договоренности в отношении временных мер обеспечения безопасности, необходимых для 

стабилизации обстановки в Ливии, в рамках ведущегося при содействии Организации Объединенных Наций 

ливийского политического диалога; 

 3. призывает все государства-члены всецело поддержать усилия Специального представителя 

Генерального секретаря; 

 4. рекомендует государствам-членам, прежде всего в регионе, продолжать настоятельно призывать 

все стороны в Ливии принимать конструктивное участие в диалоге, ведущемся при содействии Организации 

Объединенных Наций, и действовать оперативно для обеспечения успешных результатов; 

 5. осуждает применение насилия в отношении гражданских лиц и гражданских институтов и 
продолжающуюся эскалацию конфликта, включая нападения на аэропорты, государственные учреждения и 
другие жизненно важные объекты национальной инфраструктуры и природные активы страны, и призывает 
привлечь виновных к ответственности; 

 6. выражает серьезную обеспокоенность ростом напряженности и масштабами вынужденного 

перемещения гражданских лиц в результате насилия между вооруженными группами, в том числе на юге 

Ливии, и настоятельно призывает все группы проявлять сдержанность и прилагать усилия для 

осуществления местных и общенациональных инициатив по примирению; 

 7. призывает правительство Ливии поощрять и защищать права человека, в том числе женщин, 

детей и лиц, относящихся к уязвимым группам, и соблюдать свои обязательства по международному праву 

и призывает обеспечить, чтобы лица, виновные в нарушениях международного гуманитарного права и 

нарушении и ущемлении прав человека, включая сексуальное насилие, были привлечены к ответственности; 

 8. осуждает случаи пыток и жестокого обращения и случаи смерти в результате пыток в центрах 
содержания под стражей в Ливии, призывает правительство Ливии предпринять все необходимые шаги для 
скорейшего проведения судебных разбирательств, передачи лиц, содержащихся под стражей, 
государственным властям и предотвращения и расследования случаев нарушения и ущемления прав 

_______________ 

550 S/2015/624. 
551 S/2015/113. 
552 См. S/2015/128. 
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человека, призывает все ливийские стороны участвовать в усилиях правительства в этом отношении, 
призывает к немедленному освобождению всех лиц, которые были произвольно арестованы или заключены 
под стражу в Ливии, включая граждан иностранных государств, и подчеркивает, что правительство несет 
главную ответственность за поощрение и защиту прав человека всех лиц в Ливии, включая африканских 
мигрантов и других граждан иностранных государств; 

 9. выражает обеспокоенность тем, что положение в Ливии усугубляется незаконным провозом 

мигрантов и торговлей людьми с территории Ливии и через нее, и выражает серьезную обеспокоенность 

расширением в последнее время масштабов незаконного провоза мигрантов в Средиземном море, особенно 

с побережья Ливии, и связанной с этим угрозой жизни людей; 

 10. призывает правительство Ливии всесторонне сотрудничать с Международным уголовным судом 

и Прокурором Суда и оказывать им любое необходимое содействие, как этого требует резолюция 1970 (2011); 

 11. рекомендует Ливии и государствам региона развивать региональное сотрудничество с целью 

стабилизации положения в Ливии, препятствовать использованию элементами бывшего ливийского режима 

и применяющими насилие экстремистскими группами и террористами территории Ливии или указанных 

государств для планирования, финансирования или совершения насильственных или иных незаконных или 

террористических актов в целях дестабилизации Ливии или государств региона и отмечает, что такое 

сотрудничество способствовало бы обеспечению стабильности в регионе; 

 

Мандат Организации Объединенных Наций 

 12. постановляет продлить мандат Миссии до 15 марта 2016 года под руководством Специального 

представителя Генерального секретаря и далее постановляет, что мандат Миссии в качестве 

интегрированной специальной политической миссии в полном соответствии с принципами национальной 

ответственности будет предусматривать в качестве одной из безотлагательных первоочередных задач 

оказание, с помощью посредничества и предоставления добрых услуг, поддержки ливийскому 

политическому процессу с целью формирования правительства национального согласия и оказание 

поддержки механизмам обеспечения безопасности посредством переговоров по вопросам безопасности в 

рамках ведущегося при содействии Организации Объединенных Наций ливийского политического диалога, 

а также — в той мере, в какой это позволяют ограничения оперативного характера и ограничения, связанные 

с безопасностью, — будет включать: 

i) осуществление наблюдения за положением в области прав человека и представление докладов в 

этой связи; 

ii) содействие установлению контроля над неконтролируемыми вооружениями и связанными с ними 

материальными средствами и борьбе с его распространением; 

iii) оказание поддержки основным ливийским институтам; 

iv) оказание, по просьбе, помощи в предоставлении основных услуг и оказание гуманитарной 

помощи в соответствии с гуманитарными принципами; 

v) координацию международной помощи; 

 13. просит Генерального секретаря и далее поддерживать необходимую гибкость и мобильность, с 

тем чтобы можно было в сжатые сроки корректировать численность персонала и масштаб операций Миссии 

для оказания в соответствующих случаях и согласно ее мандату содействия осуществлению ливийцами 

соглашений и мер укрепления доверия или в ответ на поступающие от них просьбы, и просит далее 

Генерального секретаря в его докладах, представляемых в соответствии с пунктом 15 настоящей резолюции, 

заранее информировать Совет Безопасности о таких изменениях в Миссии; 

 

Санкционные меры 

 14. призывает все государства-члены полностью и эффективно выполнять вышеупомянутые меры и 

настоятельно призывает правительство Ливии соответственно выполнять эти меры, согласно их 

обязательствам по соответствующим резолюциям и Уставу Организации Объединенных Наций; 
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Представление докладов и обзор 

 15. просит Генерального секретаря представлять Совету доклады о выполнении настоящей 

резолюции по меньшей мере каждые 60 дней; 

 16. подтверждает свою готовность рассмотреть уместность мер, предусмотренных в настоящей 
резолюции, включая укрепление, изменение, приостановление или отмену этих мер, и свою готовность 
пересмотреть мандат Миссии в случае необходимости в любое время в свете происходящих в Ливии 
событий, особенно результатов диалога, проводимого при содействии Организации Объединенных Наций; 

 17. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7520-м заседании. 

 

 

Решения 

 30 октября 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо553: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 28 октября 2015 года, касающееся Вашего 
намерения назначить г-на Мартина Коблера (Германия) Вашим Специальным представителем и главой 
Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии554, было доведено до сведения 
членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 На своем 7549-м заседании 5 ноября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 7550-м заседании 5 ноября 2015 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Бернардино Леону, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7577-м заседании 11 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителя Ливии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7598-м заседании 23 декабря 2015 года Совет постановил пригласить представителя Ливии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 

 

Резолюция 2259 (2015)  

от 23 декабря 2015 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 

резолюции по Ливии, 

_______________ 

553 S/2015/830. 
554 S/2015/829. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/2015/83
http://undocs.org/S/2015/829
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 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 призывая все стороны вооруженного конфликта предпринимать все необходимые шаги для защиты 

гражданских лиц и напоминая о том, что все стороны вооруженного конфликта должны строго соблюдать 

обязательства, применимые к ним в соответствии с международным гуманитарным правом, правом в 

области прав человека и беженским правом, 

 приветствуя усилия Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии и 

Специального представителя Генерального секретаря по Ливии, призванные содействовать выработке при 

ведущей роли ливийцев политического решения в целях урегулирования политического, экономического, 

институционального кризисов и кризиса в сфере безопасности, с которыми сталкивается Ливия, в том числе 

посредством формирования правительства национального согласия, 

 приветствуя также подписание 17 декабря 2015 года в Схирате, Марокко, Ливийского политического 

соглашения большинством ливийских участников ведущегося при содействии Организации Объединенных 

Наций политического диалога, а также широким кругом субъектов, представляющих ливийское общество, 

главами городских администраций и руководителями политических партий и признавая вклад государств-

членов, выступающих в качестве принимающей страны совещаний в рамках этого диалога и оказывающих 

поддержку в их проведении, включая страны этого региона, и особенно усилия Марокко в интересах 

практической реализации Соглашения, в частности в качестве принимающей стороны ливийского 

политического диалога,  

 признавая важность дальнейшего обеспечения инклюзивного характера Ливийского политического 

соглашения и принимая к сведению письмо Постоянного представителя Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций от 23 декабря 2015 года на 

имя Председателя Совета Безопасности555, 

 настоятельно предлагая в этой связи всем сторонам в Ливии использовать эту историческую 

возможность присоединиться к этому соглашению и вести конструктивную работу в его рамках, действуя 

добросовестно и неизменно проявляя политическую волю, 

 признавая необходимость разработки планов оказания помощи в создании правительства 

национального согласия и механизмов обеспечения безопасности и напоминая о том, что на Римской 

конференции 13 декабря 2015 года государства-члены подчеркнули свою приверженность оказанию 

технической и экономической помощи и содействия в деле обеспечения безопасности и борьбы с 

терроризмом, 

 выражая озабоченность по поводу тяжелой гуманитарной ситуации в Ливии и призывая государства-

члены вносить щедрые взносы на цели реализации плана действий по оказанию гуманитарной помощи 

Ливии на 2016 год, 

 приветствуя усилия, прилагаемые всеми участниками ведущегося при содействии Организации 

Объединенных Наций ливийского политического диалога, а также по другим направлениям мирного 

процесса, включая вклад, который вносят в него гражданское общество, лидеры племен, режимы 

прекращения огня на местном уровне, обмен заключенными и возвращение внутренне перемещенных лиц, 

 настоятельно призывая к полному, равному и эффективному участию женщин во всех мероприятиях, 

связанных с процессом демократического перехода, урегулированием конфликтов и миростроительством, 

согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая резолюции 1325 (2000) от 

31 октября 2000 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 13 октября 2015 года, и в этой 

связи приветствуя содействие, оказываемое Организацией Объединенных Наций проведению совещаний с 

участием женщин в рамках политического диалога, 

 ссылаясь на резолюцию 2214 (2015) от 27 марта 2015 года и осуждая террористические акты, 

совершаемые в Ливии группами, провозгласившими приверженность «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), в том числе террористические акты, совершаемые лицами, 

_______________ 

555 S/2015/1018. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2214(2015)
https://undocs.org/ru/S/2015/101
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группами, предприятиями и организациями, включенными Комитетом  по санкциям против ИГИЛ (ДАИШ) 

и «Аль-Каиды» в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) (Комитет) в 

санкционный перечень ввиду их связи с ИГИЛ или «Аль-Каидой», и вновь выражая далее серьезную 

обеспокоенность в связи с негативным влиянием их присутствия, идеологии воинствующего экстремизма и 

смертоносных действий в Ливии, соседних государствах и регионе,  

 вновь подтверждая необходимость в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и 

международным правом, включая применимые нормы международного права прав человека и 

международного беженского и гуманитарного права, всеми средствами противодействовать угрозам 

международному миру и безопасности, создаваемым террористическими актами, включая те, которые 

группы, провозгласившие приверженность ИГИЛ, совершают в Ливии, напоминая в этой связи об 

обязательствах по резолюции 2253 (2015) от 17 декабря 2015 года и настоятельно призывая все государства-

члены активно сотрудничать в этом плане с правительством национального согласия и оказывать поддержку 

по его просьбе, 

 осуждая всякое участие в прямой или непрямой торговле, в частности нефтью и нефтепродуктами, а 

также блочными нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными средствами, 

включая химикаты и смазочные материалы, с ИГИЛ и другими лицами, группами, предприятиями и 

организациями, включенными Комитетом в санкционный перечень ввиду их связи с ИГИЛ или 

«Аль-Каидой», и вновь заявляя о том, что такое участие может быть квалифицировано как поддержка 

упомянутых лиц, групп, предприятий и организаций и может повлечь за собой дополнительные включения 

в такой перечень Комитетом, 

 выражая свою озабоченность проблемой незаконного вывоза нефтепродуктов из Ливии и призывая 

все государства-члены сотрудничать с правительством национального согласия, 

 выражая серьезную обеспокоенность расширением в последнее время масштабов незаконного провоза 

мигрантов в Средиземном море, особенно с побережья Ливии, на ливийскую территорию и через нее, и 

связанной с этим угрозой жизни людей, ссылаясь на свою резолюцию 2240 (2015) от 9 октября 2015 года, в 

которой он осудил все осуществляемые на ливийской территории, через нее, с нее и у побережья Ливии акты 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми, и настоятельно призывая все государства-члены 

сотрудничать с правительством национального согласия в целях решения этой проблемы, 

 вновь подтверждая важность привлечения к ответственности лиц, виновных в нарушении или 

ущемлении прав человека и нарушении норм международного гуманитарного права, включая тех, кто 

причастен к нападениям на гражданских лиц,  

 ссылаясь на сформулированное в его резолюции 1970 (2011) решение передать вопрос о ситуации в 

Ливии на рассмотрение Прокурора Международного уголовного суда и подтверждая важность 

всестороннего сотрудничества правительства национального согласия с Судом и Прокурором,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают неконтролируемые 

вооружения и боеприпасы в Ливии и их распространение и которая подрывает стабильность в Ливии и 

регионе, в том числе ввиду их передачи террористическим и применяющим насилие экстремистским 

группам, и обращая особое внимание на важность оказания правительству национального согласия и 

региону согласованной международной поддержки для решения этих проблем, 

 напоминая об оружейном эмбарго, запрете на поездки, замораживании активов и мерах в отношении 

незаконного экспорта нефти, которые были введены и изменялись резолюциями 1970 (2011), 1973 (2011) от 

17 марта 2011 года, 2009 (2011) от 16 сентября 2011 года, 2040 (2012) от 12 марта 2012 года, 2095 (2013) от 

14 марта 2013 года, 2144 (2014) от 14 марта 2014 года, 2146 (2014) от 19 марта 2014 года, 2174 (2014) от 

27 августа 2014 года и 2213 (2015) от 27 марта 2015 года (меры ), и о том, что мандат Группы экспертов по 

Ливии, учрежденной в соответствии с пунктом 24 резолюции 1973 (2011), с изменениями, внесенными в 

резолюциях 2040 (2012), 2146 (2014) и 2174 (2014), был продлен до 30 апреля 2016 года в 

резолюции 2213 (2015), 

 призывая правительство национального согласия принимать меры в целях повышения 

транспарентности государственных доходов и расходов, в том числе по заработной плате, выплате субсидий 

и иным трансфертам по линии Центрального банка Ливии, с целью обеспечить долгосрочную устойчивость 

финансовых ресурсов Ливии, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
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 выражая озабоченность по поводу деятельности, которая может негативно повлиять на целостность и 

единство государственных финансовых учреждений Ливии и Национальной нефтяной корпорации, обращая 

особое внимание на важность того, чтобы эти учреждения продолжали работать на благо всех ливийцев, и 

подчеркивая необходимость того, чтобы правительство национального согласия в срочном порядке 

установило и единолично осуществляло эффективный надзор за деятельностью Национальной нефтяной 

корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского инвестиционного управления без ущерба для 

будущего конституционного устройства в соответствии с Ливийским политическим соглашением, 

 подчеркивая необходимость выполнения всеми сторонами их обязательств по международному 

гуманитарному праву и соблюдения руководящих принципов Организации Объединенных Наций в области 

оказания чрезвычайной гуманитарной помощи, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2238 (2015) от 10 сентября 2015 года он определил, что 

положение в Ливии создает угрозу международному миру и безопасности, 

 1. приветствует подписание 17 декабря 2015 года в Схирате, Марокко, Ливийского политического 

соглашения о формировании правительства национального согласия, состоящего из Президентского совета 

и кабинета, поддерживаемых другими государственными учреждениями, включая Палату представителей и 

Государственный совет;  

 2. приветствует также формирование Президентского совета и призывает его работать 

оперативно и в течение 30 дней, как это предусмотрено в Ливийском политическом соглашении, 

сформировать правительство национального согласия и завершить выработку временных мер обеспечения 

безопасности, необходимых для стабилизации Ливии, и в этой связи призывает государства-члены 

безотлагательно откликаться на его просьбы об оказании помощи; 

 3. одобряет Римское коммюнике от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального 
согласия как единственного законного правительства Ливии, подчеркивает необходимость срочного 
формирования правительства национального согласия, которое должно располагаться в столице страны 
Триполи и которое обеспечило бы Ливии возможность для сохранения управления, укрепления 
стабильности и экономического развития, и в этой связи заявляет о своей решимости поддерживать 
правительство национального согласия; 

 4. просит все государства-члены всецело поддерживать усилия Специального представителя 
Генерального секретаря по Ливии и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии в целях выработки пакета скоординированных мер поддержки 
для укрепления потенциала правительства национального согласия в соответствии с ливийскими 
приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи; 

 5. призывает государства-члены, особенно государства этого региона, продолжать настоятельно 
призывать все стороны в Ливии конструктивно взаимодействовать с правительством национального согласия 
и всеми другими учреждениями, указанными в Ливийском политическом соглашении, и призывает 
государства-члены прекратить поддержку параллельных структур, которые утверждают, что они являются 
законной властью, но которые находятся за рамками этого соглашения, как это определено в нем, и 
официальные контакты с такими структурами;  

 6. призывает все государства-члены безотлагательно откликаться на просьбы правительства 
национального согласия об оказании помощи в осуществлении Ливийского политического соглашения; 

 7. вновь заявляет о своей поддержке продолжающихся обсуждений темы обеспечения безопасности 
при содействии Организации Объединенных Наций в рамках политического диалога в целях завершения 
выработки мер обеспечения безопасности и настоятельно призывает существующие военизированные 
формирования и вооруженные группы уважать властные полномочия правительства национального согласия 
и его структуры управления; 

 8. подчеркивает необходимость того, чтобы правительство национального согласия при поддержке 
международного сообщества осуществляло контроль над вооружениями в Ливии и обеспечивало их 
безопасное хранение; 

 9. призывает правительство национального согласия оберегать целостность и единство 

Национальной нефтяной корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского инвестиционного 

управления, а эти учреждения — принять власть правительства национального согласия;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
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 10. подтверждает, что те физические и юридические лица, которые совершают или поддерживают 
действия, угрожающие миру, стабильности или безопасности Ливии, либо блокируют или подрывают 
успешное завершение переходного политического процесса, направленного на строительство стабильной, 
безопасной и процветающей Ливии под руководством правительства национального согласия, должны 
привлекаться к строгой ответственности, и в этой связи напоминает о запрете на поездки и мерах по 
замораживанию активов, которые были вновь подтверждены в пункте 11 резолюции 2213 (2015); 

 11. просит Комитет быть готовым внести в перечень лиц, группы, предприятия и организации в 
Ливии, связанные с «Аль-Каидой» или «Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ); 

 12. настоятельно призывает государства-члены оперативно оказывать правительству 
национального согласия помощь в реагировании на угрозы безопасности Ливии и активно поддерживать 
новое правительство по его просьбе в борьбе с целью разгрома ИГИЛ, групп, присягнувших на верность 
ИГИЛ, «Ансар аш-Шариа» и всех других действующих в Ливии лиц, групп, предприятий и организаций, 
связанных с «Аль-Каидой»; 

 13. призывает правительство национального согласия поощрять соблюдение и обеспечивать защиту 

прав человека всех лиц, находящихся на его территории и под его юрисдикцией, в том числе прав человека 

женщин, детей и лиц, относящихся к уязвимым группам, и соблюдать свои обязательства по 

международному праву;  

 14. призывает также правительство национального согласия привлекать к ответственности лиц, 

ответственных за нарушения международного гуманитарного права и нарушение и ущемление прав 

человека, в том числе связанные с сексуальным насилием, и в полной мере сотрудничать с Международным 

уголовным судом и Прокурором и оказывать им любую необходимую помощь, как того требует 

резолюция 1970 (2011) и о чем Совет напоминает в резолюции 2238 (2015); 

 15. ссылается на резолюцию 2240 (2015) и настоятельно призывает государства-члены сотрудничать 

с правительством национального согласия и друг с другом, в том числе обмениваясь информацией об актах 

незаконного провоза мигрантов и торговли людьми в территориальных водах Ливии и в открытом море у 

побережья Ливии и оказывая помощь мигрантам и жертвам торговли людьми, подобранным в море, в 

соответствии с нормами международного права;  

 16. просит Генерального секретаря и далее поддерживать необходимую гибкость и мобильность, с 
тем чтобы можно было в сжатые сроки корректировать численность персонала и операции Миссии для 
оказания, сообразно обстоятельствам и согласно ее мандату, содействия Ливии в осуществлении соглашений 
и мер укрепления доверия или в ответ на высказанные потребности, и далее просит Генерального секретаря 
в его докладах заранее информировать Совет Безопасности о любых таких изменениях;  

 17. подтверждает свою готовность рассмотреть уместность санкционных мер, включая 
возможность укрепления, изменения, приостановления или отмены этих мер, и свою готовность 
пересмотреть мандат Миссии в случае необходимости в любое время в свете происходящих в Ливии 
событий, особенно результатов диалога, проводимого при содействии Организации Объединенных Наций;  

 18. призывает все стороны в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, в том числе 
позволяя ей свободно взаимодействовать со всеми партнерами, и принимать необходимые меры для 
обеспечения безопасности, а также беспрепятственного передвижения и своевременного доступа для 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала;  

 19. просит Генерального секретаря докладывать Совету по мере необходимости об осуществлении 
Ливийского политического соглашения, в том числе о действиях, которые подрывают его осуществление или 
препятствуют ему; 

 20. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7598-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7640-м заседании 2 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
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«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2016/182)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7644-м заседании 15 марта 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2016/182)». 

  

 

Резолюция 2273 (2016) 

от 15 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 

резолюции по Ливии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии556,  

 заявляя о своей поддержке усилий, прилагаемых Миссией и Специальным представителем 

Генерального секретаря по Ливии в целях содействия выработке под руководством ливийцев политического 

решения проблем, стоящих перед Ливией,  

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он одобрил Римское коммюнике 

от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия как единственного законного 

правительства Ливии, которое должно располагаться в столице страны Триполи, 

 вновь заявляя о своей поддержке полного осуществления подписанного 17 декабря 2015 года в Схирате, 

Марокко, Ливийского политического соглашения о формировании правительства национального согласия, 

состоящего из Президентского совета и кабинета, поддерживаемых другими государственными 

учреждениями, включая Палату представителей и Государственный совет, и приветствуя принципиальное 

одобрение 25 января 2016 года палатой представителей Ливийского политического соглашения, 

 признавая важность дальнейшей интеграции и настоятельно призывая все стороны в Ливии 

присоединиться к Ливийскому политическому соглашению и принять конструктивное и добросовестное 

участие в его осуществлении, 

 призывая правительство национального согласия завершить выработку временных мер обеспечения 

безопасности, необходимых для стабилизации Ливии, в качестве одного из важнейших шагов на пути к 

решению проблем Ливии в области политики, безопасности, гуманитарной помощи, экономики и 

институционального строительства и вести борьбу с растущей угрозой терроризма, 

 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия Специального 

представителя Генерального секретаря и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией в целях выработки 

пакета скоординированных мер поддержки для укрепления потенциала правительства национального 

согласия в соответствии с ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи и вновь 

_______________ 

556 S/2016/182. 

https://undocs.org/ru/S/2016/182
https://undocs.org/ru/S/2016/182
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
http://undocs.org/S/2016/182
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обращаясь с призывом ко всем сторонам в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, в том 

числе принимать необходимые меры для обеспечения безопасности и беспрепятственного передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

 признавая, с учетом текущих обстоятельств, необходимость краткосрочного продления срока действия 

мандата Миссии, с тем чтобы Миссия могла продолжать оказывать помощь Президентскому совету в его 

дальнейшей работе по формированию правительства национального согласия, которое должно 

располагаться в столице страны Триполи, и в осуществлении Ливийского политического соглашения, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2238 (2015) от 27 марта 2015 года он определил, что положение 

в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 июня 2016 года мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии, предусмотренный в пункте 12 резолюции 2238 (2015) от 10 сентября 

2015 года, под руководством Специального представителя Генерального секретаря по Ливии в полном 

соответствии с принципами национальной ответственности и признает, что Миссии необходимо 

восстановить свое присутствие в Ливии и ввести в действие необходимые механизмы безопасности в этой 

связи;  

 2. просит Генерального секретаря представить в течение 60 дней после консультаций с ливийскими 

властями доклад о рекомендациях в отношении оказания Миссии поддержки на последующих этапах 

переходного процесса в Ливии и механизмов Миссии по обеспечению безопасности; 

 3. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

 

Принята единогласно на 7644-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7661-м заседании 31 марта 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Письмо Группы экспертов по Ливии, учрежденной в соответствии с резолюцией 1973 (2011), от 

4 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2016/209)». 

 

 

Резолюция 2278 (2016)  

от 31 марта 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 напоминая об эмбарго на поставки оружия, запрете на поездки, замораживании активов и мерах в 

отношении незаконного экспорта нефти, которые были введены и изменены резолюциями 1970 (2011) от 

26 февраля 2011 года, 1973 (2011) от 17 марта 2011 года, 2009 (2011) от 16 сентября 2011 года, 2040 (2012) от 

12 марта 2012 года, 2095 (2013) от 14 марта 2013 года, 2144 (2014) от 14 марта 2014 года, 2146 (2014) от 

19 марта 2014 года, 2174 (2014) от 27 августа 2014 года и 2213 (2015) от 27 марта 2015 года (меры), и о том, 

что мандат Группы экспертов, учрежденной в соответствии с пунктом 24 резолюции 1973 (2011), с 

изменениями, внесенными в резолюциях 2040 (2012), 2146 (2014) и 2174 (2014), был продлен до 30 апреля 

2016 года в резолюции 2213 (2015), 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он приветствовал подписание 

17 декабря 2015 года в Схирате, Марокко, Ливийского политического соглашения и одобрил Римское 

коммюнике от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия в качестве 

единственного законного правительства Ливии, которое должно располагаться в Триполи, и выражая далее 

в этой связи свою решимость поддерживать правительство национального согласия, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/2016/209
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2009(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2095(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2144(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2040(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
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 с удовлетворением отмечая встречу в рамках ливийского политического диалога 10 марта 2016 года, 

которая подтвердила его решимость отстаивать Ливийское политическое соглашение, 

 подчеркивая главную ответственность правительства национального согласия за принятие 

соответствующих мер по предотвращению незаконного экспорта сырой нефти из Ливии и вновь 

подтверждая важность международной поддержки суверенитета Ливии над ее территорией и ресурсами, 

 выражая свою озабоченность в связи с тем, что незаконный экспорт сырой нефти из Ливии подрывает 

усилия правительства национального согласия и создает угрозу миру, безопасности и стабильности в Ливии, 

 выражая поддержку усилиям Ливии по мирному урегулированию проблемы перебоев с экспортом 
ливийских энергоносителей и вновь заявляя о том, что контроль над всеми объектами должен быть 
возвращен соответствующим властям, 

 вновь выражая свою озабоченность по поводу деятельности, которая может негативно повлиять на 
целостность и единство государственных финансовых учреждений Ливии и Национальной нефтяной 
корпорации, обращая особое внимание на важность того, чтобы эти учреждения продолжали работать на 
благо всех ливийцев, и подчеркивая необходимость того, чтобы правительство национального согласия в 
срочном порядке приступило к осуществлению единоличного и эффективного надзора за деятельностью 
Национальной нефтяной корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского инвестиционного 
управления без ущерба для будущего конституционного устройства в соответствии с Ливийским 
политическим соглашением, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015), в которой он призвал государства-члены прекратить поддержку 
параллельных структур, которые утверждают, что они являются законной властью, но которые находятся за 
рамками Ливийского политического соглашения, как это определено в нем, и официальные контакты с 
такими структурами, 

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океане определяют 

нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву от 10 декабря 1982 года557, 

 вновь подтверждая важность привлечения к ответственности виновных в ущемлении или нарушении 
прав человека или нарушениях международного гуманитарного права, включая тех, кто причастен к 
нападениям на гражданских лиц, и подчеркивая необходимость передачи задержанных государственным 
органам власти, 

 вновь выражая поддержку правительству национального согласия, как указано в пункте 3 
резолюции 2259 (2015), и отмечая в этой связи конкретные просьбы к правительству, содержащиеся в этой 
резолюции, 

 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия Специального 
представителя Генерального секретаря по Ливии и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией 
Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии в целях выработки пакета скоординированных 
мер поддержки для укрепления потенциала правительства национального согласия в соответствии с 
ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи, 

 определяя, что ситуация в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций,  

 

Предотвращение незаконного экспорта нефти 

 1. постановляет продлить до 31 июля 2017 года срок действия разрешений и мер, предусмотренных 

в резолюции 2146 (2014); 

 2. осуждает попытки незаконного экспорта сырой нефти из Ливии, в том числе попытки 

параллельных структур, которые действуют не под эгидой правительства национального согласия; 

_______________ 

557 United Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363. 
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 3. просит правительство национального согласия назначить координатора, отвечающего за связь с 

Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1970 (2011), в отношении мер, 

предусмотренных в резолюции 2146 (2014), и уведомить о нем Комитет, а также информировать Комитет о 

любых судах, перевозящих сырую нефть, незаконно вывезенную из Ливии, и настоятельно призывает 

правительство обеспечить регулярное обновление предоставляемой Комитету информации о портах, 

нефтяных месторождениях и объектах, находящихся под его контролем, и информировать Комитет о 

механизме, используемом для сертификации законного экспорта сырой нефти; 

 4. призывает правительство национального согласия, на основе любой информации о таких 

экспортных поставках или попытках экспорта, оперативно связываться с соответствующим государством 

флага судна, в первую очередь, для урегулирования этого вопроса, и поручает Комитету немедленно 

информировать все соответствующие государства-члены об уведомлениях, направляемых Комитету 

координатором правительства в отношении судов, перевозящих нефть, незаконно вывезенную из Ливии; 

 

Эффективный надзор за финансовыми учреждениями 

 5. просит правительство национального согласия уведомить Комитет, как только оно приступит к 

осуществлению единоличного и эффективного надзора за деятельностью Национальной нефтяной 

корпорации, Центрального банка Ливии и Ливийского инвестиционного управления;  

 

Оружейное эмбарго 

 6. просит правительство национального согласия назначить координатора для информирования 

Комитета по его просьбе и предоставления ему касающейся его работы информации о структуре сил 

безопасности, находящихся под контролем правительства, о созданной инфраструктуре, обеспечивающей 

безопасное хранение, регистрацию, обслуживание и распределение военного снаряжения 

правительственными силами безопасности, и о потребности в профессиональной подготовке и подчеркивает 

важность того, чтобы правительство осуществляло контроль за хранением оружия и обеспечивало его 

безопасность при поддержке международного сообщества; 

 7. подтверждает, что правительство национального согласия может представлять запросы в 

соответствии с пунктом 8 резолюции 2174 (2014) на поставку, продажу или передачу вооружений и 

связанных с ними материальных средств, включая соответствующие боеприпасы и комплектующие части, 

для использования силами безопасности под его контролем в борьбе с «Исламским государством Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), группами, которые присягнули на верность ИГИЛ, «Ансар 

аш-Шариат» и другими действующими в Ливии группами, связанными с «Аль-Каидой», призывает Комитет 

оперативно рассматривать такие запросы и подтверждает готовность Совета Безопасности пересмотреть 

режим оружейного эмбарго, сообразно обстоятельствам; 

 8. настоятельно призывает государства-члены оказывать помощь правительству национального 

согласия по его просьбе путем предоставления ему необходимой помощи в сфере безопасности и содействия 

наращиванию потенциала в ответ на угрозы безопасности Ливии и в борьбе с ИГИЛ, группами, которые 

присягнули на верность ИГИЛ, «Ансар аш-Шариат» и другими действующими в Ливии группами, 

связанными с «Аль-Каидой»; 

 9. настоятельно призывает правительство национального согласия к дальнейшему 

совершенствованию мониторинга и контроля за вооружениями и связанными с ними материальными 

средствами, поставляемыми, продаваемыми или передаваемыми Ливии в соответствии с пунктом 9 c 

резолюции 1970 (2011) или пунктом 8 резолюции 2174 (2014), в том числе на основе использования 

сертификатов конечных пользователей, выдаваемых правительством, просит Группу экспертов по Ливии, 

учрежденную пунктом 24 резолюции 1973 (2011), провести консультации с правительством по вопросу о 

гарантиях, необходимых для безопасного и надежного приобретения вооружений и связанных с ними 

материальных средств, и настоятельно призывает государства-члены и региональные организации оказать 

помощь правительству по его просьбе в укреплении существующих для этого инфраструктуры и  

механизмов; 

 10. призывает правительство национального согласия повысить эффективность осуществления 

оружейного эмбарго, в том числе во всех пунктах въезда, как только оно начнет осуществлять надзор, и 

призывает все государства-члены сотрудничать в этих усилиях; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2146(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2174(2014)
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Замораживание активов 

 11. подтверждает свое намерение обеспечить, чтобы активы, замороженные в соответствии с 

пунктом 17 резолюции 1970 (2011), затем были предоставлены в распоряжение ливийского народа и для 

использования на его благо, и, принимая к сведению письмо Постоянного представителя Ливии при 

Организации Объединенных Наций от 21 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности558, 

заявляет о готовности Совета рассмотреть, сообразно обстоятельствам, изменения к режиму замораживания 

активов по просьбе правительства национального согласия; 

 

Группа экспертов 

 12. постановляет продлить мандат Группы экспертов по Ливии, учрежденной пунктом 24 

резолюции 1973 (2011), с изменениями, внесенными резолюциями 2040 (2012), 2146 (2014) и 2174 (2014), до 

31 июля 2017 года и постановляет, что возложенные на Группу функции остаются в том виде, в каком они 

были определены в резолюции 2213 (2015); 

 13. постановляет также, что не позднее чем через 180 дней после своего назначения Группа 
экспертов представит Совету промежуточный доклад о ее работе, а не позднее 15 июня 2017 года она 
представит Совету после обсуждения с Комитетом окончательный доклад со своими выводами и 
рекомендациями; 

 14. настоятельно призывает все государства, соответствующие органы Организации Объединенных 
Наций, включая Миссию Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии, и другие 
заинтересованные стороны в полной мере сотрудничать с Комитетом и Группой экспертов, в частности 
посредством предоставления любой имеющейся в их распоряжении информации об осуществлении мер, 
предусмотренных в резолюциях 1970 (2011), 1973 (2011), 2146 (2014) и 2174 (2014), с изменениями, 
внесенными резолюциями 2009 (2011) и 2040 (2012), 2095 (2013), 2144 (2014) и 2213 (2015), а также 
настоящей резолюцией, особенно о случаях несоблюдения, и призывает Миссию и правительство 
национального согласия оказывать Группе помощь в проведении ее расследований на территории Ливии, в 
том числе, при необходимости, путем обмена информацией, содействия транзиту и предоставления доступа 
к складам для хранения оружия; 

 15. призывает все стороны и все государства обеспечивать безопасность членов Группы экспертов и 
призывает далее все стороны и все государства, включая Ливию и страны региона, предоставлять им 
беспрепятственный и незамедлительный доступ, в частности к лицам, документам и объектам, которые, по 
мнению Группы экспертов, имеют отношение к выполнению ее мандата; 

 16. заявляет о своей готовности провести обзор предусмотренных настоящей резолюцией мер с 
точки зрения их целесообразности, в том числе на предмет их усиления, корректировки, приостановления 
или отмены, и о своей готовности при необходимости в любое время пересмотреть мандат Миссии и Группы 
экспертов с учетом изменения обстановки в Ливии; 

 17. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7661-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7698-м заседании 26 мая 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить представителя 
Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 7706-м заседании 6 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

_______________ 

558 S/2016/275. 
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«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2016/452)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 

секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7712-м заседании 13 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря o Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 

Ливии (S/2016/452)». 

 

 

Резолюция 2291 (2016)  

от 13 июня 2016 года 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года, а также на все свои последующие 

резолюции по Ливии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержке в Ливии559, 

 заявляя о своей поддержке непрерывных усилий, прилагаемых Миссией и Специальным 

представителем Генерального секретаря по Ливии в целях содействия выработке под руководством ливийцев 

политического решения проблем, стоящих перед Ливией, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он одобрил Римское коммюнике 

от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия как единственного законного 

правительства Ливии, и приветствуя прибытие в Триполи 30 марта 2016 года членов Президентского совета 

правительства национального согласия под руководством премьер-министра г-на Фаиза Сараджа, 

 вновь заявляя о своей поддержке полного осуществления подписанного 17 декабря 2015 года в Схирате, 

Марокко, Ливийского политического соглашения о формировании правительства национального согласия, 

состоящего из Президентского совета и кабинета, поддерживаемых другими государственными 

институтами, включая Палату представителей и Государственный совет,  

 приветствуя принципиальное одобрение 25 января 2016 года Ливийского политического соглашения 

Палатой представителей и приветствуя далее состоявшееся 10 марта 2016 года в рамках ливийского 

политического диалога совещание, на котором была подтверждена приверженность поддержке Соглашения, 

 признавая важное значение постоянного соблюдения принципа инклюзивности, решительно призывая 

правительство национального согласия оказывать содействие процессам примирения и укрепления 

политической работы на всей территории Ливии и подчеркивая важность того, чтобы все стороны в Ливии 

добросовестно и в духе твердой политической воли осуществляли конструктивное взаимодействие в рамках 

Ливийского политического соглашения, 

 настоятельно призывая к обеспечению полного, равного и эффективного участия женщин во всех 

мероприятиях, связанных с процессом демократического перехода, урегулированием конфликтов и 

миростроительством, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая 

_______________ 

559 S/2016/452. 
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резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, 

 принимая к сведению Венское коммюнике от 16 мая 2016 года, в котором содержится настоятельный 

призыв ко всем сторонам предпринимать конструктивные усилия к формированию переходной 

институциональной базы и выражено удовлетворение по поводу создания Президентским советом 

Президентской гвардии, и особо отмечая, что обеспечение безопасности и защиты Ливии от терроризма 

должно быть задачей единых и укрепленных национальных сил безопасности, находящихся в 

исключительном ведении правительства национального согласия, в соответствии с Ливийским 

политическим соглашением, 

 призывая правительство национального согласия завершить выработку временных мер обеспечения 

безопасности, необходимых для стабилизации положения в Ливии, в качестве одного из важнейших шагов 

на пути к решению проблем Ливии в политической сфере, в плане безопасности, а также в гуманитарной, 

экономической и институциональной областях и вести борьбу с угрозой терроризма, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу стремительно ухудшающейся гуманитарной ситуации 

в Ливии, 

 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия Специального 

представителя Генерального секретаря и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией в целях выработки 

пакета скоординированных мер поддержки для укрепления потенциала правительства национального 

согласия в соответствии с ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи и вновь 

обращаясь далее с призывом ко всем сторонам в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, в 

том числе принимать необходимые меры для обеспечения безопасности и беспрепятственного передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

 напоминая о том, что в своей резолюции 2213 (2015) от 27 марта 2015 года он определил, что положение 

в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности, 

 1. постановляет продлить до 15 декабря 2016 года мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии, действующей под руководством Специального представителя Генерального 

секретаря по Ливии в качестве комплексной специальной политической миссии в полном соответствии с 

принципами национальной ответственности на основе посредничества и предоставления добрых услуг в 

целях поддержки осуществления Ливийского политического соглашения, деятельности правительства 

национального согласия, формирования механизмов безопасности и обеспечения последующих этапов 

переходного процесса в Ливии, с выполнением Миссией в рамках имеющихся возможностей в плане 

оперативной деятельности и безопасности следующих задач: 

i) осуществление наблюдения за положением в области прав человека и представление докладов в 

этой связи; 

ii) содействие установлению контроля над неконтролируемыми вооружениями и связанными с ними 

материальными средствами и борьбе с их распространением; 

iii) оказание поддержки основным ливийским институтам; 

iv) оказание, по соответствующему запросу, помощи в предоставлении основных услуг и оказание 

гуманитарной помощи в соответствии с гуманитарными принципами; 

v) координация международной помощи; 

 2. признает, что в период с 30 марта 2016 года Миссия обеспечивала свое неизменное присутствие 

в Ливии в целях оказания поддержки Президентскому совету и Временному комитету безопасности, и 

рекомендует Миссии восстановить свое постоянное присутствие посредством поэтапного возвращения по 

мере того, как будет позволять обстановка в плане безопасности, и принять необходимые меры по 

обеспечению безопасности в этих целях; 

 3. просит Генерального секретаря представлять Совету Безопасности доклады о выполнении 

настоящей резолюции по меньшей мере каждые 60 дней; 
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 4. просит также Генерального секретаря докладывать по мере необходимости после проведения 

консультаций с ливийскими властями о рекомендациях в отношении оказания Миссии поддержки на 

последующих этапах переходного процесса в Ливии и механизмов Миссии по обеспечению безопасности; 

 5. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7712-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7715-м заседании 14 июня 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 

 

Резолюция 2292 (2016)  

от 14 июня 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 напоминая об оружейном эмбарго в отношении Ливии, которое было введено, изменено и 

подтверждено в резолюциях 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года, 1973 (2011) от 17 марта 2011 года, 

2009 (2011) от 16 сентября 2011 года, 2040 (2012) от 12 марта 2012 года, 2095 (2013) от 14 марта 2013 года, 

2144 (2014) от 14 марта 2014 года, 2174 (2014) от 27 августа 2014 года, 2213 (2015) от 27 марта 2015 года, 

2214 (2015) от 27 марта 2015 года и 2278 (2016) от 31 марта 2016 года, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он приветствовал подписание 

17 декабря 2015 года в Схирате, Марокко, Ливийского политического соглашения и одобрил Римское 

коммюнике от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия в качестве 

единственного законного правительства Ливии, которое должно располагаться в Триполи, вновь заявляя о 

своей поддержке полного осуществления Соглашения и выражая далее в этой связи свою решимость 

поддерживать правительство национального согласия, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии, 

 вновь выражая серьезную озабоченность по поводу растущей угрозы провозглашения 

террористическими группами в Ливии своей приверженности «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), увеличения числа групп, ассоциирующих себя с ним, а также 

сохраняющегося присутствия действующих там других террористических групп и физических лиц, 

связанных с «Аль-Каидой», и напоминая в этой связи об обязательствах по резолюции 2253 (2015) от 

17 декабря 2015 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, в частности на пункт 5 этой 

резолюции, и выражая озабоченность по поводу того, что приток иностранных боевиков-террористов в 

Ливию может привести к усилению интенсивности, увеличению продолжительности и повышению 

сложности конфликта и создать серьезную угрозу государствам их происхождения и транзита, а также 

государствам, в которые они направляются, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу угрозы, которую создают неконтролируемые 
вооружения и боеприпасы в Ливии и их распространение, что подрывает стабильность в Ливии и регионе, в 
том числе в результате их передачи вооруженным группам в нарушение оружейного эмбарго, и обращая 
особое внимание на важность оказания Ливии и региону согласованной международной поддержки для 
решения этих проблем, 

 выражая озабоченность по поводу того, что положение в Ливии усугубляется контрабандным 

провозом незаконного оружия и связанных с ним материальных средств в нарушение оружейного эмбарго, 

подчеркивая свою обеспокоенность по поводу сообщений о нарушениях оружейного эмбарго, совершаемых 

по морю, земле или воздуху, и выражая далее озабоченность по поводу того, что такое оружие и связанные с 

ним материальные средства используются террористическими группами, действующими в Ливии, в том 

числе ИГИЛ, 
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 приветствуя Венское коммюнике от 16 мая 2016 года, в котором признается необходимость улучшения 

координации усилий между законными ливийскими вооруженными силами и силами безопасности, 

содержится настоятельный призыв к ним действовать оперативно в целях создания объединенного 

командования в соответствии с Ливийским политическим соглашением для координации в борьбе с ДАИШ 

и включенными в санкционные перечни Организации Объединенных Наций террористическими группами 

на территории Ливии и обращается особое внимание на то, что правительство национального согласия 

выразило намерение представить Комитету Совета Безопасности, учрежденному во исполнение пункта 24 

резолюции 1970 (2011) (Комитет), соответствующие просьбы об изъятии из оружейного эмбарго с целью 

приобрести смертоносное оружие и материальные средства, необходимые для противодействия 

включенным в санкционные перечни Организации Объединенных Наций террористическим группам и для 

борьбы с ДАИШ на всей территории Ливии, 

 напоминая о том, что нормативно-правовую базу применительно к деятельности в океане определяют 

нормы международного права, закрепленные в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 

праву от 10 декабря 1982 года557, 

 подтверждая свою изложенную в резолюции 2278 (2016) просьбу к правительству национального 

согласия назначить координатора для информирования Комитета по его просьбе и предоставления значимой 

для работы Комитета информации о структуре сил безопасности, находящихся под контролем правительства, 

единых процедурах закупок, имеющейся инфраструктуре для безопасного хранения, регистрации, 

обслуживания и распределения военной техники правительственными силами безопасности и потребностях 

в профессиональной подготовке и подчеркивая важность того, чтобы правительство осуществляло контроль 

за хранением оружия и обеспечивало его безопасность при поддержке со стороны международного 

сообщества, 

 подтверждая, что правительство национального согласия может подавать запросы на установление 

изъятий на основании пункта 8 резолюции 2174 (2014) на поставку, продажу или передачу оружия и 

связанных с ним материальных средств, включая соответствующие боеприпасы и комплектующие части, для 

использования силами безопасности под его контролем, в частности, в борьбе с ИГИЛ (известное также как 

ДАИШ), группами, которые присягнули на верность ИГИЛ, «Ансар аш-Шариат» и другими действующими 

в Ливии группами, связанными с «Аль-Каидой», и призывая Комитет оперативно рассматривать такие 

запросы в соответствии со своими правилами процедуры, 

 подтверждая также, что в соответствии с пунктом 10 резолюции 2095 (2013) поставка 
несмертоносной военной техники правительству национального согласия и предоставление ему любой 
технической или финансовой помощи и подготовка кадров для него, осуществляемые исключительно в 
целях оказания ему помощи в обеспечении безопасности или разоружения, освобождаются от требования о 
предварительном уведомлении Комитета и утверждении им, 

 принимая к сведению заключительный доклад Группы экспертов по Ливии, учрежденной в 
соответствии с пунктом 24 резолюции 1973 (2011) с изменениями, внесенными резолюциями 2040 (2012), 
2146 (2014) и 2174 (2014), представленный во исполнение пункта 24 d резолюции 2213 (2015)560, и 
содержащиеся в нем выводы и рекомендации, в частности представленную Группой информацию о 
регулярных нарушениях оружейного эмбарго, совершающихся несмотря на усиление мер,  

 принимая к сведению также решение Совета Европейского союза от 23 мая 2016 года продлить мандат 
операции «София» Средиземноморского военно-морского соединения Европейского союза еще на один год 
и включить в ее мандат дополнительные вспомогательные задачи, в том числе обеспечение соблюдения 
оружейного эмбарго Организации Объединенных Наций в открытом море у побережья Ливии, 

 памятуя о своей главной ответственности за поддержание международного мира и безопасности в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свое определение о том, что терроризм во всех его формах и проявлениях 
представляет собой одну из самых серьезных угроз миру и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава, 

_______________ 

560 См. S/2016/209. 
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 1. осуждает передачу Ливии или из нее оружия и связанных с ним материальных средств, в том 

числе «Исламскому государству Ирака и Леванта» и другим террористическим группам в Ливии, что 

представляет собой нарушение оружейного эмбарго; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, в соответствии с их обязательствами по Уставу 

Организации Объединенных Наций и другими обязательствами по международному праву, включая 

международное право в области прав человека, международное беженское право и международное 

гуманитарное право, всеми средствами бороться с угрозами международному миру и безопасности, 

создаваемыми террористическими актами; 

 3. постановляет — в целях устранения угрозы, исходящей от неохраняемых вооружений и 

боеприпасов в Ливии и их распространения, — уполномочить в таких исключительных и конкретных 

обстоятельствах — в целях обеспечения строгого соблюдения оружейного эмбарго в отношении Ливии — на 

период в 12 месяцев с даты принятия настоящей резолюции государства-члены, действующие 

самостоятельно или через региональные организации, при проведении надлежащих консультаций с 

правительством национального согласия досматривать без неоправданных задержек в открытом море у 

побережья Ливии направляющиеся в Ливию или из нее суда, в отношении которых у них имеются разумные 

основания полагать, что на этих судах перевозятся оружие или связанные с ним материальные средства в 

Ливию или из нее, прямо или косвенно, в нарушение пунктов 9 или 10 резолюции 1970 (2011) с 

изменениями, внесенными пунктом 13 резолюции 2009 (2011), пунктами 9 и 10 резолюции 2095 (2013) и 

пунктом 8 резолюции 2174 (2014), при условии, что такие государства-члены будут добросовестно 

заручаться предварительным согласием государства флага этого судна на проведение любых досмотров в 

соответствии с настоящим пунктом, и призывает все государства флага вышеупомянутых судов оказывать 

содействие в проведении таких досмотров; 

 4. уполномочивает государства-члены, которые, действуя самостоятельно или через региональные 

организации, проводят досмотры в соответствии с пунктом 3 настоящей резолюции, принимать сообразно 

обстоятельствам все меры к проведению таких досмотров при полном соблюдении норм международного 

гуманитарного права и международного права в области прав человека, которые могут быть применимы, и 

настоятельно призывает государства-члены, проводящие такие досмотры, делать это без причинения 

неоправданных задержек и недолжного вмешательства в осуществление свободы судоходства; 

 5. уполномочивает все государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные 

организации, в случае обнаружения предметов, запрещенных пунктом 9 или 10 резолюции 1970 (2011) с 

изменениями, внесенными пунктом 13 резолюции 2009 (2011), пунктами 9 и 10 резолюции 2095 (2013) и 

пунктом 8 резолюции 2174 (2014), изымать их и избавляться от них (в частности, путем уничтожения, 

приведения в негодность, помещения на склад или передачи государству, не являющемуся государством 

происхождения или назначения, для целей утилизации), далее подтверждает свое решение о том, что все 

государства-члены должны сотрудничать при осуществлении этой деятельности, уполномочивает 

государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные организации, собирать сведения, 

непосредственно касающиеся перевозки подобных предметов, в ходе таких досмотров и настоятельно 

призывает государства-члены, действующие самостоятельно или через региональные организации, не 

допускать причинения вреда морской среде и безопасности морского судоходства; 

 6. подтверждает, что полномочия, предусматриваемые в пунктах 3, 4 и 5 настоящей резолюции, 

распространяются лишь на досмотры, осуществляемые военными кораблями и другими судами, которые 

принадлежат государству или эксплуатируются им и должным образом уполномочены им и используются 

только для государственных некоммерческих целей и имеют четкие опознавательные знаки и могут быть 

идентифицированы как таковые; 

 7. обращает особое внимание на то, что эти полномочия не применяются в отношении судов, 

которые пользуются суверенным иммунитетом в соответствии с международным правом; 

 8. подтверждает, что полномочия, предусматриваемые в пункте 4 настоящей резолюции, 

включают право на перенаправление судов и их экипажей в подходящий порт для содействия такой 

утилизации с согласия государства порта, подтверждает далее, что полномочия, предусматриваемые в 

пункте 4, включают право на применение всех мер, сообразных конкретным обстоятельствам, в полном 

соответствии с применимыми нормами международного гуманитарного права и международного права прав 

человека для изъятия предметов в соответствии с пунктом 3 настоящей резолюции в ходе досмотров; 
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 9. подтверждает также, что полномочия, предусматриваемые в настоящей резолюции, 

распространяются только на контрабандный провоз незаконного оружия и связанных с ним материальных 

средств в открытом море у побережья Ливии и не затрагивают права, обязательства или обязанности 

государств-членов по международному праву, в том числе любые права или обязательства по Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву557, включая общий принцип исключительной 

юрисдикции государства флага над своими судами в открытом море, в отношении любой иной ситуации, и 

особо отмечает, в частности, что настоящая резолюция не должна рассматриваться как устанавливающая 

нормы международного обычного права;  

 10. постановляет, что, когда какое-либо государство-член, действуя самостоятельно или через 

региональные организации, производит досмотр на основании пункта 3 настоящей резолюции, оно или 

региональная организация, в рамках которой оно действует, должно оперативно представить Комитету 

первоначальный письменный доклад с изложением, в частности, разъяснения оснований для проведения 

досмотра, действий, предпринятых для получения согласия государства флага соответствующего судна, 

результатов такого досмотра и сведений о том, было ли оказано содействие, и требует далее, чтобы в случае 

обнаружения запрещенных к передаче предметов такие государства-члены или региональные организации 

позднее представляли Комитету последующий письменный доклад с изложением соответствующих 

подробных сведений о досмотре, конфискации и утилизации и соответствующих подробностей о передаче, 

включая описание предметов, сведения об их происхождении и предполагаемом пункте назначения, если 

такая информация отсутствовала в первоначальном докладе, и просит Комитет уведомлять государство флага 

досмотренного судна о проведении досмотра, отмечает прерогативу любого государства-члена представлять 

Комитету письменные сообщения об осуществлении любого аспекта настоящей резолюции и рекомендует 

далее Группе экспертов по Ливии обмениваться соответствующей информацией с государствами-членами, 

которые действуют на основании полномочий, изложенных в настоящей резолюции; 

 11. рекомендует государствам-членам и правительству национального согласия обмениваться 

соответствующей информацией с Комитетом и с теми государствами-членами и региональными 

организациями, которые действуют на основании полномочий, предусматриваемых в настоящей резолюции; 

 12. просит Генерального секретаря при содействии Исполнительного директората 

Контртеррористического комитета и в тесном сотрудничестве с Группой по аналитической поддержке и 

наблюдению за санкциями, а также Группой экспертов, учрежденной резолюцией 1973 (2011), предоставить 

в течение 30 дней доклад об угрозе, которую создают для Ливии и соседних стран, включая страны, 

расположенные у побережья Ливии, иностранные боевики-террористы, завербованные «Исламским 

государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как ДАИШ), «Аль-Каидой» и связанными с ними 

физическими лицами, группами, предприятиями и структурами, связанными с «Аль-Каидой», или 

вступающие в их ряды; 

 13. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7715-м заседании. 

 

 

Решение 

 На своем 7743-м заседании 22 июля 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 

 

Резолюция 2298 (2016)  

от 22 июля 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 

резолюции по Ливии и в поддержку правительства национального согласия, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 

целостности и национальному единству Ливии,  

https://undocs.org/ru/S/RES/1973(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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 напоминая о цели Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 

химического оружия и о его уничтожении (Конвенция по химическому оружию)561 полностью исключить 

возможность применения химического оружия,  

 ссылаясь на присоединение Ливии к Конвенции по химическому оружию в 2004 году и последующие 

решения Исполнительного совета Организации по запрещению химического оружия в отношении 

уничтожения объявленного химического оружия Ливии, включая прекурсоры, и отмечая необходимость 

дальнейшего прогресса в этом направлении, с тем чтобы обеспечить полное уничтожение химического 

оружия Ливии,  

 приветствуя решение EC-M-52/DEC.1 Исполнительного совета Организации по запрещению 

химического оружия от 20 июля 2016 года, касающееся уничтожения остающегося химического оружия 

Ливии, 

 принимая к сведению письмо Ливийского национального управления по Конвенции по химическому 

оружию от 16 июля 2016 года на имя Генерального директора Организации по запрещению химического 

оружия, в котором Технический секретариат информируется о перевозке всего остающегося у него 

химического оружия в место хранения на севере страны, в котором содержится просьба к Секретариату и 

государствам — участникам Конвенции по химическому оружию оказать помощь и поддержку в деле 

уничтожения в ускоренном порядке остающегося у Ливии химического оружия категории 2 и выражается 

намерение Ливии в полной мере сотрудничать с Организацией, 

 ссылаясь на совместное заявление Ливии и Организации по запрещению химического оружия от 

4 февраля 2014 года относительно полного уничтожения ливийского химического оружия категории 1, 

 определяя, что возможное приобретение негосударственными субъектами химического оружия в Ливии 

представляет собой угрозу международному миру и безопасности,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 1. одобряет решение EC-M-52/DEC.1 Исполнительного совета Организации по запрещению 

химического оружия от 20 июля 2016 года, в котором он обращается с просьбой к Генеральному директору 

оказать Ливии помощь в разработке измененного плана уничтожения химического оружия Ливии, который 

будет рассмотрен Исполнительным советом наряду с рекомендациями Генерального директора в отношении 

дополнительных мер, необходимых для обеспечения ускоренной перевозки, хранения и уничтожения 

химического оружия Ливии, и выражает свою решимость обеспечить уничтожение запасов химического 

оружия в Ливии безопасным и оперативным образом; 

 2. рекомендует государствам-членам оказывать правительству национального согласия содействие 

в обеспечении поддержки, в том числе выделять персонал, технических экспертов, представлять 

информацию, оборудование, а также оказывать помощь в виде финансов и других ресурсов, в координации 

с Генеральным директором Организации по запрещению химического оружия, с тем чтобы Организация 

могла выполнить задачу ликвидации химического оружия категории 2 Ливии безопасным образом и в 

кратчайшие возможные сроки; 

 3. постановляет уполномочить государства-члены получать, контролировать, перевозить, 

передавать и уничтожать химическое оружие, указанное Генеральным директором Организации по 

запрещению химического оружия, согласно цели Конвенции по химическому оружию561 для обеспечения 

ликвидации запасов химического оружия Ливии скорейшим и наиболее безопасным образом при 

проведении надлежащих консультаций с правительством национального согласия;  

 4. просит Генерального директора Организации по запрещению химического оружия регулярно 
представлять Совету Безопасности через Генерального секретаря доклады о деятельности по 
осуществлению решения EC-M-52/DEC.1 Исполнительного совета и настоящей резолюции до тех пор, пока 
не будет получено подтверждение полного уничтожения остающегося химического оружия; 

 5. напоминает государствам-членам о том, что согласно закрепленному за ними в 
резолюции 1540 (2004) от 28 апреля 2004 года обязательству все государства принимают и применяют 

_______________ 

561 United Nations, Treaty Series, vol. 1975, No. 33757. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

795 
 

эффективные меры в целях установления национального контроля для предотвращения распространения 
ядерного, химического или биологического оружия и средств его доставки, и вновь подтверждает свое 
решение о том, что государства-члены должны незамедлительно информировать Совет Безопасности о 
любом нарушении резолюции 1540 (2004), включая приобретение негосударственными субъектами 
химического оружия, средств его доставки и связанных с ними материалов; 

 6. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7743-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7769-м заседании 13 сентября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Ливии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 
процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7806-м заседании 9 ноября 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного «Положение в Ливии». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-же Фату Бенсуде, Прокурору Международного уголовного суда. 

 На своем 7827-м заседании 6 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии для 
участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 
озаглавленного: 

«Положение в Ливии  

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии (S/2016/1011)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Мартину Коблеру, Специальному представителю Генерального 
секретаря по Ливии и главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 На своем 7832-м заседании 13 декабря 2016 года Совет постановил пригласить представителя Ливии 
для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении 
пункта, озаглавленного: 

«Положение в Ливии 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии (S/2016/1011)». 

 

 

Резолюция 2323 (2016)  
от 13 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1970 (2011) от 26 февраля 2011 года и все свои последующие 
резолюции по Ливии, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимости, территориальной 
целостности и национальному единству Ливии, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии562, 

_______________ 

562 S/2016/1011. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/2016/1011
https://undocs.org/ru/S/2016/1011
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/2016/101
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 заявляя о своей решительной поддержке усилий, прилагаемых Миссией и Специальным 

представителем Генерального секретаря по Ливии в целях содействия выработке под руководством ливийцев 

политического решения проблем, стоящих перед Ливией, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015) от 23 декабря 2015 года, в которой он одобрил Римское коммюнике 

от 13 декабря 2015 года о поддержке правительства национального согласия как единственного законного 

правительства Ливии, и приветствуя прибытие в Триполи 30 марта 2016 года членов Президентского совета 

правительства национального согласия под руководством премьер-министра г-на Фаиза Сараджа, 

 вновь заявляя о своей поддержке полного осуществления подписанного 17 декабря 2015 года в Схирате, 

Марокко, Ливийского политического соглашения о формировании правительства национального согласия, 

состоящего из Президентского совета и кабинета, поддерживаемых другими государственными 

институтами, включая Палату представителей и Государственный совет, 

 приветствуя принципиальное одобрение 25 января 2016 года Ливийского политического соглашения 

Палатой представителей, с удовлетворением отмечая встречу, состоявшуюся 10 марта 2016 года в рамках 

ливийского политического диалога, на которой была подтверждена приверженность поддержке Соглашения, 

и приветствуя далее заявление членов ливийского политического диалога по итогам их встречи, 

состоявшейся 11 ноября 2016 года на Мальте, 

 особо отмечая большое значение постоянного соблюдения принципа инклюзивности, решительно 

призывая правительство национального согласия взаимодействовать со всеми сторонами в деле оказания 

содействия в достижении  примирения и укреплять политическую работу на всей территории Ливии и 

настоятельно призывая все стороны в Ливии добросовестно и в духе твердой политической воли 

осуществлять конструктивное взаимодействие в рамках Ливийского политического соглашения, 

 настоятельно призывая к полному, равному и эффективному участию женщин во всех мероприятиях, 

связанных с процессом демократического перехода, урегулированием конфликтов и миростроительством, и 

призывая ливийские власти принять меры по предупреждению сексуального насилия и реагирования на него 

в условиях конфликта, в том числе по борьбе с безнаказанностью за преступления, связанные с сексуальным 

насилием, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности, включая резолюции 1325 (2000) от 

31 октября 2000 года, 2106 (2013) от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, 

 выражая полную поддержку Венскому коммюнике от 16 мая 2016 года, в котором содержится 

настоятельный призыв ко всем сторонам предпринимать конструктивные усилия к формированию 

переходной институциональной базы и выражено удовлетворение по поводу создания Президентским 

советом Президентской гвардии, поощряя дальнейший прогресс  в деле формирования Президентской 

гвардии и особо отмечая, что обеспечение безопасности и защиты Ливии от терроризма должно быть задачей 

единых и укрепленных национальных сил безопасности, находящихся в исключительном ведении 

правительства национального согласия, в соответствии с Ливийским политическим соглашением, 

 ссылаясь на резолюцию 2259 (2015), в которой он призвал государства-члены прекратить поддержку 
параллельных структур, которые утверждают, что они являются законной властью, но которые находятся за 
рамками Ливийского политического соглашения, как это определено в нем, и официальные контакты с 
такими структурами, 

 призывая правительство национального согласия завершить выработку временных мер обеспечения 
безопасности, необходимых для стабилизации положения в Ливии, в качестве одного из важнейших шагов 
на пути к решению проблем Ливии в политической сфере, в плане безопасности, а также в гуманитарной, 
экономической и институциональной областях, признавая, что для этого правительству необходимо 
составить план разоружения, демобилизации и реинтеграции вооруженных групп и призывая правительство 
возглавить усилия по стабилизации ситуации в затронутых городах, включая Сирт и Бенгази, и вести борьбу 
с угрозой терроризма, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу стремительно ухудшающейся гуманитарной ситуации 
в Ливии, 

 приветствуя совместное коммюнике по вопросу о Ливии, принятое 22 сентября 2016 года Алжиром, 

Германией, Египтом, Иорданией, Испанией, Италией, Канадой, Катаром, Китаем, Мальтой, Марокко, 

Нигером, Объединенными Арабскими Эмиратами, Российской Федерацией, Саудовской Аравией, Суданом, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2106(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2122(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
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Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки, 

Тунисом, Турцией, Францией, Чадом, Европейским союзом, Организацией Объединенных Наций, Лигой 

арабских государств и Африканским союзом, 

 принимая к сведению совместное коммюнике Лиги арабских государств, Африканского союза и 

Организации Объединенных Наций от 25 октября 2016 года, которые провели в штаб-квартире Лиги 

арабских государств трехстороннее совещание, чтобы обсудить ситуацию в Ливии и средства укрепления 

сотрудничества между тремя организациями в целях продвижения вперед политического процесса и 

оказания Ливии содействия в переходе к демократии, 

 принимая к сведению итоги совещаний по вопросам экономики, состоявшихся 31 октября и 1 и 

17 ноября 2016 года в Лондоне и Риме, и приветствуя приверженность представителей Президентского 

совета, правительства национального согласия, Центрального банка Ливии, Бюро аудиторской проверки и 

Национальной нефтяной корпорации в срочном порядке принять меры, чтобы облегчить страдания 

ливийского народа за счет увеличения производства нефти, улучшения движения денежной наличности и 

ускорения работы государственных служб, 

 вновь обращаясь ко всем государствам-членам с просьбой всецело поддерживать усилия Специального 

представителя Генерального секретаря и сотрудничать с ливийскими властями и Миссией в целях выработки 

пакета скоординированных мер поддержки для укрепления потенциала правительства национального 

согласия в соответствии с ливийскими приоритетами и в ответ на просьбы об оказании помощи и вновь 

обращаясь с призывом ко всем сторонам в полной мере сотрудничать с Миссией в ее деятельности, в том 

числе принимать необходимые меры для обеспечения безопасности и беспрепятственного передвижения 

персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, 

 призывая Миссию продолжать определять порядок приоритетности своих задач и посреднических 

усилий на основе всесторонних консультаций с Президентским советом и другими ливийскими 

учреждениями и с учетом потребностей и меняющейся ситуации в стране,  

 напоминая о том, что в своей резолюции 2213 (2015) от 27 марта 2015 года он определил, что 

положение в Ливии по-прежнему представляет угрозу международному миру и безопасности,  

 1. постановляет продлить до 15 сентября 2017 года мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по поддержке в Ливии, действующей под руководством Специального представителя Генерального 

секретаря по Ливии в качестве комплексной специальной политической миссии в полном соответствии с 

принципами национальной ответственности на основе посредничества и предоставления добрых услуг в 

целях поддержки: 

i) осуществления Ливийского политического соглашения; 

ii) мер по укреплению механизмов управления, обеспечения безопасности и экономической 

деятельности правительства национального согласия; 

iii) последующих этапов переходного процесса в Ливии; 

 2. постановляет также, что Миссии в рамках имеющихся возможностей в плане оперативной 

деятельности и безопасности следует решать следующие задачи: 

i) оказание поддержки основным ливийским институтам; 

ii) оказание по соответствующему запросу помощи в предоставлении основных услуг и оказание 

гуманитарной помощи в соответствии с гуманитарными принципами; 

iii) осуществление наблюдения за положением в области прав человека и представление докладов в 

этой связи; 

iv) содействие установлению контроля над неконтролируемыми вооружениями и связанными с ними 

материальными средствами и борьбе с его распространением; 

v) координация международной помощи, а также предоставление консультаций и помощи 

правительству национального согласия в реализации его усилий по стабилизации обстановки в 

постконфликтных районах, в том числе в районах, освобожденных  от ДАИШ; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2213(2015)
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 3. признает, что в период с 30 марта 2016 года Миссия обеспечивала свое неизменное присутствие 

в Ливии в целях оказания поддержки Президентскому совету и Временному комитету безопасности, и 

рекомендует Миссии восстановить свое постоянное присутствие посредством поэтапного возвращения по 

мере того, как будет позволять обстановка в плане безопасности, и принять необходимые меры по 

обеспечению безопасности в этих целях; 

 4. с интересом ожидает итогов стратегической оценки, которую Генеральный секретарь должен 

провести в начале 2017 года, и выражает готовность пересмотреть мандат Миссии по ее итогам, если в этом 

возникнет необходимость; 

 5. просит Генерального секретаря представлять Совету Безопасности доклады о выполнении 

настоящей резолюции по меньшей мере каждые 60 дней; 

 6. просит также Генерального секретаря докладывать по мере необходимости после проведения 

консультаций с ливийскими властями о рекомендациях в отношении оказания Миссии поддержки на 

последующих этапах переходного процесса в Ливии и механизмов Миссии по обеспечению безопасности; 

 7. постановляет продолжать активно заниматься данным вопросом. 

Принята единогласно на 7832-м заседании. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В МАЛИ563 

Решения 

 На своем 7528-м заседании 6 октября 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2015/732)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Монжи Хамди, Специальному представителю Генерального секретаря 

по Мали и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали. 

 15 декабря 2015 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо564: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 11 декабря 2015 года о Вашем намерении 

назначить г-на Махамата Салеха Аннадифа (Чад) Вашим Специальным представителем по Мали и 

главой Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Мали565 доведено до членов Совета Безопасности. Они принимают к сведению намерение, выраженное 

в Вашем письме. 

 На своем 7600-м заседании 11 января 2016 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2015/1030) 

_______________ 

563 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2012 году. 
564 S/2015/981. 
565 S/2015/980. 

https://undocs.org/ru/S/2015/732
https://undocs.org/ru/S/2015/1030
https://undocs.org/ru/S/2015/98
https://undocs.org/ru/S/2015/98
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Письмо Генерального секретаря от 5 января 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/8)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7665-м заседании 5 апреля 2016 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2016/281) 

Письмо Генерального секретаря от 29 марта 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/288)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира. 

 На своем 7719-м заседании 16 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2016/498)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Махамату Салеху Аннадифу, Специальному представителю 

Генерального секретаря по Мали и главе Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали. 

 На своем 7727-м заседании 29 июня 2016 года Совет постановил пригласить представителя Мали для 

участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2016/498) 

Письмо Генерального секретаря от 20 июня 2016 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2016/550)». 

 

 

Резолюция 2295 (2016)  

от 29 июня 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, в частности резолюции 2100 (2013) от 25 апреля 2013 года и 

2227 (2015) от 29 июня 2015 года, заявление своего Председателя от 6 февраля 2015 года566 и свои заявления 

для печати, в том числе заявление от 12 января 2016 года, касающееся ситуации в Мали, 

 вновь подтверждая свою решительную приверженность суверенитету, единству и территориальной 

целостности Мали, подчеркивая, что малийские власти несут главную ответственность за обеспечение 

стабильности и безопасности на всей территории Мали, и подчеркивая важность обеспечения национальной 

ответственности за осуществление инициатив в области мира и безопасности, 

_______________ 

566 S/PRST/2015/5. 

https://undocs.org/ru/S/2016/8
https://undocs.org/ru/S/2016/281
https://undocs.org/ru/S/2016/288
https://undocs.org/ru/S/2016/498
https://undocs.org/ru/S/2016/498
https://undocs.org/ru/S/2016/550
https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2227(2015)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/
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 вновь подтверждая основные принципы миротворчества, включая согласие сторон, 

беспристрастность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и защиты мандата, 

признавая, что мандат каждой миротворческой миссии отвечает потребностям и обстоятельствам конкретной 

страны, а также ссылаясь на заявление своего Председателя от 25 ноября 2015 года567, 

 признавая законное стремление всех малийских граждан к прочному миру и развитию, 

 признавая также, что подписанное в 2015 году правительством Мали, коалицией вооруженных групп 

«Платформа» и коалицией вооруженных групп «Координация движений Азавада» Соглашение о мире и 

примирении в Мали (Соглашение)568 открывает историческую возможность достичь прочного мира в Мали, 

 полагая, что Соглашение является сбалансированным и всеобъемлющим и направлено на разрешение 

кризиса в Мали в его аспектах, связанных с политикой, институциональным устройством, государственным 

управлением, безопасностью, развитием и примирением, при обеспечении уважения суверенитета, единства 

и территориальной целостности малийского государства, 

 подчеркивая, что ответственность за полное и эффективное осуществление Соглашения, которое 

должно обеспечиваться при ведущей и направляющей роли самих малийцев, лежит на правительстве Мали 

и коалициях вооруженных групп «Платформа» и «Координация» и имеет решающее значение для 

установления прочного мира в Мали с учетом уроков, извлеченных из предыдущих мирных соглашений, 

 приветствуя позитивные шаги, предпринятые правительством Мали и коалициями вооруженных 

групп «Платформа» и «Координация» для осуществления Соглашения, и в то же время выражая серьезную 

обеспокоенность в связи с продолжающимися задержками в деле его осуществления, и приветствуя также 

соблюдение соглашения о прекращении огня с августа 2015 года в качестве важного и конкретного 

проявления доброй воли малийскими сторонами, 

 приветствуя также подписание 19 июня 2016 года правительством Мали и коалициями вооруженных 

групп «Платформа» и «Координация» Соглашения о временных органах власти и других смежных 

договоренностях, а также решение президента Мали г-на Ибрагима Бубакара Кейты от 15 июня 2016 года о 

назначении г-на Махамаду Диагураги своим Высоким представителем по осуществлению Соглашения,  

 приветствуя далее принятие правительством Мали в январе 2016 года второго национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и 

приветствуя далее в этой связи принятие правительством в декабре 2015 года закона, предусматривающего 

30-процентную квоту для женщин в национальных учреждениях, 

 подтверждая свое намерение поощрять, поддерживать и пристально отслеживать осуществление 

Соглашения и высоко оценивая роль Алжира и других членов международной посреднической группы в 

оказании помощи малийским сторонам в целях выполнения Соглашения, 

 приветствуя заявление правительства Мали от 12 апреля 2016 года о проведении общинных выборов 

25 сентября 2016 года, конституционного референдума в ноябре 2016 года, в ходе которого будет предложено 

создать сенат, и региональных выборов в первой половине 2017 года и призывая к обеспечению того, чтобы 

эти процессы были всеохватными, 

 выражая озабоченность по поводу нестабильной обстановки в плане безопасности, особенно в связи 

с недавним расширением террористической и иной преступной деятельности, в центральных и южных 

районах Мали, а также интенсификацией межобщинного насилия в центре Мали, 

 отмечая, что медленный прогресс в деле осуществления Соглашения, в частности его положений, 

касающихся обороны и безопасности, а также задержки с реорганизацией сектора безопасности 

препятствовали усилиям по восстановлению безопасности на севере Мали, и подчеркивая главную 

ответственность правительства Мали и коалиций вооруженных групп «Платформа» и «Координация» за 

ускорение осуществления Соглашения в целях улучшения ситуации в плане безопасности на всей 

территории Мали и предотвращения попыток террористических групп сорвать осуществление Соглашения, 

_______________ 

567 S/PRST/2015/22. 
568 См. S/2015/364 и Add.1. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2015/2
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 решительно осуждая деятельность в Мали и Сахельском регионе террористических организаций, 

включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, «Аль-Мурабитун», «Ансар ад-Дин» и их 

отделения, такие как Фронт освобождения Ке-Масины, которые продолжают действовать в Мали и 

представляют угрозу миру и безопасности в регионе и за его пределами, а также нарушения прав человека и 

акты насилия в отношении гражданских лиц, особенно женщин и детей, совершаемые в Мали и в регионе 

террористическими группами, 

 осуждая нападения на Многопрофильную комплексную миссию Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Мали, Малийские силы обороны и безопасности, Миссию Европейского союза по 

подготовке в Мали и французские силы, по-прежнему совершаемые террористическими группами, 

 подчеркивая, что терроризм можно победить лишь с помощью последовательного и всеобъемлющего 

подхода, предполагающего активное участие и взаимодействие всех государств и региональных и 

международных организаций в сдерживании, ослаблении и локализации террористической угрозы, и вновь 

подтверждая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с какой религией, национальностью 

или цивилизацией, 

 напоминая о том, что Движение за единство и джихад в Западной Африке, организация «Аль-Каида» в 

странах исламского Магриба, «Ансар ад-Дин» и ее руководитель Ияд Аг Гали и «Аль-Мурабитун» включены 

в санкционный перечень по «Аль-Каиде», который составляется Комитетом Совета Безопасности, 

учрежденным резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) и «Аль-Каиде», и вновь заявляя о своей готовности к введению в рамках 

вышеупомянутого режима санкций в отношении дополнительного круга лиц, групп, предприятий и 

структур, ассоциированных с «Аль-Каидой» и другими включенными в перечень организациями и лицами, 

включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, «Аль-Мурабитун» и «Ансар ад-Дин», в 

соответствии с установленными критериями включения в перечень, 

 приветствуя дальнейшие действия французских сил, осуществляемые по просьбе малийских властей 

для сдерживания террористической угрозы на севере Мали, 

 подчеркивая, что безопасность и стабильность в Мали неразрывно связана с безопасностью в 

Сахельском регионе и регионе Западной Африки, а также с ситуацией в Ливии и регионе Северной Африки, 

 выражая сохраняющуюся озабоченность по поводу транснационального характера террористической 

угрозы в Сахельском регионе, а также серьезных вызовов, которые создает транснациональная 

организованная преступность в Сахельском регионе, включая незаконный оборот оружия и наркотиков, 

незаконный ввоз мигрантов и торговлю людьми, и ее крепнущие связи, в некоторых случаях, с терроризмом, 

обращая особое внимание на ответственность стран региона в деле устранения этих угроз и вызовов, 

приветствуя в этом контексте усилия Сахельской группы пяти, включая создание рамок для укрепления 

регионального сотрудничества в области безопасности, а также для проведения трансграничных совместных 

военных операций, и Нуакшотский процесс Африканского союза, приветствуя также решение министров 

обороны государств Сахеля и Сахары от 24 и 25 марта 2016 года об активизации своего регионального 

сотрудничества в борьбе с терроризмом и создании нового контртеррористического центра со штаб-

квартирой в Каире и приветствуя усилия французских сил для оказания поддержки государствам — членам 

Сахельской группы пяти в целях расширения регионального сотрудничества в борьбе с терроризмом, 

 решительно осуждая случаи похищения людей и захвата заложников, совершаемые для получения 

финансовых средств или политических уступок, вновь заявляя о своей решимости предотвращать 

похищения людей и захват заложников в Сахельском регионе в соответствии с применимыми нормами 

международного права, ссылаясь на свои резолюции 2133 (2014) от 27 января 2014 года и 2253 (2015) от 

17 декабря 2015 года, в частности на свой призыв ко всем государствам-членам не допускать, чтобы 

террористы прямо или косвенно извлекали выгоду из уплаченного выкупа или политических уступок, и 

обеспечивать безопасное освобождение заложников, и отмечая в этой связи издание Глобальным 

контртеррористическим форумом Алжирского меморандума по наилучшей практике в области 

предотвращения и недопущения получения террористами выкупа при похищении ими людей в этих целях, 

 решительно осуждая также все ущемления и нарушения прав человека и нарушения норм 

международного гуманитарного права, в том числе такие, как внесудебные и суммарные казни, 

произвольные аресты и задержания, грубое обращение с заключенными и сексуальное и гендерное насилие, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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а также убийства детей, нанесение им увечий, их вербовка и использование, нападения на школы и больницы, 

призывая все стороны уважать гражданский характер школ в соответствии с международным гуманитарным 

правом и прекратить любые незаконные и произвольные задержания детей и призывая все стороны положить 

конец таким нарушениям и ущемлениям и выполнять свои обязательства, вытекающие из применимых норм 

международного права, 

 вновь заявляя в этой связи о том, что все лица, совершающие такие деяния, должны привлекаться к 

ответственности и что некоторые из указанных в предыдущем пункте деяний могут представлять собой 

преступления, подпадающие под Римский статут Международного уголовного суда569, отмечая, что по 

ходатайству переходных властей Мали от 13 июля 2012 года Прокурор Суда приступила 16 января 2013 года 

к расследованию преступлений, предположительно совершенных на территории Мали в период с января 

2012 года, и в этой связи отмечая далее начало 1 марта 2016 года слушаний в Суде для утверждения 

обвинений в ходе первого разбирательства в Суде предполагаемого военного преступления, заключающегося 

в умышленном нанесении ударов по религиозным и культурным памятникам в Тимбукту, и напоминая о 

важности оказания всеми соответствующими сторонами помощи Суду и их сотрудничества с ним, 

 подчеркивая, что осуществляемые малийскими властями контроль и надзор за деятельностью 

Малийских сил обороны и безопасности, а также их дальнейшее укрепление имеют важное значение для 

обеспечения долгосрочной безопасности и стабильности Мали и защиты народа Мали, 

 высоко оценивая роль Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в проведении подготовки 

личного состава Малийских сил обороны и безопасности и оказании им консультативной помощи, включая 

содействие укреплению власти гражданских институтов и уважению прав человека, а также роль Миссии 

Европейского союза по укреплению потенциала  в Сахеле — Мали в оказании стратегической 

консультативной помощи полиции, жандармерии и национальной гвардии Мали и в их подготовке, 

 подчеркивая, что всем сторонам необходимо отстаивать и уважать гуманитарные принципы 
гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости, с тем чтобы обеспечивать непрерывное 
поступление гуманитарной помощи, безопасность и защиту гражданских лиц, получающих помощь, и 
охрану гуманитарного персонала, действующего в Мали, и особо отмечая важность того, чтобы 
гуманитарная помощь доставлялась исходя из потребности в ней, 

 будучи по-прежнему серьезно обеспокоен значительными масштабами продовольственного и 
гуманитарного кризиса, продолжающегося в Мали, а также отсутствием безопасных условий, что затрудняет 
гуманитарный доступ и усугубляется присутствием и деятельностью вооруженных групп и 
террористических и преступных сетей, сохраняющейся минной опасностью, а также продолжающимся 
незаконным распространением оружия внутри региона и за его пределами, угрожающим миру, безопасности 
и стабильности государств в этом регионе, и осуждая нападения на гуманитарный персонал, 

 заявляя о своей решительной поддержке усилий Специального представителя Генерального секретаря 
по Мали и главы Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали по оказанию малийским властям и малийцам помощи в их усилиях по установлению 
прочного мира и стабильности в своей стране с учетом того, что главная ответственность за защиту 
населения лежит на малийских властях, и с удовлетворением отмечая стабилизирующее воздействие 
международного присутствия в Мали, в том числе присутствия Миссии, 

 выражая признательность странам, предоставляющим Миссии воинские и полицейские 
контингенты, за их вклад, воздавая должное миротворцам, которые рискуют и жертвуют своей жизнью в этой 
связи, решительно осуждая нападения на миротворцев и обращая особое внимание на то, что нападения на 
миротворцев могут представлять собой военные преступления в соответствии с нормами международного 
права, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу того, что Миссия по-прежнему не располагает ключевым 
потенциалом, подчеркивая необходимость укрепления потенциала Миссии, с тем чтобы она могла 
выполнять свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, сопряженной, в частности, с 
асимметричными угрозами, и особо подчеркивая исключительную важность обеспечения безопасности и 
охраны персонала Миссии в этой связи,  

_______________ 

569 United Nations, Treaty Series, vol. 2187, No. 38544. 
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 подчеркивая важность того, чтобы Миссия самым эффективным образом использовала и размещала 

свои войска и средства с учетом приоритетности задач, предусмотренных ее мандатом, 

 определяя, что положение в Мали продолжает представлять угрозу международному миру и 

безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных Наций, 

 

Осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали 

 1. настоятельно призывает правительство Мали и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» продолжать конструктивно сотрудничать с неизменной политической волей и в духе доброй 

воли в целях ускорения осуществления Соглашения о мире и примирении в Мали (Соглашение)568, с тем 

чтобы население Мали получило конкретные мирные дивиденды, и в срочном порядке взять на себя 

обязательство соблюдать конкретные сроки его осуществления; 

 2. настоятельно призывает также правительство Мали и коалиции вооруженных групп 

«Платформа» и «Координация» уделить без дальнейших задержек приоритетное внимание необходимым 

мерам для содействия осуществлению следующих положений Соглашения, учитывая необходимость 

обеспечения полного осуществления Соглашения, в частности: 

– политические и институциональные аспекты, упомянутые в части II Соглашения, в частности 

процесс децентрализации и эффективное создание временных администраций, а также 

своевременное проведение малийскими властями общинных и региональных выборов; 

– аспекты обороны и безопасности, упомянутые в части III и приложении 2 к Соглашению, в 

частности развертывание совместных патрулей для обеспечения безопасности и специальных 

групп на севере Мали и расквартирование, разоружение, демобилизация и реинтеграция 

вооруженных комбатантов в рамках реформы сектора безопасности; 

 3. настоятельно призывает далее правительство Мали и коалиции вооруженных групп 

«Платформа» и «Координация» продолжать обеспечивать соблюдение соглашения о прекращении огня от 

23 мая 2014 года, соглашения о гарантиях прекращения военных действий от 5 июня 2015 года и заявлений 

о прекращении военных действий от 24 июля 2014 года и 19 февраля 2015 года; 

 4. заявляет о своей готовности рассмотреть вопрос о введении адресных санкций в отношении тех, 

кто своими действиями препятствует или угрожает осуществлению Соглашения, кто возобновляет боевые 

действия и нарушает режим прекращения огня, кто совершает нападения на Многопрофильную 

комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и другие 

присутствующие международные структуры или своими действиями угрожает им, а также тех, кто 

поддерживает такие нападения и действия; 

 5. требует, чтобы все вооруженные группы в Мали сложили оружие, прекратили боевые действия, 

отказались прибегать к насилию, разорвали все связи с террористическими организациями, приняли 

конкретные меры по расширению своего сотрудничества и координации с правительством Мали для 

ликвидации террористической угрозы и безоговорочно признали единство и территориальную целостность 

малийского государства, действуя в рамках Соглашения; 

 6. настоятельно призывает все стороны в Мали в полной мере сотрудничать с Миссией в ходе ее 

развертывания и в период ее деятельности, в частности обеспечивая охрану, безопасность и свободу 

передвижения персонала Миссии, который должен иметь беспрепятственный и незамедлительный доступ 

ко всей территории Мали, с тем чтобы Миссия могла в полной мере выполнять свой мандат; 

 7. настоятельно призывает правительство Мали и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

«Координация» всесторонне сотрудничать и координировать свои действия со Специальным 

представителем Генерального секретаря по Мали и Миссией, в частности в том, что касается осуществления 

Соглашения; 

 8. просит Специального представителя оказывать добрые услуги для поощрения и поддержки 

полного осуществления Соглашения, в частности, играя центральную роль в поддержке и контролировании 

осуществления Соглашения правительством Мали и коалициями вооруженных групп «Платформа» и 
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«Координация», главным образом на основе руководства деятельностью секретариата Комитета по 

осуществлению Соглашения, и в частности оказывать малийским сторонам содействие в определении и 

приоритизации мер по осуществлению в соответствии с положениями Соглашения; 

 9. призывает членов Комитета по осуществлению Соглашения и других соответствующих 

международных партнеров продолжать содействовать осуществлению Соглашения, в том числе 

посредством назначения независимого наблюдателя, как это предусмотрено в статье 63 Соглашения, и в этой 

связи координировать свои усилия со Специальным представителем и Миссией и признает роль Комитета в 

урегулировании разногласий между малийскими сторонами; 

 10. подтверждает, что постепенное восстановление и распространение государственной власти на 

всей территории Мали, и в частности реформа и воссоздание Малийских сил обороны и безопасности в 

соответствии с положениями Соглашения, внесут значительный вклад в обеспечение стабильности в Мали 

и сдерживание террористической угрозы, и в этой связи призывает двусторонних и многосторонних 

партнеров увеличить их поддержку в целях ускорения передислокации Малийских сил обороны и 

безопасности после их реформирования и воссоздания на севере Мали, в частности путем предоставления 

соответствующих технических средств и организации обучения, в координации с правительством Мали и 

Миссией и в рамках Соглашения; 

 11. призывает правительство Мали завершить свою стратегию развития севера Мали и 

национального плана действий в чрезвычайных ситуациях, приветствует значительный вклад партнеров 

после Международной конференции по экономическому восстановлению и развитию Мали, проведенной в 

Париже 22 октября 2015 года, призывает к эффективному выполнению обязательств, принятых на этой 

конференции, и настоятельно призывает правительство Мали выделять средства, которые уже были 

получены; 

 12. настоятельно призывает правительство Мали взаимодействовать с Генеральным секретарем 

через его Специального представителя, с тем чтобы установить конкретные целевые показатели и сроки для 

оценки прогресса малийских сторон в направлении полного и эффективного осуществления Соглашения, и 

выражает свое намерение продолжать рассмотрение вопроса о мандате и развертывании Миссии, в том числе 

посредством рассмотрения вопроса о постепенной передаче некоторых объектов Миссии Малийским силам 

обороны и безопасности после их воссоздания и передислокации в рамках Соглашения; 

 13. рекомендует всем соответствующим учреждениям Организации Объединенных Наций, а также 

региональным, двусторонним и многосторонним партнерам оказывать необходимую поддержку для 

содействия осуществлению Соглашения малийскими сторонами, в частности его положений, касающихся 

социально-экономического и культурного развития, и в этой связи просит Генерального секретаря 

обеспечить эффективное распределение задач и взаимодополняемость усилий между Миссией и страновой 

группой Организации Объединенных Наций с учетом их сравнительных преимуществ для поддержки 

осуществления Соглашения; 

 

Мандат Миссии 

 14. постановляет продлить срок действия мандата Миссии до 30 июня 2017 года; 

 15. постановляет также увеличить максимальную численность сил Миссии до 

13 289 военнослужащих и 1920 полицейских и просит Генерального секретаря принять необходимые меры 

для ускорения формирования сил и средств, а также развертывания, в том числе как это указано в 

пункте 41 ниже; 

 16. постановляет далее, что стратегический приоритет Миссии заключается в поддержке 

осуществления правительством Мали и коалициями вооруженных групп «Платформа» и «Координация», а 

также другими соответствующими малийскими заинтересованными сторонами Соглашения, в частности его 

положений, касающихся постепенного восстановления и распространения государственной власти; 

 17. уполномочивает Миссию использовать все необходимые средства для выполнения своего мандата 

в пределах своих возможностей и районов развертывания; 

 18. просит Миссию применять более упреждающий и энергичный подход при выполнении своего 

мандата; 
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 19. постановляет, что мандат Миссии включает следующие первоочередные задачи: 

 a) Содействие осуществлению Соглашения о мире и примирении в Мали 

i) содействовать осуществлению политических и институциональных реформ, предусмотренных в 

Соглашении, особенно в его части II, в частности поддерживать усилия правительства Мали по 

эффективному восстановлению и распространению государственной власти и законности на всей 

территории страны, в том числе путем оказания поддержки эффективному созданию временных 

администраций на севере Мали согласно условиям, изложенным в Соглашении; 

ii) содействовать осуществлению мер в сфере обороны и безопасности, предусмотренных в 

Соглашении, особенно в его части III и приложении 2, а именно: 

– поддерживать и отслеживать прекращение огня и осуществлять надзор за ним и представлять 

Совету Безопасности доклады о нарушениях; 

– поддерживать передислокацию реформированных и воссозданных Малийских сил обороны и 

безопасности, особенно в центре и на севере Мали; 

– поддерживать расквартирование, разоружение, демобилизацию и реинтеграцию вооруженных 

групп, в том числе посредством интеграции элементов подписавших Соглашение вооруженных 

групп в Малийские силы обороны и безопасности в качестве временной меры в рамках реформы 

сектора безопасности и без ущерба предусмотренным планам комиссий по демобилизации, 

разоружению, реинтеграции и интеграции; 

– обеспечивать согласованность международных усилий в тесном сотрудничестве с другими 

двусторонними партнерами, донорами и международными организациями, ведущими работу в 

этих областях, включая Европейский союз, в деле восстановления сектора безопасности Мали в 

рамках, установленных Соглашением; 

iii) поддерживать осуществление в консультации со сторонами предусмотренных в Соглашении, 

особенно в его части V, мер по обеспечению примирения и правосудия, в частности создание 

международной комиссии по расследованию, и содействовать началу функционирования Комиссии по 

вопросам установления истины, справедливости и примирения; 

iv) содействовать, в пределах имеющихся ресурсов и своих районов развертывания, проведению 

всеохватных, свободных, справедливых и прозрачных местных выборов, а также проведению 

конституционного референдума, в том числе посредством оказания соответствующей материально-

технической помощи и принятия мер по обеспечению безопасности, в соответствии с положениями 

Соглашения; 

v) учитывать особые потребности женщин, связанных с вооруженными группами, и предоставлять 

им полный доступ к программам разоружения, демобилизации, реинтеграции, в том числе путем 

проведения консультаций с женскими организациями; 

 b) Добрые услуги и примирение 

 оказывать добрые услуги, принимать меры по укреплению доверия и посредничеству на национальном 
и местном уровнях для содействия поддержанию диалога со всеми заинтересованными сторонами и между 
ними в целях обеспечения примирения и социальной сплоченности, поддерживать усилия по снижению 
межобщинной напряженности с учетом главной ответственности малийских властей и поощрять и 
поддерживать всестороннее осуществление Соглашения правительством Мали и коалициями вооруженных 
групп «Платформа» и «Координация», в частности содействуя активизации участия гражданского общества, 
включая женские и молодежные организации; 

 с) Защита гражданских лиц и стабилизация, в том числе защита от асимметричных угроз 

i) обеспечивать, без ущерба для главной ответственности малийских властей, защиту гражданских 

лиц, подвергающихся угрозе физического насилия; 

ii) действуя в поддержку малийских властей, принимать меры по стабилизации обстановки в 

ключевых населенных пунктах и других районах, в которых гражданское население подвергается 

опасности, особенно на севере и в центре Мали, и в этой связи активизировать раннее предупреждение 
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для того, чтобы предвидеть, сдерживать и отражать угрозы, включая ассиметричные угрозы, и 

принимать решительные и активные меры по защите гражданского населения, в том числе посредством 

активного и эффективного патрулирования в районах, в которых гражданское население подвергается 

опасности, и не допускать возвращения вооруженных элементов в эти районы, непосредственно 

участвуя в операциях только для реагирования на серьезные и достоверные угрозы; 

iii) обеспечивать особую защиту женщин и детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе 

по линии советников по вопросам защиты детей и советников по вопросам защиты женщин, и 

удовлетворять потребности лиц, ставших жертвами сексуального и гендерного насилия в условиях 

вооруженного конфликта; 

 d) Противодействие асимметричным нападениям для активной защиты мандата Миссии  

 в рамках своих приоритетов и активной защиты своего мандата предупреждать и сдерживать угрозы и 

принимать решительные и активные меры по противодействию асимметричным нападениям на 

гражданских лиц или персонал Организации Объединенных Наций, обеспечивать оперативное и 

эффективное реагирование на угрозы насилия в отношении гражданских лиц и не допускать возвращения 

вооруженных элементов в эти районы, непосредственно участвуя в операциях только для реагирования на 

серьезные и достоверные угрозы; 

 e) Защита, охрана и безопасность персонала Организации Объединенных Наций 

 защищать персонал, в частности негражданский персонал, сооружения и имущество Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать безопасность и свободу передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала; 

 f) Поощрение и защита прав человека 

i) оказывать малийским властям помощь в их усилиях по поощрению и защите прав человека, 

особенно в областях правосудия и примирения, в том числе поддерживать, по мере возможности и 

необходимости, усилия малийских властей — без ущерба для их ответственности — по преданию 

правосудию лиц, которые несут ответственность за серьезные ущемления или нарушения прав 

человека или нарушения норм международного гуманитарного права, в частности за военные 

преступления и преступления против человечности, совершенные в Мали, с учетом того, что 

переходные власти Мали передали вопрос о ситуации в стране с января 2012 года на рассмотрение 

Международного уголовного суда; 

ii) отслеживать любые нарушения норм международного гуманитарного права или ущемления или 

нарушения прав человека, включая все формы сексуального и гендерного насилия и нарушения и 

надругательства в отношении женщин и детей в Мали, оказывать помощь в проведении расследований 

в связи с ними и информировать о них Совет и в соответствующих случаях широкую общественность, 

а также содействовать усилиям по предупреждению таких нарушений и ущемлений; 

 g) Гуманитарная помощь 

 в порядке оказания поддержки малийским властям в тесной координации с субъектами гуманитарной 

деятельности содействовать созданию безопасной обстановки для оказания гуманитарной помощи в 

условиях безопасности по инициативе гражданских структур и в соответствии с гуманитарными 

принципами и для добровольного, безопасного и достойного возвращения либо местной интеграции или 

расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев; 

 20. уполномочивает Миссию использовать имеющиеся возможности для оказания помощи в 

выполнении следующих задач: 

 a) Проекты по обеспечению стабилизации 

 в порядке оказания поддержки малийским властям содействовать обеспечению безопасной обстановки 

для осуществления проектов, направленных на стабилизацию положения на севере Мали, включая проекты 

с быстрой отдачей; 
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 b) Управление запасами оружия и боеприпасов 

 оказывать помощь малийским властям в удалении и уничтожении мин и других взрывных устройств и 

управлении запасами оружия и боеприпасов; 

 c) Содействие сохранению культуры 

 во взаимодействии с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

оказывать малийским властям по мере необходимости и возможности помощь в защите культурных и 

исторических объектов в Мали от агрессивных действий; 

 d) Сотрудничество с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015) по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде» 

 оказывать в пределах своих возможностей и районов дислокации и без ущерба для своего мандата 

помощь Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) 

по ИГИЛ (ДАИШ) и «Аль-Каиде», и Группе по аналитической поддержке и наблюдению за санкциями, 

учрежденной резолюцией 1526 (2004) от 30 января 2004 года, в том числе на основе передачи информации, 

имеющей отношение к принятию мер, о которых говорится в пункте 2 резолюции 2253 (2015); 

 21. просит Генерального секретаря использовать персонал и экспертов в рамках имеющихся 

ресурсов Миссии в целях решения первоочередных задач, поставленных в пунктах 19 и 20 настоящей 

резолюции, и постоянно корректировать размещение этих лиц с учетом успехов, достигнутых при 

осуществлении мандата Миссии, в соответствии с распределением задач, просьба о котором содержится в 

пункте 13 настоящей резолюции; 

 22. просит Миссию обновить свою стратегию защиты гражданского населения в соответствии с 

пунктами 19 с и d выше и в этой связи в целях выявления угроз для гражданских лиц выполнять планы по 

предупреждению и ускорить скоординированное введение в действие соответствующих механизмов 

наблюдения, анализа и представления отчетности; 

 23. просит также Миссию и далее расширять взаимодействие с гражданским населением, а также 

сотрудничество с Малийскими силами обороны и безопасности, в том числе посредством разработки 

эффективной стратегии в области распространения информации и организации радиовещания Миссии в 

целях повышения осведомленности о ее мандате и деятельности и обеспечения их лучшего понимания; 

 24. просит Генерального секретаря расширить сотрудничество между Миссией, Отделением 
Организации Объединенных Наций для Западной Африки и Сахеля и государствами-членами в регионе, а 
также укрепить региональные инициативы в области безопасности, в частности Сахельскую группу пяти и 
Нуакшотский процесс Африканского союза, в том числе на основе предоставления государствами — 
членами Сахельской группы пяти в распоряжение Миссии соответствующих разведывательных данных и 
поддержания их сотрудниками связи взаимодействия с Миссией, в целях повышения осведомленности 
Миссии об обстановке в плане безопасности в регионе и содействия осуществлению ее мандата; 

 25. просит Миссию обеспечивать, чтобы любая поддержка, предоставляемая силам безопасности, не 
относящимся к Организации Объединенных Наций, включая Малийские силы обороны и безопасности, 
оказывалась при строгом соблюдении требований политики должной осмотрительности в вопросах прав 
человека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 
относящимся к Организации Объединенных Наций570; 

 26. просит также Миссию в полной мере учитывать гендерные аспекты, рассматривая их как 
сквозной вопрос в рамках всего своего мандата, и оказывать малийским властям помощь в обеспечении 
полноценного и реального участия, вовлечения и представленности женщин на всех уровнях и на раннем 
этапе периода стабилизации, включая реформирование сектора безопасности и процессы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, а также процесс примирения и избирательный процесс, просит далее 
Миссию оказывать сторонам помощь в обеспечении полноценного и активного участия женщин в 
осуществлении Соглашения и просит Миссию представлять Совету более подробную информацию по этому 
вопросу; 

_______________ 

570 S/2013/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1526(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/2013/110
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 27. просит Генерального секретаря обеспечивать полное соблюдение Миссией требований принятой 

в Организации Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации и 

сексуальным надругательствам и информировать Совет обо всех случаях ненадлежащего поведения, если 

они имеют место, и настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские 

контингенты, принимать надлежащие превентивные меры, включая проведение инструктажей перед 

развертыванием, и обеспечивать всю полноту ответственности в случае подобного поведения их персонала;  

 28. просит Миссию в полной мере учитывать аспекты, касающиеся защиты детей, рассматривая их 

как сквозной вопрос в рамках всего своего мандата, и оказывать малийским властям помощь в обеспечении 

учета вопросов защиты прав детей, в частности в рамках процессов разоружения, демобилизации и 

реинтеграции и в ходе реформирования сектора безопасности, в целях пресечения и недопущения 

нарушений в отношении детей и надругательств над ними; 

 

Потенциал Миссии, охрана и безопасность персонала Миссии 

 29. просит Генерального секретаря предпринять все необходимые шаги, в том числе используя все 

имеющиеся у него полномочия и действуя по своему усмотрению, с тем чтобы Миссия могла полностью 

реализовать свой оперативный потенциал без дальнейших задержек; 

 30. настоятельно призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты в 

состав Миссии, ускорить закупку и доставку на место всего необходимого имущества, принадлежащего 

контингентам, и настоятельно призывает государства-члены предоставлять воинские и полицейские 

контингенты, обладающие как до своего развертывания, так и в соответствующих случаях после него 

надлежащими средствами для выполнения задач, подготовкой и техническими средствами, включая 

вспомогательные средства, с учетом оперативной обстановки, с тем чтобы Миссия могла выполнять свой 

мандат, и с удовлетворением отмечает помощь, оказываемую в этой связи государствами-членами странам, 

предоставляющим воинские и полицейские контингенты в состав Миссии; 

 31. просит Генерального секретаря принять все надлежащие дополнительные меры и на основе 

консультаций со странами, предоставляющими войска, выявить возможные варианты действий, в том числе 

заручившись поддержкой государств-членов, в целях усиления охраны и безопасности персонала Миссии, с 

тем чтобы Миссия могла эффективно осуществлять свой мандат в сложной обстановке в плане безопасности, 

для которой характерны, в частности, асимметричные угрозы, в том числе посредством: 

– укрепления потенциала Миссии в области разведки, включая потенциал в области слежки и 

наблюдения, в пределах ее мандата; 

– организации подготовки и предоставления оборудования для обезвреживания взрывных 

устройств, в том числе путем активизации содействия странам, предоставляющим войска, в деле 

развертывания остающихся бронетранспортеров и других автотранспортных средств с 

противоминной защитой, необходимых в рамках нынешних потребностей сил; 

– обеспечения надлежащего военного потенциала для охраны маршрутов материально-

технического снабжения Миссии, включая развертывание батальонов боевого сопровождения по 

мере необходимости; 

– перехода к более эффективным процедурам эвакуации раненых и больных, а также развертывания 

усиленных подразделений по медицинской эвакуации; 

– принятия активных и действенных мер в целях совершенствования планирования и 

функционирования объектов и механизмов Миссии, относящихся к сфере охраны и безопасности; 

 32. просит также Генерального секретаря включать информацию о мерах, упомянутых в пункте 31 

выше, в его очередные доклады о положении в Мали; 

 33. призывает государства-члены, особенно государства региона, обеспечить свободное, 
беспрепятственное и оперативное перемещение в Мали и из Мали всего персонала, а также снаряжения, 
запасов, предметов снабжения и других товаров, которые предназначены исключительно для официального 
использования Миссией, в целях содействия обеспечению своевременного и эффективного с точки зрения 
затрат материально-технического снабжения Миссии и в этой связи просит Генерального секретаря 
принимать все необходимые меры для содействия обеспечению материально-технического снабжения 
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Миссии и повышения степени безопасности маршрутов снабжения, в том числе посредством использования 
альтернативных маршрутов и изменения дислокации центров материально-технического снабжения 
Миссии; 

 34. рекомендует Генеральному секретарю на постоянной основе анализировать концепцию Миссии 

в целях обеспечения максимальной отдачи от использования ресурсов Миссии и просит Генерального 

секретаря информировать Совет о реализации этой концепции; 

 

Мандат французских сил 

 35. уполномочивает французские силы использовать, в пределах своих возможностей и районов 

развертывания, все необходимые средства до истечения срока действия мандата Миссии, определенного в 

настоящей резолюции, для принятия по просьбе Генерального секретаря мер по оказанию помощи персоналу 

Миссии в случае возникновения непосредственной и серьезной угрозы для него и просит Францию 

информировать Совет о выполнении этого мандата в Мали и координировать предоставление такой 

информации с представлением Генеральным секретарем докладов в соответствии с пунктом 46 ниже; 

 

Обязательства по международному гуманитарному праву и международным нормам 

в области прав человека 

 36. настоятельно призывает малийские власти продолжать борьбу с безнаказанностью и в этой 

связи обеспечивать привлечение к ответственности всех лиц, совершивших преступления, связанные с 

нарушением и ущемлением прав человека и нарушением норм международного гуманитарного права, в том 

числе сопряженных с сексуальным насилием, и настоятельно призывает также малийские власти продолжать 

сотрудничать с Международным уголовным судом в соответствии с обязательствами Мали по Римскому 

статуту569; 

 37. настоятельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по международному 

гуманитарному праву, связанные с уважением и защитой персонала и объектов гуманитарных организаций 

и грузов с чрезвычайной гуманитарной помощью, и предпринимать все необходимые шаги для обеспечения 

полного, безопасного, незамедлительного и беспрепятственного доступа гуманитарных организаций для 

доставки гуманитарной помощи всем нуждающимся, а также для содействия такому доступу при 

соблюдении руководящих принципов осуществления гуманитарной деятельности Организации 

Объединенных Наций и применимых норм международного права; 

 38. вновь заявляет о том, что главная ответственность за защиту гражданских лиц в Мали лежит на 

малийских властях, ссылается далее на свои резолюции 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 

19 апреля 2000 года, 1674 (2006) от 28 апреля 2006 года, 1738 (2006) от 23 декабря 2006 года и 1894 (2009) от 

11 ноября 2009 года о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, свои резолюции 1612 (2005) от 

26 июля 2005 года, 1882 (2009) от 4 августа 2009 года, 1998 (2011) от 12 июля 2011 года, 2068 (2012) от 

19 сентября 2012 года, 2143 (2014) от 7 марта 2014 года и 2225 (2015) от 18 июня 2015 года о детях и 

вооруженных конфликтах и свои резолюции 1325 (2000), 1820 (2008) от 19 июня 2008 года, 1888 (2009) от 

30 сентября 2009 года, 1889 (2009) от 5 октября 2009 года, 1960 (2010) от 16 декабря 2010 года, 2106 (2013) 

от 24 июня 2013 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года и 2242 (2016) от 13 октября 2015 года о женщинах, 

мире и безопасности и призывает Миссию и все военные силы в Мали принимать их во внимание и 

соблюдать нормы международного гуманитарного права, международные нормы в области прав человека и 

беженского права, а также напоминает о важности подготовки по соответствующим вопросам и настоятельно 

призывает все стороны выполнять выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Мали, принятые 

Рабочей группой Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 7 июля 2014 года571; 

 

Экологические последствия операций Миссии 

 39. просит Миссию учитывать экологические последствия своих операций при решении 

предусмотренных в ее мандате задач и в этой связи надлежащим образом контролировать эти последствия 

согласно применимым и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и правилам и положениям 

_______________ 

571 S/AC.51/2014/2. 
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Организации Объединенных Наций и действовать осмотрительно вблизи культурных и исторических 

объектов; 

 

Сотрудничество между миссиями в Западной Африке 

 40. уполномочивает Генерального секретаря предпринимать необходимые шаги для обеспечения 

сотрудничества между миссиями, в частности между Многопрофильной комплексной миссией Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали, Миссией Организации Объединенных Наций в Либерии и 

Операцией Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, и надлежащей передачи Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали воинских контингентов и 

их имущества из других миссий Организации Объединенных Наций при соблюдении следующих условий: 

i) с ведома и согласия Совета, в том числе в отношении масштабов и сроков такой передачи; ii) с согласия 

стран, предоставляющих войска; и iii) если это позволяет обстановка в плане безопасности там, где 

развернуты эти миссии Организации Объединенных Наций, и не наносит ущерба выполнению их мандатов; 

и в этой связи рекомендует предпринимать дальнейшие шаги для расширения по мере необходимости и 

возможности сотрудничества между миссиями в Западной Африке и представления в соответствующих 

случаях информации о таком сотрудничестве на рассмотрение; 

 41. одобряет предложение Генерального секретаря, сформулированное в его докладах от 31 марта572 

и 31 мая 2016 года573, о переводе сил быстрого реагирования, созданных в соответствии с 

резолюцией 2162 (2014) от 25 июня 2014 года, а также оказывающего им поддержку авиационного 

подразделения из Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре в Многопрофильную 

комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали после его вывода из 

состава Операции не позднее 31 марта 2017 года для усиления операций Миссии в целях выполнения ее 

мандата, а также для ведения операций в Либерии, если это потребуется в случае серьезного ухудшения 

обстановки в плане безопасности, и просит Генерального секретаря информировать Совет о предлагаемых 

условиях передачи этого подразделения в его предстоящих докладах о Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали и Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии; 

 

Региональное и международное сотрудничество в отношении Сахеля 

 42. призывает все государства-члены, особенно государства Сахеля, Западной Африки и Магриба, а 

также региональных, двусторонних и многосторонних партнеров укреплять координацию своих усилий, в 

том числе в рамках Сахельской группы пяти и Нуакшотского процесса Африканского союза, в целях 

разработки всеохватных и эффективных стратегий для комплексного и всестороннего противодействия 

террористическим группам, включая организацию «Аль-Каида» в странах исламского Магриба, Движение 

за единство и джихад в Западной Африке, «Ансар ад-Дин» и «Аль-Мурабитун», которые пересекают 

границы в поисках убежища в Сахельском регионе, и предотвращать расширение масштабов деятельности 

этих групп, а также ограничивать распространение всех видов оружия и транснациональной организованной 

преступности и других видов незаконной деятельности, таких как незаконный оборот наркотиков, 

незаконный ввоз мигрантов и торговля людьми; 

 43. призывает к быстрому и эффективному осуществлению на основе консультаций с государствами-

членами Сахельского региона, двусторонними партнерами и многосторонними организациями 

региональных стратегий в сферах безопасности, государственного управления, развития, прав человека и 

гуманитарной деятельности, таких как Комплексная стратегия Организации Объединенных Наций в 

отношении Сахеля574, и призывает в этой связи Специального представителя Генерального секретаря по 

Западной Африке и Сахелю продолжать оказывать поддержку государствам-членам в регионе, 

включая Сахельскую группу пяти, а также региональным и международным организациям, в целях решения 

проблем мира, безопасности и развития в странах Сахельского региона, а также устранения их коренных 

причин; 

 

_______________ 

572 S/2016/297. 
573 S/2016/498. 
574 S/2013/354, приложение. 
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Вклад Европейского союза 

 44. призывает Европейский союз, в особенности его Специального представителя по Сахелю, 

Миссию Европейского союза по подготовке в Мали  и Миссию Европейского союза по укреплению 

потенциала в Сахеле-Мали, тесно координировать свою деятельность с Многопрофильной комплексной 

миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и другими двусторонними партнерами 

Мали, оказывающими малийским властям помощь в реформировании сектора безопасности, в соответствии 

с положениями Соглашения и пунктом 19 с (ii) выше; 

 

Стрелковое оружие и легкие вооружения 

 45. призывает малийские власти при поддержке со стороны Миссии, предоставляемой согласно 

пункту 14 выше, и международных партнеров принимать меры для решения проблемы распространения и 

незаконного оборота стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии с Конвенцией 

Экономического сообщества западноафриканских государств о стрелковом оружии и легких вооружениях, 

боеприпасах к ним и других связанных с ними элементах и Программой действий Организации 

Объединенных Наций по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней575 в целях обеспечения безопасного и 

эффективного управления запасами стрелкового оружия и легких вооружений и их хранения и сохранности, 

а также сбора и/или уничтожения избыточных, изъятых, немаркированных и находящихся в незаконном 

владении вооружений и подчеркивает далее важность полного осуществления своих резолюций 2017 (2011) 

от 31 октября 2011 года, 2117 (2013) от 26 сентября 2013 года и 2220 (2015) от 22 мая 2015 года; 

 

Доклады Генерального секретаря 

 46. просит Генерального секретаря представлять Совету каждые три месяца после принятия 

настоящей резолюции доклад о ее осуществлении, уделяя особое внимание ходу осуществления Соглашения 

и усилиям Миссии в его поддержку, и в этой связи просит Генерального секретаря включить в свой 

декабрьский доклад целевые показатели и сроки, о которых говорится в пункте 12 выше, а затем представлять 

сведения об этих целевых показателях в своих очередных докладах; 

 47. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

Принята единогласно на 7727-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7784-м заседании 6 октября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Мали для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Ситуация в Мали  

Письмо Генерального секретаря от 27 сентября 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2016/813)  

Доклад Генерального секретаря o ситуации в Мали (S/2016/819)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Генерального секретаря по операциям по 

поддержанию мира, и г-ну Атулу Кхаре, заместителю Генерального секретаря по полевой поддержке. 

 На своем 7801-м заседании 3 ноября 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Ситуация в 

Мали». 

_______________ 

575 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9-20 июля 2001 года (A/CONF.192/15), глава IV, пункт 24. 
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 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Безопасности Председатель сделал от 

имени Совета следующее заявление576: 

 Совет Безопасности решительно осуждает неоднократные нарушения в последние месяцы 

договоренностей о прекращении огня вооруженными группами «Платформа» и «Координация» в 

Кидале и вокруг него, которые ставят под угрозу жизнеспособность Соглашения о мире и примирении 

в Мали568. Совет настоятельно призывает подписавшие Соглашение вооруженные группы 

незамедлительно прекратить боевые действия, строго придерживаться договоренностей о 

прекращении огня и безотлагательно возобновить диалог для осуществления Соглашения. 

 Совет настоятельно призывает правительство Мали и вооруженные группы «Платформа» и 

«Координация» в полной мере и добросовестно соблюдать свои обязательства по этому соглашению. 

Совет напоминает о своей готовности рассмотреть вопрос о принятии адресных санкций в отношении 

тех, кто своими действиями препятствует осуществлению Соглашения, а также тех, кто возобновляет 

боевые действия и нарушает режим прекращения огня, как об этом говорится в его 

резолюции 2295 (2016). 

 Совет признает, что в течение прошедшего года подписавшие Соглашение стороны предприняли 

шаги в целях его выполнения, приветствует прогресс на пути к созданию временных администраций 

на севере Мали и выражает свою глубокую озабоченность по поводу постоянных задержек с его 

полным осуществлением. Совет подчеркивает настоятельную необходимость достижения ощутимых и 

видимых мирных дивидендов для населения в северной и других частях Мали, с тем чтобы сохранить 

динамику в осуществлении Соглашения. 

 Совет настоятельно призывает правительство Мали и вооруженные группы «Платформа» и 

«Координация» принять срочные и конкретные меры для выполнения в полном объеме своих 

обязательств по Соглашению без дальнейших задержек, в частности для развертывания совместных 

патрулей для обеспечения безопасности, завершения процесса создания временных администраций на 

севере Мали, обеспечения функционирования комиссий по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции вооруженных комбатантов и ускорения передислокации Малийских сил обороны и 

безопасности на территории всей страны в рамках Соглашения. 

 Совет настоятельно призывает правительство Мали взаимодействовать с Генеральным 

секретарем через его Специального представителя по Мали, с тем чтобы установить конкретные 

целевые показатели и сроки для оценки прогресса в направлении полного осуществления Соглашения, 

и напоминает о своей просьбе к Генеральному секретарю включить их в его декабрьский доклад 

2016 года. 

 Совет призывает членов Комитета по осуществлению Соглашения и других соответствующих 

международных партнеров продолжать содействовать осуществлению Соглашения. Совет особо 

подчеркивает центральную роль, которую должен продолжать играть Специальный представитель 

Генерального секретаря в поддержке и контролировании осуществления Соглашения правительством 

Мали и вооруженными группами «Платформа» и «Координация». 

 Совет призывает двусторонних и многосторонних партнеров увеличить их поддержку в целях 

ускорения передислокации Малийских сил обороны и безопасности после их реформирования и 

воссоздания на севере Мали, в частности путем предоставления соответствующих технических средств 

и организации обучения, в координации с правительством Мали и Многопрофильной комплексной 

миссией Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали и в рамках Соглашения. 

 Совет вновь заявляет о своей озабоченности в связи с расширением террористической и иной 

преступной деятельности на всей территории Мали и, в частности, в центральных и южных районах 

Мали, а также интенсификацией межобщинного насилия в центре Мали. Совет подчеркивает, что 

малийские власти несут главную ответственность за обеспечение стабильности и безопасности на всей 

территории Мали. 

_______________ 

576 S/PRST/2016/16. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/PRST/2016/1
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 Совет решительно осуждает продолжающиеся террористические нападения на Малийские силы 

обороны и безопасности, Миссию и французские силы. Совет подчеркивает необходимость предания 

суду тех, кто исполнял, организовывал, финансировал и направлял эти вызывающие осуждение акты 

терроризма. Совет настоятельно призывает правительство Мали принять меры для обеспечения того, 

чтобы виновные в этих нападениях понесли ответственность.  

 Совет признает значительные пробелы в потенциале Миссии и подчеркивает свою просьбу в 

адрес Генерального секретаря в срочном порядке определить варианты и принять все надлежащие 

дополнительные меры, с тем чтобы Миссия могла в полной мере выполнять свой мандат и обеспечивать 

охрану и безопасность своего персонала. Совет настоятельно призывает государства-члены в срочном 

порядке обеспечить Миссию адекватным потенциалом, в частности авиационным и транспортным 

потенциалом, для заполнения этих пробелов. 

 Совет подтверждает свою серьезную обеспокоенность отсутствием безопасных условий, что 

затрудняет гуманитарный доступ, осуждает нападения на гуманитарный персонал и подчеркивает 

необходимость того, чтобы все стороны уважали принципы гуманитарной помощи (гуманность, 

нейтральность, беспристрастность и независимость), с тем чтобы обеспечивать непрерывное 

поступление гуманитарной помощи. Совет также подчеркивает необходимость того, чтобы все стороны 

обеспечивали охрану и защиту гражданских лиц, получающих помощь, и безопасность гуманитарного 

персонала, действующего в Мали.  

 Совет призывает государства-члены в регионе, в частности в рамках Сахельской группы пяти и 

Нуакшотского процесса Африканского союза, расширять сотрудничество с Миссией в целях 

укрепления региональной безопасности и содействия осуществлению ее мандата». 

_____________________ 
 

 

 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ УКРАИНЫ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ  

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 28 ФЕВРАЛЯ 2014 ГОДА НА ИМЯ  

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ577 

Решения 

 На своем 7576-м заседании 11 декабря 2015 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Украины для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Письмо Постоянного представителя Украины при 

Организации Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года на имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2014/136)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Ивану Шимоновичу, помощнику Генерального секретаря по 

гуманитарным вопросам,  и г-ну Джону Гингу, директору Отдела координации и реагирования Управления 

по координации гуманитарных вопросов Секретариата. 

На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эртугрулу Апакану, главному наблюдателю Специальной 

мониторинговой миссии Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе на Украине. 

 На своем 7683-м заседании 28 апреля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный «Письмо 

Постоянного представителя Украины при Организации Объединенных Наций от 28 февраля 2014 года на 

имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/136)». 

 На том же заседании Совет постановил направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Тайе-Бруку Зерихуну, помощнику Генерального секретаря по 

политическим вопросам. 

_______________ 

577 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2014 году. 

https://undocs.org/ru/S/2014/136
https://undocs.org/ru/S/2014/136
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 На том же заседании Совет постановил направить приглашения на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-ну Эртугрулу Апакану, главному наблюдателю Специальной 
мониторинговой миссии Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе на Украине, и 
г-ну Мартину Сайдику, специальному представителю действующего Председателя Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе на Украине и Трехсторонней контактной группы. 

_____________________ 
 

 

 

СИТУАЦИЯ В КОРЕЙСКОЙ НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ578 

Решения 

 На своем 7575-м заседании 10 декабря 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, 

озаглавленный: 

«Ситуация в Корейской Народно-Демократической Республике  

Письмо представителей Иордании, Испании, Литвы, Малайзии, Новой Зеландии, Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Франции и 

Чили при Организации Объединенных Наций от 3 декабря 2015 года на имя Председателя Совета 

Безопасности (S/2015/931)».  

 После того, как с заявлениями выступили два члена Совета, предварительная повестка дня была 

принята 9 голосами (Иордания, Испания, Литва, Малайзия, Новая Зеландия, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Франция и Чили) против 4 (Ангола, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Китай и Российская Федерация) при 2 воздержавшихся (Нигерия и 

Чад). 

 После возобновления 7575-го заседания Совет постановил пригласить представителей Республики 

Корея и Японии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Джеффри Фелтману, заместителю Генерального секретаря по 

политическим вопросам, и г-ну Зайду Рааду аль-Хусейну, Верховному комиссару Организации 

Объединенных Наций по правам человека. 

 На своем 7830-м заседании 9 декабря 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный: 

«Ситуация в Корейской Народно-Демократической Республике  

Письмо представителей Испании, Малайзии, Новой Зеландии, Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Украины, Уругвая, 

Франции и Японии при Организации Объединенных Наций от 1 декабря 2016 года на имя 

Председателя Совета Безопасности (S/2016/1034)». 

 После того, как с заявлениями выступили четыре члена Совета, предварительная повестка дня была 

принята 9 голосами (Испания, Малайзия, Новая Зеландия, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Уругвай, Франция и Япония) 

против 5 (Ангола, Венесуэла (Боливарианская Республика), Египет, Китай и Российская Федерация) при 

1 воздержавшемся (Сенегал). 

 После принятия предварительной повестки дня два члена Совета выступили с заявлениями. 

 После возобновления 7830-го заседания Совет постановил пригласить представителя Республики 

Корея для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры. 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Эндрю Гилмору, помощнику Генерального секретаря по правам человека. 

_____________________ 

_______________ 

578 Резолюции или решения по этому вопросу впервые были приняты Советом Безопасности в 2014 году. 

https://undocs.org/ru/S/2015/931
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ИДЕНТИЧНЫЕ ПИСЬМА ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КОЛУМБИИ 

ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 19 ЯНВАРЯ 2016 ГОДА 

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ И ПРЕДСЕДАТЕЛЯ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Решение 

 На своем 7609-м заседании 25 января 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 

представителя Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Идентичные письма Постоянного представителя 

Колумбии при Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности (S/2016/53)». 

 

 

Резолюция 2261 (2016)  

от 25 января 2016 года 

 Совет Безопасности,  

 подчеркивая свою неукоснительную приверженность мирному процессу в Колумбии и поддержку им 

Общего соглашения о прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира, подписанного 

26 августа 2012 года в Гаване правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами 

Колумбии — Армией народа,  

 с удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый в процессе переговоров, приверженность 

правительства Колумбии и Революционных вооруженных сил Колумбии — Армии народа оперативному 

прекращению вооруженного конфликта и меры укрепления доверия, осуществленные с целью принести 

колумбийскому народу первые дивиденды мирного процесса,  

 принимая во внимание просьбу, высказанную правительством Колумбии в письме президента 

Колумбии от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности579, 

препровождающем совместное коммюнике правительства Колумбии и Революционных вооруженных сил 

Колумбии — Армии народа,  

 отмечая, что правительство Колумбии и Революционные вооруженные силы Колумбии — Армия 
народа предполагают, что окончательное мирное соглашение будет предусматривать трехсторонний 
механизм наблюдения и контроля за соблюдением режима окончательного двустороннего прекращения огня 
и прекращения боевых действий, а также за сложением оружия, и признавая вклад, который миссия 
наблюдателей Организации Объединенных Наций может внести в контексте этого трехстороннего 
механизма, 

 признавая, что просьба, переданная через правительство Колумбии, касается участия Организации 
Объединенных Наций в качестве международного компонента в работе вышеупомянутого трехстороннего 
механизма в течение ограниченного времени,  

 признавая также исключительно важную роль, которую играют Куба и Норвегия в качестве гарантов 
мирного процесса в Колумбии и Чили и Боливарианская Республика Венесуэла в качестве сопровождающих 
стран,  

 вновь подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и вновь подтверждая 
далее суверенитет, территориальную целостность, политическую независимость и единство Колумбии,  

 признавая ответственность Колумбии за выполнение окончательного мирного соглашения,  

 1. постановляет учредить на период в 12 месяцев политическую миссию под руководством 
Специального представителя Генерального секретаря для участия в работе вышеупомянутого 
трехстороннего механизма в качестве международного компонента и координатора (Миссия); 

 2. постановляет также, что эта миссия будет представлять собой политическую миссию 
невооруженных международных наблюдателей, которые будут отвечать за наблюдение и контроль за 

_______________ 

579 S/2016/53, приложение. 

https://undocs.org/ru/S/2016/53
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процессом сложения оружия, и являться частью трехстороннего механизма, который будет, в соответствии с 
положениями совместного коммюнике579, осуществлять наблюдение и контроль за соблюдением условий 
окончательного двустороннего прекращения огня и прекращения боевых действий и приступит ко всей 
деятельности по наблюдению и контролю, с чего начнется отсчет 12-месячного периода, после подписания 
правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа 
окончательного мирного соглашения; 

 3. просит Генерального секретаря незамедлительно начать подготовительную работу, в том числе на 
местах, и как можно скорее представить Совету Безопасности на рассмотрение и утверждение подробные 
рекомендации в отношении размеров, аспектов функционирования и мандата Миссии в соответствии с 
положениями совместного коммюнике, а затем в течение 30 дней после подписания правительством 
Колумбии и Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа соглашения о 
прекращении огня — рекомендации, подготовленные с учетом положений этого соглашения; 

 4. ожидает, что государства — члены Сообщества государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна внесут свой вклад в работу Миссии; 

 5. просит Генерального секретаря представлять Совету через каждые 90 дней после начала Миссией 
своей деятельности по наблюдению и контролю и по завершении Миссии доклады о выполнении ее мандата, 
используя в качестве основы доклады Специального представителя Генеральному секретарю;  

 6. выражает готовность по совместной просьбе правительства Колумбии и Революционных 
вооруженных сил Колумбии — Армии народа  рассмотреть вопрос о продлении мандата Миссии. 

Принята единогласно на 7609-м заседании. 

 

 

Решения 

 8 марта 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо580: 

 Имею честь уведомить Вас, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 
4 марта 2016 года, в котором Вы сообщаете о своем намерении назначить Вашим Специальным 
представителем по Колумбии и главой Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии 
г-на Жана Арно (Франция)581. Они принимают к сведению намерение, выраженное в Вашем письме. 

 18 марта 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 

письмо582: 

 Имею честь сообщить Вам о том, что Ваше письмо от 4 марта 2016 года о подготовке к 
учреждению политической миссии в Колумбии583 было доведено до сведения членов Совета 
Безопасности. Они благодарят Вас за представленную Вами обновленную информацию и в 
соответствии с резолюцией 2261 (2016) Совета ожидают получения, для рассмотрения и одобрения, 
Ваших обстоятельных рекомендаций в отношении численности, аспектов функционирования и 
мандата миссии согласно положениям совместного коммюнике правительства Колумбии и 
Революционных вооруженных сил Колумбии — Армии народа579 в течение 30 дней после подписания 
соглашения о прекращении огня между этими двумя сторонами. 

 27 июля 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю следующее 
письмо584: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 22 июля 2016 года, направленное в соответствии 

с резолюцией 2261 (2016) Совета Безопасности585, было доведено до сведения членов Совета.  

_______________ 

580 S/2016/227. 
581 S/2016/226. 
582 S/2016/263. 
583 S/2016/211. 
584 S/2016/644 
585 S/2016/643. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
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 Члены Совета приняли к сведению содержащуюся в Вашем письме просьбу о продлении до 
19 августа 2016 года установленного Советом крайнего срока представления подробных рекомендаций 
относительно численности и оперативных аспектов Миссии Организации Объединенных Наций в 
Колумбии.  

 На своем 7768-м заседании 13 сентября 2016 года Совет постановил пригласить представителя 
Колумбии принять участие без права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в 
обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных Наций 
от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности (S/2016/53) 

Доклад Генерального секретаря Совету Безопасности о Миссии Организации Объединенных 
Наций в Колумбии (S/2016/729)». 

 

 

Резолюция 2307 (2016)  
от 13 сентября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя достижение 24 августа 2016 года Заключительного соглашения о прекращении конфликта 
и установлении стабильного и прочного мира между правительством Колумбии и Революционными 
вооруженными силами Колумбии — Армией народа и высоко оценивая решимость сторон достичь этого 
исторического соглашения, чтобы положить конец конфликту, продолжавшемуся более 50 лет, 

 приветствуя также соглашения, достигнутые 23 июня 2016 года между правительством Колумбии и 
Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа, в том числе Соглашение о 
двустороннем и окончательном прекращении огня и боевых действий и сложении оружия, которое 
предусматривает создание трехстороннего механизма наблюдения и контроля, 

 ссылаясь на резолюцию 2261 (2016) от 25 января 2016 года, в соответствии с которой на период в 
12 месяцев была учреждена политическая миссия (Миссия) для участия в работе механизма наблюдения и 
контроля в качестве международного компонента и координатора, 

 ожидая предстоящего заключения соглашения о статусе миссии между Организацией Объединенных 
Наций и правительством Колумбии, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря Председателю Совета Безопасности от 18 августа 
2016 года586, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря586 и одобряет содержащиеся в нем рекомендации 
относительно размера, оперативных аспектов и мандата Миссии, в том числе рекомендации, содержащиеся 
в пункте 36; 

 2. признает необходимость оперативного развертывания трехстороннего механизма наблюдения и 
контроля и уполномочивает Миссию делить поровну с правительством Колумбии расходы на поддержку, 
необходимую для подготовки и управления инфраструктурой временных местных зон нормализации и 
временных местных центров по нормализации в течение 12-месячного периода, санкционированного в 
резолюции 2261 (2016); 

 3. с удовлетворением отмечает, что уже были предоставлены невооруженные наблюдатели 
государствами — членами Сообщества латиноамериканских и карибских государств и другими 
государствами-членами, и рассчитывает на предоставление дополнительных наблюдателей. 

Принята единогласно на 7768-м заседании. 

 

 

Решения 

 На своем 7773-м заседании 21 сентября 2016 года Совет Безопасности постановил пригласить 
представителя Колумбии для участия без права голоса на основании правила 37 своих временных правил 

_______________ 

586 S/2016/729. 

https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/2016/729
https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/72
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процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного «Идентичные письма Постоянного представителя 
Колумбии при Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2016/53)». 

 31 октября 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо587: 

 Имею честь сообщить Вам, что члены Совета Безопасности ознакомлены с Вашим письмом от 

26 октября 2016 года о Миссии Организации Объединенных Наций в Колумбии588. 

 После надлежащего рассмотрения Совет принимает к сведению Вашу рекомендацию, 

изложенную в вышеупомянутом письме. Совет отмечает, что в соответствии с его 

резолюциями 2261 (2016) и 2307 (2016) Миссия в Колумбии уполномочивается осуществлять контроль 

за выполнением протокола о прекращении огня, подписанного 13 октября 2016 года. 

 16 декабря 2016 года Председатель Совета Безопасности направил Генеральному секретарю 

следующее письмо589: 

 Имею честь сообщить Вам, что Ваше письмо от 14 декабря 2016 года о Миссии Организации 

Объединенных Наций в Колумбии590 было доведено до сведения членов Совета Безопасности. 

 Совет принимает к сведению информацию о том, что Миссия приступит к осуществлению всего 

комплекса предусмотренных ее мандатом задач, как это предусмотрено в резолюциях Совета 

2261 (2016) и 2307 (2016), после подписания, ратификации и вступления в силу заключительного 

мирного соглашения между правительством Колумбии и Революционными вооруженными силами 

Колумбии — Армией народа. 

_____________________ 
 

 

 

 

Часть II. Другие вопросы, рассматривавшиеся  

Советом Безопасности 
 

 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА ДОКЛАДА СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ  

ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕ 

 

 

Решение 

 На своем 7538-м заседании 20 октября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее». 

 Это решение Совета было отражено в следующей записке Председателя591: 

 На своем 7538-м заседании 20 октября 2015 года Совет Безопасности рассмотрел проект своего 

доклада Генеральной Ассамблее, охватывающего период с 1 августа 2014 года по 31 июля 2015 года. 

Совет принял проект доклада без голосования. 

_____________________ 
 

 

_______________ 

587 S/2016/923. 
588 S/2016/902. 
589 S/2016/1070. 
590 S/2016/1063. 
591 S/2015/771. 

https://undocs.org/ru/S/2016/53
https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2307(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2307(2016)
https://undocs.org/ru/S/2016/92
https://undocs.org/ru/S/2016/90
https://undocs.org/ru/S/2016/107
http://undocs.org/ru/S/2016/1063
https://undocs.org/ru/S/2015/77
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ДОКУМЕНТАЦИЯ И МЕТОДЫ И ПРОЦЕДУРА РАБОТЫ  

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

 

A. Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507) 

 

Решения 

 На своем 7516-м заседании 31 августа 2015 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

 На своем 7539-м заседании 20 октября 2015 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Алжира, Аргентины, Бразилии, Гватемалы, Германии, Египта, Индии, Индонезии, Ирана 

(Исламской Республики), Италии, Казахстана, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Кувейта, Лихтенштейна, 

Мексики, Непала, Нидерландов, Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, Республики 

Корея, Руанды, Саудовской Аравии, Сингапура, Судана, Сьерра-Леоне, Таиланда, Туниса, Турции, Украины, 

Уругвая, Чешской Республики592 , Швейцарии, Швеции, Эстонии, Южной Африки и Японии для участия без 

права голоса на основании правила 37 своих временных правил процедуры в обсуждении пункта, 

озаглавленного: 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)  

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации Объединенных Наций от 

15 октября 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/793)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашения на основании правила 39 своих 

временных правил процедуры г-ну Могенсу Люккетофту, Председателю Генеральной Ассамблеи, и 

г-ну Свену Юргенсону, заместителю Председателя Экономического и Социального Совета. 

 На том же заседании Совет постановил далее направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры Совета и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7547-м заседании 30 октября 2015 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

 На том же заседании по итогам консультаций с членами Совета Председатель сделал от имени Совета 

следующее заявление593: 

 Совет Безопасности приветствует тот факт, что в открытых прениях, проведенных 20 октября 

2015 года по пункту повестки дня, озаглавленному «Осуществление положений записки Председателя 

Совета Безопасности (S/2010/507)», вновь приняло участие широкое число членов. 

 Совет заявляет о своем намерении и далее проводить ежегодные открытые прения, посвященные 

его методам работы, и подтверждает свою готовность продолжать рассматривать их в ходе своей 

регулярной работы в целях обеспечения их эффективного и последовательного применения. 

 Совет напоминает, что он полон решимости более эффективно использовать в надлежащих 

случаях открытые заседания, и по этому поводу заявляет о своей готовности продолжать принимать 

меры по повышению целенаправленности его открытых прений и расширения взаимодействия в 

рамках таких прений. В этой связи Совет приветствует совместные заявления членов Совета и других 

государств-членов. 

 Совет обращает особое внимание на важность расширения координации, сотрудничества и 

взаимодействия между главными органами Организации Объединенных Наций, в частности Советом 

Безопасности, Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным Советом и Секретариатом, а 

также с другими соответствующими органами, включая Комиссию по миростроительству, и 

_______________ 

592 17 мая 2016 года Постоянное представительство Чешской Республики при Организации Объединенных Наций уведомило 
Секретариат о том, что название «Чехия» следует использовать в качестве краткого названия страны. 
593 S/PRST/2015/19. 

https://undocs.org/ru/S/2010/507
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https://undocs.org/ru/E/RES/2010/50
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региональными организациями, в том числе с Африканским союзом, и вновь подтверждает, что 

отношения между главными органами Организации Объединенных Наций являются 

взаимоукрепляющими и взаимодополняющими сообразно с их соответствующими функциями, 

полномочиями, мандатами и сферами компетенции, закрепленными в Уставе Организации 

Объединенных Наций, и при их полном уважении. В этой связи Совет отмечает принятие Генеральной 

Ассамблеей 11 сентября 2015 года резолюции 69/321 и продолжающееся сотрудничество между 

Председателем Совета Безопасности и Председателем Генеральной Ассамблеи. 

 Совет высоко оценивает работу, проделанную Неофициальной рабочей группой по документации 

и другим процедурным вопросам, и просит эту Рабочую группу продолжать рассматривать и обновлять 

соответствующие записки Председателя Совета Безопасности, в частности записку от 26 июля 

2010 года594, в том числе акцентируя внимание на вопросах применения. 

 Совет принимает к сведению усилия, прилагаемые Рабочей группой для повышения 

прозрачности своей работы, в том числе посредством проведения Председателем, действующим в 

консультации с ее членами, регулярных брифингов для заинтересованных государств-членов, и 

рекомендует этой рабочей группе добиваться дальнейшего прогресса в указанном направлении. 

 Совет также высоко оценивает усилия, прилагаемыми его другими вспомогательными органами 

в связи с методами работы в целях повышения эффективности и прозрачности их работы, и 

рекомендует им добиваться дальнейшего прогресса в надлежащих областях. 

 На своем 7616-м заседании 29 января 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

 22 февраля 2016 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку595: 

 Председатель Совета Безопасности с учетом мер, изложенных в записках Председателя Совета 

Безопасности от 26 июля594, 17 декабря 2012 года596, 28 августа 2013 года597 и 5 июня 2014 года598, а 

также в докладе Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим вопросам, 

касающимся санкций, от 22 декабря 2006 года599, хотел бы заявить о том, что все члены Совета 

привержены принятию следующих мер:  

1. Повышение транспарентности работы вспомогательных органов Совета Безопасности, в 

частности посредством: 

 а) рекомендования всем председателям проводить, в соответствующих случаях, 

интерактивные брифинги для государств, не являющихся членами Совета, и рассматривать любые 

другие возможности для того, чтобы государства, не являющиеся членами Совета, могли внести вклад 

в их работу;  

 b) рекомендования всем председателям продолжать при необходимости информировать Совет, 

в том числе о соответствующих докладах, на открытых заседаниях Совета;  

 с) рекомендования всем председателям при необходимости представлять государствам, не 

являющимся членами Совета, согласованную краткую информацию о соответствующих заседаниях 

вспомогательных органов Совета, в том числе в виде пресс-релизов; 

 d) направления Секретариату просьбы об информировании общественности о всех заседаниях 

и предварительной повестке дня вспомогательных органов Совета (в «Журнале Организации 

Объединенных Наций» и на веб-сайтах вспомогательных органов);  

_______________ 

594 S/2010/507. 
595 S/2016/170. 
596 S/2012/937. 
597 S/2013/515. 
598 S/2014/393. 
599 S/2006/997. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/321
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 е) рекомендования всем председателям выяснять мнения соответствующих или 

заинтересованных государств-членов и способствовать оперативному взаимодействию и диалогу 

между ними и соответствующими группами по наблюдению за санкциями в ходе выполнения ими 

своего мандата; 

 f) рекомендования всем председателям продолжать периодически посещать регионы, 

затрагиваемые их деятельностью, в целях выяснения мнений соответствующих или заинтересованных 

государств и осуществления взаимодействия с ними и разъяснения и содействия достижению целей, 

установленных в мандатах вспомогательных органов;  

 g) рекомендования Секретариату продолжать обеспечивать перевод всех санкционных 

перечней Организации Объединенных Наций на все официальные языки Организации Объединенных 

Наций;  

 h) рекомендования Секретариату продолжать обеспечивать достоверность информации, 

размещаемой на веб-сайтах вспомогательных органов Совета, и ее обновление на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций, включая доклады групп по наблюдению за 

санкциями; 

2. Совершенствование процесса подбора председателей, в частности посредством: 

 а) осуществления с участием всех членов Совета неофициальной процедуры в отношении 

назначения председателей вспомогательных органов на сбалансированной, транспарентной, 

эффективной и всеохватной основе; 

 b) поощрения скорейшего назначения председателей вспомогательных органов. С этой целью 

члены Совета будут начинать неофициальную процедуру консультаций, о которой говорится в записке 

Председателя Совета Безопасности от 17 декабря 2012 года, как можно скорее после избрания членов 

Совета; 

3. Совершенствование процесса подготовки председателей, в частности посредством:  

 а) признания поддержки, оказываемой Секретариатом новым председателям, и обращения к 

Секретариату с просьбой о рассмотрении вопроса о дальнейших мерах по проведению для новых 

председателей и их сотрудников дополнительных предметных и методологических брифингов, 

посвященных работе соответствующих вспомогательных органов Совета;  

 b) рекомендования покидающим свой пост председателям проводить для новых председателей 

письменные и устные брифинги, посвященные работе, проделанной покидающими свой пост 

председателями;  

 с) поощрения проведения оперативных консультаций между группами по наблюдению за 

санкциями и новыми председателями;  

4. Повышение уровня взаимодействия и координации между вспомогательными органами 

Совета и между вспомогательными органами и Советом в целом, в частности посредством: 

 а) рекомендования всем председателям, в том числе возглавляющим вспомогательные органы, 

занимающиеся аналогичными темами и имеющие схожую географическую сферу охвата, проводить 

регулярные совещания для обсуждения общих проблем, передового опыта и путей совершенствования 

взаимного сотрудничества и обращения к Секретариату с просьбой обеспечивать поддержку для таких 

совещаний; 

 b) поощрения членов Совета к налаживанию более тесной координации между Советом в 

целом и его вспомогательными органами в случае рассмотрения тематических или касающихся 

конкретных стран ситуаций;  

5. Члены Совета Безопасности будут продолжать обсуждение путей повышения 

эффективности работы вспомогательных органов Совета. 

 На своем 7633-м заседании 26 февраля 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

https://undocs.org/ru/S/2010/507
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 На своем 7703-м заседании 31 мая 2016 года Совет также рассмотрел пункт, обсуждавшийся на 

7633-м заседании. 

 15 июля 2016 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку600: 

1. Председатель Совета Безопасности на основе мер, изложенных в записках Председателя Совета 

Безопасности от 26 июля 2010 года594, 17 декабря 2012 года596, 5 июня 2014 года598 и 22 февраля 

2016 года595, и в целях дальнейшего повышения эффективности Совета и обеспечения преемственности 

в его работе хотел бы заявить, что все члены Совета привержены делу осуществления изложенных 

ниже мер в отношении вновь избранных членов.  

 

Подготовка вновь избранных членов  

2. Совет Безопасности приглашает вновь избранных членов Совета посещать все заседания Совета 
и его вспомогательных органов, а также неофициальные консультации полного состава начиная с 
1 октября в течение трехмесячного периода, непосредственно предшествующего их сроку полномочий 
в качестве членов Совета. Совет также предлагает Секретариату предоставлять вновь избранным 
членам все соответствующие сообщения Совета в течение вышеуказанного периода.  

3. Несмотря на вышеупомянутую меру, Совет не будет приглашать вновь избранных членов Совета 
на конкретное закрытое заседание Совета или конкретные неофициальные консультации полного 
состава, если один из членов Совета обратится с соответствующей просьбой и при этом существуют 
исключительные обстоятельства. Вновь избранные члены Совета не будут приглашены для участия в 
заседаниях Совета и неофициальных консультациях полного состава, касающихся выбора и назначения 
Генерального секретаря. Вновь избранные члены Совета могут быть приглашены на ежемесячный 
рабочий обед с Генеральным секретарем, который будет проведен в декабре, непосредственно перед 
началом срока их полномочий в качестве членов Совета, по усмотрению Председателя Совета в этом 
месяце. 

4. Совет предлагает Секретариату продолжать принимать надлежащие меры в целях ознакомления 

вновь избранных членов с работой Совета и его вспомогательных органов, включая предоставление 

информационных материалов и проведение семинаров прежде, чем они начнут участвовать в 

заседаниях Совета. 

 

Выбор председателей вспомогательных органов  

5. Членам Совета надлежит прилагать все усилия к тому, чтобы выработать предварительную 

договоренность о назначении председателей вспомогательных органов на следующий год не позднее 

1 октября.  

6. В этих целях члены Совета будут начинать неофициальный процесс консультаций с участием всех 

членов Совета по вопросу о назначении председателей вспомогательных органов из числа членов 

Совета на следующий год как можно скорее после каждых выборов членов Совета. При этом членам 

Совета следует также проводить неофициальные консультации с вновь избранными членами Совета. 

7. Этот процесс неофициальных консультаций будет осуществляться на сбалансированной, 

транспарентной, эффективной и всеобъемлющей основе так, чтобы он способствовал обмену 

информацией, относящейся к работе соответствующих вспомогательных органов, при совместном 

посредничестве двух членов Совета, которые будут работать в полном сотрудничестве. 

8. Всех членов и вновь избранных членов Совета необходимо гласно и обстоятельно информировать 
о результатах неофициальных консультаций по вопросу о назначении председателей вспомогательных 
органов на этапе, предшествующем выработке предварительной договоренности на этот счет. 

 

Подготовка председателей вспомогательных органов  

9. Председателям вспомогательных органов предлагается, в необходимых случаях при содействии 

Секретариата, представлять тем членам Совета, которые приступают к выполнению функций 

_______________ 

600 S/2016/619. 

https://undocs.org/ru/S/2016/61
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Председателя, письменные и устные справки о работе, проделанной в период председательствования 

предыдущей делегации, а также по мере необходимости проводить, в том числе при содействии 

Секретариата, неофициальные совещания с членами Совета, приступающими к выполнению функций 

Председателя. 

10. К справкам будут прилагаться документы, принятые в период председательствования 
предыдущей делегации, и все неофициальные и справочные документы, которые делегация, у которой 
заканчивается период председательства, считает необходимыми представить для информирования 
делегации, у которой начинается период председательства, включая проекты документов, находящиеся 
на тот момент на рассмотрении соответствующего вспомогательного органа. С учетом того, что такие 
документы и сведения, возможно, не были преданы гласности, они будут представлены членам 
Комитета, которые займут посты председателей, по возможности в кратчайшие сроки после принятия 
предварительных решений об их назначении на посты председателей. 

11. Члены Совета признают поддержку, оказываемую Секретариатом новым председателям, и 

обращаются к Секретариату с просьбой рассмотреть вопрос о дальнейших мерах по проведению для 

новых председателей и их сотрудников дополнительных предметных и методологических брифингов, 

посвященных работе соответствующих вспомогательных органов Совета. 

 На своем 7740-м заседании 19 июля 2016 года Совет постановил пригласить представителей 

Австралии, Аргентины, Бельгии, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, Германии, Грузии, Индии, Индонезии, 

Ирана (Исламской Республики), Италии, Казахстана, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Лихтенштейна, Мексики, 

Норвегии, Пакистана, Панамы, Польши, Португалии, Республики Корея, Румынии, Сингапура, Турции, 

Чили, Швейцарии, Эстонии и Южной Африки для участия без права голоса на основании правила 37 своих 

временных правил процедуры в обсуждении пункта, озаглавленного: 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)  

Методы работы Совета Безопасности  

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации Объединенных Наций от 1 июля 

2016 года на имя Генерального секретаря (S/2016/585)». 

 На том же заседании Совет постановил также направить приглашение Постоянному наблюдателю от 

Святого Престола, имеющего статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций, в 

соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в этом отношении практикой. 

 На своем 7766-м заседании 31 августа 2016 года Совет рассмотрел пункт, озаглавленный 

«Осуществление положений записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507)». 

 

B. Общие вопросы 

Решение 

 22 июня 2016 года Председатель Совета Безопасности распространил следующую записку601: 

1. В соответствии с пунктом 4 b записки Председателя Совета Безопасности от 30 октября 

1998 года602 и после консультаций между членами Совета было условлено избрать на период, 

заканчивающийся 31 декабря 2016 года, следующих председателей и заместителей председателей 

вспомогательных органов: 

 

Комитет Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 751 (1992) и  

1907 (2009) по Сомали и Эритрее 

Председатель: Рафаэль Дарио Рамирес Карреньо [Венесуэла  

(Боливарианская Республика)] 

Заместители Председателя: Египет и Япония 

_______________ 

601 S/2016/2/Rev.4. Ранее издано 4 и 16 января, 28 апреля и 25 мая 2016 года в качестве документов S/2016/2 и Rev.1–3. 
602 S/1998/1016. 

https://undocs.org/ru/S/2010/507
https://undocs.org/ru/S/2016/585
https://undocs.org/ru/S/2010/507
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
https://undocs.org/ru/S/2016/2/Rev.4.
https://undocs.org/ru/S/2016/2
http://undocs.org/S/1998/1016


Резолюции и решения, принятые Советом Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

824 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 

2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и 

связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям 

Председатель: Джерард ван Бохемен (Новая Зеландия) 

Заместители Председателя: Российская Федерация и Уругвай 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о борьбе с 

терроризмом 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместители Председателя: Ангола, Российская Федерация и Франция 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1518 (2003) 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместитель Председателя: Малайзия 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1533 (2004) 

по Демократической Республике Конго 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместители Председателя: Украина и Уругвай 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004) 

Председатель: Роман Оярсун Марчеси (Испания) 

Заместители Председателя: Новая Зеландия, Сенегал и Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1591 (2005) по Судану 

Председатель: Рафаэль Дарио Рамирес Карреньо [Венесуэла (Боливарианская 

Республика)] 

Заместители Председателя: Испания и Сенегал 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1636 (2005) 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 

Заместители Председателя: Новая Зеландия и Украина 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

Председатель: Роман Оярсун Марчеси (Испания) 

Заместители Председателя: Египет и Украина 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1970 (2011) по Ливии 

Председатель: Рамлан бин Ибрагим (Малайзия) 

Заместитель Председателя: Испания 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1988 (2011) 

Председатель: Джерард ван Бохемен (Новая Зеландия) 

Заместители Председателя: Российская Федерация и Уругвай 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2048 (2012) по Гвинее-Бисау 

Председатель: Эльбио Росселли (Уругвай) 

Заместитель Председателя: Венесуэла (Боливарианская Республика) 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1518(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1636(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2048(2012)
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Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2127 (2013) 

по Центральноафриканской Республике 

Председатель: Владимир Ельченко (Украина) 

Заместитель Председателя: Япония 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2140 (2014) 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 

Заместитель Председателя: Украина 

 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 2206 (2015) по Южному 

Судану 

Председатель: Фоде Сек (Сенегал) 

Заместители Председателя: Малайзия и Новая Зеландия 

 

Рабочая группа по операциям по поддержанию мира 

Председатель: Фоде Сек (Сенегал) 

Заместитель Председателя: Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии 
 

Специальная рабочая группа по предупреждению и разрешению конфликтов в Африке 

Председатель: Ижмаэл Абраан Гашпар Мартинш (Ангола) 

Заместитель Председателя:  Сенегал 

 

Рабочая группа, учрежденная резолюцией 1566 (2004) 

Председатель: Амр Абдельлатиф Абулатта (Египет) 

Заместители Председателя: Ангола, Российская Федерация и Франция 

 

Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

Председатель: Рамлан бин Ибрагим (Малайзия) 

Заместитель Председателя: Сенегал 

 

Неофициальная рабочая группа  по документации и другим процедурным вопросам 

Председатель: Коро Бэссё (Япония) 

Заместитель Председателя: Украина 

 

Неофициальная рабочая группа по международным трибуналам 

Председатель: Эльбио Росселли (Уругвай) 

Заместитель Председателя: Испания 

 

2. В соответствии с пунктом 3 записки Председателя Совета Безопасности от 16 января 2016 года603 

и после консультаций между членами Совета было принято решение избрать на период, 

заканчивающийся 31 декабря 2016 года, следующего координатора: 

 

Осуществление резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности 

Координатор: Роман Оярсун Марчеси (Испания) 

_____________________ 
 

_______________ 

603 S/2106/44. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2140(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1566(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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РЕКОМЕНДАЦИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО НАЗНАЧЕНИЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО  

СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 

Решение 

 На своем 7782-м заседании 6 октября 2016 года Совет Безопасности рассмотрел вопрос о рекомендации 

относительно назначения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 

 

 

Резолюция 2311 (2016)  

от 6 октября 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев вопрос о рекомендации относительно назначения Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, 

 рекомендует Генеральной Ассамблее назначить г-на Антониу Гутерриша Генеральным секретарем 

Организации Объединенных Наций на срок полномочий с 1 января 2017 года по 31 декабря 2021 года. 

 

Принята путем аккламации на 7782-м (закрытом) заседании. 

_____________________ 
 

 

 

ДАНЬ УВАЖЕНИЯ ПОКИДАЮЩЕМУ СВОЙ ПОСТ  

ГЕНЕРАЛЬНОМУ СЕКРЕТАРЮ 

Решение 

 На своем 7836-м заседании 14 декабря 2016 года Совет Безопасности рассмотрел пункт, озаглавленный 
«Дань уважения покидающему свой пост Генеральному секретарю». 

 

 

Резолюция 2324 (2016)  

от 14 декабря 2016 года 

 Совет Безопасности, 

 учитывая центральную роль, которую Генеральный секретарь Пан Ги Мун играл в деле руководства 

Организацией при выполнении им своих обязанностей в соответствии с Уставом Организации 

Объединенных Наций, 

 учитывая далее его неустанные усилия, направленные на отыскание справедливых и надежных путей 
урегулирования различных споров и конфликтов во всем мире, 

 высоко оценивая начатые им реформы и большое число внесенных им предложений относительно 
реструктуризации системы Организации Объединенных Наций, усиления ее роли и повышения 
эффективности ее функционирования, 

 1. признает вклад Генерального секретаря Пан Ги Муна в обеспечение международного мира, 
безопасности и развития, его исключительные усилия, направленные на решение международных проблем 
в экономической, социальной, экологической и культурной областях, а также его инициативы по 
удовлетворению гуманитарных потребностей и поощрению и содействию обеспечению уважения прав 
человека и основных свобод для всех; 

 2. выражает глубокую признательность Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его 
приверженность целям и принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, и 
развитию дружественных отношений между государствами. 

Принята путем аккламации на 7836-м заседании. 

_____________________ 
 



Вопросы, впервые включенные в повестку дня Совета Безопасности 

в период с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 
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 ПРИМЕЧАНИЕ: Совет Безопасности придерживается практики утверждения на каждом заседании 

повестки дня данного заседания на основе заранее распространенной предварительной повестки дня; 

повестка дня, принятая для каждого заседания, состоявшегося в период с 1 августа 2015 года по 31 декабря 

2016 года, приводится в отчетах о 7500–7855-м заседаниях (S/PV.7500–7855). 

 В нижеследующем перечне указаны также заседания, на которых Совет постановил в этот период 

включить в свою повестку дня вопросы, не рассматривавшиеся в предыдущие годы. 

 

Пункт Заседание Дата 

Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 7609-е 25 января 2016 года  
 

 

 

 

https://undocs.org/ru/S/PV.7500–7855
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Номер  

резолюции 

Дата  

принятия Предмет Стр. 

2235 (2015) 7 августа 2015 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  9 

2236 (2015) 21 августа 2015 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  14 

2237 (2015) 2 сентября 2015 года Положение в Либерии ..............................................................................................  77 

2238 (2015) 10 сентября 2015 года Положение в Ливии ...................................................................................................  774 

2239 (2015) 17 сентября 2015 года Положение в Либерии ..............................................................................................  80 

2240 (2015) 9 октября 2015 года Поддержание международного мира и безопасности: миграция ...................  725 

2241 (2015) 9 октября 2015 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  565 

2242 (2015) 13 октября 2015 года Женщины и мир и безопасность ............................................................................  453 

2243 (2015) 14 октября 2015 года Вопрос о Гаити ...........................................................................................................  163 

2244 (2015) 23 октября 2015 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  95 

2245 (2015) 9 ноября 2015 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  100 

2246 (2015) 10 ноября 2015 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  104 

2247 (2015) 10 ноября 2015 года Ситуация в Боснии и Герцеговине .........................................................................  143 

2248 (2015) 12 ноября 2015 года Положение в Бурунди ...............................................................................................  179 

2249 (2015) 20 ноября 2015 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами .....................................................................................  472 

2250 (2015) 9 декабря 2015 года Поддержание международного мира и безопасности .......................................  752 

2251 (2015) 15 декабря 2015 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  576 

2252 (2015) 15 декабря 2015 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  583 

2253 (2015) 17 декабря 2015 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами .....................................................................................  474 

2254 (2015) 18 декабря 2015 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  18 

2255 (2015) 21 декабря 2015 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами .....................................................................................  499 

2256 (2015) 22 декабря 2015 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 

права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 

ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 

международного гуманитарного права, совершенные на территории 

Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные 

нарушения, совершенные на территории соседних государств, в период с 

1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года .........................................................  155 

2257 (2015) 22 декабря 2015 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  22 

2258 (2015) 22 декабря 2015 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  24 

https://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2236(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2237(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2238(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2239(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2240(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2241(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2243(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2244(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2245(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2247(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2248(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2249(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2251(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2252(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2254(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2256(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2257(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2258(2015)
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резолюции 

Дата  

принятия Предмет Стр. 

2259 (2015) 23 декабря 2015 года Положение в Ливии ...................................................................................................  778 

2260 (2016) 20 января 2016 года Положение в Кот д’Ивуаре ......................................................................................  530 

2261 (2016) 25 января 2016 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 

Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности ......................  815 

2262 (2016) 27 января 2016 года Положение в Центральноафриканской Республике ..........................................  244 

2263 (2016) 28 января 2016 года Положение на Кипре .................................................................................................  1 

2264 (2016) 9 февраля 2016 года Положение в Центральноафриканской Республике ..........................................  253 

2265 (2016) 10 февраля 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  594 

2266 (2016) 24 февраля 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  29 

2267 (2016) 26 февраля 2016 года Положение в Гвинее-Бисау ......................................................................................  275 

2268 (2016) 26 февраля 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  32 

2269 (2016) 29 февраля 2016 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на территории соседних государств, в период с 
1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года .........................................................  160 

2270 (2016) 2 марта 2016 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика ......  694 

2271 (2016) 2 марта 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  600 

2272 (2016) 11 марта 2016 года Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира .......  73 

2273 (2016) 15 марта 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  783 

2274 (2016) 15 марта 2016 года Положение в Афганистане ......................................................................................  191 

2275 (2016) 24 марта 2016 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  113 

2276 (2016) 24 марта 2016 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика ......  709 

2277 (2016) 30 марта 2016 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго ........................  215 

2278 (2016) 31 марта 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  784 

2279 (2016) 1 апреля 2016 года Положение в Бурунди ...............................................................................................  182 

2280 (2016) 7 апреля 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  603 

2281 (2016) 26 апреля 2016 года Положение в Центральноафриканской Республике ..........................................  255 

2282 (2016) 27 апреля 2016 года Миростроительство и сохранение мира .............................................................  662 

2283 (2016) 28 апреля 2016 года Положение в Кот д’Ивуаре ......................................................................................  531 

_______________ 

 В соответствии с запиской Председателя Совета Безопасности от 21 июня 2016 года (S/2016/560) вопросы, касающиеся миростроительства и 
постконфликтного миростроительства, ранее рассматривавшиеся в рамках пункта повестки дня, озаглавленного «Постконфликтное 
миростроительство», с 22 июня 2016 года были отнесены к пункту, озаглавленному «Миростроительство и сохранение мира». 

https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2260(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2261(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2262(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2263(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2264(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2266(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2267(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2268(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2269(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2270(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2271(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2273(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2274(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2275(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2276(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2277(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2278(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2279(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2280(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2281(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2283(2016)
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Номер  

резолюции 

Дата  

принятия Предмет Стр. 

2284 (2016) 28 апреля 2016 года Положение в Кот д’Ивуаре ......................................................................................  532 

2285 (2016) 29 апреля 2016 года Ситуация в отношении Западной Сахары ............................................................  66 

2286 (2016) 3 мая 2016 года Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте ........................................  447 

2287 (2016) 12 мая 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  604 

2288 (2016) 25 мая 2016 года Положение в Либерии ..............................................................................................  86 

2289 (2016) 27 мая 2016 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  117 

2290 (2016) 31 мая 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  612 

2291 (2016) 13 июня 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  788 

2292 (2016) 14 июня 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  790 

2293 (2016) 23 июня 2016 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго ........................  229 

2294 (2016) 29 июня 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  37 

2295 (2016) 29 июня 2016 года Ситуация в Мали........................................................................................................  799 

2296 (2016) 29 июня 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  619 

2297 (2016) 7 июля 2016 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  118 

2298 (2016) 22 июля 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  793 

2299 (2016) 25 июля 2016 года Ситуация в отношении Ирака .................................................................................  674 

2300 (2016) 26 июля 2016 года Положение на Кипре .................................................................................................  5 

2301 (2016) 26 июля 2016 года Положение в Центральноафриканской Республике ..........................................  256 

2302 (2016) 29 июля 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  633 

2303 (2016) 29 июля 2016 года Положение в Бурунди ...............................................................................................  185 

2304 (2016) 12 августа 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  633 

2305 (2016) 30 августа 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  42 

2306 (2016) 6 сентября 2016 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года ...........  150 

2307 (2016) 13 сентября 2016 года Идентичные письма Постоянного представителя Колумбии при 
Организации Объединенных Наций от 19 января 2016 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности ......................  817 

2308 (2016) 14 сентября 2016 года Положение в Либерии ..............................................................................................  87 

2309 (2016) 22 сентября 2016 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами .....................................................................................  518 

2310 (2016) 23 сентября 2016 года Поддержание международного мира и безопасности: нераспространение 

ядерного оружия и ядерное разоружение .............................................................  746 

2311 (2016) 6 октября 2016 года Рекомендация относительно назначения Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций .....................................................................  826 

2312 (2016) 6 октября 2016 года Поддержание международного мира и безопасности: миграция ...................  730 

2313 (2016) 13 октября 2016 года Вопрос о Гаити ...........................................................................................................  170 

https://undocs.org/ru/S/RES/2284(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2285(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2287(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2288(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2289(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2290(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2291(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2292(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2294(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2296(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2297(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2298(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2299(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2300(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2301(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2302(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2303(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2304(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2305(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2306(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2307(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2308(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2309(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2310(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2311(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2312(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2313(2016)
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2314 (2016) 31 октября 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  47 

2315 (2016) 8 ноября 2016 года Ситуация в Боснии и Герцеговине .........................................................................  146 

2316 (2016) 9 ноября 2016 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  128 

2317 (2016) 10 ноября 2016 года Ситуация в Сомали ....................................................................................................  137 

2318 (2016) 15 ноября 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  640 

2319 (2016) 17 ноября 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  48 

2320 (2016) 18 ноября 2016 года Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 

региональными и субрегиональными организациями в поддержании 

международного мира и безопасности .................................................................  770 

2321 (2016) 30 ноября 2016 года Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика ......  711 

2322 (2016) 12 декабря 2016 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 

террористическими актами .....................................................................................  523 

2323 (2016) 13 декабря 2016 года Положение в Ливии ...................................................................................................  795 

2324 (2016) 14 декабря 2016 года Дань уважения покидающему свой пост Генеральному секретарю ..............  826 

2325 (2016) 15 декабря 2016 года Нераспространение оружия массового уничтожения .......................................  559 

2326 (2016) 15 декабря 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  648 

2327 (2016) 16 декабря 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану ..................  649 

2328 (2016) 19 декабря 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  51 

2329 (2016) 19 декабря 2016 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 

права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года ...........  151 

2330 (2016) 19 декабря 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  52 

2331 (2016) 20 декабря 2016 года Поддержание международного мира и безопасности: торговля людьми в 

условиях конфликта ..................................................................................................  738 

2332 (2016) 21 декабря 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  55 

2333 (2016) 23 декабря 2016 года Положение в Либерии ..............................................................................................  89 

2334 (2016) 23 декабря 2016 года Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос .................  64 

2335 (2016) 30 декабря 2016 года Ситуация в отношении Ирака .................................................................................  679 

2336 (2016) 31 декабря 2016 года Положение на Ближнем Востоке ...........................................................................  59 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2314(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2315(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2316(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2317(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2318(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2319(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2320(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2321(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2323(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2324(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2325(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2326(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2327(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2328(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2329(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2330(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2332(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2333(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2335(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2336(2016)


Проекты резолюций, которые были рассмотрены на  

официальном заседании, но не были приняты 

 

833 
 

 

Проект 

резолюции Предмет Заседание Дата Стр. 

S/2016/846 Положение на Ближнем Востоке ...........................................................  7785-е 8 октября 2016 года 46 

S/2016/847 Положение на Ближнем Востоке ...........................................................  7785-е 8 октября 2016 года  46 

S/2016/1026 Положение на Ближнем Востоке ...........................................................  7825-е 5 декабря 2016 года  51 

S/2016/1085 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 7850-е 23 декабря 2016 года  660 
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https://undocs.org/ru/S/2016/1085




Порядковый указатель заявлений, сделанных Председателем  

Совета Безопасности с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

835 
 

Дата заявления  Предмет Стр. 

17 августа 2015 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2015/15) ...................................................................  11 

28 августа 2015 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану (S/PRST/2015/16) ..........  564 

20 октября 2015 года Положение в Центральноафриканской Республике (S/PRST/2015/17) ..................................  241 

28 октября 2015 года Положение в Бурунди  (S/PRST/2015/18) ......................................................................................  540 

30 октября 2015 года Осуществление записки Председателя Совета Безопасности (S/2010/507) 

(S/PRST/2015/19) .................................................................................................................................  819 

9 ноября 2015 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2015/20) ................  212 

16 ноября 2015 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 

серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 

территории бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответствен-

ных за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, 

совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 

другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, в 

период с 1 января 1994 года по 31 декабря 1994 года (S/PRST/2015/21) ................................  153 

25 ноября 2015 года Поддержание международного мира и безопасности (S/PRST/2015/22) ...............................  750 

25 ноября 2015 года Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте (S/PRST/2015/23) ................................  282 

8 декабря 2015 года Мир и безопасность в Африке (S/PRST/2015/24) ........................................................................  761 

16 декабря 2015 года Поддержание международного мира и безопасности: торговля людьми в условиях 

конфликта (S/PRST/2015/25) ............................................................................................................  735 

31 декабря 2015 года Операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

(S/PRST/2015/26) .................................................................................................................................  70 

17 марта 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану (S/PRST/2016/1) .............  600 

31 марта 2016 года Поддержание международного мира и безопасности (S/PRST/2016/2) .................................  757 

7 апреля 2016 года Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану (S/PRST/2016/3) .............  603 

25 апреля 2016 года Укрепление мира в Западной Африке (S/PRST/2016/4) .............................................................  684 

25 апреля 2016 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2016/5)......................................................................  34 

11 мая 2016 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 

актами (S/PRST/2016/6) .....................................................................................................................  514 

13 мая 2016 года Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористическими 

актами (S/PRST/2016/7) .....................................................................................................................  516 

24 мая 2016 года Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и региональными 

и субрегиональными организациями в поддержании международного мира 

и безопасности (S/PRST/2016/8) ......................................................................................................  766 

15 июня 2016 года Женщины и мир и безопасность (S/PRST/2016/9) ......................................................................  461 

22 июля 2016 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2016/10) ...................................................................  40 

28 июля 2016 года Укрепление мира в Западной Африке (S/PRST/2016/11) ...........................................................  687 
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Порядковый указатель резолюций, принятых Советом Безопасности  

с 1 августа 2015 года по 31 декабря 2016 года 

 

836 
 

Дата заявления  Предмет Стр. 

28 июля 2016 года Миростроительство и сохранение мира (S/PRST/2016/12) .......................................................  669 

19 августа 2016 года Ситуация в Сомали (S/PRST/2016/13) ............................................................................................  127 

14 сентября 2016 года Положение в Афганистане (S/PRST/2016/14) ..............................................................................  209 

1 ноября 2016 года Положение на Ближнем Востоке (S/PRST/2016/15) ...................................................................  48 

3 ноября 2016 года Ситуация в Мали (S/PRST/2016/16)................................................................................................  812 

16 ноября 2016 года Положение в Центральноафриканской Республике (S/PRST/2016/17) ..................................  272 

5 декабря 2016 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго (S/PRST/2016/18) ................  238 

21 декабря 2016 года Укрепление мира в Западной Африке (S/PRST/2016/19) ...........................................................  690 
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https://undocs.org/ru/S/PRST/2007/40.См. также,например,резолюции 2227(2015),пункт 14 e(ii);2223(2015),пункты 4 a(i)и(vi);2211(2015),пункт 10;2210(2015),двадцатьшестойпунктпреамбулы;2187(2014),пункты 4 a(i)иb(ii)и 21;2182(2014),пункт 34;2173(2014),пункт 24;2162(2014),пункт 19 g;2155(2014),пункт 4 b(ii);2149(2014),пункты 15,30 a(ii)и35;2147(2014),пункты 4 a(iii),27и29;2134(2014),пункты 2 eи24;2127(2013),пункт 23;2122(2013),пункты 2и5;2120(2013),двадцатьпятыйпунктпреамбулы;2116(2013),пункты 10и12;2113(2013),пункт 25;2112(2013),пункт 6;2109(2013),пункт 40;2106(2013),пункты 6,7и12;2102(2013),пункт 2;2100(2013),пункты 16и25;2098(2013),восемнадцатыйпунктпреамбулыипункт 12 a(iii);2093(2013),пункты 14и27;2086(2013),пункты 8и12;2070(2012),пункт 18;2066(2012),пункт 11;2037(2012),пункт 17;2003(2011),пункт 22;1996(2011),пункт 24;1960(2010),пятыйпунктпреамбулы;1945(2010),пункт 4;1944(2010),пункт 12;1906(2009),пункт 18;1889(2009),четырнадцатыйпунктпреамбулы;1888(2009),пункт 12;1828(2008),пункт 15;1794(2007),пункт 18;1674(2006),пункт 19;1590(2005),пункт 15;1565(2004),пункт 5 g;1528(2004),пункт 6 n;1325(2000),пункты 4,5и7,и1265(1999),пункт 13;изаявлениеПредседателяS/PRST/2007/40.%0d

